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6.  A 


MINISTERIO  DE  FOMENTO. 


INSTMICCHIN  PÚBLICA. 

Ilmo.  Sk.nou:  En  vista  del  favorable  informe  emitido 
por  la  Real  Academia  Kspañolji  acerca  del  manuscrito 
titulado  Ensayo  de  una  BiMíoleca  de  libros  castellanos  de 
aviares  p&rtvffueses  ó  Catálogo  de  los  aviares  portugueses  qve 
escribieron  tn  castellano,  por  1).  Domingo  García  Pérez,  v 
teniendo  en  cuenta  lo  disj)uosto  en  el  articulo  ó.**  v  demás 
preBCripcioues  del  Heal  decreto  de  12  de  Mnrzo  de  lí<75. 
S.  M.  el  Uey  (Q.  D.  (J.  .  y  en  su  nombre  la  Reina  Re- 
g-ente  del  Reino,  hc  ba  dignado  disponer  que  por  cuenta 
del  Kstadosc  ha^ra  una  tirada  de  quinientos  ejejuplares 
en  la  Tipo^^fia  del  Colegio  Nacional  de  Sordo-Mudos  y 
de  Ciegos,  pagándose  los  gastos  que  ocasione^  calculados 
en  ochocientas  noventa  y  cinco  pesetas,  con  cargo  al  ca- 
pitulo Ití,  partida  1."  de  las  destinadas  al  Fomento  de  las 
Letras  y  de  las  Ciencias  en  el  Presupuesto  vigente ,  de- 
biendo entregarse  al  autor  trescientos  ejemplares,  como 
recompensa  de  tan  notable  trabajo  literario,  y  reserván- 
dose el  Gobierno  los  doscientos  restantes.  Es  así  mismo 
la  voluntad  de  S.  M.  ([ue  su  autor  el  Sr.  García  Pérez,  se 
encargue  de  dirigir  los  trabajos  de  la  tirada  de  la  obra ,  ;i 
cuyo  frente  debe  aparecer  el  informe  de  la  Academia  Es- 
pañola. 

De  Real  orden  1<»  comunico  á  V.  I.  para  su  conoci- 
miento y  demás  efectos.  Dios  guarde  á  V.  I.  muclioH 
anos. 

Madrid  25  de  Enero  de  1888. — Navarro  y  Rodbiüo.— 
Sr.  Director  general  de  Instrucción  pública. 
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REAL  ACADEMIA  ESPAÑOU. 


ExcMo.  Señor  :  FJ  niiirnisorito  de  D.  Domingo  Garcia  Pcrcz,  lite* 
rato  portugués,  que  V.  K.  se  ha  servido  remitir  á  informe  de  esta 
Academia  es  de  aquellos  trabajos  que  muy  de  tarde  en  tarde  apa- 
recen en  la  república  literaria  para  llenar,  como  suele  decirse,  vacíos 
y  lagunas,  que  todos  conocemos  y  lamentamos.  Cuando  la  ejecución 
responde  en  trabajos  semejantes  i  la  oportunidad  y  alteza  dd  pensa- 
miento no  debe  r^atearse  á  un  autor  estimulo  ni  recompensa ,  má- 
xime en  tiempos  en  que  anda  tan  mal  parada  entre  nosotros  la  litera* 
tura  grave  y  transccdcntnl.  FI  Sr.  f  Jarcia  PCrv?.  encuentra  en  este 
caso.  Titúlase  el  manuscriio  I^nsaj'o  de  una  biblioteca  de  libros  cas- 
tellanos de  autores  portugueses  ó  Catálogo  de  ¡os  autores  portu- 
gueses que  escribieron  en  castellano  ^  y  de  suyo  y  desde  luego  auto- 
riza este  título  á  elevar  la  importancia  de  esta  obra  á  la  cat^orfa  de 
nadonal,  puesn>  caso  que  en  ella  se  entrañan  y  sintetizan  cuestiones 
de  primera  impomncta  para  nuestro  país,  relacionadas  con  la  uni- 
dad de  raza,  de  pensamiento  y  de  Icnííua'ie  de  la  península  ibérica: 
unidad  que  si  en  el  campo  de  los  hechos  liistóricos  tiene  contradic- 
tores, en  esta  esfera  purísima  intelectual  y  moral  se  impone  irresis- 
tiblemente como  obra  de  la  misma  naturaleza  que  en  un  molde 
único  y  solo  ha  formado  la  región  donde  españoles  y  portugueses 
habitamos*  Así  nuestras  bibliografías,  como  las  suyas,  que  en  lo  an- 
tiguo personifican  D.  Nicolás  Antonio  y  Barbosa,  y  en  lo  moderno 
Inocencio  da  Silva  y  Gallardo,  mostraron  siempre  á  las  dos  litera- 
turas tan  estrechamente  unidas  que  en  ellas  es  mas  ditícii  que  en  los 
mapas  gcográticos  señalar  con  exactitud  la  línea  divisoria  de  cada 
pueblo.  Con  harta  razón  recuerda  á  este  propósito  el  Sr.  García 
Pérez  en  su  patriótica  dedicatoria  aquel  hermoso  tiempo  en  que  la 
lengua  de  Castilla  era  universal  y  de  moda  en  los  mundos  que  descu- 
bríamos y  conquistábamos,  porque  entonces  este  maravilloso  ins- 
trumento dado  por  Dios  al  hombre  para  hacerlo  apóstol  de  la  civili- 
zación.  ostentó  en  portugueses  y  castellanos  unidad  tan  admirable, 
que  no  la  han  soñado  mas  perfecta  los  buenos  patricios  que  por  otras 
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vias  la -buscan  ahora  y  l.i  buscaran  siempre  en  el  orden  político  y  en 
la  vida  nacional.  Lstaba  ruclamando  ci  pro^-rcso  bibliográfico  un 
übro  seja>ej«nte  al  que  hoy  se  nos  ofrece,  dónela  s«  de$lioil^$en  ios 
ilem^fW  nda  idioii»  ha  Uey«A»  A  te  ««Itura  f^auwúmr^  V  96 
pusicca  0omo  qulftfi  dio^dcbulto-tfl  eusioao.  toSkiMa<ifi|iM  piMMtta 
la  liter«tiir»fMMrtUSUei*4lipwaéR<losc  en  castellano  en  aqiieUoft|»fi- 
riodos  en  que,  al  parecer,  han  sido  los  odios  políticos  mas  vehe- 
mentes; señal  indudable  de  que  fueron  postÍ£os  y  como  impuestos 
por  intereses  bastardos  y  transitorios.  La  naturaleza  protestaba 
cpi)Arii>>  ariiíicial  que  fní  le  itgponia.  Corrompida  et  Utin  eo  los 
úÚ9|K«'tÍ8aÍAfites.á,Al)9ii«9  Etiiíi|ii«s«  «lefiinii«5  «0  mms  oormi^ 
.tOf(<lel0»U«go  y  4«(.lmg«aÍ«.deJo»trov«di>f f»trpn  «Iv^hfciilo  de 
Ujtiietm  cultura  portusnicsa^<vv$,.|%iM9wÍQ  lMt«  y  trab^psamcntc 
los  pasos  de  la  castellana  para  formiirse  un  idiomn  propio,  con  los 
ejemplos  y  caudal  que  esta  apnriHba  al  acervo  común  pudo  elevarse 
un  poco  sobre  la  categoría  de  diaiccio  neo-luiiao,  cu  que  dejó  á  su 
bcr9>ano  ^1  tjallego  relegado » según  pru«bt  dotciaineate  el  Sr.  D.  Joaé 
AmacW'  de  k»  RíMt  alfímpiigQfir  á  DiM(te  li(m6p  átt  l(«6a,  que^ 
.j^m  Orífinfs.^  ihs^^  portuguesa  k  atritwye' los  írísidos  que  da 
al.^aiietlano  el  canóni{$o  de  Córdoba  Alderete,  si  bien  padeció  U 
injusticia  el  Sr.  Ríos  de  acusar  á  Núñez  virtualmentc  de  plnj^iario 
siendo  así  que  el  C)ri<;eu  y  prtucipio  de  la  Icut^ua  castellana  ñ  ro~ 
mam:^ qi^ejiqy  se  usa  en  España,  ha.si.i  los  últimos  días  de  ifxxi  no 
pti^ío.  «ú^lar  en  Ro^a ,  poc  .ser.  de  Octubre  .el  privilegio ,  y  con  al- 
gufioji.iiiep«s  de  antdlvcióA  hiihia  impresp  en  Lisboa  di  coooeido  ti- 
pógrafo Craesl>«cjÍ^.44ibro  del  erudito  lu^ifaM^  El  mismo  Catnoens, 
el  texto  de  mayor  autnritind  para  nuestros  convecinos,  dcclar.i  termi- 
nanicmcnic  que  su  lengua  <  Com  pouca  corrupcao  ere  qu'c  latina  *• 
La  {)crdida,  pues,  de  Portugal  en  el  si,,;lo  xn  apenas  tuvo  consecuen- 
cias para  aucstra  literatura,  que  si^ió,  no  digamos iuHuyendo,  sino 
.  «ieodo  la  n^ifina  de.aqud  país,  hvt4K|tie  Ipse^ri^oresilafliBéos  quin- 
Jieofútasi^  hijos^lgu^oü  de  éllos.de  APesiraa  eoevelaa,  lifmaAoa  aves- 
tfpf>$n  sab^roí.p'^  ende  e^noeedores  do  los  pragNsqsrde' attcstco 
idioma,  se  aplicaron  á  pulir  y  perfeccionar  el  suyo,  antes  como  gala  y 
ostentación  de  virilidad  naciente,  que  como  instrurnenio  propio  y 
popular,  pues  siguieron  usando  el  nuestro  aquellos  mismos  hombres 
^sta  el  pua^o  que  revelap,,lps.  liq^nauceros  y  (Cancioneros  pcntn- 
.S|»JacBs,  dc)ndeq:iufiMa  Teces  ai  aualoaA^Uídos  ayudan  á  distinguir 
^ñ^^Wlídad  de  los,^uioff;f,  ¿Qih4ii  dMda.qt»  en  la^Oasa  Jtaal 
poritigucsa  debía  deeigv^ír.(p4s,  Wq,.«Wrq¥fí  f«^^t>lo  el  espí- 
ritu,de  independencia?  Y  sin  embarco,  en  castell.ino  rimal)a  ioda>ía 
,,ep  el  siglo  Nv  el  Infante  D.  Pedro,  y  cu  resumen  h.i^i-i  muv  mediado 
la  separac|oiij  |ue  tati  aruticia); entre  los  literatos  que  excep- 
ti^^D,  algtii^  padre  di^  )a  jiroi»§  p9ri^ú<psa|.como  el  «viior  de  las  Dé' 
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cadas  áe  Asid,  fiu<íd¿^  asc^irrarsc  que  \o<>  principales  escritores  de 
aquel  reino  pretirieron  de  un  modo  ostensible  nuestro  idioma  al 
suyo,  principalmente  para  expresaren  la  poesía  los  tiernos  afecMs 
dfli  almM';«Mift«M^  lifiMiñd»  eti«it&  Eglogas,  Gll'VkéflíWWé^s 

mcdias  y  ínuchas  d«  átis  fin)»,  GOflTlM  ett su  BMMa de  Lepantó, 

el  indigne  Mek>' en  casi  todas  sus  obMs  y  muy  en  particular  en  el 
Movimiento^  separación  y  e^uerra  de  Cataluña,  y  otr^s  intinitns 
autores  de  menor  cuenta  ;  casi  la  totalidad  de  los  portugueses  dignos 
de  fama,  jíí  damos  crédito  á  uno  de  sus  mejores  críticos  contcmpo- 
fineos,  qa«  Iuhji      Rostov  AtiionkI  Fcrréira  d  eléf^  8i|piitti«e. 
tianor'46t0iM'pani  «u  patrlMismot  cé  ó  uflioo dos  aonos'  poetss 
ántigos;  que  nunca  CBOre^'éO  scóao  citpOTtuguez».  Por  cierto  quc^l 
Sr.  O.  AMOnio  Romero  Ortíz,  en  su  excelente  libro  La  literatura 
p^rfuf^uesa  en  el  siglo  xrx,  iidvicrtc  por  vía  de  consolación  «I  critico 
irastagano  que  ese  caso  no  es  el  único  excepcional  que  presenta  su 
historia  literaria,  porque  fueron  dos  los  escritores  portugueses  rftbel- 
'ilet  >4i  €isielU»i»vd  KerMira  'ya  oitiMio  7  Pr.  Agostía  de  ki  Ctnik. 
^fOb««af)MHtirgolM!  ¿Q«fi'inés?'^L«  vásaA  UbUo^rálfa  de  te  gUéiVa 
de  sei^fUcíón ,  que  alcAhza  al  úh\m6  tefcio  del'!^k>  xvfi;  «s  no  poco 
'dhtindantc  de  ohras  escritas  por  los  vencedores  en  la  lengua  de  los 
vencidos.  V  soinmcntc  cuando  los  odios  se  extinguen,  cuando  la 
tilo<iona  V  la  política  enipit/an  de  consuno  el  trabajo  de  restauración 
unitaria  que  tan  torcidos  caminos  ha  tomado  en  algunos  tnoméhtos, 
-ptsé-ti'tímeftwfylálÁ  itavegación,  áf  la  fileUidád  de  comuttiieaeidnes 
yúiaóoi  Un^ftoarioHfMía  títitfirú^etktík  sbéblégica  cnfe  tníUibles 
lastra  i-econctliar  ó  léttéSñctít'  íí  loí' pueblos,  el  portugués  se  muestra 
Cí*>mo  nunca  aferrado  al  elcmeirtto  mils  eficaz  é  indcstrucTÍhlc  de  su 
independencia,  y  hace  alarde  de  olvidarnos  aunque  no  sin  quejarse 
de  que  le  olvidamos.  El  Sr.  Homero  Ortíz,  que  se  lamenta  como 
n<»pfpds-4etiier>hi>1itetafttfa  portuguesa  tan  desconocida  aquí  CMiio 
toichiffvyj»i|áraoidil-^ndtt=lÍf»  túA  infíifidÍRtá''|i6i^f9^iiavsó]o  re- 
xuerds  uáa'-pttMSMdóir'iiiddeWka'  La '  Ra^fatíi'PetánsuJá^r ,  y  ésa  bi- 
!in.«Oc  y  costeada  por  urr«ci»npatríóta  hu(SiTr6  éllnolvidáble  D.  Sini- 
Ivildo  de  Mas,  error  semejante  ni  que  el  cronista  español  de  In  lítc- 
mtiira  portuu'ucsa  contemporánea  corrigió  á  Costa  ó  Silva,  pues 
-tiosotros  conocemos  un  buen  libro,  impreso  en  castellano  en  Lisboa. 
«Bi(i8éj^  laa^ue  aportuguesado' 7  Ifñio  Je^protextas  de  extranjé- 

•de  Silvat'f>Bro«iuiiFl(Kit  no  pasáta'de'doS  la^  pábHiíaciónes  tjb'é'fetílós 
"últimos  tiempos  S¿  han  hedhO  pOr  los  {it^ccndtcnfós  de  Cnmoens  en 
la  lengúa  dé  Gefvantes;  con  que  podemos  exclamar,  como  al  tin  del 
páiri^o  anieríOr.  ¡  Dos  solamente !  Pues  bien ,  en  el  crítico  momento 
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eir  que  k»  jpatíones  poUticn  ;  v  las  prcH^^gaada»  insaiMs^  «rtingiiieo 

por  completo  en  Portugal  aquella  hermosa  raza  de  escritores,  que 
con  lama  maestría  manciaban  una  lenj^ua  como  otra,  que  no  parece 
sillo  que  vivieron  á  la  boca  del  l  ajo  de  las  saudades  del  Ebro  y  el 
Guadalquivir,  se  noi  olreee  por  un  eBcritor  portugués,  que  ñ  no 
dcidefide  de  aquellos  en  linea  recta  como  faablistt,  los  aventaja 
quizá  en  amor  vetdadero  á  España  y  en  conocimiento  de  nuestra 
Hteratara,  el  inventario  de  la  riqueza  casi  desconocida  que  los 
quinhcntístas  y  sus  sucesores  amontonaron  .  en  la  más  útil  forma 
para  el  estudio,  que  es  la  de  Dieeionario  bibliográtieo,  pues  los 
hombres  del  síj,\o  mx,  como  el  Judio  Errante,  estamos  senieaciados 
i  pasar  por  todos  los  campos  sin  coger  más  Hores  que  las  que  no 
detienen  nuestro  azaroso  camino.  Plácemes ,  pues ,  emusiaalas  se  den 
al  8r,  Qarcfa  Péfes  por  haber  dedicado  sus  grandes  conodmiencos 
lii<p,'mo-porfuí;ueses  á  una  empresa  que  tanto  nos  honra  y  cuya 
pulWicacion  ¿che  [irote^er  y  proie:^erd  sin  duda  el  (íobierno  de  S.  M. 
con  toda  la  birarria  que  permiiun  las  leyeá.  Si  hubiéramos  de  apun- 
tar en  conclusión  los  descubrimientos  peregrinos  que  este  manus- 
crito encierra  ,'las  joyas  Kierarías  que  saca  4  luz.,  ya,  como  prueba  úfi 
-buen  debir  castellano, ya ^e  costumbres  ó  hecbos  histéricos,  ya  de 
gallarda  y  bella  poesía,  haríamos  un  volumen  tan  crecido  como  ¿1. 
Aunque  no  tn\iera  otrn  mérito  el  trabajo  del  Sr.  (Jarcia  Pérez  que 
la  reivindicación  de  manuscritos  numcro'^os  hoy  scgrc^-ados  del  cau- 
dal literario  de  España  en  las  bibliotecas  portuguesas,  lo  haría  acree- 
dor á  nuestros  plácemes  y  gratitud.  Más  no  será  tan  breve  esta  sín- 
tesis que  no  llamemos  la  atención  por  modo  expreso  hacia  otro  de 
los  quilates  más  subidos  que  la  avaloran ,  que  es  d  raglistro  y  examen 
bibliográfico  de  la  literatura  hispano-rabínica ,  cuyos  elementos  faci- 
lita este  Diccionario  como  nini;una  otra  producción  propia  ni  ex- 
traña. Nadie  con  efecto  ÍL;nora  que  la  generalidad  de  los  escritores 
judíos  y  judaizantes  nació  en  el  remo  íormado  por  Alfonso  Enrique/, 
habiendo  preferido  el  castellano  para  sus  publicaciones  por  conve- 
niencia depn^M^nda,  visto  que  el  conocimiento  del  portugués  ha 
sido  siempre  en  Europa  rara ,  ran'ssima  avis.  Ligeras  enmiendas  y 
variaciones,  que  el  autor  hará  cenísimamente  de  buen  grado,  serán 
complemento  del  alto  valor  de  este  libro.  Por  lo  pronto,  la  duplici- 
dad de  títulos  con  i]ue  se  presenta  ,  es  tanto  menos  admisible  ,  cuanto 
que  el  primero  carece  de  propiedad,  toda  vez  que  no  se  trata  siem- 
pre de  libros  escritos  en  castellano,  ni  aun  de  obras  enteras  en  nues- 
tro idioma ,  y  el  segundo  título  CaUUogo  de  los  autores  portugueses 
que  han  escrito  en  castellano,  sin  más  alteración  que  1 1  y\\\c  en  el 
verbo  hemos  hecho  expresa  perfecta  y  propiamente  el  obicto  de  la 
obra,  y  debe  ser  el  único  que  campee  en  su  portada.  Corrección  no 
menos  fácil  ofrecerá  á  los  numerosos  amigos  que  el  autor  se  ha  gran- 
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jcádo  entre  tos  htcrutos  españoles  y  en  esta  misma  Academia,  que 
9€  hoaw  contándole  ha  muchos  años  eatrc  sus  c<>rr«spon<licaies,  la 
ítía  a%imot  datos  encerrados  en  misatraa  crómoaa  reUgioaas, 
f>rincipa]nitnte<i*  Indias  y  Filipinas,  donde  rdativameate  abundan 
frailes  portugueses  que  en  el  idioma  eonümá  sos  hermanos  de  hábito 
han  expuesto  de  mil  modos  los  servicio^  que  á  la  religión  v  á  la  pa- 
tria comíin  los  nii'^ioiicros  lucinn  .  recordando  la  Academia  al  I'.  las- 
boa,  muy  versado  en  los  dialectos  hlipmos,  de  que  escribió  Grama- 
tkoi  y  DiceimaHoSn  á  Fr.  Manuel  de  OUvema,  apóstol  de  los  roon** 
tes  de  Baler  en  el  sigb  pasado*  «ton  cuyos  trabaios  ugió  curioaas 
RelaeUmws  impvetas  y  manuscriias,  y  algunos  otros.  FínaJmente. 
dcrtos  portui;uc<íi^mos  de  lue  el  estilo  pueda  adolecer,  lambicn  se- 
rán fácilmente  corregulos.  La  Academia,  pues,  opina,  que  el  Cío- 
bierno  debe  procurar  por  lodos  los  medios  posibles  iu  pronta  publi- 
cación del  Catálogo  de  Itn  atoara  foriugucscs  que  han  ttctitow 
tastelianú^  por  D.  l)orain(9o  Garda  Pérez,  la  cual  será  un  verdadero 
servicio  á  la  liieranira  y  la  patria  española.  Lo  que  por  acuerdo  de 
enta  (>»rporacirtn  tenijo  la  honra  de  comunicar  a  V.  F",  cuya  vida 
Ruardc  OtO'í  muchos  .iño>í.  Madrid  s  de  Noviembre  de  i>^<'^7. — l'.l  Se- 
cretario. Matiucl  ¡aitiayn  y  tiaus. — Muy  una  rubrica- — EKceleu- 
tisimo  Sif.  Director  general  de  Instrucción  pública. 
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ADVERTENCIA. 


('uaiidn  vil  los  tloiiiiiiiíts  ^»^^pllñ(»les  lio  se  pdiiin  el  sol, 
aun  fraii  mus  t'xüMisos  Ion  horizontes  por  «louile  se  dila- 
taba la  lengua  castellana,  crecida  v  robustecida  por  la 
savia  con  (jue  la  italiana,  después  del  lienaciuüento .  se 
liabía  desarrollado  \i«^-nrosa.  I'na  v  otra  lengua  habían 
llegtido  á  la  periecci<ui  de  poder  liacer  propios,  sin  pér- 
dida de  sn  galana  concisión  y  nerviosa  energía,  los  clá- 
sicos griegos  y  latinos;  más  ninguna  como  la  casttdlana 
dispuso  del  medio  poderoso  desús  ejércitos  y  armadas ,  que 
la  hicieron  universal,  oficial  y  de  moda  en  las  naciones 
que  sometía,  en  los  países  que  conquistaba  y  muudos  que 
descubría.  Su  propagación  é  influjo  fueron  ( á  pesar  de 
distanciaB  y  de  diversidad  de  leuguaB»  religión,  climas  y 
aun  de  razas)  tan  grandes,  como  su  imperio. 

Cual  fuese  el  inñujo  que  ejerció  en  un  país  contiguo, 
de  casi  la  misma  lengua,  de  una  misma  religión  é  igual 
origen,  es  lo  que  nos  propusimos  é  intentamos  averiguar 
en  este  modesto  trabajo,  que  ofrecemos  á  la  Nación  espa- 
ñola ,  ganosos  de  aliviar  nuestro  pecho  del  peso  de  la  gra- 
titud ,  pagándole  el  tributo  que  le  debemos  por  toda  nues- 
tra educación  literaria,  que  como  ¿  propio  hijo  nos  dió 
generosa  en  su  regazo. 

Movidos  de  este  sentimiento,  no  tememos  que  pueda, 
ni  aun  presumirse,  que  nuestro  fin  sea  defraudar  el  rico 
tesoro  de  la  literatura  castellana  de  algunas  flores  y  per- 
las, que  no  porque  fuesen  mandadas  de  las  tierras  y 
playas  lusitanas,  dejan  de  pertenecería. 
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por  9Q  poeo  iralfT  ha  corresponde  la  ofrenda  á  quieii 
so  dedica,  sirva  á\  menos  de  disculpa  á  nuestra  osadía  el 
sentimiento  que  la  motÍTa. 

*  Agiadeeidos  á  mui^iois  amigos  que  hto  tenido  la  bon- 
dad ile  .&YoieoemoB,  dándonos  noticias  y  haciendo  en- 
miendas y  coneccibneé  á  nuestro  trabajo ,  les  darnos  aquí 
público  testísionio  de  nuestro  reconocimiento. 

Y  no  pretendiendo -v^itimoB  de  ajenas  plumas,  á  cou- 
timiación  publicaraoB  la  lista  de  al <^  irnos  Escritores,  obras 
y  documentos  que  hemoB  consultado  para  emprender,  eje- 
cutar y  llevar  á  térmiuo  nuestro  trabajo .  del  cual  volun- 
tariamente declaramos  lo  (jue  el  autor  de  la  BihJioUca 
A,ññHcfí.  «Decidiéndome  á  publicar  estii  obra,  no  la  su- 
^  poug*o  exenta  de  omisiones  v  yerros,  jx/ro  (les<jrraciada- 
>'mente  ésta  es  falt^  de  casi  todas  las  obras  de  Bibliogra- 
fía. Menester  es  no  jiizjj'arlas  según  «lebian  ser,  sino 
>vsegúu  el  vacio  <¿iie  llenan.  > 


Amador  de  lo»  Rías.   Su  Huloria  de  lox .Háios y 

m  Hü torio  de  la  Lite- 
ratura €spaJ)ol(i. 

Nic.  Antonio   Bihl'ioteco  Hispana. 

Pinelo   liihlioleca  Oriental  y  Occi- 

dental. 

Barbosa   Biblioffni  jAisiluna . 

Innocencio  de  Silva   JHcciotuirio  BibHoyrájico 

portuffvcs. 

Backer   Bihl infera  de  los  Escritores 

A'. 

Cara  Yon   Historia.  S.  ./. 

Sommervogel   Diet.  d'/ivon.  ,S.  ./. 

Bninct  1/an  dn  Lirraire. 

Kranckeuau   Biblioteca  Hispana. 

Méndez   Tipografía  KspaTwla, 

Mort^jón  1  Historia  de  lu  Medictna 

Chincliilla  ]  española. 

Cardoso   Ágiolá^io  Lusitana, 
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JleaL 

. . .   BüU9teea  Bütáriea, 

. . .   OMIogfo  do9  manmtfrtíos 

delM%9eod$  Lonim. 

... 

Avres  d'Acevttdo  

,  ,    PoHMffal  ihuéMtéa. 

Wmdeca  

. . .    S9ora  Ohriosm, 

«CEtora. 

Cantíllio  ( Jofié  Feliciatio) 

. . .    CaUlogo  de  sv  BihMeeá 

dé  Lisboa. 

Salva  

. . .    Catálogo  de  la  BiHioieca 

de  libros  espales. 

CoBtayfíilva  

Ensayo  liibiy 

S.  K  i  veri)  

Reiscii na  L iíeraria.. 

Salazar  v  Castro  

Casas  de  Silva  y  Lava. 

Hiirrora  v  Lcirado  

Catalogo  del  Teatro. 

Sancho  Rayoii  v  Zarco. . 

(!afñJúf/ú  de  (i  ni  la  rda. 

JI  i  si' ni  a,  de  la  Literatura 

española. 

"Ribci'rn  ríos  SaiU'tos.  ,  .  . 

}íemtrrias. 

Crúuicas  de  las  Ordeues 

rclig-iosus. 
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Abarbanel  (Jonás). 

Judío  portugués,  vástago  de  esta  célebre  familia  hebrea  de  la  Pe- 
nínsula hispana,  fué  uno  de  los  célebres  Poetas  de  su  tiempo  (citado 
por  Miguel  de  Barrios  en  su  Relación  de  los  Poetas  Españiles^  pági- 
nas 5.*  y  8.*},  y  muy  instruido  y  versado  en  los  libros  sagrados.  Hiao 

en  compañía  del  Dr.  Efrain  Bueno  la  versión  del 

•  Psalterio  de  David ,  en  hebraico  dicho  Thchilini,  trasladado  con 
•toda  fidelidad  verbo  de  verbo  del  hebraico, y  repartido  como  se  debe 
•leer  en  cada  día  del  mes  según  uso  de  los  antiguos». 

Amsierdani^  estampado  por  Js.  Trigg,  por  el  Dr.  E/rain  Bueno 
jr  Jonás  Ábarhanelf  5410  (1650),  em  ta  (i). 

En  esta  obra ,  rara  como  casi  todas  las  de  los  Hebreos  peninsula- 
res por  efecto  de  la  rigurosa  pesquisa  de  los  inquisidores,  después  del 
índice  ó  tabla  de  los  Psalmos  siguen  cuatro  décimns  de  Abarbanel 
en  alabanza  del  Rey  Profeta,  con  alusión  al  cautiverio  de  Babilonia, 
firmadas  con  las  iniciales  J.  A.,  que  en  seguida  transcribimos  para 
que  el  lector  aprecie  por  ellas  el  estilo  poético  de  este  Rabino. 

Cantó  David  sacros  hinos 
Dictados  de  un  sacro  genio, 
Y  su  profético  ingenio 
Sacó  números  divinos; 
1  US  hijos,  que  peregrinos 
Viven  en  duras  cadenas. 
Con  tantos  males  y  penas, 
De  la  patria  desterrados, 
Cómo  los  cantos  sagrados 
Cantarán  en  las  agenas? 


( I )   Ribtito  dos  Sancioa.  Memoria»  de  Ltíer,  tom.  3.*,  pá#.  »94- 
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Sobre  ríos  de  Babel 
Las  harpas  dexan  colgadas, 
Que  las  canciones  sagradas 
Pide  d  bárbaro  cruel; 
Entre  Edom  y  entre  Ismael 
Que  se  reputan  por  Santos, 
Ya  no  nos  piden  tus  cantos^ 
Mas  almas  piden  por  pechas. 
Donde  el  canto  son  endechas 
La  armónica  voz  son  llantos. 


Que  á  ser  en  iustas  raxones 
Es  á  mi  estado  indecente, 
De  Sion  viviendo  ausente. 
Cantar  alegres  canciones. 

Y  aunque  libre  de  aílicciones 

Y  de  la  prisión  estrecha, 
Tan  solo  para  mf  hecha. 
Jamás  te  pondré  en  olvido, 

Y  cuando  lo  hiciere,  pido 
Que  se  olvide  mi  derecha. 


Trasa  la  Qudad  materna. 
Tu  santuario  edifica, 
Tus  maraTÍllas  publica. 
Que  tu  palabra  es  eterna; 

Tus  corderinos  gobierna 
Con  pastor  al  patrio  nido, 
Y  allí  tu  pueblo  escogido, 
Cumplidas  sus  esperanzas. 
Cantará  tus  alabanzas 
Con  los  Salmos  de  tu  ungido. 

Abenatar  Meló. 

Judío  portu{íués. 

•  Los  CL  (130)  Psalmos  de  David:  in  (sic^  lengua  españolaren 
varias  rimas,  compuestos  por  Daiñd  Abenatar  Meto  conforme  d  la 
verdadera  traducción  Ferraresqua\  con  algunas  alegoHas  del  Autor, 
Dedicados  al  D.  Ljr^  santa  companha  de  Israel  y  Jeudah: 
esparpda  por  el  mundo  en  este  largo  cautiverio,  y  al  cabo  la  Baraka 
del  mismo  David  y  Cántico  de  Moisés.  J¿n  Franqua  Forte.  Anno 
de  3386  (1626)».  —4."  141  h. 
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I.os  preliminares  son:  Dedicatoria  á  sus  hermanos  (en  un  ro- 
mance).—  Advertencias. — Sonetos  en  alabanza  del  autor,  en  caste- 
llano y  en  portugués,  por  Isahak  de  Herrera  y  un  anónimo. 

Aholiab  de  Fobmm  (Uhao). 

Natural  de  Castro-Dairc ,  en  la  provincia  de  Reirá.  A  la  edad  de 
siete  años  fué  llevado  á  Amstcrdam ,  en  donde  fué  discípulo  del  fa- 
moso Uziel;  á  los  diez  y  ocho  sucedió  á  Samuel  Cohén  en  el  cargo 
de  Chasan,  y  después  á  Menasses  l^n  Israel  en  la  cátedra  de  Gcma- 
rá ;  llegando  á  ser  Presidente  de  la  Asamblea  Tora  or.  Estuvo  algu- 
nos años  en  d  Bra»l,  j  murió  en  169»  ó  693.  Célebre  predicador  y 
Cabbelista ,  fué  oído  muchas  vsces  por  el  no  menos  célebre  orador 
cristiano  el  P.  Antonio  Viera,  que  maravillado  de  su  vasta  y  pro- 
funda erudición ,  decía  de  él  y  de  Menasses  que  éste  decía  lo  que  sa- 
bía y  aquél  sabía  lo  que  decía. 

Es  menester  no  confundir  á  este  Rabino  con  otro  dd  mismo 
nombre,  español,  discípulo  de  Isaac  Campamon  y  sucesor  suyo  en 
la  dignidad  de  Gaon  de  Castilla ,  ó  Rabbi;  d  cual  nadó  en  1432 ,  se 
refugió  en  Portugal  cuando  el  destierro  de  1492,  y  murió  en  Lisboa. 
F.sta  confusión  la  padeció  Rodríguez  de  Castro,  diciendo  que  ambos 
jueron  discípulos  de  dicho  Campanton^  dando  á  los  dos  la  paternidad 
de  la  obra  Menoralh  ha  Maor  6  Canddero  de  la  JLuf,  como  puede 
verse  en  las  págs.  380  y  590  de  su  A'M.  E^. 

I i  Paráfrasis  comentado  sobre  el  PentaSeuco»y  por  el  Jl.^°  Sor. 
Jshac  Aboab  H.  de  K.K  de  Amsterdom  eMUUHpadoen  easadeJoO' 
cob  de  Cordova  5441  1  lúSi  1.  —  Fo.  i. 

De  este  libro  dice  el  Rabino  portugués  Isaac  de  Costa  en  el  pró- 
logo de  sus  Ctmjeiuras  sagradas^  « que  h  mhmo  es  ker  su  ghsay 
»que  la  ParafiroM  CkaUakay  ó  el  Orntentario  de  R,  Selomó.* 
a.*  Varías  obras  inéditas. 

Hacen  mendón  de  ellas  los  historiadores  iudíos. 
3."   Sermones  y  Panegíricos. 

Barrios,  en  la  Vida  de  U^iely  dice: 

c  Desde  que  él  vino  del  Brasil  compuso 
Ochocientos  y  ochenta  y  seis  sermones 

En  las  Israelitas  mansiones 

De  Talmud  Tora,  Ulustre  Jakan  Luso.»  (1) 

Aboab  (Manuel). 

Naturd  de  Oporto,  pasó  á  Amstcrdam  espontáneamente,  ó  te- 


(I)  V.'*  Hmorfai  dtid.  de  Kibeiro  do»  Ssacto*. — Tomo  3.* — a99> 
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meroso  de  la  persecución  de  que  eran  victimas  sus  correligionarios; 
dlá  ganó  créditos  de  muy  perito  en  el  Talmud  y  Gemará.  Cuáles 
íueron  sus  estudios  en  Teología  los  revela,  según  autoridades  com- 
petentes, en  la  obra  que  en  defensa  y  prueba  de  la  Lej(  oral  escribió 

y  sAió  pósiuma  con  esic  título: 

€l)¡omologia  ó  discursos  legales ^  compuestos  por  el  virtuoso  Ha- 
*duan  R,  hnamitl  Aboab  de  buena  memoria^  estampada  á  eotta  y 
Bdespesa  de  sus  herederos  en  el  año  5389  (1(129)».  ~  4.* 

EstA  dividida  en  dos  partes:  en  la  primera,  que  tiene  23  cap.,  in- 
tenta probar  la  verdad  y  necesidad  de  la  Ley  mental,  etc. ;  en  la  se- 
gunda ,  con  30  cap.,  trata  del  principio  y  progreso  de  dicha  Ley,  de 
la  succsiun  y  sene  de  los  proietas  y  sabios  antiguos  que  en  diversos 
tiempos  enseñaron  al  pueblo  de  Israel* 

Rodrigues  de  Castro  la  da  como  existente  en  la  IKbl.  Real  y  en 
la  de  Fadres  Mercenarios  Cakados,  ambas  de  Madrid. 

Abreu  (Alejo  de). 

Nació  en  1375,  en  la  villa  de  Alcavuvas,  Arzobispado  de  Lvora, 
en  cuya  ciudad  estudió  liumaiiidade&,  y  Medicina  cu  la  Uiuversidad 
de  Goimbra;  trató  de  establecerse  en  Lisboa,  y  no  teniendo  medios 
ni  reputación  para  sostenerse,  se  resolvió  A  servir  en  la  Armada. 
Embarcado  con  D.  Juan  Hurtado  de  Mendosa,  nombrado  Goberna- 
dor d*Angola,  allá  lo  aoofflpaáó  como  Médico  y  Cirujano  Mayor  del 
Ejército.  No  reconocidos  ni  premiados  sus  servicios,  volvió  enlermo 
á  Lisboa  en  it'>có,  en  donde  amaestrado  por  la  propia  experiencia,  y 
por  el  conocimiento  de  aquel  clima  y  las  entermedades  que  en  el 
dominan,  escnbió  y  dedicó  á  D.  Antonio  de  íiotomayor,  Confesor 
de  Felipe  IV,  el  siguiente 

t  Tratado  de  las  siete  enfermedades  de  la  inflamación  universal 
•del  hígado  y  ^irbo,  pyloron  y  ríñones  ^  y  de  la  obstrucción  ,  de  la 
tsatiriasiy  de  la  lerciana  y  Jiebrc  maligna,  y  pasión  hypocondriaca. 
•Lleva  uíros  tres  tratados  del  mal  de  Loanda^  del  gusano  y  y  de  las 
» fuentes  y  sedales.» 

Usboay  por  Pedro  Craesbeecky  1Ó23.  —  4.°  ~  xuv,  aaS. 

Las  primeras,  portada,  licencia,  dedicatoria,  discurso  de  la  vida 
del  autor,  prólogo,  soneto  de  Rodrigues  Lobo  (último  que  hizo), 
epigrama  latino  de  un  Jesuíta,  otro  soneto,  redondillas  de  D.  Agus- 
tín Manuel  de  \'asconcellos ,  décimas  de  hor  Ana  de  San  Agustín, 
redondillas  de  un  religioso  Dominico,  y  tabla.  Las  úlumas,  texto, 
que  termina:  tíuic  operijinem  imposui  7  idus SeptembriSf  anno  1Ó32, 
maiis  mea  anno  54  completo. 

Es  un  libro  interesante,  raro  é  indispensable  para  los  Facultati- 
vos de  la  Armada  ó  que  se  destinan  á  ^crcer  la  profesión  en  los  di^ 
mas  calientes. 
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X        áJbtr&a  (Blam  Luis). 

Nadó  en  Ourem  eA  3  de  Febrero  de  169a.  Fué  médico,  escritor 
en  su  Facultad  y  poeta  cómico.  Viudo,  se  ordenó  de  presbítero. 

9 Aguilas  hijas  del  Sol  que  vuelan  sobre  la  Luna;  representación 
»cómico  trágica  triunfal  de  ¡a  memorable  victoria  gloriosamente  al- 
teanfada  por  ¡as  águilas  imperiales^  contra  las  nocturnas  aves  oto~ 
»manas  en  e/  campo  de  Peter-varaáin  iia  5  ie  Agosto  de  17 16  en 
wtres  famosús  vuelos  ^  ó  ocios  ^  que  se  animan  con  el  Zéfiro^  y  áis^ 
acurren  con  la  pluma  del  Zelo.  * 

Coimbra,  por  Bento  Secco  Ferreira,  1717.  — 4."  con  £^2  pág. 

Por  el  título  quizá  no  conocerá  el  lector  que  el  asunto  de  la  có- 
mico-trágica composición  es  la  victoria  alcanzada  por  los  alemanes 
contra  los  turcos  en  dicho  día  y  año;  pero  de  seguro  habrá  com- 
prendido que  el  autor  es  uno  de  los  innumerables  poetas  cultos  que 
no  cabiendo  en  el  Parnaso,  inundaron  nuestra  Península  y  zumba- 
ron lo  mismo  en  fiestas  que  en  entierros,  lo  mismo  en  loor  de  los 
santos  que  de  los  rufianes  ó  bandidos,  con  tanta  abundancia  de  pa- 
labras como  carencia  de  sentido  común. 

Abreu  y  Ifelo  (Luis). 

Natural  de  VDla-Viciosa.  Hidalgo  y  copero  de  la  Casa  Real,  00- 
mendador  de  la  Orden  de  Cristo,  humanista  y  poeta  celebrado  de 
sus  contemporáneos,  murió  en  Lisboa  á  21  de  Noviembre  de  1663. 

Parto  Sacrosanto.  Poema  en  quintíUas  de  6  cantos,  Lisboa^ 
por  Pedro  Craesbeck,  tfqi,  —  8."  xvii.  92. 

Las  primeras  contienen,  además  de  la  portada,  licencias  y 
prólogo,  una  carta  del  Dr.  Francisco  de  Villalobos,  prior  de  Villa- 
Femando  (carta  que  de  haberla  conocido  no  la  hubiera  olvidado  el 
P.  Isla  en  su  Fr.  Gerundio)  t  y  versos  de  Sor  Violante  de  Ceo,  Sor 
Juana  de  (Hiristo,  Sor  Francisca  de  la  Encamación,  Doña  Isabel  de 
Meneses,  de  una  poetisa  anónima,  de  Francisco  de  Souza  Coutiñoy 
de  Fr.  Francisco  de  Sá  y  Meneses.  Las  segundas,  el  poema. 

Abren  Momlnlio  (Manuel). 

Natural  de  Évora,  pasó  al  Oriente,  en  donde  llegó  al  cargo  de 

Oidor  en  la  Chancillería  de  Goa;  después  parece  que  allá,  ó  ya  res- 
tituido á  la  patria,  abrazó  la  carrera  eclesiástica  y  fué  nombrado 
Abad  de  Villaflor.  Fué  muy  conocedor  de  la  India  y  de  los  hechos 
de  los  portui^ucses  en  clin  .  como  lo  revela  en  la  obra  siguiente: 

t Breve  discurso  en  que  se  cuenta  la  conquista  del  reino  del  Pegúj 
•en  la  India  (hrienuUt  por  los  Portugueses,  desde  el  año  de  1600 
9hasm  el  de  1603 ,  siendo  Capitán  Salvador  Ribeiro  de  Sosa,  namral 
•de  Guimaraes^  á  quien  los  naturales  de!  Pegú  eligieron  por  Rey.» 

Lisboa,  por  Pedro  Craesbecck,  1617  de  iv,  53  hojas  (RaroK 
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La  traducción  portuguesa  de  este  discurso  viene  en  la  edición 
de  171 1  de  la  Peregrinación  de  Fernán  Méndez  Pinto. 

cAeroamas  panegíricos  eon  que  4  SM  Catíiedral  Igreja  de 
tCoimbra  reeeheu  venerou  apíaudiu  á  sagrada  retiquia  éo  novo 

9  Thauwaturgo  Hespanhol  e  Sant."*o  é  Jl."***  Arcebispo  de  Viilet:(^a 
*SJ"  Thomas  de  Villa  nova  dedicados  ao  RgvA^  iUustre  Cabido  de 
•SM  Aíetropolitana  Igreja  de  V'alenca.* 

Coimbra^  1Ó90.  —  4.°,  xii  hojas,  200  pág. 

&  la  relación  de  las  fiestas  hechas  en  Coimbra ,  en  la  cual  se  con- 
tienen poesfas  latinas ,  portuguesas  y  castellanas:  éstas  son  de 

Benito  Ferreira  de  Andradc,  quintillas. 

Troillo  de  Vasconcelos  y  Cuña,  soneto. 

Juan  Pereini  de  Silva,  epit;ramas. 

Manuel  Carlos  de  Silva,  soneto. 

De  un  devoto,  octavas. 

Dr.  Luis  Loureiro,  romance 

Heytor  Pinto  Pereira,  romance. 

Alejandro  de  Miranda  y  Villegas,  romance. 

Julio  de  Mello  y  Castro,  romance. 

Dr.  Juan  Ribeiro  d'Afonseca,  silva. 

Anónimos,  silvas  y  sonetos. 

Aoademtaa  dos  Stn^ularea  da  Lisboa,  dedicadas  d  Apollo, 
Primera  pane,  —  Lisboa^  por  Henrique  Vaíentey  1665.  —  8.* 
ñid,  por  Manuel  Lope  j  Ferreira  y  1692. —  8.",  xvi,  35  s 
Segunda  parte.  ^  Lisboa ,  por  Antonio  Craesbecck  de  MellOf 

,668.-8.» 

Ibid.  por  Manuel  Lopej  Ferreira,  i6y8.  —  vi,  427. 
Es  una  colección  de  poesías  y  discursos  que  leían  en  sus  saraos 
literarios  los  socios  de  la  Academia  ñmdada  en  dicha  ciudad  en  1663. 
Contiene  composiciones  castellanas  de  los  siguientes: 

1.  Fr.  Andrés  de  Christo. 

2.  Andrés  Rodriguez  Mattos. 

3.  Dr.  Andrés  Nuñez  de  Silva. 

4.  Antonio  López  Cabral. 

5.  Antonio  Mantés. 

6.  Antonio  Serrao  de  Crasto. 

7.  Bartolomeo  de  Faria. 

8.  Benito  Gómez  de  Fonseca. 

9.  Benito  Coelho. 

10.  Christovao  de  Mello  y  Silva. 

1 1 .  Francisco  i.opcz  Sociro. 
la.  Dr.  Francisco  de  Castro. 
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13*   Gabriel  Ignacio  de  Miranda* 

14.  Gerónimo  de  Faria. 

15.  José  de  ("unha. 

16.  Juan  Ayres  de  Moraes. 

17.  Juan  Canralho  de  Sousa. 

18.  Juan  Piereira  de  Silva. 

19.  Juan  Rodríguez  das  Neves. 
ao.   Luis  Bulhao. 

21.  Manuel  Carvalho. 

22.  Manuel  Luis  da  Silva. 

23.  Pedro  Vallejo. 

24.  Pedro  Duaite  Serrao: 

25.  Sebutían  da  Fooseca  Paiva. 
*  a6.   Simao  Cardoso  Pereira. 

27.  Tristao  Gómez  de  Quciros. 

28.  Valerio  Vicira  de  Quintilben. 

29.  Vicente  de  Avelar. 

En  el  tomo  11,  pág.  91 ,  contiene  un  singular  certamen,  donde 
Homero,  Aristóteles,  Virgilio,  Ovidio,  Horacio,  Camoes,  Góngora, 
Lope  y  GarcUaso  se  dan  como  una  novena  de  asuntos,  y  otras 
tantas  composiciones  métricas  con  premio  á  los  autores  de  las  más 
perfectas,  siendo  Jueces  Cabral  de  Almada,  Manuel  Gallegos  y  An- 
drés de  Cristo.  Kl  asunto  8."  es  de  Góngora  Jüius  inmensos  miratur 
Cor  duba  ver  sus  ^  y  dice: 

tPor  cuanto  D.  Luis  de  Góngora  tiene  muchos  Zoilos  de  sus 
•obrat  X  Fiscales  de  sus  versos^  por  el  cuUú  que  afectó  y  ascuridai 
9Cún  que  escribió  f  queriendo  desempeñar  su  faenan  ordena  se  haga 
tu«  romance  de  ao  coplas  castellanas  en  que  se  describa  qué  cosa  es 
•poesía  culta  y  poesía  clara  por  modo  jocoso,  concluyéndose  que  la 
•culta  es  vicis  excelente*  Leyéronse  tres  romances,  todos  tan  malos 
como  el  asumo.  1  Ocupa  el  certamen  de  la  pág.  91  á  la  1 39.)  La  mayor 
parte  de  los  Singulares  académicos  eran  sectarios  de  Góngora. 

Aosvodo  (Dofia  Angela  de). 

Nattnvl  de  Lisboa,  fué  celebrada  por  su  discreción  é  ingenio,  y 
muy  querida  con  particular  afecto  y  amistad  de  la  Reyna  Doña  Isa- 
bel de  Borbón ,  esposa  de  Felipe  IV,  de  quien  fué  Dama.  Casó  en 
Madrid,  y  viuda  se  retiró  con  una  niña  que  le  quedaba,  á  un  con- 
vento. 

Las  comedias 

*El  muerto  disiwultxJo.» 

•  La  Margarita  del  Tajo  que  dió  nombre  á  Santarem.» 
•Dicha  y  desdicha  del  Juego  y  devoción  de  la  Virgen,* 
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Acevedo  (Luisa  de). 

Natural  de  la  villa  de  Paredes >  Obispado  de  Lamego,  instruida 
eá  la  lengua  latina,  y  muy  dada  á  la  lectura  de  los  poetas  clásicos, 
d^ó  muestras  de  su  instrucdóii  é  ingenio  en  varias  obras  en  dicha 
lengua,  la  castellana  y  la  portuguesa.  Murió  á  la  temprana  edad  de 
14  aftos  en  1699. 

tRomance  español,  que  consta  de  \\o  coplas,  al  aparecimiento 
•de  JV.fl  Sra.  de  la  Lapa^  imagen  milagrosa  que  se  venera  en  la  pro- 
wvincia  de  Beira.t 

AiotñnáA  (Manuel  de). 

Natural  de  Lisboa,  estudió  en  Salamanca,  en  cuya  Universidad 
se  graduó  en  Derecho  canónico,  y  fué  Catedrático  de  Retórica ;  tuvo 
mucho  ingenio  y  disposición  para  la  poesía,  y  por  diligencia  suya  se 
publicaron  las  siguit-ntes  obras: 

I.*  *  Aplauso  gratulatorio  de  la  insigne  Escuela  de  Salamanca  al 
tExcmo,  5r.  D.  Gaspar  de  Gujmán ,  Cande  de  Olivares,  Duque  de 
•San  Luear  la  Mayor ^  por  ¡a  restauración  de  los  votos  de  los  esiU" 
•dianies  que  akan^ó  de  S.  M.  > 

Barcelona,  por  Sebastián  Cormellas,  sin  fecha.  Con  aprob.  de 
D.  Angel  Manrique,  D.  Gregorio  Portillo,  D.  Martín  López  Honti- 
veros  y  D.  Ramón  del  Manzano.  — 4.",  de  xii,  138  pág. 

a.*  •  Aplauso  gratulatorio  de  la  insigne  Escuela  de  Salamanca, 
•al  Rmo,  Sr,  D.  Francisco  de  Borja  y  Aragón^  por  la  restauratíén 
tde  los  votos  de  los  estudiantes  t  que  siendo  su  Rector  vino  á  suplicar 
nd  S.  M.  Dedicado  al  Excmo,  Sr.  D.  Carlos  de  Aragón  y  Borja^ 
*su  padre t  Duque  de  Villahermosay  Conde  de  FicallOf  ese,,  recogido 
*por... 

Barcelona,  por  Sebastián  Cormellas^  fecha  (en  la  dedicatoriai 
1639.-4.%  de  X,  107  pág. 

Uno  y  otro  son  colecciones  de  poe^  castellanas  y  latinas  de  va- 
rios autores,  entre  los  cuales  son  portugueses  en  el  primero,  ade- 
más de 

El  colector, 

Fr.  José  de  Santa  Ouz,  franciscano. 

Manuel  de  Olívcira,  Catedrático  de  Humanidades. 

Antonio  Luis  de  Guadalupe. 

Juan  de  Sousa. 

En  el  s^ndo, 

Rodrigo  Pacheco. 

Rafael  Nogueira  de  Silva. 

Manuel  de  Olivcira. 

Antonio  Luis  de  Guadalupe. 

Antonio  Vas  Pérea. 
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El  colector. 

(Existe  en  la  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa.) 
Aoovvdo  y  8á  (Antonio). 

Portugués  que  por  su  lai^  residencia  en  CastUla  llegó  á  poseer 

eomo  propia  la  lengua  castellana.  Tradujo  en  ella: 

I « Sermones  de  las  /esHyidades  de  los  Santos,  del  Dr,  Franeiseo 
^Fernándcf  Galvao. » 

Madridf  por  la  viuda  de  Alonso  Martín ,  1615.  —  4.° 
a.*  •Sermones  de  Quaresma ,  ir/  mismo  Gahaio,* 

Madrid,  por  Luis  Sénekeff  1615. — 4,* 

Aoevedo  y  Vasconcellos  (Lorenzo). 

Natural  de  Mesao-frío.  provincia  de  Kntrc  Duero  y  Miño,  estu- 
dió en  Oporto  y  Goimbra,  en  donde ,  al  decir  de  Barbosa,  se  distin- 
guió mocho ,  á  pesar  de  que  omite  decir  en  qué.  En  Febrero  de  1642 
filé  hedió  por  Don  Juan  IV  Mozo  Fidalgo  de  su  Real  Casa,  obte- 
niendo el  cargo  de  Capitán  Mayor  de  su  pueblo  natal,  en  donde 
casó.  Bajo  la  palabra  de  dicho  Barbosa  damos  aquí  el  título  de  24 
comedias  que  no  hemos  visto,  ni  tampoco  las  personas  que  hemos 
consultado.  Las  siete  que  da  como  impresas  son  las  siguientes: 
El  hacer  bien  tiuttca  se  pierde. 

2.  "  Mucho  alcanza  quien  porfía. 

3.  '  £1  Mayorazgo  de  la  Providencia  San  Cayetano. 

4.  '   La  Industria  y  la  Confusión. 

5.  "   hío  hay  fuerza  contra  la  dicha. 

6.  *   La  más  dichosa  Embajada. 

7.  "   Aprecio  del  natural^  y  la  traición  castigada. 

Dice  el  Sr.  Barrera  7  Letrado  en  su  catálogo ,  pág.  3 ,  que  la  pri- 
mera y  última  se  hallan  en  el  catálogo  de  Huerta,  aquélla  como  de 
Castillo  y  Felices,  y  ésu  como  de  Jiménez. 

Acevedo  Maia  (Nicolás).  • 
Nació  en  Lisboa  en  1591.  Presbítero  de  la  parroquia  de  San  Ma- 
mede,  de  la  misma  ciudad,  fiié  el  Cruciferario  que  en  U  procesión 
que  salió  de  la  Catedral  el  1.*  de  Diciembre  de  1640  llevaba  la  cruz, 
de  la  que  se  desprendió  un  brazo  del  crucifijo  en  el  acto  de  avistarse 
con  los  que  levantaron  el  grito  aclamando  por  Rey  á  I^on  Juan, 
Duque  de  Braganza.  Este  acaecimiento  le  refieren  como  milatj;roso 
los  papeles  y  relaciones  hisKincas  de  aquel  tiempo.  Escribió  varios 
papeles  de  circunstancias  y  de  devoción,  y  entre  éstos,  en  castella- 
no, los  siguientes: 

I.*  Alabanzas  y  atributos  en  honra  y  gloria  dd  Santísimo  Sis- 
tcratnonto.* 
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UdoOf  1645.  —4  h<^as  sm  paginación, 
a."  tOficio  de  la  Furísima  Qmcq^óa.» 
Lisboa,  165a. — 44  ho|aa. 

Acosta  (P.e  Nicolás). 

Miembro  de  la  Compañía  de  Jesús  y  Procurador  de  la  Misión  del 
Japón  á  mediados  del  siglo  xwn.  Era  portugués,  pero  no  consta  el 
lugar  de  su  naeimieatt>. 

*  Relación  hrt»e.del  martirio  del  P.'  Francisco  Maréelo  Mas^ 

trillo^  de  la  Compañía  de  Jesús,  martirizado  en  Nangasapui,  ciu- 
dad del  Japón,  en  17  de  Octubre  de  1637,  enviado  por  el  Ps  Nicolás 
de  Costay  Procurador  del  Xapón^  al  P.^  Francisco  Manso,  General 
Procurador  de  las  proinneias  de  Portugal  de  la  dicha  Compañía  ¿le 
Jesús,  Va  ai  principio  Podido  el  insigne  milagro  que  hijo  el  Após- 
tol de  las  IndiaSf  S.  Francisco  Xswer,  en  Nápoles  d  %  de  Enero 
de  1634,  dando  salud  al  mismo  venerable  Padre  Mastrillo.» 

Al  muy  Rev.iio  pe  Nicolás  Mastrillo  Duran,  Provincial  de  la 
Compañía  de  Jesús  en  el  Perú.  Con  licencia  del  Fxcmn.  Sr.  Mar- 
qués de  Maniera  j' del  Ordinario ^  impreso  en  Lima  por  Pedro 
Craesbdcen  1640,  p.  13. 

V.dc  Baclier,  serie  6.* 

Acosta  (Crístoval  d'). 

Natural  de  Ceuta  ó  Tánger,  cuando  estas  ciudades  pertenecían  á 
Portugal,  fué  Medico  y  F^otánico  distinguido,  y  cotiio  tal  le  lle\ó 
consigo  á  la  India  cuando  á  ella  fué  de  Virey  D.  Luis  de  Ataidc. 
Allí,  además  de  ejercer  su  profiesión,  se  empleó  en  el  estudio  de  dro- 
gas y  plantas,  agregando  sus  observaciones  á  Ias  ya  publicadas  por 
su  comprofesor  el  celebre  García  de  Orta,  Físico  del  Rey,  en  su  p^ 
regrino  libro  de  los  Coloquios  dos  simples,  c  droi^as  he  cousas  me- 
dicinacs  da  India,  etc.,  etc.,  impreso  en  Gou  i)or  Joannes  de  F.ndcm 
á  X  de  Abril  de  15^3,  libro  que  por  haber  sido  itnpreso  en  tan  leja- 
nas tierras  fué  siempre  poco  vulgar  y  hoy  raro.  Acosta  le  dió  á  co- 
nocer publicando  el  suyo ,  y  declarando  en  la  portada  que  en  él  «e 
verifica  mucho  de  lo  que  escribió  el  Doctor  García  de  Orta.  De  re- 
greso á  Portugal  naufragó  y  fité  hecho  cautivo;  rescatado,  aparece 
como  Módico  Cirujano,  en  Buidos,  á  cuya  ciudad  dedica  el  mencio- 
nado libro. 

En  la  dedicatoria  á  la  Infanta  Doña  Catalina  de  Austria  de  la  obra 
abajo  indicada  con  el  número  2,  hallamos  pormenores  acerca  de  su 
vida  y  de  sus  trabajos  literarios ,  pues  dice  que  •  fué  casado ,  y  que  por 
•muerte  de  su  esposa  querida  se  recogió  en  un  despoblado ,  á  dó  com- 
•piiso,  además  de  la  obra  número  3,  otra  de  la  Vida  solitaria  y  rcli- 
tgiosa  de  mujeres^  jr  de  las  monjas  descalcas  del  Monasterio  de  la 
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^QmnUaeiáH  en  Madrid^  y  otro  Del  Amor  ¿fiVmo,  con  otro  Deí 
9 Amor  natural  y  humano.  Y  un  discurso  del  Amor  que  las  irra- 
»cionales  tienen  unas  á  otras;  y  de  lo  que  debemos  á  cada  una 
tdellas.  Con  unos  diálogos  dichos  Theriacales    por  utilidad  que 

tdellos  se  puede  sacar].  El  otro  volumen  ofrecí       á  aquella  de 

•rarísimas  dotes  dotada^  la  bdla  sobre  las  bellas,  In^ta  Doña  Isa- 
>bd  de  Austria,  hermana  de  V.  A.  •  Se  ignora  el  año  de  su  muerte, 
que  se  presume  ser  pasado  el  de  1592. 

I.*  t  Tratado  de  las  drogas  y  medicinas  de  ¡as  Indias  Orienta- 
dles, con  sus  plantas  debuxadas  al  bivo  por  Christoval  de  AcostOy 
•Médico  Cirujano^  que  las  vió  ocularmente,  en  el  cual  se  verifica 
wmueho  de  lo  que  escribió  el  Doctor  Garda  dCOrta.*  Dirigido  d  la 
wngr  nobie  y  mas  leal  Ciudad  de  Burgos,  Cabera  de  Cistillay  y 
Cámara  de  S.  M, 

Eh  Burgos,  por  Martin  de  Victoria,  1578. — 4.%  xn  ho).  sin 
numerar,  448  pág.  de  texto,  m«Ts  30  con  la  tabla  y  colofón;  en  la 
primera,  título  en  cl  centro  de  un  pórtico,  con  el  Escudo  Real  en  la 
parte  superior  y  á  los  lados  los  de  Castilla  y  Aragón,  y  en  la  interior 
y  su  partt  central  el  escudo  de  la  dudad  de  Burgos.  Tasa ;  licencia; 
dedicatoria;  al  lector,  del  autor,  y  Ldo.  Juan  Costa;  retrato  dd  au- 
tor grabado  en  madera;  versos  latinos  y  castellanos.  El  texto  tiene 
intercaladas  estampas  de  las  plantas.  Hay  también  edidones  de  1 382 
y  1592.  (V.de  Ticknor,  edición  de  Madrid,  1834,  tomo  3.*)  (Vid.«  la 
Historia  de  la  Medicina,  de  Morejón.) 

Como  se  sabe  tan  poco  de  la  vida  de  Acosia ,  y  los  versos  caste- 
llanos pueden  dar  alguna  luz  para  inquirirla,  aquí  los  transcribimos. 

MC  D.  PEDRO  UAMIUQtn. 

La  escura  confusión,  que  fue  de  gente 
Griega,  Latina,  Arábiga  nascida, 
Con  fin  que  nuestro  ser  su  breve  vida 
Con  varias  plantas  guarde,  y  le  acresdente; 

Requiere  contra  tanto  error  frecuente 
Sdencia  y  mortal  peligro,  en  su  corrida 
l^a  rica  P!uropa,  y  China  al  arte  unida. 
Con  la  grande  Asia,  y  ñera  Libia  ardiente. 

No  solo  tanta  tierra,  mar  y  viento 
Passó,  subió  y  hendió,  y  su  sangre  pura 
Vertió,  y  ñié  esclavo  á  un  bárbaro  sangriento: 

Mas  aun  su  misma  vida  á  muerte  dura 
Reduxo  el  docto  Acosta,  con  intento 
De  dar  á  nuestro  cuerpo  cierta  cura. 
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DIÁLOGO  ENTilX  FORTUNA  Y  FAMA  AL  AUTOR. 

Quién  es  aquc'!  que  tanto  ha  procurado 
Resistir  á  mi  fuerza  r'  Acosta  ha  siiio. 
Que  pretende  ganar  lo  que  ha  perdido 
Siguiendo  la  mudanza  de  tu  estado. 

Qué  buaca?  El  nObre  eterno  q*  le  he  dado. 
Después  de  en  tierra,  mar  aver  suíTrído 
Naufragios,  servidumbres,  con  olvido 
Del  patrio  suelo  y  gente.  Y  q'  ha  hallado" 

La  virtud  de  las  plantas,  que  en  el  suelo 
Do  el  fuerte  y  valeroso  Lusitano 
Estiende  su  poder,  plantó  Natura. 

Y  lo  que  en  eflas  puso  el  alto  Qelo , 
Deiamos  quiso  acá  su  diestra  mano 
G>n  biva,  natural  y  fiel  pinctura. 

Ei  BachiUer  Atonso  Gonjalej  de  la  Torre, 

a.*  Tfuta^  en  ioor  de  tat  muferes  y  de  la  Onestidad,  Castídaát 
Ctmsiemcia^  Silencio  y  Justicia.'  con  otras  muchas  partieularidadest 

y  varias  Historias^  dirigido  á  la  Ser.^a  Sennora  Infanta  Donna 
Catalina  d'Austriay  por  Ch.  d" Acosta  Africano.  Fortior  est  qui  se 
quatn  qui  fortissima  vincit.  Con. privilegio.  In  Venetia  Mnxcii  prcsxn 
Giacomo  Cnrnetti. — 4.",  150  hoj.,  con  el  frontispicio,  dedicatoria, 
al  lector,  de  un  amigo  al  lector,  de  una  Dama  en  nombre  de  las  mu- 
feres, d  autor  á  las  muieres,  de  pág.  14  á  1 33  texto,  y  las  restantes 
tablas. 

En  la  Dedicatoria  á  la  Infanta  dicha  y  en  la  carta  De  un  amigo 
del  Autor,  se  encuentran  noticias  personales  y  de  sus  trabajos  lite- 
rarios. Ln  la  prmiera  rctierc  que  aviendo  sido  casado,  por  falleci- 
miento de  mi  consorte  me  rccoji  (para  mejora  de  mi  almaj  en  un 
despoblado^  etc.,  etc.;  por  la  segunda  consta  que  además  de  las  tres 
obras  impresas  que  mencionamos,  escribió:  tDtíamor  divino^  M 
nnatural  y  humanOy  con  un  discurso  del  amor  natural  y  de  lo  que 
•debemos  á  los  animales.  Y  otros  tres  diálogos  Theriacalcs,  uno  de 
•los  animales  con  la  Justicia,  otro  de  la  Abeja  con  la  Justicia,  otro 
»dc  la  Verdad  con  la  Ju.siicia  y  con  los  vicios.  Otro  entre  el  Mosquito 
•arador  y  Hormiga  con  la  Justicia.  Un  discurso  del  viaje  de  Indias 
tOrientales  y  lo  que  se  navega  por  aquellas  partes,  etc.,  y  más  ade- 
liante,  que  sabe  de  cierto  fue allende  el  buen  nascimientoy  sangre 
•deste  aMort  de  su^preclaro  y  agudo  ingenio,  y  de  su  noble  ¿ondt- 
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»ciáH^  en  mudüu  cotas  sokrepttja  á  mudtos  varona  fue  ios  eteritu- 
•ras  celebran  t  etc.,  etc.» 

3.  *  Trtaado  en  contra  y  pro  de  la  vida  solitaria,  con  otros  dos 
tratados^  uno  de  religión  y  religiosos^  otro  contra  los  hombres  que 
mal  viven,  llenos  de  mucha  doctrina  y  exemplo,  dirigidos  al  Rey 

D.  Phelippe  IS'.  S.  pur        Con  privilegio.  In  Venctia  1392. — 4.*, 

249  hoj.  PortaJu  grubuUa  a  burü  ^por  Franco) ,  que  tiene  en  la  parte 
superior  el  Escudo  Real  sostenido  por  dos  ángeles;  debajo  del  de  la 
derecha  y  un  reli^poso  puesto  sobre  esqueletos;  debajo  del  de  la  iz- 
quierda, un  Cupido  suspenso  por  un  pie  de  un  ramo  con  arcos  y 
ílechas  que  se  le  escapan  de  la  mano  hechas  pedazos;  en  la  parte 
central  inferior,  las  armas  da  (^osta  con  ychno,  y  sobrepuesta  la 
rueda  de  banta  Catalmu  (portada  que  lo  es  de  la  obra  antecedente 
también).  Dedicatoria,  al  lector,  texto,  varios  índices  de  autores  ci» 
tados,  de  varones  que  amaron  la  vida  solitaria,  y  de  materias,  que 
Ucnan  las  últimas  18  hojas. 

4.  *  Carta  de  la  India,  de  1364. 

Viene  citada  por  el  P.  Acosta  y  por  Mqer,  en  sus  Selectos. 


Refiere  Nicolás  Antonio,  tomo  1.",  pág.  243,  que  en  Compostela 
se  halló  el  siguiente  dístico  latino,  como  queriendo  dar  á  entender 
que  Acosta  murió  allí : 

tA/rica  te  genuit,  te  fértilis  Asia  pavit. 
»2e  nuunc  Europa,  Doctor  Acosta ,  tenet,» 

No  sabemos  si  se  encontró  ó  no  donde  se  reñere;  en  donde  real- 
mente está  y  se  encuentra  es  en  el  mencionado  Tratado  de  las  dro» 
gaSf  etc.,  en  la  página  siguiente  á  la  que  contiene  el  retrato  del  au-t 
tor,  edición  de  1378;  y  mal  podia  ser  ephafio,  cuando  en  la  de 
Agosto  de  1383  k  dirigía  una  Dama,  en  nombre  de  todas  las  muje- 
res,  la  carta  reienda  eu  el  numero  2.° 

üoosta  (lahak  d'). 

Judío  portugués,  cuyo  lugar  de  nacimiento  y  hechos  se  ignoran; 
probablemente  como  sus  correligionarios  pasó  á  Holanda,  en  donde 
por  siu  conocimienios  fué  muy  considerado  y  no  menos  respetado 

por  sus  virtudes. 

^Conjeturas  sagradas  sobre  los  Profetas  primeros,  colegidas  de 
tios  t7¡as  celebres  expositores  y  dispueitas  en  contexto paraphrás- 

»tico  por       Las  dirige  á  los  muy  ilustres  y  magníficos  señores 

pPamasim  y  Gabay  del  KJtí,  de  Ne^kaseik  leadd,^ 

Laideay  en  cata  de  Thoma^  Van  Cití^  548a  ( i7as).»4.*  menor, 
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459  ho).  Portada,  dedicatoria  suscripta  por  el  Antor,  iedia  en  este 
su  Medrás  del  F.  F.  á  a8  Menalaem  5481 ,  censara  7  aprobación  del 
Excmo.  Sr.  M.  R.  David  Netto,  Londres  la  Ltvan  5483,  delincación 

y  dibujo  de  la  obra,  texto. 

Tuvo  por  objeto  el  Autor  ilustrar  los  Profetas  primeros  y  hacer 
fácil  y  fructífera  su  lectura,  sin  ceñirse  en  su  traducción  á  la  letra  é 
idiotismos  del  hebreo  sino  cuando  lo  cree  indispensable ,  con  lo  que 
quiso  evittr  el  defecto  de  los  traductores  de  Ferrara,  en  que  á  lo 
escabroso  y  áspero  dd  estilo  se  iuntaban  lo  confuso  y  obscuro  dd 
sentido. 

V.e  Rib.  dos  Santof;  Meraor,  cit.  tomo  4.%  pág.  330. 

V.c  Wolf.  —  Bibliot.  hebraica,  tomo  3.' 

V.de  Gallardo. 

V.ds  Rodrigues  de  Castro. 

Acuña  (P.e  Crtatoval  d*). 

Poilcmos  dudar  si  era  castellano  ó  portugués  este  Religioso  Mi- 
sionero de  la  Compañía  de  Jesús,  que  acompañó  al  Capitán  Pedro 
Teixeira  en  su  viaje  á  América  al  descubrimiento  del  Río  de  las 
Amasonas;  peto  ponemos  su  artículo  no  solamente  para  dar  noticia 
de  su  rarüdmo  libro,  sino  para  destruir  la  opinión  errada,  y  que  ha 
corrido  muy  válida,  atribuyendo  su  raresa  á  ser  mandados  recoger 
todos  los  ejemplares  por  Felipe  IV,  temeroso  de  que  el  recién  acla- 
mado Rey  de  Portugal,  Don  Juan  IV,  se  aprovechase  de  él  como  de 
guía  para  subir  á  las  fuentes  de  dicho  rio.  Lo  cual  es  una  pura 
invención  del  autor  de  la  disertación  que  precede  á  la  traducción 
francesa  por  Gomberville,  pág.  59  y  131,  edición  de  ió8a,  dd  libro 
de  Acuña,  cuyo  título  es: 

t Nuevo  descubrimiento  del  gran  rio  de  las  Amazonas,  por 

tel  Ps        Religioso  de  la  Compañía  de  Jesús  y  Calificador  de  la 

tsuprema  general  Inquisición.  Al  qual  fué,  y  se  hijo  por  órden 
»de  S.  M.  el  año  1639  por  la  provincia  de  Quito  en  los  reinos  del 
•Peni,»  Al  Exento.  Sr.  Conde  Duque  de  Olivares.  Con  lieeneiú,  en 
Madriáf  en  ta  imprenta  del  Rejmo,  1641. — 4.*,  46  pág.  y  6  más  al 
principio  con  dedicatoria  firmada  por  el  autor,  al  lector,  certifica- 
ción del  Capitán  Teixeira,  cláusula  de  aprobación  real  por  la  Au- 
diencia de  Quito  de  24  de  Enero  de  1639.  (Existe  en  la  Biblioteca 
Nacional  de  Lbboa. ) 

La  rasón  verdadera  de  la  raresa  de  esta  ébn.  nos  la  da  d  P.e  Ma- 
nud  Rodríguez,  lib.  a.*,  cap.  5.*,  pág.  95,  de  su  obra  Eí  Marañon. 
•La  ocasión  que  huvo  de  averie  (el  Marañon)  nasfegado  asta  el 

tPard,  y  aver  pasado  á  España       la  escribió  y  estampó  en  esta 

•Corte  de  Madrid  el  Acuña  ^  el  año  1641,  haciendo  relación  de 
•todo  aquel  descubrimiento  que  es  tratado  curioso  y  de  utilidad, 


Digitized  by  Google 


t5 

*digno  de  toda  memoria,  y  con  dijicultad  se  halla  j  a »  (Rodríguez 
«scribía  en  Madrid  su  libro  en  i68a  á  683  y  le  imprimió  en  084), 
«jmr  ios  pocos  que  se  imprimieroH  f ,  añadiendo  en  seguida  tqué  el 
•P**  Aeuña^  después  de  permanecer  en  Madrid  dos  añosy  regresó  ai 
tPerú^  muriendo  en  Limat^  sin  decir  una  palabra  aceren  de  la  so- 
ñada recogida;  y  antes  nos  da  luz  que  aclara  y  explica  la  causa. 
MaMando  Je  la  pariida  del  P.c  Andrés  Ariieda,  compañero  de 
Acuña,  4ue  pariiú  un  año  antes  que  ésie,  en  1642  ó  643,  dice: 
« TraiÓ  et  A*  Á.  de  Artieda  de  poherse  á  su  provincia  en 
*los  primeros  galeones  que  salían, y  asi  lo  executó,  ¡legando  á 
•Cartagena  en  1643,  de  donde  pasó  d  Santa  Fé  y  de  allí  d  Quito, 
•excitando  nuevamente  los  fervores  de  aquella  provincia  para  las 
•  misiones  del  Marañan,  con  la  relación  que  daba  y  que  llevó  im- 
tpresa  de  los  innumerables  gentiles  que  havia  en  aquellas  monla- 
•ñas. »  (Rod.,  Ub.  2.",  cap.  i¿,  pá^.  131.)  Esta  relación  impresa  no 
podía  ser  otra  que  la  del  P.«  Acuña,  puesto  que  fué  el  único  que 
escribió  sobre  aquel  pa!s,  que  habfa  corrido  y  reconocido  poco 
antes. 

El  P.c  Manuel  Rodríguez  reproduce  capítulos  enteros  del  libro 
del  P.c  Acuña  eii  su  Marañan  y  Amojonas ;  tales  son  lf)s  vii  y  xm 
del  libro  2."  y  cusí  todo  el  vi  capítulo  (menos  3  páj¿.  que  el  P.«  Roil. 
intercala),  de  pág.  loi  á  141. 

Aotx&a  Sotomayor  (D.  Frwieiaoo  Dtogo  d*>. 

Varías  poesías.  Entre  éstas  hay  impresa, 

Glosa  á  un  soneto,  en  los  Versos  por  occasion  de  nacer  un  hijo 
á  D.  Juan  V,  Rey  de  Portugal.  —  Folleto  en  4."  Sin  fecha  ni  lugar 

de  impresión,  que  parece  ser  de  l-isboa. 
Biblioteca  Nacional  de  Lisboa. 

Afiliar  (Dtogo  de). 

Era  portugués  y  no  gallego»  como  supone  Nicolás  Antonio.  Tra* 

dujo  en  castellano 

Las  relaciones  universales,  de  Juan  Botero,  Valladolid,  1603.^ 
Folio. 

Tercetos  en  lat i n  cóngruoy  puro  castellano.  Madrid^  162 1. — 8." 
AUNwqoMniiie  Goellio  <D.  Duarte). 

Marqués  del  Basto ,  Gentilhombre  de  Cámara  del  Rey  Don  Fe* 
lipe  IV  y  de  su  Q)nse)o  de  Estado  en  Portugal.  Señor  de  la  Capita- 
nía de  I^crnambuco,  adonde  pasó  en  i'ijo,  así  que  supo  que  había 
sido  tomada  por  holandeses,  y  en  los  nueve  años  que  duró  la  guerra 
peleó  con  distinción.  Nació  en  Lisboa  á  22  de  Diciembre  de  y 
en  b  misma  ciudad  murió  á  24  de  Septiembre  de  1658. 
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I.*  •Memorias  diarias  de  la  guerra  del  Brasil  por  espado  de 
»nue»e  aÜos,  prindpiand^  desde  el  de  1630.» 

Madrid^  por  Diego  Diaj  de  la  Carrera^  1654.  —  4.°,  254  hoj., 
sig.  ^  ^  *|-  Esta  obra  fuú  traducida  al  portugués  y  publicada  en  Rio 
Janeiro.  Typ.  de  M.  Bárrelo,  1853.  — 4."  jírande,  xii,  164  pág. 

a.*  •Compendio  de  los  Reyes  de  Portugal,  escrito  en  1632.1  — 
M.  S.  fol.  Se  conservaba  en  la  Biblioteca  del  Marqués  de  Valeni^a; 
comprendía  la  historia  de  los  Reyes  de  Portugal  desde  D.  Alfonso 
Henriquez  hasta  el  Cardenal  Rey. 

3.  *   ^Compendio  de  los  Reyes  de  España.*  —  M.  S.  fol. 
Fué  mío  y  hoy  existe  en  la  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa. 

Es  más  un  diario  de  noticias  de  los  Reyes  desde  Don  Pelayo 
hasta  Felipe  111 ,  que  la  historia  de  cada  uno  de  ellos. 

4.  **  tHistoria  de  las  guerras  del  Brasil,*  —  M.  S. 

El  adicionador  de  la  Biblioteca  de  León  Pinelo,  tomo  a.*,  fol.  43, 
col.  676,  menciona  como  existente  en  la  Biblioteca  Real  de  Madrid 

el  siguiente  M.  S.  que  se  refiere  :í  esta  obra: 

t Rajones  por  que  no  se  debe  imprimir  la  Historia  de  las  guerras 
»de  Pernambuco  compuesta  por  Duarte  d' Álburquerque  Coelhot^ 
cuyo  autor  no  menciona. 

Aloalá  y  Herrera  (Alonso). 

De  procedencia  castellana.  Nació  en  Lisboa  á  12  de  Septiembre 
de  1399.  y  '^^  ''^  misma  murió  á  21  de  Noviembre  de  \C>H2.  Se  igno- 
ran las  circunstancias  de  su  vida;  fué  hombre  de  estudio  y  agudo 
ingenio,  de  los  que  abusó  hasta  la  exageración  y  la  extravagancia, 
como  lo  prueba  en  la  primera  de  las  tres  obras  que  escribió. 

I.*  €  Jardín  anagmmmdtico  de  divinas  flores  lusitanas^  kespa" 
tnholasjr  latinas.*  Contiene  683  anagrammas  en  prosa  y  verso,  y  6 
hymnos  chronologicos.  Rstá  dividido  en  6  opúsculos. 

Lisboa,  en  la  ()f fiema  Craesbecckiona,  1654. — 4.",  xxvui,  277 
páginas,  con  port.  grabada. 

a.*  c  Variose/fetíosde  Amor,  en  cinco  noifdasexen^tares,y  nue- 
tyo  «utifieio  de  escribir  prosas x  versos  sin  una  de  las  cinco  vocales,* 

Ushoa,  por  Manuel  da  Silva,  1641. — 8.*,  zvi,  140  hoias.  Con- 
tienen las  XVI  hojas  primeras:  Portada,  aprobaciones,  licencias, 
carta  de  Ah  ia  de  Castro  y  versos  laudatorios  de  poetas  castellanos 
y  de  los  portugueses  Antonio  Barbosa  Bacelar,  anónimo  ñdalgo, 
Francisco  da  Fonseca  loarte,  Juan  Gómez  Cabral,  Antonio  de  Sosa 
Macedo,  Jacinto  Cordeiro,  M.  Gallegos  y  M.  Péres  d*Abneida;  epi- 
gramas latinos;  al  lector,  pr^ogo;  las  restantes  el  texto. 

Ibidy  por  Francisco  Ki/lols»  1671,-8.* 

Ibidf  por  Pedro  de  Herrera,  1735.  —  4." 

3."   tCoronay  ramillete  de  Jlores  salutí/eraSf  antídoto  del  al- 
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»ma,  consuelo  de  afligidos  j'  desengaño  del  mundo,  devotísimas 
*  glosas.  Poesía  sacras  y  divinas  meUtadomatéela  pasión  y  muerte 
*de  Chisto,  soledad  de  la  Virgen  y  postrimerías  dei  hombre  por  las 
thoras  canánicas.  * 

Lisboa^  por.  Domingo  Cameiro,  1677.— 8.** 

Aienquer  (Marqués  de),  Conde  da  Salinas  (D.  Diego 
de  Silva). 

Hijo  dd  Príncipe  Ruy  Gomes  de  Silva.  Aunque  naddo  en  Casti- 
Ua,  su  nacionalidad,  disputada  en  los  Tribunales,  fíié  reconocida 

portuguesa ,  y  como  tal  legalizó  D.  Diego  la  donación  que  á  su  padre 
había  hecho  el  Rey  D.  Sebastián  de  las  Villas  de  Ulme  y  Chamusca, 
que  le  disputaba  su  sobrino  el  Duque  de  Pastrana.  Felipe  111 ,  como  á 
portugucs,  le  hizo  varias  mercedes  y  le  nombró  del  Consejo  de  Es- 
tado de  Portugal  y  Veedor  de  la  Real  Hacienda,  para  desempeñar 
éstos  caiigos  cerca  de  su  Real  persona,  con  la  calidad  de  preceder  á  los 
demás  del  Consejo,  excepto  á  D.  Juan  Borja.  Disputáronle  esta  pre- 
rrogativa el  Duque  de  Villahermosa  y  el  Conde  de  Villanova,  por  d 
motivo  de  la  naturalización,  y  también  fueron  vencidos,  imponién- 
doles perpetuo  silencio  sobre  el  asunto.  En  itiio,  en  remuneración 
de  sus  servicios,  fué  hecho  Marqués  de  Aienquer,  Donatario  de  las 
pingües  rentas  del  realengo  de  Guimeraes,  y  nombrado  Virrey  y 
Capitán  general  de  Portugal.  Fué  d  Marqués  dado  á  las  letras,  y  en 
cultivarlas  empleaba  los  ocios  que  le  consentían  los  f^ravcs  negodos 
del  Estado,  ó  los  cargos  que  desempeñó  en  Palacio.  No  llegaron  á 
formar  cuerpo  ni  á  imprimirse  sus  composiciones;  pero  corren  mu- 
chas manuscritas ,  y  nosotros  copiamos  algunas  de  las  que  poseemos 
ó  hemos  visto ,  diferentes  de  las  ya  publicadas  por  los  Sres.  Zarco 
del  Valle  y  Sancho  Rayón  en  d  tomo  t.*  de  su  Bibliot.  Esp,  de  li" 
bros  raroSi  etc.  Aun  cuando  éstas  se  hubieran  perdido,  serían  fia* 
dores  del  merecimiento  del  noble  poeta  los  testimonios  de  Góngora, 
Valdivielso,  Príncipe  de  Esquilachc  y  de  L.ope  de  V^,  que  en  la 
silva  ó.'  de  su  Laurel  de  Apolo  dice  de  él: 

flMira  que  dulce  y  grave 
•El  Marqués  de  Aienquer  honrarte  puede, 
venando  tiemo  y  suave 
lA  sí  mismo  se  excede, 
f  Diciendo  á  quien  tan  alto  honor  merece: 
'  Alábeos  el  callar,  que  no  enmudece; 
»Y  así  lo  mesmo  en  su  alabanza  ofrezco, 
iPncs  callando  lo  alabo ,  y  no  enmudesco, 
»Qtte  quando  en  su  alábanse  hablar  quisiera, 
>Má8  mudo,  que  callando,  pareciera. • 

a 
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Nació  en  Madrid  á  23  de  Diciembre  de  1564,  y  allí  murió  en  15 
de  Junio  de  1630,  sepultándosele  en  el  convento  de  Benevivereát 
CaDónigos  regulares  de  San  Agostfii,  cayo  Patronato  era  de  la  casa 

de  Salinas. 

I Poesías  varias. — M.  S. ,  i  tomo  4.".  ( Hoy  poseemos  un  ^am- 
piar.)  Existieron  también  en  la  casa  de  Híjar  y  de  Salinas. 

2."  Introducción  á  la  historia  del  Rey  D.  Felipe  III,  con  los  prin- 
cipios de  su  Monarquía.  —  M.  S. 

Esta  la  cita  7  alaba  como  digna  de  competir  con  las  mejores  de 
los  más  antiguos  historiadores,  el  cronista  PelHceren  su  Informa-^ 
cion  de  la  Casa  de  Sarwáwñto  y  Villamayor. 

3  °  Varias  cartas  originales  al  Duque  de  Viliahermotaf  por  los 
años  de  1630. 

(Bibliot.  N.  de  Mad.»  p.  124.) 

Suyas  son  las  siguientes  (existentes  en  la  Biblioteca  Nadobal  de 
Lisboa,  D,  3,  t6,  pág.  85  y  siguientes,  y  en  mi  M.  S.): 


ENDECHAS. 

Pues  que  mis  desdidias 
Nacen  de  sospechas, 
Quiero  con  endechas 

Enterrar  mis  dichas. 

Traigo  soledades 
A  la  soledad, 
Porque  mi  verdad 
Huye  de  verdades. 

Pueblo  este  desierto 
De  desconfianzas: 
No  suefio  cspcrnnzas, 
Que  presto  despierto. 

Que  bienes  pasados 
Son  males  presentes; 
Dad  fuentes  á  fuentes. 
Ojos  no  cansados. 

¿Quién  te  linma  buena? 
¡Oh  triste  memoria! 
Representas  gloria 
Para  crecer  pena. 

Ya  no  lloro  míos 
Mis  ojos  ausentes. 
Ojos  son  de  puentes 
Por  dó  pasan  ríos. 


Digitized  by  Google 


«9 


Y  en  la  ligereza 
De  aguas  pasageras, 
Gomo  las  riberas 
Miro  mi  firmeza. 

No  me  contradigo, 
Ni  engaño  ni  miento; 
Digo  lo  que  siento. 
Siento  lo  que  digo. 

Morir  determino, 
Qoérelo  un  desvio. 
Que  para  fin  mfo 
Inventó  camino. 

¿Cobarde  partida , 
Qué  mucho  es  que  aciertes, 
Si  con  tantas  muertes 
Tiras  á  una  vida> 

Porfiada  ausenda, 
No  aumentes  temor, 
Porque  un  mismo  amor 
Aumenta  paciencia. 

Cuidado  imponuno 
Opuesto  á  mis  hados, 
Eres  mil  cuidados 
Siendo  solo  uno. 

¿Qué  me  traes  y  llevas, 
Loco  pensamiento'* 
Estando  de  asiento, 
¿Cómo  no  sosiegas? 

Pues  qué ,  ¿mi  tormento 
No  confiesa  luego 
Que  ha  probado  el 
Del  apartamiento? 

Muero  confesado 
Y  no  arrepentido, 
Siempre  he  procedido 
Gomo  condenado. 

Trate  de  mi  entierro 
Mi  inmortal  herida, 
Muerte  es  de  la  vida 
Del  alma  el  destierro. 

Y  si  vida  hubiere, 
El  vivir  prohibe; 
Como  infierno  títo, 
Como  vida  muere. 
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Y  en  mi  sepultura 
El  amor  escriba: 
•La  fe  quedó  viva^ 
Murió  ¡a  ventura,* 

La  copia  Leitao  de  Andrade  en  él  diálogo  8.*  de  su  Miseeidnea, 
página  387,  sin  señalar  la  paternidad,  así  oomo  muchos  otros  versos, 
de  cayo  hurto  tendremos  que  acusarlo  en  su  articulo. 

SOHBTOS. 

Siempre  ha  de  ser  desvelo  del  destino 
Solicitar  estorbos  al  cuidado ; 
Siempre  quedar  por  fe  lo  imaginado, 
Y  siempre  lo  ocultado,  por  divino. 

Siempre  lo  que  á  mi  dicha  le  convino , 
O  fuese  prometido,  6  deseado, 
Cón  el  atenta  indignación  del  hado 
Desvío  contingente  se  previno. 

Siempre  h:i  de  ser  en  mí,  contrariamente 
Sucesivo  el  afán;  siempre  mi  dicha 
Ha  de  ser  inferior  á  mi  tormento. 

Cese ,  cese  el  rigor,  que  es  caso  fuerte 
Quererse  introducir  una  desdicha 
A  solo  malograr  un  pensamiento. 

OTRO  Á  LOS  GRANDES  DB  ESPAÑA. 

Cierto  que  es  un  buen  hombre  el  AJmiraftle. 

Duque  del  Infantado.  hl  Infantado  es  hijo  de  vecino. 

Conde  lie  ('cñariaita.  Hl  sastre  Peñaranda  á  lo  divino, 

Condestable.  El  Condestable  es  pobre  vergonzante. 

C  de  Lemoe.  Lemoe  lleri  meior  en  le  manguMM « 

D. de  Pastrane.  Pastrana  se  la  apuesta  al  más  pollino; 

D.  de  Htjar.  Figura  es  de  cartón  Hijar  muquino, 

C  d«  Altamira.  Altamira  oficial  de  pujavante. 

D.  de  Scsa  y  Osuna.  Sesa  lechu/a  ,  y  carbonero  Osuna; 

D.  de  Villahermosa.  Bracero  de  Xinnena  Villabermosa, 
C  de  Oropeaa ,  D.  de  Vcrif  wu    Oropcsa  y  Veragua  de  la  cuna. 

C.  de  Santa  Cruz.  &taba  Santa  Cruz,  si  aquí  repusa. 

C.  de  los  V¿lex.  Dió  á  los  Vélez  garnacha  la  Fortuna 

O.  de  Medinacdi.  E  biio  i  Medinaceli  poca  cosa. 


£1  soneto  he  acabado , 
C.  de  Monterrey.  Y  sólo  Monterrey  se  me  ha  olvidado 
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Que  entre  grandesa  tanta 

Le  hallé  como  escarpín  entre  la  manta. 

No  sé  si  tenpa  pcnn 
En  no  asentar  los  (irandcs  á  doccnaj 
Mas  sien  tense  á  la  orilla 
Que  el  soneto  no  es  banco  de  capilla. 


;  Quien  me  tiene  sin  honor?  Amor. 
^ Quien  me  tiene  sin  sentido?  Olvido. 
¿Quién  acaba  mi  esperanza.*'  Mudanza. 
Pues  que  ni  i  pasión  no  alcanza 
Remedio  por  ningún  modo, 
Hoy  me  destruyen  Je!  todo 
Amor,  olvido  y  mudanza. 

^- Quien  me  tiene  sin  aliento;'  l  ormeoto. 
¿Y  me  tiene  en  cadena.''  La  pena. 
¿Quién  me  tiene  sin  vigor?  El  dolor. 
Pues  si  me  falta  el  fiivor 
De  quien  pensalia  ayudarme. 
Por  fuerza  hatirin  de  acabarme 
Tormento,  [vna  y  dolor. 

¿Quién  me  quita  el  pasatiempo.''  El  tiempo. 
¿Quién  lo  procura  estribar?  El  lugar. 
¿Quién  da  molestia  importuna?  Fortuna. 
Si  el  resplandor  de  la  Luna 
Basta  un  nublado  á  quitar, 
Mal  puedo  yo  conquistar 
Tiempo,  lugar  y  lortuna. 

¿Quién  me  derriba  al  prolundo.'  El  mundo. 
¿Quién  me  oprime  como  Antonio?  Demonio. 
¿Quién  hay  que  en  él  se  me  encarne?  La  carne. 
Acertado  es  que  descame 
Del  corazón  y  del  pecho 
("orno  };ente  sin  provecho 
Mundo,  demonio  y  carne. 

¿Qué  se  saca  del  pecar?  Penar. 
¿Y  de  darse  alma  á  vivir?  Gemir. 
¿Y  de  seguir  el  placer?  Arder. 
Si  en  tal  trance  se  ha  de  ver 
Quien  pretende  cosa  injusta, 
Mal  Ljusto  tiene  cl  que  gusta 
De  penar,  ¿emir  y  arder. 


¿Qué  causa  un  mundano  gusto?  Disgusto. 
¿Qué  hay  debajo  de  su  manto?  Llaato. 
iQué  da  para  descansar?  Pesar. 
Luego  no  hay  que  confiar 
Ni  que  tener  confianza 
De  quien  tan  sólo  se  alcanaui 
Disgusto,  llanto  y  pesar. 

¿Quién  me  volTerá  á  fld  ser?  No  ver. 
¿  Y  quién  podrá  redimir?  No  oir. 
i  Quién  me  podrá  remediar?  Callar. 
Si  con  esto  he  de  cobrar 
Lo  que  he  venido  á  perder, 
Tesoro  me  habrá  de  ser 
No  ver,  no  oír  y  callar. 

¿Quién  podrá  darme  solas?  La  pas. 
Quién  podrá  darme  consuelo?  El  cielo. 
¿Quién  alegrar  mi  memoria?  La  gloria. 
Si  salgo  con  la  victoria 
Que  he  pretendido  alcanzar, 
Por  divisa  he  de  sacar 
La  paz,  d  cielo  y  la  gloria. 

¿Quién  por  descanso  da  guerra?  La  tierra. 
¿Quién  da  segura  posada?  La  asada. 
^ Quién  los  peligros  ataja?  Mortaja. 
En  vano  luego  trabaja 
Quien  más  procura  adquirir 
De  lo  que  puede  cubrir 
La  tierra,  asada  y  mortaja. 

;  Quién  da  lo  que  no  se  ve?  La  Fe. 
^ Quién  da  más  de  lo  que  alcanza?  Espenmsa. 
;Quicn  lleva  á  la  eternidad?  Caridad. 
Esta  es  la  pura  verdad , 
Y  asi  de  hoy  más  quiero  hacer 
Que  estén  siempre  en  mi  poder 
Pé,  Esperansa  y  Caridad. 


Suya  es  también  la  décima  por  ocasión  de  la  muerte  violenta 
dada  alevosamente  al  Correo  Mayor,  el  Conde  de  Villamediana. 

Fatigado  peregrino, 
Nido  breve,  urna  funesta 
Es  la  que  contemplas  ésta 
Decretada  del  destino.  * 
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Yace  aqui  un  Gime  divino» 
Llega  y  lastimoso  advierte 
En  tan  desastrada  suerte 
Que  con  la  violenta  herida, 
Como  cantó  tanto  en  vida, 
No  pudo  cantar  en  mtierte. 


GLOSAS. 

Si  no  fuera  detdidiadOt 
Desdichado  hubiera  sido. 

Por  ^ber  si  una  amistad 
La  hallaba  firme  y  segura, 
La  probé  en  la  adversidad, 
Porque  en  esto  b  ventura 
No  topa  oon  la  verdad. 

Maltratado,  pers^uido, 
De  mi  desdicha  guiado, 
Con  lo  que  quise  he  salido. 
Si  no  tuera  desdichado , 
Desdichado  hubiera  sido. 


Vuelta  acá ,  que  á  quien  buscáis. 

Si  en  mujeres  buscáis  &, 
Que  no  k  hallaréb  es  cieno; 

No  os  canséis,  porque  se  fué 
Con  el  amor  á  un  desierto, 
Que  ella  sabe,  y  que  yo  se. 

Por  eso  aunque  revolváis 
La  tierra,  mar  y  el  profundo, 
Os  }uro  que  antes  veáis 
Un  alma  del  otro  mundo 
Vuelta  acá,  que  á  quien  buscáis. 

En  el  Catálogo  de  los  M.  SS.  del  Sr.  Figaniére,  pág.  217,  nú- 
mero 59,  y  pág.  251 ,  menciona: 

Memorias,  cartas  y  papeles  del  Marqués  de  Alenquer,  Duque 
de  Franca-ViUa,  relativos  al  prometido  nombramieato  de  un  cargo 
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á  su  Secretario  Luis  de  Abreu  Duran,  que  el  fué  Virejr  de  Portu~ 
gal,  asi  como  varios  papeles  referentes  á  un  proceso  que  entre  el 
Marqués  y  la  Villa  de  Álenquer  hubo. 

En  las  Flores  de  poetas  ilustres,  de  Pedro  de  Espinosa  (Valla- 
dolid}  1603 ),  hay  una  composición  de  nuestro  autor,  á  quien  alU  se 
llama  Conde  de  Salinas.  Es  la  que  empieza:  • 

Esperanza  desabrida» 
Poco  mejoras  mi  suerte... 

Gallardo  (tomo  a.**,  pág.  991 )  describe  un  cancionero  recopilado 
por  Manuel  de  Faria  y  Sousa  para  el  Conde  de  Haro.  En  este  ma- 
nuscrito hay  35  poesías  del  Marqués  de  Alenquer.  La  canción 

Ufimo,  alegre,  altivo,  enamorado, 

esiá  á  nombre  de  D.  Juan  de  Silva,  Conde  de  Portalegre.  En  oíros 
manuscritos  se  atribuye  á  Alenquer.  No  es  de  ninguno  de  los  dos, 
sino  del  Dr.  D.  Antonio  Mira  de  Amescua,  £amoso  poeta  lírico  y 
dramático  del  tiempo  de  Felipe  IV. 

Alfonso  V,  Rey  de  Portug-al. 

Nació  en  Cintra  á  15  de  Fncro  de  1432.  Heredó  el  trono  por 
muerte  de  su  padre  D.  Duartc  en  1438.  Durante  su  menor  eda  J  y  re- 
gencia de  su  tío  el  Infante  D.  Pedro,  recibió  esmerada  educación,  que 
iustificó  por  su  saber  y  actos  en  armonía  con  los  de  su  Padre  y  Tíos, 
que  fueron  todos  reputados  en  su  tiempo  como  los  primeros  caba- 
lleros y  los  más  ilustrados.  Amante  de  las  ciencias,  fue  protector  de 
los  estudiosos,  favorecedor  de  Maestros  y  Profesores  y  el  primero 
que  fundó  biblioteca  en  su  palacio.  De  el  dijo  el  Marques  Je  Santi- 
Uana  que  era  de  perfecta  discreción,  de  buen  sesso  é  grant  sentido; 
era  al  mismo  tiempo  intrépido  en  las  empresas  iniciadas  por  su  Abue- 
lo, proseguidas  por  su  Tío  D.  Henrique  y  extendidas  por  él  en  Afri- 
ca, mereciendo  por  ellas  ser  conocido  por  Alfonso  Africano.  A  los  43 
años  murió  en  donde  había  nacido,  á  28  de  Agosto  de  14S!. 

Suyo  es  el  ,si,.;uicntc  Razonamiento  dirigido  á  su  hermana  la  In- 
fanta Doña  Juana  cuando  se  fué  á  casar  con  el  Rey  Don  Enrique  de 
Castilla: 

c  Fefit^fo  es  el  tiempo,  6  dulce  hija  mia  en  que  yo  casarte  debo: 
allegada  es  tu  edat  como  yo  pienso  d  los  convenibles  años  de  los 

tmaríuútí  tálamos  (prosigue  en  seis  hojas  y  acaba)  dame  ya  mi 

9mui  cara  hija  (1)  los  postrimeros  é  amorosos  abracados,  recuérdate 

(i)  El  Sr.  Amador  de  los  Ria«,  al  leer  el  nombre  de  hija,  creyó  que  lo  en.  La  In- 
fanta era  hermana  del  Rey,  nació  postuma  y  fue  su  pupila  tutelada  hasta  la  época 
de  su  cahamicntu  con  Enrique  )V  du  Ca&titla,  por  lo  que  ^tái  tiene  de  extraÜo 
^ue  tal  la  nombrase. 
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tde  mis  amonestamientos ,  recuérdate  Je  nuestro  deseoso  despido^ 

•recuérdate  de  esta  nuestra  postrimera  vista ,  que  es  quando  las 

•secas  tierras  se  aparejaban  regar  y  fenecido  según  ios  romanos  el 
»4íff  de  Saturno,  ccmen^do  el  dia  de  delio,  cuya  festividad  d  honor 

•de  la  resureccion  del  todo  poderoso  é  misericordioso  JesuceMra^ 
*mos  en  el  año  de  ¡a  venida  del  nuestro  redemptor  en  carne  mile- 
*simo  quadragentesimo  quinquagesimo  quinto,  pasada  la  primera 
^guerra  contra  los  agarenos  de  Enrique  el  IV  deste  nombre  rey  de 
•Castilla  adonde  en  los  rreales  cerca  de  las  cipdades  morismas  tu 
•Jmste,  y  en  edat  creciente  como  tu  sahes,  é  las  mis  manos  que 
•dexadas  las  armas  con  intenso  é  intimo  amor,  servían  dtf,éte 
•administraban  los  dulces  manjares.  * 

Está  en  un  M.  S.  de  las  Coplas  de  D.  Pedro  de  Portugal,  en  po- 
der del  Sr.  D.  Dionisio  Hidalgo,  que  lo  copia  en  la  2."  edición  de  la 
Tipografía  española ,  del  P.  Méndez ,  pá^j.  69.  * 

Almada  (Apollnario  d'). 

Vide  Meneses  ( Doña  Juana  Josefo). 

Alnada  (Firanctoco  d*). 

Portugués.  Se  ignora  su  patria  y  año  de  nacimiento.  Siguió  la 
carrera  militar  y  sirvió  en  la  India ;  de  vuelta  á  Portugal  en  el  navio 

San  Juan,  naufragó  y  desembarcó  en  Cofala. 

tRelacion  de  la  fortaleza  de  (Jofala^y  de  la  grande  importancia 
td'ella,  y  advertencia  del  descuido  r  desamparo  en  que  está  ha  mu- 
•chos  aíws;  que  vide  viniendo  á  ella  del  naufragio  de  la  nave  San 
•Juan  en  tí  año  de  1623».  Pol.,  a  hojas.  Sin  lugar  de  impresión  ni 
fecha,  existente  en  la  Bibliot.  Nacional  de  Lisboa. 

Almeida  (Alfonso  d'). 

Portugués.  Como  del  anterior,  se  ignoran  las  circunstancias  de  su 
vida;  sábese  que  se  embarcó  para  América  en  donde  residió  hasta  su 
muerte. 

•Pretendiente  de  la  Tierra ,  y  Carta  para  los  que  navegan  el 
•gol/o  de  la  Corte,*  Lima,  1Ó44. 

Almaida  (Antonio  d  )  (1. ) 

Portugués.  Secretario  del  Supremo  Consejo  de  Portugal  en  Cas- 
tilla, en  donde  siguió  residiendo  hasta  su  muerte,  á  pesar  de  haber 
dejado  de  existir  dicho  Consejo,  por  la  emancipación  del  país  que 
representaba. 

•  Compendio  de  las  reglas  y  exercicios  déla  Congregación  de  la 
•  Inmaculada  Concepción  de  N.<^  S.»*  ,  sita  por  autoridad  apostó-' 
wiica  desde  el  año  de  1603  en  el  Colegio  imperial  d9  Ut  Compañía 
»de  Jesús  de  Madrid,» 
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Madrídf  por  Dwgo  DUif  de  ta  Carrera,  1693,— Doce  octavas  ea 

loor  de  Sor  Juana  Inés  de  la  Cruz,  Monja  del  Convento  de  Méjico, 
décima  Musa.  (Tomo  II  de  sus  Poesías,  edición  de  Vailadolid 
de  1692. — 4  ").  Creemos  que  son  suyas ,  á  pesar  del  segundo  apellido 
Coutiño  f  que  falta  en  el  Compendio ,  etc. 

yC^  AliiMida  (Antonio  d*)  (2.**) 

Natural  de  Oporto.  Maestro  de  música  de  su  iGitedral,  fíié  poeta 

cómico. 

I tLa  humana  Zarja  abrasada,  el  gran  Mártir  San  JLorenfO^» 
Comedia.  Coimbra,  por  Thomas  Carvalho ,  iOt»'). — 4." 

2.  *  *El  hermano  fingido*.  Comedia.  Lisboa ,  por  Manuet  de 
Silvoy  1645. — 4.'* 

3.  *  «La  desgmcia  mas  felice;  Comedia.  Lisboa^  por  Pedre 
Graesbecckt  164$.— 4."  t 

Algunos  por  identidad  de  nombre  y  apellido  han  atribuido  al  pri- 
mero las  dos  últimas  comedias,  cosa  que  nos  parece  errónea. 

Almeida  (Fr.  Diego). 

Natural  de  Ceuta.  Pasó  á  España,  y  en  el  Convento  de  San  Mar- 
tín de  Compostela  recibió  el  hábito  de  San  Agustín;  instruido  en  las 
Ciencias  eclesiásticas,  se  dedicó  al  ministerio  del  pulpito,  en  el  cual 
logró  celebridad  y  ser  nombrado  por  el  Rey  D.  Felipe  IV  su  predi- 
cador. Murió  en  Madrid. 

1.  *  i  Epitome  sacro  en  estilo  de  evangelio  y  panegirico.  Oración 
•hecha  ai  principe  del  Claustro  monachal  Padre  de  los  padres,  Doc- 
•t&r  de  los  doctores  f  dnico  Patriarcka  de  las  religiones  todas  San 
•Benito,  yd  ios  Santos  de  su  religión ,  cuyas  grandefas  se  céle~ 
•bran.t  Dedicado  al  Conde  de  Torres-Vedras. 

Madrid,  por  Vicente  Alvarej  ,  1651. — 4." 

2.  "  *  Manifiesto  al  reyno  de  Castilla  junto  en  Cortes,  en  que  se 
t  muestra  la  justicia  con  que  la  ciudad  de  Ceuta  desmembrada  por 
•  Leal  de  la  Corona  de  Portugal,  pretende  naturalizarse  en  los 
treynos  de  CastiUa.» 

Madrid  (sin  fecha).— Fol.,  de  once  hojas. 

Almeida  (Manuel  Piro*  d'). 
V.de  Pires. 

Alvarex  (Vicente). 

Portugués.  Sumiller  de  la  panetería  del  Príncipe  D.  Felipe,  acom- 
pañó á  éste  en  su  viaje,  que  escribió  y  dirigió  á  Doña  María  de 

Aragón. 

tReladán  del  camino  del  Principe  D,  Felipe^  año  de  desde 
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•  España  á  Italia ,  y  por  Alemania  á  Flandes  y  Bruselas,  donde 
•estava  su  Padre.  Bruselas  y  E.  del  Imp,  Guillermo  Millis*,  153 1. 
-«.•sin  foliar. 

Difiere  de  h  que  escribió  Juan  Cristóbal  Calvete.  VA»  N.  Ant.* 

Alvares  Barrig-a  (Luis). 

Se  ignoran  su  patria  y  las  circunstancias  de  su  vida. 

•  Discurso  y  relación  cierta  del  reyno  de  Portugal  ^  sus  conquis- 
•tas y  me^M  vtriadtros  áe  tu  jusUt  defensión  y  desempeño»*— 
M.  &— Fol.  Enscfa  en  la  librería  del  Marqués  de  Castdlo-menor. 
V.<i«  Barbosa. 

Alvares  Borges  (Juan). 

Natural  del  lugarejo  de  Mofebres,  termino  de  Murca,  Arzobis- 
pado de  Braga.  Fuc  Albcitar  mayor,  herrador  de  las  caballerizas  de 
los  Reyes  Felipe  rv  y  Carlos  11,  y  examinador  de  todos  los  de  su 
oficio  en  los  reinos  de  Castilla.  Se  ignora  el  año  de  su  nacimiento  y 
muerte. 

•  Prácticas y  Observaciones  pertenecientes  al  arte  de  Albeitar, 

%en  que  se  manifiesta  el  modo  particular  con  que  se  deben  curar  las 

•  mas  graves  causas  que  se  pueden  ofrecer  en  este  arte.* 

Madrid ,  por  Juan  García ,  1680. — 4." 

Alvares  Correa  (Luis). 

Doctor  en  Teología  y  Cánones  por  las  Universidades  de  (2oimbra 
y  Salamanca.  Fué  Presbítero,  Abad  de  las  parroquias  de  San  Miiíuel 
de  Entre-ambas-aguas ,  y  San  Salvador  del  Campo.  Secretario  del 
Arzobispo  de  Lisboa,  Furtado  de  Mendoza,  y  Juez  del  tribunal  ecle- 
siástico. 

tBxecusion  ie  políticas  y  brevedad  de  despadio,» 
Madrid,  d  costa  de  Aiousú  Peref,  librero  deS*M.f  1619.— 8.*, 
240  hoj.  §  A.  port.,  suma  del  privilc^o,  erratas.,  licencia,  aprov., 
dedicatoria  ai  Arzobispo  mencionado,  texto,  tablas,  colofón. 

Alvarez  Ferreira  (P.  Antonio). 

Natural  de  Chaves.  Estudió  en  Salamanca,  entrando  en  la  Com- 
pañía de  Jes6s  en  16»  á  los  19  a&os  de  edad.  Fué  predicador  y  pro- 
fesor de  Teología  moral,  y  murió  en  Medina  del  Campo  en  ]66s. 

•  Advertencias  nuevas  á  la  letra  y  moralidad  de  los  Evangelios 

»de  Quaresma ,  Miércoles,  Viernesy  Domingos. • 

Madrid ,  por  María  de  Quiñones,  i*í75. — Fol. ,  tomo  1. 
La  censura  de  este  libro  es  del  Padre  Diego  Niseno,  célebre  pre- 
dicador de  la  Orden  de  San  Basilio. 

En  el  mismo  se  nombra  el  Auu>r  solamente  con  el  apellido  Fe- 
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rreira,  cuando  en  la  Gompa&fa  era  más  conocido,  y  ¿1  mismo  usaba 

más  de  el  de  Alvares.  Esta  obra  se  hubiera  perdido  como  otras,  si 
D.  Gaspar  de  Escalada  y  Castillo,  canónigo  de  la  Colegiata  de  Me> 
dina,  queriendo  eternizar  el  nombre  de  su  Maestro,  ñola  hubiera 
publicado  ^V.^e  Barbosa,  Bibliot.  Luf .) 

Alvares  Qnerreiro  (Alfbaao). 

Natural  de  Almodovar,  Obleado  de  Beja,  Presbítero,  Doctor  en 

Jurisprudencia,  Obispo  de  Monopoli.  Murió  en  1577. 

*  Palacio  de  la  fama  é  Historia  de  las  guerras  de  Italia^  con  la 
» Coronación  de  su  Magestad  el  Emperador  Carlos  V.» 
Bolonia,  1330. — ^4.** 

Alvares  Pereira  (Pedro). 

Natural  de  Mirandela  en  la  provincia  de  Tras-os-Montes,  de  &- 

milia  noble.  Estudió  jurisprudencia,  residió  por  más  de  40  años  en 
(bastilla,  mereciendo  por  sus  vastísimos  conocimientos  ser  Secretario 
de  los  Reyes  D.  Felipe  III  y  IV  y  por  mas  de  24,  del  Consejo  de  Es- 
tado. Falledó  en  Madrid  en  1624  cuando  le  nombraba  el  Rey  Conde 
de  Muge. 

•Respuesta  á  una  consulta  que  se  le  hvfo  en  \6  de  Junio  ie  iGsi, 

tpara  que  declarase  las  personas  que  le  pareciesen  acertadas  para 
^Gobernación  de  Portugal*. — M.  S.  de  151  hojas.  Fol.  (Estistia en  la 
Bibl.  Nacional  de  Madrid,  Est.  11,  núm.  34.) 

(Sobre  este  Autor  V.<le  Paría  y  Souza,  Asia  Port.y  tomo  3.', 
parte  4.*,  cap.  VI. — Y  Fuente  de  Aganipe.  Parte  4.*,  Egl.  12.') 

Alvarez  Soares  (Antonio). 

Nació  en  Lisboa.  Siguió  la  carrera  de  las  armas  militando  con  dis- 
tinción en  las  i^ucrras  de  Mandes.  Fué  Poeta  de  íccundo  ingenio,  y  en 
el  certamen  que  Coimbra  abrió  con  ocasión  de  las  fiestas  con  que  ce- 
lebró la  Canonisación  de  la  Reyoa  de  Portugal  Santt  Isabel,  ganó  el 
premio  por  una  Canción  que  abajo  transcñbirfaroos  si  fuese  más  cor- 
ta; pero  lo  hacemosoon  el  soneto  16,  pág.  S.',  v  .°  y  madrigal  1 1 » pá- 
gina 2!.'  V.". — Se  cree  murió  después  de  KÍ30,  hasta cuyo  año  hay 
noticia  de  que  se  hallabo  en  los  Paí.ses  najes. 

I."  tRimas  Varias  i.'  parte  A  D.  Miguel  de  Noronna  Conde  de 
tZAnkaret  dú  Consetho  del  Rey  Nosso  Senhor^  etc.,  Aíetíde  mor  de 
B  ViseOf  con  todas  as  Iteenfos  neeessarias,* 

Lisboa,  por  Matkeus  Pinkeiroy  1628.— 8.*  de  VI,  72  hojas. 

A  excepción  de  3  sonetos  y  ó  décimas  en  portugués,  todos  los 
versos  que  contiene  son  castellanos. 

a."  *  Elogio  fúnebre  en  las  Exequias  del  Marques  de  Espinóla, 
BÁutuerpia,  4."» 
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Canción  i  Sania  Isabel  (Rimas,  fol.  43  á  50). 

• 

X  UN  AMIQO  niSUADtáNDOLI  DB  SOS  APniTOS. 

Retira  el  paso  ermnic.  ¡Oh  túl  que  ciego 
Sigues  en  tu  apetito  tu  ruma, 

Y  por  la  senda  dd  temor  camina 
A  la  gloriosa  cumbre  del  sosiego. 

Piadosa  á  tu  mortal  desasosiego, 
Te  llama  á  sí  la  parte  en  ti  divina, 

Y  á  vida  de  memorias  te  destina, 

Si  admites  su  piedad,  oyes  su  ruego. 

Si  en  medio  de  tu  propio  precipicio. 
Te  sustenta  del  cielo  el  bnuto  fuerte, 
No  hagas  obstinación  del  beneficio. 

Y  pues  que  en  tu  fiivor  tienes  la  suerte, 
Contrario  al  giisto,  á  la  razón  propicio, 
Escarmenudo  en  tí  podrás  vencerte. 


MADRIGAL  II.* 

¡Oh  como  sois  dichosas! 
Flores,  pompa  de  Mayo, 
Pues  las  manos  hermosas 
De  Filena  os  cultivan ;  y  mis  ojos 
Os  ripian  de  contino. 
Con  el  largo  raudal  de  mis  enofos. 
Ya  despreciad  del  sol  el  vivo  rayo, 

Y  el  abreviado  llanto  matutino 

Y  fragantes  creced,  haciendo  el  suelo 
Con  vuestro  adorno  más  florido  cielo, 
Que  para  merecer,  y  crecer  tanto, 
Filena  os  da  su  sol,  y  yo  mi  llanto. 

Alvarez  Veiga  (Gkiapar). 

Natural  de  Freixo  de  Espada  á  cinta,  en  la  provincia  de  Beira, 
célebre  Profesor  de  Humanidades  y  Maestro  déla  leni^ua  latina  en 
Salamanca.  Dejó  consignados  los  preceptos  de  su  enseñanza  en  la 
obra  siguiente.  Se  ignora  el  año  de  su  nacimiento  y  muerte. 

•Dios  con  tu  Ofruda»,  Camienfa  tí  exercido  de  principimtts  en 
fia  Facultad  de  la  lengua  latina  ^  sacado  de  ¡ot  m^'ores  autores  «n- 
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ttiguos,  para  mqyvr  comodidad  y  provedio  de  iat  que  MfrtHétn 

testa  facultad.-» 

Salamanca,  en  la  Oficina  de  Susana  Muñoff  1619. — 8." 

Amaral  Plnel  (Victorino  Viotoriano  Xavier). 

Nadó  en  Setubal  en  1697.  Estudió  en  las  Universidades  de  Erora 

y  Coimbra,  tomando  en  ésta  el  grado  de  Bachiller  en  Cánones.  Fué 
uno  de  los  Académicos  de  la  Problemática  fundada  en  dicha  Villa 
(hoy  Ciudad)  en  172 1  y  de  sus  más  fecundos  Miembros,  sobresaliendo 
en  la  poesía  cómica.  Murió  en  5  de  Mayo  de  i739> 
L.as  comedias:  ' 

I.*  Pensar  gaUm  al  hemumo, 

a.**  Saio  merece  e/  que  calla. 

3.  "  Sueño  de  amor  verdadero, 

4.  *   Fundación  de  Si  tabal. 

5.  **  El  Amante  muerto.  Baile. 

Ana  (D.  Joaqiiin  de  Sonta). 

Nació  en  Lisboa  á  14  de  Septiembre  de  169a ,  y  recilMó  la  muceta 

de  Canóni^o  regular  de  San  Agustín  en  el  convento  de  San  Vicente 
de  F'óra  á  7  de  Abril  de  r7io.  Fué  á  España,  y  en  la  corte  de  Ma- 
drid, donde  residió  por  mucho  tiempo,  t;anó  crédito  de  buen  orador 
sagrado  y  versiñcador  ilustrado.  ¿>e  ignora  el  año  de  su  muerte. 

I .*  tDeterípehn  de  la  ilustre  villa  de  Bilkao», 
Bilbao^  1735*— Consta  de  48  octavas. 

a,*   ^Inundación  de  la  villa  de  Bilbao  milagrosamente  libertada 
por  intercesión  de  Alaria  Santísima  de  Begoña.  Dedicada  al  Exce^ 
lentísimo  Sr.  Conde  deIJaro,  Gentil  hombre  de  la  Cámara  de  S.  M.» 
Madrid ,  sin  lecha. — 4.° — Consta  de  30  octavas. 

3.  **  %Prosas  vMriasy  Prosas  castellanas;  M.  3.-4.*^,  2  tomos. 
Pnaasy  Poesías  castellanas  M,  S.— 4.*  3  tmnos. 

4.  **  tRomance.t 

Este  viene  en  la  Breve  descripción  de  la  entrada  que  SS.  MM. 
y  AA.  Lusitanas  hicieron  por  el  rio  Tajo  á  la  corte  de  Lisboa  el 
dia  12  de  Febrero  de  1729.  Impresa  en  Madrid  en  este  mismo  año. — 
4.«  V.dc  Barb.  . 

Andrado  (Diego  LApes  d"). 

Nació  en  la  villa  de  Azambuja,  Patriarchado  de  Lisboa  á  28  de 
Diciembre  de  1569.  Ignórase  si  estudió  en  Portugal  ó  fuera;  tomó  el 
hábito  de  S.  Agustín  en  Perpiñan  á  4  de  Julio  de  1590.  Fué  Maestro 
de  Teología  en  Lérida,  y  después  en  Braga,  llamado  por  su  Ar2obis- 
po  D.  Agustín  de  Castro.  Regresó  á  Castilla,  y  tal  orédito  ganó  como 
Orador  sagrado  y  por  sus  profundos  conoctmientos,  que  d  Rqr  Fe» 
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lipe  IV  le  aombró  predicador  de  su  Red  Capilla  y  Obispo  de  Otran- 

to,  muriendo  á  los  58  años  en  22  de  Agosto  de  1628. 

I c  Primera  parte  de  los  Tratados  sobre  ¡os  Evangelios  de  (¿ua- 
resma*. 

Madrid^  161 5. — 4." — Lisboa  y  1616. — ^4." 

•Segunda  parte.»— Ibid.y  1617.  — Líítoa,  1618. — Pamplona^ 
i6ao.^.* 

2  .**  t Primera  parte  de  los  Tratados  sobre  ios  Evangelios  que  dice 
la  iglesia  en  la  festividad  de  los  Santos* . 

Pamplona,  lirio  — Barcelona  y  Madrid^  1622. — 4.*' 
tSegunda  parte  »  Pamplona,  1Ó21. — Barcelona  y  162a. — 4.* 

3.*  tSermones  de  la  Concepción  inmaculada*. 
Ndpoles,  1649.— 4." 

Todas  estas  Obras  saUeron  aumcnttdas  por  su  hermano  Geróol- 

mo  d*  Andrade ,  fraile  Carmelita,  en  3  tomos  impresos  en  Madrid  por 

Gregorio  Rodríguez  en  \(^^,().  Fol.  Juan  López  de  Castañeda  escribió 
la  Vida  y  muerte  del  Obispo  de  Otranto.— M.  S.— 4.'',  que  consta  de 
1 1  cap.  V.<1«  Barb. 

Andnide  (Pr.  Oerdnlmo  d*). 

Fué  natural  de  Lisboa  y  fraile  carmelita  callado;  viajó  por  Espa- 
ña é  Italia,  en  donde  fué  muy  estimado  por  su  erudición  y  virtudes, 
según  aíirma  Hip.  Miirrachis  en  su  hihliot.  Marianna,  parte  primera, 
página  578.  Vir  pius  et  ¡itterarum  studio  insignis.  Sobresalió  tam- 
bién como  prediñdor.  Se  ignora  el  año  de  su  nacimiento  y  muerte. 

Tratados  de  la  Purísima  Concepción  de  la  Virgen  Nuestra  5e- 
ñora  sobre  el  Evangelio  tLiber  gcneraiionisty  sacados  de  los  ser- 
mones que  predicó  en  la  Corte  de  Madrid  su  hermano. 

NdpoleSf  en  la  imprenta  de  Lázaro  Scorigio,  1633.— 4.* 

Andrade  Velloeino  (Jacob). 

Judio.  Nadó  en  Pemambuco  en  1657,  de  donde  después  que  fué 
rescatada  dicha  ciudad  del  poder  de  los  holandeses,  pasó  á  Amster^ 
dam,  y  aquí  y  en  el  Haya  y  Amberes  ejerció  con  distinción  la  Medi- 
cina, siendo  por  sus  conocimientos  de  los  libros  sagrados  muy  apre- 
ciado de  sus  correligionarios  allá  establecidos.  Se  cree  que  murió  en 
Holanda. 

I  .*  c  Tocólogo  religioso; 

Ubro.escrito  contra  d  de  Benito  Espinosa,  intitulado  Tkeologo 

politico. 

a.**    tMessia  restaurado*. 
Le  escribió  contra  el  libro  Disertaciones  del  Mesías,  del  calvi- 
nista Jaquclot. 

3.*    t  Epitome  de  la  verdad  de  la  Ley  de  Moyses*. 
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Obra  del  rabino  Morteira  cpi€  reduio  á  mqor  estüo  é  üiutró  coa 

eruditas  reflexiones. 

Fué  olvidado  por  Rodríguez  de  Castro,  pero  habla  de  ci  Ribeiro 
dos  Santos  en  las  Mem.  de  Liticr.  Tomo  3.%  pág.  278. 

A^jos  (Angeles)  Fr.  Ambrosio  dos. 

Fraile  agustino.  Pasóá  Oriente  C-  instruido  en  las  lenguas  orien- 
tales, fué  mandado  cn  misión  por  el  Arzobispo  de  Goa. 

•  Carta  cn  que  da  cuenta  de  la  Misión  de  los  Padres  Af^uslinos  en 
el  año  de  1626  en  Gorgistant. — Fol.  de  20  hojas.  Existe  cn  la  Bib. 
Real  de  Madrid,  est.  71,  núm.  60. 

AllJOB  (Angeles)  Melchor  dos. 

Natural  de  Lisboa.  Pasó  ú  la  India  y  profesó  en  el  convento  de 
San  Agustín  cn  Goa;  por  su  saber  y  prudencia  fué  mandado  por  el 
Virey  Conde  de  Feria  en  it3o8  á  Persia  como  Embajador:  de  re- 
greso á  Europa  se  dedic6  al  ministerio  del  pulpito ,  mereciendo  de 
Felipe  III  que  le  nombrase  su  predicador. 

•Relación  de  la  jornada  que  ¡ti<fo  D.  García  de  Silva,  nombrado 
Embajador  á  Persia». — Fol. —  M.  S.  de  30  de  Diciembre  de  1619, 
existente  en  la  Bib.  Real  de  Madrid,  est.  71,  núm.  50. 

Antonio  (Fr.  Alfonso  de  San). 

Nació  en  la  villa  de  Avis,  provinda  de  Alentqo.  Pasó  á  España 
con  su  hermano  en  sangre  Fr.  Luis  de  la  Concepción,  ambos  profe- 
saron en  la  orden  de  los  Trinitarfos  descalzos  de  la  provincia  de 
Castilla,  de  la  cual  fué  Procurador  general,  Dcñnidor  y  Ministro 
del  convento  de  Madrid,  muriendo  en  el  año  de  16G0. 

I  «  Gloriosos  títulos  originarios  y  privativos  de  la  sagrada  /íe- 
iigicn  de  descalzos  áe  la  Stmtma.  Trinidad^  redempcion  de  eoult- 
voSypor  ¡os  cuales  se  te  debe  por  todos  ha  Reynos  de  la  Corona  de 
España  la  primacía  y  antigüedad  de  religión  aprovada  redemptora 
de  cautivos^  respecto  de  la  ilustre  orden  de  N.'  S.*  de  ¡a  Merced». 
Madrid,  por  María  Quiñones,  \üGi. — Fol. 

2.  **    íDe  la  Concepción  de  la  Virgen  Alaría». — M.  S. 

3.  °  tArhol  eueharisticú  de  la  vida  natural  y  espiritual  x  ^^^^^^ 
representada  en  los  tres  drboles  de  que  se  hace  memoria  en  los  li^ 
bros  sagrados  Génesis  y  Preverinmx  Apocalipsc^.'^ií,  S. 

De  estas  dos  obras  hacen  mención  su  dicho  hermano  y  Fr.  Mel- 
chor del  Espíritu  Santo.  (V.<ie  Barb.). 

Antonio  (D.*  Juliana  Maria  de). 

Tradujo  con  el  P.*  Gaspar  de  S.to  Antonio  la  obra  diada  en  su 
sitíenlo. 
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Antonio  (P.  Fk«nGisco). 

Natural  de  I  ¡shna.  Estudió  en  Coimbra  y  allí  ejerció  el  magisterio 
de  Derecho  civil,  hasta  que  profesó  en  el  Colegio  de  los  Jesuítas  de  di- 
cha ciudad  en  1538;  pasó  á  Italia  comisionado  por  sus  superiores,  y 
en  compañía  del  P.  Baltasar  de  Fina,  á  fundar  el  Colegio  de  Fusan, 
en  Cerdeña.  Fué  consejero  y  confesor  de  la  Emperatrú  Doña  Marfa 
de  Austria ,  acompañándola  cuando  vino  á  Madrid.  Murió  aqui  en  el 
Noviciado  á  15  de  Febrero  de  1610,  con  75  años  de  edad. 
I f  Avisos  para  los  soldados  y  gente  de  guerra.» 

Madrid,  por  Pedro  Madrigal,  ISIK)-  —  12.* 

Bruxelas,  Rogerio  Velpioy  1397. —  12." 

Antuerpia^  1605.  — 11.' 
3."  ^Misterios  de  la  Misa** 

Madrid  f  1396.  —  4.* 

3.  "  t Consideraciones  sobre  el  altísimo  sacrificio  de  la  ^fisa,  del 
tSayitísimo  Sacramento,  del  a^ua  bendita,  délas  imágenes  y  reli^ 
tquias,  de  la  señal  de  la  cruj  y  del  Agnus  Dei.» 

Madrid,  por  Pedro  Madrigal ,  1 598. — 4.*' 
(A  pesar  del  título  diferente,  ésu  no  es  más  que  segunda  edición 
de  la  anterior). 

4.  ^  fl  Tratados  espirituales  de  algunos  santos  antiguos ,  traducid 

*dos  por... i 

Madrid,  por  Luis  Sanche^,  1603.  —8.^ 

Antonio  (Qatpar  do  San). 

Nadó  en  Lisboa  y  profesó  en  la  Congr^dón  de  Canónigos  Re- 
gulares de  San  Juan  Evangelista;  fué  Rector  de  los  conventos  de 

Arrayólos,  Évora  y  Lisboa  y  Visitador  general  de  dicha  Congrega- 
ción ,  muriendo  en  la  última  ciudad  á  3  de  Agosto  de  1710.  Tradujo 
del  italiano  al  castellano: 

•La  dichosa  peregrina.  Segundo  apocalipse  de  Dios*  Embaxa" 
»fnf  del  cielo  Sta*  Brígida  de  Suevia,_Prineesa  Nericia*» 

lÁsboOf  por  Antonio  Pedroso  Galvao,  1714.  —4.* 

Araujo  (Francisco  de). 

Capellán  del  Obispo  de  ütranto,  D.  V.  Diego  López  de  Andrade, 
de  quien  hemos  hecho  mención ;  i^rotonotario  Apostólico  y  Capellán 
mayor  de  D.  Vespasiano  Suardo ,  en  el  reino  de  Nápoles,  después  de 
la  muerte  de  aquel.  Se  ignora  c!  año  de  su  nacimiento  y  muerte. 

I."    tHistoria  de  los  mártires  de  la  ciudad  de  Otranto,  reyno  de 
»Nápoles,  por  ¡a  presa  que  de  ella  hijo  Bajá  Acomat  en  nombre  de 
*Mahomet  üttomano  Emperador  de  Constantinoplay  el  año  de  1480, 
f|f  su  recuperación  por  Fernando  /,  Rey  de  dicho  reino.  • 
Ndfoks,  pw  Egidio  Longo,  1 63 1 .  —  4.° 
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2.*  c  Vaso  de  irikulaeion  y  testamento  dd  alma. » 
iftíi.,  por  el  mismOf  1646. —4." 

Araujo  7  Castro  (Manuel). 

Natural  de  Monijao,  Arzobispado  de  Braga;  presbítero  y  abad  de 
San  Pedro  de  Marufc.  Fué  muy  apasionado  de  la  {>0€sía  cómica  y 
acérrimo  partidario  de  la  Casa  de  Bragaaia ;  en  loor  de  tu  elevación 
al  trono  y  de  la  emandpaci^  de  Portugal,  escribió  en  castellano: 

•La  mayor  Magaña  de  Portugal.*  Qmiedia. 

Lisboa,  por  Autonto  Alvarej,  1645.  —  4.** 

Este  poeta,  como  Almeida  Pinto,  tuvo  la  originalidad  de  escribir 
en  casiciiano  sobre  la  emancipación  de  su  patria,  después  de  ya  ve- 
rificada. 

Ares  Lobo  de  Lacerda  (Francisco). 

Mozo  de  la  Cámara  del  Rcv  Don  Juan  IV,  muv  erudito  v  aficio- 
nado  á  la  poesía,  compuso  estando  cautivo  en  Tctuán  un  poema, 
que  dedicó  al  Príncipe  Don  Teodosio  en  20  de  Junio  de  1649. 

•Justicia  sin  pasión.*  —  M.  S. 

Principia: 

•Plectro  sonoro  que  con  dulce  cauto 

y  acaba, 

kQue  pues  con  bien  le  gofos,  no  fué  tarde,» 

£n  él  pretende  probar  los  derechos  de  Don  Juan  IV  para  coro- 
narse, y  respcmder  á  los  manifiestos  de  Espafla. 
V.«  Barbosa  BibUoteea  Lusitana. 

Arez  da  Mota  (Gregorio). 

Natural  de  la  villa  de  Golczán.  Nació  á  9  de  Mayo  de  1638.  Poeta, 
cuyo  nombre  Hgura  en  Relaciones  de  iicsias  y  certámenes.  Murió  ea 
l'orres  Novas  á  20  de  Setiembre  de  1720.  EscrU>ió  la  Comedía: 

I.*  •Duelos X  ^os  kofen  á  los  hombres  neeios.9  Y  a.*  •£!  En^ 
tremes  de  las  Doncellas.» 

Atayde  Sotomayor  (Francisco  d'). 

Natural  de  la  ciuJaJ  de  Fnro.  capital  del  Ali^arve,  Caballero  de 
Santiago;  se  ignoran  las  circunstancias  de  su  vida,  así  como  el  año 
de  su  nacimiento  y  mnerte. 

•Desmos  no  son  desprecios.»  —  Comedia  M.  S.  (V.^  Barb.) 

Atayde  (Gerónimo  d'). 

Segundo  Conde  de  Castro  Daire  y  (>."  de  la  Castañcira.  Nació  en 
Lisboa,  residía  en  Castilla  al  tiempo  del  levantamiento  de  Portugal, 
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7  ttl  era  k  confiaiuca  que  en  ¿1  depositaba  Felipe  IV,  y  tal  d  crédito 
que  le  merecía  como  hombre  entendido,  que  le  nombró  Ayo  dd 

Príncipe  Baltasar  Carlos,  Mayordomo  de  la  Reyna  Doña  Itabelde 
Rorbón,  y  Marqués  de  Colares.  En  Madrid  permanecía,  cuando 
hechas  las  paces  en  ió68,  regresó  á  la  patria,  en  donde  murió  en  12 
de  Diciembre  de  1669. 

1.  ®  t Información  sobre  haver  de  preceder  en  el  Consejo  de  Por^ 
»iugaiy  suplicando  de  la  nueva  forma  de  precedeitcia;  y  retpon- 
•diendo  d  los  errados  informes  que  se  dieron  dS.M.t 

Madrid  .  .íf)  de  Marzo  de  1G62  ,  fol. 

2.  "  fEl  Marques  de  Collares  del  Consejo  de  Estado»;  acaba  «iMan- 
»de  V.  M.  lo  que  mas  fuere  de  su  Real  servicio.! — Fol.  pliego  y  medio. 

Atajda  Viotorlno  (Manuel  de). 

•Cornejos  de  la  sahiduria.» 

León  de  Francia,  1749.— 8.**,  dos  volúmenes. 

Athias  ó  Dias  (Isaac). 

Era  natural  de  Lisboa;  de  Portugal  pasó  á  Castilla,  y  de  allá  á 
Venecia,  en  donde  fué  Maestro  de  la  Sinagoga;  doctisimo  en  la  len- 
gua hebrea  y  en  cienes:  por  tal  fué  reputado  en  su  tiempo  después 
que  filé  conocida  la  obra  abajo  citada  en  la  cud  declara  (en  el  proe- 
mio) que  siendo  los  libros  mas  dtiles,  los  que  enseñan  el  temor  de 
Dios  Y  habiendo  sido  perdidos  ó  destruidos  en  la  dispersión  de  Es^ 
paña  la  mayor  parte ,  acudía  á  suplir  esta  falta  que  privaba  á  mu- 
chos de  la  Doctrina  de  Gcmara,y  de  la  exposición  de  sus  comenta- 
dores; añadiendo  tque  su  tratado  era  necesario  porque  la  Ley  sm 
eamentario  era  como  Idmpara  sin  luf  ó  cuerpo  sin  alma  y  mori» 
miento,9  Créese  que  murió  en  Venecia. 

•Tkesorode preee^os,  adonde  se  encierran  las  Joyas  délos  seis- 
BCientos  y  trece  preceptos ,  que  encomendó  el  Sr.  á  su  pueblo  de 
•Israel.  Con  su  declaración ,  ra^on  y  Dinim  conforme  á  la  vcrda- 
•dera  Tradición  recibida  de  Alosé  y  enseñada  por  nuestros  Sabios 
»de  gloriosa  memoria. » 

Venecia,  1627,  4." 

Amsterdam,  1640  por  el  Portugués  Samuel  ben  Israel  Soeiro; 
peto  en  esta  &lta  d  Tratado  de  la  manera  legitima  de  sacrificar 

los  animales^  que  viene  en  la  primera. 

Es  reputada  esta  obra  como  de  las  mejores  que  pueden  leerse  para 
inteligencia  de  las  leyes  judaicas.  Sentimos  no  haberla  visto,  si  es 
cierto  que  termina  dando  rasón  de  los  Rabanim  de  España ,  y  nom- 
brando los  Rabinos  Españoles  de  mas  crédito  que  escribieron  sobre 
lo«  preceptos. 

Todos  los  escritores  acerca  de  los  Judíos  la  mencionan;  Nicolás 
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Antonio,  Barbosa  y  Castro  en  sus  Bibliotecas.  Ribeiro  dos  Sanetos, 
Mem,  iiti,,  tomo  3.*,  página  310,  y  Barrios  en  la  Vida  it  Ufiel,  pá* 
gina43,  dice: 

Isaac  Aihias  fértil  de  conceptos 
En  la  Corte,  que  baña  el  Albis  claro, 
El  kahai  kados  pastoreó,  y  el  raro 
Thesorü  abrió  de  todos  los  preceptos. 

Augustissimo  Hispaniarum  Principi  recens  nato  Balthasari 
Carolo  Dominico  Philipo  hoc  nómine  III  Lusitania  Regis  filio  ex- 
pectatissimo  natalitium  Hhellum  dedicat  Academia  Conimbrícensit, 

Conimhricae,  1633 ,  tjyis  et  expensis  Didad  Gomef  deLoureiro* 
•  4.%  de  n,  84  hojas. 

Consta  de  versos  latinos,  castellanos  y  portugueses,  y  un  sermdn 
de  Fr.  Jorge  Pinheiro. 

AtIs  mgiMl  (José  da)  La  fecba  de  su  nacimiento  y  circuns- 
tancias de  su  vida  no  se  saben,  nno  que  fué  Caballero  de  Santiago. 

Tradujo  en  castellano  un  opúsculo  con  cl  título  siguiente: 

*  Varonía  continuada  de  padres  á  hijos,  desde  el  787  hasta  el 
*presente  de  1744,  p^^p^l  auténtico  de  ¡a  generación  de  D.  lialthasar 
td"  Acuña  y  SampaiOyde  la  ciudad  y  comarca  de  Oporto.  Tradu~ 

•Ciéopor  tSn  lugar  de  impresión.  —  4.",  de  23  pág.  y  una  hoja 

con  el  árbol  de  costados. 

Ayres  de  Miranda  (Enrique). 

Natural  de  Lisboa.  Muy  dado  al  estudio  de  la  historia,  según  se 
infiere  de  los  títulos  de  las  siguientes  obras  que  menciona  Barbosa, 
y  que  no  se  imprimieron  por  morir  el  mxíor  cuando  apenas  las  habla 
terminado. 

I,*  ^Memorias  de  los  reynos  de  íng  la  térra ,  Escocia  é  Hibernia^ 
*que  unidos  se  llaman  vulgarmente  la  Gran  Bretaña.  Contiene  las 
teosas  mas  memorables  en  ellos  sucedidas ,  y  la  serie  de  sus  Reyes^ 
»desde  el  principio  del  seculo  1600,  hasta  el  de  1700.» — Fol.  M.  S. 

a.*  tEl  Príncipe  in/eUce  lusitano  él  Sñor,  D,  Antonio  de  Por^ 
9tugai.  Ponderación  política  en  sus  acciones,  y  Discursos  Chis- 
ttianos  sobre  sus  desdichas.*  —  M.  S.  —  4.** 

Ambos  fueron  escritos  después  de  1700.  Este  último  es  lástima 
que  se  haya  perdido,  refiriéndose  á  un  Príncipe  desgraciado,  de  cuya 
vida  tal  vez  diese  pormenores  que  no  se  encuentran  en  el  Archivo 
Nacional  ni  en  las  obras  que  á  él  se  reñeren. 

Aoevedo  (Antonio). 

^Catecismo  de  los  Misterios  de  la  Fé.» 
Barcelona  j  1589.  —  4." 
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Bacelar  (Fr.  Antonio). 

Natural  de  Vianna  del  Minho.  Profesó  en  la  religión  de  los  Me- 
nores, que  ilustró  con  su  vida  ejemplar  y  oon  su  ciencia. 

^Defensa  wangéiica  de  la  cognación  y  parentesoi  de  nuestro 
^glorioso  Apóstol  y  único  Patrón  de  España  Santiago  el  Mayor ^ 
%con  Christo  Redemptor  nuestro ,  en  quanto  hombre,* 

Coimbra,  1621.  —  4.** 

BAptista  (Ambrosio). 
Portugués. 

•IXscttrso  de  las  miserias  de  la  vida  y  aüamidades  de  la  ile/i- 
9gion  Cathólica.t 

Madrid,  Imprenta  Real,  1C35.  — 4." 

Lo  cita  Nic.  Antonio,  y  Jorge  Cardoso  añrma  ser  autor  portu- 
gués f  que  profesó  en  la  Orden  Premonstratcnse. 

Barbosa  (Agustín).  _ 

Nació  en  la  villa  de  Guimaraes  el  17  de  Septíembre  de  1590*  Estu- 
dió y  se  graduó  en  ambos  Derechos  en  la  Universidad  de  Coimbra; 

fué  notable  Humanista  y  celebrado  Jurisconsulto;  viajó  por  Europa, 
mereciendo  y  alcanzando  los  mayores  aplausos  de  Pontífices,  Mo- 
narcas y  de  los  hombres  más  notables  en  la  república  literaria.  Si- 
guió la  carrera  eclesiástica,  y  por  su  reputación,  letras  y  virtudes  fué 
electo  por  el  Rey  Felipe  IV  Obispo  de  Ughento,  en  el  reino  de  Ná- 
poles,  en  26  de  Febrero  de  1648.  Allí  murió  el  19  de  Noviembre 
de  1649. 

1."  t  Sumario  de  la  vida  y  milagros  de  San  Felipe  Nery,  de  la 
*Congregaciim  del  Oratorio;  ra^on  de  su  instituto  y  empleo  de 
tSacerdotes  de  que  la  dicha  Congregación  se  compone.» — 8.°,  sin 
lecha  ni  lugar  de  impresión. 

3.®  MÁlegacion  de  derecho  sobre  la  nulidad  del  matrimonio  de 
9 Doña  Leonor  de  Cdrdenas  con  D,  Francisco  Orense  Manrique.» 
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3*  tVtriaiera  in/ormaeion  en  la  cama  del  Doctor  Agustín 
»Barbofa  con  BalthaMO^  ZHat  áe  Fonseca,  nerita  en  Madrid  d  as 

tdc  Setiembre  de  1638.»  —  Fol. 

4."  'Por  cl  Doctor  Agustín  Barbosa  con  Balthasar  Dias  de 
tFonscca,  sobre  si  ha  de  tener  efecto  el  auto  de  fuerza  dado  en  esta 
Dcausa  por  el  Jucj  de  la  Corona  Real.* 

Madrid^  por  Andrés  de  Parra^  1654.  —  Fol. 

5  *  •In/ormaeioH  en  hecho  x  derecho  en  la  causa  de  la  pensión 
yr  regreso  que  el  Doctor  Agustín  Barbosa  time  canonizado  d  la 
•  Thesoreria  mayor  de  la  Colegial  de  Cuimaraes  contra  Balthasar 
*Dias  de  Fonseca ,  intruso.* 

Madrid,  Imprenta  Real.  —  Fol. 

ó."   •.Memorial  d  la  Caíhólica  Magestad  de  Felipe  /F,  sobre  re- 
•muneraeimt  de  sus  estudios^  tan  bien  logrados  en  utilidad  pdblieat 
tcon  la  impresión  de  21  tomos  en  la  Facultad  de  Cánones  x  Leyes, 
tmuchas  veces  sacados  d  luj  en  diversas  patries  de  Europa.% 
Madrid,  Imprenta  Realj  1640.  —  Fol. 

7.  "  tCarta  original,  en  el  año  de  1C45,  al  P.  .Jerónimo  Garda, 
ttnongc  de  Sta.  Engracia,  en  Zaragoza,  sobre  asuntos  literarios.* 

Biblioteca  Nacional  de  Madrid;  C.  77,  p.  509. 

8.  "  tCartas  originales  a/  cronista  Andrés  de  Ustarro^,* 
Ibid.t  V,  171. 

Barbosa  Bacellar  (Antonio). 

Nació  en  Lisboa  en  1610.  Doctor  en  Leyes  por  la  Universidad  de 
Coimhra  ,  siguió  la  carrera  de  la  mapistraturn.  siendo  succsi\ ámenle 
Corregidor  de  Castcllo  Branco,  Proveedor  en  Evora,  Oidor  en  la 
Rdacao  (Audiencia)  de  Oporto,  y  en  la  Gisa  de  la  Suplicación  en 
Lisboa.  Apasionado  de  la  poesfa,  á  pesar  de  ser  sectario  de  Gón- 
gora  no  le  siguió  en  sus  exageraciones;  fué  muy  correcto  y  elegante 
en  sus  versos  y  de  viva  imaginación,  y  hubiera  podido  figurar  entre 
los  buenos  Poetas  de  nuestro  Parnaso,  si  sus  obras  hubiesen  sido 
publicadas  en  su  tiempo  y  no  postumas,  y  por  personas  que  no  re- 
velan el  mejor  gusto  ni  buen  criterio  en  la  Colección  que  se  formó  y 
dió  á  la  estampa  bajo  el  nombre  de  Phenix  renascida,  y  de  que  más 
adelante  haremos  mención.  Murió  Barbosa  Bacellar  en  13  de  Fe- 
brero de  1663. 

Sus  poesías  vienen  esparcidas  en  la  referida  Colección  del  si- 
guiente modo : 

Tomo  1."  pág.  70  á  90,  y  de  140  á  242. 

*  2.*  •  33  á  240. 
t    4.*   •    279  á  312. 

•  5.'    »  1371217. 
(Muchas  de  ellas  en  castellano.) 
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Copiamos á oondottadón  la  glosa  siguiente: 

•Deta/io  veñturoso,*-^M,  S,  Bibl.  N.  de  Lisboa.~D.  3, 16. 

MOTE. 

Aprended  flores  de  mí 
Lo  que  va  de  ayer  á  hoy, 

Que  ayer  maravilla  fui, 

Y  hoy  sombra  mía  no  soy. 

GLOSA. 

Porque  en  pompas  no  fiós 

Mirad ,  tiores,  á  mi  amor, 

Y  si  lo  visteis  ya  flor, 
Hoy  desprecio  le  vcrcis. 

Y  aunque  me  visteis  y  veis, 
Ved  lo  que  soy ,  lo  que  íiií , 

Y  pues  de  vos  aprendí 
A  no  esperar  lo  que  soy, 

Y  que  escarmientos  vos  doy, 
Aprended  flores  de  mí. 

Si  ayer  en  sueño  cruel 
Sombras  fuisteis,  verdes  Hores, 
Hoy  dibuja  los  primores 
Mas  en  vos  de  su  pincel, 

Y  si  hoy  ofrecéis  en  él, 
Mañana  mi  fé  os  doy 
Seréis  flores  lo  que  soy. 
No  tieis  de  edad  lozana , 
Porque  va  de  hoy  á  mañana 
Lo  que  va  de  ayer  á  hoy. 

También  yo  gosé  la  flor 
De  mi  dichosa  esperanza, 
Mas  solo  en  una  mudanza 
Marchitóla  un  disfavor: 

Y  así  por  mayor  dolor 
Hoy  lástima  al  mundo  df , 

Y  lo  que  me  mata  á  mí 

Es  en  la  suerte  en  que  estoy 
Ver,  cuando  lástima  soy. 
Que  ayer  maravilla  fui. 

Si  en  la  pompa  os  atrevéis 
Cuando  haze  Mayo  su  alarde, 
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El  desengaño,  aunque  urde» 

Muy  presto  conoceréis: 
Pues  ya  me  ví  como  os  veis, 
Aun  os  veréis  como  estoy 
En  la  lástima  que  os  doy 
Para  la  envidia  que  os  df , 
Pues  alma  del  cielo  fui 
Y  boy  sombra  mía  no  soy. 


SONETO  Á  UN  EDIFICIO  ARRUINADO. 

*  Este  que  de  sf  mismo  despeñado 

Ludibrio  de  la  edad,  burla  del  viento» 
Toscas  reliquias  de  un  fiital  portento, 
Cadáver  bruto  de  un  gigante  osado; 

Poder  del  tiempo,  crédito  del  Hado, 
Ejemplo  mudo  de  atrevido  intento, 
&cttela  mas  fiital  dd  escarmiento. 
Del  desengaño  templo  acreditado; 

Terror  fué  de  la  esfera  cristalina 
Que  escalar  las  estrellas  intentaba , 
De  sus  bajos  principios  no  advertido, 

Justo  castigo  fué,  venganza  dina 
Si  lo  que  había  sido  no  miraba , 
Que  inire  humilde  ahora  lo  que  ha  ádo. 
En  la  citada  Fénix  Renasddat  s.^  tomo ,  pág.  8o. 

Barbosa  de  Carvalho  (Tristan). 

Natural  déla  villa  de  Condcixa,  cerca  de  Coimbra.  Estudió  y 
tomó  el  grado  de  Bachiller  en  Teología  en  la  Universidad  de  dicha 
ciudad;  fué  Presbitero  y  Varón  de  vida  ascética,  y  ejemplar  de  vir- 
tudes. Murió  en  Lisboa,  Ai%át  Julio  de  1633. 

tMeditaeioH  dei  pecador  convertido  d  Dios,  en  que  esid  el  Rami» 
Ulete  del  Almay  Jardín  del  Cielo.  Dedicada  d  D,  Ál^o  de  itfene- 
Meí,  Arzobispo  de  Braga. % 

Lisboa  f  por  P,  Craesbeck,  1613.-8.° 

Barboza  Homen  (Pedro). 

Natural  de  la  villa  de  Feira.  Estudió  y  tomó  el  grado  de  Bachiller 
en  Cánones  y  Docu>r  en  Jurisprudencia  en  la  Universidad  de  Coim- 
bra; siguió  la  carrera  de  lu  Magistratura;  siendo  Oidor  de  la  Au- 
diencia de  Oporto,  no  debió  de  desempeñar  muy  dignamente  este 
cargo,  cuando  á  faltas  en  su  ejercicio  se  au*ibuye  la  larga  prisión 
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que  sufrió  durante  vcuiic  años.  Consta  que  al  íin  murió  violenta- 

I.*  tDiseunas  de  ta  jwrtiieax  verdadera  Rafon  de  Etíado,  for» 
ornado  sobre  ta  vida  y  acciones  del  Rey  D.  Juan  et  segundo  de  bue~ 
fita  memoria  Rey  de  Portugal.» 

Coimbra,  por  Nicolás  de  CarvalhOf  162Ó. — 4.°,  de  xviu,  334  hojas, 
con  un  índice  muy  copioso. 

a.*  tinformaeion  en  derecho  sobre  el  caso  del  Dotíor  Pedro 
f  B^tof  a.»— (Sin  ÜBcha  ni  lugar  de  impresión. )  Es  una  defensa  de  su 
procedimiento  como  Jues. 

Barboza  de  Luna  (Pedro). 

Natural  de  Vianna  del  Minho.  Sólo  consta  la  fecha  de  su  muerte 
en  163 1. 

^Memorial  de  la  preferencia  que  hace  el  rejrno  de  Portugal  y 

%su  Consto  al  de  Aragón,  y  de  las  Dos  Sicilias. » 

Lisboa^por  Giraldo  de  Vinha,  1627.  — 4.",  iv,  23  hojas. 

Fué  presentado  por  el  autor  Á  Don  Felipe  111,  y  {lublicudo  pos- 
tumo por  su  hijo  Miguel  de  Vasconccllos  y  Brito,  dedicándolo  al 
Arzobispo  de  Lisboa  D.  Alfonso  Furtado  de  Mendoza.  ^ 

BarlNida  (Luia  Goelho  de). 

Natural  de  Lisboa.  Criado  de  S.  M. 

I."  9 Reyes  de  Portugal,  y  empresas  militares  de  Lusitanos*, 

etcétera. 

Lisboa,  1624.  — 4.",  VI,  334  kojas. 

Los  prdiminares  comprenden:  Ucencias  y  aprobación  en  portu- 
gués; erratas;  dedicatoria  al  Uroo.  Alfonso  Furtado  de  Mendosa, 
Arzobispo  de  Braga;  al  que  me  leyere;  texto  dividido  en  ocho  li- 
bros, terminando  con  la  protestación  del  autor  que  firma,  y  Laus 
Deo.  (Libro  estimable  y  que  es  poco  vul;^ar,  así  como  el  siguiente.) 

tPor  la  fidelidad  Lusitana.  Apología  contra  el  Doctor  Alar- 
vlín  Carrillo,  el  Doctor  Occarelli  y  los  escritos  de  Gerónimo 
»Franqui.t 

lÁshoa,  por  José  Rodrigue^,  i6a6.  — 4.%  vui,  34  hojas. 
Barre! ra  (Fr.  Isidoro). 

Natural  de  Lisboa,  ó  de  Barreira,  cerca  de  Thomar,  donde  pro- 
fesó á  7  de  Marzo  de  1606  en  el  convento  de  la  Orden  de  Cristo,  y 
alli  murió  en  1634. 

tComedia  famosa  de  Sta,  María  Egipciaca,* '^M,  S. 

Barrios  (Miguel  de). 

Aunque  nacido  en  Montilla,  provincia  de  Córdoba,  fué  hijo  de 
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padres  portugueses,  y  en  muchas  de  sus  obras  se  manifiesta  y  de- 
clara portugués  y  partidario  de  la  Casa  de  Braganta.  Fué  militar,  y 
como  Capitán  se  distinguió  en  la  guerra  de  Flandes,  y  no  menos  en 

las  obras  de  infícnio  que  publicó  (la  mayor  parte  en  verso)  en  Ams- 
lerdam,  en  donde  so  declaró  judío  ísi  no  lo  fué  desde  su  nacimiento), 
tomando  el  nombre  de  Daniel  Lev  y.  Allí  casó,  y  con  numerosa  dcs« 
cendenda  murió  de  avansada  edad  en  Febrero  de  1701. 
I     tFíor  de  Apoh.  > 

Bruxeilasy  por  Balthasar  Vivien,  —  4.^  may.,  zuv  hc^as  oon 
dedicatoria  á  D.  Antonio  Fernández  de  Córdova ,  índice  y  versos  en 
aplauso  del  autor  y  su  obra;  256  de  texto,  seguidas  de  tres  co- 
medias. 

I.'    tPedir  favor  al  contrario.»  —  55  hojas, 
a.*  *EÍ  canto  Junto  d  el  encanto»» — 42  hojas. 
3/  cEf  Español  en  Oran.»  — 107  hojas.  ^ 
Y  finalmente,  tres  más  con  licencia,  erratas  y  suscripción  del 

impresor. 

Suponemos  que  sea  ésta  secunda  edición,  al  ver  en  esta  Biblio- 
teca Nacional  de  Lisboa  un  libro  con  el  titulo  de  Las  Poesías  famo- 
sas y  Cotfiedias  de  Miguel  de  Barrios  y  Amsterdam  ^  1Ó47,  4.*'  may., 
cuyo  contenido  es  il;u  il  al  del  que  dejamos  transcrito. 

a.'  «Coro  de  las  Musas ^  dirígiá»  ai  Exento.  Sr,  D.  Frandseo 
tdc  Meló,  Cavallero  de  la  Orden  de  Cristo,  Comendador  de  S.  Pe^ 
tdro  de  la  Vega  de  Lila  y  de  S.  Martin  de  Rañados,  Señor  de  la 
tVilla  de  Silvan,  Alcaide  Mayor  y  Gobernador  de  la  Ciudad  de 
tLamego,  Trinchante  Mayor  del  Sermo.  Principe  de  Portugal^  de 
tsu  Consejoy  y  su  Embajador  Extraordinario  d  la  Magestad  de  la 
tGran  Bretaña  Carlos  IJ,  etc.,  etc.,  por  el  Capitán.,. 

Bru$ielatt  de  la  imprenta  de  Balthasar  Fivieit,  impretor  y  mer- 
cader de  libros,  1672. —  16.",  11  hojas  sin  numerar,  con  retrato  de 
D.  Francisco  de  Meló.  Fué  el  General  que  mandaba  y  perdió  la  ba- 
talla de  Rocroi,  que  no  es  (como  supone  equivocadamente  el  señor 
Barreda  y  Lcirado,  página  26  de  su  Catálogo)  el  célebre  D.  Francisco 
Manuel  de  Meló.  Versos  del  autor  á  su  Mecenas ;  elogios  de  varios  al 
libro  y  su  autor;  índice;  recelo  y  aliento  de  éste  en  la  publicación  de 
la  obra  y  defensa  de  la  Poesía,  para  advertencia  del  lector,  versos 
del  autor  á  su  libro,  y  648  páginas  de  texto. 

Por  ser  libro  raro,  como  todos  los  escritos  por  judíos  españoles  y 
portugueses,  copiamos  el  índice  que  maniiicsta  su  división  en  Musas, 
y  ios  asuntos  de  cada  una. 

•Coro  de  las  Musas: 

«Introdúcese  celebrando  la  unión  de  las  Inclitas  Majestades  de  la 
»Gran  Bretaña  Carlos  II  y  Doña  Catalina  de  Porti]^. 
tUrania^  Musa  celeste: 
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«Delinca  en  la  fábula  de  Frometheo  el  mundo  elemental ,  y  ea 
•particular  el  esférico;  fol.  45. 
*Terfsieor€f  Musa  Gcógrapha. 

iDetcrive  el  Imperio  y  provincias  de  Espalka;  las  cosas  notables 

>que  sucedieron  en  tiempo  de  sus  Reyes  y  Dominadores;  la  Gcnea* 

>l()gía  Austríaca  desde  Adán  hasta  Carlos  II  que  al  presente  impera 
icn  cUa.  V.\  Rcyno  de  Portugal,  y  los  Monarcas  que  tuvo  hasta  el 
•Príncipe  D.  Pedro  y  su  Regente;  fol.  31  (muy  interesante). 
>C/io,  Musa  Panegiríea, 

•Repite  elogios  de  inditas  ciudades  y  personas  ilustres;  fol.  177. 
tRaerpCf  Musa  Pastoril. 

•Publica  la  fíbula  de  Pan  y  Siringa,  su  alegoría,  gozo  nupdal  de 
»los  Pastores,  y  la  Historia  de  Jacob  y  Raquel;  fol.  381. 

•  Polhymnia ,  Musa  Satírica. 

•  Canta  donayrcs  Mélicos  saty ricos  y  jocosos;  fol.  261. 

•  ,  Musa  cómica» 

•Celebra  los  Epitalamios  de  Hymeneo,  ilustrados  con  los  eaia- 
•mientosdelos  Reyes  de  la  Gran  Bretaña,  Carlos  II  y  Doña  Cata- 

>lina  de  Portugal,  del  Christianísimo  Luis  décimo  quarto  y  Doña 
•  María  Teresa  de  Austria;  del  Cesar  Leopoldo  Ignacio  y  Doña  Mar- 
•garita  de  Austria  y  de  otros  Príncipes  y  Cavalleros;  fol.  289. 
tMelpómene  t  Musa  Fúnebre. 

•Muestra  el  espejo  de  los  desengaños  lamentando  la  muette  de 
•algunas  bmosas  personas;  íbl.  343. 
wCaüope,  Musa  Moral. 

•  Ostentase  en  sus  poltcias  exemplares;  fol.  371. 

t Apolo,  Dios  de  la  Poesía. 

•  Aviva  los  colores  en  las  hojas  de  su  Flor  con  diferentes  luces  de 
«Metros;  fol.  375. 

•Gracias  déi  Parnaso, 

•Matisan  sus  ramas  con  las  perlas  de  Hipocrene;  fol.  590. 
•Naturaíefa y  Arte  áe  tas  Musas,  • 

•Perfeccionan  con  su  reciproca  unión  diferentes  métodos  de 

•Poesías.! 

En  muchos  ejemplares  falta  el  Retrato  que  contiene  el  mió  gra- 
vado en  cobre. 

Hay  a.»  y  3.»  edición  de  Amberes,  1674  y  1708.— 4.» 


3.  "    f  Mediar  extremos.» 
Amslerdam,  5437  ( 

4.  "  «Respuesta  panegírica  á  la  carta  que  escribió  el  Rej'.^o  José 
wPettco  Vega  al  Dr,  Iskae  OroHo,* 

Amsttrdam»  3437  ( 1677). 
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En  d  primero  de  estos  dos  Opúsculos  existe  un  poemita  (que 
fiúttbaend  ejemplar  déla  librería  de  Ishac  Cerdoso,  cuyo  Ouáo 
logo  se  publicó  en  Amsterdam,  en  1861 ,  4."}  intitulado  El  Pref^ón 
Harmáñico,  El  segundo  es  desconocido  á  casi  todos  los  Biblió- 
grafos. 

3.''  timperio  de  Dios  en  la  Harmonía  del  Mundo».  (Sin  lugfur 
ni  fecha). 

Contiene  tas  estrofi».  Hymnos  en  diferentes  lenguas  sobre  la 

barmonia  del  mundo»  traducidos  y  glosados  por  

Esta  edición  prueba  que  dicho  Poema  consta  de  diez  y  no  de 

cuatro  Cantos,  como  dice  Barbosa  en  su  Biblioteca  Lusitana. 

El  Catálogo  referido  cita  otra  edición  con  127  estrofas ,  de  las  cua- 
les las  2.*,  4.',  63.',  G4.*  y  78."*  son  enteramente  nuevas,  y  diferen- 
tes las  glosas  marginales,  aumentada  con  una  disertadón  místico- 
cabalística  con  el  titulo  de  Piedra  ierribaiora  de  la  tonjada  Estatua 
desde  el  año  de  1689  al  de  1700,  que  se  cree  sea  la  última  obra  del 
Autor. 

6*  t  Discurso  político  sobre  los  adversos  y  prósperos  sucesos  de 
tías  Provincias  Unidas,  desde  2-^  de  Marfo  de  1672,  hasta  12  de 
^Septiembre de  1673.»— 4."  (sin  lugarni  fecha). 

7.  *  t  Aplauso  métrico  por  las  dos  ctíehvs  victorias  que  tuvo  d  7 
tjr  14 de  Junio  d'este  aíw  de  1673  Armada  de  ios  altos  y  podero- 
isos  Estados  de  las  Provincias,  por  su  dignísimo  y  vigilante  Este^ 
*tor  y  Capitán  General  de  mar  y  tierra  el  5er.»w  5.»»or  Guillermo 
tHenrique  de  Nassau  Principe  de  Orange.» 

Amstcrdam ,  sin  fecha.  (Es  un  Romance). 

8.  *  tLu^esy  flores  de  ia  Ley  Divina  en  ios  caminos  de  la  mU- 
•duria.* 

Amsterdam,  1675  —4  " 

9.  **    t  Arbol  florido  de  la  nuche.* 
Jbid.,porD.  Tartas.  ,ñvín.— 8.* 

10.  **    tLuna  opulenta  de  Holanda  en  nubes  que  el  Amor  manda.* 
Jbid,,  1680.-4.* 

11.  *  tTriutt/o  del  gobierno  popular ^  de  la  antigüedad  Holán' 
%desa.n 

Amstcrdam,  1683. — 4." 

12.  "  *  Palacio  de  la  .Sabiduría.  Panegírico  al  Conde  de  Viltajlor 
t sobre  la  victoria  del  Ameixial.» 

Ámsterdam,  1673.— 4.° 

13.  *  t^^lamio  regio  d  la  felij  unión  del  Infante  D,  Pedro  ¡I 
•de  Portugal  con  la  indita  Doña  María  Sofía,  por  Barrios  y  José 
fde  Vega.» 

Amstcrdam  y  4.* 

14.  "   t Atlas  celeste f  que  consta  de  dos  Discursos:  i."  del  conocí- 
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•mientúée  Dios  t  efe.  t  %,*  Historia  Juddiea  universal,  dividida  en 
•cinco  jMirfer.»^M.  S. 

1 3  El  ya  citado  Catálogo  de  la  librería  CardMO ,  menciona  dos 
Colecciones  de  Opúsculos  en  prosa  y  verso  imuy  interesantes,*  dice, 
para  el  conocimiento  de  la  historia  y  literatura  de  los  Judíos  espa~ 
ñoles y  portugueses,  pero  como  no  los  especifica  ,  no  sabernos  si  son 
algunos  de  ios  referidos,  ú  otros  que  nos  sean  desconocidos,  y  tun 
PDanascrípto  ún  tftoio  Diálogos  sobre  la  Religión ,  entre  un  Refi>r^ 
•modo  y  un  Cciiólico,  un  Turco  x  Ju^Of  en  versos  castellanos, 
>cn  folio,  cuya  primera  páginaempieia—fn/re/enimitfif/O primero — 
9 y  después  de  un  breve  prólogo  en  prosa  inicia  el  Poema  de  la  si- 
»guieote  manera: 

«Ref.  Los  Santos  Inquisidores, 

•Ingentes  engaña-bobos, 

>Van  del  negocio  del  alma 

>Alalmadesu  negocio. 
•Jud.  Quieren  convertir  Judíos 

•  Con  doscientos  en  los  lomos, 
•Quando  al  mas  rocin  no  agradan 

•  Los  silogismos  del  potro,*  etc. 

•Laa  tres  últimas  hojas  contienen  el  Entretenimiento  nono.  Glosa 
»dc  la  primera  octava  del  libro  de  la  tHarmonia  del  Mundo*  de 

•  D.  Miguel  de  Barrios,  en  ocho  coplas. 

»La  glosa  está  precedida  de  la  primera  copla  de  la  obra  Imperio 
•de  Dios,  pero  con  algunas  variantes  del  texto  impreso;  y  cada  es* 
>trofa  de  ocho  copias  acaba  por  un  verso  de  la  primera. 

•Cnanto  al  Autor,  probablemente  es  Daniel  Levi  de  Barros,  Ua* 
•mado  también  Miguel  de  Barrios,  en  Amsterdam,  y  del  fin  del  si- 
iglo  zvit  es  el  M.  S.  y  una  de  las  últimas  producciones  suyas,  puesto 
>que  murió  en  i8  ó  19  de  Febrero  de  1 701.1 

16.  "   t Relación  de  los  Poetas  Españoles.» 

17.  *  «Soledad fúnebre  á  la  triste  viudej  del  Ex.^  ^«or.  Don  Juan 
de  MascarenhaSf  segundo  Conde  de  la  Torre x  primer  Marqués  de 
F'ronteira  por.,.,**  Es  un  fragmento  de  un  libro  4.%  páginas  59  i  99* 
existente  en  la  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa,  que  contiene  una  car- 
ta de  Miguel  de  Barrios  enviando  un  Soneto  al  dicho  Conde ;  res- 
puesta de  éste,  á  la  cual  Barrios  hace  comentarios,  seguidos  de  una 
Soledad  fúnebre,  en  verso. 

La  impresión  parece  de  Amberes,  de  cuya  ciudad  está  fechada  la 
carta. 

18.*  •Alegorías  ó  pinturas  lucientes  de  Himeneo.* 
Amsterdam,  1680.^8.*  (V.<ie  Catálogo  de  Salvá.) 


Digitized  by  Google 


46 

19.  "    «  Nubes  110  ofenden  al  sol»,  etc.  Comedia. 

20.  "    t  Contra  ¡a  verdad  no  hay  fuerza.*  (Comedia. 

Poseemos  la  primera,  cuyo  titulo  es:  Nubes  no  ofenden  al  sol, 
nua  si  ha  flidm  de  amor,  precedida  de  una  loa  barmdnica  q>ita- 
lámica  á  SS.  MM.  Católicas  Don  Carlos  II  y  Doña  Marfa  Ana  de 
Niewburg:  dirígela  á  su  plausible  unión  el  Capitán...,  y  suplica  al 
Secretario  del  Despacho  universal,  D.  Manuel  Francisco  de  Lyra,  la 
ponga  en  sus  Reales  manos.  Consta  de  tres  jornadas  y  de  70  páginas 
en  4.** 


La  Musa  Lirica,  dedicada  á  D.  Francisco  de  Malo,  principia  con 
este  soneto,  página  aóa : 

Cantó  al  son  de  mi  lyra  dulcemente 
Juvenal ,  en  las  sátiras  gracioso ;  • 
En  griegas  odas  Pfndaro  fiEunoso; 
Horacio  en  las  latinas  excelente; 

En  los  romances  Góngora  elocuente; 
En  xácaras  Quevcdo  prodigioso; 
Jacinto  Polo  raro  en  lo  jocoso, 
Y  en  lo  equívoco  Cáncer  eminente. 

Gigantes  son  del  monte  en  que  sonoro 
Niño  parece  el  que  alcanzar  aspira 
Sobre  ellos  d  castálido  tesoro. 

La  Musa  soy  que  el  ánimo  le  inspira, 
Al  sabio  con  mi  voz  todo  dc-coro: 
Al  loco  en  su  sentir  todo  de-lyra. 


En  la  Musa  Panegyrica ,  página  aai ,  el  siguiente  soneto: 

AL  PHÍNCIPE  DE  LOS  POETAS  LUSITANOS  LUIS  DE  CAMOES. 

No  celebró  con  voz  tan  dulce  Homero 
Del  magno  Achiles  el  jralor  crecido 
Como  t6,  Gran  Camoes,  del  más  temido 

Gama  aplaudiste  el  ánimo  guerrero. 

Desdoraste  A  Virgilio,  Cisne  Hispero; 
Galán  de  Palas  excedió  al  de  Dido: 
Tú  con  la  pluma  en  el  castalio  nido, 
Y  él  en  la  nave  andas  con  el  acero. 

Aun  pudiera  pausar  el  importuno 
Tiempo  su  nombre,  en  triste  mausoleo, 
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A  no  ser  por  tus  metros,  siempre  uno. 
En  letras  y  armas,  cada  cual  es  solo: 

El  mis  fuerte  en  el  reino  de  Neptuno, 
Tú  más  diestro  en  la  dtara  de  Apolo. 


El  Sr.  Figaaiere,  en  su  Catálogo  de  los  manuscritos  portugueses 
existentes  en  W  Museo  Briidnieo,  da  noticia  en  la  página  152,  n6- 
roero  311,  del  siguiente  Cód.  en  8.**  con  este  título:  Obres  de  D,  Mi" 

guel  de  Barrios,  que  se  compone,  además  de  muchas  poesías,  de  las 
siguientes:  Breve  descripción  del  mundo,  dos  cantos;  Competencias 
de  Holanda  y  Flandcs  y  triunphos  de  Amsterdam ,  comedia;  Pa- 
negírico á  las  ínclitas  y  soberanas  Magestades  de  la  Gran  Bretaña 
Carlos  II y  Doña  Catalina;  Panegírico  al  Marqués  de  Castel  Ro^ 
drigo;  Octaves  d  te  desaifcUm  universei  de  Espeña  y  en  pertíeu- 
iar  de  sus  provincias.  En  éstas  comprende  á  Portugal. 
V.de  Catálogo  de  Gayangos. 

Salva .  en  c!  primer  tomo  del  catálogo  de  su  biblioteca,  cita  como 

obras  Je  f'.;irrios: 

t Símbolo  de  la  buena  elección.»  Sin  lugar  ni  año. 

tTriumpho  cesdreo  ee  le  descripción  universal  de  Panonia,  y 
Conquiste  de  le  ciuded  de  Bude  ^d^de  Setiembre  de  t686.t 

€  Augusto  carro  triunphel.* 

*  Poesías  al  Duque  de  Bexer,* 

En  la  obra  de  Esqucmelinp,  Piratas  de  América  { Colonia ,  1681) 
hay  al  principio  una  composición  poética  en  cincuenta  y  cinco  oc- 
tavas intitulada :  Descripción  de  las  islas  del  mar  atlántico  y  de 
Américe,VLn  Epigrama  y  un  Amtíinieo  Elogio ^  escritos  por  Ba- 
rrios, á  quien  se  llama  insigne  poeta,  vecino  de  Amsterdam. 

De  Barrios  se  citan  además  en  el  Cetelog  von  Hebraischen  und 
JUdischen  Bikhern  publicado  en  Amsterdan,  por  el  librero  Fede- 
rico Muller,  en  1868: 

•  Desembozos  de  la  verdad  contra  las  máscaras  del  mundo. 
wMetros  Nobles.  Dirigidos  á  los  Parnasim  del  Santo  Kahal  de 

^este  inetite  ciudad  de  Amsterdan, 

tSol  de  le  Vide,  dirigido  d  le  Sacra  y  Reel  Megesseá  de  Doña 
»Cetalina  de  Portugal ^  reine  de  le  Gran  Brtíeñe»  (Bruselas,  por 
Jacob  von  Vclsen,  1673). 

€  Alabanco  Lírica.  Al  Sr.  D.  Bernardo  Sarmiento  y  Sotóme^ 
»yor,  Y  Enigma,  al  Sr.  ^Manuel  de  Pinto  y  Ribera. 

» Cor  te  Real  gencalógicay  panegyrica  ,  al  Sr.  D.  Francisco 

9de  Moray  Corte-'Reel. 

•Historie  y  descripción  de  le  célebre  y  ducal  ciuded  de  Flo' 
wrentía.^ 
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Barros  (P.e  Tomás). 

Nació  en  Coimbra  en  1592.  Entró  en  la  Compañía  de  Jesús  en 
Goa,  en  1610.  Fué  Catedrático  de  Humanidades,  Filosoíla  y  Teolo- 
gía, Superior  de  las  misiones  de  Mogor  y  de  Thibet,  Rector  en  mu- 
cImm  Colegios  de  su  Instituto  y  Provincial  en  la  de  Goa.  Murió  en 
RacHol,  en  1658. 

€Carta  que  escrihió  el  P.^  T.  de  Barros  de  ¡a  Compañía  de  Je- 
»SUS  en  Junio  de  1622  al  R.<^o  p,e  General^  en  que  declara  lo  que  los 
tde  la  Compañía  hijieron  en  la  Etiopia  en  el  dicho  ano  de  i622.t 

Sin  lugar  de  impresión. — Fol. 

V.de  Carayon.  Bíbliot.  Hist.  de  la  Comp.'  de  Jesús. 

tRehuionde  la  persecución  dd  Japón  y  mar ty res  que  en' ella 
•huvo  el  año  de  i6sa.> 

Sin  lugar,  1625.^* 

Barros  (Alfonso  ó  Alonso). 

Tan  conocidas  como  son  sus  obras,  tan  ignorada  es  su  naciona- 
lidad, que  se  disputan  entre  sf  castellanos  y  portugueses.  Como  no 
tenemos  fundamentos  para  decidir  la  contienda,  indecisa  la  d^amot 
para  que  otro  más  felix,  ó  el  tiempo ,  la  resuelva. 

Basurto  (Diego  Enríquez). 

Portugués.  Hijo  de  Antonio  Enrique  Gómez.  Residió  la  mayor 
parte  de  su  vida  en  Rúan ,  en  donde  se  cree  que  &lleció.  Poefs  de 
mentira X  Astrólogo  fingido  le  Uama  Miguel  de  Barrios,  pég.  611  de 

su  Coro  de  las  Musas. 

tEl  tríumpho  de  la  virtud  y  paciencia  de  Job.»  Dedicado  á  la 
Magestad  Qtristianisima  de  Doña  Ana  de  Austria,  madre  de 
Luis  XIV. 

Roartfpor  L.  Maury^  1649,4.",  vni,  iQSpág. 

Es  un  Poema  dividido  en  seis  visiones  ó  cantos  en  varios  metros, 
seguido  de  seis  troxos  traducidos  del  libro  de  Job  en  forma  de  de- 
gfas  en  tercetos. 

A  pesar  de  no  carecer  de  algunas  cualidades  buenas,  en  cuanto 
á  sentencias  y  pensamientos  morales,  está  tan  plagado  de  gongo- 
rismos,  que  es  menester  tener  la  virtud  del  Santo  Profeta  para  ob- 
tener el  triunfo  de  leerlo  de  anuida. 

Belmomte  (Jacob). 

Judío  portugués,  natural  de  Lisboa.  Fué  Poeta  de  nombradla 
entre  sus  correligionarios,  según  Miguel  de  Barrios  que  le  cita  y 
elogia  en  su  Relación  de  los  Poetas  Españoles,  pág.  53,  y  en  el 
Triunfo  del  Gobierno  popular^  pág.  70. 

tHistoria  de  Job,% 
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Bernardos  (Dieg'o). 

Dos  Villas,  Ponte  da  Barca  y  I"*onte  Je  I-ima  se  disputan  la  gloria 
de  haber  dado  cuna  á  Bcrnardes,  á  pesar  de  aparecer  como  hijo  de  la 
última  en  las  ediciones  primitivas  de  sus  Rimas  ai  kuea  Jesús.  La 
misma  duda  exbte  acerca  de  su  nacimiento  y  muerte ,  variando  las 
fechas  que  se  as^an  al  primero  de  1530  á  1 340,  y  á  la  segunda  de 
1500  á  it>o5;  1;\  misma  oscuridad  reina  respecto  de  su  educación,  es- 
tudios y  proí'esi(')n;  pero  puede  afirmarse  que  gozaba  ya  de  gran  repu- 
tación cuando  fué  escogido  por  el  Ministro  Alca^ava  Carneiro  para 
Secretario  suyo ,  y  le  acompañó  en  su  viaje  á  Madrid  como  Embaja- 
dor cerca  de  Felipe  II,  siendo  después  el^ido  para  acompañar  al  Rey 
Don  Sebastián  como  cantor  de  los  triunfos  pon  que  soñaba  en  Africa 
el  confiado  Monarca.  Allá  fué ,  y  en  vez  de  manejar  la  pluma  esgrimió 
denodado  la  espada ,  hasta  caer  prisionero.  Durante  su  cautiverio 
compuso  una  gran  parte  de  sus  obras  místicas,  si  no  todas  ellas, 
hasta  que  restituido  á  la  patria  con  ocasión  de  la  venida  dd  cadávér 
del  infortunado  Monarca,  vivió  vida  estrecha,  según  él  frecuente- 
mente se  queja,  á  pesar  de  tener  en  palacio  el  cargo  de  Mozo  de  la 
toalla  del  Virey  Cardenal  Alberto,  y  ser  Caballero  de  la  Orden  de 
Cristo,  que  tal  vez  ganase  pf)r  sus  servicios. 

Bernardes  es  uno  de  los  mejores  Poetas  del  Parnaso  Lusitano. 
Sus  Églogas  y  Epístolas  le  dan  este  derecho,  sobre  todo  por  su  co- 
rrección. Es  fiuna  que  Ix>pe  de  Vega  decía  que  de  Bernarda  Ao^ta 
aprendido  d  hacer  versos  pastoriles. 

No  haremos  mención  del  silencio  que  guardó  siempre  sobre 
Camoes,  porque  este  silencio  se  explica  por  la  nccesidnd  de  ocultar 
el  hurto  que  le  hizo,  y  que  por  primera  vez  denunció  I-aria  y  Souza, 
el  cual  si  fué  justo  en  quitarle  lo  que  no  era  suyo,  no  lo  fué  en  el 
severo  juicio  que  de  él  hace  como  Poeta. 

I."  cO  Lima  em  o  qual  se  eontémas  suas  Eglogas  e  Cartas. t 
Dirigido  por  elle  ao  excétlente  principe  e  Serenísimo  Snor  Don  At^ 
varo  d*Á¿emeastrOt  Duque  de  Aveiro, 

Lisboa  f  por  Simao  Lopes ^  1596.— 4.*,  nr,  173  hoj. 
Ibid. ,  por  Ant,^  Vicente  da  Silva,  1771,  i3.*y  1720,  la.* 

3.**  c  Varias  Rimas  ao  bom  Jesús,  e  d  Virgem  gloriosa  sua  Mae 
*e  á  varios  Santos  particulares,  Com  outras  mais  de  honesta  i  pre^ 

tveitosa  iicao.i 

Lisboa  j  por  Simao  Lopes,  1594. — 4.",  1601  y  1608. 
Jbid.ypor  Pedro  Craesbeck,  1G16. — 8.",  1622  y  1770. 

3/  *Rimas  varias  y  Flores  do  Lima.» 
Lisboa,  por  Manuel  de  Lyra,  1596.-8.* 
Jbid,,por  Lorenfo  Craesbeeek,  1633.-32.*,  y  por  Miguel  Ro^ 
drigues,  1770.-12.* 
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De  la  edición  de  de  las  Varias  Rimas t  extractaremos  al« 
gttBAS  de  las  poesías  eastdlanas. 

MOTE  ACENO. 

Niño  tan  bonito, 
Hijo  de  tal  Madre, 
Placer  es  mirarle. 

Muy  dulce  contento 
Siente  quien  le  mira; 

Alegre  se  admira 
Todo  entendimiento. 

En  pobre  aposento 
Lo  parió  su  Madre; 
Placer  es  mirarle. 

Hitadle  de  alegría 
El  Cielo  y  la  Tierra; 
La  noche  dcstierra; 
Truenos  el  día. 

Dichosa  María, 
Que  tal  hijo  pare ; 
Placer  es  mirarle. 

De  su  lumbre  pura 
Toma  el  Sol  la  lumbre, 
Toma  el  v  alle  y  cumbre 
Flores  y  verdura. 

Viene  con  blandura 
Del  seno  del  padre; 
Placer  es  mirarle. 

Las  cuitas  y  enojos, 
Ansias  y  tormento, 
Vanse  por  el  viento 
Delante  sus  ojos. 

De  pobres  despojos 
Le  cubre  su  Madre ; 
nacer  es  mirarle. 

Fol.  30. 


MOTE  ACENO. 

No  sé,  vida,  quién  te  alaba, 
Que  en  tí  no  hay  cosa  s«gura: 
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No  quiero  bien  que  no  dura , 
Ni  temo  mal  que  se  aeabi. 


Vengan  males,  vcnpan  bienes, 
Ni  los  temo  ni  los  quiero: 
Lo  que  temo ,  quiero ,  espero , 
Tú ,  vida ,  en  tf  no  lo  tienes. 

Temo  el  mal  que  no  se  acaba. 
Quiero  el  bien  que  siempre  dura; 
Fuera  desto,  es  gran  locura 
Lo  que  en  tí  se  teme  ó  alaba. 

Tiene  mal  conocimiento 
De  tf,  quien  de  tf  se  agrada; 
No  advierte  que  eres  viento, 
O  menos,  pues  eres  nada. 

Vitupero  el  que  la  alaba 
Y  busca  en  tí  su  ventura, 
Olvidando  el  bien  que  dura 
Por  el  mal  que  no  se  acaba. 

Página  ai. 


De  las  Rimas  y  jloreSf  ed.  de  1770;  soneto  116. 

AL  ESCORIAL. 

Octava  maravilla ,  antes  primera 

De  las  que  así  llamarse  merecieron : 
Lo  menos  que  de  tí  mis  ojos  vieron. 
Hará  que  de  las  siete  cl  nombre  muera. 

ün  mundo  nuevo,  una  nueva  esfera, 
Humanas  fuertas  fiibrícar  pudieron; 
Los  cielos  al  gran  Rey  lo  consintieron , 
Otro  mortal  jamás  tal  Obra  hisiera. 

Mirando  tu  valor,  grandeza  y  arte, 

Y  tuerza  que  no  teme  tiempo,  ó  caso, 
Tu  pretensión  miré  con  otros  ojos: 

Pobre  me  pareciste,  y  flaca  parte, 

Y  puesto  que  tan  ancho,  estrecho  vaso 
Para  dq>ositar  tales  despojos. 

Página  80. 
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so  MITO  6a. 

El  tiempo  pasa  como  pasar  sude: 

Pasan  con  él  los  gustos  y  contento : 

No  pasa  (aunque  vuela)  el  pensamiento, 

Que  siempre  fírme  está  en  lo  que  más  duele : 

Por  tierra  vaga,  ó  por  el  aire  vuele, 
No  se  aparta  jamás  de  mi  tormento: 
Triste  de  quien  no  pierde  el  sentimiento» 
Si  cosa  es  para  ver  que  le  consuele. 

Mas  ;  quién  será  que  triste  ser  no  quiera , 
Ya  que  no  puede  ser  dejar  de  serlo 
Trayendo  lo  pasado  en  la  memoria? 

i  Ay  de  quien  rió  el  bien  para  perderlo  I 
Que  es  un  dolor  que  mata  y  desespera 
Pensar  contino  en  la  perdida  gloria. 
Página  45. 


La  siguiente  canción,  glosada  por  tantos  poetas  castellanos,  tam- 
bién lo  filé  por  Diego  Bernardas: 

cEstaes  la  justicia 
tQuc  mandan  hacer 
tAl  que  por  amores 
»Se  quiso  perder.* 

Mandan  que  no  vea 
Hora  de  contento, 
Y  que  su  tormento 

Para  siempre  sea. 

Mandan  que  en  dolores 
Venga  á  fenecer, 
Pues  que  por  amores 
Se  quiso  perder. 

Mandan  visto  el  yerro 
De  su  culpa  cierta, 
Echarle  en  destierro 
En  tierra  desierta: 

Dundc  ios  temores 
No  d^en  crecer 
El  fruto  de  amores 
Que  pienso  cofcr. 
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Mandan,  siendo  muerto , 
Sea  sepultado 
Ea  un  triste  prado 

De  espinas  cubierto: 
Donde  jamás  flores 
Se  vean  nacer, 
Sino  de  colores 
Qne  quiten  placer. 

Mandan  en  señal, 
Para  más  afrenta, 
Que  ninguno  sienta 
Dolor  de  su  mal. 

Por  eso,  amadores I 
Debéis  de  temer 
Amor,  que  en  amores 
Muestra  su  poder. 

Pégiiia  157. 


En  la  primera  obra  citada,  el  Lyma,  llene  tres  Églogas,  18,  19 
y  30  ea  castellano,  y  dos  cartas  en  respuesta  á  otras  dos  que  le  diri- 
gió d  Alféres  Jorge  Bacarráo  Aragonés ,  hallándose  en  Ponte  de 
Lima  al  frente  de  una  Gtmpañia  de  soldados,  habiendo  leído  sus 
poesías.  Transcribimos  las  dos  primeras ,  porque  suponemos  que  no 
desagradará  á  los  lectores  el  conocimiento  de  este  Poeta,  de  que  no 
hemos  visto  hecha  mención  sino  por  Rernardes,  que  era  juez  com- 
petente para  clasiticarlo  y  juzgarlo  tan  ventajosamente  como  lo 
hace. 

«  Carta  de  Jorge  Bacarráo  Aragonés  esttndo  por  AUéres  em  Ponte 
»de  I^yma  de  huma  companhia  de  Soldados,  donde  me  escrevio, 
«estando  en  na  Ponte  de  Barca.» 

Discreto  Alcido  cuyo  dulce  canto 
A  Lyma  eternizó,  en  la  memoria 
De  quantos  cubre  el  estrellado  manto. 

A  Sylvia  en  este  mundo  diste  gloria, 
Envidia  á  quien  tus  versos  ha  leido, 
Y  á  tí  de  los  poetas  la  viaoría. 

De  mí  te  sé  decir  que  compelido 
De  la  suavidad  de  tu  eloqucncia 
Te  escribo  acobardado,  y  atrevido. 

Cobarde  porque  estoy  corto  de  ciencia, 
Atrevido  y  tenas,  por  que  he  osado 
Poner  esta  pobreta  en  tu  presencia. 
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Acttérdome  á  este  pnnto  del  amedo 
Pueblo  de  Dios,  quando  le  mordedura 

De  serpientes  le  trujo  atribulado: 
Que  Moisés  para  dar  al  daño  cura 

Levantó  de  metal  una  serpiente, 

Que  curaban  mirando  esta  fígura. 
Yo  lleno  de  ponzoña  de  imprudente 

Espero  que  en  mirando  carta  tuya 

Quedaré  castigado  y  sufidente. 

Y  por  que  mí  deseo  se  concluya 
En  íé  daquclla  que  al  amor  tenias 

Al  tiempo  que  también  Sylvia  fué  tuya, 

Y  por  los  claros  ojos  dó  te  vias 

Y  aquellas  mamM  de  alabastro  y  pecho 
A  quien  tanto  regalo  ofrecerías, 

Te  pido  aunque  vaya  el  tiempo  estrecho 

Y  aunque  te  ocupe  lo  que  mas  conviene. 
Hagas  á  este  tuyo  este  provecho. 

No  pido  más,  que  á  quien  todo  lo  tiene 
Pedirle  poco,  es  mengua  del  que  pide, 
Ni  pido  mucho  roas  que  me  conviene. 

Tu  }uicio  que  al  mas  subido  mide 
Me  dará  lo  que  sabe  que  merezco, 

Y  aquello  pondré  yo  dó  no  se  olvide. 

Y  por  mi  alma  y  corazón  que  ofrcsco 
Que  lo  que  mi  juisio  no  merece 

Por  virtud  en  tí  lo  rem crezco. 

No  escribo  lo  que  aquí  se  nos  ofrece, 
Porque  todos  los  pechos  son  de  piedra, 
Pues  ni  amor  ni  valor  los  enternece. 

No  se  pega  aquí  al  muro  verde  yedra, 
No  hay  sino  crueldad  lisa,  indomable 
Que  el  que  mas  la  procura ,  menos  medra. 

Pues  quando  alguna  viene  á  ser  afable 
Dura  un  poco,  que  con  mucho  miedo 
Se  entretiene  algún  tiempo  conversable, 

Como  el  tiempo  en  un  ser  nunca  está  quedo 
Trocóse  aquella  era  fértil,  quando 
Cantaba  Alcido  en  áspero  penedo. 

Por  mi  contento  estoy ,  te  contemplando 
Sentado  en  una  peña ,  y  con  tu  Hamo 
A  los  que  te  oian ,  ablandando. 

El  aire  bullicioso  el  entretanto 
Sosegando,  y  del  río  sus  corríentes 
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Quietando  la  dulzura  de  tu  canto. 
Contemplo  mu  de  aquí,  que  si  las  gentes 

Tuvieran  de  tus  partes  mas  indicio, 
No  cupieran  en  Lyma  los  oyentes. 

No  es  hablar  en  lisonja,  ni  artiticio 
Que  después  que  tus  obras  he  leído 
Eres  á  mi  deseo  el  mas  propido. 

Y  no  entiendo  que  en  esto  he  merecido» 
Que  querer  mucho  no  es  merecimiento, 
A  quien  tan  digno  es  de  ser  querido. 

Ni  quiero  hazcrtc  mas  otrecimicnto, 
Pues  no  me  queda  cosa  que  ofrecerte 
Que  no  te  la  haya  dado  el  pensamiento. 

El  deseo  de  hablarte ,  y  conocerte, 
Ilustre  Alcido,  cumpliré  muy  breve 
Pues  ten;4o  tan  cumplido  el  de  quererte. 

Y  aunque  cobrar  licencia  no  es  muy  leve. 
En  dando  me  la  tuya,  la  licencia,  . 

No  hay  Rey,  ni  Capitán  que  no  lo  aprueve. 

Y  por  que  carta  larga,  y  corta  ciencia. 
Es  cosa  dignamente  aborrecida , 

No  digo  mas:  la  summa  Omnipotencia 
Te  dé  salud ,  descanso  y  larga  vida. 


RISFUBST4  DC  BBRHARDBS. 

Spíritu  valeroso  que  de  Marte 
Sigues  con  honra  suya  las  banderas 
Dando  á  Febo  de  tí  la  mejor  parte, 

No  pudicndo  llegar  á  do  um  esperas, 
Usára  del  silencio  acostiunbrado 
Si  tá  A  poquedad  no  lo  tuvieras. 

De  tu  suave  Musa  soy  forzado 
A  probar  si  merezco  en  la  respuesta 
Los  loores  injustos  que  me  has  dudo. 

El  no  te  responder  con  mano  precia 
Es  culpa  del  dolor  que  al  alma  mía 
Aflige  de  contino  y  la  molesta. 

Después  de  aquel  horrible  y  ñero  día 
Que  con  mis  ojos  vi  de  sangre  humana 
Hartarse  la  sedienta  Berbería, 

Siempre  me  pareció  la  gloria  vana 
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Que  df  al  patrio  LyoM  con  mi  canto , 

Que  me  dejó  sin  gusto,  y  sin  sentido 
Para  tratar  sino  de  queja  y  llanto. 

Ya  no  soy,  dulce  Tyrsc,  aquel  Akido 
Que  cantando  de  Sylvia  los  amores, 
Hazía  parar  las  aguas  del  olvido. 

Así  llaman  antiguos  escritores 
A  Lyma ,  que  por  tí  de  mí  se  olvida, 
Y  sus  orlas  matiza  de  tus  flores. 

¿Quál  Ninfa  de  las  suyas  más  querida, 
Por  más  bella  que  sea ,  por  más  dura, 
No  tienes  con  tu  canto  enternecida? 

Puesto  que  desamor  con  hermosura 
Fué  siempre  mi  sugcto  en  su  ribera , 
¿Mas  quién  á  dó  nació  tuvo  ventura? 

De  vuelo  se  pasó  mi  Primavera, 
El  Otoño  so  va  tras  el  Estío , 
No  sé  del  cano  Invierno  qué  se  espera. 

La  licencia  que  pides,  Tyrse  mío, 
A  mí  la  daré  yo  de  parte  tuya , 
Que  vivo  más  señor  de  mi  albedrío, 

Antes  que  dcntre  manos  se  me  huya 
Aquella  que  de  sus  rubios  cabellos 
Sólo  puede  adornar  la  frente  suya. 

¿Mas  cómo  te  veré  sin  ver  aquellos 
Que  mi  Sylvia  peinaba  en  mi  presencia , 
Quando  mi  corazón  coleaba  de  ellos? 

Estoy  llorando  ya  la  diferencia 
Que  veré  n'essa  parte ,  en  toda  cosa , 
Después  de  una  tan  larga  y  triste  ausencia. 

El  tiempo,  que  jamás  nunca  reposa, 
¿Qué  deja  sin  mudan»  en  este  suelo? 
¿Qué  resiste  á  su  mano  poderosa? 

Pero  muyá  ¡icsar  Je  mi  recelo, 
Espero  de  cumplir  lo  que  deseas, 
De  no  lo  cumplir  ya ,  mucho  me  duelo. 

Razón  es  que  te  vm  ,  porque  veas 
Quán  poca  rasón  tienes  de  alabarme. 
Por  mas  que  con  amor  mis  versos  leas. 

Si  yo  quisiese  de  ellos  gloriarme, 
¿Quién  no  me  lo  tcnJría  á  devaneo.-* 
¿Qué  seso  bastaría  á  disculparme? 

El  loor  que  merecen  bien  lo  veo. 
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Y  veo  lo  mejor  los  tuyos  kendo, 
Que  serán  de  mi  nombre  alto  trofeo. 

Por  mil  agenas  manos  discurriendo, 

¿Qué  tales  íi  las  tuyas  llegarían? 
Aunque  tú  lo  callas,  yo  lo  entiendo. 

Los  que  por  tu  plazer  los  escribían , 
Hurtándose  de  mí  que  los  lloraba, 
Descuidos  á  mis  yerros  añadían. 

Porque,  á  la  verdad ,  yo  no  pensaba 
Que  jamás  se  pudiese  hazer  estima 
De  cosas  que  mi  Sylvia  no  estimaba. 

En  fin,  la  palma  sea  de  tu  rima, 
Que  vencido  me  deja ,  mas  ufano 
De  la  gloria  que  das  á  nuestro  Lyma. 

Que  si  mi  pensamiento  no  es  en  vano. 
Mientras  de  claras  aguas  abundoso, 
O  pobre  dellas,  fuere  al  Occeano, 
Por  tí  será  más  claro  y  más  famoso. 
(O  Lymat  edición  de  1761 ,  páginas  iHo  ú  191.) 


Siguen  otra  carta  del  Alférez  y  la  respuesta  de  Bemardes,  pági- 
nas 191  d  200,  que  no  reprodudmos  por  extensas,  aunque  son  dignas 
de  ser  conocidas. 

Booarro  FVanete  (Kaaael). 

Nació  en  Lisboa  en  1588.  Estucíió  Medicina  y  Matemáticas  en  las 

Universidades  de  Montpcllicr,  Alcalá  y  Coímbra,  tomando  el  grado 
de  Licenciado  en  esta  última  Caudad.  Viajó  mucho  por  Europa,  no 
volviendo  d  su  país  tal  vez  receloso  de  la  persecución  de  que  eran 
víctimas  los  simples  sospechosos  de  fe  menos  ortodoxa,  cuanto  más 
los  que,  como  él,  la  tenían  firme  en  la  ley  de  Moisés.  Ganó  en  el  ex- 
tranfero  fiuna  de  Astrólogo  y  Médico  notable ,  mereciendo  del  Em- 
perador de  Austria  Femando  III  ser  condecorado  con  el  tíluio  de 
Conde  Palatino  en  i(»47.  Su  muerte  fué  generalmente  llorada  por  la 
ciudad  de  Florencia  ,  donde  falleció  en  ló'Vj  ,  á  los  74  años  de  su  edad. 
Entre  sus  muchas  obras  literarias,  está  en  castellano  la  siguiente: 

•Brindis  nupcial  y  Egloga  panegírica  representada  en  las  bo^ 
•das  de  ¡os  Señores  Isach  y  Sard  Ahas,* 

Hamburgo,  1632.-8.** 

Borralho  (Fr.  Manuel). 

Natural  de  Lisboa.  IVofcsó  en  la  Orden  de  la  Santísima  Trinidad 
en  21  de  Febrero  de  1639.  Fué  Ministro  del  convento  de  Setúbal, 


Digitized  by  Google 


58 

Definidor,  Predicador  y  Visitador  general  de  su  Orden,  muriendo 
en  su  pueblo  natal,  el  8  de  Marzo  de  1780,  á  los  77  años  de  edad. 

tPoétíea  deseripeioH  de  ios  festivos  aplausos  con  que  la  Nobleza 
»y  PuMo  Lisbonense  celebró  el  felice  casamimUo  de  los  dos  Mo- 
tnarcas  D,  Alfonso  VI  y  ¡a  Soberana  Princesa  Doña  María  Fran^ 
•cisca  Isabel  de  Sabaya  ,  Reyes  felicísimos  de  Portugal.» 

Lisboa  f  por  Antonio  Craesbcck  de  Mello ,  lüój. — 4.**,  25  páginas. 

BomOho  (Manuel  da  Ponseca).- 

Nadó  en  Santarem  en  ta  de  Agosto  de  1691.  Foé  Gramátioo,  Hu- 
manista y  Poeta,  dejando  pruebas  de  SU  competencia  en  materias  li- 
terarias en  la  obra  de  que  hacemos  mención,  á  pesar  de  escrita  en 
portugués,  por  contener  muchos  versos  en  castellano,  propios  Ó  ex- 
traños. Murió  en  su  villa  natal  á  7  de  Mayo  de  1661. 

^Lufes  da  Poesía,  descubiertas  no  Oriente  de  Apolo  porinflujcos 
•das  Musas,  divididas  en  tres  htfes  esenciaes.* 
Lux  I.*  •Da  medida  e  consonancia  da  Poesía,» 
Luz  2.*   tDo  ornato  da  Poesia  e  figurasjue  iCetIa  caben,* 
Luz  3.*    *Do  espíritu  da  Poesia  e  erec^ao  do  conceito.* 
Lisboa,  por  Felippe  de  Sou^a  V Hiela,  1724.  —  8.**  gr.,  xviii,  244 
páginas. 

Botélho  da  Garvalho  (Mig^uel). 

Natura]  de  Viseo.  Nació  en  1595,  y  en  1622  acompañó  como  Se- 
cretario al  IV  Conde  de  la  Vidigueira  D.  Francisco  de  Gama,  cuando 
como  Virrey  fué  á  la  India;  de  regreso  á  su  Patria,  ligado  por  los 
lazos  de  la  amistad  y  gratitud  á  tan  nobilísima  familia,  siguió  á  Don 
Vasco  Luis  de  Gama  ,  primer  Marqués  de  Niza,  cuando  como  Emba- 
lador Extraordinario  fué  á  la  Corte  de  París  en  1647.  Como  Poeta 
insigne  lo  celebra  Manuel  de  Gallegos  en  la  estancia  8.*,  lib.  4.*  del 
Templo  de  .iMiemorfff . 
I iFábula  de  Piramo  y  Tisbc.t  (Consta  de  73  oct.) 

Madrid  y  por  la  VJ^^  de  Fcntan  Correa,  1^*121. — 4° 

2.  *'   *El  Pastor  Je  Clenarda  *  (Novela  en  prosa  y  verso.) 
Ibid  t  por  la  misma  i  1622. — 8." 

3.  *  *La  Filis.*  Poema  en  8  cantos  y  ^  octavas, 

Madrid,  por  Luis  Sanchej,  1641.— 8.*  (Novela  pastoril.)  La 
censura  es  de  Faria  ySouza  que  ensalza  al  Autor.  No  recordamos 
en  donde  hemos  leído,  que  el  Poeta  cuenta  su  vida  en  ella,  bajo  el 
nombre  Je  Fabio. 

*  Soliloquios  á  CJirisío  A'.  .S".  en  la  Cru^.t  (Verso.) 

Paris y  por  Miguel  Blaycart  y  1643. — 8.° 

4.  *.  tRinuts  varias X  Tragi»<omedia  del  Mártir  de  Etiopia,* 
Rúan,  por  Lorenzo  Maury,  1648.-8.* 
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5.*  "Rimas  divinas  y  humanas.* — M.  S.  No  sabemos  si  serán 
otras  que  las  del  número  anterior. 

Sayo  es  también  un  Soneto  i  Diago  de  Couto  el  continuador  del 
Historiador  de  la  India,  al  frente  de  la  la.*  Década  de  la  India» 

Botelho  Froes  de  Figueiredo  (Luis). 

Fn  Diciembre  de  1075  y  en  la  villa  de  Santarem  nació  c  hizo  sus 
primeros  estudios;  pasó  á  Coimlira  y  allí  cursó  Filosofía  y  Cánones; 
internó  seguir  la  vida  claustral;  pero  se  lo  impidieron  sus  padeci- 
inientot;  tal  vea  á  causa  de  éstos  viajó  por  Castilla ,  y  obtuvo  de  Fe» 
lipe  V  el  ser  incorporado  en  la  Universidad  de  Alcalá «  donde  se 
graduó,  valiéndole  los  años  ganados  en  la  de  Coimbra  Fjerció  con 
distinción  la  Abogacía  en  Madrid,  mereciendo  ser  nombrado  Corre- 
gidor de  Alicante,  y  terminado  este  cargo,  volvió  á  Madrid  y  allí 
murió  el  15  de  Octubre  de  1720. 

1.  *  t Alegación  de  derecho  por  D,  Juan  Margues  Cardóte  dtí 
•Consejo  de  S,  Af.  d  cuyo  cargo  estuvieron  las  rentas  provineiiües 
•de  Seifilia  por  tiempo  de  quatro  años  que  tu¥Íeron  principio  en  el 
*de  1714  hasta  el  de  1717,  wntra  el  Fiscal  déla  Hacienda  Real»» 
Pol.  (sin  fecha,  ni  lugar.) 

2.  "    I  res  comedias. 

I."    i Mesa  de  ingenio.» 

Impreso  en  Madrid,  sin  fecha, 
a.*  tConyidado  de  piedra.* 

Impreso  en  Madrid,  sin  fecha. 
3.'  c  Con  amor  no  siempre  la  verdad  es  h  mejor,» 

Sevilla,  sin  fecha. 

3.  "   t  Alegoría  del  Santísimo  Sacramento,* 
Madrid ,  sin  fecha. 

4.  '*  *Al  Ex,^  Sñor,  mi  Sñr.  D.  Joaquín  Ponce  de  León ,  Duque 
•de  Arcos  ^  en  la  muerte  de  la  Duquesa  la  JEjt.om  Sñr,*  JD.*  Teresa 
•Henriquej  de  Cabreray  Toledo  su  Esposa  y  mi  Señora,* 

Tres  sonetos  fol. 

Estos  bajo  el  Pseudónimo  D.  Manuel  Brochero  d'Auhaya. 
Botelho  de  Magalhaens  (Luis). 

Natural  de  Moncorvo,  en  la  provincia  de  Tras-os-Montes.  Siguió 
la  carrera  militar,  siendo  Teniente  de  coraceros  de  la  guardia  del 
Marqués  de  Tavora  en  la  guerra  de  sucesión  contra  Castilla.  Para 
instrucción  de  su  hijo  que  seguía  la  misma  carrera,  escribió: 

I Rudimentos  de  la  Caballeria,  divididos  en  i  \  documentos,  dedi- 
•cados  al  Ex.»'<^  Sñr.  D.  Francisco  Alfonso  l'imcntel  Cunde  de 
•Benavente  Grande  de  España^  Caballero  del  Toisón» ,  etc. — M.  S. 
de  205  pág.,  escrito  en  1687.  V.d«  Barbosa,  Biblioteca  Lusitana, 
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BoleUlO  de  Héraes  y  VMooBoelhw  (FkwioiwKi). 

Nació  en  Monoorvo  en  1G70.  Perseguido  en  sq  pais  por  causas  que 
se  ignoran ,  se  refugió  en  España  donde  residió  hasta  su  muerte  acae- 
cida en  Snlamanca  en  1747. 

!.•  *E¡  nuevo  Mundo.  Poema  heroico,  con  las  alegorías  de  Don 
tPedro  de  Castro  y  Cavallero  Andaluz*  ^  incompleto.) 

Batai^ima^for  Juan  PaMo  Martin^  1701.-4.**,  xxvm,  476  pá- 
ginas. Está  dividido  en  doce  cantos  en  octavas,  y  su  asunto  es  el 
descubrimiento  de  América. 

2.  °  tEl  Alfonso  del  Cavallero  Dedicado  á  la  Magestad  de 

»D.  Juan  V,  Rey  de  Portugal.* 

París,  1712,  12."  prol.  de  365  pág.  con  la  advertencia  ñnal  si- 
guiente : 

fEl  otro  Poema  épico  de  nuestro  Autor  intitulado  el  Nuevo 
9 Mundo»  y  ya  impreso  hace  algunos  años,  brevemente  volverá  á  im- 

•prímirse  concluido  y  limado.  Es  ahora  assumpto  de  la  obra  el 
•  irumpho  de  Osiris  en  la  corte  de  Atlantide,  divídese  en  10  libros 
icomo  al  principio  y  tiene  el  mismo  número  de  versos,  mas  es  difc- 
«rentc  en  mucha  parte  por  las  mudanzas  que  el  Autor  quiso  y  pudo 
•baaer  como  dueño  de  sus  obras. » 

Este  mismo  Poema  reducido  á  diez  cantos  y  con  notables  altera- 
ciones, hasta  en  el  título,  se  publicó asf: 

*El  Alfonso  ó  la  fundación  del  reyno  de  Portugal  aseguraday 
^perfecta  en  la  Conquista  de  Lisboa,  t Poema  épico.*  Dirígele  su 
i  Autor  á  la  presencia  de  ¡a  5er.'"*'  D.*  María  Princesa  de  las  AS" 
uuriat.» 

Salamanca,  1731.— 4.*— Con  zz,  284  pág. 

Salamanca,  por  Antonio  Villagotrdo^  1737.-8.%  386  pág.  con 

una  Satyra  latina  al  fin. 

Luca  y  1716. — 4."  may.  que  no  se  concluyó  según  Barbosa. 

3.  **   t Historia  de  las  Cuevas  de  Salamanca  del  Caballero*  

Fran.fo  Botella  de  Maraes  y  Vasconcellos ,  Chronísta  mayor  de  los 
Escolares  duendes  y  Estantiguas. 

Salamanca 1 1734.— 8.",  vi,  43a  pág.  desde  la  27.*  el  texto. 

Es  una  novela  satírica  escrita  contra  los  libros  de  Caballerías,  y 
estilo  afectado  de  la  época,  del  cual  el  mismo  Autor  dejó  hartas  prue- 
bas ,  si  no  en  ésta ,  en  otras  obras  suyas  Son  discretos  y  atinados  sus 
jiycios  sobre  la  lengua  castellana  y  sobre  el  Telémaco,  obra  que  es» 
taba  entónces  en  boga  y  merecía  unánime  aplausos. 

4. *  tLoa  para  la  Comedia  con  que  5.  Af.  fest^a  aí  dia  del  nom- 
»bre  de  la  Reyna  N.  S.  * 

Lisboa,  1709.— 4  ",  Bihl.  N.  de  Lisboa. 

5.  '    *  Gratas  CA'presiones  del  Cavallero         al  óptimo  Máximo 

iPontífít  e  Clemente  XI  en  la  ocasión  de  los  tríumphos  que  por  ins~ 
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Uaneia  de  Su  Santidad  tuyo  la  Iglesia  d  presente  aÍo  de 
1716.  > 

Luca ,  por  Marescandoli ,  1716. — 4.° 

6.  **  t  Panegírico  historial  Genealógico  de  la  /amilia  de 
Soufa,9 

Cárdwa,  por  Dionisio  de  Valverde.—^* ,  sin  fecha.  Consta 

de  88  octavas. 

7.  "  t Poema  en  loor  de  S.  Juan  de  Sahagun  en  la  fiesta  que  le 
thijieron  en  su  canonijacion.*  80  oct. 

8.  "  *  Progresos  militares  de  Leopoldo  Henrique  Botelho  de 
tMagalhaes.» — Folleto  en  4.",  de  78  pág. 

9.  *  <  Varias  Poesías**  M.  S.  Tenemos  el  siguiente  soneto: 

Al  Balsamo  y  la  Casia  el  leño  igualo , 
Antidoto  en  delirios  contra  el  rilo, 
Palo  Santo  le  llaman  y  bendito, 
Que  hay  milagros  con  recipes  de  palo. 

Y  |ohÍ  si  á  todo  lo  bárbaro  y  lo  malo 
Curase  la  receta  que  ejercito. 
Desde  turba  sin  fin  el  palo  y  grito 
Hacia  mí  debió  ser  sobra  ó  resbalo. 

Si  el  Key  que  á  emendar  todo  reyna  y  vive 
Supiere  deste  leño,  en  mil  parajes 
No  querrá  que  ulgun  sitio  del  se  prive, 
Llenará  sus  dominios  de  boscajes. 
Siendo  útil  que  en  el  reyno  se  cultive 
Una  planta  que  cura  de  salvajes. 


Nota.  Refiérese  á  la  palin  que  á  un  villano  dió  d  Morgado  da 
Oliveira. 

Botelho  de  Oliveira  (Manuel). 

Nació  en  la  ciudad  de  Babia  f  Brasil).  Terminados  sus  estudios 
de  Humanidades  y  de  Lenguas,  cursó  en  Coimbra  Jurisprudencia, 
que  coa  créditos  ^ertíó  en  su  patria.  También  bs  tuvo  como  Poeta 
entre  sus  conterráneos,  muriendo  en  su  pud>lo,  el  5  de  Enero 
de  1711. 

€Música  del  Parnaso.  Dividida  en  4  coros  de  Rimas  Portugue^ 
9sas,  Castellanas  y  Italianas  X  Latinas  con  seu  descante  cómico  en 
»duas  cumcJias.t 

Lisboa,  por  Miguel  Manescal,  1703.  —  4.%  xii,  340 páginas. 

Consta  de  varios  romanea  y  dos  comedias. 
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'  I  .*   tNo  hay  amigo  para  amigo.  • 
a.'  tAmoTf  engaños  y  felos» » 

Botelho  Sotomayor  (Lorenzo). 

Natural  de  Lisboa.  Caballero  del  Hábito  de  Christo,  Humanista» 
Académico  de  la  Real  de  la  Historia,  y  de  los  Andnimos.  Nadó  á  2$ 
de  Marxo  de  4671  y  murió  en  30  de  Abril  de  1738. 

*  Varias  Poesías.* 

Que  se  hallan  en  !ns  Prof^resos  de  la  Academia  de  los  Anónimos 
y  en  los  Discursos  Sacros  y  Académicos^  adelante  mencionados. 

BraganQa  (D.  Fnuioisco  de). 

Nadó  en  Oporto  d  15  de  Noviembre  de  1618.  Fué  hijo  natural  de 
Don  Fulgencio,  Prior  de  Guimaraes ,  y  nieto  de  Don  Jaime  VI,  Du- 
que de  Braganca;  estudió  en  Coimbra  Derecho  canónico;  siguió  la 
carrera  eclesiástica  hasta  ser  nombrado  Patriarca  de  Portugal  y  la 
India,  cargo  que  no  desempeñó  por  haber  muerto  en  i.°  de  Febrero 
de  1C34  en  Coimbra.  Por  su  diligencia  y  á  sus  expensas  se  pu- 
blicó: 

c  Copia  ia  losparéeeresy  censuras  de  los  Reverendísimos  Padres 
tMaestrosy  Scíwrcs  Catedráticos  de  las  Insignes  Universidades  de 
•Salamanca  y  Alcalá, y  de  otras  personas  doctas,  sobre  el  abuso  de 
»las  figuras  y  pinturas  lascivas  y  deshonestas,  en  que  se  muestra 
•que  es  pecado  mortal  pintallas  y  csculpillas  y  tenellas  patentes  d 
táonde  «Mil  instas,» 

Madrid  f  por  la  Viuda  de  Alonso  Martín ,  1631.  —4.** 

Bra^nga  (Don  Juan  IV,  Rey  do  Portugal  y  Duque  de). 

Nació  en  Villaviciosa  en  ir)04.  Recibió  la  cducacicm  proi)ia  de  la 
nobilisima familia  primera  de  este  Reino,  dedicándose  con  prediiec- 
dón  i  la  mfisica,  que  le  servia  de  recreo  y  solaz  en  el  Ibnado  re-^ 
traimientt)  á  que  le  obligaban  el  desdén  con  que  era  tratado  por  d 
Gobierno  y  la  suspicacia  de  sus  agentes  en  Portugal.  Desdén  y  sus- 
picacia que  más  que  á  él  hirieron  el  ánimo  altivo  de  su  esposa  Doña 
Luisa  de  Guzmán,  la  cual  fué  alma  y  vida  de  la  revolución  de  i."  de 
Diciembre  de  1640,  que  dió  libertad  é  independencia  á  la  Patria  y 
una  Corona  á  su  marido.  Su  elevada  posición  no  le  hizo  perder  el 
gusto  por  d  arte  que  había  sido  su  consudo;  antes  parece  que  lo 
acreció,  al  ver  que  á  los  nueve  años  de  reinado  salfa  á  su  defensa. 
Murió  en  Lisboa  en  Noviembre  de  166$. 

*  Defensa  de  la  Música  moderna  contra  la  errada  (pintón  dtí 
•Obispo  Cyrilo  Franco.» 

Lisboa f  1649.  —  4.%  II  hojas,  56  páginas. 

Está  dedicado  á  Juan  Lorenzo  Rcbello,  con  las  iniciales  D.  B.,  y 
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el  siguiente  soaeto  aeróstioo  (en  que  se  lee  Ei  Rey  de  Portugai}^ 
precede  á  esta  dedicatoria: 

W  1  que  la  nueva  música  defiende 
r"  uso  Escripior  con  peregrinas  llores 
79  etratar  sabe  en  métricos  colores 
t4  fectos  con  que  el  Alma  se  suspende. 
—  njusta  pluma,  deslucir  pretende 
O  d  arte  en  vano ,  armónicos  primores 
pl  n  quanto  sus  defensas  superiores 

luma  discreta  felizmente  emprende. 
O  ráculo  divino  es  lodo  quanto 
^  epulsais  de  acusación  mentida ; 
H  odo  misterios,  que  el  respeto  oculta 
<  ence  censuras  críticas  en  tanto 
O  loríosamente  el  arte  presumida 


discurrir  de  inteligencia  culta. 


Contrariaba  el  Rey  Don  Juan  lo  que  de  la  Música  habia  dicho  un 
siglo  antes  d  Obbpo  en  carta  diri^da  á  su  amigo  Hugo  Gualteruaio» 
qu^ándoae  de  la  impropiedad  de  la  Música  moderna  y  cuánto  era 
inferior  á  la  antigua. 

I,a  crítica  podría  juzgar  intempestiva  In  refutación  mediando  cien 
años ,  en  los  cuales  se  había  hecho  la  reforma  del  arte  por  Pales- 
trina. 

En  alabanza  del  opúsculo  y  su  autor  escribió  Francisco  Manuel 
de  Meló  d  siguwnte  soneto,  de  que  mucho  se  arrepentiría  después 
viéndose  víctima  del  encono  con  que  le  persiguió  y  trató  su  Rey 
elof^do  tan  hiperbólicamente. 

SONETO. 

Ésta  y  aquella  acción  siempre  lograda 
Creo  ]oh  Se&or!  que  nasce,  en  fuersa»  en  vudo 

Tu  pluma,  á  defender  la  voa  dd  cido. 
Del  mundo  á  defender  la  voz ,  tu  espada. 

Que  una  y  otra,  pronuncien  celebrada, 
Tu  fama,  ¿qué  me  admiro?  Si  á  tu  zelo 
Debe,  docto  el  vaiur,  dulce  el  desvelo, 
Aquélla  d  verse  ilustre,  ésu  ilustrada. 

Defiende,  pues,  la  vos  que  canta  hoy  vivas 
Con  que  d  délo,  á  la  vos  dd  mundo  abona, 
Y  á  vom ,  cada  cual ,  tu  voz  derrama. 
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Dcv'rante  más  favor,  que  les  recibas: 
Bien  que  el  cielo  en  su  voz  tu  ser  pregona , 
Bien  que  el  mundo  en  su  voz  tu  nombre  aclama. 

Brandao  (Fr.  Antonio). 

Mongc  Cisierciensc ,  en  cuyo  instituto  profesó  el  27  de  Octubre 
de  1599.  Fué  Doctor  en  Teología,  Abad  del  Convento  del  Destierro 
en  Lisboa  y  y  después  General  de  su  orden,  para  cuyo  cargo  fíié 
electo  en  1."  de  Mayo  de  1636,  siendo  ya  Cronista  mayor  del  Reyno 
desde  1630  por  Felipe  III  de  Portugal  y  IV  de  España,  que  le  esti- 
maba con  predilección  por  sus  virtudes  y  por  su  autoridad  como 
ílistorindor  que  conserva  aun.  Nació  en  Alcobaca  en  23  de  Abril 
de  1383,  y  allí  murió  en  27  de  Noviembre  de  1Ó37. 

cDIrceferto  para  el  Principe  de  las  Espaúas  D.  BaUhasar  Car» 
tacado  de  las  vidas  y  hechos  de  los  Reyes  de  Portugal. t-^M,  S. 
—4.**,  de  146  pág.  escrito  en  pergamino,  existente  en  la  Bibl.  Real  de 
Madrid,  Est.  i ,  núm.  162. 

La  escribió  en  i<')34  por  orden  especial  que  tuvo  de  dicho  Rey, 
á  quien  está  dedicada,  rcliricndo  en  ella  sumariamente  los  princi- 
pales hechos  de  lodos  los  que  le  precedieron  en  esta  Gerona. 

Brandao  (Duarte). 

Nadó  en  Üsboa ,  y  en  Goimbra  estudió  y  fué  Catedrático  de  Cá- 
nones en  su  Universidad  desde  1626  á  1633.  Pasó  después  á  Madrid, 
y  ejerciendo  la  profesión  de  Abogado  con  créditos,  defendió  y  pa- 
trocinó las  causas  de  mayor  importancia:  allí  murió  en  1644. 

t."  t Alegación  por  el  Conde  de  Linharcs  con  el  Sñr.  Fiscal  del 
•  Consejo  de  Castilla,  sobre  la  retnision  al  juicio  de  las  Ordenes  Mi~ 
•litares  del  Reyno  de  Portugal.* 

Madrid  i  1G39.— Fol. 

•Por  la  Religión  de  S,  Juan  y  su  Asamblea  del  Reyno  de 
•Portugal  sobre  la  causa  de  jurisdición  entre  los  Jueces  déla  Rcli- 
*gion  X  los  Ministros  de  la  Justicia  seglar,»^Fol,  10,  iaj.,  sin 
fecha. 

• 

Brandao  (Lorenzo). 

Natural  de  Lisboa:  se  ignoran  las  circunstancias  de  su  vida;  resi- 
dió por  mucho  tiempo  en  Madrid,  al  parecer  con  alguna  comisión 
en  servicio  del  Estado  y  allí  murió.  Sus  escritos  revelan  que  era  Ar^ 
bitrista,  y  debería  agr^rse  á  los  escritores  que  en  el  siglo  xvn  tra- 
taron de  materias  ó  asuntos  de  Economía  política. 

I."  t Medios  para  el  Rey  ahorrar  lo  tnucho  que  gasta  cada  año 
»cn  ias  Armadas  del  reyno  de  Portugal      estado  de  la  India  con 
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%fruUi  y  amiodidadt  y  para  poder  Wiiír  Í4i  pUita  id  Perú  con 
•menee  eaOay  riesgo.» 

Madñd ,  á  23  de  Diciembre  de  i6s2.— Fol. 

2.  "  tOrden  para  acudir  i  la  tiecesiduá presente f  é  ir  desempe' 

tñando  el  Real  patrimonio.» 
Madrid,  102  a. — Fol. 

3.  *  •Discurso  sobre  él  sustento  de  ¡as  Armadas  del  reyno  de 
•Portugal f  tuttfegadony  sustento  de  la  India,  de  los  lugares  de 

•Africa  y  satisfacción  de  los  servicios.* 
Madrid,  21  de  Noviembre  de  i'i22. 

4.  °    tDiscurso  sobre  el  Comercio»  hecho  en  Madrid. — Fol. 

5.  °  ^Discurso  sobre  el  valor  de  la  plata ,  mandado  hacer  por  el 
•Conde  Duque.9 

Madrid,  i6st.-^* 

6.  "  tMemorial,  que  no  conviene  ser  los  Extrongeros  S^orés  de 
•la  Sal,  que  llevan  deste  Reyno.^—S\.  S. — Fol. 

7.  "  ^Memorial  sobre  ¡a  piafa  de  Ormuf.» — ^M.  S.— Fol. 

Brandao  (Tomás  Pinto). 

Nacjó  en  Oporto  enj  de  Mano  de  hijo  de  Gonzalo  Pinto 
Camello  6  Isabel  Brandao,  personas  de  escasos  medios  de  fortuna, 
que  nunca  consiguió  acrecentar  su  hijo ,  á  pesar  de  haber  sido  Abo- 
gado en  el  foro  de  dicha  Ciudad.  Esta  situación  obligó  ú  Tomás, 
apenas  con  17  años,  y  los  estudios  de  primeras  letras  y  Gramática 
latina,  á  abandonar  la  casa  paterna ,  dirigiéndose  á  Lisboa,  donde  en 
sus  ilusiones  creía  hallar  un  Paraíso.  A  los  cuatro  meses ,  que  fueron 
de  crueles  desengaños,  agotados  los  pocos  recursos  que  le  habfa  dado 
su  padre ,  se  embarcó  para  el  Brasil,  aconsejado  por  el  Bachiller  Gre- 
gorio de  Mattos,  natural  de  Bahfa,  con  quien  había  contraído  amis- 
tad por  conformidad  de  genio  satírico  y  agudo.  Allí  sentó  plaza  en 
el  tercio  de  su  guarnición.  Por  algunas  travesuras  propias  de  su  edad^ 
fué  preso,  y  después  sentenciado  á  destierro  en  Angora,  pena  que  le 
cofunutaron  en  destierro  para  Rio  Janeiro,  pero  l^os  de  enmen- 
darse, nueras  travesuras  y  una  sátira  picante  que  compuso  contra  el 
Gobernador,  hicieron  que  fuese  preso  nuevamente,  y  á  pesar  de  sú- 
plicas y  ruegos,  enviado  á  Angola,  y  de  aquí  á  Rengúela.  En  este 
presidio  residió  algunos  años  con  tranquilidad  relativa.  Allí  sir\  ió 
como  Capitán  de  Iníantería,  se  vió  señor  de  10  esclavos,  y  tomó 
amores  con  Nana  Ambundo,  sobrina  de  k  Reina  Ginga ,  de  quien 
tuvo  un  hijo.  Pasados  algunos  a&os,  el  mismo  Gobernador  agra- 
viado ,  que  fué  nombrado  Gobernador  y  Capitán  General  de  Angora, 
le  levantó  el  destierro  y  le  concedió  volver  á  Rio  Janeiro :  allí  se  casó, 
y  pretendiendo  el  Hábito  de  Cristo  por  sus  servicios  en  Bahía,  Río 
Janeiro  y  Benguela,  se  embarcó  en  1703  con  mujer  y  suegra  para  Lis- 
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boa,  donde  vivió  y  fíguró  oputenttmente  hasta  derrochar  en  franca- 
chelas y  jviegft  lo  adquirido  en  Benguda  y  por  casamiento. 

Antes  de  llegar  á  este  extremo  que  preveía  la  suegta ,  intentó  ésta 
Judicialmente  evitarlo.  Tal  desacuerdo  resultó,  que  Brandao  la  des- 
acreditaba é  injuriaba  en  los  versos  y  sátiras  que  publicaba,  llegando 
á  tanto  su  pasión,  que  hasta  en  un  Soneto,  con  que  concurrió  para 
una  Corana  fán^re,  que  la  Academia  publicó  con  ocasión  de  la 
muerte  de  la  Emperatriz,  mujer  del  Emperador  Leopoldo,  dice: 

tD'esta  perda  gcral  magoacommua 
>A*sua  Magestade  dar  queria 
■  Hum  pésame,  que  fora  huma  alegría 
»A  ser  de  minha  Sogra,  e  nao  da  sua. » 

Aumentaba  recíprocamente  el  ódio,  y 'sus  efectos  fiieron  que 
Brandao  biso  prender  á  la  suegra ,  v  ésta  á  aquel. 

El  tiempo  justificó  los  recelos  de  la  suegra;  Brandao  se  vió  redu- 
cido á  vivir  de  suscripción  parca  de  los  Académicos  Anónimos  Apli- 
cados, Ilustrados,  ou  Ericeiranos,  á  quienes  había  divertido  con  sus 
versos  agudos  ó  graciosos,  pero  ésta  protección  sólo  duró  en  cuanto 
no  perdieron  la  compasión  ú  olvidaron  la  promesa. 

Avansaron  los  años ,  creció  la  decadencia,  y  contra  nuestro  autor 
se  unieron  la  pobreza  y  la  edad ,  pero  aun ,  en  tal  estado  se  mostraba 
de  alegre  humor,  como  en  los  tiempos  de  opulencia.  Providencial  le 
fué  el  Marqués  de  Sabosgosa  Vasco  Fernández  César  de  Meneses, 
que  junto  á  su  pelado  de  la  Junqueira  le  dió  casa  y  la  neonarta  sub- 
sistencia para  d  y  su  esclavo  Damián,  que  no  le  abandonó  sino  al 
verle  morir  á  los  79  años,  en  31  de  Octubre  de  1743.— E. 
I •Pinto  renaseido ,  empeñado  e desempeñado.» — 1 .®  vol. 

Lisboa,  1732.— 4.*,  I.'  edicao  com  retrato,  fol.  xv,  568 pág. 
»       '753-— 4-°,  2."     »     fol.  XX,  423  pág. 

El  libro  consta  de  poesías  satíricas  y  burlescas  en  portugués,  ter- 
minando «m  k  comedia  fiunosa  que  Iteva  por  título  La  Comedia  de 
Comedias  (en  castellano) ,  en  3  jomadas,  porque  casi  toda  la  llenan 
títulos  de  obras  que  son  los  personajes  tqueen  ella  gritan*. 
2."    Varias  poesías. — M.  S. — ^4  tomos  4.* 

Muchas  de  ellas  en  castellano. 

Reproducimos  á  continuación  como  pieza  ingeniosa  y  poco  cono- 
dda  La  Comedia  de  Comedias: 
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COMEDIA  FAMOSA 


INTITÜDADA 


LA  COMEDIA  DE  COMEDIAS. 


Fiesta,  que  se  representó  á  sus  Hospitales,  en  el  buen  Retiro 

de  la  Compañía  (i). 

PERSONAS  QUB  GRITAN  Bf  ELLA. 


El  Rico  hombre  de  Alcalá 

Ex  Hombre  pobre  todo  es  trazas 

El  Ganapán  de  desdichas. 

El  Cavallero  ue  Gracia 

Las  camas  in  il  Papo. 

El  Diablo  predicador 

D.  DiaCSO  M  MOCBB 

El  Maestro  de  danzar 
Et.  Licenciado  Vidiuera 
El  Chico  de  Granada 
Monteros,  y  Capeles  (sic) 


Antonio  Ruis. 

Ignaci. 
Mandiola. 

Antonio  Bela,  grac. 
Juan  Lopes  Buha. 
Mexia  Barba  a. 
Diego  de  Teon,  Velete. 

Machias  danzante. 
Ferreira  Músico. 
Perro  Músico  a. 
Criados. 


DAMAS. 


La  Desdicha  de  la  vos 

La  Cisma  de  Inglaterra 
El  Encanto  sin  encanto 
La  Dama  Dobndb 
La  Niüa  iHt  Gomes  Arias 
Mabia  Hbmiamdis  la  Gallega 
Abrir  el  ojo 


la  Señora  Mañana,  <|ae  era  gan- 
gosa. 
Francisca. 
Juana  ürosco. 
Rita. 

la  hija  de  Vexia. 

María. 

la  hija  del  Bnrha,  que  lo  tiene 
medio  cerrado. 


(O  Lleva  al  principio  la  siguiente  nou:  «Queriendo  los  Señores  del  Hospital 
despedir  la  Compafilm  en  U  de  que  venía  la  d«  Valencia  de  que  era  anior  Garc¿s, 
comfNiso  el  amigo  Thomls  Pinto  la  comedia  úguiente: 
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Habrá  üm  vbstüawo  db  cortinas  viejas,  arriba,  y  abaxo  pintadas. 

JORNADA  I. 

SaU  el  Rico  HomHv,y  ti  Qamttm  Grflctoo. 

Ric.      Fuiste  a  la  Comedia? 
Grac.  Fui. 

Ríe.       Hallaste  al  Autor? 

Grac.     Si  hallé. 

Ríe.       Que  te  dió? 

Grac.     Para  ti  fué. 

Ríe.       Algún  papd? 

Grac.     Veslo  aqui. 

Ríe.       Carta  será  de  Valencia 

por  vía  del  Hospital. 
Grac.     Vendrán  a  curarle  el  mal 

Los  Medices  de  Florencia. 
Ric.       Yo  no  sé  si  darán  medios 

a  sanar  lo  que  le  duele; 

que  siempre  el  Hospital  suele 

Peligrar  en  los  remedios.  • 
Ut»     Dice  assi :  La  Compañia , 
señor  mió,  prompto  está: 
pero  si  no  mandan  ya , 
Mañmia  será  otro  4ia» 
reptes.    Breve  es  el  Garces  por  Dios  I 
Grac     Breve;  y  brava  intención  tiene; 
mas  dissimula,  que  viene 
La  Desdicha  de  la  vof , 

Sale  la  Desdicha  y  el  Encanto  Criada. 

DisD.     Que  es  esso?  Pena  cruéll  tg^, 

que  cara  ocultáis  ahf  ? 
Ric,       No  es  señora  para  ti 

La  confusión  de  un  Papel. 
Desd.      Lo  he  de  ver ,  viven  los  Cielos. 
Ríe.        Desdicha,  engañada  estás, 

los  celos  son  por  demás. 
DoD.     Donde  hay  agravios  t  no  hay  celos. 
Criad.    Con  razón  quexoaa  está 
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de  vuestro  engaño  mi  ama, 
porque  tenéis  otra  Dama. 
Ric.         Qual  es? 
Criad.     De  fumrü  vmtirá. 
Db».      Se&or  mió ,  no  hay  qne  hacer; 

mañana  roe  tengo  de  ir. 
Ric        No  será  sin  me  decir 

la  razón. 
CriAD.      I\'o  puede  ser. 
Ríe.         Rigores ,  que  a  quien  os  ama , 

ocultéis  pena  ninanuia: 

porque  en  la  adversa  fortuna, 

Antes  que  todo  es  mi  Dama, 
Criad.     Vamos,  señora,  de  aqui, 

no  te  dexes  engañar; 

que  aqui  no  hay  más  que  tratar 

Cada  uno  para  si. 
Grac.      Calla,  no  las  digas  nada,  ap. 

déselas  con  sus  «{uínieras; 

que  son  unas  embusteras 

La  Señora  j  y  la  criada. 
DcSD.       Vamos ,  que  es  mucha  traición,  mu. 
Ríe  Aguarda ,  tente ,  oye ,  di , 

porque  te  vas?  Ay  de  mi, 

Lo  que  puede  ia  apreíUHsionl  uora. 

Sote  et  Hombre  poireloéo  ettrauu. 

PoB.         Que  es  esto  que  liego  a  ver? 

Y  vós,  Rico  Hombre,  lloráis? 
Ric.         Que  se  muda ,  no  miráis. 

La  más  constante  muger? 
PoB.        De  pena  tan  importuna 

no  me  diréis  la  rason? 
RiC,  Oid,  y  veréis,  que  son 

Mudanzas  de  la  fortuna. 

Después  amigo,  que  en  Burgos 

por  ftierza  nos  apartamos 

en  una  de  las  hermosas 

Mañanas  de  AMl,x  Mayo^ 

ñieron  por  mi  mala  estrella, 

mis  sucessos  tan  estmños, 

que  todos  de  amor  han  sido 

Los  empeños  de  un  acaso : 
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Apenas  llegué  a  Lisboa , 

quando  tuve  un  favorazo 

de  una  hermosa  Dama  ,  que  era 

El  hechizo  imaginado; 

proseguía  en  los  fiiTores , 

a  pesar  del  embarazo, 

que  era  preciso  en  sus  deudos, 

A  rgen  is ,  y  Poli  a  reo . 

Hasta  que  una  noche  obscura, 

de  un  silencio  tau  callado, 

que  solameate  se  oia 

El  ferro  del  horttíano , 

junto  al  umbral  de  su  puerta 

encontré  a  un  rebosado, 

que  intentó  reconocerme 

El  Valiente  Campu^anOf 

por  castigar  su  osadia , 

saqué  la  espada  alentado, 

y  me  hize  reconocido. 

El  Portugués  Firüsro, 

fortuna  fbé,  no  lo  niego, 

pues  por  su  valiente  bmzo , 

si  un  Cid  campeador  no  era , 

era  un  Bernando  del  Carpió; 

fui  bien  sucedido  en  esto , 

y  en  esto  tan  desgraciado, 

que  he  muerto  á  un  am^  mió, 

pensé  que  era  El  Conde  Atareos, 

Don  fulano  Garcés  era, 

Cavallero  Valenciano, 

que  a  esta  Corte  le  traia 

El  pleito  y  que  puso  al  Diailo: 

en  aquella  casa,  ay  triste! 

por  acaso  havia  entrado, 

pensando  que  allí  vivía 

El  Capitán  Bel  i  a  ario. 

Scnti  su  muerte  en  extremo, 

siendo  mis  recelos  vanos; 

porque  ñiesse  á  un  ti«npo  mbmo 

£7  Dichoso  Desdichado. 

La  Dama  llena  de  sustos, 

que  alli  me  estaba  aguardando, 

al  vernos,  quedó  tan  muerta, 

como  Doña  Inés  de  Castro, 
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Los  golpes  de  los  aceros 
tanto  la  casa  alteraron, 

que  acudió  luego  al  ruido 
Ei  Defensor  de  su  agravio. 
Retirarme  fué  forcoso , 
ponieado  a  la  Dama  en  salvo , 
que  entonces  pudo  valerle 
El  socorro  do  los  mantos. 
Con  ella  en  este  retiro 
vivo,  ya  vá  por  quatro  años, 
pero  con  nombre  supuesto , 
que  aqui  Lorenzo  me  llamo. 
Hé  ftado  este  secreto 
solo  de  aqueste  criado  y 
que  no  le  iguala  en  servicio 
El  negro  del  m/^or  amo, 
y  a  no  ser  él,  no  podría 
librarme  de  mis  contrarios, 
porque  suele  muchas  veces 
hacer  El  Amo  criado; 
mas  COR  tener  tanto  bueno, 
tiene  tantt>  de  bellaco, 
que  con  el  para  un  embuste 
ñié  un  niño  El  gran  tacaño. 
De  noche  hago  mis  negocios, 
aunque  no  sin  sobresalto  j 
temiendo  de  la  justicia 
El  garrote  mas  b%en  dado. 
Mi  Dama  casarse  intenta, 
y  le  estoy  tan  obligado, 
que  apenas  me  lo  proponga, 
La  respuesta  está  en  la  mano. 
De  aqui  se  partió  celosa, 
aqui  la  estoy  aguardando; 
y  en  fin  aqui  me  acomodo 
A  un  tíemfo  Rey  y  y  vassallo, 

HoB.p.     Notable  sucesso  ha  sido! 

y  que  pretendes  hacer? 

Ric.         Aqui?  vivir,  y  beber 

Amado, y  aborrecido.  ia$e. 

Grac.      Yo  quiero  seguirle  el  norte, 
aunque  lo  entienda  al  revés, 
porque  al  fin  mi  amo  es 
£1  mentiroso  en  la  Corte,  wur. 
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Pobre.    Calpado  está  por  la  ley, 
auii<|ue  no  pacsará  aial, 

porque  tiene  en  Portugal 

El  mejor  amigo  el  Rey, 

Yo  hablarle  deseaba 

en  Valencia  de  algún  modo; 

pero  en  esto,  como  en  todo, 

Aun  peor  está ,  que  estaba,  nue. 

Saleta  CUmdehiglalemyMrira<(fo,  triada. 

Cisma.     Garcés  me  sabr.i  obligar, 
aunque  no  lo  puedo  ver. 
CaiAo.    Y  en  tal  caso,  que  has  de  hacer? 
CisM.     Agradeeer,x  fio  atnat» 

Gan.       Señora,  vengo  á  apurar 

si  de  Garcés  la  veriida 

cierta  es,  ó  si  es  fingida. 
OsM.  Ganapán,  Basta  callar . 
Gamap.    Pues  Señora ,  has  de  saber , 

según  lo  que  oygo  decir, 

que  te  quieren  despedir. 
Cisma.     O?  Ganapán,  Ver ,  y  creer,  yate. 
Ganap.    Yo  no  se  que  determina 

esta  cansada  muger, 

si  no  es  en  Lisboa  hacer 

La  segunda  Celestina, 

Safe  ei  Re/t  Moiilaeu,jr  Cap^teie$» 

Rky.       Que  hacéis  aqui ,  Ganapán  ? 
Gan.      Yo  ,  gran  Señor,  vine  a  ver 
la  plasa  de  esta  muger. 

Rey.       Qual?  • 
Gan.       La  Dama  Ca¡^itan. 
Rey.       Alcanzó  la  Compañía 

con  porfíar  matadora; 

pero  Yeremos  acra 

Lo  que  puede  la  por  fia: 

noticias  dd  agressor 

hay? 
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Gam.      Si  hay,  mas  no  seguras. 
Rby.      Pagsfá  sus  travessuras. 

Gan.       Travessuras  son  valor, 
RsY.       Ha  quebrantado  la  ley , 
y  me  obliga  a  tal  rigor. 
Gan.       Que  os  llama  Padre ,  Señor, 
Rnr.      Ihhay  ser  Padre  f  siendo  Rey, 

Sak  la  l}e$dkka.  Criada. 

AL  PAffO  Criad.  Alli  está ,  qué  te  acobarda? 
SAU  Don.  A  vuestros  pies,  la  Desdicha, 
mi  Rey,  mi  Señor,  por  dicha 

Viene  guando  no  se  aguarda^ 
Rey.       Alzad  Señora  del  sucio, 

que  no  estáis  bien  asi,  quando 

en  vós  estoy  contemplando 

Lo  fue  son  juicios  dél  Geíot 
Dbd.     Señor,  al  Qelo  le  plugo 

darme  el  Rico  hombre,  y  asi. 
Rey.       Primero  ha  de  ver  en  mi 

El  mas  improprio  verdugo, 
Deso.      Yo  le  tengo  inclinación , 

porque  en  lo  galán  preñerc. 
Rey.      Es  assi;  pero  no  quiere 

Rendirse  a  la  ohUgaciott, 
Dbsd.     De  su  condición  se  infiere 

que  de  enmienda  no  es  capaz; 

y  quizá  no  podrá  más. 
Rey.       Qjuando  Lope  quiere ,  quiere,  vaae. 
Dsn».     Que  dices  de  rigor  tal  y 

después  de  tanto  &vor? 
Criad.    Que  pueda  mas ,  que  el  amor , 

La  fuerza  del  natural, 
Dbsd.      Pues  he  de  morir  con  el , 

si  me  lo  llegan  a  ahorcar; 

y  puédenme  disculpar 

Los  amantes  de  Teruel,  vanse. 


SaleelRko  Homtre^  y  et  CraeUuo. 

Rjc.        No  se  que  tengo  de  hacer 

con  tan  estraño  rigor? 
Grac.     Nada,  si  anda  en  tu  favor 

Amor,  Ingenio  tx  Muger, 
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Ric.        Si,  pero  buscar  remedios 

por  desdicha,  no  conviene. 
Grac.     Antes  muchas  veces  viene 
La  dicha  por  malos  medios» 

Sak  la  Desdicha,/  Criada. 

Mi  bien,  el  Rey  importuno 
no  os  quiere  perdonar. 
Pues  quien  me  ba  de  remediar? 
M  Rity  akaxo ,  ninguno. 
Pues  no  pueden  tus  gemidos, 
ni  yo  vencer  tanto  mal, 
vamonos  de  Portugal 
Obligados ofendidos^ 
que  Diós  castigará  a  quien 
nos  expone  a  tal  rigor. 
Esto  es  querer?  Esto  amor? 
Fuego  de  Dios  en  el  querer  Hen , 
Amen. 

Por  siempre  járnás  amen. 

JORNADA  II. 

Harká  en  f.l  vestuario  dos  puertas  fingidas,  a  uno,  y  otro  lado^  r 

EN  MEDIO  UNA  CORTINA,  DEBAXO  DE  LA  QUAL  ESTARÁ  EL  ApimTADOR, 
QmtM  dgiUro,  y  9d  tatiendo  Bi  Rey, y  C^MU^wn. 

Cantan.    Por  falla  de  la  hermosura 

qué  enfermo  está  el  Hospital! 
como  ha  de  sanar,  si  es  ella 
la  cura,  y  la  enfermedad? 

Rey.       Basta,  no  cantéis,  callad; 

que  aun  cuando  me  suspendéis, 

entiendo,  que  me  queréis 

Engañar  con  la  verdad. 
Gamap.    Gran  Señor,  no  hay  que  temer 

de  un  acaso  impertinente; 

porque  aquello  es  solnmente 

Fingir  lo  que  puede  ser. 
Rey.       Con  todo  esso,  me  assegura 

(y  esto  es  lo  más  evidente) 

que  para  atraher  la  gente 

El  encanto  es  la  hermosura: 

hay  partes  af  ? 


Deso. 

Rk. 

Dbsd. 

Ric 


Dbsd. 


Ric. 
Grac. 
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Ganap.     Hay  mil. 
Rey.        Despachar  algunas  quiero. 
Gamap.    Es  la  que  llegó  primero 
La  prudente  Abigail. 

AlpaBo  la  ¡ktikka,  y  la  Criada. 

Al  paüo  Dssd.  No  sé  qüe  tengo  de  hacer? 
Criad.    Dos  lagrimitas  echar. 
Desd.      y  si  no  basta  el  llorar? 

Criad.     Porfiar  hasta  vencer. 
Salem,  Desd.   Yo  la  vida  he  de  perder. 

Señor,  en  esta  fatiga. 
Rey.       Pues  quien  a  tanto  os  obliga  ? 
Desd      Querer  por  »)io  querer. 

No  puedo  conmigo  xoáSf 

y  assi  echada  a  vuestros  pies 

con  lagrimas  desta  ves  

Rev.        Muger  llora, y  vencerás. 
Dkso.      Voy  con  tal  favor  segura 

buscar  este  hombre  afligido ; 

y  a  decirle ,  que  han  vencido 

Las  Armas  de  la  hermosura»  raie 
Criad.     Miren  aquí  si  han  obrado 

lagrimitas,  que  no  duelen; 

y  quantas  llorando,  suelen 

Mentir  por  rajan  de  estado! 

Háee^te9d»yle$aUat  encuentro  el  GraeiomJMIa BlRey  aparte 

con  Ganapán. 

Quien  es? 
Grac.     Yo,  no  hay  que  assustarse, 

yo  la  busco.  Rcyna  mia. 
Criad.     Ya  sé  lo  que  usted  quería. 
Grac.      Que  es? 
Criad.    Casarx  por  vengarse, 
Grac.     Si  te  agrada  mi  persona, 

y  tu  esposo  llego  a  ser, 

en  mi  casa  te  has  de  ver  • 

La  mas  ilustre  fregona. 
Criad.     Yo  solo  admito  gracejos 

a  quien  por  marido  tenga. 
Grac.     Pues  aqui  me  tienes ,  venga 

El  Cura  de  Madridejos, 
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Criad.     Quite  allá,  no  sea  vergante, 
que  le  aborrezco ,  porque  es. 
Grac.     DUo  presto,  acaba  pues. 
Criad.    Es  un 
Giuc.  Que? 

Criad.    Trampa  adelante,  mht. 
Grac*     Ah  ingrata!  Vengarme  espero: 

ven  aquí ,  si  acaso  yo  fuera 

un  Picaro,  me  quisiera, 

pnotoy  El  Cmttero,     vasc  mui  graue. 

Rey.      Tambim  dicen  que  el  Garcft 

no  se  ha  muerto  de  la  herida. 
Gam.       Sin  duda  guardó  su  vida 

El  Divino  Portugués. 
Rey.       Pues  si  porña  en  vivir, 

aunque  muera  de  otro  mal, 

le  han  de  ver  en  Portugal 

Reynar  después  de  morir. 
Gan.      Si  el  viene,  y  hacen  concierto 

se  quedará  por  Autor, 

aunque  sea  harto  peor. 
Rey.       No  siempre  lo  peor  es  cierto,  ^^e. 


Pobre.    Sea  para  bien ;  si  es  cierto 
que  el  Garcés  vivo  se  está, 
porque  para  vos  será 
£2  m^or  amigo  el  muerto. 

Ríe.       Antes  por  esso  colijo, 

que  será  peor  que  antes; 
porque  entre  los  Comediantes 
No  hay  amigo  para  amigo. 

Pobre.    Como  en  las  tablas  antiguos, 
no  dudo  que  os  ajustéis; 
y  representar  podréis 
Competidores,  y  amigos. 

Dentro.  Para,  para. 

Rk:.        Que  rumor 

es  esse?  Mira  quien  sea. 

Grac.     Quien  es  el  que  ahí  se  apea.^ 

Sale.      El  Diablo  Predicador. 

Ambos.  Amigo  seáis  bien  llegado; 

como  en  Valencia  os  ha  ido? 
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DiAB.      Oid,  y  veréis,  que  he  sido 

El  hombre  mas  desdichado  : 

al  corral  fiii  al  inatante, 

y  en  lo  qiie  vi  de  Garces, 

para  todoa  lances  es 

El  mejor  repersentante ;  Smtgnhte» 

con  la  Cisneros ,  ya  veo 

que  anduvo  corta  la  lama ; 

porque  ea  una  grande  Dama 

La  estatua  de  Frameteo*    maUo  tíia,y  wagtú 

De  laa  demás,  alenda  atroces 

la  tercera  es  buena  alhaja ; 

puesto,  que  con  voz  tan  baja, 

que  canta  El  secreto  a  voces; 

y  todas  ellas ,  a  penas 

solo  allá  pueden  cantar; 

porque  acá  las  puede  ahogar 

El  golfo  de  ¡as  Sirenas. 

El  Garcés  no  ha  de  enojarse 

que  lleguen  a  conoccllas, 

porque  solo  inttnta,  de  días 

Mudarse  por  nief  orarse. 

Los  más,  acalMdo  el  año, 

sedarán  a  conocer; 

y  el  Hospital  ha  de  ver 

Á  su  tiempo  el  desengaño. 
Ríe.       Y  que  dirá  él  Hospital , 

quando  llegue  de  Valencia 

essa  incurable  dolencia? 
DiAB.      Dirála :  Bien  vengas  mal, 
RlC.        Y  si  por  mala  le  agrada 

essa  buena  Compañía , 

como  ya  se  vió,  que  liaría? 
DiAB.     Darh  todo  ^ y  no  dar  nada, 
Grac     Pues  de  los  más  he  sabido, 
(perdóneme  lo  curioso) 
el  Lacayo,  ó  el  Gracioso 
es  como  yo? 
DiAB.     El  pareeido. 
Ric.      Aunque  yo  de  SU  rigor 

por  lo  que  he  llegado  a oir 
mucho  pudiera  decir, 
Callar  siempre  es  ¡o  mejor. 
Crac.     Yo  me  atrevo  a  dar  un  medio, 


78 

con  que  algunos  queden  bien; 
y  con  que  se  de  también 
A  gran  daño  gran  remedio. 

Ric.       Pues  di  f  que  te  escucho  atento , 
veamos  si  es  oportuno, 
que  aunque  no  siento  ninguno 
tal  vez  Un  bobo  haje  ciento. 

Grac.      Tres  se  han  de  hallar  sin  fortuna, 
viniendo  la  de  Garcés; 
iuntarlas  a  todas  tres; 
Acertar  de  tres  la  una. 

Ríe.       Antes  le  será  forzoso 

perder  todas,  sí  a  tal  llega; 
que  assi  sucede  a  quien  dexa 
Lo  cierto  por  ¡o  dudoso. 

DiAB*     Y  la  nuestra ,  que  hará  bien 
el  papel,  la  espalda  dando; 
porque  le  está  convidando 
El  Desden  can  el  Desden. 


Sale  ta  Detdidia,jr  Criada. 

DisD.     Ya  el  Rey  os  ha  pc:rdottado, 

ya  libre  salir  podréis. 
Ríe.       Y  ya  en  mi  amor  vós  tendréis 

El  sufrimiento  premiado. 
Dbsd.      Mucho  que  responder  tengo; 

mas  en  hn ,  la  mano  os  doy 

de  que  mañana  me  voy. 
Ríe.       Pues  yo  Con  quien  vengo  vengo, 
Grac.     La  de  Valencia  verán , 

aunque  ahora  se  detenga, 

que  ha  de  venir  quando  venga 

El  Rey  D.  Sebastian. 
Ric.       La  venida  del  Carees, 

no  me  assusu,  ni  hañi  mal; 

porque  acá  en  el  Hospital 

Todo  sucede  al  revés. 
Todos.    Y  el  noble  auditorio  espere, 

si  la  Comedia  le  agrada, 

que  a  la  tercera  jornada 

Será  lo  fue  Dios  quisiere. 


\ 
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JORNADA  III. 
Habrá  una  HUTAaoN,  como  em  mbibrto,  cerrada  la  puerta. 
SakElRir,HRkokomtrt,l4¡kadidla,ylodotto»iiKkaye»la 

Rey.       Que  decís?  Quedáis,  ó  no? 

(en  su  respuesta  he  de  ver  ap, 

ú  á  Madrid  quiere  bolver. ) 
Ric.       Señor ,  Primero  soy  yo ; 

yo  me  tengo  de  quedar, 

( por  más ,  que  a  Madrid  me  incline ) 

en  Lisboa ,  a  donde  vine 

Caer  fora  levantar. 
Rey.      Desdicha,  que  decís  vós? 
Desd.     Que  el  Rico  hombre  me  ha  engañado» 

y  que  de  irme  tengo  dado 

El  Juramento  ante  Diós. 
Rey.       Mi  afecto  más  dicha  OS  labra. 
Desd.     Gran  Señor ,  yo  lo  venero , 

Mas  di  juramento,  y  quiero 

Cumplirle  a  Dios  la  palabra. 
HoMBRF  POB.    Yo  Señor,  pues  mas  razón 

tengo  de  irme,  permitid 

que  vaya  hacer  en  Madrid 

£7  segundo  Sdpían, 
Rkv .      Es  justo ,  que  os  lo  consienta , 

si  otro  en  segundo  os  preñere, 

que  lo  hará  mejor,  sí  fuere 

El  tercero  de  su  a/renta. 
G RAc.     Yo  ni  me  voy ,  ni  me  quedo , 

ni  hago  bien » ni  haré  mal. 
Rky.       y  quien  sois  vós  tan  neutral? 
Grac.      El  Cavallero  de  Olmedo. 

Pues  yo  neutral  en  mi  afán 
Criad,     he  de  seguir  mi  marido ; 

porque  con  el  siempre  he  sido 
.  La  eidava  desugatan» 
La  Cmi  Pues  yo,  a  no  hacer  desaire 

a  mi  buena  Compañía, 

en  Lisboa  quedarla. 
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Rnr.      Quien  «ns? 

OsM.     La  hija  del  ayre. 

Abrir  ei.  ojo.    Yo  ,  con  mi  poca  porción 

quedaré ,  aunque  no  me  quadre^ 

como  se  quede  mi  padre. 
Rev.       No  hay  contra  un  padre  rajón. 
La  lOJA  DB  Mexu.  Yo  tuve  intentonas  varias, 

mas  la  embidla  me  las  quita. 
Rsr.      Y  quien  sois  vés,  zaganita? 
Hija.       La  niña  de  Gomes  Arias. 
Rey.       Ellas  por  sus  pareceres  ap. 

se  condenan  á  un  abismo : 

y  vós,  que  deds? 
Otras.    Lo  mismo. 
RsY.      Diablos  son  las  mugeresi 
Gan.       Yo  vivo  en  aquesta  lid 

harto  a  poco  trabajar , 

y  no  quiero  experimentar 

Lo  que  sucede  en  Madrid. 
Maestro  m  dai«.  Yo  no  sé  que  me  entretenga 

más,  que  en  una,  y  otra  dansa, 

y  si  esto  pára  en  mudanza, 

No  hay  mal ,  que  por  bien  no  venida. 
St^raaliénte  padre  de  Rita.  Pues  yo  sin  falta  ninguna , 

si  mi  familia  se  ha  de  ir, 

con  racon  debo  seguir 

Los  hijos  de  la  fortuna, 
DiiGO.    Señor  y  aunque  á  troche ,  y  moche 

hago  el  vejete,  tal  qual, 

me  quedaré  en  Portugal. 
Rey.       Quien  sois? 
Diego.     D.  Diego  de  noche. 
Músico  i.  Yo,  aunque  cantar  quisiera, 

el  Arpa  se  me  ha  quebrado, 
Rey.       y  quien  sois  vós,  hombre  honrado? 
Musrro.   ¿7  Licenciado  Vidriera. 
Músico  2.   Si  nos  tratan  como  ágenos, 

siendo  dós  que  cantan  mal, 

yo  me  quedo  en  Portugal , 

y  seré  ZM  mal  lo  menos. 
Apuntador.  Yo  que  aquí  apunto ,  y  miro 

de  todos  el  bien,  y  el  mal, 

entiendo  que  cada  qual 

es  Ei  Sabio  en  su  retiro. 
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Rbv.       Yo  con  ser  Rey,  por  mi  vida 
que  os  tengo  de  acompañar; 

y  en  qualquier  parte  he  de  hallar 

Lm  Corana  merecida. 
El  Diablo  Pmdicador.  Yo  de  las  barbas  coIQo 
DK  Bamba,  b  que  hay;  y  pues  llego  á  ver 

las  de  mi  vecino  arder; 

Ventura  te  dé  Diós  hijo. 
Melchor   Yo,  sin  ver  en  que  esto  topa, 
GUARDA   no  me  tengo  de  ausentar; 
uopjí.      que  La  gala  del  nadar, 

es  Maber  guardar  la  ropa. 
El  Cobra-  Yo  con  las  manos  abiertas 
DOR  Pru-  para  cobrar,  me  quedara, 
CENCIO.        si  una  puerta  se  cerrara; 

pero  es  Casa  con  dos  puertas. 
El  Aotor.  Yo,  que  de  tales  mudanzas 

Aiitornoítti,niseré; 

para  el  año  tomaré 

De  un  castigo  dot  venganfasf 

y  pues  están  con  su  pena 

unos,  y  otros  por  sus  modos; 

pueden  representar  todos. 
TODOS.  Que? 

Aotor.  Los  Bandos  de  Rarena^ 

6  por  burlarse ,  a  lo  menos, 

hagan  un  bayle  de  loeoi, 

que  entiendo  que  no  son  pocos. 

TODOS.     Pocos  bastan ,  si  son  buenos* 


de  Ba/le  lot  que  quitiereH,x  canta  ta  3.  Dama. 

3.      Celebérrima,  téfica  tífica 

tumba  catumba,  cachimba  ribera; 
todo  junto  de  chiculis  m6cl¡s 
derrégo,  derrango,  de  nada  aprovecha. 
Grac.     Chinbribíti ,  brabáti ,  corchete , 
oochim  brabatf ,  alibrrí  alforreca ; 
todo  faaxo  sin  pan,  y  sin  vino 
sin  camé|,  y  todno,  trapaza,  tropiesa. 

3.      De  profúndica  mágica  mística 
Módica,  métrica,  música  lesta; 
todo  junto ,  casquülo ,  cascallo , 
triforme  Lbboa,  Madrid ,  y  Valencia, 
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Gkac.      Parrnt^al  peregil  pcliflorio 

bolar  larracu,  que  con  ique  escorrega 

todo  junto,  catrompa  catrampa, 

surrapa  surrípia;  y  dá  fin  la  Comedia. 
TODOS.    Celebérrima,  &c, 

HaLLAKÁSE  en  I.A  LIBRERIA  T>E  LOS  QVK  DICEN  MAL  DE  MiS  PAPELE^ 

Á  LA  l'UEKTA  CERRADA. 

F  I  N 


Brito  (Fr.  Firanolsoo  de). 
Fraile  menor. 

t  Excelencias,  grfmdefas ,  privilegios  y  prerogaíivas  de  San 
tJuaii  Bautista ,  Precursor  de  Chrislo  nuestro  Redemptor.t 

Salamanca ,  por  Francisco  Rosales  y  1644. — 4.° 

Es  un  sermón  que  principiaba  la  pág.  31  y  concluye  en  la  143, 
ocupadas  las  30  primeras  por  la  dedicatoria  á  la  'N^rgen,  y  una  Carta 
d  ¡os  Reverendos  Padres  Predicares ,  la  cual  aun  hoy  tal  vez  más 
que  en  su  tiempo,  sería  conveniente  que  fuese  leída  y  seguida  por 
los  que  ejercen  el  ministerio  del  pulpito. 

Brito  (Felipe). 

Portugués.  Siguió  la  carrera  militar,  sirviendo  en  la  India 
Oriental. 

tRelacion  del  sitio  que  los  Reyes  de  Aracany  Taugu  pusieron 
^por  mar  y  tierra  á  la  fortaleza  de  Serian  en  la  India  en  1607, 
iSiendo  él  Gobernador. » 

M.  S.  en  la  Bibl.  del  Rey. 

V.íe  León  Pindó.— T.  i.*.  Col.  75. 

Brito  de  Castello-Branco  (Juan  de). 

Jurisconsulto  y  Poeta  residente  en  üporto. 

*  Relación  de  las  fiestas  con  que  la  Ciudad  de¡  Porto  solemm:¡ó 
tel  jt  lij  nacimiento  del  Príncipe  BaUkasar  Caios  Domingo  N,  5., 
»hijo  primogénito  del  Augustísimo  Rey^  de  las  Españas  D.  Fe- 
*lipe  IV  en  el  dia  de  la  Expectación  del  parto  de  iV.*  5.*  de  ifog.» 
•     Porto,  por  Juan  RoJriguej  yS.*^ ,  sin  fecha. 

Consta  de  octavas  y  está  dedicada  á  D.  Fr.  Juan  de  Vallada- 
res, Obispo  de  üporio. 

Acaba  de  hacer  de  este  opúsculo  una  curiosa  reimpresión  el  Exce» 
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lentísimo  Sr.  Marqués  de  Jerez  de  los  Gd>alIeros  (Lisboa,  Imprentt 
Nacional:  tirada  de  68  qemplares  numerados.) 

Brito  Coutinho  (Pedro). 

Natural  de  la  villa  de  Almeida.  Descendiente  de  las  Familias 
Paiva,  Biito  7  Coutinho,  siguió  el  partido  de  Castilli  i  donde 
pasó  y  residió  después  de  la  aclamación  de  D.  Juan  IV.  Fué  muy 

versado  en  genealogías,  y  muy  estimado  de  Pdlicer,  SaUuwr  de 
Castro,  Soares  Alarcón  que  con  distinción  le  citan  en  sus  obras. 
Fue  Caballero  de  la  Orden  de  Calatrava.  Murió  en  Madrid,  pero  no 
hemos  podido  averiguar  en  qué  año. 

1.  *  •Memorial  por  D,  Femando  de  NoroñUf  Conde x  después 
•Duque  de  Linares ,  á  instancias  del  Conde,  al  cual  Juntó  PéUieer  las 
»  Tablas  geaealógkas  de  la  familia  Noroüa»,  de  que  hace  meadón 
en  los  fols.  1 38  y  1 53  de  la  Bihli<aeca  de  sus  escritos. 

2.  "   tOrigeny  sucesión  de  la  Casa  de  Couttño.t — M.  S. 

3.  *  *Tratado  déla  Casa  de  Gujman.t  I.o  cita  Salazar  en  el  li- 
bro I.",  cap.  XI  de  la  Casa  de  Lara^  y  dice  lo  escribió  en  1069  en 
obsequio  del  Duque  de  Medina  de  las  Torres ,  cuyo  carnerada  y  fiivo- 
reddo  fué. 

c  Tratado  de  la  ganeahgta  de  la  Casa  de  Fonseca,»-^VÍ,  S. 


c 


Gabide  (Fr.  Alvaro). 

Natural  de  Évora.  Hijo  de  padres  acomodados,  vino  con  anuencia 
de  éstos  á  Lisboa»  doDde  abandonando  bienes  de  fortuna,  tomó 
d  hábito  de  la  Santísima  Trinidad  en  el  convento  de  esta  ciudad  en 

el  año  1534»  siendo  Provincial  de  la  orden  Fr.  Juui  de  Aguilera,  el 
cual  pasando  á  serlo  de  la  provincia  de  Castilla  en  1537,  llevó  con- 
sigo á  Fr.  Alvaro,  que  estudió  Humanidades  en  el  convento  de  Bur- 
gos y  Teología  en  la  Universidad  de  Salamanca,  doctorándose 
en  isfio.  Ful  wfiimado  Predicador,  y  céldire  Gátedrático.  Regresó  á 
su  patria,  y  á  los  80  años  Medó  en  1606. 

I  .*  *  Arte  de  conocemos  d  nosotros  mismos,  y  A  IHos  por  señales 
^exteriores.* — Tomo  en  4." 

Dedicado  á  su  sobrino  F'ernan  de  Lcmos. 
3.*   ^.Tratado  contra  los  Judias  de  nuestro  tiempo.» 
Esta  quedó  tntnrumpida  por  muerte  de  su  autor. 
V.d«  Monarchia  Triifttaría.— Tomo  1* 

Cáeeres  (Francisco  de). 

t Libro  intitulado  Visión  Dcleytable  y  Sumario  de  todas  las 
Sciencias,  traducido  del  Italiano  en  Español, por  Francisco  de  Cd- 
ceres.  Y  mora  ée  imeyo  ^ampaéoy  amregido.  &t  Ámtíerdam,  En 
casa  de  David  de  Castro  Tartaf.* 

Anno,  1663. — 4.°,  2iopág. 

*  Dedicatoria  á  D.  Emanucl  Principe  de  Portugal,  mi  Señor.* 
El  Autor,  ignorando  que  el  original  de  la  Vision  Delcctable  era 
castellano  y  obra  del  Bachiller  yVlíonso  de  la  Torre,  la  tradujo  de  la 
versión  itdiana  de  Domingo  Ddphini,  devdviéndola  á  su  patria 
por  tan  extraño  camino. 

Cáeeres  (José  de). 

Judío  portugués,  residente  en  Amsterdam.  Muy  instruido  en  la 
Literatura  sagrada  y  poseedor  de  varios  idiomas,  tradujo  del  trances 
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al  castellano,  y  dedicó  á  Jacob  Tirado,  su  correligionario  y  conte- 
rráneo ,  y  como  él  refugiado  en  dicha  ciudad  ,  la  siguiente  obra: 

« Los  siete  días  de  la  Semana  de  la  creación  del  Mundo,*  (Es  una 
traducción  del  poema  francés  de  Du  Bartas.) 

Amsterdam,  5375  (1575.)— 8.* 

Cáceres  Sotonayor  (F)r.  Antonio). 

Religioso  portugués.  Se  ignoran  his  circunstancias  de  su  vida. 

iParaphrasis  de  los  psalmos  de  David,  reducidos  al  phrasis  y 
t modos  de  hablar  de  la  lengua  española  en  el  Propheta,  según  que 
th  entímiden  ht  Sanios,* 

Lisboa  j  1616.— Pol. 

Caldeira  (Benito). 

Portugués.  Pasó  desde  joven  á  (Zastilhi ,  en  donde  residió,  y  al  fin 
profesó  en  el  convento  de  San  Felipe  el  Real  de  frailes  Agustinos, 
en  Madrid. 

c£off  Lusiadas  de  Luys  de  Camoes,  traducidos  en  octava  rima 

^castellana  por...  residente  en  Corte,  dirigidos  al  II. S^if,  Hcr- 
*nando  de  Vega  da  Fonscca,  Presidente  del  CoiKcfo  de  Hacienda 
tde  S.  M.y  de  la  Santa  y  ¡general  Inquisición.  Con  privilegio.  Im- 
tpreso  en  Alcalá  de  Henares  por  Jua  Gradan»  f  1580. — ^4.",  de  207 
fojas  sin  numerar,  de  las  cuales  las  ocho  primeras  contienen  portada 
oon  una  viñeta  en  madera  representando  un  caballero  en  acto  de 
poner  el  pie  en  el  estribo  para  montar. — Aprob.  de  Fadri<iue  Furio 
Ceriol — privilegio — dedicatoria — Pedro  Laynezá  los  Lectores — y  seis 
Sonetos  en  elogio  del  Traductor,  1."  del  Lic.^'"  Garay,  3."  de  Luis 
de  Monlalvo,  4.°  del  M.t'o  Vergara,  6."  de  Pedro  Layncz,  2."  y  5." 
de  un  SQ  amigo. 

En  el  Elogio  al  retrato  de  D,  Alvaro  de  Bofonf  Marqués  de 
Santa  Cruf,  por  el  Lic.do  Mosquera  de  Figueroa,  viene  el  siguiente 
Soneto  de  Benito  Caldeira. 

tQuándo  el  tiempo,  Señor,  que  arde  y  suspira 
.  >Por  dar  la  muerte  á  la  memoria  y  fiuna 
iLa  dará  al  gran  valor,  que  tanto  os  ama 

>Que  humilla  el  mar,  y  la  francesa  ira? 

»Por  la  escala  del  cielo,  de  do  os  mira 
»La  eternidad  que  con  gran  voz  os  llama, 
•  Dcxais  subiendo  un  rastro  y  una  llama 
>Que  á  la  vista  mortal  vence  y  admira. 

*La  gran  Palas,  si  mil  siglos  antes 
iNo  jurára  de  no  tomar  esposo, 
>De  aceptaros  por  tal  ha  dado  muestras. 
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•Por  hermano  (que  puede)  os  quiere  honroso 

»Y  pone  en  vuestros  brazos  triunfantes 

•Sus  armas  parecidas  á  las  vuestras.»  ^ 

CSénan  j  Toledo  (D.  Fadrique). 

Natural  de  Lisboa,  en  donde  nació  en  el  primer  tercio  del  si- 
glo XVII.  Fué  hijo  del  Conde  de  ^^llafranca  y  de  su  mujer  Do&a  Leo- 
nor de  Villena;  muy  instruido  y  apasionado  de  la  Poesía,  miembro 
de  la  Academia  de  los  Generosos ,  en  cuyas  Sesiones  y  en  los  Cer- 
támenes poéticos  brillaba  con  distinción.  Lástima  es  que  hombre  que 
mereció  elogios  de  juez  tan  competente  como  D.  Francisco  Manuel 
de  Meló  en  su  Taita,  y  de  Jacinto  Cordeiro  en  sus  Elogios  dos  Poe^ 
tas  Portugueses  y  nos  dqase  tan  solamente: 
I t Babilonia  de  Amor.* — Comedia. 

2."  tRomance  á  la  muerte  de  Doña  María  de  Attayde*  i  la  pá- 
gina yjf  V.  de  las  Memorias  fúnebres  abajo  citadas. 

CMúnara  (Jorg^  da). 

Natural  de  Oporto.  Fué  Presbítero  seglar  y  muy  dado  al  qereido 

de  la  pintura,  y  al  estudio  de  los  Qáslcos  latinos  y  de  la  Poesía,  mere- 
ciendo en  ésta  el  nombre  de  Marcial  portugués.  Sensible  es  tam- 
bién, que  no  se  imprimiesen  coleccionadas  sus  obras  (si  correspon- 
dían á  la  fama  que  le  daban  sus  contemporáneos.)  Él  las  preparaba 
para  la  imprenta,  cuando  muerte  súbita  lo  arrebató  en  31  de  Julio 
de  1649.  OTtalas  Barbosa  como  existentes  en  la  librería  del  Bdarqués 
de  Abranles.  Las  que  Barbosa  cita  son : 

1.  **   «.Poesías  varias.» — M.  S. — ^4.°,  de  1640. 

2.  "  o  Fábulas  de  Ovidio^  traducidas  en  octavas  jr  sylvas  caste- 
tUanas  en  estilo  jocoso,  n 

3.  "  tSylva*  en  aplauso  del  Dr.  Dommgo  Fcrcira  iiracamonte, 
página  43  del  Banquete  de  Apolo  de  este  autor. 

Gaminha  (Nnfto). 

Jurisconsulto  portugués»  residente  en  Madrid,  en  donde  ejerció 

con  crédito  la  Abogacía. 

€  Alegación  de  derecho  por  Juan  Serrano  y  Acuña  sobre  la  prc- 
Uension  que  tiene  con  S.  M.* — Fol. ,  sin  lugar  de  impresión  ni 
fecha. 

Camoes  (Luis). 

Contienden  los  Riófímfns  sobre  la  patria  de  Camoes;  pueblos  y 
ciudades  se  disputan  el  honor  de  haberle  dado  cuna,  y  sucede  que 
en  esa  contienda  todos  tienen  razón  y  derecho  para  reclamarle, 
porque  el  hombre  personifica  la  nación. 
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Camo^,  Príncipe  de  los  Poetas  lusitanos,  no  es  de  Lisboa ,  ni  de 
Coimbra,  ni  de  Alcmqucr,  es  de  Portugal.  Cervantes,  Príncipe  de 
los  Ingenios,  no  es  de  Madrid,  ni  de  Alcalá,  ni  de  Esquivias,  es  de 
España:  y  en  Camoes  se  da  la  circunstancia  de  que  todo  su  pensa- 
miento y  su  amor  los  consagró  á  su  patria. 

Temeroso  de  que  ésta  sucumbiese ,  hacía  con  maravillosa  previ- 
sión la  historia  de  sus  empresas  gloriosísimas ,  de  los  hechos  estupen- 
dos que,  abriendo  el  Oriente  á  través  del  Cabo  de  las  Tormentas, 
avasallando  la  Berbería  hasta  el  Mar  Rojo,  y  dando  el  nombre  de 
Santa  Cruz  á  tierras  ignotas,  sobrepujaron  cuanto  podía  imaginar  la 
fimtasfa.  Y  toda  esta  historia  la  encerró  en  un  libro  que  se  llama 
Lusiadas,  que  la  Europa  y  el  Mundo  admiraron  tanto  ó  más  que  los 
hechos  que  antes  les  habían  sorprendido. 

Aparte  de  esta  admiración,  ningún  otro  premio  gozó  en  vida; 
luchó  con  la  envidia  y  la  adversidad,  y  murió  en  un  hospital  en  lo 
de  Junio  de  13S0,  á  los  56  años  de  edad.  Después  de  su  muerte 
llamáronle  Principe  de  los  Poetas  de  España;  pusiéronle  sobre  su 
túmulo  un  epitafio»  que  borró  con  túmulo  7  templo  el  terremoto 
de  1755. 

Al  ñn  de  casi  tres  siglos,  la  Nación,  que  no  lo  apreció  en  vida,  y 
casi  lo  iba  olvidando  después  de  su  muerte,  sintió  remordimiento  de 
su  ingratitud ,  y  aunque  tarde ,  supo  reparar  esta  falta ,  erigiendo  un 
monumento  y  que  lo  es  para  sf ,  y  para  el  Poeu,  y  festejó  gallarda- 
mente el  tercer  centenario  de  su  muerte,  siendo  ambos  acu»  tributo 
justo  pní^ndo  con  nobleza. 

El  poema  de  Camoes,  según  uno  de  los  más  sensatos  y  juiciosos 
críticos  contemporáneos,  además  de  ser  la  historia  de  su  patria,  es 
un  libro  de  la  más  sana  moral,  que  aconseja  el  amor  de  la  patria,  el 
amor  al  trabajo,  la  veneración  debida  á  los  Padres,  y  el  ejerddo  de 
todas  las  virtudes  que  ennoblecen  y  elevan  la  criatura  á  los  ojos  del 
Criador:  en  él  se  castigan  los  vicios  de  la  adulación,  de  la  mentira, 
de  l:i  soberbia,  de  la  avaricia  é  inf;ratitud;  y  á  Reyes  y  Ministros  se 
recomienda  la  justicia,  y  se  proclama  la  verdad.  Por  eso  es  quizá  el 
libro  de  la  Península  nkás  traducido  y  oiás  veces  impreso.  Cuenta 
traducciones: 

Castellanas   6    Polaca.   i 

Francesas   6     Bohemia   i 

Italianas   8     Dinamarquesas   2 

Inglesas   10     Suecas   2 

Alemanas   9    Rusas   9 

Holandesas   •  a    latinas   a 

Ediciones  portuguesas  pasan  de  ciento. 

A  pesar  de  no  pertenecer  los  Lusiadas  al  Parnaso  Castellano, 
alcanzó  para  su  autor  el  diaado  de  Príncipe  de  los  Poetas  de  las  Es» 


88 


palias  y  dktado  justo  y  apropiado,  porque  no  hay  otro,  que  en  la 
epopeya  pueda  disputárselo;  pero  cstdn  en  castellano  muchas  de  sus 
composiciones  líricas,  que  compiten  en  gracia,  donosura  y  rica 
entonación,  con  las  de  Garcilaso,  de  quien  era  admirador  y  secuaz 
Luis  de  Cainocs,  de  las  cuales  tranacribiinos  algunas. 

•Lot  ÍMsiadas.JUnuux  tres  Comedias:  El  Rey  Seteiieo,*^FUo» 
demox  Ampkitrú¡€t,9 

KIMAS. 

¿Dólami  ventura, 
Qtue  Ho  veo  alguna? 

Sepa  quien  padece 
Que  en  la  sepultura, 
Se  esconde  ventura 
De  quien  la  merece; 
Allá  a»  parece 
Que  quiere  fortuna 
Que  yo  hálle  alguna; 
Naciendo  mesquino, 
Dolor  fué  mi  cama, 
Tristeza  fué  el  ama , 
Cuidado  el  Padrino; 
Vistióse  el  destino 
Negra  vestidura» 
Huyó  la  ventura , 
No  se  halló  tormento 
Que  allí  no  se  hallase; 
Ni  bien  que  pasase , 
Si  no  como  viento. 

I  Oh  que  nacimiento ! 
Que  luego  en  la  cuna 
Me  siguió  fortuna. 
Esta  dicha  mia , 
Que  siempre  busque , 
Buscando  la  hallé , 
Que  no  la  hallaría; 
Que  quien  nace  en  día 
n'cstrella  tan  dura. 
Nunca  halla  ventura. 
No  puso  mi  estrella 
Mas  ventura  en  min; 
Ansí  vive  en  fin 
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Quien  nace  sin  ella, 
No  me  quejo  della, 
Queiome  que  atura 
Vida  tan  oscura. 


De  dentro  tengo  mi  mal, 
Qne  de  fiiera  no  hay  señal. 

Mi  nueva  y  dulce  querella 
Ks  invisible  a  la  gente; 
El  alma  sola  la  siente, 
Que  el  cuerpo  no  es  digno  della. 

Como  la  viva  centella 
Se  encobre  m  el  pedernal, 
De  dentro  teogo  m¡  mal. 


¿Para  qué  roe  dan  tormento, 
Aprovechando  tan  poco? 
Perdido,  mas  no  tan  poco 
Que  descubra  lo  que  siento. 

Tiempo  perdido  es  aquel 
Que  se  pasa  en  darme  afán, 
Pues  cnanto  mis  me  lo  dan, 
Tanto  menos  siento  dél 
¿Que  descubra  lo  que  siento? 
No  lo  haré,  que  no  es  tan  pocoj 
Que  no  puede  ser  tan  loco 
Quien  tiene  tal  pensamienu>. 

Sepan  que  me  manda  amor 
Que  de  tan  dulce  querella 
A  nadie  dé  parte  della, 
Por  que  la  sienta  mayor, 
Que  aun  se  me  antoja  poco ; 
Y  ti  es  mucho  quedo  loco 
De  gusto  de  lo  qw  sieñto. 


VILLANCICO  PASTORIL. 

¿Por  que  no  miras,  Giraldo, 

Mi  zampona  como  suena? 
Por  que  no  me  mira  Elena. 
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VUELTAS. 

Vttdive  acá,  no  estés  pasmad 
|Mini  que  gentil  sonar!  . 
l  Cómo  te  podrá  mirar 

Quien  no  puede  ser  mirado? 
¡  Y  que  buen  enamorado ! 
¿No  dirás,  si  es  mala ,  ó  buena 
No,  que  me  hizo  mudo  Elena. 

Mira  tan  dulce  armonía, 
D^ate  desos  enojos, 
Tengo  clavados  los  ojos 
Con  que  mirar  te  podia; 
Ansi  Dios  te  dé  alegría , 
^No  ves  cuan  dulce  que  suena? 
No,  por  que  no  veo  Elena. 


MOTE. 

Irme  quiero,  Madre, 
Aquella  galera. 
Con  el  marinero 
A  ser  marinera. 

VUELTAS. 

Madre  si  me  fuere 

Do  quiera  que  vó. 

No  lo  quiero  yo, 

Que  el  Amor  lo  quiere. 

Aquel  niño  hero 
Haze  que  toé  mueva 
Por  un  marinero 
A  ser  marinera. 

El  que  todo  puede, 
Madre ,  no  podrá, 
Pues  el  alma  vá. 
Que  el  cuerpo  se  quede. 

Con  él  por  que  muero 
Voy,  por  que  no  muera; 
Que  si  es  marinero. 
Seré  marinera. 


9> 

Es  tirana  ley 

Del  niño  .Señor, 
Que  por  un  amor 
Se  deseche  un  Rey. 

Pues  desta  manera 
Quiero  irme,  quiero, 
Por  un  marinero, 
A  ser  marinera. 

Decid,  ondas,  ¿cuándo 
Vistes  vos  doncella, 
Siendo  tierna  y  bella, 
Andar  navegando? 

¿Mas  qué  no  í;c  espera 

De  aquel  niño  ticro? 
Vea  yo  quien  quiero. 
Sea  marinera. 


Todo  es  poco  lo  posible. 

GLOSA. 

Ved  qué  engaño  señorea 
Nuestro  juicio  tan  loco, 
Que  por  mucho  que  se  crea , 
Todo  el  bien ,  que  sé  desea, 
Alcanzado,  queda  poco. 

Un  bien  de  cualquiera  ftrado. 
Si  de  haberse  es  imposible, 
Queda  mucho  deseado. 
Mas  para  mucho,  alcanzado, 
c  Todo  es  poco  lo  posible. » 

OTRA. 

Posible  es  á  mi  cuidado 
Poderme  hazer  satisfecho, 
Si  fuera  posible  al  hado 
Haxer  no  hecho  lo  hecho, 
Y  futuro  lo  pasado. 

Si  olvidó  pudiera  haber, 
Fuera  remedio  sufrible, 
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Mas  ya  que  no  puede  ser, 

Para  contento  me  hazer 
c  Todo  es  poco  lo  posible.  > 


Vos  tweis  mi  coraron, 

CLOSA. 

Mi  corazón  me  han  robado 

Y  Amor  viendo  mis  enojos » 
Me  dijo:  Fué  te  llevado 
Por  los  mas  hermosos  ojos, 
Que  desque  vivo  he  mirado. 

Gracias  sobre  naturales 
Te  lo  tienen  en  prisión , 

Y  si  Amor  tiene  raxon, 
Señora ,  por  las  señales, 

t  Vos  teneb  mi  coraaon. » 


¿Qtie  veré  que  me  contente? 

OLOSA. 

Desque  una  vez  yo  miré, 
Señora,  vuestra  beldad, 
Jamás  por  mi  voluntad 
Lo  ojos  de  VOS  quité. 

Pues  sin  vos  plazer  no  siente 
Mi  vida,  ni  lo  desea, 
Si  no  queréis  que  yo  os  vea, 
c  Que  veré  que  me  contente?» 


SONETO  aa6« 

¿Cuanto  tiempo  ha  que  lloro  un  día  triste, 
Gomo  si  alguno  alegre  yo  esperara? 
]  Cdmo,  o  Tajo ,  al  pasar  esa  clara 
Agua,  no  te  alteraste,  y  no  me  hundiste? 

El  paso  me  cerraste,  el  pecho  abriste, 
¡O  mi  ventura  de  mi  bien  avara! 
A  Dios  montañas  de  hermosura  rara; 
A  Dios ,  mi  corazón ,  que  no  partiste. 
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Si  adonde  quedas  en  dichosa  suerte 
No  bebieres  las  aguas  del  olvido, 
En  tanto  bien  no  quieras  olvidarme. 

Cantando  mi  dolor  Uora  mi  muerte; 
Porque  hasta  d  hueco  monte  sin  sentido 
Suelta  su  ronca  tos  por  consolarme. 


TROVA  DE  BOSCAN. 

Justa  filé  mi  perdición. 
De  mis  males  soy  contento; 
Ya  no  espero  galardón , 
Pues  nuestro  merecimiento 
Satisfizo  mi  pasión. 

OLOSA. 

Después  que  Amor  me  formó 

Todo  de  amor  cual  me  veo. 
En  las  leyes  que  me  dió, 
El  mirar  me  consintió, 

Y  defendió  me  el  deseo. 
Mas  d  dma,  como  injusta, 

En  Tiendo  tal  perfección , 
Dióle  d  deseo  ocadon; 

Y  pues  quebré  ley  tan  justa, 
t  Justa  fué  mi  perdición.  • 


Mostrándose  me  d  Amor 
Mas  benigno  que  erad. 

Sobre  tirano  traidor, 
De  zelos  de  mi  dolor, 
Quiso  tomar  parte  en  el. 

Yo  que  tan  dulce  tormento 
No  quiero  dallo,  aunque  peco, 
Resisto  y  no  lo  consiento; 
Mas  d  me  lo  toma  á  trueco 
«De  mis  males  soy  contento.! 


¡Señora,  ved  lo  que  ordena 
Este  Amor  tan  fiüso  nuestro! 
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Por  pagar  á  coitft  agena , 
Manda  que  de  un  mirar  Vuestro 
Haga  el  precio  de  mi  pena. 

Mas  vos,  para  que  veáis 
Tan  engañosa  intención , 
Aunque  muerto  me  sintáis, 
No  miréis,  que  si  miráis, 
c  Ye  no  espero  galardón.» 


l  Pues  qué  premio  (me  diréis) 

Esperas  que  será  bueno? 
Sabed ,  si  no  lo  sabéis , 
Que  es  lo  mas  de  lo  que  peno 
Lo  menos  que  merecéis. 

<Quien  haze  mal  tan  uftno, 
Y  tan  libre  al  sentimiento? 
¿El  Deseo?  No,  que  es  vano, 
¿El  Amor?  No,  que  es  tirano, 
«¿Pues?  Vuestro  merecimiento. » 


No  pudiendo  Amor  robarme 
De  mis  tan  caros  deqxiios. 
Aunque  fué  por  mas  honrarme. 

Vos  sola  para  matarme 
Le  prestastes  vuestros  ojos. 

Mataránme  ambos  a  dos ; 
Mas  á  vos  con  mas  rason 
Debe  él  la  satisfiiocion; 
Que  á  mi  por  el  y  por  VOS 
•  Satisfizo  mi  pasión.  • 


Campos  (P.e  Manuel). 

Namral  de  Lisboa.  Canónigo  de  la  Catedral  de  Faro,  capital  del 
Algarve ,  y  Promotor  Edesiásifeo  de  aquel  Obispado. 

tRelacom  do  solemne  recihimento  que  se  fe^  en  Lisboa  ás  San- 
>tas  reliquias  que  levaram  á  ¡greja  de  S.  Roqueda  Companhiade 
>  Jesús  y  aos  25  de  Janeiro  de  1888.» 

Lisboa,  por  Antonio  Ribeiro^  13ÍÍ8.— 8.«,  de  192  hojas  nume- 
radas de  frente,  y  además  4  con  portada  y  Ucencias.  Contiene  poesías 
castellanas  del  autor  y  de  otros. 
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Cancioneiro  (General). 

Conocido  por  el  nombre  del  Colector  García  de  Resende— ím/?re- 
to  en  Lisboa  por  Herma  de  Capot  íUemanbobaréeiro  iel  rei  nosso 
Senkorf  é  imprimidory  aos  a8  ^Uas  de  Set^ro  da  era  de  N,  S.  Jera- 

cristo  de  15 16  anuos,  fol.  iv,  é  217  ho).  Las  primeras,  con  el  titulo, 
índice,  prefacio  y  un  grabado  en  madera  con  el  escudo  de  armas  de 
Portugal,  en  el  reverso  de  la  última.  Las  segundas,  colección  de 
poesías  de  286  Autores,  precedida  de  una  con  el  título  indicado  y 
escudo  real,  pero  diferente  del  mencionado.  De  29  Autores  portu- 
gueses contiene  poesías  en  cassellano;  pero  como  más  notables,  ci- 
tamos las  siguientes: 

Del  Conde  Vimioso  hojas  79 


Condel-mor 

f 

'9 

á  la  23 

Alvaro  Hrito 

* 

24 

>  32 

Duarte  Brito 

> 

37 

>  48 

Juan  Manuel 

» 

48 

*  59 

Ferreira 

• 

109 

Juan  Meneses 

>5 

>  18 

Dr.  Saá 

• 

109 

>  tío 

Infante  D.  Pedro  y  otros. 

Rey  D.  Pedro 

1."  » 

72 

Y  además  cantigas,  loores,  respuestas  de  otros  Poetas  portu- 
gueses, siendo  algunas  sobre  asuntos  puramente  castellanos. 

Mucho  deben  la  Literatura  portuguesa,  y  aun  la  castellana,  á 
García  de  Resende,  por  el  riquísimo  legado  que  Ies  dejó  en  dicha 
colección ,  la  cual  da  á  conocer  el  alto  aprecio  que  gozaba  la  Poesía 
cultivada  por  los  grandes  señores,  y  la  galantería  y  discreción  con 
que  como  á  Reina  la  festejaban  magnates  y  cortesanos. 

Canción WTO  Oeaeral  (2.*  edición). 

cStuttgart,  1846  á  48,  8.^  menor*  dedicado  á  S.  M.  D.  Feman- 
>do  II,  Rey  de  Portugal,  por  una  Sociedad  de  Bibliófilos  Alemanes^ 
•que  costeó  esta  bella  edición.  Consta  de  tres  tomos. 

Como  muy  originales,  aunque  más  bien  son  un  tour  de  forcé  de 
ingenio  que  de  buen  gusto,  copiamos  las  ocho  trovas  de  Alvaro  de 
Brito  en  loor  de  la  Reina  Católica,  fiwmadas  con  las  letras  de  su 
nombre,  que  son: 

BUtABIL. 

Esclareces  e.valcada, 
En  Europa  cnlcgida. 
Esperante,  esperada, 
Estrella  esclarecida, 
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Esplendor  espiritual 
Electa,  expeetatira, 
Especia  exeeutiTa, 
Extrema  esencial. 


Leona,  leda  lozana, 
Lunúnante  lumbiadora. 

Levantada  libre,  llana 

Lyquedada ,  libradora, 
Loanca-llena  llamada, 
Lindamente  lustrida , 
Lesta,  limada,  Lucyda, 
|Loen,  lóente  loadal 


niostrima  jurada. 
Justamente  influida, 

Indita  justifícada , 
Jentileza  infenida, 
Imagen  imperial, 
Inmensa  impetrativa, 
Jenerosa  ynventira , 
Indostriosa  yguaL 


Suprema  suave  sana, 
Serenísima  Señora, 
Soma  salda  Soverana , 

Sobrimante  supridora, 
Solene  solcnizada , 
Solenementc  servida, 
Sacra  secreta  sentida, 
Sabiendo  siempre  salvada. 


Altisima  abastante, 
Adversidad  amansaste , 
Amando  alto  Amante , 
Agras  artes  allanaste, 

Altezas  amor  alcan^, 

Altivezas  abajando, 
Animosos  animando 
Azes  artas  abundan^as. 
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Beatísima  bondad , 
Beatísima  bonan^ 
Beatisúna  beldad, 

Buen  blasón,  buena  bonan^. 
Buscas  blandczas  benynas, 
Benenydad  blasonando, 
Beneficios  buscando, 
Bailetes  buenas  bastidas. 


Excelsa  examinante, 
Españoles  enseñaste, 
Esguardada  elegante, 
El  Elstado  exali^aste , 
Esforzando  esperanzas, 
El  eterno  esperando, 
El  estilo  esguardandot 
Esquivando  esquiven^. 

FIN. 

Libertaste  libertad, 

Levantaste  la  loan.^a, 
Lcaltastc  lealtad , 
Letiñcas  la  lianza , 
Lymas  las  lengoas  latinas, 
Loas  lindezas  lymando , 
Liberalmente  librando, 
Latino  loor  lomynas. 

Canto  7  Castro  (Manuel). 

Natural  de  la  Isla  Tercera.  Siguió  la  carrera  militar. 

«  £yos  esquadroens  modernos.  > 

jñ£adridf  1639. 

Cita  esu  obra  rara  Barbosa.  No  la  yíó  el  Sr.  Inocencio  da  Silva, 
pero  presume  que  está  en  castellano  por  ser  impresa  en  Madrid. 

Canto  y  Castro  Masoarenhas  Valdez  (Manuel). 

Nació  en  Lisboa,  á  18  de  Abril  de  1820.  Caballcro-Fidalgo  de  la 
Casa  Real,  hijo  del  Vice-almirante  Francisco  José  y  de  Doña  Car- 
lota Joaquina  Valdes,  Axa&ta  de  la  Princesa  Doña  Maria  Teresa  de 
Borbón;  hizo  los  estudios  de  Humanidades  en  el  extinguido  Co- 
legio de  Nobles ,  de  donde  pasó  á  la  Real  Academia  de  Marina, 
sentando  plaxa  de  Aspirante  á  Guardia  Marina ;  carrera  que  tuvo  que 

7 
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abandonar  por  su  delicada  salud.  Entró  después  como  empleado 
en  el  Tesoro  Público,  y  de  este  pesó  al  Tribunal  de  Cuentas,  en 

donde  sirv  ió  como  Oficial,  empleando  los  ocios  que  permite  el  ser- 
vicio del  Estado,  en  otro  no  menos  útil,  cual  es  la  publicación  de  un 
Diccionario  Español  portugués ,  supliendo  la  falla  que  sentían  ambos 
países,  pero  que  nadie  había  conse^^uido  llenar  (aunque  otros  lo  ha- 
bfon  intentado)  antes  del  Sr.  Canto,  cuya  constancia  en  un  asiduo 
trabajo  acaba  de  ser  coronada  de  fUiz  éxito ,  como  ya  lo  había  sido 
por  los  plácemes  de  todos  los  hombres  competentes,  y  por  encomios 
de  la  prensa  ilustrada. 

€  Diccionario  Español  y  Portugués.* 

Lisboa,  iíi6...  á  1867. — ^4." — 3  tomos. 

• 

Cardóse  (Abrahan). 

Judío  portugués,  hermano  de  Isaac,  de  quien  hablaremos.  Siguió 
latearrera  de  Medicina,  y  tal  crédito  ganó  en  su  ^ercicio,  que  filé 
Médico  del  Bey  de  Trípoli.— Escribió  s^ún  Rodrigues  de  Castro: 

•Escala  de  Jacob.* 

Le  cita  R.  de  Castro  como  escritor  de  incierta  edad,  pero  por  la 
en  que  vivió  su  hermano,  y  por  citarlo  Barrios  en  su  Relación  de 
ios  Poetas  Españoles ,  se  sabe  que  vivia  en  el  último  tercio  del  si- 
glo zm 

Gardoao  (Pennuado  ó  baso). 

Natural  de  Celorico,  de  la  provincia  de  Beira,  hermano  del  an- 
terior. Instruido  en  Filosofía,  Teología  y  Medicina,  ejerció  ésta  en 
Madrid  con  tal  aceptación,  que  fue  nombrado  Físico  Mayor  en  ií"t40. 
Receloso  de  ser  perseguido,  ó  porque  lo  fué,  pasó  á  Venecia,  y  allí 
abjuró,  haciéndose  acérrimo  secuax  del  Judaismo,  tomando  el  nom- 
bre de  Isaac. 

1  .*  « Si  el  parto  deiiy  14  ment  €8  tuoural jr  iegítíuw. b  Escrito 

en  7  de  Enero  de  1640. 

Madrid,  fol.,  sin  año  de  impresión.  Consta  de  13  págs. 
2."    t  Discurso  sobre  el  Monte  Vesubio  insigne  por  sus  ruinas, 
tfamoso  por  la  muerte  de  Plinto;  del  prodigioso  incendio  del 
taño  i^i^x  sus  causas  naturales,  y  tí  origen  verdadero  de  tos 
»terremotosy  tempestades.  1 

Madrid,  por  Francisco  Martin ,  1632. — 4." 
3     fl  Origen  y  restauración  del  Mundo, » 
Ibid,  1633. 

4.*  tOradon  fúnebre  en  la  muerte  de  Vega  Carpió ,  laureado 
•de  las  Musas*  Dedkado  ai  Duque  de  Sessa*» 

Á^ridfpor  ta  Viuda  de  Juan  Goufaleff  163$.— 8.** 
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S-**  ^Utilidades  del  agua  y  de  Ut  nkv€y  del  U^fricy  calien" 
9te,  9  (Dividida  en  16  ca]>it.) 

Madrid,  por  la  Viuda  de  Alonso  Martin ,  1637.— 8.* 
6.**   •  Excelencias  y  calumnias  de  los  Hebreos ,  etc. » 

Amstcrdam,  por  David  de  Castro  Tartas,  1C78.— 14.**  mayor.^ 
220  hoj. 

En  esia  obra  expone  diez  excelencias  del  pueblo  hebreo,  y  res- 
ponde á  diex  etUumniasj  que  contra  los  Judíos  escriben  los  Cristia- 
nos. Está  dedicada  á  Jacob  Pinto,  desde  Verona,  con  fecha  17  de 
Mano  de  5438  {1678)* 

Cardóse  (P.^  Mateo). 

Natural  de  Lisboa.  Entró  en  la  Compañía  de  Jesús,  en  Coimbra, 
el  8  de  Noviembre  de  1598,  á  los  catorce  años  de  edad;  enseñó 
Humanidades  en  la  ciudad  de  Évora,  de  donde  por  determinación 
de  sus  Superiores,  pasó  al  reino  del  Congo  como  Misionero,  y  á 
aquélla  lengua  tradujo  la  obra  siguiente  que  babía  escrito  en  la  caste- 
llana. 

•Doctrina  Ckristiana  compuesta  por*,»,.» 

Cardoso  da  Costa  (Juan). 

Nació  en  l^amcgo  en  1693.  Cabnllcro  de  la  Orden  de  Cristo.  Si- 
guió la  carrera  de  la  Magistratura,  y  fué  Juez  de  los  huérfanos  en  la 
comarca  de  su  naturaleza » y  Secretario  de  la  Coria  Patriarcal ,  consa- 
grando sus  horas  de  odo  al  trato  ameno  de  las  Musas « de  quienes  no 
fué  muy  ferorecído,  si  podemos  pa^r  por  la  siguiente  obra  que  es- 
cribió. 

•  Musa  Sacra.*  t Dedicada  á  su  her.  Sóror  Joanna  do  Apocalvpsc 
•Religiosa  de  la  5.""  Trindade  no  Convento  de  iV.'  ó'.*  dos  Kenie- 
•dios  em  Campolide  por  sen  Irman  i  Autor.* 

Lisboa^  na  Offidna  da  Migual  Rodrigues,  1736.^.*,  vi,  65 
páginas.  * 

Contiene  de  la  16/  á  24.'  Espejo  de  la  muer^,  en  a6  octavas;  3 
más  en  las  págs.  25.",  26."  y  27.*;  dos  romances  para  con  Dios,  en 
las  40.*  á  41.";  y  Soledad  del  alma,  en  la  42."  y  43.',  y  endechas  de 
la  página  49."  á  52.' 

Creemos  que  también  tiene  poesías  castellanaa  en  mMusa  pueril, 
impresa  Ibid  en  el  mismo  año. 

OardoM  Peralni  (Simón). 

Natural  de  Lisboa.  Estudió  leyes  en  la  Universidad  de  Coimbra, 

y  graduado  de  Bachiller,  regresó  á  Lisboa,  en  donde  con  el  ejercicio 
de  la  Abogacía  ganó  crédito;  no  le  tenía  menor  en  Literatura,  y  por 
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ello  filé  Miembro  de  le  Academia  de  los  Singulares  creada  en  Lisboa 
en  1663.  En  esta  ciudad  murió  en  1 1  de  Enero  de  1690. 
•  Varias  Poesüú.» 

V.«  tom.  I  .**  y  2.*  de  le  Academia  dos  Singulares ,  yt  cittda,  y  la 

Fénix  renascida. 

En  ésta  viene  como  suya  la  Imitación  de  la  Canción  del  G>ndede 
Salinas,  que  copiamos  en  el  articulo  de  Guzmao  Vicente. 

Garneiro  (Antonio). 

Natural  de  villa  de  P'ronteira,  provincia  de  Alentejo,  hombre 
muy  instruido  en  Bellas  letras.  Pasó  á  Flandes  como  Veedor  de  los 
ejércitos,  y  allí  juntó  y  coordinó  la  historia  de  los  sucesos  más  nota- 
bles de  las  campañas  en  que  tomó  parte  ó  de  que  fué  testigo ,  publi- 
cándola con  el  título  abajo  indicado,  que  le  da  créditos  de  historiador 
verfdico.  No  conocemos  sus  obras  en  verso ,  por  las  que  Lope  de 
Vega,  autoridad  tan  competente,  le  da  el  título  de  Poeta  candido  y 
suave  en  cisne  convertido  dulce  y  grave ^  en  su  Laurel  de  ApotOf 
Silva  6.".  Se  ignora  el  año  de  su  fallecimiento. 

I  .*  •Historia  de  las  guerras  driles  que  ka  luMdo  m  los  Estados 
tde  Flandes.* 

Bruselas  f  1603. — Fol. 

2."  f  Historia  de  las  guerras  de  Flandes  desde  el  año  de  1559 

ihasta  el  1609.  • 

Bruselas  y  por  Juan  MeerbequCf  1625. — Fol. 

Cmmtiro  (Domingo). 

Fué  impresor  en  Lisboa.  De  su  imprenta  salieron  varias  obm  en 

castellano. 

I."   €  Avisos  para  la  muerte^  etc.,  añadidos  con  algunas  obras  de 
»Ittgenios  portugueses.  • 
Li^oa,  1659. — 16.* 

Esta  edición  es  reproducción  de  la  de  Madrid,  recopilada  por  Luis 
Ramírez  de  Arcllano,  y  publicada  en  1652,  añadida  con  los  Solilo- 
quios de  Lope  de  Vega  y  poesías  castellanas  de!  Dr.  Barbosa  Bacelar, 
Dr.  José  María  Manuel,  Alonso  d'Alcalá  Herrera,  Sor  Violante  do 
Geo  e  Antcmio  Coelho. 
a.*  •El  Peregrino  Atlante  5.  Francisco  Xavier,* 
Lisboa,  1G74.— 4.* 

Garneiro  Loban  (Estacio). 

Natural  de  Torre  de  Moncorvo.  Caballero  Fidalgo  de  la  Casa 
Real.  Poeta  que  creemos  floreció  en  el  primer  tercio  del  siglo  pasado. 

I.*  •Misctíánea  florida  del  Pamaso.t'-M,  S.— 4.*— Consta  de 
308  pág. 
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s.*  tGofos  de  Aigojo.  •—Comedia. 

3.<*  c£l  Cafodor  dei  Geh  S.  £t»fadbío.B— Comedia  (V.«  Bai^ 
bou  mu,  Lusit,) 

Carrete  (Fr.  Sebastián). 

Natural  de  Oiivenza,  de  doade  pasó  á  Andalucía,  y  allí  tomó  el 
hábho  de  la  Santiáma  Trinidad ,  eo  cuya  reli($ión  por  sos  mudias  le- 
tras y  virtudes  obtuvo  los  cargos  de  Ministro  provincial  y  Vintador 
Apostólico;  murió  en  el  Convento  de  la  ciudad  de  Granada  en  1677. 

tSemion  en  las  honras  del  Duque  de  Medina  de  tas  Torrea,* 

(Franco  Barreto  lo  cita  como  impreso). 

Garvalhal  y  Vasooncellos  (Francisco  de). 

Natural  de  Lisboa.  Fué  Criado  de  la  Serenísima  Casa  de  Braganza, 
y  parece  que  en  servicio  de  la  misma  se  había  atraído  odios  y  persecu- 
ciones que  forman  el  asunto  de  la  siguiente  obra  que  escribió  y 
quedó  inédita. 

*  Trabajos  persecuciones  de  Fenicio.t  i.*  y  2.*  parie.~4.". 
— M.S. 

Está  dedicada  ¿  D.  Juan  IV ,  Rey ,  cuando  aun  era  Duque  de  Bar- 
cellos. 

Carvalho  (Die^o  José). 

•Júbilos  universales ,  en  el  acierto  de  la  mas  justa  elección,  que 
•para  el  eminente  augusto  cargo  del  supremo  magisterio  de  la  mi- 
•lilar  sacra  Hierosolymitaria  religión  se  hijo  d  18  de  Enero  de  1741 
»en  et  Sor,  Fr,  D.  Manuet  Brito  da  Fonseea,  etc.» 

Coimhrat  por  Luis  Seco  Ferreira,  1743.-4.^—15  bo)as.  Es  un 
Romance  (BibL  N.  de  Lisboa). 

Carvalho  Parada  (Antonio). 

Nació  en  la  villa  de  Sardoal,  Obispado  de  Castello-Blanco, 
en  1 593.  Tomó  el  grado  de  Doctor  en  Teología  en  la  Universidad  de 
Coimbra,  y  s^iendo  la  vida  eclesiástica,  obtuvo  ser  comisionado  por 
el  Clero  de  Portugal  en  la  Corte  de  Madrid  como  su  Procurador. 

Fué  Arcipreste  de  la  Catedral  de  Lisboa,  Visitador  de  la  Diócesis, 
Protonotario  Apostólico,  y  últimamente  Guarda  mayor  del  Archivo 
de  la  Torre  do  Tombo ,  como  premio  de  su  Arte  de  reynar  dirigido 
al  Duque  de  Bragamsa  recientemente  devado  al  Trono  de  Portugal 
por  la  revolución  de  1Ó40,  libro  que  aun  hoy  es  estimado,  no  sólo 
como  clásico  en  portugués ,  sino  por  su  metódica  disposición,  y  sana 
política.  De  este  acontecimiento  se  declaró  acérrimo  defensor,  y  todo 
lo  que  escribió  fué  en  su  justificación  y  en  la  de  los  Portugueses  que 
le  llevaron  á  buen  término,  titulo  que  dió  á  otra  obra  publicada 
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en  1643,  y  i  cual  van  unidas  (por  lo  menos  en  algunos  ejem- 
plares) cuatro  cartas  suyas  al  Conde  Duque  de  Olivares  con  el  mismo 
intento.  Murió  en  un  pueblo  cerca  de  Lisboa  llamado  Bucellas,  de 
donde  había  sido  Párroco  en  12  de  Diciembre  de  it'i^í. 

•Discurso  político  fundado  en  la  doctrina  de  Cliristo  N.  S.  yy  de 
*ta  Sagraéa  Escritura  ^  si  cmmene  4¡  gobierno  espiritual  de  tas 
taimas  ó  al  temporal  de  ¡a  R^vblicay  aprwarse  el  modo  de  predi" 
»ear  de  reprehender  á  los  Principes  y  sus  Ministros** 

Lisboa ,  por  Pedro  Craesbeeck ,  lúzj. — 8." 

Nic.  Antonio  lo  atribuye  equivocadamente  al  P.^  Jesuíta  Antonio 
de  Carvalho. 

Garvalho  de  Flgueiredo  (Dieg^o). 

Natural  deSantarem.  Terminados  los  estudios  de  Humanidades, 
pasó  á  Coimbra,  en  donde  estudió  y  se  graduó  en  Jurisprudencia, 
facultad  que  no  ejerció.  Fué  muy  dado  á  las  Bellas  letras,  y  en  lo 
poco  que  vivió,  pues  nació  en  1685  y  murió  el  1706,  dejó  inéditas: 

I.*  La  Comedia  *Obras  son  amoresy  no  buenas  palabras,» 

3.**  c  Varias  Loas,  Autos  y  Poesías,  > 

Carvalho  y  Moura  (Enrique  José  de). 
Nació  en  üporto  en  1714.  Humanista  y  muy  versado  en  lenguas; 
vivía  por  los  aáos  de  1 738 ,  ignorándose  el  año  de  su  muerte. 
La  Comedia  tLa  mas  constante  mudanza,* 
a.*  La  Opera  cD.  Femando  de  Portugal.* 
3."        »       tDido.» — Traducción  de  la  de  Metastasio. 

Garvalho  de  Villasboae  (Martin). 

Natural  de  Gutmaraens,  Doctor  en  ambos  Derechos.  Ejerció  con 
distinción  la  Abogacía  en  Milán,  ganando  el  afecto  y  amistad  de 
Príncipes  y  Potentados,  y  especialmente  la  del  Príncipe  de  Parma 

Ramusio  Farnesio,  á  quien  dedicó  el  libro. 
•  Espejo  de  Principes j'  Ministros.* 
Milán,  por  los  Herederos  de  Pacifico  Pondo,  i3y3. — 4." 

Castanheira  Turanoen  (Félix). 

Anagrama  de  

Vide  Catalina  Lucas  de  ¿anta  

Gastafio  (Geréiiimo). 

Soldado  portugués  que  sirvió  en  África.  El  año  de  su  nacimiento 

y  el  de  su  muerte  se  ignoran. 

t  Memorial  al  Rey  sobre  el  socorro  de  Angola ^y  Conquista  de 
•Bengala. — M.  S.» 

Lo  dtt  L.  Pinelo,  tom.  i.**,  col.  78. 
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Gastello  Blanco  (D.  Alfbnso). 

Natural  de  Lisboa,  hijo  de  la  nobilísima  familia  de  los  primeros 
Condes  de  Villa  Nova.  Siguió  sus  estudios  de  Teología  y  Derecho 
Cinóaico  en  Coimbra,  donde  se  doctoró  en  ambas  íacuUades.  Des- 
pués de  ordenarse,  ocupó  los  cargos  más  eminentes,  obteniendo 
sucesivamente  las  mitras  de  Algarve  y  Coimbra ,  adquiriendo  en  esta 
dudad,  por  su  caritativo  y  generoso  corazón,  el  título  de  Obispo 
limosnero.  Conociendo  el  Roy  Felipe  II  su  gran  capacidad  y  pru- 
dencia le  nombró  Virey  de  Portugal ,  cargo  que  desempeñó  desde  22 
de  Agosto  de  1G03  hasta  26  de  Diciembre  de  1604,  en  que  con  liber- 
tad apostólica  decia  al  Rey  que  gobernase  él  sus  leones,  que  el 
quería  solamente  apacentar  sus  ovejas.  En  su  diócesis,  á  los  93  años 
de  edad,  murió  en  12  de  Mayo  de  1615.  Yace  en  la  Capilla  mayor  del 
Convento  de  Santa  Ana,  fundación  suya,  de  Coimbra. 

Entre  muchas  obras  suyas  que  cita  Barbosa  lom.  i.°,  pág.  30,  hay 
en  castellano  la  siguiente: 

•Resolución  del  Sor.  D.  Alonso  de  Gástelo  Branca  ^  Obispo  de 
tCoimbray  Conde  ie  Arganil  ^  etc. ,  y  del  Dr,  Frantíseo  Suaref» 
iLector  de  Prima  de  la  Universidad  de  Coimbra,  sobre  el  caso  que 
»se  movió  en  Toledo  cerca  de  la  profesión  de  los  Hermanos  Ter- 
tceros  seglares. » 

Zaragofa^por  Lucas  Sanehe^^  1610. — Fol. 

Gastello  Blanoo  (Fr.  8ÍmAn>. 

Natural  de  Lisboa.  PasÓá  Castilla,  y  en  el  Convento  de  S.  Felipe 
el  Real,  de  Frailes  Agustinos  en  Madrid,  profesó,  y  en  el  Tribunal  de 
la  penitencia  y  en  el  Ministerio  del  pulpito  empleó  su  vida  de  reli- 
gioso ejemplar,  no  sin  fama  de  Orador  evangélico. 

t  c  Virtudes milagros  en  viday  muerte  del  Beato  Pfi  Fr.  Juan 
tde  Sahagun,* 

Madrid,  imp.  real,  1G69. — 4.° 
2.°    t  Trabajos  del  vicio  y  afanes  del  amor.* 

Salió  bajo  el  pseudónimo  de  Ruy  Correa  de  Castcllo  Blanco,  Sar- 
gento mayor  del  tercio  de  Granada,  y  Gobernador  del  Peñón. 

Castilho  (Fr.  Alfonso  de). 

Portugués  y  Fraile  menor  de  la  provincia  de  la  Concepción  de 
Castilla ,  según  Jorge  Cardoso  en  su  Agiologio  Lusitano. 

^Compendio  de  pláticas  amorosas  con  que  el  alma  pide  á  su  Dios 
^perdón y  misericordia,* 

Valladolidfpor  Juan  de  la  Rueda,  1616.-^16.* 

CastUho  (Dtogo). 

Natural  de  Thomar ,  hi)o  de  Juan,  célebre  Arquitecto  del  Con- 
vento de  la  Orden  de  cristo  de  dicha  Qudad. 
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*  Epitome  de  los  Tu  reos  y  sus  Emperadores,* 
Lovaina,  isoS-o-S." 

GastUbo  (JuliAn). 

V.*  Cutto  y  CastQlo  Jerónimo. 

Castro  (D."  Juana  Margarita). 

Nació  en  Ja  Quinta  de  la  Luz,  cerca  de  Lisboa,  en  1634,  de  noble 
familia.  Recibió  la  educación  propia  de  su  clase;  era  celebrada  por 
su  talento  y  discreción ,  y  oída  con  gusto  su  conversación  por  lo  ete- 
gantt  y  amena.  Fué  muy  fiivorecída  de  la  Infiinta  Doña  Isabel»  hija 
del  Rey  I>.  Pedro  II ,  á  quien  dedicó  gran  parte  de  sus  poe^.  Mu- 
rió célibe  en  25  de  Marzo  de  1714. 

tPoesiasvarias portuguesas  y  castcllauas»  que  Barbosa  vió  proa- 
tas  para  imprimirse  en  poder  del  Sr.  Moniearroyo  Mascarenhus. 

Castro  (Manuel  Bautista  de). 

Nació  en  Lisboa  en  1^72.  Instruido  en  Humanidades,  y  muy 
dado  al  estudio  de  la  Historia;  fué  Monje  Gcronimiano,  tomando  el 
hábito  en  el  Convento  de  Belén  en  21  de  Diciembre  de  1697. 

9  Crisis  doxologica  apologética  y  jurídica  por  «I  monackalo  tegi^ 
ttimo  del  Máximo  Padre  5.  Gerónimo  en  sus  Congregaciones  de 
tEspañat  Portugal  y  Lombardia.* 

Madrid^  por  Bernardo  Peralta. — 4.**,  sin  fecha. 

Esta  obra  dió  origen  á  una  porfiada  y  rciíida  contienda.  Escribie- 
ron contra  ella  D.  Luis  Salazar  de  Castro ,  su  Examen  critico  contra 
la  crisis  griega. 

Fr.  Manuel  de  S.  Antonio,  Benedictino,  Escudo  Benedictíno. 

Fr.  Manuel  dos  Santos  Monje  Bernardo,  y  Cronista  de  este  Rei- 
no, Ánaiysis  Benedictina. 

Castro  y  Castillo  (Jerónimo). 

Natural  de  Lisboa.  Pasó  á  Castilla,  y  en  el  Convento  de  la  Tri- 
nidad de  Toledo  profesó:  muy  dado  al  estudio  de  la  Hisiorsa,  como 

su  padre,  corrigió  y  acrecentó  la  que  éste  había  escrito  no  m4s  que 
hasta  los  Reyes  Católicos,  dilatándola  hasta  Felipe  IV. 

t  Historia  de  ¡os  Reyes  Godos  que  vinieron  de  Scithia  de  Europa 
tcontra  el  Imperio  Romano  y  y  á  España  con  sucesión  de  ellos  hasta 
9Ías  CMoUcos  Reyes  ¿>.  Femando  y  Doña  IsaMt  proseguida  desde 
•su principio  con  adiciones,  etc.,  etc. 

Madrid,  por  Luis  Sanchef ,  1624.— Fol. 

Castro  Macado  (Melchor). 

Portugués.  Residente  por  mucho  tiempo  en  América,  conoció 
y  estudió  sus  sitios,  costumbres  y  ritos  que  pinta  y  describe 
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en  la  siguiente  obra,  dedicade  á  D.  Juan  da  Cunha,  Presidente  de 

Indias. 

*  Descripción  de  las  provincias  del  Perú ,  Tierra  Firme  f  Ckitejr 
totras^y  del  modo  como  deben  gobernarse.* — M.  S. — P'ol. 
(L.  Pinelo,  Bibl.  Orima,  tom.  a.*,  titul.  31 ,  col.  180). 

Castro  do  Rio  (Diego). 

Natural  de  Lisboa.  Caballero  de  la  Orden  de  Cristo,  de  familia 
noble,  de  variada  instrucción,  y  muy  dado  al  cultivo  de  las  Musas; 
viajó  por  Castilla. 
I f  Vida  y  eoKPmrskm  ie  la  gloriosa  Magdalena. « 
Está  escrito  en  octavas,  y  salió  en  el  Tesoro  de  sacra  poesía, 
a.*  Otn»  Tarias  poesías  á  diversos  asuntos. 

Castro  Sarmentó  (Jacob,  antes  Enrique). 

Nació  en  Braganza  en  1691.  Estudió  Humanidades  en  Evora,  y 
Medicina  en  Coimbra.  Pasó  á  Londres  en  1721 ,  en  donde  nueva* 
mente  cursó  Medicina  y  Gandas  accesorias,  y  en  1735  fué  admitido 
en  el  Colegio  Real  de  los  Médicos,  de  dicha  ciudad.  En  1730  Sócio 
de  la  Real  de  Inglaterra,  tomando  el  grado  de  Doctor  del  gremio  de 
la  Universidad  de  Aberdcen  en  Escocia  en  173'..  Medico  insigne, 
ganó  fama  de  Sabio  por  sus  obras  de  Filosofía  y  Medicina.  Por  satis- 
&cer  á  sus  correligionarios  españoles  residentes  en  Inglaterra  y  Ho- 
landa escribió  en  castellano  la  obra  siguiente.  Suponemos  que  más 
por  huir  de  la  suspicacia  de  la  Inquisición ,  que  por  deseo  de  estu- 
diar y  aumentar  sus  conocimientos,  salió  del  reino  y  residió  fuera  de 
él  hasta  su  muerte  acaecida  á  los  70  años,  en  1760. 

tExtraordinaria  providencia  que  el  gran  Dios  de  Israel  usó  con 
tsu  escogido  puebloj  en  tiempo  de  su  mayor  aflicción ,  por  medio  de 
*Mior  Mordekay  y  Bslery  *  entra  los  protervos  intentos  del  tirano 
»Aman.» 

Londres,  5484  ;  1724,) 

Es  el  libro  de  Ester  traducido  en  verso  castellano. 
V.de  Barb.  Bib.  Luf. 

*  •  Annaes  da  Socied,  Litter,  Portuense  de  1837,  núm.  i.* 

»   In.  da  Silva  Dice.  Bibliog.  tom.  3**^ 

Catalina  (Fr.  Lucas  de  Santa). 

Nació  en  Lisboa  en  ir.('>o.  Tomó  el  hábito  de  Santo  Domingo,  de 
cuya  ürden  fué  Cronista.  Académico  de  la  Real  de  la  Historia  Por- 
tuguesa, á  la  que  presentó  varios  trabajos.  Fué  también  Poeta,  con- 
servándose inéditas  la  mayor  parte  de  sus  poesías,  aunque  corren  de 
días  muchas  copias.  Como  Historiador  le  faltó  crítica;  como  Poeta 
tuvo  los  vicios  de  su  época.  Murió  en  6  de  Octubre  de  1770. 
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1.  *  tSerao  político  y  abuso  enmendado  diyidiioj^H  tres  piurtet 
»para  divertimento  dos  curiosos.» 

Lisboa,  por  Valentín  Ja  Costa  Deslandcs,  1704. — ^4.' 

Jbid y  por  Bernardo  da  Costa,  1723. — 4.",  xxvii,  330. 

Salió  bajo  el  nombre  supuesto  de  Félix  da  Castanhcira  Turacen. 
El  libro  es  una  compilación  de  Novelas,  i«lleno  de  muchos  versos 
castellanos,  serios  7  jocosos,  á  pesar  de  estar  escriM  la  prosa  en  por- 
tugués. 

2.  "   tParnaso Jocoserio.» — 4.",  de  592  pág. — M.  S. 
Existente  en  poder  del  Sr.  Innocencio  F.  da  Silva. 

Gayotano  (Fip.  Antoato  d«  San). 

Tuvo  su  nacimiento  en  la  Villa  de  Santarem  en  13  de  Junio 
de  i<>83.  Profesó  en  la  Orden  de  Canónigos  regulares  de  San  Agus- 
tín; pero  descoso  de  vida  m.-ís  austera,  tomó  el  hábito  de  San  Fran- 
cisco en  el  Convento  de  Alenqucr  en  1714.  Versado  en  las  Ciencias 
eclesiásticas,  publicó  varias  obras  en  portugués,  y  apasionado  de  la 
poesía  también  escribió  varias  métricas,  y  entre  éstas  en  castellano 
la  siguiente: 

tEl  rosicler  de  la  Aurora  y  Admiración  de  los  monte*»,  que  se 
representó  en  Leyría  en  1719,  con  general  aplauso. 

Celorico  (Martin  do). 

Natural  de  la  villa  de  su  apellido  en  la  Beira.  Fué  Doctor  en  am- 
bos derechos  y  Juez  de  los  confiscados  por  la  Inquisición  en  Toledo. 

Escribió  en  favor  de  los  cristianos  nuevos: 

€  Alegación  en  que  se  funda  la  Justicia  y  merced  que  algunos 
tparticulares  del  Rey  no  de  Portugal  piden  á  S.  A/.» 

Maánif  1619.-^^01. 

Ceo  (Cielo) '(Sóror  Violante  do). 

Naci')  en  la  ciudad  de  Lisboa  en  30  de  Mayo  de  1601.  Hija  de  Ma- 
nuel da  Silveira  Montesino  y  de  Doña  F.lcna  Franco.  Recibió  una 
educación  superior  á  la  que  hoy  mismo  se  da  á  su  sexo.  lenguas, 
Literatura,  Ciencias,  todo  lo  aprendió,  todo  lo  comprendió  su  claro 
talento;  rica  con  este  caudal  de  conocimientos,  brilló  en  la  sociedad, 
haciendo  con^pctcncia  y  venciendo  por  su  facilidad,  su  vivesa,  sus 
armonía  y  dulzura  á  ios  mayores  poctns  tic  su  tiempo.  Si  estas  cuali- 
dades con  cl  buen  gusto,  constituyen  el  buen  poeta,  ninguno  de  sus 
contemporáneos  la  supero  y  pocos  la  igualaron  en  ellas.  Si  hubiera  vi- 
vido es  otra  época,  ó  hubiera  restsddo  al  contagio  de  que  Góogora  la 
inficionó,  seria  la  décima  Musa,  ó  d  Fénix  de  los  ingenios  lusilanost 
como  estos  la  apellidaban.  Devota  fervorosa  del  ingenio  cordobés,  si 
no  le  imita  en  lo  obscuro  de  la  frase,  le  iguala  en  sus  estravagantes 
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acometimicntns.  y  en  la  manta  de  expresine  de  manera  tan  singular 
y  fuera  de  lo  natural  y  razonable,  que  su  estilo  resulta  pretencioso, 
embrollado  ó  relamido ,  especialmente  en  las  composiciones  que  desti- 
naba á  aquel  público  que  prefería  y  ensalzaba  los  conceptos  rebus- 
cados, k»  pensamientos  alambicados,  los  retruécanos  y  equívocos  de 
palabras.  Estos  tícíos  y  defiectos  no  se  encuentran  en  sus  epístolas, 
canciones  y  otras  poesías  ligeras  que  eran  la  expresión  fíel  del  estado 
de  su  ánimo;  aquí  la  naturalidad  compite  con  la  corrección,  pureaa, 
elegancia  y  armonía  de  la  frase. 

Sus  obras  que  no  obtuvieron  sino  loores  de  sus  contemporáneos, 
están  hoy  olvidadas,  si  no  desconocidas;  si  entónces  hubo  exagera- 
ción, hoy  hay  in)Qsticia  notoria. 

Es  aun  hoy  día  un  misterio  la  causa  que  llevó  á  esta  Seííora ,  que 
vivía  rodeada  de  sus  admiradores,  agasajada  del  público,  amada  de 
sus  padres  y  querida  en  todas  partes,  á  abandonar  repentinamente 
todo  esto  y  encerrarse  en  el  Convento  de  la  Rosa  de  la  orden  de 
Santo  Domingo  de  Lisboa,  en  donde  profesó  después  de  un  año  de 
noviciado.  No  fué  obligada  por  sus  padres,  que  sintieron  su  aparta- 
miento, no  por  vocación  religiosa,  porque  su  vida  claustral  no  des- 
dijo de  la  que  en  el  mundo  había  tenido,  ocupándose  en  la  poesía, 
en  la  música  y  en  corresponderse  de  palabra  ó  por  escrito  con  sus 
anticuas  relaciones,  para  lo  que  tenía  exenciones  y  libertades  que 
debía  á  las  mismas,  ó  á  su  propio  influjo.  Murió  nonagenaria  en  sB 
de  Enero  de  1693. 

i.°    t Rimas  varias  Je  la  Madre  Sóror  Violante  do  Ceo  Dedi- 

tcadas  al  Excmo.  Sr.  Conde  Almirante  y  por  su  mandado  sacadas  á 
>luf.  En  Ruetty  en  la  imtprenta  de  Maury^  1646. — 8.°,  xvi,  190  pág. 

Preliminares— Portada— Dedicatoria  de  D.  Leonardo  de  S.  José 
capellán  del  G>nde— Carta  á  la  Autora  de  Miguel  Botdho  de  Car- 
valho— i4  quem  ler^  todo  en  portugués — Décimas  de  D.  Antonio 
Moni¿  de  Carvalho,  en  castellano — De  D.  Leonardo  de  S.  José,  en 
portugués,  así  como  las  de  Jorge  de  Souza  da  (^osta — Canción  de 
Antonio  iienrí^uez  Gómez,  en  castellano.  Las  segundas  poesías ,  la 
mayor  parte  en  outeUano. 
a.*  nPamaso  Lusitano  de  divinos jr  humanos  versos.»  ' 

Lisboa  j  Oficina  de  Miguel  Rodriguef,  1733.— 8.*,  a  tomos, 
mayor  parte  en  castellano. 

3.  °   Santa  Engracia.* — Comedia. 

Esta  fué  entre  todas  las  que  se  presentaron  al  Senado  de  Lisboa, 
la  escogida  para  representarse  en  las  fiestas  que  se  hicieron  por  la 
venida  de  Felipe  III  á  dicha  ciudad. 

4.  "  f  Cartas  á  la  Duquesa  de  Mcdinace¡i.»'~M,  S.— 4.*,  54  hojas. 
Existente  en  la  Bib.  N.  de  Lisboa,  P.  2,  a8. 

5.  *   *  Poesías  varias.» 
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V.d«  Fénix  reiuucida,  tom.  i.*,  2."  y  5 
— De  sus  rimas  damos  las  sigiiieates  poesías; 
—A  la  muerte  de  Lope  de  Vega.  Canción,  p4g.  43. 

—Soneto,  pág.  9. 

— Canción,  pág.  33,  á  Doña  Bernarda  Ferreira  de  Laccrda  é  hi)a, 
Autora  y  Editora  respeciivamenie  de  la  España  Libertada. 
—Otro,  pág.  79. 
^loaa,  pág.  113. 
—Romance,  pág.  117-131. 


Á  la  muerte  del  Fénix  de  España 
Lope  ie  Vega  Carpió, 

Si  crédito ,  si  gloria 
No  conseguiste ,  Oh  Musa,  con  el  canto. 
De  Lope  la  memoria 
Tu  crédito  as^ure  con  el  llanto , 
Que  cuando  por  tal  fin  se  llora  y  pena 
Crédito  el  canto  da»  gloría  la  pena. 

Aquel  divino  Apolo, 
Aquella  admiración  de  las  edades, 
Aquel  Fénix  que  solo 
Murió,  por  renacer  á  MMi^adcs, 
En  la  divina  esfera  introducido 
Se  ostenta  vencedor,  cuando  vencido. 

Pensó  con  vano  intento 
Mostrar  en  acto  audaz  la  Parca  impía 
Déste  raro  portento 
Mentida  la  Deidad  que  el  mundo  via, 
Que  su  divino  ser  hÍMo  mas  cierto 
El  quedar  inmortal  después  de  muerto. 

La  división  que  advierte, 
El  pesar  en  tu  ser,  Oh  Fénix  raro. 
Traslación  fué,  no  muerte, 
Que  á  ser  del  esidendor  aumento  daro 
Pasaste  de  lo  humano  á  lo  divino, 
Dando  á  digno  valor  lugar  mas  diño. 

Perdió  con  tu  partida 
Helicona  el  valor,  Parnaso  el  brio: 
Que  si  solo  tu  vida 

Sustentaba  el  honor  de  Euterpe ,  y  Qio : 
Agora  que  entre  luces  te  acomodas , 
Huérfanas  Uorarán  las  Musas  todas. 
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Perdió  su  Sol  el  suelo , 
Su  crédito  el  saber,  su  espanto  el  Mundo, 
£1  genio  su  modelo , 
Su  ejemplo  lo  suave,  y  lo  fiecnndo, 
La  fiuna  sus  asuntos  en  tos  glorías, 
España  en  tus  escritos  sus  ▼idorías. 

Todo  en  fin  ha  perdido: 
Tú  solo  entre  delicias  colocado 
Tan  diferente  has  sido 
Que  con  lo  que  has  perdido,  te  has  ganado: 
Pues  ya  por  tu  virtuid,  y  por  tus  obras, 
Si  una  vida  perdiste,  inmensas  cobras. 

Oh,  logra  eternamente 
Fn  abismo  Je  glorias  infinitas 
Ese  tu  digno  Oriente 
{Oh  Fénix  1  que  muriendo  resucitas: 
Que  quien  tantas  Deidades  incluía 
Solo  tan  digno  asiento  mereda. 

Y  tú ,  famosa  España , 
Cuyo  raro  valor,  cuya  grandeza 
Tan  justo  llanto  baña. 
Alegría  introduce  en  la  tristesa , 
Que  n  el  perdido  bien  fué  gloria  tuya, 
Astro  será,  que  emdidon  te  influya. 


A  Doña  Bernarda  Ferrara  de  Lacerda 
yásu  Hija, 

cami6n. 

De  hermosa  planta,  hermoso  fruto  admiro, 

Y  aunque  es  la  admiración  justa  alábanse 
De  un  corto  ingenio  á  un  celestial  trasunto, 
A  tanta  i^oria,  á  tanto  bonor  aspiro. 

Que  á  lo  que  apenas  el  discurso  alcansa 
Afecto  noblemente,  por  asunto; 
Por  que  á  tan  alto  punto 
Uega  el  deseo  de  inmortal  memoria. 
Que  si  el  natural  canto  es  imperfecto, 
Por  el  divino  y  singular  objecto 
Llegar  pretendo  á  tan  subida  gloria 
Que  aplauso  solicite 

Y  á  la  parlera  fama  heroica  excite. 
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Dé  los  iardiaes  del  celeste  Apolo 
Nativa  planta  celestial  contemplo 

Esta  nueva  Deidad ,  esta  Minerva. 
Por  única  del  uno  al  otro  Polo 
De  la  inmortalidad  la  ofrece  al  templo 
El  almo  Dios  que  su  beldad  preserva , 

Y  tanto  la  conserva 

Que  con  el  agua  de  Helicón  la  baña , 

Gm  que  el  divino  fruto  que  produce 

A  tanta  gloria,  á  tanto  bien  conduce 

Que  cual  la  planta,  el  fruto  admira  España, 

Verdad  averiguada 

De  la  suma  verdad  acreditada. 

Oh  Madre,  oh  Hija ,  ó  par  sin  par  al  mundo, 
Qué  hipérbole  habrá  ya ,  que  se  os  aplique? 
¡Si  apenas  os  comprende  el  j^cnsamientb I 
De  vuestro  ingenio  candido  y  fecundo 
¿Quien  puede  haber  que  la  excelencia  explique 
Que  no  siembre  en  la  mar,  y  áre  en  el  viento? 
Si  del  entendimiento 
Son  hijos  los  concetos  que  la  idea 
Ilustrada  de  Apolo,  engendra  y  cría, 
Felice  Madre,  emulación  del  día 
Cuya  felicidad  el  mundo  vea, 
Pues  uno  y  otro  fruto 
Se  adquiere  admiraciones  por  tributo. 

Tu  que  de  polo  á  polo  mereciste, 
Tajo,  nombre  supremo,  eterna  filma 
Por  tu  cristal  y  tus  arenas  de  oro, 
Si  fuiste  siempre  célebre ,  si  fuiste 
Materia  al  claro  ingenio  que  te  aclama 
Por  nuevo  rio  del  Castalio  Coro, 
Agora  con  decoro 

Por  las  dos  Madre  é  Hija  que  la  habitan 
El  mismo  Occeano  á  tu  valor  se  humille 

Y  al  mas  rcmóto  cstraño  maraville: 
Que  por  Jos.  que  tu  gloria  solicitan 
Sean  en  tu  Teatro 

L4»  nueve  Musas,  diez,  las  Gracias  cuatro. 


III 


SOSBTO. 

Belisa,  la  amistad  es  un  tesoro 

Tan  digno  de  estimarse  eternamente, 
Que  á  su  valor  no  es  paga  suficiente 
De  Arabia  y  Potosí  la  plata  y  oro. 

Es  la  amistad  un  lícito  decoro 
Que  se  guarda  en  lo  ausente  y  lo  presente; 

Y  con  que  de  un  Amigo  el  otro  siente 
La  tristeza,  el  pesar,  la  risa,  el  lloro. 

No  se  llama  amistad ,  la  que  es  violenta. 
Sino  la  que  es  conforme  sympatia 
l>c  quien  lealtad  hasta  la  muerte  ostenta; 

Esta  la  amistad  es,  que  hallar  querfa , 
Esu  la  que  entre  Amigas  se  sustenta 

Y  ésta  Belisa,  en  Un,  la  amistad  mia. 


MOTE. 

Muero  por  dedr  mi  mal, 
Vame  la  vida  en  callar. 

Amor  que  de  maltratarme 
Su  mayor  crédito  ha  hecho, 
Tirando  tlcchas  al  pecho , 
No  me  pomite  quejarme; 
Bien  sé  que  es  fiiena  callarme ; 
Mas  si k  pena  es  mortal. 
Que  aunque  el  silencio  es  tan  justo, 
Por  crédito  de  mi  gusto 
Muero  por  decir  mi  mal. 

Mas  como  todo  es  morir 
En  un  confuso  deseo, 
Segura  la  muerte  veo 
En  el  callar  y  el  dezir: 
Cómo  se  podrá  sufrir 
Tan  excesivo  penar? 
Pues  si  me  quiero  quejar 
De  tan  infeUce  suerte,  ; 
Dándome  el  callar  la  muerte, 
Váme  la  vida  en  callar. 


113 


ROMANCS. 

Oh,  cesen  ya  los  remedios 
Que  para  vivir  me  aplican , 
Que  quien  de  zelo»  te  muere, 
No  es  bien  que  muriendo  viva. 

Dexen  ya  de  importunarme 
Gansadas  filosofías , 
Que  nunca  males  del  alma 
De  Esculapio  necesitan. 

Deponga  las  diligencias 
Quien  mi  vida  solicita, 
Que  apresurarme  la  muerte 
Es  solo  darme  la  vida. 

Con  la  muerte  rigorosa 
Las  desdichas  se  terminan , 
Que  si  no  es  dicha  la  muerte , 
Es  la  postrera  desdicha. 

Vivir  con  celos  y  penas 
Mal  se  puede  llamar  vida, 
Que  vida  con  que  se  muere 
Es  solo  una  muerte  viva. 

Muera  quien  amando  tanto 
Mereció  tan  poca  dicha » 
Que  en  ves  de  correspondencias 
Exprimenta  tiranías. 

Muera  quien  idolatrando 
La  causa  mas  peregrina , 
Adquirió  solo  desdenes 
Con  firmes  idolatrías. 

Muera  quien  siendo  constante 
Fué  tan  mal  correspondida. 
Que  tributando  verdades 
Adquirió  solo  mentiras. 


OTRO. 

Si  vivo  en  tí  transformada , 
Menandra:  bien  lo  averiguas, 
Pues  cuando  me  tiras  flechas 
Hallas  en  tf  las  heridas. 

Flechas  me  tiras  al  alma , 
Mas  cuando  flechas  me  tiras, 
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Como  en  ti  misma  me  hieres, 
Hallas  la  herida  en  tí  misma. 

Tu  mano  Cándida,  y  bella, 
Duke  Señora ,  lo  diga : 
Pues  siendo  yo  la  flechada, 
Ella  tué  sola  la  herida. 

Ya  no  dirás  que  en  tu  mano 
No  tienes  el  alma  mia , 
Pues  cuando  el  alma  me  hieres, 
Sangre  tu  mano  destila. 

Yo  la  vi  sembrar  claveles 
Sobre  azucenas  divinas. 
Después  de  matar,  tirana, 
Después  de  herir,  homicida. 

Quién  vió  prodigio  tan  raro; 
Pues  quedamos  aquel  dfa 
Con  sangre  la  vencedora , 
Y  sin  sangre  la  vencida? 

l^ero  qué  mucho,  Señora, 
Que  en  tan  dichosa  conquista, 
No  me  quitases  la  sangre , 
Si  nunca  á  muertos  se  quita? 

I  Más  ay  1  que  entre  dos  extremos , 
Bien  sabes  tú  que  estarla, 
Para  verter  sangre,  muerta, 
Para  sentir  Hechas,  viva. 

Oh  tú  de  mis  pensamientos 
Idolatrada  homicida, 
Dulce  hechizo  de  las  almas, 
Dulce  muerte  de  las  vidas. 

Si  ver  no  quieres.  Señora, 
La  nieve  en  sangre  teñida, 
Si  el  rigor  con  que  me  tratas 
No  quieres  ver  en  tí  misma. 

No  tires  más  flechas  tantas 
Al  blanco  del  alma  mia. 
Pues  tirarás  á  tu  mano, 
Si  al  blanco  del  alma  tiras. 


Ceo  (Cielo)  (Sor  Maria  da). 

Nació  en  Lisboa  á  1 1  de  Setiembre  de  1658,  hija  de  Antonio  d'E^a 

y  Catalina  de  Tavora.  Tomó  el  hábito  de  San  Francisco  á  27  de  Junio 
de  1676  en  el  Convento  de  la  Esperanza  de  dicha  ciudad ,  del  cual  por 
dos  veces  llegó  á  ser  Abadesa.  Instruida  en  Lenguas  y  Bellas  Letras, 
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y  apasíonadísiina  de  la  Poesía,  en  cultivarla  se  entretuvo,  siempre 

que  atenciones  y  deberes  de  su  caigo  se  lo  permitían.  Fruto  son  de  su 
ingenio  todos  los  que  se  publicaron  como  de  Sor  Marina  Clemencia, 
nombre  de  otra  monja  Franciscana  del  Convento  de  la  Isla  de  San 
Miguel  (A<^ores).  Muchas  de  sus  obras  son  promiscuamente  en  prosa 
y  verso ,  y  el  Sr.  Innocencio  da  Silva  las  halla  muy  semejantes  á  las  de 
otra  monja  dd  mismo  Convento,  su  contemporánea,  Sor  Magdalena 
da  Gloria.  Se  ignora  el  año  de  su  muerte,  pero  vivía  aún  en  175a. 
Tres  autos  á  S.  Alexo  cuyos  títulos  son: 
1 t Mayor  Jineta  de  Amor,* 

2.  "    tAívor  y  fé.t 

3.  "   tLas  ¡aprimas  de  Roma.» 
Tres  Comedias. 

I.*  cJEk  la  cara  va  lafeeka.* 

3.*  ( Preguntarlo  d  las  Estrellas,* 

3."    tEn  la  mas  oscura  noche. ^ 

En  la  vida  de  Santa  Catharina,  obra  suya  impresa  en  Lisboa 
en  1715,  tiene  versos  castellanos,  págs.  169-179. 

No  se  n  viene  en  ella  la  siguiente  poesía  que  tengo  presente: 

Piedad  levantada, 

Vida  amenazada, 
Injurias  oídas, 
Penas  repetidas, 
El  amor  ausente 
Y  el  dolor  presente 
¿Qui6i  tal  sufre,  quién? 
Quien  quiere  bien. 


Luces  apagadas, 
Cayendo  pedradas, 
Los  aires  armados, 
Cabdlos  volados. 
El  llanto  en  los  ojos , 
Los  pies  entre  abrojos 
;  Quién  tal  sulVc,  quién? 
Quien  quiere  bien. 


El  camino  estrecho. 
Oprimido  el  pecho, 

Triste  el  coraron , 
Del  mundo  irrisión, 
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La  Hor  al  morir, 
El  sol  sin  salir, 
¿Quién  tal  sufre,  quién? 
Quien  quiere  bien. 


Estrella  embozada, 
La  suerte  encontrada , 
Caminar  penoso, 
Temple  iiqurioso. 

El  puerto  perdido. 
De  todos  herido 
;  Quién  lal  sufre,  quién? 
Quien  quiere  bien. 


t(^ras  Varías jr  Admirables  de  la  Madre  María  do  Ceo,  Reli^ 
*g{osa  Francisca ,  y  Abadesa  del  Convento  de  la  Esperanza  de  Lj5- 
tbua:  Corregidas  de  los  muchos  defectos  de  la  edición  portuguesa, 
té  ilustradas  con  breves  notas  por  el  Doctor  D.  Fernando  de  Settién 
tCaliercn  ét  Ut  Barca  (pseudónimo  dd  P.  Flores)  jr  dedicadas  A  la 
%Excma,  Sra.  Duquesa  de  Medina^CoelLt 

Madrid,  por  Antonio  Marín,  1744. — 2  tomos. — S." 

tTriunfo  do  Rosario,  repartido  en  cinco  Autos  do  mesmo  muito 
^devotos  €  divertidos  pelas  singulares  ideas  com  que  os  compój  á 

tmuj-  Reverenda  Madre  dado  á  estampa— pelo  P.^  Francisco  da 

»Costa  ele.  Lisboa  na  O/ficina  de  Miguel  Manescai  da  Costa»,  1740, 
XIV,  287  pág.,  8.*— Consta  de  cinco  autos  del  Rosario  con  los  si- 
guientes títulos: 

1.  °   La  Flor  de  las  Jinejas,  pág.  i  á  58. 

2.  *   Rosal  de  Maria,  pág.  39  á  122. 

3.  "  Perla  y  Rosal  j  pág.  123  á  181. 

4.  *  Las  Rosas  con  las  espigas ,  pág'.  i8a  á  330. 

5.  *  Tres  redenciones  del  hombref  pág.  231  á  287. 

Todos  castellanos,  á  pesar  de  ser  en  portugués  el  titulo  de  la 
obra. 

Cerveira  (Alfonso  de). 

Portugués  y  uno  de  los  primeros  Argonautas  salidos  de  la  célebre 

escuela  que  en  Ságres  fundó  el  Infante  D.  Enrique.  Asistió  en  la  ciu- 
dad de  Bcni,  capital  de  Guinea,  como  Factor  de  la  Real  Hacienda 

y  escribió: 

t Historia  de  las  Conquistas  de  los  Portugueses  por  la  Costa  de 
9 A/rica». — M.  S. 
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De  la  cual  se  aprovecharon  Gomes  Annes  d'Azurara  y  Juaa  de 
Barros  ( V.<te  Nic.  Ant.  y  Barbosa.) 

Chaves  (Jerónimo). 

Portugués,  Astrólogo  y  Cosmógrafo  notable ,  residió  por  mucho 
tiempo  en  Sevilla. 

t  Chronographiaf  ó  reperiorio  de  los  tiempos  f  el  mas  copioso  jr 
^preciso  que  hasta  aora  ka  taíido  d  luf,» 

'SeviUay  en  casa  áe  Alonso  Escribano,  1572.-4.*,  de  27a  pá- 
ginas ,  adornado  de  estampas  y  viñetas  grabadas  en  madera. 

^Ibidem,  1588.-4° 

£1  Sr.  Inocencio  da  Silva  cree  qae  hubo  una  edición  anterior  á 
las  dos  mencionadas. 

Glabra  Pimental  (Fr.  Tbnoteo). 

Nació  en  Lisboa,  y  en  el  Convento  de  Carmelitas  Calzados  tomó 
el  hábito  en  21  de  Febrero  de  161 3.  Perito  en  la  Lengua  latina  la  en- 
señó en  su  convento  de  Evora.  Con  objeto  lic  instruirse  ó  por  comi- 
sión de  su  instituto  viajó  por  Europa,  donde  ganó  fama  de  orador 
notable,  y  como  tal  fué  nombrado  por  el  Pontífice  Urbano  VIII  y 
el  Emperador  Femando  II.  En  1641  acompañó  á  Frandsoo  de  Mello 
al  Congreso  de  Ratísbona ,  y  sospechoso  de  que  ocultamente  trataba 
del  rescate  del  Infante  D.  Duartc,  lo  prendieron  en  Milán,  de  donde 
pudo  fugarse.  Restituido  á  la  Patria,  fué  agasajado  y  muy  conside- 
rado de  D.  Juan  IV  que  k  nombró  Predicador  de  su  Real  Capilla, 
muriendo  en  Lisboa  i  17  de  Febrero  de  165 1 . 

I  .*  tLa  honda  de  David  con  cinco  Sermones  ó  piedras  tiradas  en 
^defensión  del  Santísimo  Sacramento  del  Altar  y  contra  los  hereges 
*  Sacramentarlos  y  Judíos  baptisados  en  el  reyno  de  Portugal^ 
tapóstatas  de  nuestra  Santa  Jé,  por  la  ocasión  del  robo  sacrilego 
acometido  en  la  iglesia  parroquial  de  Santa  Engracia  en  la  Ciudad 
»de  Lisboa»  Dedicada  al  Cardenal  Frantísco  Barberino,» 

Roma,  en  ¡a  imp.  de  Mascardi^  1631. — 4." 

2.  "    tPanegyrico  del  Evangelista  San  Juan.* 
Barcelona ,  por  Esteban  Liberas ,  i  '">3 1 . — 8." 

3.  °  ^Octavario  de  desagravios  de  la  Imagen  de  la  Virgen  en  el 
tfuego  etc. ,  predicados  al  Tribunal  de  la  Santa  Inquisición  de  Gra- 
znada x  Comunidades.* 

Primera  parte.-^ranada,  por  Vicente  Alvares  Mani,  1638. 

Segunda  parte.— Sevilla,  por  Simón  Fajardo,  1639.-^4.** 

Goelho  de  (Barbuda). 
VA*  Barbuda. 
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Coelho  (Antonio). 

Natural  de  Coimbra ,  en  cuya  Universidad  estudió  y  tomó  el  grado 
de  Bachiller  en  Ginonee.  Presbítero ,  fué  Capellán  y  Rector  de  la 
Iglesia  de  Montesinos  durante  más  de  medio  siglo.  Murió  en  1736. 
Escribid  vará  poesías  en  castellano,  de  las  cuales  se  transcribe  en 
los  c  Avisos  para  la  muerte»,  edición  de  Lisboa,  el  siguiente 

SONETO* 

Señor,  si  la  justicia  ni  rayo  unida 
Fn  piedad  el  suplicio  no  convierte, 
Esto  si  que  será  horrible  suerte, 
Esto  si  que  será  mortal  calda. 

Culpa  mas  obstinada  que  gemida 
Tuvo  siempre  mi  error,  pues  si  se  advierte, 
Viví  como  si  nada  fuera  muerte, 
Pequé  como  si  todo  fuera  vida. 

Mas  si  pude  no  ser,  cómo  he  vivido 
Tan  ciego  á  la  razón ,  tan  obstinado 
Que  por  pecar  me  valgo  de  haver  sido? 

]Oh  fuera  ceguedad,  bárbaro  esudo 
Que  por  un  breve  engaño  de  un  olvido 
Me  corran  tantos  siglos  de  olvidado! 

Goetho  (Jorge). 

Son  desconocidas  las  ctreunstancias  de  su  vida.  Presumo  que  6ié 

militar  en  la  India. 

€  Victoria  de  tos  Portugueses  contra  ios  Turcos  en  el  sitio 
9de  Diu,9 

Goellio  de  Garvalho  (Manuel). 

Natural  de  la  ciudad  de  Oporto.  Fué  criado  del  Infante  D.  Duarte, 

hermano  del  Rey  D.  Juan  IV,  y  en  testimonio  de  afecto  y  gratitud  á 
dicho  Infante,  escribió  la  siguiente  canción: 

1.  °  tSentitnicnto  pcticral  á  la  muerte  del  Ser.f»o  Jn/anle  Don 
tDuarte  en  el  triste  dia  de  sus  funerales  exequias.^ 

Lisboa ,  for  Manuel  da  Silva ,  1 649.-4.* 

2.  ^  tObra  bien  en  ¡a  privan^ y  y  el  Privado  para  lodoj.»— <¡o- 
media. 

3.  "    tLa  Tragedia  mas  honrada.* 

Jbidf  1639. — M.  S.,  existente  en  la  Librería  del  Marqués  de  Va- 
leniza. 

Goelho  da  Graga  (Manuel). 

Portugués  residente  en  Sevilla,  y  cuyas  circunstancias  se  ignoran. 
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tBreve  noticia  de  las  entradas  que  por  mar  y  tierra  hicieron  en 
testa  Corte  SS,  MM.  con  Uu  Serjuot  Principes  del  Brasil  y  Alte f  as 
*que  Dios  guarde f  en  la  de  Ft^brero  de  ly^t 

SevUia,  por  ta  VM  de  Francisco  Leefdtí.'^^^y  de  4  hojas. 

Coelho  Rebello  (Manuel). 

Natural  de  Finhcl,  provincia  de  Beira.  De  familia  noble,  educado 
conforme  á  su  origen ,  mostró  desde  lu^o  marcada  propensión  á  la 
poesía  y  espedalmenteA  la  cómica,  dejando  pruebas  de  sn  agudo  y  fes- 
tivo ingenio  en  sus  Entremeses  portugueses  y  castellanos,  y  en  algu- 
nas comedias  que  díó  al  teatro  á  mediados  del  siglo  xvit.  Aquellos 
fueron  impresos  con  el  siguiente  título: 

I.  "   *Musa  entretenida  dt  varios  Entremeses.» 

Coimbra,  por  Manuel  Dios  y  1658.^.*,  iv,  348  pág.  y  13  más 
no  numeradas  ai  fin ,  que  contienen  fndice  y  adiciones. 

El  que  poseo  no  tiene  las  13  pág.  y  el  fndice  precede  á  los  Entre- 
meses cuyos  títulos  son: 

1.  "   Del  Alcalde  mas  que  tonto. 

2.  "  Los  tres  Enemigos  del  Alma. 

3.  *  Un  Almotacén  borracho, 

4.  °  Asalto  de  Vil  ¡avieja. 

5.  "   Dos  Concelhos  de  un  Letrado. 

6.  **   Do  Negro  mais  bem  mandado. 

7.  *   Del  Ahorcado  Jingido. 

8. *  El  engaño  del  Al/ere^. 

9.  *  El  Picaro  hablador, 

10.  "  Del  Capitán  mentecapto. 

II.  '    De  dos  Ciegos  engañados. 

12.  "   De  dos  Alcaldes  y  Engaño  de  un  Negro. 

13.  "   De  dos  caras  siendo  una. 

14.  *  Castigos  de  un  Castellano, 
1$.*  La  Burla  mas  engranada, 

16.  "   Reprehensiones  de  un  Alcalde. 

17.  "    De  las  fingidas  Viudas. 

18.  "   Del  Zapatero  de  viejo. 

19.  "  Das  Padeiras  de  Lisboa. 

20.  *  El  enredo  mas  bizarro. 

21.  "  Del  di/unto  fingido. 

De  estos ,  unos  son  portugueses  ó  castellanosi  y  otros  promiscua- 
mente en  ambas  lenguas. 

Lisboa,  1Ó93,  por  Bernardo  da  Costa  Carvalho.  —  8.**,  136 
hojas. 

3."  tComedias  varias.t—Ví.  S.  ( Barb.  Bibl.  Luz. ) 


DiyiliZüa  by  GoOgle 


1 10 

Cohén  Herreira  ó  Ferreira  (Abrahan). 
Natural  de  Lisboa.  Sectario  del  Judaismo.  Vivió  á  principios  del 
siglo  XVII  y  salió  de  Portugal  para  Marruecos  y  de  allí  á  Amsterdam 
y  Viena,  ea  donde  murió  en  i^t. 
— t.*  cGffM  de  Dios,* 
Amsterdam ,  541 5  ( i  (')3  5  • 
— 2."    tPuerta  de  los  Cielos.* 
La  I.'  trata  de  Dios  y  sus  Atributos;  la  2."  es  la  confrontación  del 
sistema  de  los  Cabalistas  con  la  Filosofía  de  Platón.  Ambas  origina- 
riamente escritas  en  castellano,  fueron  traducidas  en  lengua  hdsrea 
por  R.  Isaac  Aboab,  según  M^^d  de  Barrios,  en  la  pág.  45  de  su 
Historia  Universal  Judaica  ^  lo  declara  afinnativamelite. 
fTornó  en  hebreo  el  libro  que  en  hispano 
•  Llamó  Puerta  del  Ciclo  el  Cabalista 
«Abrahan  Herrera  con  aguda  vista.* 

Cohén  de  Lara  (David). 

Judío  portugués,  natural  de  Lisboa.  Fué  Gramático,  Filósofo, 
Moralista,  discípulo  del  famoso  l'zicl;  por  su  autoridad  entre  sus 
correlif^ionanos  fué  nombrado  Maestro  de  las  Sinagogas  de  Amster- 
dam y  Plamburgo. 

t.*  •Tratado  deí  Temor  Se  ZHoSt  del  doetisimo  Uhro  intitulado 
•Ressit  Hokmay  traducido  nuevamente  del  luhrdico  á  nuestro  vul» 
*gar  idioma,* 

Amsterdam ,  en  casa  de  Menassch  Bcn  Joscph  Den  Israel^  5393 
(1633K  Dedicado  á  David  de  Lima.  Consta  de  42  capítulos. 

Barrios  en  la  Vida  de  Uzicl  núm.  45 ,  á  esta  traducción  hace  refe- 
rencia así: 

tDel  sacro  idioma  en  español  tradujo 
•El  libro  del  Hebreo  intitulado 

tRessit  Jokma,  principio  del  estado 
•Sapiente,  del  temor  de  Dios  dibujo.» 
a."   tOudad  de  David »,  1638. 
León  Pinelo  Col,  345. 

3.  *  tArticulos  de  la  Ley  Divina  reducidos  d  die\  capitules** 

Amsterdam,  ir)54.— 4.",  traducido  de  Maimonides. 

4.  *   I  Tratado  de  la  penitencia.» 

Leiden  ,  1060. — 4." 

5.  "   tAdagios  extraídos  del  Talmud  y  de  otros  libros.* — 8." 

6.  *  c  Tratado  de  moralidad,  y  Regimiento  de  la  vida  de  Rakbenu 
Mose  de  Eg^o.* 

Hamburgo,  5422  i66> ).— 4.",  por  Jorge  RabelUnos. 
Es  una  traducción  de  los  Cánones  ethicos  de  Maimonides,  y 
consta  de  once  preceptos,  cinco  afirmativos  y  seis  negativos. 
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Cohon  (Truel). 

V.<le  Duartc  Ribciro  de  Maccdo. 

ColUfio  (P.«  Antonio). 

Natural  de  V'idigucira  ( Alcntcjo).  A  los  18  años  de  edad  entró  en 
la  Compañía  de  Jesús  el  16  de  Noviembre  de  i  íSt)  en  F.vora ,  en  cuya 
ciudad  dió  ejemplo  de  caridad  cristiana  y  de  celo  evangélico,  e.spe- 
cialmenie  cuando  lue  atacada  de  la  peste  que  la  devastó.  Como  Pro- 
curador de  la  provincia  de  Portugal  y  de  las  Ultramarinas  (India, 
Japón  y  Brasil)  asistió  por  machos  años  en  la  Corte  de  Madrid,- 
donde  falleció  en  «9  de  Noviembre  de  1647. 

I."  i  Relación  amial  de  las  cosas  que  han  hecho  los  Padres  de  la 
^Compañía  de  Jesús  en  la  India  Oriental  y  Japón  en  los  años  de  i(«k) 
»y  lóoi ;  >'  del  progreso  de  la  conversión  j'  Christiandad  de  aque- 
tltas  parteSy  sacada  de  ¡as  Cartas  Generales  que  han  enviejo,* 

Valladolidf  por  Luis  Sanchej^  1604.-4.* 

Alegambe,  le  atribuye  también  la  Relación  de  los  años  de  1607 
y  1608;  pero  se  engañó,  porque  esta  fué  hecha  por  Soares  de  Fi- 
gueroa. 

a.*  c  Vida  del  Padre  Contrato  da  Silveira,t 

3.  **  tRelacion  sucinta  de  la  vida  x  muerte  de  tres  Santos  mdr» 
»iires  Paulo  Juan  y  Diego  Japoneses  do  la  Compañia  de  Jesús,* 
— M.  S. 

4.  °  *  Adiciones  á  la  Historia  de  Etiopia  de  t  r.  Luis  de  Urrae^ 
tta»t  ió". — ^4.° 

Es  el  Comentario  de  las  cosas  de  Etiopia  de  Diego  de  Couto. 

Concepción  (Fr.  Luis  de  la). 

Natural  de  Avis  (Alentejo).  Estudió  y  tomó  el  grado  de  Bachiller 
en  (Mánones  en  la  Universivlad  de  Coimhra.  Pasó  á  Castilla  y  profesó 
en  la  Orden  de  Trinitarios  descalzos,  siendo  ejemplar  de  virtudes  en 
los  Conventos  de  Alcalá  y  Salamanca.  Fué  Ministro  en  el  Convento 
de  Cádb  y  Definidor  general  en  la  provincia  de  la  Concepción  de 
Andalucía.  Murió  en  Alcalá  el  3  de  Octubre  de  itiSi. 

1.  "  tArtc  de  Conjurar,  en  que  se  contienen  ejercicios ,  y  conjuros 
*contra  los  malos  espíritus  de  cualquier  modo  e.vi.stcntcs  en  los  cuer- 
»pos  humanos  y  asi  en  mediación  de  supuesto  ^  como  de  su  inicua  vir- 
uud  por  cualquier  modo  y  manera  de  hechizos  y  y  otros  animales 
*nocivos^y  templados.* 

Alcalá ,  por  Francisco  Garda  Fernandef,  1ÍÍ73. — 8.* 

2.  "  *  Primavera  espiritual ,  d  donde  se  enseña  con  estilo  aunque 
•pastoril  agradable,  algunas  cosas  provechosas  para  seguir  laper- 
•  feccion . » — M .  S , 

Existente  en  Roma  en  el  Convento  de  San  Carlino. 
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Concepción  (Fr.  Sebastian  de  la). 

Nació  en  Crato  en  2  de  Noviembre  de  if)»)",.  Tomó  el  hábito  de 
Carmelita  descalzo  en  el  Convento  de  Lisboa  en  3  Je  Noviembre 
de  lüSo,  dejando  el  nombre  de  Sebastián  (^aldcira  de  Brito.  Fué 
Prior  de  Jos  Convente»  de  la  Figueira  y  Coimbra ,  Provincial  en  el 
año  de  1713,  siendo  elevado  por  su  ciencia  y  virtud  en  30  de  Abñl 
de  1718  al  supremo  cargo  de  General  de  las  Españas.  Fué  el  primer 
religioso  portugués  que  obtuvo  tan  alta  dignidad.  F.n  honor  de  San 
Juan  de  la  Cruz  y  en  la  misma  casa  en  que  había  nacido  el  Santo, 
fundó  en  Oniiveros  un  Convento.  Restituido  á  la  patria,  murió  en  su 
Convento  de  Évora  el  8  de  Setiembre  de  1733. 

Siendo  general  dirigió  á  su  hermano  con  fecha  3  de  Enero  de  1730, 
la  siguiente  obra,  traslado  de  sus  piadosos  sentimientos: 

•Estímulos  del  Amor  divino  y  incentivos  y  snplos  para  encender 
*}'  aumentar  las  llamas  de  este  divino  fuego  en  las  ánimas  Chris- 
*tianasj'  religiosas.* 

Madrid,  sin  nombre  de  impresor,  ijao.» 

Concepción  (Fr.  Silvestre). 

Nació  en  la  villa  de  Paredes,  Obispado  de  Lamego,  en  164;.  Tomó 
en  1664  el  hábito  de  San  Francisco,  de  cuya  orden  fue  Custodio  y 
Cronista:  gozó  créditos  de  Orador  notable,  y  fue  muy  afecto  á  la 
Poesía.  Murú^  en  su  pueblo  natal  en  28  de  Febrero  de  1708. 

1.  *  tEscueia  de  las  flores,  dividida  en  dos  clases,  de  cuatro  leo 
tetones  cada  una  y  de  que     aprenden  avisos  provechosos, x  docu- 

*mentf)s  morales.* — M.  S. 

Pronto  para  la  impresión  en  !7oS,  existía  en  la  rica  librería  del 
Convento  de  Jesús  de  Lisboa,  que  hoy  es  de  la  Real  Academia  de 
Ciencias. 

2.  *  tDerecho  de  Carlos  Archiduque  de  Austria  d  ta  Corona  de 

•  España.» 

Poema  en  que  se  describe  la  Conquista  de  V alenda  de  Alcántara, 
Atburquerque,  Coria  y  Plasencia  y  Ciudad^Rodrigo  hecha  por  las 
armas  portuguesas. 

Existia jn  su  pueblo  en  poder  de  su  Sobrino  Antonio  de  Ace- 
bedo Ferrao  de  Almeida.  (Barb.  BibL  Lus.J 

Contareno  (Ambrosio). 

Portugués. 

I."  *  Relación  de  su  Embajada  á  la  Señoría  de  Vcnecia  em  1605 
•por  parte  del  Rey  Felipe  IIL^-^IA.  S. 

a.»  tRetadon  de  su  viaje  desde  Lisboa  á  la  India  el  año  1587», 
impresa  en  \()o\. 

V.de  Bibl.  Oxoniense  según  Barbosa  BibL  Lus, 
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Gorddbro  (Jadnto). 

Nadó  en  Lisboa  en  1606.  Habiendo  recibido  muy  esmerada  edu- 
cación sobresalió  en  la  Poesía,  y  especialmente  en  la  cómica,  alcan- 
zando el  honor  de  que  sus  Comedias  íucscn  impresas  en  su  l^atria, 
y  figurasen  al  par  de  las  de  los  primeros  ingenios  de  España ,  en  las 
varias  eoleeeUmes  que  se  jwblicaron  en  el  si^  xvn,  además  de 
haber  iÍdo  representadas  con  general  aplauso.  Fué  Alférez  de  Orde* 
nan(jas  de  Lisboa ,  y  abrazó  con  entusiasmo  la  causa  de  la  emancipa- 
cum  de  su  Patria  del  dominio  castellano,  muriendo  en  dicha  ciudad 
en  28  de  F'cbrcro  de  1646. 

1.  *'  «De  ¡a  entrada  del  Rey  en  Portugal.*  Comedia.  Dedicada 
á  D.  Femando  Mascan^as,  Inquisidor  general. 

Lisboa ,  por  Jorge  Rodrigue^ ,  16a  1 

2.  **  •Primera y  segunda  parte  de  Duarte  Pacheco,» 
Lisboa  y  por  Pedro  Craesheck,  1Ó30. — 4.** 

La  I.'  parte.  ^Próspera  fortuna  de  Duarte  Pacheco. • 

La  2.'  parte,  t  Adversa  fortuna  de  Duarte  Pacheco.» 

Ignoramos  si  estas  dos  partes  de  Duarte  Pacheco  fueron  impresas 
separadamente  como  aparecen ;  pero  son  las  dos  últimas  del  tomo, 
que  contiene  seis,  publicado  en  el  mismo  año  por  el  Autor  y  en  la 
misma  imprenta  con  este  titulo: 
2.*   tSeis  Comedias  famosas*,  cuyos  tftulos  son  los  siguientes: 

•  Amar  por  fuer  ja  de  estrella.* 

*El  Juramento  ante  Dios»  (1). 

c£l  Hijo  de  las  batattas.» 

c£l  mayor  trance  de  honor»» 

<  Primera  parte  de  Duarte  Pacheco,» 

tSegunda  parte  de  Duarte  Pacheco*,  por  el  Alférej  Jacinto 
Cordeiro.  Dirigidas  á  diferentes  personas.  Ano  1630  en  Lisboa ,  por 
Pedro  Craesbeecky  impresor  del  Rey,  A  costa  de  Paulo  Craesbceck^ 
mercader  de  libros  ^y  véndese  en  su  casa  en  el  Pelorinho  velho^  \\\ 
124  hoj.  Prdiminares— Portada  con  viñeta,  grabada  en  madera  cua- 
drada, y  en  su  centro  un  rosal — Licencias  y  Prólogo  del  Autor- 
Dedicatoria  aoSor.  Joao  Gon.nh  cs  da  Cámara — Cancao  aoSor.  Don 
Mif^ucl  de  Noronha,  Conde  de  Lmhares,  Vircy  de  la  India  etc.,  todo 
en  portugués,  menos  la  portada  y  la  siguiente  décima  del  Autor  á  su 
libro : 

cPobre  de  adorno  y  de  galas 
'  iSales  al  mundo  vestido, 
•Que  mendigar  no  he  querido, 
«Para  que  vueles,  mas  alas. 


(O  Iropresa  también  en  Sevilla,  por  Franciacu  Lecídael.— 4." 
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•Si  estas  que  llevas  son  malas , 
tHimilde  buela  con  días: 
>Si  á  todot  quieres  que  bellas 

»Les  parezcáis  es  engaño, 
»Quc  solo  á  nacer  estraño 
•  Pudieras  vencer  estrellas.» 
Las  124  hojas  contienen: 

De  I.*  á  M.*  •Amar  pmr  Juci  ja  de  estrella  y  Portugués  en 
Hungría;  representada  por  Thomás  Femándes. 

De  la  23.*  á  43.'  *Kl  Juramento  ante  IHos*» 

De  la  44."  á  üy'  €  Dedicatoria  en  portugués  á  D.  Juan  Masca- 
rcnhas.i  *El  mayor  trance  de  honor» ,  representóla  Riquclme. 

De  la  64.' á  §4."  (Dedicatoria  á  Louren^o  Pcrcz  Carvalho,»  en 
portugués.  tEI  hijo  de  las  battUlas*,  representóla  Manuel  Simón. - 

De  la  85.*  á  104.*  t  Dedicatoria  al  Dr.  Gabriel  Pereira  de  Cas- 
tro •  en  portugués.  tPrimera  parte  de  Duarte  Paekeeo»,  represen- 
tóla Valdés. 

De  la  105."  al  Hn.  fl)c<licatoria  á  Manuel  Alvares  Pinto.» 
gunda  parte  de  Duarte  Pacheco» ,  representóla  Salazar. 

3. *  tSegunda  parte  de  las  Comedias  del  Alferej  dirigías  «I 

»5r.  D.  Duarte,  hijo  segundo  del  £r.<"o  Sr.  D.  TheodosiOy  Duque 
*de  Braganca.* 

Lisboa,  por  Loureufo  Craesbeeck,  1634.— 4.*,  iv,  it9b<^.  Cons- 
ta de  las  siguientes: 

I."    €¿7  Secretario  con/uso.» 

a.*  f  Cbit  partes  nunca  hay  ventura.w 

5.*  «JEI  mal  indinado,* 

4.  '   ♦  Los  doce  de  Inglaterra.» 
5/    *La  Victoria  por  el  Amor,* 
6*    tDe  lo  que  es  privar. » 

Como  se  ve,  el  editor  dio  á  estas  el  nombre  de  Segunda  parte^ 
considerando  como  Primera  parte  las  anteriores,  sin  que  tengan  tal 
da^ficaáón. 

Dudamos  que  la  Colección  que  cita  d  Sr.  Barrera  y  Letrado  como 

habiendo  pertenecido  al  Sr.  Durán,  sea  otra  cosa  que  un  fragmento 
de  esta  Segunda  parte,  y  mucho  más  dudamos  que  haya  rcinijiresión 
de  Valencia ,  que  nadie  ha  visto  ni  citado  más  que  el  Autor  del  «Orí- 
gen,  épocas  j"  progresos  del  Teatro  Español.* 

Corren  sueltas  ó  en  las  colecciones  referidas  además  de  las  ci- 
tadas: 

4."    tEl  Soldado  revoltoso. 9 
*El  Valiente  negro  en  Flandcs.» 
•El  desengaño  de  los  felos.» 

tNo  hay  piajo  que  no  llegue  ni  deuda  que  no  se  pague.* 
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Elogio  de  Patíos  Lusitanos.  Al  Fénix  de  España  Fr,  Lope  Félix 
de  Vega  Carpió  en  su  Laurel  de  Apolo ,  por  el  Alferej  Jacinto  Cor~ 

derOf  con  una  carta  en  respuesta  al  Autor,  del  mismo  Fénix  de  Es- 
paña,  diri<fido  á  la  Señora  D.*  Cecilia  de  Meneses ,  año  de  1631.  En 
Lisboa ,  con  todas  las  licencias  neccssarias ,  por  Jorge  Rodrigue^. 
Siguea  las  licencias  coa  fechas  de  Abril ,  Mayo  y  Junio  de  dicho  ano, 
y  después  Carta  d  os  Senhores  Poetas ,  en  portugués,  con  fecha  de 
10  de  Abril  del  mismo  año.  Relación  de  los  Poetas  Lusitanos  que 
nombró  Lope  de  Vega  Carpió  en  su  Laurel.  DedicnToria  a  la  Se- 
ñora D.*  Cecilia  de  Mene?;es,  y  un  Romance,  que  llenan  las  iv  pri- 
meras hojas.  Las  siguientes  hasta  26."  inclusive  mencionan  las  Poe- 
tas omitidos  en  dicho  Laurel, 

Es  una  noticia  en  verso  de  Poetas  portugueses  olvidados  por 
Lope  de  Vega.  Es  libro  rarísimo  que  Alta  en  las  Biblioteo»  p<U>licas 
de  Lisboa,  y  del  cual  sólo  conocemos  un  ejemplar.  Esta  rareza  y  las 
importantes  noticias  de  historia  literaria  que  contiene  nos  mueven 
á  reproducirle  integro  á  continuación: 

Poetas  Lusitanos, 

Un  florido  laurel,  de  ingenios  suma, 
Propuesto  á  Apolo  altivo  se  levanta, 
Y  á  suprema  región  vuela  en  tu  pluma, 
Que  docta  admira,  y  numerosa  encanta: 
Jamas  el  tiempo,  oh  Fénix ,  la  consuma, 
Ni  el  plecto  en  que  la  lyra  el  mundo  espanta, 
Por  asombro  tmmortal,  por  peregrino, 
Gozando  humano,  aplausos  de  Divino. 

Si  el  laurel  que  propones  se  te  deve 
Por  único  en  España,  y  por  fiunoso, 
Escudia  a  Portugal,  que  si  se  atreve, 
La  causa  es  justa,  quando  está  quexoso: 
Con  razón  en  mi  pluma  alientos  mueve. 
Si  bien  la  tuya  disculpó  glorioso 
Tu  prevenido,  y  claro  entendimicoto, 
Rayo  de  la  rason  de  tu  ardimiento. 

No  quisiera  cansarme,  ni  cansarte 
Con  quexas  que  nacieron  de  tu  olvido, 
Ingenios  tiene  Luso  á  quien  el  arte  • 
Postra  veneración,  devc  sentido: 
Que  pueden  del  laurel  pedir  su  parte 
Sin  juzgarle  á  ninguno  de  atrevido. 
Muchos  hay  á  que  Apolo  se  Ic  diera. 
Si  desando  á  Helicona  el  Tajo  viera. 
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Los  que  tu  plumn  honró  con  tanta  gloria» 
Tan  alto  empico  mi  poder  no  alcanza, 
Deban  solo  el  aplauso  á  tu  memoria, 

Y  deb«a  á  ttt  pluma  tu  alabanza: 
Su  Tentaja  se  vé  que  es  tan  notoria 
Como  atrevida  y  loca  mi  confianza » 

Que  si  juzgáis  de  mi ,  que  A  vos  me  atrevo, 
Faetonte  fuera,  en  no  temeros  I-cbo. 

Honrar  la  patria  en  mi  no  es  desatino. 
Que  es  ley ,  y  obligación ,  y  ésta  lo  es  mía; 
Mucho  antes  escrivió  que  no  el  Marino 
Monte-Ma}  rtr,  y  asi  como  podía 
Hurtarle  á  Tisbc  ingenio  tan  divino, 
Muchos  produce  nuestro  Tajo  y  cria. 
Cuyas  armas  y  letras,  las  historias. 
Son  clarín  de  la  fiuna  de  sus  glorias. 

Délos  que  ilustran  roas  su  fdix  astro, 
Insigne  en  letras,  y  en  ingenio  solo 
Digno  de  marmol,  bronze  y  alabastro, 
Es  el  Doctor,  en  ciencias  nuevo  Apolo: 
Gabriel  Pcreira,  á  quien  ilustra  Castro, 
Unico  deste  al  eontrapucstt»  P6k>, 
Cuyo  ilustre  Poema,  honrando  á  Laso, 
Diera  envidia  á  Virgilio,  Homero  y  Taso. 

Antonio  Gómez,  con  amable  estrella 
De  Olivcira,  en  dulcissima  Thalia, 
Despierta  ú  Glauca,  su  homicida  bella, 

Y  á  Pindaro  en  dos  venos  desafia : 
La  que  abre  roja  ^  y  fue  eérulea  sella 
Los  gcminos  crepuseulos  del  dia. 
Repitiendo  los  mas  con  tanta  suma, 
Que  merecen  sus  versos  de  oro  pluma. 

Don  Gont^alo  Coitiño  aquel  luzcro 
Con  que  la  patria  glorias  alimenta. 
Que  en  nombre  de  Camoes,  tanto  venero, 
Pues  muerto  le  tomó  tanto  á  su  cuenta: 
Qué  ingenio  libre,  á  su  mirar  severo, 
Si  el  suyo  admira,  presunción  intenta, 
Quando  el  mismo  en  sus  versos  se  retrata, 
De  laminas  de  bronse  á  tersa  plau? 

Don  Frandsco  Rolin  ciqro  decoro 
Las  Musas  Españolas  y  Toscanas, 
Respetan  Cisne  quando  el  Tajo  en  oro 
Urna  ofrece  á  las  suyas  Lusitanas: 
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Que  de  Aganipe  despreciandp  el  coro, 
Zelos  le  piden  ya  las  Castellanas, 
De  que  escriba  su  heroica  gallardía, 
Sin  darles  de  barato  solo  un  día. 

Discreto  Don  Francisco,  sigo  en  tanto, 
Portugal  sin  igual ,  cuyo  sentido 
Para  la  elevación,  moviendo  á  eqMuito 
El  ingenio  mas  alto ,  y  presumido: 
Imitar  presumí  su  heroico  canto, 
Que  imposible  me  fué,  quede  vencido» 
Icaro  quise  ser  de  tal  sugcto, 
Que  no  puede  imitarse  en  lo  discreto. 

Muerto  Don  Juan  de  Almeida ,  cuya  gloria 
Entre  su  muerta  luz  mas  resplandece, 
Lagrimas  frcqucntando  la  memoria 
A  su  túmulo  ilustre  el  lauro  ofrece: 
Quién  prosiguiendo  su  infclicc  historia, 
Parca,  de  tu  rigor  no  se  enternece. 
Si  en  tanto  soitimiento,  d  llanto  ordttia, 
Dezar  la  pluma,  por  llorar  la  pena? 

Vasco  Mosiño  con  valiente  ensayo 
Del  muerto  Alfonso  aplaude  los  pendones, 
Que  fué  del  arte  fulminante  rayo, 
Camoes  segundo  en  muchas  opiniones: 
Quexoso  en  su  alabanza  me  desmayo , 
Marcial  lo  dixo  en  muchas  ocasiones, 
Repítelo  por  él,  que  en  tantas  penas 
Marones  sobran ,  faltan  los  Mecenas. 

Puede  Duarte  de  Silva  (ó  que  talento!) 
Honrar  la  patria  con  su  pluma  sola: 
Que  á  divina  deidad  sigue  su  aliento 
Muestra  en  lo  escrito,  y  muestra  que  acrisola 
De  las  Musas  su  pluma  el  movimiento, 
Que  es  la  suya  latina,  y  Española , 
En  cuya  admiración,  venciendo  el  arte, 
Del  laurel  Portu^ucs  tiene  gran  parte. 

Aqui  Antonio  Raposo  me  despeña 
Y  con  Urico  estylo  me  enmudece , 
Qué  dura  roca,  qué  intratable  peña, 
A  la  voz  de  su  canto  no  enternece? 
Si  tocando  la  lyra  ál  arte  enseña 
Modos  de  describir  que  le  guarnece, 
Siendo  de  Avis  con  peregrino  ensayo 
Asombro  en  kiras,  y  en  los  versos  rayo. 
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Del  Conde  capitán  la  gallardía 
Partes,  letras,  valor  y  entendimiento) 
Parece  que  nacieron  á  porfía , 
A  vista  de  su  ilustre  pensamiento: 
Los  versos,  con  sus  versos  dcstfia. 
Las  damas,  con  gallardo  movimiento: 
Alabarle  podrá,  que  en  mi  es  agravio, 
Quien  puede  cuerdo,  y  quien  presume  sabio. 

Don  Francisco  Manuel,  pompa  gloriosa 
De  las  Musas )  amparo  en  su  asi:itencia , 
Puede  solo  con  mano  poderosa 
Restituimos  fiütas  de  su  ausencia: 
Que  es  su  pluma  feliz  tan  deleitosa, 
Que  mereciendo  aplausos  su  exccllencia, 
En  su  término  ilustre,  y  modo  urbano, 
Le  oondu^e  el  laurel  por  eorttsano. 

Luis  de  Povoas  gallardo  se  señala 
Entre  la  gloria  de  su  voz  perfecta , 
Quien  quando  escribe,  su  blandura  iguaUly 
O  sus  nobles  conceptos  interpreta: 
Del  natural  hazicndo  altiva  gala , 
Desando  el  arte  al  natural  sugeta , 
Con  tanta  elocución,  con  tanto  agrado, 
Que  es  su  ingenio  laurel  de  su  cuydado. 

Dadme  la  pluma  vuestra,  que  si  falta, 
Cleobroto  de  Platón  ser  imagino , 
Tanto  por  lo  inmortal  su  ingenio  esmalta 
Francisco  Nuñes  de  Avila,  que  es  digno 
De  que  en  grave  atención,  pluma  mas  alta 
Describa  con  ingenio  peregrino, 
Deste  Platón  el  nombre  dilatado 
Si  en  sus  versos  me  veo  desdeñado. 

Déle  Apolo  el  laurel,  si  el  laurel  pide. 
Que  le  merece  coa  copiosa  musa, 
Don  Gerónimo  gbria  de  Atayde, 
Aunque  por  merecerle,  le  rehusa: 
Qué  ingenio  con  el  suyo  alientos  mide. 
Si  con  méritos  tantos  dél  se  escusa? 
Nadie  con  mas  razón  puede  tenerle,  . 
Ni  puede,  como  él  ¡NMde,  merecerle. 

Si  á  Manuel  de  Gouvea  alabar  pruebo, 
Factonte  pruevo  á  ser  en  mi  locura. 
Que  el  sagrado  laurel  le  llama  Febo, 
Quando  dársele  Apolo  mas  procura: 


ia8 

Solo  á  llamarle  con  razón  me  atiero 

Microscosmos  de  ciencias  sin  ventura, 

Y  á  competir  los  dos  sobre  este  Polo, 
Bien  llevará  el  laurel  su  ingenio  solo. 

Ya  desmaya  el  aliento  en  tanto  asoábro, 
Por  ser  temeridad  toco  desvelos, 
Si  por  asombro  de  desmayos  nombro 
A  Juan  Rodriguez,  sol  de  Vasconcelos: 
Que  ai  tanto  peso  tener  firme  el  hombro 
Con  Alcides  me  opongo  en  paralelos, 
Si  mi  pluma  pagando  lo  que  debe 
Quando  mas  lo  emprendió  menos  se  atreve. 

Don  Tomas  de  Noroña  en  tanto  aumento 
Confirma  de  sus  versos  la  excelencia. 
Que  admirando  sutil  su  entendimiento 
Puede  hazerlc  á  Qucvedo  competencia: 
Alma  de  tan  ayroao  movimiento, 
Luz  parece  del  sol  de  su  presencia, 

Y  sol  á  cuya  luz  crecm  desmayos: 
Aguila  no  soy  yo  de  tantos  rayos. 

A  Don  Luis  de  Noroña  enseña  escrito 
En  su  iuzido  ingenio  su  agudeza, 
Pirámide  inmortal  le  ofirece  Kgypto 

Y  estátua  Espa&a  ofrezca  á  su  grandeza: 
Que  en  meiitos  tan  altos  no  es  delito 
Pompas  de  eternidad ,  si  á  su  nobleza 
Debe  la  fama,  plumas  y  pinceles, 

Debe  estatua  inmortal,  debe  laureles. 

Don  Agustín  Manuel ,  quando  se  aplica 
A  grave  exhortación  pluma  tan  alta, 
Qué  bien  que  en  su  pasión,  su  amor  explica , 
Qué  sumptuoso  se  ostenta  en  lo  que  csmalial 
Flores  son  los  conceptos  que  amplitica. 
Que  al  Abril  deste  ingenio,  no  hazcn  falta, 

Y  si  lo  son  los  suyos  por  sutiles, 
Ilustrando  laureles,  vence  Abriles. 

A  Gregorio  de  Alcaseva  pomposo 
Por  sus  versos  el  tiempo  se  dilata , 
Que  el  ingenio  y  estylo  numeroso 
En  altivos  conceptos  le  retrata: 
Su  tiStcto  vivo,  con  ardor  glorioso , 
El  laurel  le  conquista,  si  del  trata, 
Negársele  no  puede  mi  deseo. 
Si  es  imposible  hallar  mas  alto  empleo. 
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Para  Christoval  Suarez.  d'Abreu  gloria. 
Quisiera  pluma  yo,  que  le  igualára, 
La  suya  fluttre,  ilustre  la  memoria 
Del  duefio  que  ettmisa,  si  es  tan  rara : 
Que  bien  puede  atreverse  á  la  victoria 
Del  laurel  con  la  mano  que  la  ampara , 

Y  él  con  ella  atreverse  en  nuestro  polo 
A  quitarle  el  laurel  al  mismo  Apolo. 

Quando  Antonio  Fernandes  se  dispone 
A  ser  águila  al  sol  desta  oonqiuista, 
Clavo  imperioso  á  su  fortuna  pone, 
Que  remontada  en  él,  pierde  la  vista: 
Entre  muchos  ingenios  se  antepone, 
Que  merecen  la  gloria  desta  lista, 

Y  él  la  merece  tanto  en  larga  suma 
Que  á  Terencio  Eqpañol  quitó  la  pluma. 

Pablo  Condales  repitiendo  amores 
De  Silvia  llore  la  afligida  ausencia , 
Pues  es  flor,  que  á  las  flores  dá  colores, 
Con  antepuesta  luz  por  asistencia: 
Qué  gala  iguala  tan  iuzidas  tiores. 
Qué  flor  su  hermosa  lus  no  reverenda? 
Sea  su  misma  pluma  en  su  alabanza. 
Crepúsculo  del  sol  de  su  esperanza. 

Y  á  Francisco  de  Sá ,  gloria  sucinta 
De  la  inmortalidad  á  que  se  mueve, 
Como  Meneses,  valentias  pinta, 
La  pluma  que  al  ingenio  tanto  debe : 
Fama  será  inmortal,  ^oria  distinta, 
Aplauso  del  laurd,  á  que  se  atreve, 
Reoottociendo  en  él  tanto  ardimiento 
Que  amplificando  honor,  conozca  aumenU)» 

Al  docto  Sebastian  Cezar  que  alude 
A  las  Musas  decoro  hazicndo  dia, 
Dd  arte  en  que  es  milagro  quando  acude 
A  la  divinidad  con  la  Thalia, 
Vuele  la  fama ,  el  tiempo  no  se  mude, 
Ni  el  laurel  se  le  niegue  en  tal  porfia, 
Pues  le  merece  con  razón  él  solo 
Por  ser  único  ya  de  Polo  á  Polo. 

Pedirle  á  Daphne,  que  nació  Toledo, 
El  sagrado  laurel  para  su  frente, 
Don  Fadrique  podrá,  podrá  sin  miedo 
Con  tanto  ingenio,  estylo  tan  valiente: 
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En  tiernos  años  su  opulencia  excedo 
A  muchos  que  han  eaerito  dócilmente, 

Y  pide  oon  razón  del  laurel  parte 
Que  las  Musas  alienta  al  son  de  Marte. 

Merece  Antonio  Alvares  la  estima 
Con  los  premios  ganados  de  Poeta  , 
Aunque  á  tantos  por  el  la  envidia  imprima 
La  emulación  de  que  nacuj  sugcta: 
Reprimiendo  el  ardor  passe  y  reprima, 
Si  el  premio  que  merece  la  inquieta. 
Qué  premio  ha  de  n^arse  á  tal  amparo 
Quando  es  Mecenas  suyo  el  sol  de  Faro? 

Qué  llanto  á  Don  Antonio  de  Meneses 
No  le  debe  mi  pluma  siendo  Achiles? 
A  vista  de  tan  nobles  Portugueses, 
Bombardas  no  pudieron,  esmeriles 
Acabar  tantas  vidas  muchas  vezes 
Para  que  fuese  el  mar  ciert^o  de  Abriles, 

Y  los  hados  como  el  fueron  crueles, 
Mereciendo  sus  obras  mil  laureles. 

Jacinto  Freiré  gloria  de  Helicona, 
De  Andrade  lustre,  de  su  nombre  gloria, 
Si  flor  le  jacta,  y  piedra  per&ocioaa , 
La  gala  deste  nombre,  amable  historia. 
Merece  con  iusticia  la  corona, 
Que  le  escribe  el  ingenio  en  la  memoria 
Del  templo  de  la  fama  á  que  le  llama: 
Tan  inmortal  será  con  el  la  fama. 

De  erudición,  de  humanidad  portento 
Libres  afectos  estudioso  cria, 
Antonio  Vaz  Gastólo,  en  cuyo  aumento 
Se  encuentran  el  Derecho,  y  la  Poesía: 
Agudo  ingenio,  claro  entendimiento. 
Compiten  su  nigcniosa  fantasía, 

Y  él  compite  el  laurel  á  que  se  atreve. 
Que  á  tan  florido  ingenio  se  le  debe. 

Para  Manuel  de  Sosa  se  apresura 
Daphne  gozosa  á  coronarle  altivo, 
Depuesta  ingratitud,  vuelve  hermosura 
Lo  que  desprecio  fué  de  un  pecho  esquivo : 

Y  amorosa  previene  á  igual  cordura 
Con  dulce  aplauso  corazón  festivo. 

Bien  que  á  un  Sosa  Coitiño  no  es  grandera 
Quando  méritos  son  de  tal  noblesa. 
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Si  Luis  de  Meló  levantar  procura 
Yá  suprema  Región  eeder  la  raya. 
Quien  ác  precipitado  se  asegura 

Y  eo  tanta  inteli^cia  no  desmaya? 
Tanto  en  derecho  la  ^deza  apura, 
Tanto  en  las  Musas  el  poder  ensaya, 
Que  sí  en  Bartulo  y  Raido  se  ha  cansado* 
A  Ovidio  se  transforma  enamorado. 

Al  Doctor  Luis  Percira  admiro  atento 
En  tan  profundo  estudio  transformado, 
Que  en  leyes  de  tan  docto  íkindamento 
Nuevo  derecho  hiziera  su  cuidado: 
Letras,  cordura,  ingenio,  entendimiento. 
Modestia,  urbanidad,  cortés  agrado, 
Ilustrando  sus  partes  peregrinas 
Le  rinden  sumisión  Musas  latinas. 

Luego  Juan  de  Araujo  muestra  el  fruto 
Que  á  la  patria  propaga  en  tantas  flores, 
Por  que  en  darle  el  laurel  por  atributo 
Las  glorias  del  laurel  se  hazen  mayores: 
De  la  Amalthea  Cándida  el  tributo 

Y  Laura  en  alabanzas  superiores, 
Proponga  á  Apolo,  si  éste  bien  desea. 

Que  en  emplearle  en  él,  muy  bien  le  emplea. 

Aquí  Fénix  reservo  una  Syrena 
Cuya  voz  celestial,  cuya  armonía. 
Muchos  laureles  á  su  pluma  ordena 
Debidos  por  razón,  no  en  cortesía: 
Que  es  Viol«ne  deidad ,  cuya  Camena 
A  valientes  ingenios  desafia , 
Con  tanta  admiración ,  que  aligando  el  vuelo, 
Las  letras  hurta  del  insitíne  abuelo. 

Martin  de  Crasto  con  heroicos  brios 
Aunque  en  vida  mejor,  tendrá  jactancia; 
Mares  la  pluma  honró ,  que  mares  ríos 
Son  sus  tíos,  ya  mares  de  elegancia: 
Bien  pueden  los  escritos  desafios 
A  Italia  publicar,  España  y  Francia, 
Si  docto  entre  los  suyos  los  recuerda 
Grave,  Fernán  Correa  de  la  Cerda. 

De  Luis  Mcndes  de  Abreu  la  heroica  tama 
Por  aliento  á  las  Musas  considero, 
Que  á  darle  palmas,  cada  qual  le  llama 
Primero  que  el  laurel,  ella  primero: 
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Primicia  fué  de  Apolo ,  dellas  rama 
Y  yo  por  la  el^ancía  le  venero. 
Que  le  ofrecen  las  Masas  tantas  palmas, 
Viendo  sus  letras,  de  los  versos  almas. 

Fray  Bernardo  de  Brito  á  Luso  gloría 
Que  llora  muerto  con  piedad  estraña, 
De  tan  altivo  ingenio  la  memoria, 
Dexando  en  muerta  pluma  viva  hazaña: 
Debe  el  laurel  honrarle  por  la  historia , 
Veneración  le  debe  toda  España, 
Si  ya  detracta  en  él  ú  úiemfo  esquivo, 
Un  Fénix  muerto,  para  honrarle  vivo. 

De  llorar  á  Maris  jamas  se  aleja 
Aumentando  á  la  voz  fatal  estrago, 
Si  á  doetí>  estylo  por  estylos  deja 
Del  ingenio  la  copia  en  breve  amago: 
Tanto  Coimbra  con  dolor  se  qu^a 
Como  por  Anibal  lloró  Cartago  , 
Que  honró  tal  vez  la  patria  en  larga  suma, 
A  falta  de  la  espada,  heroica  pluma. 

Mas  ya  Diego  de  Payva  restituye 
Lo  que  en  los  dos  perdió,  que  él  solo  puede 
Quando  con  tanta  gala  sustituye 
Su  pluma  á  Livio,  y  cuando  á  Lívio  excede: 
Con  tanta  admiración,  que  constituye 
Aplausos  en  que  el  mismo  se  sucede, 
Es  de  Homero  retrato  y  del  Mantuano, 
Séneca  Portugués ,  nuevo  Ctandiano. 

Manuel  Suarez  copia  en  sus  de^Mfoa 
Lustres  del  gran  poder  de  Albergaría, 
Nunca  homérica  pluma  le  dio  enojos 
Si  de  la  su  va  sucha  la  armonia: 
Para  la  elevación,  paran  los  ojos, 
Al  decoro  que  alienta  en  la  Poesía , 
Tan  hi)o  de  las  Musas  me  parece 
Que  el  laurel  para  honrarse  en  él  florece. 

Luego  el  Doctor  Cerdoso  en  el  de^;arro 
Con  prevenida  acción  al  premio  asiste, 
Que  á  darle  Fcbo  el  luminoso  carro 
No  lloraras,  Lampecia,  el  caso  triste 
Del  hermano  Faetón  quando  biaarro 
Muerto  á  tus  (^os  con  un  rayo  viste. 
Que  el  Doctor  con  su  ingenio  le  domára 
Y  el  AUapetis  sin  vigor  quedára. 
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Mochos  laureles,  muehos  solicita, 
Poco  mi  ploma  indigna  le  encarece, 
Fernán  Rodríguez  Lobo  Coropita 
Con  ingenio  divino  los  merece: 
Que  á  muchos  el  laurel  por  docto  quila, 
Eslo  en  tan  graves  versos  me  parece , 
No  lo  entiendo  mejor,  desdicha  es  suma. 
Que  no  passa  de  Cómica  mi  pluma. 

Los  Criticos,  los  Cultos,  que  arrogantes 
Escribiendo  á  las  Musns  en  diphtongo. 
Que  piensan  papagayos,  ser  gigantes, 
Transformando  su  lengua  en  la  de  Congo: 
Estos  que  candorizan  rutilantes, 
De  su  ciencia  lántastica  soy  hongo, 

Y  aun  que  vendan  por  suyo  lo  que  ábté 
Ovidio  y  Marcial,  yo  me  atlixo. 

Volvamos,  Fénix,  al  laurel  sagrado 
Que  el  graugear  enemigos,  no  es  cordura, 

Y  al  maestro  Fray  Thomás  veréis  co]nado 
Con  ingenio  felis,  que  os  asegura: 

Mi  pluma  humilde,  en  tan  urbano  agrado. 
Tanta  moderación ,  tanta  blandura , 
Que  si  hay  mas  que  laurel .  mas  se  debía 
A  sus  letras,  ingenio  y  coriesia. 

Fray  Francisco  de  Silva  ilustre  enseña 
Cuando  con  (úco  de  oro  el  gusto  amaga, 
Que  á  muchos  cisnes  con  nuon  desdeña, 

Y  á  mudKM  gustos  eloquente  paga: 

Qué  humano  entendimiento  no  despeña, 
Si  en  divinos  conceptos  nos  propaga, 
Copias  de  insigne  sangre  en  los  conceptos, 
Rayo  de  admiración  para  discretos? 

Fray  Juan  de  Ceuta  deste  Coro  grave 
Aguila  superior,  que  altiva  lucha 
Con  los  rayos  del  sol ,  vuela  suave, 

Y  de  Escoto  agudezas  solo  escucha: 
£1  solo  con  la  pluma  á  si  se  alabe, 
Venerar  le  podré,  con  ranm  mudta, 
Pero  alabarle  nó !  que  es  desvario 
Quando  no  es  tan  capas  el  genio  mió. 

P'ray  Francisco  Travassos,  ya  Sirena 
Duplica  al  tierno  canto  melodía  , 
Tal  vez  suspende  su  fecunda  vena 
Los  que  pasan  el  mar  de  su  Thalia: 
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Que  astuto  Ulises  el  pasar  ordena, 

Aun  que  de  Circe  hermosa  la  porfia 
Le  avise  la  duL^ura  de  sus  lazos. 
Que  no  encanten  los  versos  de  Travassos. 
Para  Antonio  de  Sflva  alegre  el  Tajo 

Y  Daniel  Arañil  fiestas  ordena, 
Previniendo  las  Ninfas  agasaio 
Que  vieron  á  Gonzalo  de  í  uccna: 
Ya  le  texen  coronas  sin  trabajo 
Por  liquido  crystal  trocando  arena, 
Ydexando  gozosas  los  crystales, 
Por  adornar  sus  sienes  inmortales. 

La  pluma,  Fénix,  cansa,  y  el  alienU)* 

Y  mas  cansaros  teme  desmayada , 

Que  á  vista  dése  insigne  entendimiento, 
Qué  pluma  puede  haver  tan  alentada? 
La  de  Luis  de  Tovar  por  digna  siento 
Del  premio  de  contienda  tan  honrada, 

Y  la  de  Severim  con  grave  empleo. 
Merece  desta  justa  ser  trofeo. 

Con  docto  estylo  imperioso  vuela 
A  la  fama  inmortal  que  le  guarnece , 
El  ingenio  divino  de  Gacela, 
Que  entre  tantos  ingenios  resplandece: 
Antonio  Sánchez  con  rason  desvela 
La  gloria  del  laurel  que  se  le  ofrece, 
Por  ley  de  la  razón  CDn  que  le  alcanza  : 
Tan  justo  premio  debe  á  su  alahanca. 

Custodio  Lobo,  dócil  y  elegante, 
Admiración  promete  en  el  cuidado, 
Que  ostenta  cisne  dulce  voz  de  amante. 
Grandezas  de  un  ingenio  dilatado: 
Rasgos  corta  con  pluma  de  diamante 
De  Fernán  Manuel  el  plecto  osado, 
Ya  Sirena,  ya  yman  es  si  procura 
Conduzir  el  laurel  á  su  blandura. 

Melchor  Vaz  con  afecto  en  e!  decoro 
Prueba  haver  de  las  Musas  el  desvelo, 

Y  escribe  versos  ya  con  pluma  de  oro 
Con  que  aspira  á  ilustrar  su  altivo  vuelo: 
Francisco  Gomes  Teles  sube  al  coro 

De  las  Musas  llamado ,  que  hechas  Oelo, 
Le  esperan  con  buen  uusto  las  mas  bellas, 

Y  en  esto  le  tuvieron  todas  ellas. 
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De  Bernardo  Rodrigues  luzc  cl  fruto 
De  versos,  de  conceptos,  y  de  HoreS| 
Coronas  del  laurel  por  atributo 
A  tai  ingenio  quedan  iníeriores: 
Y  á  á  Miguel  Botello  dan  tributo 
Quedan  con  tanta  gloria  superiores, 
Que  en  pluma  altiva,  con  acción  gallarda. 
Resucitan  memorias  de  Clenarda. 

I.lcva  Alvaro  Goncaicz  el  cuidado, 
I.a  gala,  la  dulcura  quando  intenta 
Aplausos  con  su  ingenio  delicado 
Si  enamora  las  Musas  que  frecuenta: 
Tanto  con  su  blandura  enamorado 
Vivos  afectos  dulce  representa, 
Que  ellas  In  sangre  en  él  han  conocido, 
Que  tiene  de  (^amoes  sustituido. 

Manuel  Je  Vasconcelos  en  desmayos 
De  la  pena  inmortal,  que  considera, 
Lalyra  toca  y  canta  en  sus  ensayos 
Cómo  pasó  su  bella  flor  ligera.' 
Manuel  de  N'eza  suspendiendo  rayos 
Con  ingenio  tcliz  es  primavera, 
Que  haze  inmortal  á  Anfriso  en  la  memoria, 
Si  de  Laura  Petrarca  en  dulce  historia. 

Quando  Manuel  Quintano  el  premio  intenta 
Con  pluma  libre,  con  florida  mano, 
No  correrá  del  golfo  la  tormenta 
Si  es  el  laurel  con  todos  cortesano: 
Pegado  en  Helicona  placa  asienta 
Por  que  es  ya  con  las  Musas  lun  humano, 
Que  siendo  en  los  conceptos  peregrino 
Con  tanta  humanidad  se  hase  divino. 

Llegue  Manuel  Suarcz  que  merece 
Sin  temor  á  la  \  ista  desta  Troya, 
Que  cl  genio  de  la  pluma  le  guarnece 
Contra  la  emulación  de  quien  es  joya: 
Venga  Eloyo  de  Sá  que  le  obedece 
El  Mondego  que  alaba  sino  apoya. 
Por  que  haciendo  en  su  ocaso  primaveras, 
Los  pastores  cantó  de  sus  riberas. 

Siguiendo  Musas,  y  alegando  flores 
Con  versos  dignos  del  amor  que  niega, 
Gozando  por  desmayos  los  favores 
Tristan  Vas  canta  en  su  florida  vega: 
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Diego  Gómez  félice  en  los  amores. 
Para  gloria  del  Tajo  al  monte  llegn, 
Vera  con  su  presencia  respetada 
Por  diestro  con  la  pluma  y  con  la  espada. 

A  Pedro  de  Norofta ,  que  detiene 
Cenumdo  Cbne  en  dulce  melodia, 
Las  aguas  de  la  fuente  de  Hypocrene, 

Y  las  Musas  latinas  desafía: 

El  laurel  para  honrarle  se  previene 

Y  á  Diego  López  León  honrar  podía 
El  mismo  Apolo,  que  el  laurel  reparte, 
Quando  con  tanto  ingenio  admira  el  arte* 

Puede  á  los  dos  Quintales  eminente 
Tanto  el  laurel  honrar  con  Hn  f;Iorioso, 
Que  jactándose  en  ellos  de  excelente 
Pase  á  ver  graves  versos  de  Vinoso: 
Gerónimo  Correa  la  corriente 
Mitigó  del  ingenio  presuroso, 

Y  á  Filis  olvidó  de  amor  sentido  , 
Siendo  diii;na  de  aplauso,  y  no  de  olvido. 

Entra  á  la  gloria  de  su  mar  contrario, 
\^eado  la  playa  ilustre  de  Lisboa , 
Pedro  de  Acosta  insigne  Secretario, 
Luego  Alexando  entró  de  Figueroa: 
Antonio  Suarcz  entre  canto  vario 
La  lyra  toca  con  que  á  si  se  loa. 
Que  le  animó  Francisco  de  P  aria , 
Uno  sol  de  su  patria,  y  otro  dia. 

Aqui  nombrarme.  Fénix,  considero 
Que  fueran  de  mi  ingenio  presunciones. 
Vos  pudierais  poneros  el  primero 
Por  quitar  del  laurel  oposiciones: 
Entre  tantos  Icones,  soy  cordero, 

Y  no  tengo  lugar  entre  leones. 

Ni  nombre  quiero,  ni  lugar  admito. 
Ellos  escriben  bien  ,  yo  mal  he  escrito. 

Dáros  á  conocer  solo  pretendo 
La  estimación  del  nombre  que  han  ganado: 
En  su  alabanca  solamente  entiendo : 
Si  alguno  se  quexare  de  olvidado, 
Quando  no  sé  su  nombre ,  no  le  ofendo. 
Ni  aqui  observa  lugares  mi  cuidado. 
Decid  quando  se  quexcn,  pluma  mía, 
Que  no  soy  preceptor  de  su  armonia. 
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Esuw,  6  Fénix,  toK«  pluma  os  nuestn 
Pin  que  lot  letraien  vucstns  manos, 
Que  hay  muchos  que  podrán  en  la  palestra, 

Competir  con  fíomeros  y  Claudíanos: 
Aquí  sí  que  podrá  ,  la  pluma  vuestra 
Vencer  Vigilios,  y  asombrar  Lucanos, 
Si  por  su  Coronel  entráis  delante 
De  HeUoona,  á  los  muros  de  diamante. 

Mas  si  Apolo  el  laurel  al  gran  Monarca 
Por  decreto  de  Júpiter  le  ofrece, 
De  España  gloria ,  y  de  Herejes  parca , 
En  tantos  Reynos  sol  que  resplandece: 
Ya  vuestra  mano  de  la  suya  abarca 
El  honrado  laurel ,  que  en  vos  florece , 
Dad  pues,  á  cada  qual  que  esso  os  abona, 
Del  sagrado  laurel  una  G>rona. 


Correa  (D/  Isabel). 

Nació  en  Lisboa ,  donde  sus  padres  la  dieron  educación  esme* 
radfsima  de  que  supo  aprovecharse,  llegando  á  ser  considerada  como 
una  de  las  Señoras  más  eruditas  de  su  tiempo:  además  de  conocer  el 
gríq;o  y  latín,  hablaba  cl  italiano,  francés  y  castellano ,  y  su  deseo  de 

saber  la  familiarizó  con  los  Autores  clásicos.  Desde  su  juventud  se 
inclinó  á  la  Poesía,  y  sus  versos  impresos  ó  manuscritos  eran  busca- 
dos y  leídos  con  avidez.  Por  motivos  que  se  presume  fueron  religio- 
sos, pasó  á  Holanda,  y  en  Amsterdám  residió  d  resto  de  sus  dCas, 
siendo  muy  estimada  y  fiivoredda  de  los  judfos  residentes  castellanos 
y  portugueses,  que  á  su  casa  concurrfan,  y  en  la  que  tenían  como 
una  Academia  presidida  por  ella. 

I."  *El  Pastor  Fido* ,  traducido  del  Italiano  en  metro  español  y 
tilustrado  con  rejlexiones.  Dedicada  al  Conde  Palatino  D.  Manuel 
iBeimonte.t 

Amsteráamf  en  ¡a  in^.  de  Juan  Jtaveiufeíti,  1694.— 8.* 
La  traducción  es  fiel  y  elegante,  pero  muy  recaigada  de  lefleúo- 
nes ,  que  á  pesar  de  ser  mudias,  convenientes  y  juiciosas,  hacen  pe- 
sada la  obra. 

Sus  Poesías,  sueltas,  como  impresas  fuera  de  la  í"*cnínsula,  nos 
son  casi  todas  desconocidas;  apenas  recordamos  más  que  las  dos  dé- 
cimas que  compuso  en  elogio  de  Miguel  de  Barrios  y  su  libro  c  Coro 
de  las  Musas*  (edición  de  Bruselas  167a) ,  y  que  transcribo: 

«No  solo  un  vital  aliento 
Te  exalta,  sublima  y  dora: 
Divino  influxo  mejora 
Tu  Cándido  entendimiento: 
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Con  el  alto  ludmiento 
De  tu  ingenio  •iiperíor, 
Das  al  Pindó  mas  verdor. 
Cualquiera  Musa  es  mas  bella, 
Cada  renglón  una  estrella, 
Y  cada  estrella  una  flor.i 

«Sale  con  gracias  difusas 
De  tu  methodo  profundo, 
Al  gran  theatro  del  mundo 
Todo  el  Coro  de  las  Musas: 
Por  las  lincas  que  andar  usas 
Igualándote  á  ti  solo , 
Vuelas  al  ursarío  polo 
Desde  el  hispinioo  aido, 
Entre  las  Gracias,  Cupido, 
Entre  las  Musas,  Apolo.i 

Correa  (Juan  Antonio). 

Natural  de  Lisboa.  Vivió  hacia  mediados  del  siglo  xvii  y  reádióen 
Castilla.  Poseedor  de  la  lengua  castellana,  y  muy  dado  al  Teatro,  es* 

cribió  varias  comedias  y  publicó  la  siguiente : 

t Pérdida x  restauración  de  la  Bahia  de  Todos-Santos.» 
Madrid  y  por  José  Fernandez  Buendia,  1670.-4.°,  (P.te  33.  J 

Goma  de  Araujo  (Firanclsco). 

Portugués,  como  el  anterior,  residió  en  Castilla.  Fué  Presbí- 
tero é  insigne  Profesor  de  música  y  Organista  de  la  Colegiata  de 
San  Salvador,  y  últimamente  Rector  de  la  Hermandad  de  Sacer- 
dotes. 

En  las  advertencias  de  su  Facultad  Orgánica,  parte  i/,  fol.  2.°, 
prometía  dos  libros  más,  uno  de  Casos  memorables  de  la  Música  ^  y 
otro  de  versos,  que  ignoramos  si  libaron  á  imprimirse. 

•Libro  de  tímtosy  disettrmt  de  mésiea  práeiicax  títeóríea  de 
•órganOf  intitulado  tFacultad  Orgánica*  con  el  qual  y  con  mode^ 
*rado  estudio  y  perseverancia,  qualquicr  viediano  tañedor  puede 
*salir  aventajado  en  élla,  sabiendo  diestramente  cantar  canto  de 
»úrgano,j'  sobre  todo  teniendo  buen  natural.  Compuesto  por  Fran- 
*eisco  Correa  de  Árauxo.» 

AicaUif  por  Antonio  Ámao,  1626. — ^Fol. 

Al  principio  hay  unos  dísticos  latinos  de  Lid.*  Juan  Alvares  de 
Alanis,  en  alabanza  del  Autor. 

Correa  de  Brito  (José). 

Natural  de  Lisboa.  Vivió  en  la  segunda  mitad  del  siglo  xvn. 


L.iyiu^cü  üy  Google 
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I."  *Tumu¡o  Ápollineo  erigida  ás  sandosas  memorias  do  Snr 

»D.  Francisco  Mascarenhas  Conde  de  Coculin.* 

Lisboa,  por  Miguel  DeslatjJes ,  i(>85. — 4.",  de  33  pág. 
2°    tEpiÜtalamio  etn  ás   Desposorios  do   Snr  D.  José  Ro- 
tdrigo  áa  Cámara  Conde  da  Ribera  com  D,*  Consumía  Emilia 
tdeBuao.* 

Lisboa  i  por  Antonio  Craesbeeek  de  Mello ,  1683.— 4.*,  de  10  ho). 

no  numeradas. 

Estos  dos  Opúsculos,  i  pesar  de  sus  títulos,  están  en  caste- 
llano. 

3. *  fl£l  Capitán  Lusitano  Viriato.* — ^Tragicomedia. 
Usboa,  1677.-4.' 

4,  *  tEl  Divino  Mercurio.9— Auto. 

Estas  dos  últimas  obras  aparecen  también  bajo  el  nombre  de 
Costa  y  Silva,  por  cuya  razón  vienen  como  de  dos  Ingenios  portu- 
gueses en  los  Catálogos  de  Comedias. 

Coma  (Gastallo-blanoo). 

(Ruy.  V.de  Caatello-blanco  Fr.  Simón.) 

Correa  de  Lacerda  (D.  Fernando). 

Nació  en  Toyal ,  cerca  de  la  ciudad  de  Viseo.  Estudió  en  la  üni> 
Tersidad  de  Goimbra,  y  d  aU!  se  dió  i  conocer  Tentaiosamente, 
mucho  m^  lo  filé  después  por  sus  hechos  en  la  guern  de  Africa.  Fué 
Poeta  alabado  de  sus  contemporáneos.  Se  ignora  d  año  de  su  naci- 
miento y  muerte. 

I.*   t  Veinte  Romances  castellanos  con  doce  Cartas  Jocosas.» — 
M.  S.  Existía  en  la  Librería  del  Cardenal  Souza. 
a.*  •¡Amanee  d  Árdenio  enfermo  de  Amores,* 

Viene  en  el  tomo  5."  de  la  *Fenix  renasáda*  en  la  pág.  363  de 
la  edición  de  1746,  y  te  copiamos  á  continuación : 

ROMANCE. 

Árdenio  enfermo  de  Amores, 

En  el  hospital  de  amor 
Do  mucre  infinita  gente, 
Y  sabiendo  de  que  mal 
Es  solo  de  lo  que  quieren, 

Y  entre  los  de  cirujia 
Ardenio  estaba  doliente, 
Curándose  de  una  llaga 
Que  dentro  d'el  alma  tiene. 
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Al  entendimiento  líeme 

Médico  viejo ,  y  prudente , 

Y  antes  de  tomarle  el  pulso 
Le  hizo  esta  platica  breve: 

Ye  sé  que  en  este  hospital 
Amor  aunque  ci^o ,  tiene , 
Lt  plaza  de  Qnifano, 

Y  que  mata  cuanto  puede. 
Plegué  n  Dios,  Ardcnio  amigo. 

Que  la  vida  no  te  cueste 
Hoy  el  ponerte  en  sus  manos 
Con  llagas,  que  ya  no  sientes. 

Y  por  ser  corto  de  vieta 
El  que  es  Qrujano  pierde: 
Amor,  que  es  del  todo  ciego. 
Qué  cura  hará  que  no  yerrel 

Para  curar  llagas  viejas, 
Mejores  manos  requieren, 
No  las  suyas  venenoses. 
Que  son  torpes  y  crueles. 

Y  sino  miren  su  estuche 
Las  herramientas  que  tiene, 

Y  verán  que  es  un  carcáx 
Con  Hechas  de  varios  temples. 

Este  se  puede  llamar 
Mata  sanos  propiamente. 
Que  no  hay  sano  que  no  mate, 

Y  no  hay  viejo  que  no  entierre. 
En  esta  convalescencia 

Viene  libertad  á  verte, 

Una  garbosa  Señora 

Que  le  dijo  verdad  siempre. 

Ay  amiga  Libertad, 
Dijo  Ardenio,  no  me  dejes, 
Que  no  he  tenido  salud 
Después  que  estuviste  ausente. 

Pienso  que  fué  mal  de  ojos 
La  causa  dd  Mcidcntt: 
Por  ver  unos  o)os  negros. 
Yo  vine  á  estado  de  muerte. 

Déjame  curar  del  tiempo, 
Un  Médico ,  que  si  quiere, 
A  los  éticos  de  amor 
Curar  sus  llagas  bien  puede. 
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Despedile  de  mi  casa , 

Y  procuré  que  viniese. 
Interés,  y  aunque  costoso, 
Mata,  ó  sana,  pero  breve. 

Gnréme  con  él  dos  afio«, 
Incendióme  de  «nene, 
Que  me  quedé  con  sus  males, 

Y  el  se  quedó  con  mis  bienes. 
Visitóme  la  Esperanza, 

Una  muger,  que  promete 
Dar  salud  al  mas  enfermo, 

Y  acertar  las  menos  veces. 
Púseme  en  manos  de  Ausen^ii, 

Una  villana  que  tiene 
La  mayor  gracia  en  curar 
Que  se  conoce  en  mugeres. 

Al  fin  día  me  curó, 
Haciéndome  que  bebiese , 
De  la  botica  de  Olvido 
Una  sustancia  del  Lethes. 

Y  asi  en  el  mal  de  los  zelos. 
Ya  la  calentura  ardiente 
Desta  pasión  amorosa, 
Gradas  á  Dios,  no  me  viene. 

Correa  Montenegro  (Manuel). 

Portugués,  Estudió  en  Salamanca,  dedicándose  al  estudio  déla 
Historia  y  Genealogía.  A  excepción  de  el  hecho  de  haber  sido  Co- 
rrector de  libros  en  dicha  ciudad ,  todas  las  otras  circunstancias  de 
su  vida  se  ignoran. 

I  .*  ^Historia  de  ios  Reyes,  Señoríos x  Emperadores  de  España 
•con  todas  las  cosas  mas  notables,  que  en  esta  prcvintía  han  aeae- 
*ddo  desde  el  diluvio  universal  hasta  nuestro  Hempo,* 

Salamanca ,  1592. — Fol.,  gr.,  8  hojas. 
2.*^   ^Historia  brevísima  de  España  desde  el  principio  del  Mundo 
t  has  ta  nuestro  tiempo.» 

JUsboa,  por  Antonio  Aharef ,  i6ao. 

lUoe  Barixiia  que  ésta  es  un  mapa,  y  la  misma  obra  que  la  an* 
teríor. 

Corte  Real  (Jerónimo). 

Por  los  años  1540  se  cree  que  nació  en  Evora,  en  cuya  ciudad 
siguió  sus  estudios  y  redbió  de  sus  nobles  padres  una  ediMadón  co- 
rrespondiente á  su  devada  dase,  sin  olvidar  d  estudw  de  las  Bellas 
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Artes,  sobresaliendo  en  la  Música  y  Pintura,  como  después  en  la 
Poesía,  7  hombreándose  con  los  principales  Poetas  de  su  tiempo, 

como  Ferrctra,  de  quien  fué  amigo,  Bernardes,  AndraJe.  Castillo  y 
Sá  de  Meneses.  Como  casi  todos  los  Hidalgos  de  aquella  cpoca,  si- 
guió la  carrera  de  las  Armas,  y  ganó  fama  en  las  guerras  de  Africa  y 
Asia,  mandando  Armadas  y  ayudando  á  ganar  muchas  acciones  y 
victorias,  tanto  en  mar  como  en  tierra,  por  las  cuales  D.  Juan  III  le 
biso  la  concesión  del  blasón  de  sus  antecesores  y  le  nombró  Hidalgo 
de  su  Real  casa.  Cansado  de  esta  vida  azarosa,  volvió  á  la  patria  y  á 
su  Mayorazgo  del  Valle  de  Palma,  donde  en  los  lazos  de  himeneo  y 
cultura  de  las  letras  y  artes  pasó  el  resto  de  sus  días,  hasta  1596  en 
que  falleció. 

I.*  tFelicisinuí  viítoría  concedida  del  Gelo  mí  5r.  D.  Juan  de 
•Ausiria  en  el  golfo  de  LefOMiú^  de  lapoderosa  Armada  Othomama^ 
•en  el  año  de  nuestra  saivacion  de  isji, ^Compuesta  por,,..,  Go^tf- 
tllero  portugués:  impresa  con  licencia  y  aprov ación  1578 — con  pri- 
•vílegio  Real.» — 4.",  de  vni,  218  hojas,  adornada  de  estampas  en  el 
principio  de  cada  Canto,  que  son  quince. 

Es  un  Poema  histórico  en  versos  sueltos,  y  bueno  entre  los  mejo- 
res en  lengua  castellana,  con  una  peroración  final  á  D.  Juan  de  Aus- 
tria en  octavas  en  portugués.  Es  conocido  en  Espa&a  por  d  nombre 
de  Austriada,  y  á  él  se  refiere  la  Carta  que  Felipe  II  le  escribió  á  8 
de  Noviemlirc  de  1 576  aceptando  la  dedicatoria  del  mismo ,  en  la  cual 
le  decía :  « /•-'«  la  obra  mostráis  el  inf^enio,  juicio ,  y  otras  buenas  par- 
tes de  que  Dios  os  ha  dotado.*  Este  mismo  Monarca  lo  había  visitado 
en  su  propia  quinta  de  Évora,  cuando  vino  á  Portugal.  Los  princi- 
pales Poetas  de  su  tiempo  lo  alabaron,  ó  tradujeron  sus  obras  escritas 
en  portugués. 

Lope  de       en  su  tLaurel  de  Apolo»,  dice: 

f  Porque  ú  dispertaran 

»Y  á  las  Cortes  Parnásides  llcváran , 
•Docto  Corte-Real,  tu  nombre  solo, 
«Aun  no  quedára  con  el  suyo  Apolo.» 

Otro  Poeta  distinguido,  el  Padre  Carmelita  Fr.  Pedro  Padilla,  tra- 
dujo al  castellano  el  Suceso  del  segundo  cerco  de  Diu  etc. ,  impreso 
en  Alcalá  de  Henares,  por  Juan  García  en  1597. — 8.°,  en  cuyo  pró- 
logo el  traductor  se  declara  portugués  y  da  las  noticias  que  leerá  el 
lector  en  el  articulo  que  le  corresponde. 

Para  pormenores  de  Corte  Real ,  véase  la  memoria  histórica  de 
esta  familia  del  Sr.  Ernesto  do  Canto,  publicada  en  los  números  23 
y  24  del  Archivo  de  las  Azores  y  riquísima  en  noticias  y  docu- 
mentos. 
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Gorte  Real  (Jnm  Perelra). 

R«mft  dd  micmo  tronco  de  la  familia  Corte  Real.  Siguió  la  vida 

marítíma,  en  que  la  misma  sobresalió  casi  desde  su  origen  :  hizo 
varios  viajes  á  las  Indias  como  Capitán  de  navios  de  la  Armada  en 
1614,  1617  y  1624  y  fué  Gobernador  de  Cabo  Verde,  de  1O28  ú  1632, 
Uegudo  á  ser  Miembro  del  Conseio  de  Guerra  en  1641 ;  como  parti- 
dario de  D.  Juan  IV,  11^  á  General  de  la  Armada. 

Como  buen  matemático,  como  experimentado  marino,  que  ocho 
veces  navegó  á  las  Indias  Orientales  y  Occidentales,  inventó  un  nue- 
vo instrumento  de  demarcación  y  compuso  en  castellano: 

*  Discursos  sobre  la  navegación  de  las  napes  de  la  India  de  Por- 
htugal.9 

Madrid  f  i6sa.— 4.* 

Le  citan:  Ribdro  dos  Sanctos  Mem.  de  lAUr,  tom.  8.*,  pág.  191. 
— Arch.  dos  Acores  j  tom.-  5.*,  pág.  42.— CorograJIa  Cabo^Verdiana 
de  CAe/tniAe.— Varnhagen,  tom.  a.**  (1). 

Costa  (Isaac  da.) 

Oriundo  de  Portugal  y  tal  vez  pariente  del  escritor  que  sigue. 
Vivió  en  la  misma  época,  y  fué  muy  instruido  en  los  libros  Bíblicos. 

tCongeeturas  sagradas  soitre  hs  Prophetas prmuaras  eoilegidas 
•de  los  mas  celebres  Expositores ,  y  dispuestas  en  contexto  para- 
tphastico  por  el  H.  R.  Isaac  da  Costa  etc.» 

Leidertf  en  casa  de  Thomas  Van  Ecel,  3482  (1722.) 

Coala  (Joaó  4a.) 

Jttdto  portugués.  Residente  desde  tierna  edad  en  Holanda,  murió 

en  los  primeros  años  del  siglo  pasado. 
<  Tratado  de  cortesía  y  política . » 

Amsterdani ,  por  Daniel  de  Contio ,  172G. — 8.°,  rv  ,  175  pág. 
Dedicado  á  Imanuei  de  Abrahan  Curiel  y  dividida  en  22  cap. 

Costa  (Viotoriano  da.) 
(V.de  Porto.) 

Costa  Barros  (Mateo  da.) 

Nació  en  Lisboa  en  21  de  Noviembre  de  1603.  Aunque  poco  dado 
al  estudio  en  su  primera  edad,  después  se  dedicó  tan  asiduamcnic  á 


(i>  Nota.  De  l«  fiiinilia  Corte  Real  ciiste  una  Memoria  publicada  en  el  tomo  4.* 

del  Archivo  Jat  Acnrcs  del  Sr.  Krncslo  do  Canto,  que  es  una  compilación  lic  todas 
las  noticia»  que  pudo  reunir  á  instancia  de  Mr.  Henry  Harrisse  para  la  Memoria 
aobre  Corte  Real  que  éate  computo  y  publicó.  Dicha  compilación  es  ua  tnba|o 
interesante  por  los  documentos  y  minuciosos  pormenoiea  que  en  ella  se  encuen- 
tran, llenando  las  pági.  383  á  jt^o  de  dicho  tomo. 
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la  lectura  de  Poetas,  Historiadores  y  Santos  Padres,  que  pudo  dejar 
fruio  de  su  aplicación  en  unos  Comentarios  á  los  Lusiadas  de  Ca" 
moes  y  en 

tPoesias  portuguesas X  CastetUauu.t — ^M.  S.  según  Barbosa. 
Costa  y  Faria  (Luis  Caliste.) 

Nació  en  la  ciudad  de  Guarda  en  14  de  Octubre  de  1679.  Después 
de  estudiar  en  ella  las  primeras  letras  fué  á  Lisboa,  donde  continuó 
los  estudios  mayores,  sobresaliendo  en  el  de  las  lenguas ,  y  en  la  afi<> 
ción  á  la  Poesía.  Acfof  se  ordenó  de  Presbítero  y  fné  Cura  párroco. 
Vivía  aun  en  el  año  de  1732. 

1.  '  tFabula  de  Aljeo y  Arethusa;  fiesta  armoniosa  con  toda  la 
ivariedad  de  itistrumentos  ntiísicos,  con  que  la  Rey  na  N.'  S.* 
>Z>/'  Mañana  de  Austria  celebró  el  real  nombre  del  Rey  N.  S. 
»D,Juan  Vd  24  de  Junio  de  1712.1 

Usboa^  por  ARguel  Meneseaty  1712.-4.*,  un  folleto. 
2 9  El  poder  de  la  A  rmonia ,  fiesta  de  Zarfutía  que  á  los /eliees 
taños  del  Rey  X.  S.  D.  Juan  F,  se  representó  en  su  Real  Palacio 
tel  dia  22  de  Octubre  <íe  1713.» 

Lisboa  j  0/ficina  Deslandianay  171 3. — ^4.",  un  folleto. 

3. *  •  Viltancieos  que  se  cantaron  con  varios  instrumentos  tí  dia  zt 
»de  Enero  de  iytg  en  los  maytines  del  gloria  S,  lácente  Patrón 
»de  ambas  Lishoas  en  la  Metropolitana  Catedral  de  Oriente,^ 

Lisboa,  intenta  de  la  Música,  1719.— 8.**,  son  ocho  en  varios 
metros. 

4.  °  t  Villancicos  que  se  cantaron  el  dia  21  de  Enero  de  1723  en 
tíos  Maytines  del  mismo  Santo,» 

Lislita,  itid,  1733.^.** 

5.  *  Comedias. 

!.•   ^Triunfo  de  Amor  ¡os  Zelos,*— -Lisboa,  171a.— 4.*,  por 

Miguel  Marcscal. 
3."    iLoj  Quinas  de  Portugal.^ 

3.  *  %El  Sitio  de  Campo  mayor,» 

4. *  *Rugeroy  Bradamante,»—M,  S.-^* 

Costa  Pereira  (Sebastián.) 

Natural  de  Oporto.  Caballero  de  la  Orden  de  San  Juan  y  Gentil- 
hombre del  Duque  de  Alburquerque.  Residió  casi  siempre  en  Castilla, 
cuando  no  accmipañó  á  su  Señor  en  sus  viajes  ó  misiona  en  servicio 
del  Estado.  Como  Poeta  figuró  en  fiestas  y  certámenes  literarios. 
I  .**   c  Canción  heroica  al  Duque  de  A Iburquerque,» 
Roma ,  por  Francisco  Mascardo ,  1622. — 4." 

2.  "  «.Soneto  á  la  muerte  de  la  Reyna  de  España  D.*  Margarita 
»de  Austria.» 
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Viene  al  Ibl.  V  de  kt  tHcmras  fue  la  ünivenidud  de  Salammm 

dedicó  á  i 

Madrid,  i6ii.^« 


Pereatelo  (Pedro  da). 
Se  igDonn  m  petm,  afto  de  nerimieato  j  mnerte.  De  su  obres 
se  coUge  que  militó  el  servicio  de  Eqw&e,  y  que  eststió  como  cepl- 
tán  á  le  efiebre  betaUa  de  Lepanto ,  cuya  victorie  celebró  en  un  poe- 
ma que  manuscrito  vio  el  Abad  Barbosa.  De  regreso  á  Madrid,  ó 
porque  viese  mal  recompensados  sus  servicios,  ó  por  mal  correspon- 
didos sus  amores  y  abandonó  la  coronada  villa,  publicando  contra 
ella  una  aangrieata  sftira,  la  cnal  copiamos,  con  exccpcidii  de  dos 
quintillas,  por  demás  reocoroMS  é  ÍA|iistas,  contra  el  bello  sexo.  De 
nuevo  restituido  i  su  pefs  netal ,  se  hizo  conocer  y  estimar  de  la 
Corte,  en  la  cual  mereció  ser  nombrado  Secretario  del  Rey  por  su 
instrucción  y  talento  en  la  Poesía.  Costa  Perestelo  fué  contemporá- 
neo de  Antonio  Ferreira  y  Camoes,  y  si  no  los  igualó,  fué  de  los 
que  más  de  cerca  los  siguieron  y  se  «donó  por  imitarlos. 

I.*  tBaialta  Autenía.»  Poema  de  D.  Juen  de  Austria.— M.  S.— 
Constada  seis  cantos  en  octavas,  cuyo  prindplo  es: 
cLa  Santa  liga  de  Christianos  canto, 
>De  Austria  las  Armas  y  el  Varón  potente,» 

y  acaba 

•Unidas  destoe  Principes  las  manos.» 
Al  fin  del  último  canto  estaba  dibujado  el  estandarte  Real  que 

los  Cristianos  ganaron  al  gran  Turco, 
a.*   *Sdtíra  á  la  Corte  de  Madrid.* 

cOh  Madrid  oscuro  infierno 
Émulo  del  bien  humano , 
Que  emontonas  en  tu  mano 
Muladares  en  invienio<. 
Para  comer  de  veFano* 

Tus  apariencias  serenas 
Por  mi  mal  las  conocí, 
Porque  otro  bien  no  te  vi, 
Sino  tus  sslidas  buenas, 
Porque  son  salir  de  tL 

Desterraste  al  niño  ciego 
Y  del  mundo  el  bien  mayor 
Donde  por  poco  valor 
Arden  tus  Damas  sin  fuego, 
Que  aman  todas  sin  amor. 

A  la  yol  dttlci  sonante 
Que  en  la  Chitara  se  apnn, 

lo 
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Diste  nombre  de  locura , 

Y  al  mas  grosero  amante 
Das  por  dmero  hermosura. 

Las  discretas  y  las  Aeeiaa 

A  todas,  sin  quitar  una, 
Tratas  en  igual  fortuna, 
Tienes  corruptas  Lucrecias, 
Mas  no  se  mata  ningana. 

El  Tarquioo  es  el  dinero 
Que  quita  fnem  y  dolor. 
El  interés,  el  amor, 

Y  de  bravo,  es  ya  cordero 
Quaiquier  Bruto  vengador. 


Prado  tienes  de  plaoer 
Cercado  de  bosque  ameno. 
Fuera  de  ti  como  agcno, 
Por  que  asi  fué  menester 
Para  ser  el  Prado  bueno. 

Secas  de  verano  el  rio. 
Llevas  de  invierno  la  puente, 
Eres  seco,  indiferente, 
Eres  mas  que  el  hielo ,  frío , 
Mas  que  la  fragua ,  caliente. 

Quien  te  busca  no  se  alabe 
Sino  después  que  te  viere, 
Que  difá  ai  sabio  filtre: 
Quien  te  quiere  no  te  sabe. 
Quien  te  sabe  no  tequiare. 

CkMta  y  Silva  (Manuel  da). 

Presbítero ,  natural  de  Lisboa.  Fué  muy  dado  á  las  letras  y  afi- 
cionado i  la  Poesía  cómica. 

1. "  cJSr  Capitán  Luiimiio  VirUtto,* 

Lisboa  f  for  Juan  da  Costa ,  1677.-^*,  Comedia. 

2.  "    tEl  Divino  Mercurio. t  Auto  sacramental. 
Lisboa ,  por  Cracsbecck  de  Mello ,  1678. — 4.° 

3.  *   tHércules  Divino.»  Auto  sacramental. 
Lisboa ,  por  Craetbeeek  áe  MtííOf  1678.^4.** 
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Los  dos  prímertt  en  tinioa  de  Jmé  Corree  de  Brito  (V.d«  Cortee 
de  Brito.) 

Goutinho  (Fr.  Ignacio). 

Natural  de  Coimbra.  Tomó  el  hábito  de  Santo  Domingo  en  el 
Convento  de  Bemfica  en  13  de  Julio  de  1609,  y  llegó  á  ser  uno  de 
loe  mejores  predioulores  de  su  tiempo,  sigukado  sienapre  como 
modelos  á  sus  hermeiios  de  hábito  y  religlóa  Gnnida  7  Castflio. 
Murió  en  el  Convento  de  San  Jacinto  de  Sevilla  en  1647. 

1.  *  tMaria  triunfante jT  Merggia  triunfada»»  SermoM. 
Sevilla,  1638.-4.° 

Este  mismo  bajo  el  título  de 

tSermon  á  los  agravios  que  los  Hereges  hicieron  á  la  imagen 
9de  N.*  S*  en  tí  Cattiíh  de  Calle,  t 

Lisboa  y  por  Pedro  Craesbee^,  1649.^-4** 

Viene  también  en  la  tExuela  de  discursos  formada  de  Sermones 

ovarios,  escritos  por  diversos  Autores  maestros  grandes  de  la  predi- 
»cación.»  Colección  publicada  en  la  segunda  mitad  del  siglo  xvii,  por 
D.  Francisco  Ignacio  Forres,  en  Alcalá. 

2.  *  f /VoM^ptuorio  tífiritual  para  los  evangelios  de  los  tres  prin~ 
9cipitíesdias  de  Quaresmaf  miéreolesy  iriérnesy  domingos  jr  Se~ 
»mana  Santa.» 

Madridfpor  Francisco  Martinej ,  1644. — Fol, 
»         Francisco  Quiñones ^  '647. —  » 

3.  **  tPromptuario  espiritual  de  elogios  de  los  Santos;  continúa 
uU^funas  festividades  de  los  mas  ilustres  héroes  que  la  Iglesia  ca- 
•toliea  celera  por  el  discurso  del  año,  predicados  he  mas  en  la  muy 
^noUey  tee/  Ciudad  de  Sevilla.» 

Madrid,  impreMa  real,  1646.—- Pol. 
Ibidf  »  1650. —  » 

4.  °  tMarial  6  Promptuario  espiritual  sobre  los  evangelios  de  las 
•fiestas  de  la  Reyna  de  los  Santos  Maria  Madre  de  Dios.» 

Bairetíona,  1639.— FoL 
Madrid,  1647.—  > 

Esta  la  escribió  en  portngnés  y  filé  traducida  por  Fr.  Fraocisoo 
Pelan,  Dominico. 

Couto  (Félix  Luis). 

Nació  en  Lisboa  en  30  de  Agosto  de  164a.  De  talento  tan  precoz 
fué,  que  á  los  once  afios  redbió  en  Évora  el  grado  de  Bachiller  en 
Artes;  de  aUf  pasó  á  la  Univerndad  de  Coimbra,  en  donde  á  los 
veinte  había  terminado  la  carrera  de  Jurisprudencia ,  y  siguió  cur^ 
sando  Teología  y  Lenguas.  Socio  de  la  Academia  de  los  Solitarios 
en  Santarem,  y  Presidente  de  la  de  los  Generosos,  fué  oráculo  en 
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materias  literarias.  D.  Pedro  II  por  decreto  de  17  de  Diciembre  de 
1703,  le  nombró  Guarda-mor  de  la  Torre  do  Tombo  (Archivo 
Nacional),  muñendo  en  su  quinta,  cerca  de  Juren  á  4  de  Agosto 
de  1713. 

I.*  tCastiüia  portuguesa  cuja  copiosa  corriente  se  forma  das 
^poesías portuguesas t  castellanas ^  latinas^  gregasy  hebráicas^  que 

9Se puderam  tirar-dos  manuscriptos  que  ficaram  de  etc.,  etc.» 

M.  S.  que  posee  el  Sr.  Inocencio  da  Silva  y  de  que  da  minuciosa 
noticia  en  la  pág.  282  del  tom.  5.''  de  su  Dic.  Bibl.  Se  imprimió 
solamente  luw  parte  que  es  U  sigiiiente: 
3.*  tAffecUuy  ^seursos  dd  arropentímienio.* 
Lisboa,  por  Paseoal  da  Silva ,  1717.— >4.* ,  xii ,  186  pág. 
Es  un  romance  con  1.479  coplas  en  verso  heróico  ten  el  cual  com- 
pite la  ternura  con  la  discreción* ,  dice  Barbosa.  Lo  cual  es  elogio 
•         lisongero ,  mas  que  juicio  imparcial. 

3.*  tSonetos  castellanos^  en  el  Compendio  panegírico  de  D,  Luis 
tde  MeneseSjjr  eu  el  Tkeairo  Histórico jr  GenealogieOf  de  Morriña 
tLuis  de  Soufa,9  ( V.de  eslos  apdUdos)  y  muchas  otras  poesías  en 
Elogios,  Fiestas  y  Certámenes. 

'^m'^  Couto  (Fr.  Ignacio  Xavier  de). 

Nació  en  Elvas  el  17  de  Agosto  de  1697.  Después  de  los  primeros 
estudios  pasó  á  CastiUa,  y  en  el  Gm^ento  de  la  Santísima  Trinidad 
de  Marbella  profesó  i  6  de  Enero  de  1716.  Llegó  á  ser  Procurador 
General  de  su  provincia  en  1729.  Por  gracia  especial  del  Rey  se  in- 
corporó á  la  provincia  de  Portugal  en  1736.  En  SUS  primeros  años 
fué  muy  aficionado  á  la  poesía. 
1/   «La  vida  en  trance  mortal.» 

tEl  odio  del  Amor.»— Comedias  impresas  en  Castilla, 
a.*  ^Métrica  descripción  de  ta  sumptuosisima  publicación  de 
•cautivos  que  el  antiquisimo  Real  Convento  de  Santas  Justa ^  Ru" 
tfina  extramuros  de  Sevilla  del  celestial  órden  de  la  Santísima  Trí- 
tnidad  hijo  en  la  nobilisima  Ciudad  de  Sevilla  en  el  año  1725  por 
i  un  curioso  portugués.» 

Está  impresa  en  dicha  ciudad  y  dicho  año,  aunque  no  lo  expresa. 


Gonlo  PMtana  (José  de). 

Nació  en  Lisboa.  Hijo  del  Capitán  Juan  Pereira  Pestaña  y  su  mu- 
jer Doña  Antonia  Coutinho  de  Andrade.  Fue  Caballero  de  Cristo  y 
Contador  en  la  general  de  la  Guerra.  Muy  instruido  en  Bellas  Letras, 
fué  miembro  de  varias  Academias,  y  entre  ellas  de  la  Real  de  la  His- 
toria; en  ésta,  hoy  la  Real  de  las  Ciencias,  edsiea  inéditos  trabqot 
suyos  sobre  d  reinado  de  D.  Dinfs.  Publicó  yarias  poesfas,  7  c*  lás- 
tima que  no  hiciera  lo  mismo  con  varías  comedias,  que  al  dedr  de 
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Barbosa  escribió  en  castellano.  Murió  en  su  patria  el  7  de  Agosto 
de  1735. 

Lu  ooncdiiM  son* 

I  .*  *En  donde  hay  rofon  hay  discidpa** 
2.'   tEl  sueño  es  vida . » 
3/   t  Todo  es  riesgo  lo  fingido.» 
4.*   •Hechifo  de  amor,  los  Zeios.» 
$^  tCampos  Elysios  de  amor , y  Confusión  d«  hi  nomhra.» 
M.  SS.  en  la  KUioccca  de  Évora. 

Cruz  (Jerónimo  de  Santa). 
( V.de  Francisco  M.  de  Meló). 

Gm  (FIr.  LmirMOM  dA  la). 

Franciscano  poitugnét.  Ewribió: 

«JVuevo  detcuMmiento  M  rio  MantiioHf  iUoHgdo  de  las  ilimi- 

t  joñas.» 

Biblioteca  Nacional  de  Madrid.^.  88,  pág.  1 14. 
Gm  (Lola). 

Nadó  en  Loulé  ( Algwe)  el  ai  de  Jimio  de  1698.  Paaó  á  M^ioo, 
y  no  hallando  un  tío,  para  coya  compa&fa  iba ,  ó  por  ▼ene  abando- 
nado en  país  estraño,  ó  llamado  por  vocación,  entró  en  17  de  Se- 
tiembre de  1721  en  el  Colegio  del  Insiiiuto  seráfico  de  Misioneros 
Apostólicos  de  propaganda  Jide.  A  pesar  de  no  ser  más  que  lego ,  era 
tal  su  actividad,  tan  fenroroM  su  £é  y  tal  su  poder,  que  fimdó  el 
Convento  de  San  Fernando  de  dicha  dudad,  y  d  Hospicio  de  N.*  &*, 
en  la  Puebla  de  los  Angeles.  En  1739  vino  enviado  como  Procura- 
dor á  suplicar  á  Felipe  V  misión  para  su  Colegio ,  la  cual  consiguió. 
El  Padre  Bermejo,  general  de  la  orden,  lo  hizo  ('omisario  de  dicha 
misión  á  pesar  de  ser  lego.  Se  ignora  d  año  de  su  muerte. 

1.  *  ^O^eqmo  de  tm  pecador  anumie,  que  con  «d  mae  reitéreme 
%afeaúy  kumiidenmtte  Irihtita  ai  purieimo  Corafoa  de  Marta  San- 
•fútffui  de  los  Dolores ,  con  oraciones  para  todos  los  dias  de  la  ar- 
wntana,x  exercicios  devotos  para  amlesx  después  de  comulgar*^ 

Madrid,  1740  y  1741—1^).*' 

2.  *^  fíOratorio  Sacro  de  soliloquios  del  alma  con  Dios  y  con  dos 
tTratados  deyochnales  á  Jesusy  María  Santísima, y  eldelostres 
•tabernáculos ,  de  la  pohre^a ,  humildad jr  paeieneia.t 

Madrid,  1741.-8.° 

3.  °  « Oratorio  Seráfico  para  los  hijos  del  Serafin  llagado*» 
Madrid,  1741. — if'»." 

4.  "  fEstimuios  sentenciosos f  sentencias  estimulosas;  granos  de 
%mostaja,  que  eultívados  en  e/  eorajon  producirán  orMes  grandes 
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virtudes ,  y  masticados  en  la  piadosa  y  atenta  consideración  ^ 
^resulta  el  picante  que  saborea  el  gusto  ^  y  excita  «f  «yMrttlo,  6  Id 
treligiota  devoeton  etc*^  con  64  RithiixM.i 

Madrid,  1741. — 16.* 

5."  iMemorial  en  que  se  manifiestan  trece  varones  de  exemplar 
tvida,  los  que  en  el  estado  de  Religiosos  Legos  sirvieron  al  Señor 
tcon  edificación  de  los Jieles  y  gentiles  en  el  Colegio  de  Santa  Cruf 
*de  Qiterétaro,»  ^ 

Menciona  esta  última  el  P.*  Pr.  Apolinario  da  Gonoeiúao  en  el 
capitulo  I.*  de  la  4.'  pane  de  su  obra  tPequenos  na  térra  i  grandes 
nú  G0O.» 

Cruz  (Fr.  Pablo). 

Natural  de  Lisboa.  De  íamilia  humilde,  pero  dando  muestras 
desde  niño  de  su  claro  talento,  mereció  de  la  Reina  Doña  Catalina 
protección  y  auxilio  para  hacer  sus  estudios,  por  cuya  rasón  era 
conoddo  por  *El  Fíradinho  da  RainMa*  (Frailico  de  la  Reina). 

Correspondió  á  las  esperanzas  de  su  protectora ,  sobresaliendo  en  la 
lengua  latina,  en  la  cual  como  en  la  propia,  poetizaba:  á  esta  circuns- 
tancia debió  el  ser  admitido  como  Religioso  menor  en  la  provincia 
de  la  Concepción  de  Castilla ,  cuando  á  ella  vino  después  de  la  muerte 
dd  Rey  D.  SebastUn.  De  regreso  á  Portugal,  obtuvo  el  primer  pre- 
mio en  el  certamen  que  el  Senado  de  Lisboa  celebró  en  13  de  Se- 
tiembre de  16 14,  á  la  traslación  de  San  Vicente  mártir,  Patrono  de 
la  ciudad.  Pedida  licencia  para  publicar  sus  poesías  le  fué  negada,  y 
volviendo  á  Castilla  ,  pasó  el  resto  de  sus  días  en  el  ejercicio  del  con- 
fesonario, y  en  el  ministerio  del  pulpito.  Murió  en  el  Convento  de 
Medina  del  Campo  en  1631. 

I  •Centiloquio  de  encomios  de  los  Santos  y  sacados  de  los  Evan~ 
tgelios  que  se  cantan  en  sus  festividades.» 

Valladolid,  por  Diego  Francisco  de  Cordovaf  i6i».— 4.* 

2.  "    €Sermones  de  los  Santos.» 
Ibid.f  1Ó12. — ^4.*" 

3. *  tTardes  de  Qjiaresma,» 
IHd.,  1614.— 4.* 

Dedicadas  al  Correo  Mayor  Antonio  de  Mata. 

Cunha  (José  da). 

Caballero  del  Orden  de  Cristo.  Siguió  la  carrera  militar,  resi- 
diendo en  Castilla.  Deseoso  de  eternizar  los  triunfos  alcanzados  por 
sus  compatriotas  en  África,  dirige  á  Setubal  la  «guíente  relación: 

•Traslado  de  una  Carta  enviada  d  la  villa  (hoy  ciudad)  de  Se* 
ttuhal  á  un  su  amigo^  dándole  cuenta  de  «na  gran  kauUtay  feli^ 
•victoria  que  han  tenido  los  Caballeros  portugueses  en  MeUlia, 
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•Ceuta  f  Aíafagany  Tánger  ^  Costa  de  Africa^  álúi  7  de  Octubre 
•de  16^1 

Madrid,  per  Diego  Dioff  i638.<^4.* 

Cunha  (D.  Lopo  da). 

Hijo  del  Sr.  de  Sentar  Barreiro  y  de  Doña  Elvira  de  Vilhena. 
Fué  el  primer  Conde  de  Sentar,  Ginsejero  de  la  guerra  en  tiempo 
deFdipe  IV.  Casó  coa  Doftt  VioUate  de  Meneses,  hermana  del 
primer  Marqués  de  Peñalva:  fué  dado  á  los  estudios  geneológicos. 

•Árboles  de  costado  deku/amiiias  MblesPortugueuuy  Cast^ 
iUanas.t — M.  S. 

Da  noticia  de  esta  obra  D.  Luis  de  Saiazar  y  Castro.  (Frankenau, 
página  298.) 

Cimlia  de  Mendofia  (Bliguel  da). 

Natural  de  Lisboa.  Vivió  á  ñnes  del  siglo  xvn  y  principios 
del  xvni;  cultivó  la  Poesía,  no  sabemos  si  con  acierto,  porque  la 
mayor  parte  de  sus  versos  quedaron  inéditos;  y  sus  obras  publicadas 
no  las  hemos  visto ,  ni  leído  juicio  sobre  ellas.  Se  ignora  el  año  de  su 
muerte,  pero  se  sebe  que  fué  á  la  temprana  edad  de  3a  afios. 

1.**  cdoiM  eneomidstíea  á  Magestade  de  D,  Pedro  Il.t 

Lisboa^  1704,— 4.®,  14  pág. 

A  pesar  del  título ,  está  escrita  en  castellano, 
a.*   •  Culto  de  Apolo.* — M.  S. 

Consta  de  versos  y  una  comedia: 

tCoñ  Ztíos  no  hay  Amistad,* 
3.*  iLa  Adoración  de  los  Magoe,*  Auto  eétnieo, 

Lisboa  f  1708.— 4.* 

Cunha  (Pedro  da). 

Trinchante  mayor  del  Rey  D.  Juan  IV.  Se  distinguió  en  los  tra-> 
bajos  que  precedieron  i  le  revolución  que  elevó  al  trono  de  Portu- 
gal á  su  Señor;  fué  muy  dado  al  estudio  de  las  lenguas  y  de  la  his- 
toria. 

*  Noticia  del  Reyno  de  Portugal,  progresos  de  sus  Principes, 
tmotivos  del  echo  de  i."  de  Diciembre  de  ib40,  en  la  restitución  del 
•Sr,  Principe  D.  Juan.n 

M.  S.-^' 


D. 


IMmwwo  (Fr.  Juan  de  S.)> 

Náttinl  de  Liaboe.  Ptuó  á  Gutüh,  donde  proféió  en  k  Orden 
de  la  Merced  Docaba,  ense&d  Teiriagfa  en  el  Convento  de  Osuna, 
y  después  fué  Comendador  de  lo«  Conventos  de  Jeras,  San  Lúcar  y 

Sevilla,  donde  se  cree  que  murió  en  el  año  1670. 

tVida  admirable  del  Siervo  de  Dios  Fr.  Antonio  de  S.  Pedro, 
•religioso pro/eso  de  los  descalzos  de  N.'  5."  de  la  Merced,  nacido 
•en  eí  reino  de  Portugal  ^  convertido  á  la  gracia  de  Dios  prodigio^ 
•tameme  tn  W  reiae  éel  Perú  en  lAma;fué  espantóte  en  virtudes  jr 
ictuot  pertgrmat  emel  ée  Etfoña;  vitnó  y  murió  en  Osuna  con 
tindecible  «^inion  de  SmtHáad.t 

ddif,  por  Juan  Lorenzo  Machado  ^  1670.-4*'* 

Diaz  (Duarte). 

Natural  de  Oporto.  Reddió  por  mnelioa  años  en  Castilla  como  mi- 
litar. Fué  muy  instruido  en  las  lenguas  castellana  é  italiana,  que  ha- 
blaba y  escribía  con  la  misma  destreza  que  la  propia,  como  lo  prue- 
ba en  sus  obras  poéticas ,  algunas  de  ellas  tan  notables ,  que  salieron 
con  la  aprobación  de  juez  tan  competente  como  Ercilla,  qucñiésu 
amigo,  y  quizá  compañero  de  armas. 

I."   (La  Conquista  que  hicieron  los  Reyes  Católicos  de  Granada. 
Poema  en  ai  coatM.  Dedicado  d  D,  CrísuM  de  Moura  Corte 
iReal.* 

Madrid  t  1590. — 8.",  según  Tiknor, 

Ibid.y  por  la  V.<ia      Alonso  Gomej ,  i  ^<yo. — 8.",  viii,  286. 

El  Poema  es  una  Crónica  rimada  fundada  en  la  que  escribió  en 
prosa  Hernando  del  Pulgar,  y  que  ha  corrido  como  del  erudito  Le- 
brija. 

».*  c  Varías  obras  de,.,.,  en  lengua  portuguesa  i  easttílana.  Di- 
trigidas  d  Doña  Margarida  Corte  RetU,* 

Madrid t  por  Lui^  SancAef ,  159a.— 4.*,  75  hoj. 
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Emnaooieeei^  de  poesías  sndtas  en  direnos  metros,  sonetos  en 
Iss  lenguas  dichas  y  en  la  italiana.  Unas  estancias  ó  leyes  contra  los 

mirones  al  juego.  La  vida  del  Maese  del  Campo  Pero  Bermúdez  de 
Santissío.  y  el  siguiente  soneto,  dirigido  á  Ercilla,  pidiéndole  el 
brtTC  despacho  ó  aprobación  de  la  obra  referida  ó  de  otra. 
«Si  en  el  gallardo  pecho  castellano 
•Tanto  puede  el  amor,  como  se  muestra 
•En  blanda,  dutoe  y  regalada  muestra 
iPor  mil  escritos  deseabierto  y  llano; 

» Y  si  la  dura  y  teadirosa  mano 
>De  la  ausencia  cruel,  siempre  siniestra, 
•Tocó  jamás,  señor,  el  alma  vuestra 
•Derramando  mil  lagrimas  en  vano ; 

>0  si  acaso  la  queja  que  despide 
tUna  alma  portuguesa  puede  tanto, 
•Que  castellanas  almas  entemeaca; 

» Presteza  el  coraron  os  ruega  y  pide 
•  Porque  saliendo,  el  esperado  canto 
•A  la  presencia  de  mi  sol  ofrezca.* 

IHns  FUain  Bmilo-lintor  (Juan). 

Ignórase  el  pueblo  de  su  naturalesa,  pero  se  sabe  que  fué  Bachi- 
ller en  Cánones  y  Capitán  de  ordcnnnzas:  se  juzgaba  buen  ginete  y 
toreador,  a  pesar  de  negarle  tales  cualidades  Lobo  de  Guimeracs  en 
los  versos  satíricos  que  contra  él  escribió.  Fué  hombre  de  represen- 
tidón  y  apasionado  de  la  Literatura,  puesto  que  en  su  casa  en  Saca- 
Tcm  tenia  sus  sesiones  la  Áeaéenda  dos  (^sequioios.  Falleció  en 
1795  pobre.  El  Gobierno  concedió  á  cada  una  de  las  tres  hijas  que 
dejó,  la  pensión  mensual  de  4.1)00  reís.  _ 

Escribió  en  castellano  prosas  y  versos  en  las  <  Sessoens  publicas 
tdos  Obsequiosos  da  Academia  de  Sacavem ,  etc.,  etc.» 

Lisboa  y  1784. — Un  tomo,  1790,  4.",  2  vol. 

DfaM  (IV.  FéUpa). 

Natural  de  Bragansa.  Pasó  á  Castilla  y  tomó  el  hábito  de  San 

Francisco  en  Salamanca,  en  cuya  Universidad  estudió  Teología,  y 
fué  alumno  sobresaliente ,  como  lo  añrma  su  hermano  de  hábito  cl 
P.*  Fr.  Juan  López,  (Varón  Apostólico  y  Orador  tan  notable  que 
oiereció  los  encomios  de  San  Francisco  de  Sales) ,  en  sus  IHvgrH^ 
«ñmiAs,  pAg.  939.  Murió  en  su  Convento  de  Salamanca  en  9  de 
Abril  de  1601. 

I.**  *Marial  de  ¡a  Sacratísima  Virgen  N.*  5.*  en  que  se  contie^ 
tnen  muchas  consideraciones  de  prande  espíritu,  y  puntos  delica- 
tdisimas  de  la  divina  Escritura ,  de  mucha  erudición  jr  provecho^ 
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tosí  para  Predicadores  ^  como  para  los  demás  estudios  de  personas 
utíetUttíeasy  seglares,  etc,9 
Baralmm,  1597^  Dos  ▼tees)  4.* 

a.*  tQfih^fe  T^aktiot  «n  bu  qualM  te  emUimM»  muekoiy  muy 
texcelentes  consideraciones  para  losaeMgmitraktf  qmMCtMnm 

ten  la  Santa  Iglesia  de  Dios,  etc.* 

Salamanca ,  por  Juan  Fernandez ,  1 397.— 4.* 
¡bid. ,  por  Ártur  Tabermilf  i6(a.— 4.* 

Dias  (MoiSM  d«  Uniúy. 

Judío  portugués,  residente  en  Holanda.  Instruido  en  la  Historia 
Sagrada  y  con  imprenta  propia  en  Amstcrdan,  escribió: 

f  Meditaciones  sobre  la  Historia  del  Génesis  con  ponderaciones 
tfvmiaiM  en  las  explicaciones  y  commOos  diferentes  de  ¡os  antiguo» 
*y  modernos  Expositores,  Dedicada  4  Samuei  Cohén  Nassi,t 

Ámsterdam ,  en  casa  del  Autor  ^  5457  ( 1697 ). 

Esta  edición  no  contiene  más  que  cien  páginas  y  no  comprende 
más  que  la  primera  parasah,  ó  sea  La  Historia  de  Adán  hasta  Noé. 

La  2."  edición. 

•Meditaciones  sobre  la  Asteria  dd  Génesis  con  una  varia  elee^ 
9cion  de  Comentos  los  mas  pn^ios  á  la  inieligeneia  del  5.  T,  t/uf- 
•trado  de  varias  ponderaciones  y  moralidades»* 

Amsterdam,  5465  (1705.) 

También  difiere  de  la  anterior  en  ser  dedicada  á  Salomón  de  Me- 
dina, en  contener  una  aprobación  de  Samuel  de  Oliveira  y  un  pre- 
fiK»  del  Autor  (págs.  i  á  8),  y  adunái  dene  34  págs.  numeradas 
de  9  á  33  con  la  Historia  de  la  Creación.  Signe  después  nueva  pagina- 
ción, y  desde  la  pág.  100  á  364,  se  hallan  la  2.',  3.",  4.*,  5.*,  6.*,  ^^ 
y  8."  parasás  ó  la  Historia  desde  Noé  á  la  familia  de  Esaú. 

Rodríguez  de  Castro  menciona  otro  ejemplar  que  tiene  120  pági- 
nas más,  con  la  continuación  de  dicha  Historia,  pero  sin  las  24  pá- 
ginas de  la  Historia  de  la  Creación  que  d  anterior  contiene. 

IMas  (Fr.  NicoláB). 

Natural  de  Lisboa.  Tomó  el  hábito  de  Santo  Domingo  en  el  Con- 
vento de  Lisboa,  del  cual  fué  Prior,  y  Definidor  de  su  orden,  asis- 
tiendo como  tai  al  Capitulo  general  celebrado  en  Roma  en  1 371 .  Favo- 
recido del  Papa  S.  Pió  V ,  obtuvo  grandes  privilegios  y  gracias  para 
su  provincia  de  Portugal.  Á  la  muerte  dd  Cardenal  Rey  se  mostró 
adicto  y  después  partidario  declarado  del  pretendiente  á  la  Corona 
D.  Antonio  Prior  de  Crato.  Fué  preso,  llevado  á  Castilla  y  recluso 
en  Salamanca.  Murió  en  1596. 

f  Tratado  del  juicio  final,» 

Salamanca,  1388.— 4.* 
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Madrid  y  1595.— 4.*  • 

Valladolid  y  1 599.-4." 

Está  dedicado  al  Arzobispo  de  Évora  D.  Theutonio  de  Braganza, 
y  en  él  trata  sólidamente  de  la  Venida  del  Mesías,  contra  los  Judíos. 

DiM  Velaaoo  (Nieoláa). 

Portugués  t  aunque  ignoramos  de  qué  pueblo.  Fué  músico  de  Gá- 
nn  de  Felipe  IV  y  de  su  hermano  el  Cardenal  Alberto. 

•  Nuevo  modo  de  cifra  para  tañer  la  guitarra  con  variedad  y 
^ferfeccion^  y  se  muestra  ser  instrumento  perjecto  jr  abundan^ 
tíisimo.» 

Hipóles  f  por  Martin  Longo ,  1640.— 4." 

DtoetirMS  Biioros  y  Académioos.'  _ 

•Obras poéticas  de  varios  Autores  escritas  na  ocasiao  en  que  d 
tEx.'fa  Sen.'  D.*  Luija  Alaria  do  Pilar,  Dama  da Roynha, pro/e-^ 
*SSou  no  Convento  da  Madre  de  DeoSf  eic.i 

Lisboa ,  1 737.-4  de  1 34  pág. 

Contiene  versos  castellanos  de 

Juan  Manuel  de  Mdo. 

Francisco  Dionisio  de  Almeida. 

Visconde  de  Asseca. 

Jerónimo  de  CJetem. 

Lorenzo  Boieüo  de  Sotomayor. 

Duno  (Antonio). 

Soldado  portugués  que  militó  en  la  India  y  Africa.  De  regreso  á 

h  patria ,  escribió: 

'Cercos  de  Mozambique  defendidos  por  D.  Estéban  de  Atayde 
*Capitan  General  y  Gobernador  de  aquella  pía  ja.  * 

Madrid,  1633. — ^4.°  (León  Pineio  ad.  Gol.  34)  por  ia  Viuda  de 
Alonso  Martín. 


E. 


ElncarnaQao  (Pedro  da). 

No  conocemos  las  circunstancias  de  su  vida ,  ni  más  obra  suya  que 
la  siguiente : 

•Fánehres  quejas  del  Mor  y  repoMios  eotuudot  dd  iiscurío 
un  ei/aUeeSmUnto  ée  te  R^jma  D,  MarUma  de  Austria,* 
iMboa^  1649.— 4.*,  32  pág. 

Espíritu  Santo  (Fr.  José  del). 

En  30  de  Mayo  de  1633  nació  en  la  ciudad  de  Braga,  y  allí  á  los 
23  años  de  edad  tomó  d  hábito  de  Girmelita  descalzo;  por  voto  de 
obedienctt  tcept6  el  cargo  de  Prior  del  Convento  de  Cascaes»  y 
después  el  del  O>nvento  de  la  ciudad  de  Bahfa  que  reedificó  7  me» 
)oró.  En  1634  fundó  y  puso  la  primera  piedra  en  d  Convento  de  Car» 
mclitas  de  su  ciudad  natal.  Pasó  á  Castilla ,  y  en  el  Convento  de  Ma- 
drid murió  santamente  el  27  de  Enero  de  1674.  Escribió: 

t  Cadena  mística  Carmelitana  de  los  Autores  Carmelitas  descaí^ 
tfos  por  quien  uha  renovado  en  nuestro  Hgh  la  doetrinst  de  7Vo- 
tlogía  mtstíeaf  de  que  ha  sido  disdfido  sin  primero  S,  Dionisio 
tAreopagita,  Obispo  y  Mártir  y  adornado  con  ia  doctrina  del  Doc- 
Uor  Angélico  y  que  sí  él  no  ha  sido  Carmelita  en  la  profesión  y  há- 
•  bito  religioso,  son  los  descalzos  en  la  Teología  muy  pro/esos 
tsuyos;  formada  en  método  de  las  Colaciones  espirituales  del  Car- 
tmelo  eremítico.» 

Madrid  t  por  Antonio  Gon^alef  de  ¡os  iCe^^et 1678.— ^* 

&i  d  pfdlogo  de  esta  obra  prometía  otra  con  d  tftiilo  G^tocionef 
Bspirituíiut  en  la  forma  que  se  practican  «n  los  desiertos  de  su  rdi- 
gíón,  que  no  sabemos  si  llegó  ¿  publicarse. 

Espíritu  Santo  (Fr.  Próspero  del). 

Nació  en  Lisboa  d  aa  de  Mayo  de  1383.  Pasó  á  Italia,  y  en  d 
Convento  de  los  Carmelitas  descalsos  de  Santa  Maria  de  la  Scala, 
tomó  d  hábito  en  t.*  de  Noviembre  de  1608;  de  allf  filé  en  misión  i 
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Persia,  y  i  su  regreso  á  Europa,  publicó  la  obra  abajo  mencionada. 
En  1627  volvió  á  Oriente  á  su  Convento  de  Aspaan,  estableció  mi- 
sión en  Alepo,  y  con  permiao  dd  Principe  de  IHunasco  ftté  á  habHar 
en  d  monte  Canudo,  donde,  después  de  haber  trabi^ado  laicamente 
en  la  propagación  de  la  rdigidn  dd  Crucificado,  murió  llorado  de  sus 
compañeros  y  de  cuantos  conocían  sus  virtudes,  en  ao  de  Noviembro 
de  1653. 

iBreve  Suma  de  la  Historia  de  los  Sucesos  de  la  misión  de  Per- 
*sia  de  los  Carmelitas  descalzos  desde  el  año  de  1621  hasta  el 
ule  ifo4.» 

Madrid,  por  la  Viuda  de  Alortso  Martín ,  16*6.^4.* 
Bitolla. 

Ifombre  supuesto  con  que  un  portugués,  escribió: 
tLa  Macahea.t  Poema  en  12  cantos  heróicos. 

León,  por  Pedro  Gevando,  1604. — 4.° 

Posee  D.  Pascual  de  Gayangos  este  rarísimo  libro. 

Es  lago  (Baltasar). 

Natural  de  la  ciudad  de  Evora ,  hermano  del  célebre  Anticuario 
Gaspar  Estaco.  Hizo  sus  estudios  en  la  Universidad  de  dicha  ciudad. 
Fué  Canónigo  de  la  Catcdrd  de  Viseo.  Durante  su  juventud  figuró 
cono  Poeta,  y  sus  composiciones  fueron  im|n«sas  en  Coimbra  con 
d  título  abajo  indicado.  Nadó  en  1570  y  se  ignora  d  año  de  su  falle- 
cimiento. Escribió: 

iSonetos,  Caneces,  Eglogas  e  outras  Rimas.  Dirigidas  al 
illl.^  e  Revj^  Snr,  D,  José  de  Bragan^a  Hispo  de  Viseo.» 

Coi»^atporD,GmHefLoMrarúf  1604.— 4.**,  iv,  200  hoj.  Con- 
tiene poedas  castellanas,  entro  días  d-  soneto  siguiente: 
Con  vuestro  amor,  es  sabio  el  ignorante, 
Sin  vuestro  amor,  es  necio  el  más  prudente, 
Con  vuestro  amor,  se  absuelve  el  dclinquente, 
Con  vuestro  amor,  varía  el  más  constante, 
Con  vuestro  amor,  el  rudo  es  degante, 
Sin  vuestro  amor,  culpable  d  inocente. 
Con  vuestro  amor,  festivo  d  dfapHcentc, 
Sin  vuestro  amor,  lo  humilde  es  arrogante; 
Con  vuestro  amor,  es  claro  el  mas  escuro, 
Sin  vuestro  amor,  es  nada  el  que  mas  sobre. 
Con  vuestro  amor,  es  justo  el  mas  inico, 
Sin  vuestro  amor,  es  torpe  lo  mas  puro. 
Con  vueitro  amor,  es  rico  d  que  es  mas  pobre. 
Sin  vuestro  amor,  es  pobred  q|ue  es  mes  rico. 
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Bstafio  d»  flüvttlni  (Simón). 

Vistago  de  la  fiunilia  de  ta  apellido  ea  la  proviada  dd  Aleniqo. 
Sirvió  como  Capitán  en  el  Brasil,  y  regresando  á  la  pauiay  iotentó 
publicar  cuanto  había  en  aquella  colonia,  pero  no  lo  hiso  sino  con 

la  siguiente: 

•Relación  de  las  eosMS  del  Marañont  ^  1634. — Foi. 
EnoohT  (Pr.  Antante  de). 

Nadó  en  Coimbra  el  4  de  Enero  de  1G18.  En  aquélla  ciudad  estu» 
dió  y  tomó  el  hábito  de  Carmelita  descalzo  el  24  de  Abril  de  1637, 
profesando  el  3  de  Mayo  del  año  siguiente.  Ejerció  el  cargo  de  Prior 
en  los  Conventos  de  la  Vedigueira  y  Évora,  y  más  adelante  el  de 
Custodio  y  Definidor  provincial,  muriendo  en  Lisboa  á  los  63  años 
en  1681. 

tEl  Héroe  Portugués». 

Lisboa,  por  Diego  Soares  Bulhoes,  1670. — ^4.* 
Esta  misma  obra  salió  ba)o  d  nombre  de  Salanio  LufiianOf  y 
título  de 

•Diseursot  polSiieasy  mlHUaru  en  te  vida  del  Cbitde  D.  Ñuño 
» Alvares  Pereira ,  Omáestabie  del  Rejmo  de  Portugal.» 
Qiragofafpor  Juan  Ibar,  1670.-4.* 

Contra  cuya  publicación  protesta  el  Autor»  quejándose  de  que  le 
.  había  sido  robada  por  el  Franciscano  Fr.  Francisco  de  Salas. 

El  verdadero  Autor  debía  de  ser  el  P.  Escobar,  porque  no  des- 
dice de  otras  suyas  en  prosa  y  verso  en  que  loe  de&i^y  vicios  dd 
gongorísmo  llegan  hasta  la  exageración. 

Epythalamlo  en  los  felicísimos  desposorios  del  Ser."»  Rejr  de 
Portugal  D.  Juan  Quinto,  por  J,  O,  S.  E,  D.  E, 
Vienna,  1708.-4.*,  foUeto. 

EspInoUi  Castro  y  MeiiMM  (Ignaolo). 

Nadó  en  la  dudad  de  Funchai.  Según  Barbosa,  escribió  nueve 
diálogos ,  de  los  cuales  dta  dos  sin  marcar  año  ni  lugar  de  impre- 
sión, á  saber: 

1.°   *El  hombre  de  lengua.» 

a.*  tEl  homtre  glotón,» 

Estrella  (Paulino  de). 

Natural  de  Casiello  de  Vidc  ( Alcntejo).  Se  ordenó  de  presbítero 
y  despuL-s  tomó  el  hábito  de  los  Franciscanos  reformados.  Como 
Misionero  fué  enviado  á  Lóndrcs,  en  cuya  ciudad  durante  17  años 
predicó  eos  SBOto  cdo  de  palabra  y  con  el  ejemplo  en  favor  de  los 
Católicos,  por  lo  cual,  perseguido,  se  vid  obligado  á  regresar  á  Por* 
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tugal,  y  en  el  Hoqntal  de  Lisboa,  en  el  ejercicio  de  la  caridad  con 
los  enfermos,  murió  víctima  de  su  celo  en  una  de  las  enfermerías 
el  7  de  Febrero  de  1683.  Compuso  en  verso,  á  que  tuvo  propensión 
desde  sus  primeros  años: 

tFhr€t  del  desierto ,  cogidas  en  el  Jardín  de  la  dausnra  Mino- 
»rita  de  Londres.»  Ofrecidas  á  la  Magestad  de  ta  SerJ^  Rejma  de 
Inglaterra  D.*  Catalina. 

Lóndres,  1667,  12."  (sin  nombre  de  impresor),  164  pág. 

Lisboa^  por  Antonio  Craesbeeck  de  Afelio^  "674,  empezando  el 
texto  en  la  pág.  17.  Contienen  las  16  antecedentes,  además  de  la 
dedicatoria,  Poesías  varias:  k  1.*  ai  pío  lector,  y  las  siguientes,  en 
loor  del  autor  y  de  la  obra:  son  de 

Francisco  de  Sá  y  Meneses. 

Miguel  Herrera. 

Manuel  Gómez  de  Castro. 

De  un  devoto  del  Autor. 

Dr.  Blas  Nufies  Mascare&as. 

Antonio  Raposo. 

Jerónimo  Roballo. 

Francisco  de  Silva,  y  licencias. 

Sigue  al  texto  del  ejemplar  que  hemos  visto,  nueva  portada  con 
la  declaración  de  i.*  y  2.*  partes  en  la  misma  imprenta.  Dedicada  á 
Doña  Luisa  María  de  Mendosa,  Condesa  de  Santiago ,  por  Francisco 
da  Soma,  continiudor  con  ocroa  de  la  a.*  parte. 

Es  un  devocionario  cuya  primera  parte  hizo  el  Autor  para  Do&a 

Catalina  Reina  de  Inglaterra,  á  quien  acompañó  desde  Lisboa  como 
su  Capellán  y  Confesor,  cuando  fué  á  casarse  con  Carlos  II  Rey  de 
Inglaterra. 


F. 


Falcao  Renende  (Andrés). 

Natural  de  Évora.  Sobrino  del  Anticuario  Andrés  de  Resende  y 
del  Cronista  García  de  Resende.  Se  graduó  en  Derecho  civil  en  ú 
Universidad  de  Goimbra.  Fué  Magistrado  ( Juet  de  Fora)  en  Torres 
Yedras»  y  después  Auditor  de  la  Casa  de  Aveíro.  Murió  de  avanzada 
edad ,  cuando  la  peste  asolaba  á  Lisboa  desde  1598  á  1Ó03.  Fué  Poeta 
notable,  amigo  de  Camocs,  á  quien  dirigió  algunas  de  sus  composi- 
ciones y  cuya  superioridad  reconocía.  Pocas  eran  las  poesías  suyas 
conocidas  ántes  del  feliz  hallazgo  que  hizo  de  todas  días  en  una  bo* 
tica  dd  Minho  d  profesor  dd  Colegio  de  las  Artes  ea  Goimbra,  d 
Sr.  Joaquín  Ignacio  de  Freitas ,  que  para  la  impresión  de  su  manus- 
crito llegó  á  obtener  en  i<S2olas  necesarias  licencias ,  si  bien  no  pudo 
realizar  su  propósito  por  haber  fallecido  al  poco  tiempo.  Después  se 
principió  la  edición  en  la  imprenta  de  la  Universidad ,  bajo  los 
auspiciot  de  mu  Gombión ,  pero  por  amertt  de  uno  de  sus  miem- 
bros, que  era  d  encargado  de  anotar  las  poesías,  quedó  suspendí- 
do  el  libro  en  la  pág.  480,  y  de  día  no  pasará,  según  toda  aparien- 
cia. La  parte  publicada  solo  comprende  las  poesías  portuguesas  y 
siete  sonetos,  una  oda,  un  villancico  y  el  principio  de  una  glosa  en 
lengua  castellana.  Para  reparar  en  algún  modo  esta  ialta,  inserta- 
mos á  continu^ón,  tomadas  dd  manuscrito  de  Goimbra,  aquéllas 
poesías  de  Fdcao  de  Resende,  que  nos  han  parecido  mis  interesan- 
tes 7  curiosas,  si  nó  por  su  mérito  literario,  á  lo  menoe  como  do- 
Gunentoa  históricos. 


someros  i  la.  vtuu.  nx  liAmun. 


£n  medio  de  la  grande  y  fuerte  España 
Está  un  ilustre  pueblo  edificado 
Que  tiene  sano  ddo,  aire  templado. 
Mas  en  la  tierra  destemplada  entraña. 
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En  verano  arde  en  fuego  la  campaña» 

Y  en  mas  ardiente  fiicgo  lo  poblado; 
En  el  invierno  se  ve  todo  helado 

Y  siempre  olor  corrupto  le  acompaña. 
Destemples  tiene  aún  mas  destemplados: 

Tahúres  mo^os,  pródigos  glotones, 
Lascivos  viejos,  viejas  melindrosa^. 

Bellas  damas  en  coches  muy  dorados, 
Que  luego  las  halláis  por  los  rincones: 
i  Qué  se  podrá  esperar  de  tales  cosas? 


¿Que  se  haze  en  Madrid?  gastar  dinero 
En  convites,  en  juegos,  en  amores, 
¿Quien  tiene  de  las  damas  mas  &vores? 
Aquel  que  mns  ducados  da  primero. 

Volvióse  Amor  en  mercader  logrero, 
En  ganancias  ha  puesto  sus  primores, 
¿A  quién  dió  darco,  á  quien  los  pasadores? 
Al  interés,  su  nuevo  compañero. 

No  valdrán  ya  suspiros,  ni  canciones. 
Lágrimas,  ni  requiebros,  ni  paseos, 
Velando  y  lamentando  en  noche  oí?cura: 

Quedarse  han  en  blanco  los  deseos, 
Que  solo  á  los  reales  y  doblones 
Se  rinde  ahora  Amor,  y  aun  la  ventara. 


ROaiAMCB  DA  JORNADA  DO  IMPERADOK  CARLOS  V  A  VIENA  D*AUSTRIA  B  DA 
R£T1RADA  DO  GRAO  TURCO  SOLIMAO  (1523). 

En  el  templo  esteva  el  Turco , 
El  Turco  en  d  templo  estava. 
En  su  mesquita  maior 
Que  en  Constantínoplahonrava, 

Haziendo  esta  sacrificio, 
Y  á  Mahoma  suplicaba 
Que  le  quiera  dar  victoria 
Contra  Carlos  Rey  d'España: 

Que  si  victoria  le  diesse 
Toda  la  Europa  ganava. 
Olá,  oiá,  que  tocan  al  arma. 

Acabado  su  solaz, 
Luis  Friti  que  Ucgava: 
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Hqo  «t  d»  Andrea  Fríti  (i ) 

Duque  de  Venecia  clara. 

El  qual  prostrado  por  tierra. 
El  gran  Turco  asi  hablaba: 
Nora  buena  vengas ,  Friti , 
Buena  sea  tu  llegada. 

Quiero  que  vaias  a  Ungria, 
Dó  mi  vasallo  reinava 

Y  que  d'ambos  a  dos  sea 
La  gente  bien  governada. 

Tu  serás  governador , 
Vaiboda  en  la  Transylvania, 
Serás  conde  en  la  Valeria 

Y  Alcaide  dentro  en  Valáquia. 
Olá ,  olá ,  etc. 

Luego  que  llegues  a  Buda 
La  ciudad  que  yo  ganara, 
Por  el  gran  Danubio  arriba 
Partirás  con  gran  armada. 

Juan  del  Pucio  Rey  d'Uogría 
Me  escrive  y  dice  que  vaia 
Para  devastar  la  Istria , 

Y  la  mejor  tierra  d* Austria: 
Que  acra  vencedor  seria, 

Tengo  d*entrar  en  Vvuui  (a) 
Que  poco  ha  de  mis  manos 
Se  livró  siendo  cercada. 
Olá,  olá,  etc. 

Alli  habla  un  Turco  experto 

Que  en  la  corte  ae  criara: 
De  mi  oona^,  seflor» 
No  hitgas  ésta  jomada. 

Aunque  el  Francés  tu  amigo 
La  guerra  haga  en  Italia, 

Y  que  tenga  el  de  Inglaterra 
Su  ffluger  repudiada, 

Tia  del  Imperador, 
Que  Catalina  se  llama , 

Y  aun  que  con  Venecianos 


(I)  Grírifuéunodelos  Duide  Veneci».  No  se  si  Friti  scrt  yerro  drt  IÍ.S.,q«e 
tiuM  otioi  ioauroerables  y  en  algunos  puntos  no  ofrece  sentido  claro. 

(s)  Hnct  seguro  que  el  autor  pronuocUiba  YUuUL  De  Otro  moda,  el  «Másate 
nocoostk  • 
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La  paz  tengas  confirmada, 

Y  más  que  sea  Alemana 
Con  mil  sectas  estragada , 
Cartos  siempre  Tenoedor 
Sangrienta  tiene  su  espada. 

Yo  te  juro  que  la  veo 
Contra  ti  bien  afilada, 
D'Espaáoles  y  Tudescos 
Tiene  gente  señalada , 

Y  de  Principes  d'Italia 

Y  mil  Sefiores  de  salva. 
Ola ,  etc. 

El  gran  Habraym  Baxá 
Esta  opinión  reprovava , 
Este  es  hijo  de  christiana, 

Y  en  Albania  se  criara. 
Copero  de  Solimano 

A  tal  privantja  llegára, 

Que  Baxá  Visir  lo  hizo, 

El  que  mas  que  todos  manda. 

Y  en  secreto  favorece 
La    santa,  y  la  adorava, 
El  qual  con  prudencia  y  arte 
AI  gran  Turco  asi  haUaba: 
Olá,  etc. 

Invictisimo  Señor, 
Maior  victoria  te  llama 

Y  de  mor  loor  y  gloria 
De  la  que  es  de  Alemafia. 

Contra  reinos  d*Oríente 
Muestra  tu  poder  y  saña. 
Contra  los  Persas  antigos 
Que  tu  ira  han  provocado. 

Contra  el  hijo  d'Ismael 
Que  Xatamas  se  nombraya. 
Deia  la  occidental  tierra 
Que  asaz  tienes  sobjugada. 

Contra  los  hermanos  d*Austria 
No  quieras  tentar  jornada 
Que  con  los  Reyes  Christianos 
Tiene  su  sangre  mesclada. 

Y  es  la  fortuna  de  Cárlos 
Muy  temida  y  muy  amada, 

Y  aquel  gran  Pastor  Romano 
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Con  solo  dar  la  cruzada, 

Hará  de  Christiana  gente 
Una  invencible  batalla , 
Mas  dexar  no  quiere  el  Turco 
Su  empresa  ya  oomen^da. 
Ola,  etc. 

Yá  camina  por  la  Grecia, 
Ya  la  Trada  atrás  dexava , 
Ya  en  la  Servia  es  venido , 

Y  por  Samandría  passava. 

En  cincuenta  y  seis  jornadas 
A  Belgrado  en  fin  llcgava, 
Luego  alli  manda  hacer  puentes 
Por  pasar  el  rio  Sava , 

Por  dó  gente  inmnerable 
De  cavaUeria  passava; 
Andando  n  mano  derecha 
Al  gran  Danubio  dexava, 

Y  por  los  fértiles  campos 
De  la  Valeria  pasava 
A  donde  a  pocas  jomadas 
La  villa  de  Grieins  hallava. 
Olá ,  etc. 

La  noble  villa  de  Griqns 

Y  de  fama  celebrada. 

No  por  fuerte  inexpugnable, 
Mas  por  que  siendo  cercada. 

Débil  por  natura  y  arte , 
En  un  llano  situada 
Con  poca  guardia  de  gente 

Y  con  muy  flaca  muralla. 
Su  capitán  valeroso 

Que  Nicolás  se  Uamava 
Abaúó  esforzadamente 
Fuerga  de  tanta  canalla. 
Olá,  etc. 

Abrahim,  gran  general 
Yá  el  cerco  le  ordenava , 
Por  todas  partes  la  villa 
Bate ,  mina  y  derribava. 

Yá  la  muralla  por  tierra 
Muestra  la  gente  cercada, 

Y  con  esfuerzo  invencible 
La  su  patria  defensava. 
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Este  Ungaro  Nicolás 
O  quán  bien  los  aniiiMTa: 
cA  ellos,  Christianos  míos, 

•Turcos  son,  no  valen  nada. 
>Quc  su  pérfido  Mnhoma 

•  Contra  Christianos  no  basta 

>Y  á  quien  nuestro  Dios  defiende 
>Todo  d  mundo  no  contrasta. 

•Mostrad  a  esta  infid  gente 
»Que  quien  a  la  cruz  acata,  , 

•  Por  su  Dios  y  por  su  Rey 
»Todo  vence  y  desbarata.» 
Olá,  etc. 

El  Bazá  mui  afrentado 
De  no  ser  k  villa  entiada, 
Renovando  los  assaltos 
Trere  combates  le  dava. 

Manda  alear  dos  bastiones, 
Cada  qual  sobrepujaba 
La  mas  encumbrada  torre 
Que  en  la  villa  se  hallava. 

Y  toda  esta  obra  grande 
En  quatro  días  se  acaba: 
Yá  de  janiceros  fuertes 
Gran  esquadra  dentro  cstava. 

En  la  muí  banda  villa 
Por  mas  que  se  defénsava, 
Un  muy  doloroso  grito 

Y  llanto  ndla  sonava 
De  mujeres  y  de  niños, 

Que  a  Dios  piden  que  les  valga 
Olá,  etc. 

Acorrió  Dios  piedoso 
A  su  gente  baptisada 

Y  a  su  Santo  avogado 

San  Martin  les  cambiava  (embiava?) 

Que  mui  horrible  a  losTurcos 
En  el  nyrc  se  mosirava  , 
Con  arnés  claro  y  lusiente, 
Con  una  divina  espada , 

Los  amenaza  y  espanta 

Y  medrosos  retirava, 

Y  á  sus  devotos  Christianos 
Con  vigor  santo  estbr^ava. 
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Tal  qtt*d  Turco  con  afrenta 
El  cerco  de  Gríjns  tevántava. 

Olá,  etc. 

Yá  se  parte  el  Turco  Hero 
Yá  de  Griejns  s'apartava , 

Y  d«u  el  bnen  Nioolaxa 

Y  la  villa  bien  livrada. 

A  buclta  va  del  Danubio, 

Y  de  Austria  se  alongava, 
Manda  d'ira  y  furia  Heno 
Venir  ante  si  a  Mustafa. 

Ened'Asia  Berlebeoo 
Los  cavallos  ordenava, 

Y  mándale  que  de  todos 
Escoja  una  buena  banda 

De  corredores  ligeros 
Que  por  k  ¡siria  salga, 
Lleve  todo  á  fierro  y  fuego , 

Y  todo  asolando  vaya, 

Tal  que  d*esto  en  Austria  quede 
Siempre  memoria  llorada. 
Olá,  etc. 

El  Musta&  Mttolati 
Qu*el  mandado  execntava. 
Toma  quinze  mil  cavallos 
De  los  mejores  que  hallava. 

Acanzis  aventureros 
Que  delante  á  la  vanguardia 
Por  do  liay  presas  y  robos 
Tras  corren  de  buena  gana. 

Todos  estos  quinze  mil 
Alcansió  acaudilJava, 
Hombre  cruel  sanguinoso 
Que  con  tal  ca^a  se  holgava. 

Y  luego  d  capitán  fiero 
Toda  la  Istria  devastava, 

Y  abrasando,  saqueando 
En  su  ser  nada  dcxava. 

Por  ciento  y  cincuenta  millas 
Quanto  la  vista  alcansava, 
Incendios,  llamas  y  bunM 
Solamente  se  mirava.  ' 
Olá,  etc. 

En  esto  el  Christiano  campo 


Augusto  Cario  junta  va 
D*Espafiolct  y  IttHaiK» 

Y  d'Alemanes  en  Austria. 

Y  vistas  las  crueldades 
Qu'el  impio  Casonc  obraVEi 
Cada  qual  arde  y  desea 
Verse  con  el  en  bataiia. 

Yá  se  ordenan  capitanes 
Que  le  hagan  emboscada} 
Iteed  buen  Marques  del  Basto 
Por  ver  si  al  Turco  cncontrava. 

Por  montes  selvas  y  valles, 
Búscale,  y  no  le  hallava, 
Cúpole  m^or  ventura 
A  la  gente  alemana, 

A  este  Quide  Palatino 
Que  Federico  se  llama , 
General  del  buen  socorro 
Que  Germania  enviava. 

El  con  doce  mil  in&ntes 

Y  con  doe  mil  hombres  d*armas, 

Y  doze  pie^  de  campo 
D*artillería  muy  brava , 

En  la  quebrada  del  Alpe 
En  un  valle  le  espcrava , 
D6  Tino  a  dar  el  Qnsone 
Por  su  mal  en  la  emboscada. 
OU,ete. 

Viene  el  Turco  con  un  brfc) 

Y  una  soberbia  gallarda 

Y  trahia  por  cimera 

De  buitre  una  grande  ala. 
La  qual  s^  sanguinolenta 

Y  cruel  sinifícava, 

Y  lleno  de  mil  despojos 

Y  de  presas  que  robara, 
Llega  a  descubrir  la  gente 

Ikl  Conde  que  a  punto  estava 
P*orden  a  dos  esqnadrones 
Dó  el  acero  relumbrava. 

Y  las  Christianas  banderas 
Con  el  a  y  re  tremolavan. 
Olá,  etc. 

Tocan  luego  al  arma  al  arma, 
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Al  arma  todo  sonava» 

De  las  trompas  y  atambores 
Todo  el  valle  retumbava. 

Dispara  el  artillería , 
Mas  d*ella  el  Turco  se  guarda 

Y  con  denuedo  animoso 
La  cavalleria  osada 

En  las  esqoadras  Tudescas 
Bien  cerradas  se  lan»^ava, 
Aqui  el  buen  Palatino 
Al  son  de  la  trompa  brava, 

Con  sus  cavallos  d*armas 
En  los  enemigos  dava , 
Haziendo  cruel  estrago 
En  la  atrevida  canalla. 
Ülá,  etc. 

Yá  la  vanguardia  Turquesca 
Huiendo  rota  pasava, 

Y  su  Capitán  Cassone 
La  retaguardia  anima  va. 

Mas  las  picas  y  hombres  d'armas 
Dentro  la  tienen  cerrada. 
De  cavallos  y  de  gente 
Haciendo  matanza  brava. 

Aqui  animosamente 
El  Ciassone  peleava 
Con  una  massa  de  hierro 
Con  que  ofende  y  contrastava. 

Siendo  derribado  y  muerto 
Luego  uno  le  despojava 

Y  su  cimera  de  buitre 
Qu'en  engaste  d'oro  estava , 

Fue  después  llevada  a  Cario 
Por  la  victoria  ganada. 
Olá,  etc. 

El  esquadron  de  los  Turcos 
Que  huiendo  se  escapava, 
Dcsta  emboscada  saliendo. 
Fue  á  dar  en  otra  cmhosc;ida. 

Do  el  Conde  de  Ladronc 
Por  su  mal  los  encontrava , 

Y  los  que  d*aqut  se  livran 
En  otra  d'Ungaros  davan. 

Do  el  gran  Casianes 
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De  nuevo  los  dcstrooava, 
Tal  que  desta  escuadra  fíera 
Ninguno  vivo  quedara 
Que  al  gran  Turco  su  señor 
A  dar  estas  nuevas  vaya. 
Olá ,  etc. 

Por  la  Carinthia  el  Turco 
Al  rio  Mura  marchava, 
Cerca  la  ciudad  de  Graz 
Triste  y  dudoso  se  estava. 

Qunndo  una  cspia  huicndo 
Las  tristes  nuevas  le  dava 
De  la  rota  del  Cassonc, 
De  la  gente  qu'el  guiava. 

Era  este  un  astuto  Grie^ 
Que  de  Viena  llegava 

Y  del  real  de  Christianos 
Do  todo  muí  bien  notava, 

Y  al  gran  l  urco  y  sus  Baxás 
El  renegado  ana  liabla : 
Olá,  etc. 

La  verdad  (dize)  5ieñor 
Diré  sin  faltarle  nada, 
Que  es  la  mas  lucida  frente 
Que  nel  mundo  se  juntuva, 

De  militar  disciplina 
Muí  valiente  y  esforzada, 
Que  vi  de  la  ^ran  reseña 
Que  Carlos  hazcr  mandavn. 

Presentando  d'hombres  d'armas 
Robustísima  batalla 

Y  gallarda  infiuteria 
De  coselete  y  celada. 

Que  el  resplandor  de  las  armas 
La  vista  quasi  ofuscava, 

Y  con  tanta  artillcria 

Que  todo  el  campo  ccrcava. 
Olá,  etc. 

AUi  el  Marques  del  Vasto 
Que  la  reseña  ordenava, 
Genera!  de  la  escocida 
Gente  de  Fspaña  v  Italia, 

Con  el  Cardenal  Legado 
De  la  Iglesia  Romana 
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Hypólito  el  animoso 
DegfJIardttlo^na, 

Luego  el  Conde  Palatiao 
Federico  d'Alemaña 
D'Esguicaros  y  Tudescos 
Bravissima  muestra  dava. 

Tras  estos  Cassianer 
Con  los  d'Ungria  y  Austria 
Los  de  Bohemia  j  Polonia 
Muestran  robusta  batalla, 

Toda  gente  muí  lucida 
'  Animada  y  ordenada. 
01á,etc. 

Ya  noventa  mil  infantes, 
Gente  diestra  exercítada, 
Bisarros  soldados  riqos 
Armados  de  sotil  malla, 

Los  más  dellos  centuriones. 
Sargentos,  cabos  d'esquadra 

Y  treinta  mil  de  cavaJlo 
En  dos  escuadras  contava. 

L*una  r^  el  mismo  Carlos 
Que  al  Turco  soeptro  amenasa. 
De  ricas  y  blancas  armas 
Armado,  excepto  la  cara. 

La  otra  esquadra  el  Rey  Fernando 
Su  hermano  governava, 

Y  á  todos  la  in&nteria 
En  tres  esquadras  cerrava. 

Con  la  qual  y  la  mas  gente 
Que  al  campo  acompañara 
Dozicntos  setenta  mil 
Combatientes  se  contava. 

Y  á  todos  Ariovisto 
Esse  obispo  de  PittWa 
Que  del  Duque  de  Baviera 
Por  hermano  se  nombrava. 

Darle  toda  vitualla 
Por  tres  meses  se  obligava. 
Olá,  olá,  que  se  toca  el  arma 

Mas  dü»:  sabrás,  Señor, 
Que  d*Ungaros  una  banda 
De  los  caballos  ligeros 
Que  a  Femando  su  vos  da?a. 


Fuera  del  fuerte  arrayal 
Con  sobervia  se  aiojava 
Delante  de  la  vanguardia 
Con  una  tendida  ala. 

Y  sobre  todo  te  afirmo 
Que  lo  que  mas  me  cspantava 
Ks  que  siendo  nuestra  jj;cntc 
Tanta  mas  que  la  christiana, 

Se  prometen  la  victoria 
Todos  Gon  alegre  cara , 
A  boca  llena  bramando 
Venir  contigo  a  batalla. 
Olá,  etc. 

El  mismo  Cario  buscarte 

Y  de  seguirte  se  iacta» 
Mas  los  capitanes  viqos 

Y  d*cxpcriencia  rara, 

Le  aconsejan  que  esperarte 
Con  mas  ventaja  le  quadra. 
Pues  que  tú  con  poder  tanto 
Has  venido  de  la  Trada. 

Y  qu*el  te  espera  en  el  campo 
Capaz  d*una  gran  batalla, 
Fortificando  su  campo 

Con  los  muros  de  Viena, 

Onde  los  vezinos  rios 
Le  dan  toda  vitualla, 

Y  recresce  cada  día 
Soccorro  por  tierra  y  agua 

De  Flandes  y  de  Borgoña 

Y  la  mejor  flor  d'España 

De  Duques,  Marqueses,  Condes 
Cavallería  lozana. 
Olá,  etc. 

El  Griego  con  grande  espanto 
Que  tales  nuevas  centava , 
Al  gran  Turco  y  sus  Baxás 
De  temor  grave  asaltava. 

Que  tienen  también  oido 
Que  Andrés  Doria  con  la  armada 
Por  todo  el  Pcloponcso 

Y  Morca  navcgava, 

Y  qu'en  vano  el  íalso  Frite 
A  Estrigonia  cercava, 
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Por  lo  que  el  sobrano  Turco 
Medroso  se  retirava. 

Yá  se  parte  a  gran  priesa 
Por  entre  Dava  y  la  Sava, 
Ya  claramente  huiendo 
En  Belgrado  retornava. 

Cara  atrás  dempre  mirando, 
Qu'el  temor  le  apresurava 
Y  en  la  gran  ConstaiitiQopla 
Afrentado,  se  cncerrava. 
Olá,  olá,  que  tocan  al  arma. 


SONETO  A  EL  REY  FIUPE  O  II  NA  MORTE  DA  RAINHA  SUA  MULHER  (l) 

(EM  ECCO)  (2). 

Mucho  a  la  magestad  sagrada  agrada. 

Que  entienda  a  quien  está  el  cuidado,  dado, 
Qu'es  el  Reyno  de  acá  prestado,  estado, 
Pues  es  al  Hn  de  la  jornada,  nada. 

La  silla  real  por  aíamada,  amada, 
El  mas  felice  el  mas  pintado,  ado 
Se  ve  en  sepulcro  encarcelado,  dado 
Su  groría  al  fín  por  desechada ,  echada. 

Y  si  el  que  ojos  hoy  tuviere,  viere 
Pondrá,  oh  mundo,  en  tu  locura,  cura, 
Pues  el  que  fia  en  bien  de  tierra,  yerra, 

Y  el  que  ver  lo  que  acá  se  acquierc,  quiere, 
Y  quanto  la  mejor  ventura ,  tura , 

Mire  que  a  Reida  tal  aobtierra,  tierra. 


(i)  Anna  María  d'Austria,  hija  del  Emperador  Muimiliano  II ,  y  4.*  muicr  de 
Felipe  II,  fallecida  a  26  d'Outubro  de  15S0. 

(a)  Este  soneto  atribuye  Manoel  de  Faria  e  SouM  t  Fr.  Luis  de  León ,  on  el  Co- 
ment.  á  las  rimas  v,iri,i<  de  Camocs,  Tomo  i  *  páss.  i4icon€stas  formales  palabras: 
Y  para  los  Ecos  que  no  son  respuestas  a  preguntas,  puede  servir  de  cxcmploel 
Soneto  que  Fray  Luis  de  León  escribió  a  la  muerte  de  la  Reyna  Dofia  Ana ,  muger 
de  Felipe  Según  Jo,  que  si  bien  no  le  faltan  impcrfecciooes»  viene  •  ser  el  meioT 
que  hasta  oy  se  ha  publicado ;  y  empieza :  Mucho ,  etc. 

No  transcribe  mas  que  el  1  .*«  3.*  y  4.*  verso  det  i.*  quarteto,  con  diferencia 
de  lección  rn  c!  i  '  verso ,  donde  em  lug^ar  de  Pues  es,  etc.,  M  lee  y  quees,  etc. 

Este  soneto  está  en  la  Pocttcu  de  Filipe  Nunes. 

(Este  Soneto  creo  que  sin  fundamento  se  atribuye  a  Fr.  Luis  de  Lcon.  No  viene 
en  sus  poesías). 
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ROUAIICI  A  UNS  TOUROS,  QUB  SB  CORRERAM  EM  MADRID,  AOt  QUASl  SAHlO 
DON  PKDRO  DE  MEDIOS  A  CATALO,  S  MATOU  ALOtfNS  D*UM  SÓ  GOLK. 

FeUpe  pío  segundo 
En  su  Monarchia  estando, 
Nel  Templo  del  Escuríal 

Qu'el  ha  sublimado  tanto: 

Y  n'essa  Mantua  Española 
Do  la  corte  havia  quedado, 
Los  grandes  y  ricos  hombres, 
Que  siempre  la  frequentaron 

Hazen  costumbradas  fiestas 
A  honra  del  Baptista  Saüto, 
El  Sol  del  Solsticio  estivo 
Buclto  al  caloroso  ('añero. 

Yá  llega  secando  Horcs 
De  Julio  al  séptimo  grado , 
Dando  al  pueblo  un  fresco  jueves 

Y  un  dia  claro  7  templado. 
Quando  a  los  toros  y  caiías 

Que  en  t.il  dia  han  señalado, 
Se  ajuntan  bien  ordenad  (os 
Los  cavalleros  lozanos, 

La  mas  gente  de  la  coru 
En  la  gran  pla^a  esperando, 
La  qual  de  varios  colores 
D'oro  y  seda  han  adornado , 

Que  con  un  prado  llorido 
Parece  en  alegre  Mayo, 
Sin  quedar  lugar  yazio, 
Ni  en  ventana  ni  en  tablado, 

De  vario  pueblo  y  Je  Damas 
Que  no  estuviessc  ocupado. 
Veis  que  con  alegre  muestra 
Yi  viene ,  yá  se  ha  mostrado 

El  magnánimo  Don  Pedro 
De  Médiccs  tan  nombrado 
No  solo  en  Florencia  y  Italia 

Y  España  a  do  se  ha  pasado. 
Mas  por  todo  el  Universo 

Con  mucha  razón  loado. 
De  librea  blanca  y  negra 
Ricamente  ataviado, 
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A  la  morisca  gineta 
Bien  vestido  en  buen  cavallo , 
Que  en  sus  amigas  quadrillas 
VttBe  como  acaudillando. 

Y  después  que  por  la  pla^ 
Han  corrido  y  campeado, 

Y  que  los  toros  y  cañas 
A  jugar  se  han  come^ado. 

Luego  aquel  Toscano  Marte 
En  lindo  Andaluz  cavallo, 
Desque  vido  un  fiero  toro 
Que  havia  a  mil  maltratado: 

Rompiendo  un  corto  rejón 
En  la  tez  del  toro  bravo , 
Con  d  alfiunge  en  la  cara 
Le  hirió  diestro  y  gallardo. 

Y  a  otro  feroz  toro  lu^o 
Que  saliera  denodado. 
Allega,  acomete  y  hiere, 

Y  tal  encuentro  le  ha  dado, 
Qu*en  el  cervigillo  herido 

Muerto  allí  qtiedó  en  d  campo: 

Y  por  que  ser  esto  acaso 

No  piense  el  pueblo  admirado, 

Mata  otro  toro  apos  este 
D'otro  golpe  acertado, 
Qu  d'alli  herido  y  muerto 
Fue  a  caher  a  treinta  passos; 
Ydd  Medicesalddo 
Sube  d  loor  con  applauso. 


ROMANCE  SOBRE  A  ENTRADA  DEL  RBT  FELIPE  II  EM  LISBOA  BM  1581. 

Corriendo  la  antigua  era 
Del  Santo  Verbo  encarnado, 
Año  de  mil  y  quinientos 
Ochenta  y  uno  contado, 

Nel  penúltimo  de  Jumo 

Dia  santo  y  dctlicado 
Al  Apóstelo  primero 
Pedro  bienaventurado: 


DiyiliZüa  by  GoOgle 


El  invicto  Don  Filipe 
Quiso  honrar  la  gran  audad , 
La  aoUe dudad  Litboa, 
Que  mucho  le  ha  wptradOy 

Que  en  Almada  está  su  viUa 
A  do  yá  havia  aportado , 

Y  á  dó  estuvo  algunos  dias 
Coa  su  corte  aposentado, 

Y  de  allí  con  amor  mira 
El  buen  sitio  y  gran  poblado 
Desta  Ínclita  ciudad 

Que  baña  el  Tajo  dorado, 
Que  alli  su  rico  tributo 
Viene  a  dar  al  mar  de  grado , 
Mira  ricos  edificios, 
Quel  Sol  de  dia  ha  mostrado, 

Y  de  noche  varias  lumbros 
En  ventanas  y  terrados, 
Mas  el  cathólico  Rey 

A  partir  determinado. 

Después  del  gran  sacrificio 
Al  Se&or  ya  celebrado : 

Y  después  de  havcr  comido 
Al  puerto  haviendo  baxado, 

Con  el  Cardenal  Alberto 
Su  sobrino  y  su  cuñado. 
En  la  su  Real  Galera 
Con  los  suyos  te  ha  embarcado: 

Duques,  Marqueses  y  Condes, 
Señores  de  Casa  y  estado , 
De  los  Grandes  de  Castilla; 
De  su  Reyno  y  potentado. 

Con  él  vienen  las  galeras 
Que  en  su  guarda  han  quedado , 
Del  Marques  de  Santa  Crus, 
Cavallcro  exprimentado. 

Luego  que  su  Magestad 
En  la  galera  huvo  entrado, 
Los  truenes  deartilleria 
Horrísona  salta  han  dado. 

Neptuno  con  su  tridente 
Se  le  humilló  de  buen  grado. 
Los  músicos  instrumentos 
Tras  esto  lu^o  han  sonado. 
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Las  Focas  y  los  Tritones, 
Pueblo  del  Reyno  salado. 
Con  las  Nereidas  del  Ta)o 
En  choros  se  han  ajuntado. 

Las  belicosaf;  galeras, 
Que  en  csquadron  ordenado 
A  la  Real,  como  Señora, 
Patrona  en  medio  han  tomado. 

MU  banderas  y  estandartes 
Ya  tenían  arbolados 
En  astas  los  Lisbonenses 
Con  todo  el  pueblo  ajuntado. 

Y  lindas  embarcaciones, 
Baxeles  de  vario  estado, 
Muestran  llenos  corazones 
De  un  amor  puro  obligado. 

Y  con  músicas  y  fiestas 

A  nuestro  Rey  han  salvado. 
Que  con  tan  alegre  muestra 

Y  deseo  en  bien  fundado 
Al  puerto  de  la  ciudad 
Alegremente  han  llegado. 
Los  ilustres  vereadores 
Que  tienen  el  consulado 
De  la  muy  noble  dudad 

Y  su  goTÍemo ordenado, 
En  el  caez  capaz  y  largo 
De  mil  figuras  ornado 

Y  de  triumphales  arcos 
Tienen  lustroso  y  gallardo. 
Luego  quanta  artillería 
En  la  ciudad  se  ha  hallado 
Con  devida  horrenda  salva 
Ai  Señor  han  saludado 


La  Marina  y  el  castillo 
Todos  luego  han  disparado. 
Tiembla  cielo ,  agua  y  tierra 
Y  todo  el  mundo  ha  temblado, 

Viendo  a  nuestro  Rey  Monarcha 
En  la  gran  ciudad  entrado, 
Donde  á  todo  el  Universo 
Tiene  y  tendrá  conquistado, 
Con  tanto  aparato  y  pompa 
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Al  Rey  que  ha  desemlMrcado. 
El  consejo  y  vereadorcs 

Aqui  le  han  esperado 
En  palio  muy  premincnte 
De  riquisimo  brocado , 

Y  en  el  adornado  caes 
Con  paso  muy  lOMgado 
Llegan  al  Rey  sin  1»  varas, 
Havicndol  reverenciado. 

Y  lleva  un  ministro  suyo, 
Vereador  de  obras  llamado, 
Las  llaves  de  la  ciudad , 
Que  el  vereador  las  ha  dado 
A  Filipe  de  Aguilar 
Cavallcro  muy  esfor«jado, 

Y  el  las  dió  luego  al  Rey 
Que  havicndolas  del  tomado , 
Gomo  en  posesión  y  firma 

De  la  dudad  que  ha  heredado; 
AI  nombrado  vereador 
Alegre  las  ha  tomado, 

Y  él  al  vereador  de  obras, 
Que  allí  tenia  a  su  lado. 
Tras  esto  Su  Msgestad 
En  un  rosillo  cavallo. 
Las  galeras  y  baxeles 

De  nuevo  le  han  salvado; 
Con  honestos  aderezos 
Luego  alU  ha  cavalgado. 
Todos  los  roas  apeados 
Delante  vá  acompañado; 
Le  besan  su  Real  mano , 
Que  de  buen  talante  ha  dado; 

Y  en  el  palio  a  dó  lo  esperan 
Con  gran  magestad  entrado. 
Que  tienen  los  vereadores 
Daqueste  año  y  del  paseado: 
Con  ropas  ricas  de  ncí^ro, 
Havicndo  al  Rey  imitado 
Que  aun  entonces  viste  luto, 

Y  de  aquel  afio  tomado. 
Por  su  muger  Ana  Rtina, 
Que  Dios  Ic  havia  llevado. 
£1  cardenal  entre  tanto, 
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Que  ya  havia  cava%ado. 
De  Preladoff  y  Obispos 

Y  nobles  acompañado: 
Se  va  derecho  al  Palacio, 
A  dú  el  Rey  ha  esperado, 
El  qual  fwr  d  cáes  hennoso 
Va  en  luoceáon  ordenado, 

Mirando  lindas  fíguras 
De  relevo  y  entallado, 
Con  elegantes  letreros 
Que  declaran  su  Reinado , 

De  feJMAw^  nano, 
Sn  gran  cqptro  dilatado 
Por  muy  longas  regiones. 
Que  su  tributo  han  pagado. 

Y  al  portal  de  la  Ribera 
£n  asiento  entapizado, 
Ea  pie  está  Héctor  de  Pina 
GsTalIero  y  buen  letrado. 

El  qual  oon  gesto  y  meneo 
Elegante  y  acomodado , 
Hablando  a  Su  Magestad 
Ha  por  la  ciudad  orado. 

El  Rey,  que  se  lo  agradece, 

Y  loa  lo  que  ha  hablado, 
Siguen  lu^o  su  camino 
Todo  ricamente  ornado, 

De  harembras  Persianas, 
iconos  de  seda  y  brocado, 

Y  de  pueUo  innumerable 
Por  ver  a  so  Rey  juntado. 

Y  a  la  Iglesia  mayor 
Caminando  ansi  han  llegado, 
EU  Rey  á  las  escaleras, 

En  llegando  se  ha  apeado, 

Y  al  entrar  de  la  puerta 
El  Arzobi^  prelado, 
Con  los  canoni^  todos 
Revestido  está  parado. 

Y  el  Santo  Leño  en  las  manos 
A  besar  al  Rey  ha  dado , 

El  qual  entrando.en  la  Iglena 
Delante  el  altar  prostrado, 
A  Dios  muy  de?otamente 
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Orando  se  ha  encomendado, 

Y  entanto  el  devoto  dero 
Por  el  havian  recado; 

Y  acabando  de  rezar 
La  mano  le  han  besado. 
El  lomado  de  la  Iglesia 
Al  Arzobispo  ha  mirado, 
Del  qual  el  Rey  se  partiendo 
El  bonete  se  lú  quitado. 
Buelven  todos  al  camino, 
Al  palacio  adere>jado 

Con  mil  fiestas  y  invenciones 
De  juegos  acompañado; 
Las  calles  y  las  ventanas 

Y  qnanio  del  Rey  es  mirado 
Todo  es  lleno  de  ornamento 
De  plata  y  oro  entallado: 

Y  de  triumphales  arcos 

Y  colunas  de  alto  grado 

Y  de  misticas  figuras 

De  esculpido  y  dibuxado, 

^gnificaban  áú  Rey 
La  gran  Monarchía  y  estado 

Y  su  corona  invencible 

Y  gran  cetro  sublimado. 
El  Rey  todo  lo  miraiido 

De  buena  gracia  y  grado, 
Con  muy  apacible  gesto 
A  todos  ha  contentado. 

Y  asi  al  real  palacio 
Libando  se  ha  apeado ; 

Y  quando  el  Sol  se  ponía , 
Ya  se  bavia  aposentado. 

Buena  sea  su  venida , 
Para  bien  sea  llegado , 
Sea  su  corona  y  ccptro 
Para  siempre  prosperado. 

Y  acrescentada  su  vida 
Por  bien  de  su  pueblo  amado 

Y  Dios  dador  de  los  bienes 
Para  siempre  sea  loado. 
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OlÁ  ,  QUE  TOCAN  AL  ARMA  y  JUANA.  > 

En  el  ttmplo  estava  el'Papa, 
Que  Pío  quinto  se  llama, 
En  el  templo  de  San  Pedro, 

Santa  Iglesia  Romana. 

Haziendo  está  sacriñcio, 
A  Dios  trino  y  uno  oraba 
Que  a  su  pueblo  fiel  christiano, 
Que  so  la  en»  militaTa, 

Quiera  dar  siempre  victoria 
Contra  la  gente  impía  y  mala, . 
Que  a  su  santo  christianismo 

Y  sagradas  Icis  profana. 
Olá ,  olá  f  que  tocan  al  arma. 

El  santísimo  Pastor 
Siempre  a  Dios  solicitava 
Con  su  amado  colegio 

Y  clero,  que  le  imitava, 

Y  todo  el  pueblo  christiano 
Exorta  pió  y  prepara 

Que  pidan  que  sea  a  Dios 
Su  oración  aceptada; 
Que  los  Principes  y  Reyes, 

Y  República  christianá 
Con  ánimos,  y  concordes 
Todos  en  liga  loada , 

Al  arma  vayan  «)cando, 

Y  tocando  al  arma,  al  arma 
Devasten  por  mar  y  tierra 
Tanta  enemiga  canalla. 

Olá ,  olá ,  que  tocan  al  arma. 

El  católico  y  muy  alto 
Rey  Felipe  de  la  España, 
Señor  de  otros  Reinos  muchos, 
Ya  muy  animoso  se  arma. 

Y  armase  el  Padre  santo 
Con  su  báculo  y  tiara, 

Y  con  la  grande  Venezia 
Hase  fortisima  armada. 
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Estos  tres  hazen  primero 
La  liga  bien  ordenada , 

Dcxando  abierta  la  puerta 
A  la  mas  gente  christiana» 

Para  que  entre  todos  sea 
Tan  santa  liga  ligada. 
Sebastiano  animoso 
Rey  de  Lusitania  clara, 

Al  son  de  ios  alambores 
O  quán  bien  que  se  prepara 

Y  á  stt  magnánimo  tío 
De  gran  ser  y  virtud  rara, 

Duarte  h^o  de  Duarte 
Por  su  General  nombrara. 
Olá ,  olá ,  que  tocan  al  arma. 

A  todos  los  potentados 
Pío  sus  legados  manda, 
Que  con  efeto  y  presten 
Vcngnn  á  tnn  justa  armada. 

Exorta  al  Emperador 
Gran  Archiduque  de  Austria, 
Rey  de  Ungria  y  de  Boemia , 
S^or  de  k  TransUvania, 

Exorta  al  Rey  mvj  duíitiano 
De  la  Francia  congojada, 
Exorta  al  Rey  de  Polonia, 
De  Rusia,  de  Dinamarca, 

A  los  grandes  de  Italia 
Coa  toda  Europa  exortava. 
Olá ,  olá ,  que  tocan  al  arma. 

Ncptuno  con  su  tridente 
Atónito  se  levanta , 
De  su  húmido  aposento 

Y  prdíindo  a  do  reinava, 
Porque  stt  jurisdicion 

Quasi  toda  se  usurpara. 
Viendo  del  Mediterráneo 
Del  Jonio  y  Egeo  el  agua 

De  tantos  millares  de  hombres 
Qual  tierra  ser  habitada, 
Sobre  las  ondas  haziendo 
Sus  palacios  y  moradas. 

Y  sobre  ellas  como  en  campo 
Guerrear  y  hazer  jomada, 


Altérase  y  embravece 

Con  turbia  cabeza  aleada. 

> 

Mas  luego  al  supremo  maado 
Del  Omnipotente  aplaca 

Y  a  la  classe  christiana 
Muestra  serena  la  cara. 

De  la  qual  el  sumo  imperio 
Generalado  se  dava 
Al  Señor  Don  Juan  de  Austria 
Que  muy  ciara  muestra  dava 

De  ser  hijo  del  gran  Carlos 

Y  hermano  dd  Rey  de  España 
Felipe,  que  en  pío  zelo 
Contra  infieles  se  armava. 
OlájOlá,  que  tocan  al  arma. 

Nel  mes  que  la  santa  Madre 

Y  pía  Iglesia  Romana 
Haze  la  solene  fiesta 

De  la  Virgen  Madre  santa : 

Quando  al  mundo  bien  nacida 
Su  Natividad  se  canta, 
Ella  siendo  nuestra  buena 

Y  general  advogada: 

Con  devoto  ardiente  acto 
Parte  la  armada  christiana 
De  Molinos  de  Corfú , 
Las  Gomenizas  tocava, 

ün  capaz  puerto  en  iUbonia 
De  mudia  leña  y  agua , 
Aquí  tres  días  esttndo 
Sus  galeras  espalmava. 

Y  aqui  con  tomada  lengua 
Gil  d'Andrada  ya  llegara 
Dando  por  nueva  muy  cierta 
Que  la  armada  Turca  esuva 

En  el  puerto  de  Lepanto 
Con  sobervia  y  fuerza  brava. 
Ola,  o!á,  que  tocan  a!  arma. 

Luego  el  Señor  Don  Juan 
Diligente  aviso  manda 
A  Mareó  Antonb  Gerona 
General  de  la  Romana 

Y  a  Barbárico  Agostín 
Que  provee  la  veneciana 
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A  que  vengan  de  Corfú 
Con  sus  ilotas  ordenadas. 

Mas  ya  la  christiana  Uga 
Ea  Gomenisas  inntada, 
Su  General  valeroso 
A  todos  esfuerzo  dava, 

Haze  luzida  reseña 

Y  ser  la  gente  contada 
Cerca  treinta  y  dnco  mil 
Bueaoa  y  escogidos  halla, 

Doze  mil  Itniinnos 

Y  otros  tantos  de  la  España, 
Los  demás  son  Alemanes 

Y  aventureros  de  fama, 
Y  unos  y  otros  básales 

Que  la  liga  aquí  ajunUTa 
Son  dozientos  y  noventa 
A  punto  sin  faltar  nada; 

Contando  naos  vemte  y  cinco 
Que  han  quedado  en  Calabria, 
De  valerosas  galeras 
Dozientas  y  quinao  hallava. 
Con  seis  galeazas  grandes 
Que  la  gran  Véncela  dava, 
Fragatas  quarenia  y  cinco, 
Todos  fiante  ezercitada. 

Son  ciento  y  nueve  galeras 
De  Vcnccia  en  mar  fundada, 
De  todo  bien  fornccidas 
Con  las  dichas  seis  galeazas. 

De  Na|>oles  vienen  treinta 
Y  quinse  vienen  de  España , 
Doze  manda  el  Padre  Santo, 
Marco  Antonio  las  guiava* 

La  frugífera  Sicilia 
Diez  muy  a  punto  mandava. 
Galeas  de  Juan  Andrea  Doria 
Génova  tres  enviava. 

El  Ncgron  y  el  Lomelino 
Cada  uno  quatro  armava. 
Dos  d'Estephano  de  Mar, 
Otras  dos  Grfaaaldo  dava. 

Bendinelo  Santo  una 
Y  tres  la  invencible  Malta, 
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Tres  cl  Duque  de  Saboia 
Por  no  poder  venir  manda. 
Olá,  olá ,  que  ^ocan  al  arma. 

A  tres  del  mes  d*Octttbre, 
Al  aparecer  del  al  va» 
De  la  cathólica  liga 
La  fuerza  a  punto  aj untada 

Dexa  el  puerto  Gomenizos 
Y  a  Cephaloiiia  llegava , 
Do  la  budta  de  Lepaoto 
Las  velas  al  viento  dava, 

Y  a  siete  del  dicho  mes 
Domingo  por  la  mañana 
De  las  Islas  Consulares 
Por  un  canal  aavegava , 

Mandando  por  mar  y  tierra 
Descubrir  la  infiel  armada 
Quando  los  descubridores 
Dan  vozes  al  arma,  al  arma. 

Que  ya  la  enemiga  Hota 
Viene  encontrar  la  christiana ; 
Luego  el  Señor  Don  Juan 
Alegre  en  el  rostro  y  alma, 

Disparar  manda  un  canon, 
Que  era  la  señal  que  dava 
Para  que  todos  empiecen 
Disponerse  a  la  batalla. 

Y  el  con  «emUante  animoso 
Se  embarca  en  una  fragatai 
Descorriendo  por  la  Ilota 

A  cada  uno  animava, 

Y  eficacísimo  habla: 


Eia  sus,  christianos  mios, 
Hermanos  en  liga  amada, 
Por  Dios  hoy  batallamos , 
Dios  por  nos  hará  batalla. 

El  que  es  General  supremo 
Ser-lo  ha  de  nuestra  armada, 
Creed  con  firme  v  santa  fé 
Y  esperanza  conliada 
Que  el  que  su  Rey  defendiese 
Vencerá  al  que  lo  ofensava. 
Olá,  olá,  que  tocan  al  arma. 
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Todos  con  vos  unifermc 
Que  hasta  los  cielos  se  alava 
Muestran  para  la  pelea 

Esfuerzo,  deseo  y  gana. 

Y  luego  los  esquadroncs 
Con  buen  consejo  ordenava, 
A  Juan  Andrea  Doria 

El  cuerno  diestro  encargava, 

Y  a  Barbárico  Agostin 
El  siniestro  señalava : 

El  General  queda  en  medio 
Con  la  tercera  batalla. 

Cada  qual  batallón  dcstos 
Dos  Galeazas  llevava 
En  las  delanteras  puntas 
Con  una  figura  brava. 

Ya  en  su  real  galera 
El  Señor  Don  Juan  entrava, 
Mandando  que  a  remo  lento 

Y  no  a  boga  arrancada. 
En  militar  orden  11^ 

Junta  a  punto  nuestra  armada, 
Cada  una  de  las  classcs 
A  la  otra  ya  se  llcgava. 

Porque  la  Turquesa  viene 
Con  soberbia  orden  guiada. 
Olá,  olá,  que  tocan  al  arma. 

La  insolente  Turquesa 
Mahomética  batalla 
Que  allá  de  Constantinopla 

Y  de  Chipre  que  ganara, 
Haciendo  quasi  figura 
De  media  luna  quebrada. 

Doscientas  treinta  galeras 
Fsta  armada  acaudillava 
Portan  Raxa  de  tierra 

Y  Ali  Baxa  del  agua. 
Cobiali  Tirey  de  Argel 

Y  otros  vireyes  de  fama , 
Baxás  y  Gobernadores, 
La  flor  de  la  Menor  Asia. 
Olá,  olá,  que  tocan  al  arma. 

De  ciento  y  quince  mU  hombres 
Pasa  la  insana  canalla, 
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De  Janíceros  y  Espacos 
La  dasse  muy  reforzada. 

Más  a  vencer  y  a  robar 
Que  a  rendirse  acostumbrada « 
Yá  el  sol  al  medio  dia 
Su  veloz  carro  Uegava 

Y  ai  celeste  escorpión 
El  cuello  CMatentava, 

A  los  siete  dias  de  Octubre, 
Dia  de  San  Marcos  Papa, 

Domingo  de!  Señor 
Dia  celebre  y  de  guarda, 
Quando  las  dos  tan  iiorrendas 
Armadas  hasen  jomada. 

Mas  ya  que  se  avecmava 
Quasi  a  tiro  de  bombarda, 
El  Señor  Don  Juan  de  Austria 
En  oración  se  prostrava. 

Y  al  Se&or  Omnipotente 
La  victoria  encomendava; 
Lo  mismo  hazian  todos 
Caudillos  de  la  lei  santa. 

Ya  mandan  tocar  trompetas, 
Señal  de  horrenda  batalla; 
Ya  tremolavan  banderas 

Y  al  viento  se  despl^van, 

Y  de  diversos  colores 

Y  pintura  el  aire  ornavan; 
Tras  esto  el  artilleria 
Horrísona,  inhumana, 

Con  tronidos  espantosos 
Vivos  rayos  fiilmínava; 
De  la  chusma  y  marineros 
Confusa  grita  sonava, 

Y  el  son  muy  horrible  y  alto 
Repercutiendo  a  do  dava 

Por  las  alezadas  pluas 

Y  riberas  retumbava. 

Y  las  terribles  utileras 
Envisten  con  íuna  brava 
Por  entre  el  espeso  humo 
Que  d  sereno  aire  ofíiscava. 
Olá,  olá,  que  tocan  al  arma. 

Nuestro  General  invicto 
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A  quien  eifíierfo  fobrivay 
Su  bdfgera  galera 

Que  envista  y  aferré  mandava 
Con  la  otra  General 

Y  rival  Mahometana. 

La  quai  de  siete  otras  fuertes 
Viene  bien  acompañada, 

Y  la  nuestra  capitana 
Estas  dos  asi  juntava 
Del  Comendador  maior 

Y  la  Patrona  de  España. 
En  medio  de  las  reales 

De  Veneda  y  del  Pape 
Luego  las  dm  Generalas 
Envisten  con  furia  brava , 

Y  empiezan  la  mas  cruel 
Sanguinolenta  batalla 
Qne  en  mudios  si^os  atrás 
En  las  historias  se  hallava. 

Tanta  máchina  de  ñi^o* 
Tanta  irreparable  arma. 
Ni  se  ha  visto  ni  oido 
Jamás  en  naval  batalla. 

Duró  cerca  de  tres  horas 
La  pelea  porfiada 
Hasta  que  la  capitana 
De  Mahoma  se  ajorava, 

Y  del  Baxá  General 
La  cabeza  ya  cortada, 
En  lugar  de  la  infiel 

La  fiel  enseña  arbolada. 

Victoria,  gritan,  victoria, 
Victoria  la  voz  christiana , 
Andando  la  cruel  pelea 
Dudosa,  sangrienta  y  brava. 

Tres  vczes  la  real  nuestra 
Fue  de  enemigos  entrada , 
Tres  vczes  a  fierro  y  fuego 
Deshecho  ha  la  canalla. 
Olá,  olá,  que  tocan  al  arma. 

Ya  la  victoria  con  vulto 
Alegre,  apazible  cara, 
Terrible  a  los  infieles 
A  los  fíeles  se  aclara. 
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Las  alcancías  de  fuego 

Y  lanzas  que  se  arrojavaiii 
PttricNttt  escopetas , 
Mosquetes  que  disparavan , 

Relámpagos  y  cometas 
Parecían  que  bolavan, 

Y  tan  porfiados  fieros 

La  sangrienta  agua  sombrava. 

De  proas,  remos,  cmxias, 
Mastros  que  fíiego  abrasava, 
Oierpos  muertos  que  las  armas 
Con  fuego  en  agua  nadavan. 

Y  de  los  terribles  tiros 
La  brava  furia  bolava, 
Por  humoso  aire  y  negro 
Las  vidas  y  almas  llevavan* 

Ya  de  la  armada  christiaiia 
La  chusma  desherrojada 
Con  muy  rigorosa  grita 
Por  libertad  peleara, 

Y  los  chrístianos  captivos 
En  la  armada  Mauritana 
Con  manos,  pies  y  cabesa 
A  los  Turcos  infestavan. 

Y  aun  a  los  miembros  muertos 
Con  quanto  cada  tmo  hallava 
Le  sirve  de  armas  y  tiros 

Quel  furor  les  ministrava. 
ülá,  olá,  que  tocan  al  arma. 

El  Ínclito  joven  d'Austria 
Con  los  mas  de  inmortal  fama 
Van  rendiendo  y  acosando 
Tanta  enemiga  canalla. 

Y  el  alcance  animoso 
Siguen  a  vega  arrancada, 
Sigue  el  buen  Marques  Pea 
En  la  su  Napolitana, 

Marco  Antonio  Colona 
En  la  real  del  Santo  Papa 
Y  el  Barbárico  Agostin 
Con  la  flota  Veneziana. 

Y  de  Juan  Andrea  Doria 
La  Genovés  capitana. 

El  qual  se  havia  apartado 
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Largo  trecho  de  b  «mada, 

Por  oprimir  Ochi  Alt 
Qae  huyeodo  se  apartava 
,  Del  cuerpo  del  gran  combate 

Y  el  ñn  mirando  estava. 
Mas  d  sagas  renegado 

De  todo  huyendo  se  alarga 
Las  mas  vencidas  galeras 

Y  la  fugitiva  armada; 

En  tierra  ponen  las  proas, 
Por  ver  si  en  ella  se  escapa , 
Mas  la  nuestra  Teacedora 
Con  constancia  señalada , 

Ya  rendida  y  muerta  tiene 
Inumerable  canalla , 

Y  valiéndoles  la  noche 
La  matanza  terminava. 
Olá,  olá,  que  tocan  al  arma. 

Al  son  de  los  ministriles 
Que  a  christianos  alegrava, 
Recógense  los  baxeles 
Con  devida  gloria  y  palma. 

Con  presa  rica  y  victoria 
De  mas  sangrienta  batalla 
Que  nunca  en  naval  pelea 

Y  naumachia  se  hallava. 
En  las  Turquesas  galeras 

Gran  despojo  se  ajuntava 
De  piesas  de  artilleria 

Y  pecunia  numerada. 
Armas,  ropas  de  valia 

Y  lo  que  mas  se  preciara 
De  captivos  christianos 
Chusma  que  a  treze  mil  llegara. 

Los  muertos  y  anegados 
Eran,  sq{un  se  afirmava, 
Cerca  de  cuarenta  mil 
Con  la  gente  captivada. 

Y  con  dozicntas  galeras 
Seiscientos  tiros  de  carga , 
De  fino  bronze  y  crujta 

Y  otra  inumerable  arma. 
Dos  hijos  de  Ali  Baxa 

Nieto  del  gran  Turco  se  hallan 
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Muchos  vireys  y  señores 
De  resgaic  y  gran  talla. 

Solo  este  Virey  de  Argel 
Ochiali  huyendo  se  escapa, 

Y  a  Dios  solo  poderoso 
La  gloria  de  todo  se  dava. 

Padre,  Hijo,  Esprito  Santo , 
Gloria  infinita  y  loada , 
El  dé  santa  paz  al  mundo 
Por  so  poder  y  clemenda 

Y  abundancia  en  las  torres 

De  su  Iglesia  en  sn  potencia  (i). 

AMEN. 
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Ya  la  darissima  estrella, 
Que  causa  la  noche  y  día, 

Cursando  sus  doze  casas 
En  la  sexta  entrar  queria. 

Un  dia  antes  del  grande 
Quel  ó  siempre  Virgen  Maria! 
Tu  divinal  cuerpo  y  alma 
N'el  cielo  se  recibía , 

Y  de  tu  virginal  parto, 
Do  nuestra  salud  nascia , 
Años  sobre  tres  quinientos, 
Noventa  y  uno  corría: 

Quando  la  española  armada, 
Que  el  rey  catholico  cnvia, 
Del  buen  puerto  del  Ferrol 
Con  su  General  pariiu, 

Don  Alonso  de  Basan, 
Que  el  cargo,  el  ser  y  valia 
Del  Marqués  de  Santa  Gnu 
Su  hermano ,  bien  seguía. 

Naves  siete  vezcs  siete , 


(t)  n  Sr.  D.  Gnáno  Ferniada-Dmo  hi  raproducido  mm  loataet  «a  ta 
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En  aquesta  armada  ivan, 

Y  algunas  mas  caravdas. 

Que  de  servicio  venian. 
Ya  todas  con  Almíranta 

Y  ciertas  capitanías 
El  capitán  General 

En  siete  esquadras  partía, 
Orden  a  cada  qual  dando 

Y  instrucion  justa  y  guia: 
La  capitana  Real, 

Que  San  Pablo  se  dezia, 
Lkna  va  de  muakiMitt 

Y  horrísona  artillería 

Con  trecientos  mosqtieteros 

Y  noble  cavalleria, 

Y  veteranos  soldados 
De  experiencia  y  gaUardia , 
A  que  Don  Pedro  Basan 
Hqo  del  Marqués  Tcnia, 

Y  Don  Juan  Maldonado 
Con  general  vcadoria 

Y  también  los  capitanes 
Várela  y  Miguel  García. 

Y  Don  Dkfso  Parqa, 
Que  a  Don  Lope  obedecía» 
Al  San  Pablo ,  San  Felipe 

Y  San  Martin  le  scguia, 
Fortissimos  galeones 

Que  en  mar  torres  parecían. 
Aqueste  Gaspar  de  Sosa 

Con  el  qual  de  Don  Franctsoo 
De  Toledo  el  tercio  iva 
Con  su  Alferes  Luis  Velasco 

Y  escogida  ín&nteria. 

Y  algunos  entretenidos 
Que  de  Lisboa  partían, 
Quales  Don  Jotííc  Trojano 

Y  Don  Francisco  Mexia, 

Y  Don  Diego  de  Leira. 
Morillon  tamUen  venia, 
Con  otros  nobles  soldados, 
Quantos  nombrar  no  podría.  • 

£1  galeón  San  Martín 
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Que  ser  General  tolie. 

Con  el  tercio  Lusitano 
Que  en  Lisboa  se  hazia 

A  su  Maestre  de  campo 
Gaspar  de  Sosa  trahia , 
De  valor  y  buen  consejo  y 
De  buen  ánimo  y  valk. 

Tal ,  que  esfuerzo  y  experiencia 
A  la  su  edad  precedía, 
De  Don  Christoval  de  Sosa 
Qual  sobrino  ser,  decía. 

Lleva  valerosa  gente 

Y  muy  noUe  compañia, 
Antonio  Leíte ,  alto  en  cuerpo 

Y  alto  en  cavallcria, 

Que  á  su  Africano  agüelo, 
En  nombre  y  ser  parecia : 
Ueva  a  Diego  de  Sosa, 

Y  a  Luis  Al  ves  d*Atougnia, 
A  Juan  Rois  Pereira, 

Y  a  dos  hermanos  Parias, 
Vasco  de  Carvalho  Sosa , 
Simón  d'Araujo ,  y  aun  ivan 

Otros ,  que  el  Maestre  de  campo 
Les  dá  mesa  cada  dia 
Con  su  antigo  alferes  Sanches, 
Que  va  con  su  compañía. 

Y  a  Gerónimo  Soarez, 
Capitán  dUníanteria , 

Y  al  capitán  Luis  Herrera 
Valdevex,  que  en  gallardía, 

En  honra ,  esfuerce ,  primor 
Entre  mil  resplandecía. 
Herrera,  y  dos  mas  tenia 

Y  tales  hermanos  quatro 
 as  se  hallarían. 

Viene  el  Sargento  mayor 
Gmrcés  d*antigua  valia 

Con  mas  otros  oficiales,  

Que  con  este  tercio  envía. 

Otras  quatorzc  banderas 
Por  la  flota  repartía 
N'd  galeón  San  Christoval» 
Que  el  Portugués  se  deaa. 
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Viene  Frandsoo  Pereini 
Goo  su  buena  infiintería, 

Y  amigos  aventureros 

Que  á  ventaja  se  tenian. 

El  Christoval  de  Tojal , 
De  honra  y  experiencia  antiga» 

Y  Pedro  Alvares  Vieim 
Que  en  esto  a  nadie  cedía. 

El  Texera  espriroentado 
Quél  Escoso  se  dezia , 

Y  del  tercio  Lusitano 
El  Auditor  también  iva. 

Que  en  tan  honrosa  jomada 
Su  ve'icz  no  le  impedía, 

Y  su  hijo  Luis  Falcon, 
Que  es  d'aquesta  compañía. 

Alférez ,  que  otras  jornadas 
Ya  mui  bien  servido  linviai 
El  Giraldo  ca|Mtan 
En  Santo  Thomaz  trahia 

Sus  escogidos  soldados 
Que  en  Lisboa  hecho  havia; 
Del  capitán  Valbdarea 
La  gente  aquí  también  iva. 

En  otra  nao  Juan  Trava^os 
Va  con  su  infantería, 

Y  en  otras  van  Juan  Francisco» 
Juan  Roiz  de  Faria, 

Villalobos  y  el  Caldera» 

Y  el  Peralta  aqui  venían; 

Y  viene  déla  Olivera 

Del  Puerto,  la  compañía, 

Coa  su  Alféres  y  el  d'Arca 
La  mja  tambfon  trahia, 

Y  el  Lobo  y  Mareos  Hernandes 
Con  dignas  capitanías. 

Delante  la  Generala 
La  segunda  esquadra  guía 
El  claro  Don  Luis  Cotinho 
Que  de  Lisboa  partía. 

En  dies  navios  ligeros 
G>n  gente  diestra  escogida 
Castellana  y  Portuguesa 
Qual  España  bien  la  cria. 


«94 

Aquí  Don  Feniaiiilo  d*Agreda , 

Y  Don  Arias  de  la  SOva, 

Y  Pedro  Avalos  de  Ayala 
Con  silla  real  vcnian. 

Don  Francisco  Carvajal» 
Cada  qual  d'iaíánteria, 
El  capitán  D.  Gabsld  . 
*  Que  en  Lisboa  presidia, 

Y  el  Portugués  Gaspar  Limpo, 

Y  el  Tavora  de  ancianía 
Animoso  capitán 

Que  en  la  mar  envegecia. 

Y  Manuel  Pees,  con  otros 
Que  en  Feltpoces  trahia, 
Yba  Ochiola  en  la  tercera 
Esquadra,  que  es  Biscaina. ' 

En  la  quarta  Sancho  Pardo, 

Y  es  el  que  la  quinta  guia, 
£1  valiente  Bretendona 
Biscaino  de  valla. 

Don  Rertholomé  en  la  sexta, 

Y  en  Santo  Thomás  venia. 
Marcos  de  Azanbucha  trabe 
La  sétima  de  Sevilla. 

Y  el  Garibá,  jcon  Pataxos 
Por  la  flota  discorria. 

Al  postrer  dia  d* Agosto 
El  Sol  ya  llegado  avia, 

Quando  la  Isla  Tercera 
AFArmada  aparecía , 
Qainan  todos  fierra,  lierra 
Con  aplauso  e  alegría. 

Ya  se  Ten  sus  toscas  pefias  , 
Ya  campos,  ya  serranía, 
Ya  frescura,  y  aguas  claras 
Que  aun  mas  desean,  que  vian. 

Porque  los  que  solo  en  vista 
Gozan  frutos  y  aguas  frías. 
De  Tántalo  d  ansia  y  gana 
Que  imitavan ,  parecía. 

O  quanto  el  Rey  deve  al 
Que  sirve  en  la  mar  bravia! 
Sábelo  el  que  ha  probado 
Saladas  sensaborlas. 
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El  capitán  General « 
Que  ngtht  no  queria , 
Corre  entorno  á  la  ribera , 
Mas  nadie  en  ella  surgía. 

Y  entonces  el  General 
Delante  un  patazo  envia , 

Y  a  Don  Luis  ha  cncaigado 

( Que  en  la  vafisnaidia  venia) 
Que  al  barlavento  se  vaya , 
Entre  el  Cuervo  y  Flores  siga, 
Siendo  el  principal  intento 
Hallar  la  armada  innniga. 

Y  al  ArUyiento  á  4itf  ¿ . . . . . 
A  gulaviento  envía: 

Luego  toda  la  mas  flota 
Bien  ordenada  partia. 
Yá  las  Islas  del  Fayal 

Y  San  Jofge  peredas, 

Y  la  dd  Pico,  que  ea  altura 
A  las  naves  excedía. 

Luego  á  la  de  los  Aí^ores , 
Desde  aquí  hacen  sus  vías, 
Onde  tienen  por  avisos , 
Qne  el  enemigo  estaría. 

Pues  el  pataxo  enviado, 
Que  á  la  Inglesa  flota  via. 
Velas  quatro  vezes  siete 
Haver  contado,  decía. 

Y  tirando  un  gmesso  tiro 
Abatir  todos  hada; 

Los  enemigos  s'aprisaa, 
Amigos  s'apercebian. 

Claman  luego  arma ,  arma , 
At  arma  en  gran  voaeri^ 
De  cada  bazd  la  geni» 
De  mar,  y  d'infanteria. 

Capitanes  y  Alfiereses 
Todos  en  orden  ponían 
Los  soldados  y  sus  armas 
De  la  grave  ArtiUeria. 

Y  el  lugar  cada  qval  tfoa, 
Qu'alli  mas  le  convenía: 

Y  el  apóstata  enemigo 
En  quanto  esto  se  hazia. 
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De  entre  une  Isla  y  k  otra 
Sobresaltado  aalia; 
Éste  era  un  Thomas  Howard 

Que  por  General  venia. 

Y  al  gran  Ríchart  Campoverde 
Por  Almirante  trahia : 

Los  quales  doblando  el  Cuervo 
Nuestra  armada  descubrían. 

Y  á  ella  con  arrogancia 
Sin  conócela  venían , 
Pensando  que  eran  navios 
De  Indias,  y  mercancia. 

Mas  la  real  Capitana 
Luego  eootra  ellos  camina, 

Y  el  arlavicnto  les  toma 
Por  impedirles  la  huida. 

Ya  la  esquadra  Sevillana 
Qu'el  Azambucha  regia 
Hallándose  en  la  vanguardia 
La  en«niga  perseguía. 

Mas  no  haviendo  aun  envestido, 
Sant  Felipe  alli  envestía 
A  la  Almiranta  Inglesa, 
Do  Campoverde  venia. 

Donde  uh  cruel  cañonazo 
C2n*d  In^¿s  tirado  havia 
Mataba  á  George  Troyano,  . 
Que  por  su  Rey  bien  moría. 

Mas  nueve  soldados  presto 
N'el  Inglez  saltado  havian, 

Y  el  General  combatido 
En  itt^  y  mosquetería, 

Del  Galeón  Sant  Felipe 
Por  maña  se  deshazía ; 
Tras  esto  la  náo  Ascensión 
De  la  esquadra  de  Sevilla , 

En  la  qual  Antonio  Anrique 
Traía  su  infimtería, 
A  la  enemiga  Almiranta 
Aferró  con  gran  porfía. 

Y  alli  luego  el  Brctendona 
Con  denuedo  le  envestía , 

Y  otros  navios  d'esquadras 
De  BIscaya  y  de  Sevilla. 
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Con  los  mas ,  que  al  enemigo 
Combaten,  que  resistía, 
Ya  nuestro  maestre  de  campo 

Lusitano  que  venia, 
Al  enemigo  apretando, 

Y  la  huida  le  impedia 

Y  a  dos  enemigas  naves 
Rendidas  quasi  oprimía, 

Manda  el  General  que  buelva 
A  el .  sobpena  de  vida , 

Y  se  ajume  á  su  csquadra 
Que  es  la  de  su  compañia. 

Con  que  el  valeroso  Sosa 
La  presa  y  occasion  perdía, 

Y  al  general,  se  volviendo, 
Se  ajunta  y  obedecía. 

Mas  Don  Luis  que  de  lexos 
Vió  tírar  la  artilleria, 

Y  la  naumachia  travar-se, 
A  gran  priesa,  rcvolvia, 

Hasta  llegar  d'o  la  furia 
Naval  en  el  agua  ardía, 

Y  dar  alcanoe  a  dos  naves 
Enemigas  conaeguia, 

Quando dmismo  General 
Por  un  pataxo  le  envía,  • 
Que  resuelva  dar  asalto 
A  naves  que  combatía. 

Con  el  Ricliarte  

Don  Luis  luego  be  

Y  entendiendo  qu'el  

Aun  havido  huirqucria: 

Y  que  Don  Antonio  Lcitc 
Aferrado  le  tenia, 
Mandando  tocar  trompeta 
Que  á  amigos  dá  osadía 

Y  quebranta  al  enemigo; 
Por  proa  le  acometía 

Y  las  xarcias  y  la  gente 
Hiere,  destroza  y  rompía. 

En  esto  la  noclie  oscura 
Cerróse  y  luz  no  havia 
Mas  que  de  fuegos  y  truenos, 
Formados  de  artillería. 
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Y  la  Inglesa  Almiranta 
Se  defiende  todavia 
Cercida  d*otros  navios 

Nuestros  que  allí  acudían. 

Esta  siendo  de  mas  cuenta 
Baxel  que  en  Londres  havia , 

Por  hnirse  ann  potfia. 
Qual  lalvea  el  bravo  toro, 

Que  n'el  cosso  se  corría , 
Lleno  de  sangre  y  corage, 
Que  miedo,  y  temor  ponia; 

Al  qual  algunos  lebreles 
Temerosos  cometían, 
Mordiscando  sus  orejas, 
Molestándole  á  porfía. 

El  toro  brama  y  bravea, 
Aferrado  aun  se  huia 
Hasta  que  varonil  mo^o 
Le  iarreta  y  abatía. 

Tal  al  bravoso  Richarte 
Don  Luis  llegando  hazia ; 
En  toda  la  escura  noche 
Le  rebate  y  deshacia. 

Y  viendo-se  acometido 
Entregarse  no  quería 
Hasta  cerca  de  mañana 
Que  su  armada  huia. 

Y  entonces  ya  mal  herido, 
Con  su  nave  se  rendía. 

La  qual  quarenta  y  seb  pieias 
Gmesas  de  bronsi  trahia; 

Que  furiosas  balas  echan 
De  a  noventa  y  aun  mas  libras; 
Mas  el  triste  campo  verde 
En  bermejo  se  bolvia, 

Que  el  cuello,  rostro  y  cabello 
De  propria  sangre  te&ia, 

Y  con  hasta  den  soldados 

Maniatados  se  trahia, 
A'la  Real  capitana , 
Que  muertos  muchos  havia , 

Y  el  Richarte  herido  y  preso 
Murióse  al  segundo  día. 
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La  vencedora  Atceo^n 

En  que  el  Anrique  venia 

Y  que  en  ella  ha  peleado 
Con  esfuerzo  y  con  valia,  . 

Hondadi  por  mil  panes, 
En  fia  al  hoiido  se  iya, 
Su  capitán  se  salvando 

Y  alguna  gente  con  vida. 

Y  la  nave  de  Don  Luis 
Que  este  mismo  mal  tenia, 
Sin  que  pudiese  valerse 
XuBlnen  deqnies  se  hundia. 

Y  Don  Luis  con  sa  gente 
A  otra  ñau  $e  recogía , 

La  del  Richarte  ya  estando 
De  todo  punto  rendida. 
La  real  pues  capittiMi 

Y  Sea  Martin  que  seguían 
A  la  capitana  inglesa, 

Y  la  mas  flota  enemiga ; 
Viendo  qu'en  toda  la  noche 

Alcanzarla  no  podian, 
Budve  á  la  inglesa  Almiraata 
Destrosada  y  abatída , 

Que  estaba  de  cuerpos  muertos 
Llena»  y  de  vivos  vazia, 

Y  en  ella  vencida ,  entrando 
Los  vencedores  se  admiran 

De  su  talle  e  compostura, 
De  su  brava  artülnria, 
De  sus  varias  munici«Ñnes 
Cargada,  y  de  mercancía. 

Y  entre  otras  presas  y  robos, 
Plata  tina  y  oro  trahia, 

Y  nuestro  Bailan  prudente 
De  que  todo  bien  provia 

Ya  va  siguiendo  a  la  rota 
Del  enemigo  que  huía 


Según  destrozado  el  iva. 

Con  otros  siete  Galeones 
De  la  Reina  que  trahia. 
Ya  mas  de  cincuenta  leguas 
Nuestra  armada  la  seguia. 


Para  d6  la  flota  de  Indios 

Venir  también  se  creia , 

Y  á  dicziocho  de  Setiembre 
Que  ella  tardar  ya  se  via. 

Cursando  asi  nuestra  armada, 
Eis  la  Indiana,  que  venia, 
Que  alborotado  rebate 
Entre  los  nuestros  hazia. 

liasta  qu'un  galcoa  nuestro 
Primero  la  conocía, 

Y  acercándose ,  dan  muestras 

Y  se&ales  de  alegría. 
Onze  los  navios  eran 

Que  delante  asi  vcnian 

Y  qu'cl  mal  tiempo  apartara 
De  la  otra  compañía. 

La  qual  junUM  esperamos 
Hasta  los  veinte  y  tres  dias 
Cerca  la  Isla  de  Flores 
Donde  en  fin  aparecía. 

A  la  nuestra  se  llegando 
Con  ella  alegre  se  unía , 
Entendifttdo-ee  al  principio 
Que  para  offender  venia. 

Destrozado ,  roto  y  preso 
Halla,  lo  que  hacer  quería: 
Nos  prósperos  caminando 
De  la  Tercera  la  vía. 

Un  Abrego  muy  furioso 
Con  impetuosa  porfia 
Se  arroja  en  nuestra  armada. 
La  destroza  y  dividía, 

Y  entenas,  mástiles,  velas 
Gaveas,  y  xarcias  rompía, 

Y  las  fuertes  ligaduras 
De  las  naos  enflaquecía. 

Y  con  extraordinarios  mares 
Aprofundar  la  quería, 

Que  ora  tocaba  en  el  cielo, 
Ora  en  el  centro  la  hundía. 

Y  las  combatidas  naves 
D*agtta  y  de  temor  enchia,  • 
Que  una,  por  cima  levanta, 
Otra  por  baxo  sumia. 
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Lo  bate  con  triste  muestra 
Que  lagunas  parecían , 

Los  cansados  marineros ' 
Desvélanse  noche  y  dia. 

Dan  velas  y  amainan  velas, 
No  da  el  viento  mcjoria, 

Y  quedando  en  árbol  seco. 
La  tormenta  mas  crecía. 

Tan  terrible  y  porfiada. 
Que  humana  fuerza  excedía, 
En  que  á  Dios  piden  socorro, 

Y  a  sus  Santos  su  valia. 

Dos  noches  horrendas  pasan 

Y  dos  trístissifflos  días; 

Y  de  las  amigas  naves 
Muy  pocas  aparecían. 

Qu'el  viento  con  negras  alas 
Derramado  las  havia , 
Hasia  que  en  parte  el  furor 
La  tuerca  diminuía. 

Ya  la  real  capitana 
Cerca  se  nos  descubría , 

Y  allá  junto  á  la  Tercera 
Haziendo  hondo  surgía. 

Dd  los  fuertes  de  la  playa 
Ya  salvado  nos  havian 

Y  a  bordo  á  la  capitana 
En  barcos  gente  venia, 

Que  d'otras  naves  nuestras 
Nuevas  00  buenas  trahia, 
Porque  algunas  quebrantadas 
El  mar  submersas  tenia. 

Mas  aun  no  estábamos  surtos, 
Alli  tres  horas  havia, 
Quando  otro  viento  terrible 

Y  repentino  se  erguía, 

Tal  que  cortar  las  amarras, 

Y  áncoras,  perder  hacia , 

Y  por  las  tremidas  olas 
Arrojados  nos  trahia. 

San  Martin ,  en  San  Miguel 
Isla ,  con  otros  surgía , 
Mas  la  capitana  nuestra 
D*Espa£a  la  budta  iva. 
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Algunas  de  Indias ,  á  Sevilla , 

Y  aun  que  con  vientos  contrarios 
Nos  yvamos  á  Galizia. 

EUos  en  fin  nos  hizieron 
Ver  la  alta  roea  de  Cintra 

Y  la  barra  de  Lisboa, 
Que  bien  no  se  conocía. 

Mas  entrar  dentro  del  río 
£1  poco  viento  impedia, 
Qiie  tanto  dafio  poco  antes 
Nos  hiso  su  denasia. 

Hasta  que  los  mas  baxeles 
De  nuestra  armada  surgían 
En  puerto  del  patrio  Tajo, 
Que  a  Lisboa  ennoblecia. 

D6  después  el  General 
Con  los  mas  Il^do  havia, 
Nuestro  Maestre  de  Campo, 
Que  en  el  San  Martin  venia. 

Y  á  todos  con  su  llegada 
Causaba  esfuerzo,  alegría. 
Llegado  baviendo  d  Coatinho, 
Qo'el  estandarte  traia 

Arrastrado  por  !as  velas , 
Qu'al  Ingles  ganado  havia, 

Y  un  capitán  de  su  esquadra, 
Que  Manuel  Paes  se  decía 

Tomó  la  presa  á  un  oornute 
Que  a  Don  Arias  captivo  havia,  . 
Llevándole  a  Inglaterra; 
Mas  gente  y  nave  perdia. 

Y  en  el  puerto  de  Lisboa 
Con  todo  el  tercio  sargia, 

Y  quasi  toda  la  armada, 
Que  Don  Alonso  regia. 

Sea  el  Señor  alabado 
Que  es  nuestra  luz,  vida  y  guia, 
Su  fé  pura,  y  santa  Iglesia 
Eialtada  y  siempre  invicta 

Y  al  CathoBoo  Rey  nuestro 
D¿  luenga  y  prospera  vida. 


FIN. 


•OMITO  AL  OBIBUL  tm  U  ARlIAlftA  MU  AUM^  M  BA^. 

Coluna  firme  y  solida  Ba<^ana, 
De  antigua  casa ,  estable  fundamento 
No  solo  del  muy  ñrme  y  fiel  sustento , 
Mas  dcla  oniftnil  mamkL  hkpvukt 

Pré&ptn,  y  i  pop»  M  y«  la  cristiana 
Barca,  o  a  vela  llena ,  o  á  remo  lento, 

Pues  emprcastc  el  principal  intento 
En  íé,  esperanza  y  caridad  muy  sana. 

Siempre  el  sol  justo  del  Sionio  monte 
Te  es  certtiaima  guia  y  luz  jocnoda 
En  pas,  ta  gnena,  en  mar,  en  alto,  en  Uano. 

La  barca  pues  obscura  de  Achcronte 
Con  su  sequaz  esquadra  ciega,  inmunda. 
Ya  está  rendida  á  tu  invencible  mano. 


ÍDEM. 

Fanoao,  infiinie  Drake,  te  (Oran 
Con  razón  malo  e  ingrato,  ya  en  efecto 

Contra  la  santa  Iglesia,  y  su  precepto, 
Que  eres  Corsario  mas  que  Capitán. 

Si  timido  al  buen  Duque  de  Guzman 
Hiiiste  en  ¡nroima  mar  y  en  tu  recepto 
Cómo  verás  en  mar  alta  el  aspecto 
Del  alto  D.  Alon^  de  Ba^? 

Este  por  Dios  por  nuestro  Rey  fué  dado 
Dándole  la  debida  monarchia 
De  mar,  y  de  Marte  d  gran  generalato. 

Su  casa  do  Ba^  tan  Uena  hoy  día 
De  enemigas  banderas,  que  ha  ganado , 
Con  más  aun  quiere  ornar,  pues  Dios  queria. 
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ODB  A  o.  MAMA  DB  nOOlROA,  mMHni  Ut  D.  ALONSo  DC  BASAN,  GBNHItAl. 

Los  ojos  en  el  cielo , 
Ylitstre  y  hermosbima  María, 
VerCs  sano  oonsodo, 

Que  i  ttt  Ba^an  Dios  guia , 

Y  en  él  nos  dá  valor,  fuerza ,  alegría. 

Verás  que  ál  claro  Alonso 
El  ayre  se  serena,  y  va  allanando 

Ncptuno  crespo ,  intonso , 

Tranquilo  se  tomando 
Con  It  cutiana  armada,  y  se  alegrando. 

Veris  que  siempre  enrosta 
La  proa  en  bien  común  y  amor  divinOi 

Que  solo  A  csio  se  acosta, 

Y  su  viaje  en  buen  tino 
Endereza,  y  prospéra  su  camino. 

Aquel  Hebreo  Santo 
Después  que  ciego  a  Cristo  hapers^ido, 

Vaso  de  elección ,  Paulo 

Que  santo  y  convertido 
Por  el  Tyrrheno  mar  a  Roma  ha  ido, 

Este,  que  el  proprio  nomlm 
A  tu  Capitana  y  Real  barca 

Pondrá.dl¿:io  renombre 

A  nuestro  alto  Novarca 
Contra  imigos  del  único  Monarca* 

Tú  déla  Virgen  pia 
Que  «a  tana  perfección  amas,  te  incita 

Con  su  nombre,  oh  María, 

Los  sacrarios  visita , 

Y  qual  sueles ,  orando  solicita , 

Que  tu  amado  ('onsortc 
Vuelva  á  tus  claros  ojos  prosperado, 

Como  á  su  proprio  norte , 

Que  de  tropheos  cargado 
D'entrambos  alce  mas  el  alto  estado. 

Y  sí  tu  Ba^an  charo 
Por  el  furioso  océano  navega , 

Á  tantos  siempre  amparo, 
Á  ti  tierra  Gallega 
*  Sin  él,  todo  plaser  esconde  y  niega. 
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Los  deridM  regalos, 
Ea  que  en  Guaditoa  patria  eres  criada» 

Sin  él  tienes  por  malos, 

La  soledad  cansada 
Te  descansa,  y  es  de  ti  mas  regalada. 

Cese  tu  triste  duelo, 
Cesen  ansias,  Se&ora,  y  los  coidados 

De  amoroso  recelo , 

Que  presto  ya  trocados 
Serán  gustos  y  bienes  deseados. 

Con  bélicos  despojos, 
Con  honras  y  tropheos  victorioso 

Ante  tas  bellos  ojos 

El  Ba^  generoso 
Ya  á  gozar  vuelve  del  común  reposo. 

Y  de  tan  bien  nacidos 
Y  altos  arboles,  fruto  alto  y  fecundo 

Dios  os  dé  en  él  unidos 

De  bendición  jocundo 
Hermoso  y  dan»,  que  honre  y  alegre  el  mundo  (i). 

"Fama  pósthuma  á  la  vida  y  muerte  del  Doctor  Frey  Lope 
» Félix  de  Vega  Carpió  ^  y  Elogios  panegíricos  á  la  inmortalidad 
»desu  nombre  t  uerUúS  por  ht  más  neUuneddos  Ingmiiotf  solici- 
uados  por  ei  Dr,  Juan  Peref  do  MontahgH.  • 

Madrid  f  1636^-^*.  Contiene  versos  de  los  sigidentes  porto- 


gneses: 

Antonio  Rarbosa  Bacelar,   Folio  727  81  vuelto. 

Antonio  López  de  Veiga   »  29 

Antonio  Enriques  «   >  58 

Andrés  Froes  de  Masedo   i  iS3 

Bernarda  Ferreira  de  Lacerda   f  '  42  y  133  vuellO.  • 

Bartolomé  de  Vasconcellos  d'Acunha. .  »  y  vuelto. 

Diego  Gómez  de  Figuereido   »  7a 

Dr.  Duarie  de  Silva..  .   115 

'  »  Fernando  Cardoso   »  5$ 

•    Fernán  Pereira  de  Castro   *  73vnelto. 

Francisco  de  Faria  Correía   >  115  vuelto. 

Fcandsco  de  Sá  e  Meneses   •  138 


(0  Estit  poesías  concernieatM  á  la  «npitsa  délas  Anms  fiieron  publicadas 
por  iniciativa  nuestra  en  el  Archivo  de  te  Atam  (Poau  Delgada  1885),  líEáiidMe 
además  36  eicna  piares  sueltos. 
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Francisco  Martiiitde  Saglltini. 

Manuel  Gallegos  •  , 

Sóror  Violante  del  Gdo  


» 


» 


15a  vudio. 
56  . 

54 


FtMro  (FVaiMlMO). 

Portugués.  Astrónomo  y  Cosmógrafo. 

<  Tratado  de  la  £g/tray  4d  Arte  4e  marmr  coh  $1  Regi$iikm»o 

tde  las  alturas.* 

Sevilla,  por  Juan  Cromberger^  >535**~4'''  (l-eén  JHneío  A'M. 
página  143.) 

Faria  (Elstacio  de). 

Natural  de  Lisboa.  Abuelo  materno  del  célebre  escritor  Manuel 
de  Faria  y  Souza  que  le  alaba  como  poeta.  El  mismo  elogio  hace 
Lope  de  Vega.  Porcel  (i)  dice  que  sirvió  al  Rey  en  la  Milicia,  y  des* 
piiés  en  Oficio  de  los  primeros  de  Haeieiida  en  d  Brasil,  jr  que 
ciertas  obras  suyas  Si  pQoSan  ta  algunos  M.  SS.  como  á$  Camoes. 

c  Varioi  o^rot  en  yenojr]firosa.9—M.  S. 

FmriM  {MuauA  José  do). 

Natural  da  LiÉboa.  fitradió  «a  la  Uáhrarsidad  da  Évora,  donde 

tomó  el  grado  de  Doctor  en  Teol(^fa.  Sa  ordenó  de  Presbítero  y  fué 
Confesor  y  Capellán  de  la  Real  Capilla  en  los  reinados  de  D.  Alfon- 
so VI  y  D.  Pedro  11;  muy  versado  en  Bellas  letras,  fué  Miembro  de 
las  Academias  de  los  Generosos  y  Singulares,  en  las  que  se  distin- 
guió, al  dedr  da  soa  comm^ioiíbíos,  que  tambiéii  lo  alabas  oomo 
orador  sagrado.  No  sabamoa  si  loft  fosioa  ascos  alogioa,  no  cono» 
ciando  de  sus  obras  más  que  la  seguiente  que  no  pueda  ser  fimda- 
mentó  de  ellos: 

tFestas  reaes  na  Corte  de  Lisboa  ao /eiif  eaiOMento  4os Hfi*  da 
»Gran  Bretanha  Carlos  é  Catharina.» 

Lisboa^  1661.-4.^,  folleto  en  castellano  á  pesar  del  título  por- 
tufoli. 

Faria  Arraes  (José  de). 

Nació  en  Setubal  el  34  de  Noviembre  de  167a.  Músico  de  profesión 
y  apasionado  de  la  poesía,  d^  pruebas  de  su  pericia  en  ambas  artes. 
FaUeeió  en  su  patria  en  11  da  Enero  de  1734. 
1°  iOmáoñ  á  ta  fumot  átl  camfo  da  Bmtfin  en  oefarat,» 

— M.  S. 

2."  tSiete  Loas  con  sus  bailes  en  obsequio  de  iV.'  5.'  de  las  Bro~ 
»taSf  Imagen  que  se  venera  en  dicho  sitio  en  el  Arzobispado  de 
tÉyora.» 


O)  kiirméeMautídeFáriayS0n9etptg,6, 
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3.  "  «J3i>n  ^ufei^  í^iiím  Mf»  MWff.*— Gomedit. 

4.  °   tEl  Pastor  de  las  Brotas. t — Comedia. 

Esta  existe  en  mi  poder;  está  dividida  en  tres  jornadas  y  en  verso, 
y  fué  hecha  para  representarse  en  dicho  santuario  de  las  Brotas  en 
d  día  «I  que  á  él  coacnmii  lot  paAht  dreoavMuos  en  romerfa  á 
fntcfiráU  Virgen. 

Fim  Ames  faé  uno  de  los  varios  poetas  de  Setubal,  qnc  qno- 
ríendo  encumbrarse,  se  desgañitaron  en  portugués  y  castelltno  en 
loor  de  un  rico  conterráneo  que  practicó  el  acto  heróíco  de  levantar 
á  tn  costa  una  fuente  en  el  campo  de  Bonfín  (paseo  de  la  ciudad),  y 
en  enaomioa  da  la  obra,  ancomfc»  qva  no  nmdan  ni  d  doaprand^ 
niianto  da  agnd,  ni  la  grandcaa  da  ¿ta,  y  qna  dieron  cauia  i  daipaf 
tn  la  envidia  y  desencadenar  contra  el  cantado  y  los  cantores  la  cri- 
tica de  émulos  i  quienes  nuestro  Arraes  quiso  tapar  la  boca  con  el 
siguiente  ^Soneto  dedicado  al  Snr.  Miguel  de  Cerveira  de  Frota 
»(BtrútétU  fiesta)  contra  lot  Emndiotos  detaplauto  gm  á  mw 
tgñmáefa  te  itbt.* 

Cultor  Amoao  da  ese  amano  prado , 

Del  siglo  nuestro  asombro  esclarecido. 

Que  al  vaivén  de  la  envidia  has  ofrecido 

Desa  fuente  el  emporio  sublimado. 
Sienta  d  ZoÜo  admirándote  alabado, 

Uore  d  Blomo  aacucbindota  aplaudido, 

Y  d  Detracior  de  Teñe  engrandeddo 

En  el  silencio  viva  sepultado.  v 
De  tu  grandeza  suene  larga  historia, 

Y  en  aplausos  la  Patria  que  te  estima 
Etemiáe  en  él  mondo  ta  memoria. 

Porque  d  ver  qnela  Auna  ta  sublima. 
El  que  quiere  cantar  tu  nombre  y  gloria 
Sienta,  sufra,  padaica,  llore  y  gima. 

Farin  Cnrdono  (Juan  Criaóatomo). 
Nadó  en  Lisboa  en  173a.  Desde  coru  edad  manifesÍ6propcnií6n 
é  ingenio  para  la  poesía ,  sobreaaUendo  de^és  en  la  dramftica. 

Escribió  en  castellano  las  siguientes  oomediast 
I.*    t El  Amor  todo  prodigios. t 
1.*   c  Triunfos  de  Portugal,-  D,  Juan  I.t 
3.*  «Ei  amor  fiimidott  amor fUAtveiietr  omdetieH,» 

Paria  7  Sonsa  (Manuel  do). 

De  padres  ilustres  nació  en  la  quinta  de  Carabela,  parroquia  de 
Porobeiro,  en  la  provincia  del  Miño,  á  18  de  Mayo  de  1590.  Estudió 
filosofia  en  Braga,  de  cuya  ciudad  pasó  á  Oporto,  y  en  d  Pelado  de  su 
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pariente  el  Obispo  vivió  14  años  como  Secretario.  En  este  período» 
nutrido  con  la  lectura  de  los  clásicos  latinos ,  escribió  varias  poesías  y 
algunas  obras  en  prosa,  que  á  excepción  del  Epitome  de  ios  His- 
torias portuguesas  f  quemó  después.  Desavenido  con  su  huésped  por 
no  querer  seguir  la  carrera  eclesiástica»  d<^ó  su  compañía  y  tomó  la 
de  D.  Catalina  Machado,  como  consorte,  en  1614.  Viajando  amboa 
por  España  é  Italia ,  se  relacionó  y  contrajo  amistad  con  los  princi- 
pales escritores  de  ambos  países.  De  regreso  á  la  patria,  en  ella  vivió 
ocupado  en  sus  estudios  hasta  163 1,  y  el  entonces  Arzobispo  de 
Braga  (después  de  Lisboa),  Furtado  de  Mendoza,  Gobernador  del 
Reino,  lé  nombró  Secretario  del  Estado  de  la  India,  y  después  del 
Senado  de  Lisboa;  nombramientos ,  .que  con  otros,  no  libaron  á 
tener  efecto ,  ignoramos  por  qué  motivos.  No  le  ñié  más  provechoso 
su  viaje  á  Roma,  donde  dió  principio  á  su  obra  colosal  Los  Co- 
mentarios á  Los  Lusiadas  de  Luis  de  Camoes,  en  la  cual  invirtió  25 
años  que  parecieron  pocos  á  Lope  de  Vega. 

De  vuelta  á  Madrid,  vivió  allf  bajo  la  vigilancia  dd  Gobierno ,  que 
no  le  oonsintió  volver  á  Portugal,  sospechando  de  su  fidelidad, 
-  aunque  no  por  esto  ganó.m^or  concepto ,  ni  la  confianza  de  sus 
naturales. 

Tal  vez  á  esta  circunstancia  deba  el  no  haber  sido  bien  juzgado 
en  uno  y  otro  país,  como  escritor,  ni  el  haber  alcanzado  la  confír- 
mación  de  nombramientos,  que  para  varios  cargos  tuvo.  Es  cierto 
que.la  política  contribuyó  á  su  desgracia,  y  que  de  nada  le  valió  la 
protección  de  Magnates  como  el  Amibispo  y  el  Conde  Duque.  Si 
contra  él  soplaba  este  viento,  claro  es  que  de  muy  poco  podría  servirle 
el  aplauso  y  consideración  de  los  escritores,  aunque  se  llamasen  Lope 
de  Vega,  Tamayo  de  Vargas,  Colmenares,  González  DávUa,  etc. 

La  saña  de  sus  enemigos  lo  llevó  hasta  el  Tribunal  del  Santo 
Ofido.  Avisado,  escribió  en  quince  días  su  defensa  (Información)  que 
publicó  en  1640  contra  la  volunud  de  sus  acusadores,  corridos  de 
su  ignorancia  ó  ttmerosos  de  que  fiiese  conocida  su  dañada  in* 
tención. 

Ni  su  patria  ni  los  poderosos  pudieron  tan  fácilmente  premiarle 
como  perseguirle.  Murió  en  3  de  Junio  de  1649. 

Fué  poeta,  critico,  historiador,  moralista,  filólogo,  hombre  d6 
erudición  vastísima,  y  de  estupenda  facilidad  para  escribir.  Como 

historiador  y  crítico  hizo  conocer  al  mundo,  más  que  ningún  otro, 
la  gloria  literaria  de  su  país,  los  hechos  famosos  y  aventuras  prodi- 
giosas de  sus  naturales.  A  él,  por  escribir  en  castellano,  más  que  á 
Camoes,  Barros  y  Couto ,  debe  quisá  Portugal  el  ser  coaoddo  an  d 
eztrao|ero;  servicio  que  no  solamente  no  reconoció,  sino  que  pagó 
con  ingratitud* 

Faria  y  Sousa  tuvo  la  mala  suerte  de  ser  sospechoso  á  la  mayor 
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parte  de  los  españoles  por  ser  portugués,  y  á  iM  portugueses  por 
caciibir  en  castellano,  y  t^uir  residiendo  en  Castilla  después  de  la 
emancipación. 

Como  poeta  ha  perdido  mucho  de  la  cuenta  en  que  le  tenían  sus 
contemporáneos;  á  pesar  de  ser  uno  de  los  pocos  que  se  opusieron 
al  gongorismo  (i) ,  al  ñn  fué  arrastrado  por  el  torrente,  y  parece  que 
quiso  aumentar  la  confusión,  dejando  atrás  á  los  mis  exagerado* 
secuaces  del  culteranismo. 

Faria  y  Souza,  á  pesar  de  sus  defectos,  que  más  que  suyos  son  de 
su  época ,  no  merece  el  desdén  ni  el  olvido  en  que  le  tiene  la  Penín- 
sula. Mas  justos  los  extranjeros,  aun  hoy  le  estiman  más  que  nos- 
otros. Escribió: 
1  .*  •Muerte  de  Jesús  y  Llanto  de  MarUu  • 

Madrid,  1614.^-8.'*,  8  fojas  con  31  octavas,  título  y  colofón.  Acaba 
de  ser  reimpreso  por  el  Marqués  de  Jerez  de  los  Caballeros. 

Lisboa,  1888,  tirada  de  88  ejemplares. 

2.  "   tFabula  de  Narciso  y  Echo* ,  dedicada  á  Lope  de  Vega. 
Madrid,  lóas.— 8.*.  Hacemos  mendón  de  ésta ,  á  pesar  de  ser  en 

portugués,  por  tener  la  dedicatoria  en  castellano. 

3.  "   tDivinasy  humanas  floresty  i.'  y  a.*  parte. 
Madrid  y  por  Diego  FiamecOf  i6a4.<--8«*,  vui,  168  ho). 

4.  "   tNoches  claras.* 

Ibid.,  por  el  mismo,  1624.— 8.**.  La  misma  con  este  título: 
•Noches  claras,  divinas  y  kumanas  fiares*,  por  el  mismo,  afin- 

didas  y  enmendadas  en  esta  impresión. 

Lisboa,  por  Antonio  Craesbeeck  de  Mello,  1G74. — 8.%  de  417  pág. 

5.  °   tFuente  de  Aganipey  Rimas  varias* ,  7  partes. 

Madrid ,  por  Diego  Flamenco  y  1624,8.**,  1625,  12.°  y  1627,  16.* 
B       i  AsiMs  de  ta  Parra,        »        »  * 
»       >  Cosme  Delgado,  »        »  > 

»        >   Carlos  Sdnckef  Braho,  1644.— 8.* 
>        »   /uan  5ancAtff ,  1646. — 8.' 
Las  dos  últimas  salieron  corregidas,  aumentadas  y  divididas  en 
siete  partes ,  que  se  componen  de  versos  portugueses  y  castellanos, 
precedidos  de  discursos  miditos. 
La  1.*,  doce  sonetos. 

La  2.*,  doce  poemas  en  octavas,  silvas  y  sextillas. 

La  3.*,  canciones,  odas,  madrif^s,  sextillas  y  tercetos. 

La  4.* ,  veinte  églogas. 

La  5.*,  redondillas,  glosas,  cantilenas,  décimas,  romances  y  epi- 
gramas. 


(1)  Gootrt  Faria  y  Soma  M  puMk6  en  Lima  en  1649,  por  Juan  Eaplnoia  M« 
dfftao,  un  lilm  titulado  Afoli^k»  «» fémur  4e  D.  Lak  de  GáHgom,  ate. 
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La  G.*,  intitulada  Musa  nuevas  sonetos,  octavas,  tercetos  y  can- 
ciones. 

La  7.*,  intitulada  Ingenio,  aerdstioos,  esdrújulos,  ecos,  etc.  Da- 
mos tan  minuciosa  noticia  tomada  del  Sr.  Inocencio  da  Silva,  por 

ser  muy  difícil  hallar  la  colección  completa. 

6.  **  tEpithalamio  de  ios  casamientos  de  los  Marqueses  de  Mo' 

Zaragofa,  1694.— 4.* 

7.  *  •Himria  de  los  Marqueses  de  Cestel  Rodrigo  y  fam.*  de 

•  nMoura.* 

8.  *   « Epitome  de  las  historias  portuguesas.* 
Madrid  y  por  Francisco  Martines  y  1628. — 4.",  2  tomos. 
Lisboa,  por  F^raneiseo  Viltélay  1663.— 4.°,  2  tomos. 

»       •  •  1674.— 4.»  » 

Brux^,  por  Frantíseo  Foppens,  1G77.— Fol.  con  retratot  de 
los  Reyes. 

Anveres,  por  Francisco  Foppms,  1730. — Fol.  con  retratos  de 
los  Reyes,  y  añadida  hasta  el  reinado  de  1).  Juan  V. 

9. *  <  Oda  en  casuüano;  traduedán  de  la  latina  del  inglés  Jaeeto 
Cibbes  »>bre  el  Escorial,» 

Madrid  j  por  Juan  Sdnchef^  1658.— 4.* 

I  o.°    tLusiadas  de  Luis  de  Camoens ,  principe  de  los  Poetas  de  Es- 

»paña.  Al  Rey  N.  S.  Felipe  IV  el  grande.  Comentados  pór  Cava- 

ollero  de  la  Orden  de  Qtrisioy  de  la  Casa  Real» ,  i.**  y  2.°  tomo. 

Madrid,  por  Juan  Sdneke^,  á  costa  de  Pairo  Coe/Ao,  1639. 
zn  h^.  y  ssi  pág..  El  tomo  primero  contiene  —  Portada  con  el 
escudo  de  armas  de  Portugal — Sentencias  y  epigramas  latinos — A 
los  impresores  y  mercaderes  de  libros  el  Autor  —  Licencias  con  la 
aprobación  de  Tamayo  de  Vargas,  Cronista  mayor  de  Castilla,  dada 
en  Madrid  á  18  de  Julio  de  1637,  que  termina  así:  i  Salga  ^  salga  d 
•luf  obra  por  tantos  Ututos  importan^  para  Aonm  de  Portugal  y 
tCeutilla;  enseñanfa  de  toda  la  nación ,  y  admiración  de  extraa- 
tgerosy  nuestros.  Y  ¡gloríese  España  de  tener  el  singular  ornamen- 
tto  en  sus  mejores  lenguas  que  sin  éste  le  /altara;  pues  es  cierto^ 
tque  al  mas  celebrado  y  cfilto  de  los  de  Italia  adornaron  sus  lujes. 
•  YV,A,  (tíendo  servido)  autorice  ai  Poeta, y  honre  d  su  Itustm^ 
•dor  con  ta  Ucencia  que  pide»»  Suma  dd  príTil^o— Fé  de  erratas- 
Suma  de  la  Tasa — Dedicatorias  al  Rey,  al  Conde  Duque ,  á  D.  Jeró- 
nimo Villanueva — Advertencias — Elogio  al  Comentador,  de  L.ope  de 
Vega  Carpió  que  por  su  muerte  terminó  Juan  Raptista  de  Sosa  ami- 
go de  ambos  (que  es  al  mismo  tiempo  la  vida  de  Faria  y  Souza) — 
Retratos  de  Camóens  y  Faria  y  Soma  con  versos  en  elogios  de  am* 
bos.  Texto  con  la  vida  del  Poeta  y  dos  cantoe  del  poema,  y  sos  co- 
menuríos. 
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El  tomo  a* de 65 1  pág.  con  tres  cantos. Golofoo en  J« últ ima.  En 
Madrid, por  Antonio  DupUutre,  1639. 

Tomos  3."  y  4.°;  el  primero ,  con  527  pág. ,  jportada  igual  á  la  men- 
cionada, y  los  cantos  6.",  7."  y  8."— El  4.",  de  670  pág.,  t)o6  con  los 
cantos  9."  y  10.",  las  siguientes  con  adiciones — Lecciones  varias— 
Erratas— Tabla  de  Antores  citados  y  mas  17  por  numerar  con  la  tabla 
y  adiciones  de  lugares  notables.  ( El  Autógraia  existe  en  la  Bibl.  Real 
de  las  Necesidades). 

Mi  ejemplar  tiene  al  final  la  Información  sin  lugar  de  impresión 
ni  fecha ,  pero  con  licencia  de  Madrid  fecha  4  de  Octubre  de  1640,  y 
cuyo  titulo  es 

1 1     tinformaeioñ  en  fitvúr  de  sobre  la  acusación  que  se  Mf  o 

a  en  el  Tribunal  del  Santo  Oficio  de  Lisboa  d  los  Comentarios  que 

tdoctajr  Judiciosay  católicamente  escribió  á  las  Lusiadas  del  doc- 

Uisimo  y  profundiaimo  y  solidísimo  Poeta  Christiano  Luis  de  Ca- 
tmoens  único  ornamento  de  la  Academia  espaíiola  en  este  genero  de 
iLetras.t  Ofrecida ,  etc. ,  íol. ,  sin  fecha  ni  lugar  de  impresión,  vi  ho- 
jas, 139  pág. 

Los  acusadores  eran  sus  enemigos  y  compatriotas  Agustín  Ma- 
nuel de  Vasconcellos ,  Manuel  Gallegos  y  Manuel  Peres  de  Almeida, 
con  quienes  había  tenido  coniiendus  literarias. 

12."  tRimas  varias  de  Luis  de  Camoens,  principe  de  ios  Poetas 
•kertíeosyHrieos  de  España  t  amentadas.»  Tomo  t.**  y  2.°  que  coa* 
tienen  la  1.*,  %.*  y  3.*  centuria  de  los  sonetos.  Lisboa  ^  por  Tkeo~ 
tonio  Dámaso  de  Mello ,  1G85,  fol.,de  xxiv  hojas,  356  pág.  — Por-» 
tada  dedicatoria  á  D.  Juan  de  Silva,  Marqués  de  Gouvea  en  portu- 
gués, por  el  impresor — Aprobación — Licencias — Sentencias  y  epi- 
gramas latinos — Advertencias  al  lector — Prólogo — Vida  del  Poeta 
—Juicio  de  estas  Rimas— Discurso  del  Comentador  sobre  los  Tersot 
endecasflabos,  y  sobre  la  composición  de  los  sonetos— 964  sonetos  7 
sus  comentarios. 

Tomos  3.",  4.*  y  5."  contienen:  el  3.°,  las  canciones,  odas,  sextillas; 
el  4.%  elegías  y  ocuvas,  y  el  3.°,  las  8  églogas  primeras. 

Lisboa  y  imp.  Crae^eeckiana  ^  1689,  (Un  volumen  los  tres 
tomos). 

El  tomo  3.^  n  y  207  pág.  Aquellas ,  con  la  dedicatoria  á  D.  Garoto. 
de  Mello  después  de  la  portada. — Estas,  los  comentarios. 

Los  tomos  4.°  y  5."  con  pagmación  común  339  pág.  todas  de  co-  . 
mentarios,  terminando  en  la  égloga  8.".  Fué  interrumpida  la  impre- 
sión de  los  comentarios  por  muerte  de  Antonio  Grtesbceck  y  otras 
causas.  Existían  completos  en  su  original  en  el  convento  de  la  Grada 
de  Lisboa.  Hoy,  si  existen,  no  se  sabe  en  donde.  Los  cincos  tomos 
van  generalmente  juntos  en  dos  volúmenes,  divididos  COroo  indi- 
can sus  impresiones. 
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ij."   tPeregrino  instruido* ,  en  4."  ( raro ). 

14.  *  timperiú  de  la  China  y  cultura  evangélica  en  él  por  los 
•religiosos  de  la  (^pañia  áe  Jesét,»  Sacado  de  las  ndicias  del 

P.f  Alvaro  de  Semedo,  etc. 

Madrid  y  por  Juan  Sanche  — 4,** 

Lisboa t  O//.  Herreriana ,  1731. — Fol.  Está  dividida  en  3  partes. 
La  i.%  es  1«  descripción;  2.*,  Gobierno,  y  3.*,  lo  que  toca  á  la  propa- 
gación evangélica. 

15.  "  c Nenia,»  Poema  acrástieo  á  la  Reyna  de  España  Doña  Isih 

bel  de  Borbon. 

Madrid,  itnp.  real ,  1644. — 4-*' 

16.  °    üEl  Gran  Justicia  de  Aragón  D.  Martin  Baptista  Lanufa.9 
Madrid,  por  Diego  Diaj  de  la  Carrera,  1650.— '4.'*,  de  xy  y 

194  ho).  y  más  8  de  tablas. 

17.  *  tAsia  portuguesa.%~-lisboa. 

Tomo  I."  Lisboa,  por  Henrique  Valente  de  Oliveira,  1666. — 
Fol.  xxxiif  396  pág.  y  más  42  no  numeradas  de  índice  y  cosas  no- 
tables. 

Ibid. ,  por  Bernardo  de  Costa  Ouyaiho^  1703.— Fol. 
Este  tomo  es  la  historia  de  la  India  desde  su  descubrimiento 
hasta  el  año  de  1538. 

Tomo  2.°  Lisboa^  por  Antonio  Craesbeeck  de  MeiiOf  1674.— 
Fol.  de  vai|  783  pág.  Comprende  desde  1538  á  1581. 

Tomo  3.*  U^oa^poret  mismoy  1673. —  Fol.  de  x,  5G4  pág.  y 
mas  4  finales.  Comprende  los  sucesos  durante  la  dominación  de 
CastÜIa. 

Esta  obra  fué  la  primera  de  las  póstumas  de  Faria  que  se  publi- 
caron en  Portugal  mediante  el  privilegio  concedido  á  su  hijo  cl  capi- 
tán Pedro  de  Faria  y  Souza  en  8  de  Agosto  de  1667.  £1  capitán  Faria 
no  pudo  llevar  á  término  ni  esta  edición,  ni  la  de  la  Europa  Portu^ 
guesa^  pero  después  las  continuó  Antonio  Craesbeeck  de  Mdlo  por 
nuevo  privilegio. 

18.  *  tEuropa  portuguesa. »  Segunda  edición  correcta,  ilustraday 
añadida  en  tantos  lugares  y  con  tales  ventajas  que  es  labor  nueva. 

Tomo  I Lisboa ,  por  Antonio  Craesbeeck  de  Mello ,  1678.— Fol. 
de  vm,  492  pág.  Las  hojas  preliminares  contienen  portada — Dedi- 
catorias del  impresor  al  D.  Pedro  Regentey  al  Marqués  de  Gouvea— 
Licencias  y  aprobaciones — Privilegio  y  retrato  del  Autor— Prólogo 
—Satisfacción  apolo.;ética  á  lo  de  que  se  tuvo  noticia  haberse  notado 
por  algunos  en  esta  Historia  cuando  salió  la  primera  vez,  y  texto  que 
principia  á  la  pág.  30  y  termina  en  la  484,  llenando  las  resuntes  Tabla 
y  Advertencia  del  capitin  Pedro  de  Faria  y  Souxa,  hijo  del  Autor. 

Contiene  la  Hisioria  desde  d  tiempo  del  diluvio  hasta  que  Portu- 
gal tuvo  Rey  projno. 
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Tomo  2.°  Ibiá.  y  por  e¡  mismo ,  1679.  —  Fol.  vtii,  224  pág.  Por- 
tada— Dedicatorias  á  los  mismos  del  lomo  1 — índice — Licencias  v 
privilegio.— l'rólogo — Discurso  y  texto  con  los  retratos  de  los  Reyes 
grabados,  terminando  con  la  protesta  del  impresor.  G>atiene  la 
Historia  desde  el  reinado  dd  Conde  D.  Enrique,  y  acatm  oon  el  de 
D.  Juan  III. 

Tomo  3.°  Ibidem^  por  el  mismo,  1680.  —  Fol.  xvi,  442  pág. 
Portada — Tabla — Dedicatorias  á  los  mismos  del  primer  tomo — Intro- 
ducción y  texto  con  estampas  de  los  Reyes.  Contiene  la  Historia  del 
reinado  de  D.  Sebastián  hasta  el  de  Fdipe  IV  (hasu  la  pág.  131) ,  y 
en  las  restantes,  una  larga  descrípddn  de  Portugal,  sn  administra- 
ción y  lengua. 

El  tomo  1."  había  sido  primitivamente  impreso  en  Lisboa,  por 
Enrique  V alenté  de  Oliveira^  en  1667,  por  eso  hay  dos  ediciones  de 
¿I,  pero  es  ániea  la  del  a.*  y  3.* 
19*  tAfriea portuguesa.* 

Lisboa  i  por  el  1681.  —  Fol.  de  VI,  207  pág.  Portada  — 

Dedicatorias  á  los  mismos  de  la  obra  antecedente  y  licencias — Texto 
que  es  la  Historia  desde  las  Conquistas  de  Don  Juan  I  hasta  1562 
aporque  con  el  movimiento  de  Portugal  en  el  año  de  1640  me  /al- 
Miaron  nolidaspara  proseguirla^  no  solo  del  gt^iemo  de  la  Reina 
iDoña  Catalinay  D.  Sebastián,  sino  de  los  tres  Felipes,  en  cuyos 
•tiempos  se  pueden  hallar  algunas  acciones  gloriosas,  si  bien  mtQr 
•pocas»,  y  la  tabla  en  once  no  numeradas. 

De  Faria  es  la  traducción  del  Nobiliario  del  Conde  de  Barcellos 
D.  Pedro,  hijo  del  Rey  D.  Dionis  de  Portugal.  Edición  de  Madrid 
de  1646.— Fol. 

Faria  y  Souza  murió  en  Madrid  en  casa  del  Marqués  de  Ikfoiite- 
helo  en  el  día  referido,  y  al  siguiente  fué  sepultado  en  el  monasterio 
délos  Premonstratenscs;  años  después,  fue  trasladado  al  de  Santa 
María  de  Pombeiro,  y  en  la  sepultura  que  está  en  la  Sacristía  yace 
con  su  esposa ,  con  este  epitafio : 

flIncUtus  hicjacet, 
•Uxore  sua  sepultus 
•Scriptor  Ule  Lusus 
•  Emmanucl  D.  Faria  e  Souza. 
>  Hoc  oppidum  t  ranslatus  * 
»Die  6  Septembrís  ann.  Domini  1660.» 
En  elogios  de  Paria  y  Souza  son  ínfínitos  los  escritores  que  se 
han  ocupado,  pero  nos  limitamos  á  dtar  el  que  en  su  ÍMurel  de 
Ápololt  dirige  Lope  de  Vega: 

I V  entre  muchos  cientíñcos  supuestos 
tEligen  á  Faria 
>Que  en  historia  y  Poesía 


>»4 

iSabcn  que  no  pudiera 
•Darle  mayor  la  lusitana  e^sra, 

•  Aunque  de  tantos  con  razón  se  precia 
»Quc  pueden  envidiar  Italia  y  Grecia, 

■  Como  lo  muestran  hoy  tantos  escritos 
•Vestidos  de  conoetos  inauditos, 
•Elocuciones,  frasis  y  colores 
•Frutos  de  letras  y  de  versos  flores.» 

El  Ensayo  de  los  Sres.  Gallardo,  Zarco  del  Valle  y  Rayón  liace 
mención  del  siguiente 

^Cancionero*  recopilado  por        Dedicado  al  Conde  de  Haro 

en  1666.— M,  S.,  eo  4.%  loO  hoj. ,  al  cual  fidtalta  la  portada,  empe- 
zando por  la  siguiente  dedicatoria : 

cMientras  para  cantar  la  monarqufa 
•De  tu  prosapia  ¡oh!  Haro  valeroso, 

•  Otro  aliento  mayor  prevenir  oso 
•Que  á  tan  altas  empresas  se  desvía, 
•Tu  deste  tronco  que  monarcas  cría 
•Ramo  más  floreciente  y  generoso, 
■Recibe  las  que  en  bosque  artificioso 
•Flores  pudo  coger  la  pluma  mia. 

•  No  fue  culpa  tardar,  antes  deseo 

■  De  juntar  ñores  en  el  culto  iguales 
•Al  valor  de  tu  ingenio  que  me  admira; 
•Prendas  serán  de  otro  mayor  empleo , 
•En  tanto  que  tus  obras  inmortales 

•  Dan  argumento  á  m¡ís  sonora  lira.» 

Faria  y  Souza  escribió  además  otras  muchas  obras  que  están  ci- 
tadas en  el  Elogio  que  precede  á  su  traducción  del  Nobiliario  del 
Qmáe  Don  Fwéro»  Tales  son:  tLa  América  portuguesa*^  que  con- 
tiene lo  que  se  obró  en  el  Brasil  desde  su  descubrimiento  que  fué  el 
año  1500  hasta  el  de  1640,  con  una  descripción  de  aquella  provincia* 

tFortunay  vida  de  Manuel  de  Faria  y  Souja*,  libro  largo  (dice 
el  autor),  y  que  es  más  para  ver  que  para  imprimir. 

c  Varios  libros  de  genealogías  sin  su  nombre. 

•Tradttcdón  de  la  Crónica  de  D.  Juan  II  de  Damián  de  Goes. 

•Traducción  en  castellano  de  la  Fílotofia  de  Alberto  Magno  y 
del  libro  de  las  Guerras  de  España  de  Apiano  Alexandrino. 

•Comentarios  á  las  comedias  y  prosas  de  Camoens. 

•  Un  tomo  en  que  ampliaba  la  defensa  de  sus  ^Comentarios* ,  pro- 
bando que  los  gentiles  reconocieron  un  solo  Dios  con  varios  nombres. 

t Albania» f  Poema  lírico  (ó  más  bien  novela)  en  prosa. 

•Centuria  de  cartas,  ya  graves,  ya  jocosas. 

•Varias  apólogas,  oraciones,  escolios,  etc.^ 
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Felipe  (Bartolomé). 

Natural  de  Lisboa.  Después  de  haber  concluido  de  estudiar 
humanidades,  pasó  á  Salamanca,  y  en  su  Universidad  cursó  y  reci- 
bió el  grado  de  Bachiller  en  Cánones;  de  allí  vino  á  la  de  Coimbra, 
donde  en  17  de  Octubre  de  1 538  tomó  el  de  Doctor;  nombrado  Cete» 
drático  principió  á  explicar  dicha  aa^natura,  regentándola  desde  13 
de  Octubre  de  1339  hasta  d  de  1547»  y  desde  este  año  hasta  el  1554 
la  de  vísperas. 

En  dicha  facultad  y  en  la  de  jurisprudencia,  no  sólo  ganó  crédito 
en  d  magbteno,  sino  en  la  repúbfica  de  las  letras  por  siu  obras,  para 
cuya  impresidn  le  fué  consignada  una  pensidn,  que  disfrutó  desde 
1581  hasta  1589.  Según  escribe  Gahao  Maldonado,  murió  en  Coim- 
bra á  los  1 10  años  de  edad.  Escribió: 

» Tratado  del  Consejo  y  de  los  Consejeros  de  los  Principes.» 

Coimbra,  por  Antonio  Marín  j  1584. — ^4.°,  vui,  146  hoj.,  y  en 
T«rin,  1589.— 4.° 

En  este  libro  se  muestra  partidario  délos  derechos  de  Felipe  II  á 
la  Corona  de  Portugal,  cuya  opinión  no  tuvo  duda  en  manifesur  á 
uno  de  los  pretendientes,  y  protestar  delante  de  los  amigos  y  servi- 
dores de  éste,  que  de  ninguna  manera  le  serviría  en  Justificar  las 
causas  que  pretendía  tener  para  suceder  en  el  reino,  porque  siendo 
viejo  sin  hijos X  profesando  no  engañar  á  quien  conmigo  se  acón- 
sqare,  no  diría  contra  lo  que  roe  pareciese  ser  conforme  á  derecho. 
FÓI.  10,  vuelto. 

A  Fénix  Renascida  cou  Obras  poéticas  dos  melhores  Enge^ 
nnhos  portugueses  pubüetdapor  MúÚom»  Pertím  dm  Goett.» 
Es  una  colección  de  poesías  dividida  en  5  tomos.— 9.* 
Contiene  castellanas  el  tomo  1   Irittoa,  1716  y  1746: 
4  sonetos  de  Sor  Violante  do  Cco. 
I      >     del  Viscondc  de  Aseca. 
6     >     de  Anónimos. 
pRomances  b 
El  tomo  a.*  ih'd.,  1717  y  1746. 
a  Sonetos  de  Francisco  de  Vasconcellos. 
4      >      de  Antonio  Barbosa  Bacelar* 

1  •     de  Jerónimo  de  Vahia. 
6  Décimas  de      »       t  » 

4  Romances  de  ■       »  » 
Endechas  de     »        »  » 

2  Canciones  de  Sor  Violante  do  Geo. 
I  Décima  de      *         •  » 

a      >     de  Anónimas. 

5  Romances  de  • 
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5  Madrigales  Anónimos. 

1  Canción  de  Simao  Cardoso. 

Rosal  poético  con  _ 
ta  Octavas,  etc.  de  Simao  Cardoso. 

I  Silva  de  Simao  Torresao  Coelho. 
26  Décimas  de  Antonio  Barbosa  Bacelar. 

1 5  Romances  de   »  t  t 
El  tomo  3.*  Ibid.t  1718  y  1746. 

I  Idilio  de  Jerónimo  de  Vahia. 
4  Décimas  de    •       >  » 
I  Madrigal  de  »        »  » 
1  Romance  de  •        1  > 
8  Sonetos  de  ■       i  1 

16  >     de  Fnuicitco  de  Vasconodlos. 

7  •      de  Anónimos  varios. 

I  Glosa  á  un  Soneto  de  Góngoraen  14  octavas  relies.  Anónimo. 

3  Romances  y  seguillas  Anónimo. 
»       »      de  Jacinto  Freiré  de  Andrade. 

I  Sylva  de         •        •     >  » 
E^echfttde     1        >     t  • 
I  Canción  de       »        >     t  » 

4  Sonetos  de  •  •  t  » 
12  Décimas  de  >  1  t  • 
£1  tomo  4.**  Ibid.f  1721  y  174Ó. 

5  Romances  de  Jerónimo  de  Vahía. 
I  Loa  de  »       1  • 

11  Sonetos  y  una  propuesta  de  Antonio  Barbosa  Bacelar* 

12  t      de  Diego  Monroy  y  VasconceUos. 

8  •      de  Anónimos. 
5  Romances  • 

El  tomo  5.*  IbU.  1 1728  y  1746^ 
Coplas  de  Antonio  Barbosa  Bacelar. 
I  Romance  de  Fernán  Correa  de  la  Cerda. 
3  Décimas  de  Bernardo  Vieira  Ravasco. 

9  >      de  Francisco  de  Mello. 
Lyras  de  >       *  » 

1  A  los  desdenes  de  Silvia,  de  Simón  Torreño  Goelho. 
3  Canciones  de  Sor  Violante  do  Geo. 

2  >  Anónimo. 
34  Sonetos  « 

7  Romances  de  una  Anónima. 

Fernandas  (AguatiB). 

Nadó  en  Setubal  en  1675.  Las  circunstancias  de  su  vida 
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y  profesión  se  ignonui:  fué  apasioiiado  de  h  potúá.  Murió 
en  1715. 

1 .0   tRelacion  lyrica  á  N.*  5."  ia  Saude.» 
2*  uLoas  Sagradas»  (ocho). 

Fernaudes  de  Almada  (Ruy). 

Natural  de  Lisboa.  Fué  Presidente  de  su  Senado  (Ayuntamiento), 
Proveedor  de  la  Casa  de  la  India  y  Gentil-hombre  del  Príncipe  Don 
Pedro.  G>nsta  que  fué  muy  apasionado  de  la  música  y  hombre  de 
carácter  jovial  con  maduro  juicio.  Escribió  anónimos: 

I  .**  9  Cartas  halladas  por  un  Soldado  en  la  ciudad  de  Évora  en  el 
*dia  que  la  recuperaron  tos  Portugueses.* 

Lisboa,  por  Honrífue  Valente  de  Olipeira,  1663.-^* 

2.  "  t Carta  de  un  Sargento  portugués  a!  Marquas  da  Caractna 
tsohre  la  pérdida  de  su  exército.» — Folleto. — 4." 

3.  *  %(larta  de  un  Sargento  portugués  de  un  tercio  de  la  guarni- 
•cioH  de  Lisboa  al  Marqués  de  Caracena  sobre  su  voto  al  Rey  de 
>Gtfti//«.>— Folleto  en  4.* 

(Ambas  sin  lugar  de  impresión.  Existen  en  la  Bibl.  N.  de 
Lisboa). 

Fernández  de  Barros  (Antonio). 

Presbítero,  natural  de  Lisboa.  Fué  profesor  de  Humanidades  en 
didia  ciudad,  y  apasionado  de  la  poesía.  Murió  en  su  patria  en  1680» 
dejando  manuscritas: 

•Poasiasy  Coinedias,  en  ¡portugués y  casteilam.* 

Fernandos  Monsanto  (Marcos). 

Caballero  profeso  dt  la  Orden  de  Cristo  é  Hidalgo  de  la  Gasa 
Real,  del  cual  se  ignoran  otras  circunstancias,  á  excepción  de  la  de 

haber  residido  por  mucho  tiempo  en  Sevilla,  en  donde  publicó  la 
siguiente  obra ,  de  In  cual  hace  mención  Fr.  Pedro  de  Aiva  y  Astoiga 
en  su  Militia  Concept. 

*Del  Santísimo  nombre  de  María.» 

Seifilla,  1643.— 

Fernández  Raya  (Manuel). 

Natural  de  Viseo.  Estudió  Medicina  en  la  Universidad  de  Coim- 
bra,  y  ejerció  su  profesión  con  crédito  en  su  patria;  fué  muy  añcio- 
nado  á  la  poesía ,  y  siendo  estudiante  escribió  la  obra  que  á  continua- 
ción citamos.  Murió  en  1658. 

iEsperanja  engañada.» — i.'  parte. 

Dedicada  á  D.  Diego  de  Almada,  Lisboa,  ¡614. — 8.** 

a.' parte,  Coimbra,  1629.— 8.' 
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(En  el  prólogo,  promciít  t Espejo  y  Sueetat  de  Aimenott  que  no 
llegó  á  publicar). 

Ferrar  ó  Pharar  R.  (Abrahan). 

Natural  de  Oporto.  Médico,  ejercía  su  profesión  con  bastante 
crédito  en  Lisboa ,  de  donde  tuvo  que  huir  para  I  ioianda.  £a  Ams- 
terdam  lué  muy  bien  recibido  por  sus  correligionarios  españoles  y 
portugueses  alU  residentes,  que  le  nombraron  Pamasin  ó  Jefo  de  su 
Academia. 

t  Declaración  de  las  seitMntüsy  trefe  encommendan^as  de  la 

tnuestra  Santa  Ley ,  etc.» 

Amsterdam ,  por  Paulo  Aertser  de  Ravestein^  por  industria  de 
Abrek  Pharar,  Judio  del  destierro  de  Portugal,  3387  ( 1727).— 4.* 
Miguel  de  Barrios  hace  mención  de  esta  obra  y  su  autor,  ad: 
f  Judío  del  destierro  lusitano 
íAbrahá  Pharar,  en  lenguaje  hispano 
•  Los  preceptos  pintó  de  la  Ley  fuerte 
■Que  coge  lauros,  y  enseñanzas  viene.» 

Farreira  (Abrahan). 

Judio  portugués  que  huyendo  de  la  persecudón  pasó  á  Amster- 
dam. Tomando  el  apellido  de  Isira  se  ocupó  en  trabajos  literarios 
sobre  Filosofía  y  Escritura,  fruto  de  ellos  son: 

1.  °   tCasa  de  Dios»  ex  Genes,  xxvu. 

Consta  de  siete  partes  y  otros  tantos  capítulos.  Fué  traducida  en 
Hebreo  por  Isaac  Abuhab,  Presidente  de  la  Sinagoga  de  Judíos  es- 
pañoles de  Amsterdam,  y  allí  impresa  en  el  año  5415  (i^SS)* 

2.  *   tPuería  del  Cielo»,  traducida  en  hebreo,  por  el  mismo. 

3.  °  f  Epitome  y  compendio  de  ¡a  Lógica  ó  Dialéctica  en  que  se 
•expone  y  declara  breve  j-  sumariamente  se  esencia ,  partes  y  pro— 
tpiedades,  preceptos,  reglas  y  utos  áistrihuUes  en  ríele  IIArati.— 
8.',  sin  lugar  de  imp.  ni  fecha.  (Wolfio,  Basnage  y  Barbosa  haoeii 
mandón  del  Autor  como  portugués). 

Ferreira  (Alejandro). 

Nació  en  Oporto  el  4  de  Octubre  de  1G64.  Estudió  en  Coimbra,  en 
cuya  Universidad  fué  después  Catedrático  de  la  Instituía.  Abandonó 
d  magisterio  y  ííié  Juex  en  su  dudad  natal,  y  en  la  Casa  de  la  Supli- 
cación, Diputado  del  tribund  de  la  Bula,  de  la  Mesa  de  Gondenda 

y  Órdenes,  Miembro  del  Consejo  de  la  Reina  y  de  la  Casa  de  Bra- 
ganza,  Secretario  de  la  Embajada  en  Madrid  y  Académico  de  la  Heai 
de  la  Historia.  Murió  en  Lisboa  en  9  de  Diciembre  de  1737. 

i.°  *  Alegación  jurídica  en  que  por  las  verdades  más  sólidas  de 
•la  jurisprudencia  se  muestra  el  in/aliUe  derecha  can  que  los  Riynas 
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t4e  E^ña  pertttuee»  por  muerte  del  Rey  OtAólieo  Oarloe  II  al 
>Scr.«M>  Archiduque  de  Austria  Caries  III  verdoAeroy  legitimo  Rey 

tde  las  Españas.* 

Lisboa,  imp,  de  Valentín  da  Costa  Deslandes.-^i'jo^.-'Fol, 

Perreira  (Die^o). 

I  .*  tMemorial  al  Rey  Felipe  II  sobre  la  conquista  del  reyno  de 
»i4r^e/.i— M.  S. 

Existente  en  la  Bibl.  N.  de  Madrid.— Q,  28,  pág.  181. 
2.*   t Estado  de  la  Cristiandad  en  Angola.* — M.  S. 
Existente  en  la  Bibl.  N.  de  Madrid. — J.  74,  pág.  167. 

VemeHrm  6  Herrm  (Rodrigo). 

Natural  de  Oporto.  Residió  por  muchos  años  en  Castilla ,  igno» 
rándosc  las  circunstancias  de  su  vida.  No  se  le  debe  confundir  con 
otro  contemporáneo  suyo  del  mismo  nombre  y  apellido,  que  íuc 
natural  de  Madrid.  Fué  Poeta,  y  aparece  citado  como  escritor  dra- 
mátíoo  de  agudo  ingenio  por  Montalvan  en  »u  tPara  Todos* f  como 
uao  de  los  que  escribían  comedias  en  Castilla ,  y  no  le  olvide  Lope 
de  Vcgft  en  su  Laurel  de  Apolo ,  diciendo  de  él : 
«Don  Rodrigo  de  Herrera  Lusitano 

>( Fatal  es  este  nombre  á  los  Poetas, 

«Corno  lo  muestra  Herrera  Sevillano, 

>  Y  los  dos  que  con  rimas  tan  perfectas 

»De  tus  riberas  son  corona  y  ^oria) 

•Merece  con<;at!;rarse  á  su  memoria 

«Este  laurel  que  intentas 

•Pues  tiene  tan  atentas 

•Las  Musas  castellanas.» 

1.  *  Varias  comedias. — ^M.  SS. 

2. *  Un  soneto  al  sepulcro  de  Lope  de  Vega  en  la  Fama  p&stuma. 

Ferrelra  de  Andrade  (Benito). 

Natural  de  Oporto.  Fué  muy  instruido  en  Historia  sagrada  y  pro* 
ftna,  y  buen  poeta.  Murió  en  su  patria  el  13  de  Junio  de  1714. 

tVidax milagros  de  Santo  Tomds  de  Villanueva  de  hs  Infan- 
»fej»  en  verso  (80  quintillas K 

Inserto  en  los  Aereamos  Panegíricos  ^  Vide  Acroamas). 

Ferreira  de  Laoerda  (D."  Bernarda). 

Hiia  del  Magistrado  del  Desembargo  Do  Pa^o,  y  Canciller  Mayor 

del  Reino,  y  de  Doña  Paula  de  Sá  Pereira.  Nació  en  Oporto  en  1595. 

Dotada  de  gran  talento,  sus  padres  le  dieron  una  educación  esme- 
rada y  cientitíca,  que  aprovechó  y  manifestó  sobresaliendo  en  la 
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Poetía,  que  cultivó  con  panda  y  que  le  grangeó  notable  fama  entre 

sus  principales  cultivadores ,  y  aplausos  de  sus  contemporáneos  Ma- 
nuel Gallegos,  Faria  y  Souza,  Doña  Violante  de  Cco  y  Lope  de 
Vega.  £1  último  le  dirigió  su  Egloga  PhiliSj  y  la  carta  que  viene  al 
fia  de  Un  SMtdada  dei  Bussaeo,  no  olvidándola  en  tu  Lnartí  ie 
Apolo  f  Silva  3.* 

cSi  pudiera  tener  la  fiuna  aumento 

»Y  gloria  lusitana 

»Doña  Bernarda  de  Ferreira  fuera, 

>  A  cuyo  portugués  entendimiento , 

•Y  pluma  castellana 

iLa  España,  tibertaáat  España  debe: 
•Porque  sola  pudiera 

•  Partir  entre  los  Rcynos  esta  gloria: 

•  Tan  poderosa  inteligencia  mueve 
•Estos  dos  Orbes  con  su  dulce  historial 
>Con  tanta  erudidón,  con  tanto  lustre» 

•  Que  ella  queda  inmortal,  y  España  Uostre.» 

No  desdecían  de  estos  créditos  los  de  que  gozaba  como  Señora  de 
sólida  virtud,  y  á  unos  y  oíros  debió  que  el  Rey  Felipe  II I  en  su 
viaje  á  Portugal  en  1621  la  buscase,  no  sólo  para  honrarla,  más  para 
rogarle  que  se  encargase  de  la  educactdn  de  sus  hijos  los  Príncipes 
D.  Garlos  y  D.  Fernando,  encargo  que  no  quiso  ó  no  pudo  aceptar, 
tal  vez  por  no  vivir  en  la  Corte,  ó  querer  dedicar  sus  desv^ny 
cuidados  á  la  educación  de  su  hija  (única  que  sobrevivió  á  todos  sus 
hermanos  muertos  de  corta  edad,  así  como  á  su  Padre  Fernán  Correa 
de  Souza),  Do&a  María  Qara  de  Meneses,  en  quien  concentró  todos 
sus  afectos,  durante  su  viudes,  buscando  tan  sólo  lenitivo  á  sus  do- 
lores y  consuelo  á  sus  pesares  en  pércidos  piadosos  ó  en  el  cultivo 
de  las  letras ,  hasta  que  casi  á  los  50  años  murió  en  Lisboa  en  i.*"  de 
Octubre  de  1644. 

I.*  •Soledades  de  Buraco»  por...,.  A  ¡as  Religiosas  Carmelitas 
tdesealfas  del  OmiwUo  de  San  Alberto  de  Lisboa»,  1634.— 8.**,  de  vu, 
121  pág.  y  más  7  hojas  no  numeradas;  la  primera,  Porttdaeon  el  tí- 
tulo en  el  centro  de  un  pórtico  grabado,  adornado  en  su  parte  supe- 
rior con  el  escudo  del  (larmen  ,  y  debajo  con  el  que  quizá  sería  de  la 
familia  de  la  Autora  —  Colofón:  En  Lisboa,  por  Maihias  Fiodríguez, 
año  de  1634 — Licencias  y  aprobaciones  en  portugués,  así  como  la 


NoT*.  -Lu  personas  que  deseen  conocer  todos  los  pormenorst  de  la  vida  de  tan 
indita  y  famosa  mujer,  pueden  consultar  *La  Crónica  Je  Carmelitas  descalfos 
deFr.  FeHpedtJaétMarU,  tomo  3.*,  lib.  8.*,  capitules  29.*,  30.*,  31.*,  31.*,  33.*, 
34**f  35'*i  "i^'y  "M-"  <u><:  contienen  numoroMS  noticias  4e  Doña  Bornudax  d«au 
Pidrecl  Or.  Ignacio  Kerrcira  Leitao. 
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dedieatorá  y  prólogo  en  castellano  que  acaba  con  cata  declaración; 
meMcribo  em  castellano  por  ser  idioma  daro ,  x  común;  »  dnto 
cargo  mis  Portugueses,  conténtense  con  el  origináis  áa 
*quien  lo  mas  que  ofrezco  en  esta  copia  á  todos ,  es  lo  menos.*  Las 
segundas,  invocación,  texto  de  20  romances  que  acaba  en  la  hoja  89 
vuelta;  después  siguen  otras  composiciones  referentes  al  mismo  San- 
tuario y  á  la  Religión  Cannelitana,  en  castellano,  portugués,  italiano 
y  latín  hasta  la  121  vuelta.  Llenan  las  úete  últimas  Papel  que  escri- 
bió un  CavaUero  castellano  á  la  Autora  (que  se  atribuye  á  Lope  de 
Vega  )  y  la  respuesta  al  mismo. 

Ks  libro  poco  común  y  la  mejor  obra  de  D."  Bernarda  por  su  co- 
rrecta versiticación,  elegancia  de  frase,  ingeniosos  al  par  que  sencillos 
y  puros  sentindentos»  y  solnw  tocto,  por  la  exaoa  y  iwrdadera  des- 
cripción que  pareció  al  Cavallero  que  le  escribió  ser  texageratíiny 
reaice^  privilegios  con  que  los  Poetas  suelen  acrecentar  estimacio- 
nes* ;  pero  aún  hoy  tiene  verdad,  y  puede  servir  de  guía  al  que  vi- 
site Selva  y  Santuario,  lo  que  dice  desde  el  folio  14  en  adelante  y  la 
misma  autora  compendia  en  el  Soneto  que  viene  al  folio  1 1 1 ,  el  cual 
ens^uida  copiamos,  quedándonos  el  pesar  de  no  poder  hacer  otro 
tanto  con  mucha  parte  dd  libro. 

AL  ubsurto  na  buraco. 
Csnt.  C.  4>* 

f  Jardín  cerrado,  inundación  de  olores, 
«Fuente sellada ,  cristalina  y  pura, 
•Inexpugnable  torre  do  segara 

»De  asaltos  poza  el  alma  sus  amores. 

•  Intactas  guardas  tus  hermosas  Hores, 
•Matas  la  sed,  destierras  la  secura, 
•Ostentas  magestad ,  y  desa  altura 
tPenden  tiopheos,  siempre  Tencedores. 

>EI  verdor  tuyo  nunca  el  lustre  pierde, 
»Ni  se  enturbia  el  candor  de  tu  corriente; 
•  Firme  está  tu  invencible  fortaleza. 

•Que  es  el  jardin  cerrado  siempre  verde, 
lEs  siempre  clara  la  guardada  fiiente 
bY  es  propia  de  la  torre  la  firmesa.» 

a.*    *La  buena  y  mala  amistad*. 
A  Calador  del  Cielo*  (Comedia?  )  (V.de  Theotro  herpino ,  pá- 
ginas 9  y  152.]  Portada  ilustrada,  pág.  81. 
3.»    •España  libertada f  i.'  parte.  Dirigida  al  Rey  Cathólicode 
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tías  Españas  Don  Philippc  tercero  date  nombre  nuestro  Señor,  Con 
utodas  las  licencias  necesarias». 

En  Lisboa,  en  la  OJficina  de  Pedro  Oa^eedt,  máo  1618.-4.% 
de  tv,  185  hcq.  Las  primeraa^PorttuU,  aprobad^  y  licencias  en 
portugués— Erratas  las  segundas— -Texto— ¿«a»  Deo. 

»  »  Poema  posthumo ,  2.' parte  por..,,,  sa^ 

^eada  á  luf  por  su  hija  D."  María  Clara  de  Aíeneses*. 

En  Lisboa,  OJficina  de  Juan  de  la  Costa\  MDCLXXIU.  Con 
todas  las  Ucencias  necesarias.— 4.°,  de  11,  283  hoj.;  Portada-^ 
«>do»— Argumento  do  canto  1.*— Texto  7  una  ho)a  final  sin  numera- 
ción con  licencias  en  portugués.  Cada  una  de  estas  dos  partes  está 
dividida  en  diez  cantos  en  octavas,  y  más  que  Poema  es  una  Crónica 
ó  Historia  rimada  de  Castilla  y  Portugal,  sucediéndose  los  aconteci- 
mientos de  cada  reinado. como  pudieran  sucederse  en  una  obra  en 
prosa;  le  falta  todo  6  lo  prindpal  que  constituye  un  poema,  puesto 
que  carece  de  contextura  dramática,  de  maravilloso,  y  de  entona- 
ción épica;  aún  así,  es  lastima  que  no  lo  concluyese  ó  no  se  publicase 
la  3."  parte,  que  llegaba  hasta  la  conquista  de  Granada  por  los  Reyes 
Católicos,  y  que  justificaba  el  título  que  dió  á  su  obra,  porque  si 
bien  tíene  los  defecu»  notados,  en  cambb  está  aonlHrado  de  buenos 
pensamientos,  y  tiene  episodios  interesantes,  que  revestidos  de  la 
forma  iban^dea  serían  de  buen  efecto  en  el  teatro. 

Aun  cuando  en  este  trabajo  no  tenemos  otro  fin  que  dar  una  no- 
ticia muy  sumaria  de  los  Autores  y  sus  obras,  parccenos  que  no  será 
fuera  de  propósito,  ni  desagradará  al  lector,  que  transcribamos  al- 
gunos de  los  buenos  pensamientos,  sentencias  y  episodios,  sacados 
de  la  primera  parte. 

Canto  i.** 

Est.  47.       Ilícitos  deleites  procuraba 

Con  que  alegre  pawasie  el  tiempo  vario , 

Valiéndose  del  cailgO  para  vicios, 

Que  el  hombre  se  conoce  en  los  officios, 
E»t.  7».        Todos  los  grandes  bienes  cuestan  caros: 

Quien  los  quiere ,  forzado  es  que  siga 

Un  áspero  camino  traba)oso  ^ 

Con  que  es  mas  dulce  al  fin  qualquier  reposo. 
Eii.  79.      En  las  prosperidades  os  perdistes 

Porque  hasta  ánimos  grandes  debilitan, 

Mas  los  trabajos  y  sucesos  tristes 

A  la  virtud  y  guerra  los  incitan. 
Est.  85.     '  Ved  que  el  dudoso  Marte  siempre  guarda 

L*a  victoria  á  los  pocos  escogidos, 
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Coa  ella  la  Tentón  nos  aguarda 
Si  fuéremos  constantes  y  atrevidos , 

Pues  están  {como  muestran  las  historias) 
Exi  valor,  y  no  en  muchos  las  victorias. 

Canto  2.' 

Y  no  hay  fiierte  dmiento  con  que  entero 
Se  pueda  sustentar  un  grande  estado 
Como  amor  del  Señor  á  sus  vasallos, 
Pues  solo  amor  á  amar  puede  obligallos. 

Siguiendo  van  i  sus  indinaciones 
Los  Principes  á  treces  libremente , 
No  sufriendo  jamas  contradicciones , 
Que  es  la  verdad  amarga  á  mucha  gente, 

Y  como  dan  lugar  á  adulaciones 

No  falta  quien  con  días  los  contente, 
Dando  á  crueldad  el  nombre  de  justicia 

Y  llamando  pnadenda  la  malicia. 

Canto  3.* 

En  los  estados  no  hay  mas  fuertes  muros 
Para  k»  defender,  que  los  amigos; 

Con  estos,  no  con  oro,  están  seguros, 
De  que  hay  muchos  exemplns  por  testigos. 
Los  tributos  á  todos  son  tan  duros 
Que  vuelven  los  vasallos  enemigos, 

Y  como  amor  en  ellos  fidta  ciego, 
Al  reyno  falta  paz,  al  Rey  sosi^. 

Piense  que  la  República  no  es  suya 
El  Principe,  si  no  que  él  es  para  ella, 

Y  así  de  molestarla  siempre  huya 
Si  segura  pretende  de  tendía. 
Por  que  no  será  mucho  la  destruya 
Quien  por  fuerza  quisiere  quitar  della 
(Quando  necesidad  no  lo  requiera) 
Lo  que  por  voluntad  nunca  le  diera. 

Canto  4.' 


Ett.  100. 


Est.  101. 


EkL  45. 
Eit.  4B* 


Pues  la  doncella  honrada  ni  en  trabajos 
Se  deja  entrar  de  pensamientos  bajos. 
Como  loca  muger,  y  en  un  instante 


Va  la  que  era  sefiora»  qual  cautiva, 

Por  amor  hecha  pobK,  y  fugitiva. 

Est.  49.        Ella  puesta  en  las  ancas  del  caballo 
Con  ios  brazos  asida  á  su  vasallo. 

Bit.  50.       Los  livianos  intentos  amorosos 
De  quien  dd  apetito  solo  cun 
En  arrepentimiento  siempre  paran 
Y  los  dcstos  amantes  lo  declaran. 

Est.  54.        Toda  muger,  por  esto,  es  bien  se  guarde 
De  la  condición  falsa  lisongera 
Con  que  éste  ingrato  género  las  trata 
Hasta  que  sus  cimientos  desiwnta. 

Bat.  58.       Ay  lisongero  amor,  afiKto  loco 

Del  alma  que  es  ociosa,  y  deshonestal 

Ay  fuego  comenzado  de  tan  poco 

Que  entre  llamas  la  tienes  siempre  puesta. 

Ya  de  tus  gustos  el  amaino  toco, 

Ya  por  mi  mal  desengañada  en  esta 

Partida  de  mi  falso  amante,  veo 

Que  engañan  tus  promesas  al  deseo. 

Canto  6." 

Ew.  78.       Desde  que  la  muger  borra  su  fiima 

No  queriendo  seguir  lo  que  conviene, 
El  ánimo  mudando,  ya  desama 
Los  suyos  que  á  tener  por  falsos  viene. 
A  los  estraños,  y  remotos  ama 

Y  por  amigos  fieles  estos  tiene, 
A  la  púdica  honestidad  condena, 
Juzgando  que  torpea  solo  es  buena. 

Canto  7.* 

En.  16.      Que  á  todos  b  humildad  prudente  agrada 

Y  la  soberbia  á  quien  la  sigue  daña. 

Canto  8.* 

Eit.  a&      Pero  deviera  ser  mas  respetada 

Por  madre,  contra  quien  no  prevalece 
La  razón  de  los  hijos,  que  en  secreto 

Han  de  evitar  sus  yerros  con  respeto. 
Eit.  67.       No  vale  la  amistad  donde  hay  codicia 


Ni  «I  parentesco  á  dó  la  ambición  mora. 
Que  por  todo  rompiendo  su  malicia 

Solo  de  las  riquezas  se  enamora. 
Al  amor  aborrecen  y  justicia, 
Queriendo  quulquier  destas  ser  señora 
De  todo  lo  que  el  mundo  en  sf  contiene, 
Por  la  led  de  mandar  que  siempre  tiene. 

Cauto  9.* 

i£st.  Mas  los  hombres  que  en  hechos  se  señalan 

Siempre  tienen  mordaces  envidiosos, 
Que  viendo  que  con  elloa  im»  se  igualan 
Les  suelen  á  la  fama  ser  dañosos. 
En  procurarles  males  se  regalan  1 
No  sufriendo  que  sean  venturosos, 

Y  así  al  Cid  con  sus  émulos  sucede, 
Porque  en  virtud  y  esfuerzo  los  excede. 

Gmro  10.* 

Buena  es  la  paz ,  sus  frutos  muy  gustosos» 

Empero  cada  cual  de  vos  advierta 
Que  los  conciertos  dclla  son  dañosos 
Quando  la  libertad  se  queda  muerta. 
El  mayor  de  los  males  mas  penosos 
La  servidumbre  ser,  es  cosa  cierta, 

Y  que  evitar  se  debe  de  tal  suerte 
Que  antes  en  su  lugar  suframos  muerte. 

Acaso  preguntó  la  causa  donde 
Procedían  los  daños  recibidos, 

Y  una  persona  sabia  le  responde 
Que  todos  de  deleites  son  nacidos. 
Pues  debajo  del  ocio  d  mal  se  esconde, 

Y  éste  á  los  suyos  tiene  enflaquecidos 
Con  la  fuerza  de  sus  sensualidades, 
Fruto  que  suelen  dar  prosperidades. 

Episodiot. 

i."  Kn  el  Canto  4.°  refiere  la  historia  Je  Doña  Ximena,  hija  de 
D.  Ordoño,  Señor  de  las  tierras  de  Galicia,  {y  que  después ,  al  falle- 
cimiento de  su  hermano  D.  García ,  fué  Rey  de  León).  Por  muerte  de 
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SU  madre  Doña  Ehrira,  dióle  su  padre  madrasta,  casándose  con  la 

iiustrísima  gallega  llamada  Arangontona,  que  la  maltratalMi;  vién- 
dose así,  dejóse  llevar  de  pensamientos  bajos,  de  que  antes  se  mo- 
faba, y  una  noche  abandonó  la  casa  paterna,  las  joyas  mas  precio- 
sas que  tenía ,  y  puesta  en  las  ancas  del  potro  de  un  vasallo  suyo 
huyeron  y 

Entre  bosques  amenos  siempre  umbrosos 
Para  que  Ips  encubra  su  espesura, 

Caminan  igualmente  recelosos 
Que  la  vida  les  cueste  esta  locura. 
Y  porque  el  tiempo  dió  ocasión,  quebrantadas  las  leyes  del  honor; 
se  despide  él  y  engañándola  con  la  promesa  de  que  volvería  pronto» 
allf  la  deja  solitaria.  De  su  yerro  se  arrepiente  ella,  pero  tarde,  por- 
que no  advirtió  que  en  lances  tales 

No  sabe  poco  aquella  que  resiste 
A  sus  dorados  daños  y  traiciones, 
Cuyo  remedio  vemos  que  consiste 
En  huir  de  tan  locas  ocasiones, 
Porque  estas  siempre  tienen  el  fin  triste ; 

Y  nssí  lo  son  también  los  corazones 
De  las  que  de  los  hombres  se  confian, 

Y  estos  males  no  temen  ni  desvian. 

Dando  quejas  al  lisongero  amor  y  al  amante,  caminaba  pálida 
y  abatida  la  tierna  y  desdichada  infanta,  hasta  llegar  á  un  pobre  ca- 
serío del  modesto  labrador  Tello ,  cuya  mujer,  mirando  su  hermosura 
y  traje,  compasiva  la  agasaja  y  recibe  por  criada:  por  muerte  de  la 
Señora,  Tollo  pensando  en  el  aumento  de  SU  caserío  que  tenía  el 

nombTQ  de  ^íe)icscs ,  la  cli^e  por  esposa  

Poniendo  ricas  perlas  en  arena 

Como  se  ha  visto  en  Tello  con  Ximena  

Buscóla  el  padre  con  muchas  diligencias,  sin  jamás  vivir  con- 
tento, é  imaginando  que  la  causa  fuera  el  mal  tratamiento  de  la 
Arangontona,  la  repudió,  enviándola  á  Galicia.  Saliendo  un  día  á 
caza  para  aliviar  sus  tristezas,  le  anocheció  cerca  del  caserío  de 
Tello,  y  allí  se  recogió:  cenando  reconoció  ú  su  padre  Ximena ,  que 
á  la  sazón  tenia  ya  de  Tello  dos  hijos  mellizos,  y  tan  bellos,  que  aún 
con  pobres  y  rústicos  vestidos  se  veía  en  ellos  la  noble  sangre  de  su 
madre,  la  cual  decidida  á  echarse  á  los  pies  del  Rey  para  pedirle  per^ 
dón,  imaginó  un  enigma  conque  se  lo  diese  á  entender  antes  de 
ejecutarlo;  para  esto 

Del  costoso  vestido  con  que  vino 

A  aquel  Casal,  y  monte  despoblado , 

Corta  unas  medias  ropas  de  oro  fino 

Texido  entre  riquísimo  brocado. 
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Y  lu^  (haziendo  un  tragc  peregrino 
Que  en  parte  alguna  nunca  fuera  usado) 
La  otra  mitad  de  bajo  sayal  corta, 

Isignias  claras  de  su  suerte  corta. 

Con  hilos  brevemente  las  apunta 
I  Que  vestirlas  los  niños  luego  puedan ) 

Y  después  que  la  xerga  al  oro  junu 
Dos  estrañoa  vaqueros  hechos  quedan. 

Y  luego  hace  unas  tortas  de  huevos  de  que  sabía  gustaba  su  pa- 
dre, y  dentro  de  una  de  ellos  pone  un  anillo  con  un  rubí  que  su 
padre  le  había  dado.  Admírase  el  Rey  con  la  novedad,  y  Tello  igno- 
rante de  todo,  le  cuenta  lo  que  desde  d  día  en  que  nt  muier  le  entró 
en  casa  ha  sucedido,  sospecha  aquél  que  pueda  ser  su  hi)a,  y  ésta 
con  sus  dos  hijos  vestidos  de  la  manera  dicha,  se  echa  á  los  pies  de 
SU  padre  pidiéndole  perdón :  éste,  viéndola  y  oyendo  sus  disculpas 
Quedó  la  arrepentida  perdonada 

Y  el  odio  que  tenia  por  eterno 

Con  la  nueva  piedad  se  vuelve  en  nada. 
Es  el  misHK»  asunto  de  la  comedia  de  Lope  de  Vega  Lm  TéUos 
de  Meneses. 

Fn  el  mismo  Canto  viene  la  historia  del  moso  Pclayo,  santo  y 
valeroso  mártir,  natural  de  Coimbra. 


En  el  Canto  6.°,  desde  laEst.  3.*,  principia  el  bellfolmo  Episodio 

de  Zahara  y  el  Rey  D.  Rnmiro,  y  acaba  en  la  87.* 

En  el  Canto  7.°,  Est.  89.",  la  historia  de  Athaulfo,  Obispo  de 

Compostela. 

En  el  8.*,  Est.  la  historia  de  Casilda,  Infimta  de  Toledo,  hija 
del  Rey  Almenen,  que  se  hizo  cristiana,  porque  sufriendo  de  un 

flujo,  bañándose  en  el  lago  de  San  Vicente  que  es  en  tierras  de  Bri- 
viesca ,  y  curándose  en  el  mismo  lago ,  se  bautizó,  y  cerca  de  él,  fundó 
una  ermita  en  la  cual  pasó  contenta  en  clara  santidad  toda  su  vida. 

.   Fué  rara  la  virtud  d*csta  doncdla 

Y  porque  á  su  alabanza  el  mundo  obUgue, 

Obra  muchos  milagros  Dios  por  ella. 

Pues  da  ciento  por  uno  á  quien  lo  sigue. 
A  su  imitación ,  una  hija  de  Benabet,  Zaida  llamada,  se  bautizó, 
y  después  ñié  mujer  de  D.  Alonso  VI ,  y  se  llamó  D/  María. 

Ferreira  Lag^arto  (Bartolomé). 

De  quien  solamente  se  sabe  que  viviendo  en  la  mitad  del  si- 
glo XVII,  sirvió  en  América,  y  que  de  vuelta  á  Europa,  escribió  en 

Madrid : 
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*Áptmles  á  un  papel  de  Adverieneiat  ai  socorro  del  Estado  del 
^Bratií.* — M.  S. — Pol.,  fechados  en  27  de  Agosto  de  1639. 

Consta  de  8  pág.  y  existe  en  la  Bibl.  N.  de  Madrid.— J.  14,  fol. 

Ferreira  Sampaio  (Cristóbal). 

Tampoco  de  éttt  te  sabe  sino  que  residió  por  muchos  a&os  en 
Madrid ,  donde  figuró  entre  los  hombres  de  letras;  dedicándole  Lope 

de  Vega  su  comedia  Los  Española  en  Flandes,  para  que  la  defen- 
diese de  todo  escritor  malicioso. 

1 t  Vida  y  hechos  del  principe  perfecto  D.  Juan  Rey  de  Portu- 
tgalf  segundo  de  este  nombre.  A  Diego  Lopef  de  Souja,  Conde  de 
wMirandat,  ett. 

Madrid  y  pw  la  Viuda  de  Alonso  Martín,  16*6.-4.%  9*  Im- 
portada— Dedicatoría — Sumas  de  privilegio  y  tasa — Aprobaciones  de 
I.opc  de  Vega  y  'l  amayo  de  Vargas — A  los  aficionados  á  la  Historia 
de  España,  del  Autor,  (en  que  prometía  otros  trabajos  históricos) — 
Texto  dividido  en  4  libros  (es  libro  poco  común), 
a.*  «  Traaos  de  JesAs  de  Fr.  Tomé  de  Jesús  traducidos  por.  

Zaragoza,  1631.— 4.*,  xi  boj.,  708 pág.  Portada — Censura — Pri- 
vilegio—Dedicatoria y  vida  del  Autor  por  el  Arzobispo  de  Goa  Don 
Kr.  Alejo  de  Mcncscs. — Texto  seguido  de  la  tabla. 

Ibidcni,  por  Juan  de  Lanaj'üy  itia4. — ^4.",  2  lom.  El  2."  con  el 
Oratorio  Sacro  y  trabados  de  la  Viigen. 
3.*  «Qmctoii  d  los  éxtasis  de  Santa  Teresa.* 

Viene  en  el  Compendio  de  hf  fiestas  por  la  Beatífieacién  de  dicha 
Madre,  pág.  33  y  34- 

Femira  de  Vera  (Alvaro). 

Natural  de  Lisboa.  Residió  por  mucho  tiempo  en  Madrid,  en 

cuya  Q>rte  se  dió  á  conocer  por  su  competencia  y  conocimiento  en 
Genealogías:  allí  se  conservó  aun  después  de  la  emancipación  de 
Portugal ,  abrazando  el  partido  de  Castilla,  y  allí  se  cree  que  murió 
en  1647  (ij.  Escribió: 
I  .*  c Afotfo  de  saber  contar  por  kalendas ,  Nonas  i  ídms,* 
Lishoa,  1631.— 4.*,  un  folleto. 

a.*  f  Origen  de  la  Ne^le^a  política ,  blasones  de  armas,  apellidos 

tlargosy  títulos  nobles. » 

Lisboa ,  por  Mathias  Rodri^ucf ,  1631 . — 4.** 
3.°   t  Vidas  abreviadas  del  Conde  D.  Enrique  de  Borgoña,  del 
D»  Alonso  Enrique  el  I  de  Portugal  t  de  D.  Sancho  «f  /,  de 
»D,  Alonso  el  11,  de  D.  Sancho  II,  de  D.  Alonso  III,  del  Rey 


(1)  Sftluar  y  Castro  le  alaba  en  sus  Advertenciut  kiuóricas,  pá¿.  332. 
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>/).  Dinis,  tinieo  en  Portugal^  6.*  en  número;  de  D,  Atmuo  IVy 

*D.  Pedro  /.» 

Zaragoza,  1643. — Fol. 

4.  **   tinformacion  sobre  el  titulo  de  Gijon.t 
Mtáridf  1643.— F<rf. 

5.  *  •Informadcn  del  erigen  de  los  Vaseonetílos.* 

Madrid,  1645. — Fol. 

6.  "  *  Ascendencias  reales  y  apellidos  ^ue  tocan  por  linea  materna 
tá  la  Excma.  Snra.  /)/  Juana  Forjwf  Pereiray  Condesa  de  la 
•Feria y  etc.* 

Madrid,  1645.— Fol. 

7.  *  9 Lineas  reales,  apellidos  que  tocan  á  la  nohitíeima  jr  anti" 
tquísima  Casa  de  los  Condes  de  Feria.»— M.  S. — Fol. 

Madrid,  1645. 

8.  "  tLineas  reales  de  ios  Marqueses  de  Fon  de  Laguna.* — M.  S. 
—Fol. 

9.  *  tGeneatogta  de  la  Casa  de  Qmtrerasy  de  otras  varias.* 

^M.  S. 

10.  "  t Memorial  de  D.  Luis  de  Meneses,  Marques  de  Penalva, 
» Conde  de  Tabora  en  que  pide  al  Rey  Felipe  la  grandeva  para 
*su  Casa.» — Es  de  1644. — Fol. 

Existia  en  la  Bíbl.  N.  de  Madrid.  Est.  k,  oúm.  5.* 

Fig^eira  (Antonio  Benito). 

Nació  en  la  ciudad  de  Sctubal  en  21  de  Octubre  de  1681 ,  hijo  del 
Capitán  Felipe  Figucira  y  D.*  María  Vidal  de  Carvalho.  Fué  muy 
dado  á  la  poesía  y  compuso  muchos  versos  que  podrían  lormar  dos 
tomos,  y  algunas  comedias « entre  eQas  la  abajo  mencionada,  que  se 
rq>rcsentó  en  Palacio.  Murió  en  s  de  Julio  de  1713.  Escribió: 

•La  Corona  por  yi»lic(a.»<— Comedia. 

Fig;ueiredo  (Manuel  de). 

Natural  de  Lisboa.  Nacido  el  15  de  Julio  de  1725,  muerto  en  27 
de  Agosto  de  i8ot.  Fué  Oficial  mayor  de  la  Secretarla  de  N^ocios 

Extranjeros,  y  uno  de  los  socios  fundadores  de  la  Arcadia  Ulysi- 
pénense,  con  el  nombre  de  Lycidas  Cynthio.  Estudió  Humanidades 
en  la  célebre  Congregación  del  Oratorio,  y  copiosa  y  variadamente 
instruido  en  los  libros  clásicos  y  conocedor  de  las  lenguas  latina 
é  italiana,  firancesa,  castellana  é  inglesa,  se  dedicó  á  escribir 
para  el  teatro,  intentándola  reforma  del  mismo,  en  lo  que  tuvo 
poca  fortuna,  y  no  consiguió  jamás  el  aplauso  del  público;  sólo 
publicó  en  vida  tres  tomos  que  fueron  consumidos  en  las  tiendas  de 
comestibles.  A  pesar  de  tan  infructífero  trabajo,  su  hermano  de- 
seando darle  pruebas  de  su  afecto  y  perpetuar  su  memoria,  hizo 


Digitized  by  Google 


¿30 

reimprimir  á  su  costa  los  tres  tomos  referidos,  añadiendo  á  éstos 
cuantos  fueron  necesarios  para  comprender  todo  lo  que  conservaba 
inédito ,  que  llegaron  al  númaro  de  catorce ,  cuya  snaite  ñié  la  misma 
que  tuvieron  los  primeros  tres  tomos.  La  colección  no  merece  el 
desdén  á  que  está  condenada,  porque  si  no  es  de  lectura  agradable, 
no  es  inútil  para  los  que  se  dedican  á  la  composición  de  obras 
dramáticas.  Hacemos  mención  de  Figueiredo  por  hallarse  en  el 
tomo  14.",  que  es  una  miscelánea  ^  una  comedia  en  verso  castellano 
titulada 

rEf  engaño  esearmentado.» 

Foaseoa  (iü>ralian  da). 

Judío  portugués,  de  los  que  fiigitivos  de  Portugal,  se  acogieron  á 

Amsterdam. 

tOrthographia  castellana. t 

Amsterdam,  1663.-12.".  Está  dedicada á  J.  N.  da  Costa,  Agente 
de  D.  Alfonso  VI  de  Portugal. 

Fonseca  (Fr.  Damián). 

Nació  en  Lisboa  en  27  de  Abril  de  1573.  Escribiente  del  Vene- 
rable Fr.  Luis  de  Granada,  por  consejos  de  éste  fué  á  Valencia,  y 
en  el  Convento  del  Orden  de  Predicadores  profesó  y  estudió  Filo- 
soffa  y  Teolo^;  pasó  á  Italia,  y  de  allf  como  G>mÍ8arío  y  Visitador 
general,  fué  enviado  en  1616  por  el  General  de  su  orden  á  las  pro- 
vincias de  Polonia  y  Rusia.  Pasando  por  Lifuania  y  Prusia  restituyó 
á  la  antigua  observancia  los  conventos  de  Wilna  y  Lublin;  de  tal 
modo  desempeñó  su  cometido ,  que  el  Papa  Pío  V  agradeció  al  Rey 
de  Polonia  d  aganqo  con  que  le  habla  recibido.  En  sus  viajes,  fundó 
el  convento  Alirkense  y  reformó  el  de  Varsovia.  A  su  regreso  á 
Roma,  fué  recibido  por  el  Pontiñce  y  el  General  de  su  orden  con 
toda  la  consideración  que  merecía  por  sus  servicios  en  favor  de  la 
Religión,  asi  como  por  su  prudencia,  ciencia  y  virtud.  Escribió: 

•Justa  expubioH  de  los  moriseos  de  España  con  ía  instrwáon, 
taposia^X  'rvitcioR  de  éüos:x  respuestas  d  las  dudas  que  se  o/re- 
tcierort  acerca  de  esta  materia.% 

Roma,  por  Jácomo  MascardOt  i6ia. — 8,°,  de  xxx,478pág.  sin 
contar  con  las  del  índice  final. 

Este  libro  ha  sido  reimpreso  por  la  Sociedad  de  Biblióñlos  Valen- 
•danos. 

Fonseca  y  Almeida  (Melchor). 

Natural  de  Coimbra,  allí  hizo  sus  estudios.  Pasó  después  á  Cas- 
tilla, y  en  su  Corte  de  Madrid,  entre  los  Poetas,  lo  voobos  Hgurar  en 
las  Academias  ó  CértáÍBenes  tan  comunes  en  aquellos  tiempos.  Vivía 
en  d  año  de  1655.  Escribió: 
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I.*  tEpiutíamio  eti  las  ftliees  bodas  ée  tos  ilustrás  Soñares  el 
■51r.  D.  Fernando  Ruij  de  Coníreras ,  Cavallero  del  Orden  de  San^ 
»tiago,  de!  Consejo  de  Guerra,  y  de  la  Cámara  de  Indias,  Secre- 
ttario  de  Estado  de  la  parte  de  España,  con  la  Sñ*  D.'  Alaría  Fe~ 
•lipa  de  Fonseca,  Marquesa  de  Lapilla»  por  

Año  de  1654.-4.%  14  hoj.  sig.  A.  D.  portada— Dedicatoria— Texto. 

a.*  cSve^o  pol/^co.i— M.  S.  en  qiie.ae  piota  el  reinado  de  Fe- 
lipe IV.  (Existe  en  la  Bibl.  N.  de  Madrid.— V.  1 14  ,  M.  154). 

3."  tOraciont  dedicada  al  Marques  del  Basto  Setxor  de  Pernam- 
huco.  (Viene  en  el  Jardín  de  Apolo).  Academia  celebrada  por  dife- 
rentes Ingenios. 

Madrid,  1655. 

Fonseca  y  Évora  (D.  Fr.  José  María). 

Nació  en  Fvora  á  3  de  Diciembre  de  i6<)0-  Kstudió  en  dicha  ciu- 
dad y  en  la  de  Coimbra,  pasando  después  á  Roma.  En  el  convento 
de  Aracdi  tomó  el  hábito  de  San  Francisco ,  ea  cuya  Orden  por  sus 
virtudes  y  letras  e}erdó  los  principales  cargos;  no  los  tuvo  menores 
iiiera,  siendo  galardonado  por  Pontífices,  Reyes  y  Principes  y  con- 
decorado por  Academin<;.  y  honrado  por  varias  ciudades.  Fué  Con- 
sejero AuUco  del  Emperador  Carlos  VI ,  Intendente  del  Rey  de  Cer- 
deña  en  la  Curia,  y  Plenipotenciario  de  esta  Corona  en  ios  pontifi- 
cados de  Benedicto  Xlil,  Clemente  XII  y  Benedicto  XIV,  Académico 
de  la  Etrusca  Infecunda ,  de  la  Arcadia  con  el  nombre  de  Garasso^ 
y  finalmente,  de  la  Real  de  Historia,  de  su  país.  Mereció  de  la  Repú- 
blica de  Venecia  ser  nombrado  Patricio:  del  Senado  romano  el  tí- 
tulo de  Optimate  y  el  Orden  Senatorio,  y  finalmente,  de  su  Rey  el 
aer  presentado  en  10  de  Fdirero  de  1739  para  el  Obispado  de  Oporto 
que  aceptó  (después  de  haber  renunciado  antes  los  de  Osimo,  Tf- 
voli  y  Assis),  skndp  consagrado  en  la  Basílica  Patriarcal  de  Lisboa 
en  1741. 

I."   tExcelencias ,  virtudes j'  milagros  del  Apóstol  de  las  Indias 
»San  Francisco  Solano.»  ^ 
Roma,  en  la  imp.  Sahianay  1727.— 8.* 

a.*  tMiseelaitea  de  materias  Jurídicas,  políticas  y  teológicas 
•sobre  negocios  y  dopendeHcias  de  Portugal  en  la  Gam.»— Fol. 
— M.  S. 

Fonseca  y  Paiva  (Sebastián). 

Natural  de  Lbboa.  Fué  maestro  de  Capilla  de  la  Inftnta  D.*  Gt- 

talina,  y  después  profesó  en  la  Orden  militar  de  Santiago.  Como 
aficionado  á  I;i  poesía,  fue  miembro  de  la  Academia  de  los  Síiií^ií- 
lares ,  y  al^un;is  \  cees  su  Presidente.  Nació  en  1Ó25  y  murió  en  su 
convenio  de  Pálmela  en  1703. 


33* 

I.*  tAfpíúuna fuHvos  y  solemnei  triumphos  con  que  os  Héroes 

^portugueses  celehrarao  ó  feli^  casamiento  dos  dois  Monarchas 
•Z).  Alfonso  VI  e  D."  Marta  Francisca  Isabel  de  Sabaya  en  Octu- 
»bro  e  Novembro  de  i6ó6.t 

U^Mf  fwr  Anttmio  Craesheeck  de  Mtíh,  1667.— 4.",  iv,  51 
página. 

Contiene  versos  castellanos  de 

Antonio  Marques, 

Antonio  Serrao. 

liMo  Ayresde  Moráis. 

Lula  Bttlhao. 

Luis  Pacheco  Ferreira. 

Manuel  Cnrvnlho. 

Manuc!  Pinheiro  Arnau. 

Pedro  Duarte  Ferrao. 
3."  c  Varías  Poesías,»  En  la  Academia  das  singulares  (ya  dtada) 
en  Relaciones  de  fiestas  de  su  época ,  y  al  frente  de  algunas  obras ,  en 
su  elogio  d  de  sus  Autores. 

Fonaeca  Soares  (Antonio  da). 

Natural  de  la  Vidigueira  ( Alentejo ).  Nació  en  24  de  Junio  de  1631 
de  padres  nobles,  que  k  dieron  educadón  propia  de  su  dase.  In^ 
truído  en  Lenguas  y  Humanidades  abrasó  la  carrera  de  las  armas, 

distinguiéndose  en  acciones  de  guerra ,  que  después  celebró  su  Musa, 
con  muchos  otros  de  la  Guerra  de  Sucesión  ointra  el  dominio  de 
Castilla. 

Dotado  de  imaginación,  de  talento  y  amor  al  estudio,  de  oído 
delicado  y  corazón  sensible,  hubiera  sido  de  los  buenos  Poetas  del 
Parnaso  peninsular,  si  alcanzase  otra  época,  ó  se  hubiese  sustraído 

al  influjo  del  Gongorismo,  que  calurosamente  siguió,  arrastrado  por 
el  ejemplo  de  sus  contemporáneos  ó  ganoso  de  los  aplausos  que  el 
vulgo  les  tributaba.  Joven,  noble,  militar  con  fortuna  y  Poeta,  en 
los  ocios  que  le  consentían  Jas  &enas  militares  ó  los  amores,  á  las 
musns  se  entregaba  con  la  vchemenda  y  entusiasmo  propios  de  su 
edad.  Cuéntanse  aun  tradicionalmente  lances  y  aventuras  á  los  cua- 
les el  vulgo  atribuye  la  resolución  que  en  161)2  tomó,  con  sorpresa 
de  todos,  vistiendo  el  hábito  de  San  Francisco  en  un  convento  de 
Évora,  con  menosprecio  de  su  profiesíón,  de  sus  esperanzas  de 
engrandecimiento,  de  su  fiima  literaria,  y  completo  abandono  de 
los  placeres  mundanos,  y  cual  otro  Snulo  tocado  de  la  divina  gracia, 
dejó  el  camino  por  donde  iba  descarriado.  Lo  cierto  es  que  en  d  que 
entró  siguió  constantemente  tirme ,  observando  rigurosamente  la  re- 
gla de  su  Instituto,  cumpliendo  con  las  obligaciones  religiosas,  y  sir- 
viendo de  ejemplo  por  su  austeridad  y  virtudes.  A  tal  punto  llegó 
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aquella,  que  queriendo  borrar  y  destruir  lo  que  pudiera  ser  testi- 
monio de  su  vida  pasada ,  hizo  cuanto  su  fuerza  de  voluntad  le  8ugi<- 
ríó  para  destruir  y  aniquilar  sus  Poesías. 

Veinte  anos  de  \  ida  en  el  Claustro  los  empleó  en  el  ejercicio  de 
la  virtud ,  en  el  ministerio  del  pulpito  ó  del  confesonario ,  en  la  com- 
posición de  obras  ascéticas  y  en  la  dirección  de  los  Seminarios  de 
V«rato)o  y  Brancanes,  en  Setúbal,  fíindadoncay  plantdes  deMisif^ 
ñeros;  en  d  primero  de  los  cuales  murió  en  so  de  Octubre  de  i68a, 
llorado  de  aus  discípulos  y  hermanos,  que  le  amaban  y  le  adoraban 
como  á  maestro  y  padre,  y  que  en  testimonio  de  su  santa  vida,  siem- 
pre le  llamaban  el  N'cnerable  Padre  Antonio  das  Chafjas,  nombre 
que  por  suyo  tomó  con  el  hábito.  Escribió: 

I.*  tLa  Philisy  Demopkoñte  Epopeia  heroko  amorosa.»— M.  S. 
—4.*  en  10  Cantos.  (Bibl.  N.  de  Lisboa,  0^4, 43). 

3  *  fl  Varias  Poesías* ,  en  d  Postíihoú  de  Apolo  r  ta  Penis 
Renascida. 

Suya  es  la  siguiente  Glosa  á 

Aprended  flores  de  mi 
Lo  que  va  de  ayer  á  hoy, 
Que  ayer  maravilla  fui 
Y  hoy  sombra  mia ,  ni  aun  soy. 


Flores  si  estáis  presumidas 

Desta  vanidad  de  hermosas , 
Ved  que  es  riesgo  el  ser  dichosas 

Y  es  bien  temerlo  entendidas. 
En  las  fábricas  caidas , 

De  aqud  gusto  en  que  me  vf , 
Flores,  lo  estáis  viendo  así, 

Y  asi  por  bien  de  los  dos, 
Ya  que  no  aprendí  de  vos. 
Aprended  íiores  de  mí. 

No  os  ciegue  la  luz  que  os  dá 
Vuestra  gala  y  vuestro  aliento, 
Pues  cuanto  es  hoy  lucimiento 
Mañana  eclipse  será. 
Mi  gusto  ayer  visteis  ya, 
Hoy  bien  veis  cuan  triste  estoy , 
Teined  pues  ser  lo  que  soy, 
Dqad  esa  pompa  vana , 
Porque  ha  de  ir  de  hoy  á  mañana 
Lo  que  va  de  ayer  á  hoy. 
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Si  lo  que  fuisteis  perdéis 
En  eso  que  siendo  vais , 
Cómo,  no  siendo,  pensáis 
Que  maravillas  seréis? 
Cuál  pirámide  movéis, 
Cuál  muro  y  torre  que  ahí 
No  os  diga  en  polvo  por  mí, 
Flores!  quién  dirá  que  hoy 
Menos  que  Señora  soy 
Que  ayer  maravillA  M} 

Fué  Troya,  y  de  haber  caído 
Campo  y  señas  han  quedado, 
Pero  en  modelo  pasado 
Ni  las  sombras  de  havcr  sido, 
Tanto  el  tiempo  ha  desmentido 
Lo  que  estuve,  y  lo  que  estoy, 
Que  espanto  ayer,  burla  hoy 
llalla  todo  el  mundo  en  mí 
Que  aun  ayer  su  asombro  fui 
Y  hoy  sombra  mia,  ni  aun  soy. 

Poyos  Pereira  (Méodo). 

Nació  en  Thomar  en  1643.  Estudió  y  tomó  el  ^rndo  de  Doctor 
en  Jurisprudencia  en  la  Universidad  de  Coimhra.  Vv¿  Juez  civil  en 
Lisboa  V  Secretario  de  su  Municipalidad;  después  llnituijiidor  en  la 
Corte  de  Madrid,  y  finalmente.  Secretario  de  Estado  del  Rey  D.  Pe- 
dro II.  En  los  ocios  que  permitían  sus  cargos  se  dedical»  al  cultivo 
de  la  poesía  á  que  era  muy  afiecto.  Murió  en  5  de  Setiembre  de  1708. 
Escribió: 

tCancion  á  la  muerte  del  Ex.""^  Sñr.  Marques  de  Tabora.* 
Viene  en  el  Compendio  panegírico  da  Vida  e  Ac^oes  de  dicho 
Marqués. 

LishiMf  1647.-4,*  f  ^  P^S' 

Prancia  da  Costa  (Francisco  Antonio). 

Natural  de  Oporto.  Residió  por  mucho  tiempo  en  ("íistilla,  fiiju- 
rando  en  Madrid  entre  los  principales  In^^enios  del  primer  tercio  del 
siglo  XVII  en  certámenes  poéticos  y  justas  literarias.  Fué  de  los  que 
moios  se  dejaron  arrastrar  de  la  corriente  del  mal  gusto  que  vino  á 
dominar  en  la  literatura.  Se  ignora  el  año  de  su  nacimienn>  y  muerte. 
I."    tK¡  Peñasco  de  las  lágrimas.*  Consta  de  43  octavas. 

Madridyporla  Viuda  de  Alonso  Martin,  1623. — 8.° 

Dió  motivo  á  esta  fábula  un  peñasco  que  hay  á  la  orilla  del  Duero 
cerca  de  Oporto  al  que  los  naturales  llaman  Peneio  das  lagrimas 
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por  las  muchas  que  de  continuo  parece  que  dcrrnmn.  Viene  también 

en  el  Jardín  de  Apolo  de  é  la  Snra.  D.'  María  de  Gufmaif, 

Marquesa  de  Liche ,  etc. 

Madrid ,  por  Juan  Gonjalef,  1624. — 8." 

Con  aprobación  del  Dr.  Paulo  de  Zamora  y  de  Lope  de  Vega. 

2.  *  tJardin  áe  Apoh  de,*,*,  Offereddo  4  Francixo  Severín  de 
mJFária  Severitif  Chantre  na  Se  de  Évora.t 

Coimbra,  1658,  en  la  Officina  de  Manuel  Dias,  impresor  da 
Universidades  iv,  51  hoj. — Portada — Licenv^as — Dedicatoria  al  dicho 
por  eJ  impr.— Prólogo  ai  lector — Texto  que  consta  de  20  sonetos — 
6  silvas — El  poemitti  mencionado— 14  romances  y  12  epigramas. 

3.  *  tFirmefa^  Amor  y  yengmifa,»—Cútnt^ 

En  prueba  del  juicio  que  dimos  del  Autor,  copiamos  al  acaso  al- 
gunas de  sus  composiciones. 

SONETO  6.* 

Duero,  grande  del  mar,  Señor  famoso  • 
De  vasallos  arroyos,  rios ,  fuentes 
(Pues  rinden  á  la  tuya  sus  corrientes, 
Aumentos  de  tu  pompa  en  feudo  undoso). 

Di  quantas  veces  viéndome  quejoso 
Se  enfrenaron  tus  aguas  diligentes, 
Fn  silencio  pagándome  obedientes 
I  ,as  iJf^rimns  que  yo  les  di  penoso  '' 

Dar  su  oído  á  mis  quejas  no  es  posible 
Dellas  huyendo,  mas  Ugera  vuela 
La  que  asf  desdeñosa  es  rayo  y  trueno. 

Terrible  mal,  rigor  incomprehensible. 
Que  á  mi  rebelde  amada,  sea  espuela 
Aquello  mismo  que  á  tu  curso  es  freno. 


OTRO. 

Paxarillo,  que  peiMs  mil  deq>eñas 

Y  en  cátedra  de  riscos  superiores 
Pintado  enseñ»  al  Abril  colores 

Y  músico  sin  arte,  el  arte  enseñas: 
Arroyo,  cuyas  aguas  tan  risueñas 

Muerte  dan  á  la  sed,  vida  á  las  llores, 
Tu  que  vas  con  caudales  voiadores 
Surcando  valles,  y  limando  peñas: 

Assi  nunca  jamás  halle  tus  plumas 
Alado  plomo,  cautelosa  liga. 
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Así  nunca  se  manchen  tus  eritttles, 

Tus  matires  ostenta  ,  forma  espumas. 
Canta,  murmura,  si  es  razón  que  diga 
Que  hay  quien  ser  pueda  alivio  de  mis  males. 


ROMANCB  9.* 


Cosas  notables  que  veo 
En  este  grande  lugar, 
Madrid  de  lagrimas  valle 
YValIedeJosaíiit, 

Hacen  que  rompa  el  silencio, 
No  puedo  dejar  de  hablar 
Que  con  tantas  ocasiones 
Qué  Musa  cartuia  habrá? 
Hay  algunos  como  carros 
Siendo  su  codicia  tal, 
Que  no  untándose  primero 
No  se  quieren  menear. 
Quién  sufrirá  un  pastelero 
Coa  un  vestido  galán 
Mas  picado  que  los  perros 
Que  en  los  pasteles  nos  dá? 
Uno  que  ya  vi  desmido, 
Un  retrato  fué  de  Adán , 
Porque  le  vimos  vestido 
Después  que  11^  á  pecar. 
Aguador  á  un  tabernero 
Llamo  yo  con  propiedad , 
Grande  cura  del  demonio 
Que  sabe  bien  bautizar. 
Vereb  cierto  Valentón 
Que  diréis  que  es  un  Roldan, 
Y  es  tal  que  ha  hecho  mas  fugas 
Que  Jusquin  y  que  Juan  Blas. 
Conozco  cierto  mancebo 
Que  se  pudiera  llamar 
Llave  maestra  del  mundo 
Que  abre  quanta  puerta  ha. 
Qué  diré  de  un  avariento, 
Duro  como  un  pedernal, 
Estrecho  como  la  cuenta 
Que  á  Dios  habernos  de  dar? 
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Qué  diré  de  un  Dotorazo 
Fiero  Marte  de  la  paz. 
Verdugo  que  cruelmente 

Gana  su  vida  á  matar? 
Cómo  sufriré  un  Poeta 
Tan  burdo  como  el  snviú 
Que  está  pensando  que  piensa 
Mas  delgftdo  que  el  Cambrá? 
Una  mu  jer  de  un  corehete 
Mas  meliflua  que  un  panal 
Vi  con  manto  de  soplillo 
Que  se  ganó  con  soplar. 
Algunas  lindas  encuentro 
De  amy  xa  rifa  beldad 
Y  es  esta  beldad  xarifa 
Hija  del  gran  solimán. 
Muchas  viejas  veo  mo^as , 
Porque  hay  muchas  aguas  ya » 
QiMí  tienen  la  virtud  misma 
De  las  aguas  del  Jordán. 
En  viendo  alguna  belleza 
Huyo  como  un  gabilan, 
Que  ya  pide  la  hermosura 
Mas  que  la  necesidad. 

Que  tiene  conciencia  sana  * 

Una  beata  dirá 

Teniendo  su  cuerpo  roto 

Mas  parches  que  un  atabal. 

Del  mas  hermoso  Narciso 

No  hazen  las  damas  caudal, 

Que  hasta  que  él  abra  la  bolsa, 

La  puerta  no  le  abrirán. 

Baste  ya,  Señora  Musa, 

No  murmuremos,  mirad 

Que  cate  manjar  tan  odioso 

Si  sabe  bien,  hace  mal. 


EPIGRAMAS. 

A  un  galán  que  calcaba  muy  justo* 

Que  no  mueras  de  dolor 
¡O  Fabiol  me  maravilla 
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Que  haces  pié  de  redondilla 
Tu  pié  t  que  es  de  arte  mayor. 


Dices,  ó  vieja  sin  dioites, 
Que  eres  mo^a,  y  no  ves  loca 
Que  quando  se  abre  tu  boca 
Para  mentir,  te  desmientes. 


Flora,  tu  boca  pequeña 
No  tiene  6dta  ninguna. 
Sino  solamente  una 
que  es  el  ser  muy  pedigüeña. 


Hay  en  varias  Relaciones  de  fiestas  de  Santos  versos  suyos. 
Recordamos  los  de  las  Canonicaciones  de  S.  Isidro,  S.  Ignacio 
y  S.  Fr.co  Xav.«r 

Firanoo  (Wanotaoo). 

Natural  de  Villaviciosa  (segfin  Jorge  Cardoso).  Estudió  Medt-- 

cina  en  Alcalá  de  llenares  en  1343,  saliendo  tan  eminente  en  esta 
facultad,  que  mereció  ser  nombrado  por  D.  Juan  II!  de  Portugal, 
médico  de  su  Real  Cámara.  Volvió  á  España  y  fueron  tales  sus  ser- 
vicios cuando  Sevilla  se  vió  acotada  por  la  peste ,  que  su  Municipa- 
lidad le  concedió  por  especial  honra  el  título  de  Tedno ,  y  el  cargo 
de  Catedrático  de  prima  de  su  Universidad. 

tLihro  de  enfermedades  contagiosas^  de  la  preservación  de  ellas 

tcompuesto  por  Médico  del  Sr.^o  R^y  de  Portugal  y  Cathedrá^ 

ttico  de  prima  en  el  Colegio  Mayor  de  Santa  Marta  de  Jesús  x 
•  Universidad  de  Sevilla.» 

•Fué  impreso  en  la  mujr  noUey  muy  leal  dudad  de  Sevilla ,  por 
•Alonso  de  Barrera ,  año  de  1 569. — 4."* 

Consta  de  iv  hojas  con  portada — Privilegio — Dedicatoria  al  Ca- 
bildo, Justicia  y  Regimiento  de  la  Ciudad — y  tabla.  80  de  texto — Co- 
lofón— Acabóse  á  14  días  del  mes  de  Mayo  de  1369  años.  Un  escudo 
oval  con  un  león  asiendo  un  compás  con  esta  letra:  Virtutis  ut  sem^ 
per  servetur  prestantioris est, ,  y  en  su  parte  inferior,  S.  F. 

Va  seguido  del  •  Tratado  de  la  nieve  y  del  uso  de  ella,» 

Dirigido  al  muy  ilustre  Sr.  D.  Fernando  Enriquex  en  d  mismo 
año  é  imprenta,  de  15  hojas,  pero  de  letra  Tortis. 

Fragpoao  (Juan  lAcAo). 

Nadó  en  Lisboa  y  no  en  Toledo  como  dice  N.  Antonio.  Fué  mé- 
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dko  insigne  y  cirujano  notable,  y  siéndolo  de  la  Rdna  D.*  Gata- 
lina  acompañó  á  Castilla  á  la  Infiinu  D.*  Isabd ,  cuando  fué  i  despo- 
sarse con  el  Emperador  Carlos  V,  y  allá  pennancdó  como  médico  y 

cirujano  del  Rey  y  sus  Altezas  hasta  su  muerte.  Por  su  vejez,  si  no 
fué  el  que  inmediatamente  cuidó  del  Príncipe  D.  Carlos  cuando  es- 
tuvo de  peligro  por  causa  de  una  caída  que  dió  en  19  de  Abril  de  1562, 
asistió  en  consulta  oon  loe  principales  comprofesores  que  para  caso 
tan  grave  fueron  llamados.  El  crédito  de  que  justamente  gozaba, 
dejólo  confirmado  en  sus  escritos  que  aun  hoy,  además  de  su  mérito 
para  la  Historia  de  la  medicina  cn  la  Península,  contienen  muchas  y 
muy  importantes  observaciones,  y  preceptos  y  consejos  muy  aprove- 
chables* Escribió: 
I.*  tGrugta  Universal,» 

Madrid,  por  N.  Gomef,  15S1 ,  Ibl.  y  1666,  fol. 

Alcalá,  por  Juan  Granan,  que  sea  en  gloría,  1609. 

Poseemos  esta  con  falla  de  la  portada  y  tres  hojas  del  texto. 

Consta  de  los  siguientes  tratados:  De  Anatomía,  libro  i.",  hasta 
la  pág.  63. — De  los  tumores  llamados  vulgarmente  Apostemas,  li- 
bro a.",  pág.  63  á  88.  —  De  las  heridas  que  los  cirujanos  modernos 
llaman  Llagas,  libro  3.",  de  88  á  1  ló. — De  las  llagas  viejas  que  bár- 
baramente llaman  Úlceras,  libro  4.",  pág.  rij  á  121.  —  De  las 
Fracturas,  libro  3.°,  pág.  121  á  142. — Délas  Dislocaciones, libro  6.°, 
página  143  á  153.  Fin  de  la  1.*  parte.— «.*  parte.  De  la  Cirila  Uni- 
versal en  que  se  contiene  la  gtoua  sobre  la  n'  parte  de  la  Cirugía 
Universal  y  su  deñnición,  pág.  154  á  406. 

Tratado  de  las  evacuaciones  cn  los  casos  de  Cirugía,  pág.  407 
á  418. — Antidotario,  410  ñ  510.  Kn  la  que  debía  ser  pág.  iii,  hay 
una  portada  como  debería  ser  lu  que  falta  en  el  principio  con  el  título 
siguiente: 

Tres  tratados  de  Cirugía  ^  nuevamente  emendado  y  añadido 

por  Medico  y  Cirujano  del  Rey  N.  S. 

Kn  el  1.**,  reprueba  unos  avisos  quirúi^^cos  contra  la  común 

opinión. 

En  el  2.",  trata  de  las  declaraciones  que  han  de  hacer  los  ciru- 
janos acerca  de  las  heridas  y  muerte. 

En  el  3.",  enseña  y  dedara  los  aforismos  de  Hipócrates  tocantes 

á  los  cirujanos. 

Añádese  de  nuevo  otro  4.".  tTratado  de  la  naturaleza,  calidades 
y  grados  de  medicinas  simples. •  (Fué  impreso  separadamente). 

Abalé  t  por  tí  dicho ,  1 609.  Sigue  la  foliación  antecedente  de  5 1 3 
á  685  seguida  de  la  tabla  en  la  que  foltan  dos  hc^as. 

En  la  pág.  333,  2."  columna,  en  la  Question  loi.'.  Si  ¡a  Erysi- 
pela  es  mala  señal  en  la  herida  de  cabcja?  viene  la  Historia  de  la 
herida  del  Principe  D.  Carlos  N.  S.y  de  lo  que  sucedió  en  su  cura. 
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Observación  curiosa  y  por  demás  interesante  que  por  extensa  deja- 
mos de  copiar  (i). 

Enlapig.  448dta  áDa^a,  que  da  por  causa  de  la  muerte  de  Don 
Juan  de  Austria  una  hemorragia  que  le  sobrevino  al  haoer  con  lan- 
ceta la  apertura  de  un  tumor  hemorroidal. 

2.*  tErotemas  Chirtirgicos ,  en  que  se  enseña  lo  mas  principal  ie 
>/a  Cirugía  con  glosa.t 

Madrid  j  por  Pedro  Casin  y  1570.— 8.**,  234  el  1.^  lib.  y  159  el  a  A 
Tal>U. 

j.*  ^Discursos  de  las  Cosas  aromátíeaSf  arboles,  fruUKsy  meitft- 
tcinas  simples  de  la  India  que  sirven  al  uso  de  la  Medicina.^ 

Madrid,  por  Francisco  Sanche^ ,  1572. — 8.%  211  folios.  Es  un 
epitome  de  los  Coloquios  de  García  da  Orta. 

La  3.*  obra  viene  omiprendída  en  el  núm.  1  .*  que  antes  se  había 
impreso  aparte. 

Freiré  de  Andrade  (Jacinto). 

Nació  en  Beja,  en  1597.  Bachiller  en  Cánones,  se  ordenó  de  pres- 
bítero y  filé  Abad  de  Santa  María  de  Ghans»  Obbpado  de  Viseo, 
cuya  mitra  le  fiié  ofi«cida  así  como  otros  altoe  oirgos  por  D.  Juan  IV, 
aunque  por  modestia  6  otros  motivos  no  la  quiso  aceptar;  apasio- 
nado de  la  poesía  y  mucho  más  de  la  historia  dejó  de  esta  un  monu- 
mento perdurable,  en  la  que  escribió  del  esclarecido  varón  D.  Juan 
de  Castro,  IV  Virey  de  la  India.  Murió  en  Lisboa  á  los  60  años  el 
día  13  de  Mayo  de  1657. 

I.*  tOrigenjr  progreso  de  la  Casa  y  familia  de  Castro,  de  los 
•grandes  hombres  que  ha  havido  en  ella  desde  su  principio  hasta 
tnuestros  tiempos,  sacado  de  Chrónicas,  Historias^  otros  Autores 
idignos  de  todo  crédito. » 

M.  S.  M,  que  se  conservaba  en  la  tibrerte  de  tos  Teatínos. 

a."  tVarias  poenas*f  pig.  974  á  384  dd  tomo  3.*  de  la  Fénix 
Raiuueida,  ( V.d«  este  Artículo). 

Freiré  de  Andrade  (Bfanuel). 

Natural  de  AUandra,  Patriarcado  de  Lisboa.  Caballero  de  la  Or- 


(I)  Esta  Hittoria  y  la  de  Daza  hacen  ima  minudoM  descripción  de  la  eaiemia» 
dad  del  Princi|>e  D.  Carlos,  á  quien  uno  y  otro  asistieron.  En  aua  libro*  se  paten- 
lita  la  rivalidad  y  malquerencia  de  ambos.  Daza  en  el  suya  no  designa  i  Fragoso 
■ais  que  con  el  nombre  de  El  Doctor  Fortuguéí,  y  declara  que  su  opinión  no  fué 
aeguida  en  las  Tanas  consultas  que  hubo  durante  la  enfermedad  del  Principe.  Vid. 
Práctica  y  Teáríea  de  Cirugía  en  romanee  y  en  latín,  compuetta  por  Dlont$io  Aua 
CImAi  (Madrid,  1605  y  167b).  Lib.  3  *.  cap.  19.  Véanse  además  la^  Historias  de  la 
Medicina  de  Morejón  j  Chinchilla,  y  la  Relación  de  la  eitfermedad  del  Principe  Don 
Car  ¡oten  Alcalá,  por  el  Dr.  Olivarea,  «o  «1  tonn  ty*  d«  OwmmmMw  Inédito»  pera 
la  Hhtorta  ^  E^a6a,  Madrid,  itt$9. 
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dea  de  Cristo  y  apaaonado  cultívador  de  la  musa  cómica ,  asistió  por 
mucho  tiempo  en  Madrid,  tal  vez  por  seguir  el  partido  castellano,  y 
alU  figuró  en  certámenes  y  academias  con  los  poetas  sus  contempo- 
ráneos, hasta  que  murió  en  i68ó. 

I."    «  Verse  r  tenerse  por  muerto.* — Comedia. 

Madrid,  por  José  Fernándej  Buendia,  1670. — ^4.* 
3.*  c Aii/e  del  Cojo*  en  el  RamiUtle  de  Saínetes  de  los  mefores 
Ingenios  de  España, 

Zaragoza,  167a. 

3.  ®   t Baile  del  Ciego,  Amor  vendado.» — ^M.  S. 
Indice  del  Sr.  Fernández  Guerra. 

4.  *  litimav  píntase  una  tempestad  que  impidió  d  un  amante  tte^ 
gard  donde  estaba  su  dama.  En  la  Academia  celebrada  en  la  Real 
Aduana  de  Madrid  de  que  era  presidente  Melchor  Femándes  de 
León,  pág.  54. 

Madrid  t  en  la  imprenta  Real^  1678. — ^4.* 

IMra  (da  8ai«). 

Portugués,  astrónomo  insigne  que  vivió  por  mucho  tiempo  en 
Barcdona,  donde  escribió  y  dedicó  al  Duque  de  Cardona 

€  Efemérides  generales  de  los  movimientos  de  los  cielos  por  64 
taños  desde  el  de  1637  hasta  el  de  1700  según  Ticho  Coper- 
»níco  etc.» 

Bareeimuíf  por  Pedro  de  Cavaíleria,  1638.—^*,  de  xn,  245 
h(^as  seguidas  de  48  tablas  sin  número  hasta  el  fin  del  tomo. 

Freitas  (Fr.  Serafín). 

Natural  de  Lisboa.  Estudió  en  Coimbra,  donde  tomó  la  borla 
de  Doctor  en  Cánones  en  25  de  Octubre  de  1 393 ;  después  de  qeroer 
la  abogada  en  ValladoUd  entró  en  la  Orden  de  la  Merced.  Fué  con- 
servador de  las  ordenes  núUtares  de  España  y  Portugal.  Se  ignora  el 
año  de  su  nacimiento  y  muerte.  En  M'nq  vivía  en  Madrid.  Escribió: 

1.  "  ^Alegación  de  derecho  en  favor  de  D.  Diego  de  Silva,  Conde 
»de  Salinas  y  RivadeOy  Duque  de  Francavilla  y  sobre  el  estado  de 
•Gfuentes^t 

VaUadolid,  por  Christoval  Laso  de  la  Vega,  1610. — Pol. 

2.  "  tResolucion  de  lo  que  se  ha  de  kofer  para  ganar  el  Jubileo 
»de  Gregorio  i^,"  ano  de  i6¿i.» 

Ibidem ,  por  Jerónimo  Morillo ,  162 1 . — 8.* 

3. *  cLa  justicia  que  tí  BaUiú  de  Portugal  tiene  ai  Priorato  de 
tCrato,9 

Madrid,  1627. — Fol. 

4.  °  «Muchas  alegaciones  Jurídicas  que  cita  Barbosa •  en  el 
tomo  3.°  de  su  Bibl.  Lusit. 

16 
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Freí  tas  Africano  (Or.  Tomás). 

Natural  de  alguna  de  las  Colonias  portuguesas  de  Africa.  Pres- 
bítero y  Capellán  del  Sr.  Enrique  Broier  á  quien  dediea  la  traduc- 
ción que  del  itaUano  hizo  de  la  obra  siguiente: 

*Prodif;tos  raros  de  altísima  perfección  en  la  vida  maravillosa 
tde  la  esclarecida  Matrona  la  Beata  Catalina  Adorno  y  con  su  diá- 
•logo. » 

Lisboa  t  por  Miguel  da  Sylva,  1647.-4.°,  164  hojas. 
Froes  de  Macado  (Andrés). 

Natural  de  Santarem,  hijo  de  Duarte  López.  Humanista  y  poeta 
notable.  Desde  sus  primeros  años  pasó  á  Castilla  donde  tomó  el 
«  hábito  de  la  Merced  y  con  ¿1  el  nombre  de  Fr.  Andrés  de  Cristo;  en 

los  Conventos  de  Ronda  y  Cádis  enseñó  Teología  moral  y  fíié  Re- 
gente  del  Colegio  de  las  Huelgas  del  que  eran  patronos  los  Duques 
de  Medina  Sidonia.  Fn  i6(>o,  recrudecida  la  guerra  entre  las  dos  Na- 
ciones peninsulares,  volvió  á  la  patria,  y  en  Lisboa  fué  Catedrático 
de  Retórica  y  encargado  de  la  educación  del  joven  Marqués  de  Cas- 
teUo  Melhor,  que  después  fué  célebre  ministro  del  Rey  D.  Alfon- 
so VI.  Deseoso  de  acabar  sus  ^tsen  servicio  de  la  Religióa,  se  em- 
barcó para  América,  y  en  el  Marañdn  murió  en  1689.  Escribió: 
I."    f  Amores  divinos  y  humanos.* 

Lisboa,  por  Pedro  Craesbeeck,  1631. — 16.",  vm,  57  hojas. 
Es  un  precioso  devocionario  hecho  en  sus  primeros  años,  en 
cuyo  elogio  escribieron  los  principales  Poetas  contemporáneos.  Son 
de  D.  Francisco  Manuel  de  Mdo  las  siguientes  Décimas  que  con  al- 
gunas variantes  vienen ,  entre  otros  versos,  al  principio  del  libro. 
Destos  divinos  dolores 

Te  qucxas  con  tal  quietud, 

Que  gloria  es  ya  It  salad 

Si  achaques  son  los  amores; 

Sus  calóituru  mayores 

Desmayos  traerán  divinos 

Mas  de  accidentes  beninos; 

Claro  está ,  digalo  quien 

En  el  mal  de  querer  bien 

Vió  ser  delirio  los  tinos. 
Docto  pimpollo  que  naces 

(lasi  sin  nido,  en  la  rama, 

Haziendo  vieja  tu  tamu 

Con  las  niñezes  que  hazes ; 

Tus  deudas  no  satis&ces. 

Tanto  volando  adelante , 

Quanto  hoy  muestras  el^ante 
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A  la  cristiana  atención, 
Que  etta  uiía  es  de  león 
Y  este  dedo  de  gigante. 

Versos  en  la  ya  citada  Academia  dos  Singulares. 
Su  Juicio  poético  sobre  el  Poema  Virginidos  de  Mendes  Bar- 
buda, que  viene  al  íin  de  dicho  poema ,  muestra  su  mucha  eru- 
dición. 

^  libro  de  loe  Xmorvr  está  dedicido  á  k  Condesa  de  la  Gdleta 
I)oña  María  de  Vasconcelos;  principia  después  de  los  versos  lauda- 
torios y  un  soneto  del  autor  al  lector,  por  un  prólogo  en  tercetos; 

5^ue  Una  Aclamación  (Sylva)  al  Tajo— 6  sonetos  hasta  el  folio  lo. 
^  éste  comienzan  los  Amores  que  son  cinco,  seguidos  de  otros 
tantos  Soliloquios  hasta  el  folio  48,  y  después  hasta  el  ñnal  unas 
Omsideradones  espirituales  que  á  instancia  de  una  persona  devota 
^UDtatw  con  un  romance  ageno.  Todo  escrito  en  verso  (en  metros 
diferentes) ,  con  mística  inspiración  y  dulce  lozanía,  que  hace  recor» 
**8r  á  Santa  Teresa ,  San  Juan  de  la  Cruz  y  Fr.  Luis  de  León. 

Para  que  el  lector  juzgue  por  sí,  copiamos  los  versos  si- 
guientes: 

SONITO  QDB  MUITB  AL  AMOR  DB  MOS. 


Mostrando  galas  del  Abril  florido 
Soberbio  se  ostentó  frondoso  el  prado , 
Ya  de  purpúreas  rosas  adornado, 
Ya  de  jazmines  Cándidos  vestido; 

Mas  apenas  salió,  quando  en  olvido 
A  la  belleza  puso  el  viento  airado. 
Siendo  de  sus  bellezas  despHjjado 

Y  de  sus  glorias  frágiles  despido. 

No  de  otra  suene  eiemisando  ei^ños 
Vana  la  contemplé  beldad  humana 
En  el  Abril  de  SUS  floridos  años. 

Que  en  el  invierno  de  la  edad  tirana 
Vi  lo  que  íueron  galas,  desent;años, 

Y  triste  noche  lo  que  fué  mañana. 


SOMnO  Á.  mÓñ  MUERTO. 


Quién  eclipsó  los  rayos  de  tus  ojos. 
Rayos ,  con  que  el  amor  valiente  daba 
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Vulerusos  triunlus  á  su  aljaba . 
A  su  poder  riquísimos  despojos  .' 

Y  quién  por  duplicarte  los  enofos 
Tan  cí^,  y  lleno  de  furor  estaba» 
Que  en  el  sagrario  de  tu  pecho  hallaba 
Aun  mal  guardados  los  claveles  rojos? 

Mas  pues  moriste  del  amor  desecho. 
De  amor  la  tra^a  soberana  ha  sido 
Cerrar  los  qos  para  abrir  el  pecho; 

Porque  el  que  de  tus  ojos  fué  venddo 
Quedando  venturoso  satisfecho , 
Tal  fuente  hallase,  quando  fuese  herido. 

Furtado  (P.*  WnanoiMOO), 

Natural  de  Fayal,  ta  las  Islas  Aaores.  Nadó  en  1588  y  á  los  ai 

años  entró  en  el  Instituto  de  la  Compañía  de  Jesús  y  en  su  Colegio 

de  Coimbra  en  16  de  Abril ;  mandado  á  Oriente,  penetró  en  el  Ja- 
pón en  1621  ,  donde  misionó  por  más  de  '¿o  años.  Sus  ser\'icios  y 
trabajos  serían,  así  como  su  persona,  desconocidos,  á  no  ser  por  las 
disputas  que  sobre  los  ritos  chinos  se  levantanm  al  principio  del 
siglo  pasado,  con  cuya  ocasión  publicó  en  castellano  las  que  men- 
cionamos aquí.  El  Padre  Furtado,  después  de  gobernar  en  Asia  varias 
misiones  y  de  escribir  en  chino  varías  obras  de  Filosofía,  murió  de 
Vice-Provincial  en  Macáo  en  1653.  Escribió: 

1.0  t  Carta  eterita  en  dief  de  Noríembre  de  1636  al  MuHo 
»ViuUesehi Prepósito  General,* 

2,"  t Respuesta  á  las  doce  quettiones  de  Fr.  Juan  Bautista  de 
*  Morales  sobre  los  Rilos  chineses  en  8  de  Febrero  de  i640.b  (Bibl, 
du  Roí ,  Theol.  L).  núm.  4.015). 

Estas  dos  obras  fueron  dirij^idas  contra  Mr.  Maigrot,  Obispo 
G>nonense  y  Vicario  Apostólico  de  Tokien,  en  China,  que  en  apoyo 
de  su  opinión  lo  había  citado  bajo  el  nombre  de  Hurúdo,  atribu- 
yéndole lo  que  no  había  dicho.  Una  y  otra  vienen  traducidas  al  latín 
en  la  ifn/ormación  de  ¡a  antiquísima  práctica  de  ios  Padres  de  ¡a 
Compañía  de  Jesús  en  ta  China»  1700. — 8." 

Fnrtado  de  Mondón  (Ftanetaoo). 

Nació  en  Braga.  Estudió  Medicina  en  Coimbra.  Apasionado  de  la 
poesía,  escribió  para  el  teatro  las  siguientes  comedias  y  autos: 

1.  "  ^Suspirado  r  divino  Oriente  del  mas  hermoso  prodigio,»— 
Comedia  para  el  nacimiento  de  N.*  S.*. 

2.  *  tEI  desempeño  Jimpibáfieo.t— Comedia. 

3.  *  tOrten»  del  Sol  mas  clara.»— Auto  para  el  nadmiento  de 
Christo. 
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BaUcs. 

1. *   Triunfo  dei  fiero  amor, 

2.  "  La  victoria  de  Venus. 

3.  *   Las  desgracias  de  la  Lyra. 

4.  *  Zelos ,  aun  del  aire  abrasan. 
3."  EX  robo  dei  vethcino. 
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Gago  (Sebastián). 

Portugués.  Pasó  á  G»tUla,  donde  estudió  Cirugía,  y  después  á 
América,  donde  la  ejerció  en  la  villa  imperial  de  Potosí,  Cusco  y 
Guamanga;  después  en  Castro  Vircyna,  con  sueldo  real,  fijándose 
por  último  en  Lima,  en  cuyo  Uospitai  Real  de  San  Andrés  fué  Ci- 
rujano Mayor.  Escñbió: 

tlHscursos  de  la  verdadera  Grugia  y  censura  de  ambas  irias,  y 
*  elección  de  la  primera  intensión  curativa,  y  unión  de  las  ke^ 
tridas. » 

En  ellos  se  decide  en  favor  de  la  opinión  y  práctica  de  Hidaltío  de 
Agüero,  célebre  cirujano  de  Sevilla,  que  aconsejaba  tse  uniesen  y 
curasen  todas  las  heridas» ,  y  alaba  la  obra  de  Vaca  de  Alfaro,  soste- 
niendo la  misma  opinión,  fondado  en  su  pcáctica  parocular»  de  la 
cual  presenu  varias  observaciones  Que  la  confirman* 

Gallegos  (Manuel). 

Nació  en  Lisboa  en  1597,  hijo  de  Simón  Rodríguez  de  Gallegos  y 
de  Gracia  Mendes  Mourado.  Enviudó  y  se  ordenó  de  presbítero, 
residiendo  por  algún  tiempo  en  Madrid.  Figuró  entre  los  poetas  de 

aquella  centuria  y  contrajo  amistjJ  con  Lope  de  Vega,  que  no  lo 
olvida  en  su  Laurel  de  Apolo.  Fscriior  de  vigorosa  imaginación  y 
elegante  estilo,  dcj(j  obras  excelentes  que  no  merecen  el  desdén  de 
sus  paisanos.  Lástima  que  se  dejase  llevar  de  la  pasión  ó  de  la  en- 
vidia basta  aparecer  como  crítico  y  émulo  de  Camoes,  según  nos  lo 
cuenu  D.  Francisco  M.  de  Meló  en  su  Hospital  de  las  Letras,  pá- 
gina 308,  y  que  no  escapase  del  contagio  gongórico,  que  desluce  á 
veces  sus  brillantes  dotes.  De  regreso  á  su  patria,  después  de  la  eman- 
cipación de  Portugal  en  ir)4o,  fué  admitido  en  Palacio  como  Cape- 
llán, y  en  Noviembre  de  1641  obtuvo  el  privilegio  de  publicar  Gace- 
tas;  suyas  son  las  de  aquel  tiempo  y  muchas  de  las  Relaciones  que 
entonces  con  frecuencia  salían  sobre  los  sucesos  de  actualidad.  Murió 
en  3  de  Junio  de  1665.  Escribió: 
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1.  "    tGifdntomachia*  A  D.  Antonio  de  Meneses. 

Lisboa  ,  por  Pedro  Craesbeeck ,  itnS. — 4.°,dexi\,  <%  hoja*;  Por- 
tada grabada  con  el  escudo  de  los  Meneses,  en  el  centro  de  la  parte 
superior,  y  en  el  de  la  inferior,  una  corona  de  laurel  con  una  pluma 
que  divide  el  siguiente  lema:  Per  tela,  per  Aoisces—Liceacie»— Dedi- 
catoria del  Autor  á  D.  Carlos  de  Noroña-rVersos  al  Autor  y  su  obra. 
El  poema  en  octavas  dividido  en  5  libros  hasta  la  lu^a  67.*,  y  las  res- 
tantes, con  la  fábula  de  Anaxnrete. 

2.  "   tObras  varias  al  Palacio  Real  del  Buen  Retiro.» 
Madrid^  1637. — 4.". — Es  un  folleto  en  verso  dedicado  al  Conde 

Duque  de  Olivares. 

3.  *  Las  Comedias: 
El  infierno  del  Amor. 
Entrada  de  Felipe  en  Portugal, 
Aljonso  de  Alburquerque, 

El  honrado  prudente. 
Valor,  MdadxafieUm, 
Casar  á  gusto  por  fuerfa. 
La  Orante  de  Chipre. 
La  Rey  na  Alaria  Estuarda. 

Lope  de  Vega  en  la  Silva  3/  de  su  Laurel  de  Apolo ,  lo  elo- 
gia así: 

flQuando  en  tu  lyra,  Lusitano  Orfeo 

■Manuel  Gallegos,  las  batallas  cantes 
»r)e  Encelado  y  Tifeo, 
»No  admire  el  alto  premio  tu  deseo: 
•Que  alcanzarán  con  versos  elegantes 
lEstrellas  por  laureles  tus  Gigantes.! 
Y  Sa  de  Meneses  al  principio  de  la  Gigantomackia: 
■  Celebrad  Cisnes  admirando  el  canto 
•  Del  Varón  lusitano, 
>Ücl  nuestro  nuevo  Apolo: 
«Resuena  horrible,  pero  dulce  tanto 
iQue  igualmente  deleita,  y  mueve  espanto.» 
De  la  fábula  de  Anaxarcte,  copiamos  algunos  trozos  como 
comprobantes  del  merecimiento  de  Manuel  GallegOSi  para  que  sin 
testimonio  ajeno  juzgue  por  sí  el  lector. 

Del  poema  Anaxarete ,  es  la  armoniosu  y  elegante  descripción  de 
la  Isla  de  Chipre. 

Chypre,  Jardin  del  mundo, 
Isla  fértil  de  Venus  habitada. 
Un  tiempo  fortunnda  , 
A  Neptuno  ofrecida , 
Vanamehte  del  agua  combatida, 
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A  pesar  del  furor  impetuoso 

Del  golfo  que  le  cerca  proceloso , 

Vencedora  á  las  nubes  se  le?aiita, 

Con  numerosos  montes  se  defiende , 

Con  jardines,  con  selvas,  oon  ciudades, 

Con  reynos  opulentos 

Por  las  aguas  se  estiende , 

Por  madre  de  las  llores, 

Por  paleóos  de  Ninfts  y  de  Amores, 

En  puerto  peligroso 

Al  Nauta  temeroso , 

Que  el  que  estampó  vestigio 

En  la  felice  arena, 

Al  cuidado,  á  la  pena , 

Y á  ^ mismo  robado, 

De  su  patria  se  olvida. 

Gasta  alegre  la  vida 

Contemplando  bellezas , 

Admirando  grandezas, 

Sin  que  acabe  de  ver  la  menor  parte 

De  la  abundante  copia 

Que  varia  fertiliza 

EL  campo  alegre,  que  suspenso  pisa,  etc.  etc. 

■N  LOS  rUNBlUlLES  DB  IPHIS. 


Ya  su  espíritu  libre 
Considera  confuso 

Del  negro  Phlegeton  la  escura  arena, 
La  noche  eterna,  el  infernal  ocaso. 
Ya  su  temeridad  término  puso 

A  una  pena  mortal  con  otra  pena, 

Y  con  un  lazo  desató  otro  lazo. 
Fué  su  muerte  sentida 

En  todo  el  horisonte, 

Y  en  el  nua  alto  monte 
Ululó  tristemente 

I.a  semidea  pcntc , 

Añosa  emuladora 

De  la  planta  de  Jove  vividora. 

Gm  miseros  gemidos 

Hizieron  salva  al  día , 

Las  aves  en  sus  nidos. 
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Los  rásUcos  Silvanos 

Con  ásperos  aullidos 

Perturbaron  el  viento, 

Esprimicron  también  su  s«ntiiniento 

Con  mil  piadosas  señas 

Las  elevadas  pedas, 

Que  destilando  Cándido  rocío 

Con  que  calcada  luz ,  vestida  ardores 

El  dia  resplúdece,  etc.  etc. 

Garóes  (Enrique). 

Fué  natural  de  Oporto,  de  donde  pasd  á  América,  destinado  tal 
vez  por  sus  conodoiientos  especiales  en  Chimica  6  Metalurgia  á  la 
explotación  por  cuenta  del  Estado  de  las  minas  del  Perú  ;  así  por  lo 
menos  lo  hace  presumir  la  declaración  formal  que  hace  dirigiéndose 
á  Felipe  11  del  descubrimiento  y  aplicación  que  había  hecho  del  mer- 
carlo, para  separar  la  plata ,  y  por  el  cual  tan  gmua  rmua  gomaba  y 
gomaré, X  el  awnemto  que  d  su  real  Corona  por  su  industria  habla 
acumulado.  Garcez  casó  en  aquel  continente ;  tuvo  descendencia  para 
la  que,  así  como  para  su  persona,  pedía  la  protección  real  como 
remuneración  de  sus  servicios.  Viudo,  se  hizo  presbítero,  muriendo 
canónigo  de  la  Catedral  de  México  en  el  año  de  1391.  Tradujo: 

I.*  c£o5  Sonetos  X  Canciones  del  Poeta  Frantíseo  Petrareka 

tpor       Dirigido  á  Philippo  II  deste  nombre  Monardia  I  de  las 

tEspañas  é  Indias  Oriental  y  Occidental.» 

En  Madrid,  impreso  en  casa  de  Guillermo  Droy ,  impresor  de 
libros ,  1 59 1 . — 4.° ,  de  xui .  1 78  hojas.  Portada  con  escudo  de  las  armas 
reales,  privilegio,  aprobación  de  Fr.  Pedro  Padilla— >Errataa— Tasa 
— ^netoa  del  traductor  á  Felipe  II,  de  Sarmiento  de  Gamboa,  del 
traductor  á  la  pluma,  respuestas  del  mismo  á  los  de  Fr.  Hieronymo 
Valenzuela,  Rodrigo  Fernández,  Sancho  Ribera,  á  ciertos  amigos, 
á  los  de  Fr.  Miguel  de  Montalvo,  Lic^»  Villarrocl  y  Emanuel  Fran- 
cisco Adilon ,  y  nueve  octavas  del  traductor  á  su  trabajo.  Texto  hasta 
la  ho}a  163,  jr  las  restantes,  traducción  de  sonetos  de  varios  en  loor 
de  Petrarcha.  Una  canción  del  traductor  a  imitación  de  la /te/MlltMI, 
ben  ché'l parlar  sia  indarno .  dirigida  á  Felipe  II ,  en  que  con  energía 
cuenta  los  vejámenes  y  rapacidad  de  que  eran  víctimas  los  naturales 
del  Perú.  Otra  traducida  de  Puulo  Pansa  para  su  hija  Ana  Garcez, 
monja.  Tabla,  cobfón. 

a.*  <£of  ÍMsiadas  de  Luis  de  Camoes ,  dirigidos  d  Philippo  Mo^ 
•narcha  I  de  las  Et^^añasx     ^  Indias.* 

En  Madrid,  impreso  con  licencia  en  casa  de  Guillermo  Drouj', 
impresor  de  librad,  año  1591. — 4.",  rv,  181,  coa  i^ortada — Licencia — 
Privilegio— Aprobación  del  Padre  Pedro  Padilla— Sonetos  del  Autor 
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al  Rejr  en  respuesta  al  de  Diego  de  Aguilar^-Texto  s^ido  de  un 
soneto  de  Garóes. 

3."   •Frandtco  Patricio.* 

•Del  reyno y  de  la  institución  del  que  ha  de  reynar,  y  de  como 
tdeve  averse  con  los  subditos , y  ellos  con  él.  Donde  se  traen  exetu- 
9plos  notables  f  é  historias,  y  dichos  agudos  y  peregrinos.  Materia 

tgustosisüna  para  todo  género  de  gentes  ^  tra^UuUo  por  deUttin 

ten  casitíUmo,  Dirigida  á  PhiHppo  II  deste  nomhrex  primer  Mo~ 
tnarca  de  las  Españasy  de  las  Indias^  con  privilegio,^ 

En  Madrid ,  por  Luis  Sanche^ ,  MDXCI. — 4°,  vii,  412  fol.  Por- 
tada— Tasa — Erratas — Aprobación — Privilegio  —  Dedicatoria,  y  un 
soneto  á  Felipe  II — Tabla — Prohemio  del  Autor — Texto  dividido  en 
9  libros. 

Copiamos  enseguida  algunos  yersos  del  traductor  en  que  ae  prue- 
ban su  origen  lusitano,  sus  servicios  y  los  conocimientos  que  había 

adquirido. 

En  la  I.'  de  las  traducciones  citadas,  en  unas  octavas  que  dirige 
á  su  trabajo ,  la  4/  y  6."  dicen  asi : 

4.*  cY  si  el  frásís  no  fuere  regulado , 
»A]  Duero  y  Pono  encargo  mi  disculpa, 
•Donde  el  humano  velo  me  fué  dado, 

bY  allí  cresció  mi  hueso,  nervio  y  pulpa  • 

6.*    «Con  lo  dicho  el  estar  tan  desviado 
lY  lejos  de  mi  patria  lusitana, 
»Fué  causa  que  al  Petrarcha  trasladado 
•Lo  diese  mas  en  lengua  castellana 
•Que  no  en  la  mia,  aunque  he  muy  bien  probado 
•Que  le  es  muy  semejante,  y  cuasi  hermana, 
•De  que  espero  si  vivo  que  mi  diestra 
•Venga  algún  tiempo  ú  dar  entera  muestra.» 
No  sabemos  si  llevó  á  término  estos  trabajos,  y  si  pudo  cumplir 
la  promesa  que  en  la  7.*  octava  hace  de  traducir  en  portugués  al 
mismo  Poeta.  Si  lo  verificó,  no  llegó  á  imprimirse  tal  versión. 

Los  sonetos  2.°  de  la  traducción  del  Camoes  y  3.°  del  Petrarca, 
así  como  la  dedicatoria ,  revelan  sus  scr\  icios  y  prueban  su  demanda 
de  premio  para  sí  y  su  descendencia,  y  por  eso  los  copiamos: 

a.*  SONETO  Á  FELIPE  ti  EN  LA  TRADUCCIÓN  DEL  CAMOES. 

«Habiendo  la  experiencia  bien  mostrado 
»Y  la  que  con  mil  lenguas  lo  pregona 
>E1  aumento  que  á  tu  real  corona 
•Es  por  industria  mia  acumulado : 
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>  Viendo  también  el  robo  denodado 
•De  la  que  á  cosa  viva  no  perdona, 

>  Y  que  los  dias  pasan  ya  de  nona , 

*En  ambos  sin  me  ver  remunerado . 

»No  seé  como  poder  aventurarme 
lEn  otras  muchas  cosas  que  he  tenido 
•Sin  que  se  haya  acudido  á  lo  primero, 

«Mas  ya  veo  que  quieres  alentarme, 

>  Haciende  me  merced  de  lo  pedido 
•Que  es  íadl  y  sin  dafio  de  tercero.» 

3.°  EN  LA  TKADi;CClÓN  DEL  PETRARCA,  AL  MISMO  REY. 

cMonarcha  cuyo  trono  ha  penetrado 
•Mas  que  el  del  hijo  del  que  de  tu  nombre 

•  Insignieron,  quí.^a  por  el  renombre 
•Que  de  tí  debió  estar  propheiizado: 

•  Pues  sueles  luego  en  viOndote  obligado 
•A  qualquiera  servicio  que  ulgun  hombre 
»Te  haya  hecho,  dar  otilen  que  su  nombre  ' 
»Gon  honra  y  premio  sea  eternizado, 

tNo  es  posible  se  olvide  essa  potencia 

•  Del  de  Garces.  por  quien  tan  gruesa  renta 

•  Gozas  y  gozarás,  que  es  perdurable: 

•  EA  qual  de  nuevo  agora  te  la  augmenta 
•Con  un  secreto  fiuál  y  admirable ; 

>Dd,  pues,  te  acuerda,  y  de  su  descendencia.» 

La  dedicatoria  al  mismo  de  la  tercera  traducción  il^pio,  y  de  ¡a 
Institución  etc.,  es  la  siguiente: 

•  Pretendido  he  siempre,  invictísimo  Monarca,  ocuparme  en 
•vuestro  servicio,  y  co  mas  efícacia  quando  entendía  podia  dcllo 
•redundar  algún  búe  fruto  al  estado  público.  Ansí  gasté  no  poca 
•parte  de  vida  y  hazienda  en  descubrir  y  entablar  en  Pirú  el  azogue, 
•y  beneficio  de  plata  con  él.  Di  después  algunos  avisos  en  materias 
•diferentes,  como  fuó  lo  de  la  plata  corriente,  que  allí  pasaba  por 

•  moneda  de  ley  conocida:  á  lo  qual  por  vuestra  christiana  clemencia 

•  fuistcs  señor  servido  proveer  de  remedio:  mandando  no  se  tratasse 
•sino  con  plata  ensayada,  6  co  moneda  acuñada:  y  aunque  por  ello 
•fiil  notablemente  molestado ,  nada  será  parte  para  que  dexe  de  pro- 
•seguir  en  lo  que  todo  el  mundo  os  deve,  por  cuya  muestra  me  dis- 
ipóse á  bolver  en  vuestra  lengua  castellana  al  Patricio  del  Regno  et 
'Institutione  Re^is ,  por  parcccrme  provechoso  entretenimiento 
«para  herederos  de  grandes  Rey  nos  y  Scñorios,  para  que  los  que 
•nuestro  Señor  os  hubiese  dado,  comience  desde  los  primeros  rudi- 
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imenUM  á  habituarse  en  lo  que  á  tan  grande  estado,  como  les  espera 

fconvicnc.  Mandad  le,  Señor,  ver  y  examinar,  y  si  no  fuere  tal ,  reci- 
>bid  el  deseo  del,  que  desde  que  tiene  uso  de  razón  se  os  ha  o£re- 
•cido.-» 

Creemos  qne  no  desagradwá  al  leetor  la  siguiente  canción  á  imi- 
tación de  la  de  iSra/úi  míe,  ben  cMí  pMriar  sia  indamo,  haciendo 
aplicación  al  estado  del  Perú  i  sobre  cuya  situación  habfa  hecho 

varios  avisos  como  refiere  en  la  dedicatoria  antecedente^ ,  que  viene 
desde  la  hoja  164  vuelta  hasta  la  167  del  Petrarca,  y  algunas  senten- 
cias y  descripciones  poéticas  tomadas  del  Patricio. 

CANaÓN. 

Aunque  mi  hablar,  Pirú,  venga á  ser  yano 

A  daños  tan  notables, 

Como  en  tu  cuerpo,  y  tan  continuos  sientes, 

Querria  fuesen  tanto  lamentables 

Los  Tersos  de  mi  mano 

Que  A  compasión  moviesen  todas  gentes: 

A  tí  vuelvo  mis  mientes, 
Rector  del  ciclo,  y  pido  no  consientas 
Que  este  rincón  del  todo  se  consuma, 
Que  no  es  tan  chica  summa 
La  de  que  tus  ovejas  apacientas 
En  él,  si  bien  las  cuentas 
'  Que  no  sean  hato  entero: 
Suplicóte,  Señor,  que  no  se  diga 
Que  olvidas  este  apero, 
Y  mira  tu  pasión  á  qué  te  obliga. 

O  vos  i  quien  hondas  dió  y  cayados 
Destos  nuevos  reba&os. 
El  rabadáh  mayor  con  larga  mano , 
Cómo  no  dais  remedio  á  tantos  daños? 
No  veis  que  si  atajados 
No  son,  que  yrán  cundiendo  todo  el  llano, 
Que  estaba  á  partes  sano? 
Si  creeys  que  esso  que  hazeis  es  acertado, 
Mirad  que  muestra  os  dá  de  lo  contrario 
El  mal  tan  ordinario 
Que  cada  dia  va  mas  entablado, 
■Sin  que  haya  aprovechado 
•Haberse  antes  fundido, 
•Que  entra  por  mil  caminos  y  mil  puertos; 
•Y  pues  esto  es  sabido, 
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>Dad  Ótúto.  oomo  cessco  tantos  tuertos. 
»Bien  proveyda  había  el  pobre  estado 

»AqueI  pastor  que  puso 

>E1  septro  contra  tanta  desventura: 

»Mas  ay,  que  siempre  el  bie  es  intercuso 

>Y  en  fin  ello  ha  parado 

>En  desterrar  de  aquí  la  plata  pura, 

>  Y  agora  una  mistura 

«Quieren  que  tome  el  pobre  jornalero , 

Que  es  plomo,  estaño  y  cobre  sin  estima. 

•Mirad  si  hay  porque  gima 

>EI  mal  aventurado,  que  el  dinero 

iQue  le  paga  el  mineco 

Al  traer  del  tributo, 

>Le  dice  cl  oficial  muy  rasamente 

Y  con  mando  absoluto: 

No  es  paga :  y  para  el  pobre  es  competente. 
>No  trato  lo  de  atrás,  que  ya  la  tierra 
Está  bien  solapada 

»( Aunque  á  gran  costa  fué  de  sus  entra&as) 

Una  visita  nuevamente  hallada 

>Es  la  que  le  dá  guerra 

Agora  mas  cruel,  pues  las  cabanas 

iLes  vacia  por  mil  mafias, 

•Y  no  fidta  quien  diga  oue  coimste 

En  ella  todo  d  bien.  {O  que  buen  medio  1 

Publicase  remedio 

Y  quitan  la  comida  al  pobre  triste, 

Y  ai  otro  lo  que  viste 

T  si  hay  quien  pagar  quiera 

Lo  que  comió,  lo  cuenta  á  menos  precio. 

Allá  en  cierta  manera, 

Y  da  por  plata  en  cobre  y  plomo  el  precio* 
•Ni  mil  ensayes  han  aprovechado 

Contra  tan  grande  engaño, 

Que  á  la  tierra  acarrea  mal  tan  fiierte, 

Cuyo  tormento  no  es  menor  que  el  daño. 

Que  si  haveis  procurado 

Querer  comer  con  paga  désta  suerte, 

Es  una  pura  muerte 

Que  no  ay  poder  pasarla  al  sol,  ni  assombre 
Que  á  la  candela  mucho  mas  parece 
Lo  por  donde  envilece, 
Que  es  «Aire  disfrazado  en  otro  nombre. 
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»Pue<  qué  ha  de  hazer  el  hombre 

«Con  tal  desgañamiento 

«Como  es  esta  mistura  cautdlosa? 

•  De  gentes  perdimiento, 

■Nueva  invención  y  no  natttrtl  eoM? 

»No  creo  que  ha  dexado  en  vuestro  oido 
>De  penetrar  el  llanto, 
«Qu*en  derredor  de  aqueste  valle  suena 
íCon  tanta  confusión  ,  horror  y  espanto, 
■  Que  si  no  es  sin  sentido 
■No  hay  tigre  que  no  sienta  en  verlo  pena; 
»Que  en  unt  casa  llena 
>De  ni&oa,  si  el  pan  falta,  es  gran  tormento 

•  Y  mucho  mas  si  han  sido  r^aladoe: 
«Av  pobres  desdichados 

t  i^os  hijos  dcste  valle ,  pues  descuento 

•A  vuestro  descontento 

«Ninguno  es  lo  passado: 

•Pan,  pan,  pan  es  la  falta  mas  urgenie 

•Que  essotro  es  ya  olvidado , 

.Haya  en  esto  siquiera  un  diligente. 

*No  es  esta  aquella  tierra  que  soUa 
>G)n  un  zelo  no  frió 
>MU  pobres  socorrer  muy  francamente? 
•No  es  esta  la  provincia  de  gran  brío 
•Madre  benigna  y  pia, 
«Que  con  su  haber  honrado  ha  tanta  gentet* 
•Supplico  os  humildemente 
•Que  piedad  y  justicia  en  vos  no  muera, 
«Mirad  el  triste  pueblo  doloroso 
«Que  de  vos  d  reposo 
«Después  de  Dios  con  gran  derecho  espera: 
•Si  hazeis  reales  fuera 

•  Yrá  del  todo  el  daño, 

»Y  el  rey  no  andará  luego  en  gran  concierto: 
•Que  aquel  vigor  de  antafio 
«Aun  en  Pirú  no  está  del  todo  muerto. 
•Mirad  que  el  tiempo  vuela  y  que  la  vida 
•Tan  corta  es ,  como  incierta , 

•  Y  que  del  passo .horrendo  nadie  escapa, 

•  Y  que  es  bien  que  nuestra  alma  ande  despierta 
«Y  prompta  á  la  partida 

«Que  no  cata  á  Sefior,  ni  i  Rey  ni  á  Papa, 
«Ni  al  que  no  tiene  capa:  \ 


*55 

•Pues  para  poder  ir  mas  deschuados 

>Y  no  perder  la  vfa  mas  serena: 

»(Que  el  peso  dá  gran  pena) 

•Será  muy  conveniente  yr  aliviados 

»De  todos  los  cuidados 

•Que  nos  presenta  el  suelo , 

>Y  en  obras  buenas  todo  se  convierta; 

>Que  no  se  gana  el  cielo , 

>Si  desde  acá  no  vá  la  senda  abierta. 

•  Ten  cuenta,  canción  mia, 

•Que  vayas  con  humilde  reverencia, 

»Que  has  de  yr  á  resonar  con  gente  ahiva, 

»Y  «n  mostrarte  esquiva 

•Presenta  á  donde  fueses  tu  consciencia» 

•Ni  temas  dependencia : 

»Ve,  prueba  tu  ventura 

•Sin  que  Ués  muestra  alguna  de  alterada, 

■Y  á  ti  quién  te  escura? 

»E1  que  la  páz  dexó  tan  encargada.» 


KXTRACTOS  OBL  PATRICIO. 


OsVifsilio.  «O  tú  Romano,  ten  de  oy  mas  memoria 

iDc  governar  los  pueblos  con  imperio 
tY  darles  paz  después  de  la  victoria: 
vEsse  será  tu  ofticio  y  minisstcrio 
>Y  conceder  perdón  al  que  se  humilla 
•Y  al  que  es  sobervío  echarle  de  la  silla.» 
Fol.  40. 


D* Ovidio.     «Antes  del  mar  y  tierras,  y  del  cielo 

•  (Que  todo  lo  cobija)  era  una  massa 
•Sin  fbmtt ,  ni  figura  conosdda: 

•A  que  diaeron  Chaos,  donde  estavan 
•Discordes  las  semillas  abrazadas 

•  De  quanto  en  sí  contiene  todo  el  mundo. 
•Al  qual  no  dava  el  Sol  aún  luz  alguna, 

f  Ni  la  hermana  sus  cuernos  le  mostrava, 

•Ni  la  tíerra  del  ayre  rodeada 

•Se  via  sostenida  de  su  peso, 

»N¡  aún  sus  brazos  habfa  el  mar  tendido. 
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iDonde  era  tierra,  allf  era  mar,  y  en  ayre: 
»Aos{  era  el  ayre  escuro,  é  innavegable, 
»La  mar ,  la  tierra  instable ,  su  figura 

•  A  nada  aun  era  dada,  era  contrario 
il  odo  en  sí:  que  en  un  cuerpo  contendían 
>  Lo  cálido ,  y  lo  frió ,  y  con  lo  seco 
fPeleava  el  humor,  y  lo  liviano 
»Con  lo  grave,  y  lo  blando  con  lo  duro. 
•Quitó  Dios  y  natura  esta  contienda, 
•Que  del  cielo  apartó  la  tierra,  y  della 
»E1  a^^ua,  no  olvidando  el  ayre  y  fuego: 
•Después  que  lo  sacó  del  ciego  informe 
»Monton ,  lo  puso  todo  en  tus  lugares , 
«Ligándolo  con  paz  concorde  eterna.» 
Fol.  93  vuelto  y  94. 


De  Piauto.    «Soy  de  un  cabo  al  Otro  ansí  traydo 

»G>mo  ola  quando  el  mar  es  mas  airado, 
>For^o,  atormentado,  compelido, 

•Seguido ,  perseguido ,  y  trabucado 

»En  la  rueda  de  amor ,  adonde  asido 

tEl  ánimo  ya  quasi  me  ha  Hiltado: 

»"^'a  voy  de  gana ,  ya  á  fuerzas  de  brazos 

•No  estoy  dó  estoy ,  que  estoy  hecho  pedamos.» 


DeTibulo.     «O  quánto  mas  quisiera  en  los  helados 
•  Montes,  en  piedra  verme  convertido, 
•Por  no  sentir  trabajos  tan  pesados: 
•O  ser  vuditd  en  pdk<d  del  mar  cercado 
iDe  mil  olas,  y  vientos  combatido: 
•No  fuera  al  menos  tan  desesperado.» 
Fol.  167. 


Señales  para  ta  huena  eleceitm  del  Potro, 

De  Virgilio.   cLu^  en  d  campo  el  potro  generoso 

•  Un  no  sé  que  demuestra,  huella  alto 

•  Y  casi  por  compás  mueve  los  passos: 
•En  el  camino  siempre  es  el  primero, 

>No  dubda  entrar  en  mar,  d'el  nunca  visto, 
»Ni  menos  en  los  ríos  caudalosos; 
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f  No  se  espanta  de  oyr  el  vano  estruendo : 
•Trae  alta  la  cerviz,  chica  cabct^a , 
•Corto  de  vientre,  y  lleno  de  las  ancas. 
*Los  rucios  y  castaños  son  mejores, 
•Los  blancos  y  los  bajos  no  son  tales; 
•Si  desde  lesos  oye  la  trompeu 
■No  sabe  en  un  lugar  estar  parado, 
•Parece  le  retoan  en  el  cuerpo 

•  Las  carnes,  cojc  el  son  con  el  oydo, 

•  Hora  el  uno,  hora  el  otro  meneando, 
•El  detenido  aliento,  vuelto  fuego* 
•Por  las  nariaes  lo  edia  relinchando: 
•Espesa  crin,  cayda  al  diestro  lado 
■Con  dos  darás  espinas  por  el  lomo; 
»Si  cava  con  las  manos  en  la  tierra 

•  Presenta  un  son  macizo,  y  quasi  sordo.» 
FoL  103. 

Oaroes  Femirn  (Ignnolo). 

Nació  en  la  ciudad  de  Almeida  el  18  de  Setiembre  de  1680.  Entró 
en  la  Congregación  de  San  Juan  Evangelista  en  1700,  pero  la  aban- 
donó á  los  12  años  para  pasar  á  Roma,  donde  por  su  mucha  literaturay 
vocación  poética  fué  propuesto  y  admitido  en  la  Arcadia  con  el  nom- 
bre de  GÚmedo:  de  allf  fi»6  á  Nápoles  y  otras  dudadas  de  Italia,  y  vol- 
▼iendo  i  Roma,  obtuvo  el  nombramiento  de  Canónigo  de  la  Cate- 
dral de  T^BncjO  de  que  tomó  posesión  en  u  de  Diciembre  de  173$. 
Cultivó  en  sus  primeros  años  la  poesía ,  y  comentó  dcfspuós;  el  poema 
de  Camoes  Los  Lusiadas,  cuyo  primer  lomo  publicó  en  Nápoles 
en  1731 ,  4.°,  y  el  segundo  en  Roma  en  1732,  4.°.  Elscribió: 

•Eiogio  parenétíeo  á  la  magnánima  piedad  del  JV.  5.  Dioii 
•  JtuM  V  ea  ocasión  de  ofrecer  d  Su  Santidad  un  gran  socorro  para 
•te  guerra  amtra  el  turco,* 

Romayper  Domingo  Antonio  Hércules^  1716.— ^4.* 

Gama  (Ñuño  da). 

Juiboonsnlto  portugués  que  ejerció  con  crédito  la  Abogacía  en 
Madrid.  EscrilMÓ: 

( Memorial  al  Rey  de  Castilla  parparte  del  Sr.  Lorenzo  Ferreira 
•de  Betancourt,  Cavallero  profeso  de  la  orden  de  ChristOy  para  no 
9ser  admitido  á  tribunal  secular  por  un  delito  que  se  le  imputó,9 

Fol.  sin  fecha  ni  lugar  de  impresión. 

Gama  (Leoaarda  Ott  4n). 

V.dc  Gloria  Magdalena  Eufemia. 

«7 
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Gama  Lobo  y  Silva  (D.*  Teresa  Antonia  Eu^hia). 

Natural  de  Évora ,  hija  de  familia  ilustre.  Renunció  á  las  gran- 
dezas de  su  casa  y  pogipas  del  mundo ,  tomando  el  velo  seráhco  ea 
el  Convento  de  su  pama  en  1694,  y  empleó  su  talento  en  el  estudio 
de  la  poesía  á  que  tenía  decidida  aiíción.  Escribió: 

•Rcnuuices  á  la  Scr.^  Sñr,*  Princesa  del  Brasü  N.*  5.*  en  su 
tfeUcrsxma  venida  á  Portugal.^ 

Fol.  sin  fecha  ni  lugar  de  impresión. 

*A  la  muerte  de  la  Ser:'  Sen.^  D.'  Francisca  Injanta  de  Por- 
ttugal,» 

Fol.  sin  fisdia  ni  lugar  de  impresión. 
(Sarcia  (Die^). 

Natural  de  la  ciudad  de  Braganza.  Escribió: 

•  Coplas  hechas  por  con  unos  amores  de  un  Caballero  y  uíul 

»dmieeUat  con  las  malditíones  de  Sei^ya.» 

Sin  li:^  ni  año —4  hojas  en  a  cdumnas,  gót.en  4.*.  Contiene 

coplas  que  dicen  t  Vivo  en  tan  triste  penar.* 

Canción  villancicoal  remitirla  una  dama  tPerdimc por  conoceros.* 
Romance  de  las  maldiciones  de  Sclaya.  €  Mucho  quisiera  apar- 
tarme.» 

Villancico  en  verso  anacreóntico  etc.,  que  dice:  tAk  AermoM.» 
V.d«  Rómanemv  de  Durán,  tomo  i.*»  pig.  lxxv,  Edic  de  Riva- 
deneira. 

García  de  Brito  (Simón). 

Pocas  son  las  noticias  que  de  este  poeta  consignan  los  bibliófilos» 
y  esas  mismas  son  inexactas  y  no  corresponden  á  las  que  él  mismo  de 

sí  da  en  el  MS.  que  poseemos  de  sus  poesías ,  el  cual  consta  de  roman- 
ces ,  glosas,  redondillas,  canciones  y  sonetos ;  los  sonetos  3 1  y  64  indi- 
can que  no  nació  en  Lisboa  como  dice  Barbosa»  y  también  que  estuvo 
en  Madrid ,  tal  vez  como  pretendiente ,  de  donde  volvió  á  su  aldea 
junto  á  Vouga  prendado  de  alguna  dama  castdlana.  Gomo  poeta  com* 
pite  con  los  m^ores  entre  los  paisanos  suyos  que  en  castellano  escri- 
bieron. Por  tan  desconocido  y  para  que  pueda  apreciarse  su  mérito, 
damos  varias  de  las  composiciones  del  MS. ,  que  es  un  tomo  falto  de 
portada  y  de  los  7  primeros  romances ,  y  que  hasta  el  folio  1 29  con- 
tiene las  obras  del  autor,  y  el  resto,  poesías  de  vatios,  en  castellano 
y  portugués.  No  hay  en  el  MS.  ninguna  composición  dramática,  ni 
la  conocemos  de  vista  ó  referencia,  pero  Barbosa  cita  una  intituhida 
Pie  de  Cabra. 

Como  al  libro  le  falta  la  portada  y  primeras  hojas,  copiamos  el 
titulo  que  tiene  la  capa  de  pergamino  que  es  el  siguiente: 
fRimasx  Curiosidades  de  Símoo.  ilf5.»— 4*^>  3>7  ^1* 
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ROMAMC». 

TÚ  que  la  menuda  arena  . 
Besas  en  señal  de  paz , 
Midiendo  1m  alUM  montes 
A  vezes  con  tu  raudal, 
Tan  bueno  en  tu  nacimiento 
Y  conocido  tan  mal , 
Vouga  que  los  campos  cruzas 
De  donde  soy  maural. 
Hoy  los  tengo  por  destierro , 
Mira  si  hay  desdicha  igual 
Que  tener  uno  á  su  patria 
Por  destierro  á  su  pesar. 
Desdichas  como  las  mias 
Ad^de  su  fin  tendrán? 
Que  en  la  muerte  no  es  poúble 
Que  quieran  mas  que  matar. 
Llora  mis  males  conmigo, 
Porque  aquesta  soledad 
Con  sns  dolorosos  ecos 
También  me  ayude  á  llorar. 
En  Mm  tengo  alivio, 
Que  para  un  triste  es  solaz 
Haber  quien  sus  males  sienta, 
O  quien  los  quiera  escuchar. 
O  los  llora  6  me  consuda, 
Si  como  en  tus  aguas  hay 
Lágrimas  que  dar  llorando, 
Tienes  palabras  que  dar. 
Mas  ay  1  que  tus  aguas  son 
Sordas  lenguas  de  cristal 
Que  si  antiguamente  hablaban 
Quedóles  el  murmurar. 
A  sí  mismas  se  hazen  fuercas 
Rompiendo  con  furia  tal 

Que  revientan  por  hablar. 
Si  de  mi  murmuran,  callen 

Porque  me  vendrá  á  vengar 
Agosto,  cuando  tus  aguas 
Convierta  en  seco  arenal, 
^brfts  á  que  saben  faltas 
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Cuttndo  ohl  rio  te  frlur 
P»ra  qué  de  quien  las  lloras 

No  te  rías  nuaca  mas. 
Sentirás  el  mal  que  siento 

Y  en  tu  daño  aprenderáb, 
Cuando  vieres  los  ajenos , 
A  tener  ddlos  piedad. 
Faltes  de  toh  bienes  lloro , 

Y  ellas  murmurando  van , 

Y  como  ricas,  no  miran 
Mi  extrema  necesidad ; 

Mas  no  es  mucho ,  amado  Rio , 
Si  llanto  pudo  ablandar 
Les  aguas  del  rcyno  obscuro, 
Que  Tuelyas  tu  curso  «tras. 


ROMANCE  64. 

Pobre  Aldea ,  campo  inútil , 
Hondos  valles,  altas  sierras, 
Nudosos  castaños  secos, 
Rio  que  en  Agosto  hielas , 
Ye  Alistes  natural  mió, 
Hoy  me  sois  escraña  tierra , 
Que  do  amor  transforma  el  alma 
Muda  la  naturaleza. 
Si  al  doliente  entre  sus  males, 
Al  lastimado  en  sus  penas, 
Al  preso  entre  sus  prisiones 
Es  justo  quejarse  dellas, 
No  es  mucho ,  si  os  maldigo , 
Porque  un  destierro  es  cadena, 
Que  alli  vive  un  hombre  preso 
A  áoaát  vive  por  ñiersa. 
Futoeme  al^re  algún  tiempo, 
Miro-os  por  mi  tristesa. 
Que  todo  negro  lo  mira 
Quien  ve  por  esta  vidriera. 
Si  teméis  mis  maldiciones, 
No  oe  espanten  mis  quervas, 
Que  donde  hay  vivir  ausente 
Forjado  es  vivir  en  quejas. 
I  Ay  1  Divina  ausente  mia  1 
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Cómo  es  posible  que  duermas 
A  veladores  cuidados 
Que  tus  descuidos  desvelan  "'' 
Mueren  en  ti  mis  memorias, 
Que  quien  TÍve  y  le  recrea 
En  propios  presentes  gustos 
Muere  en  memorias  ajenas. 
Mueren  en  tí  mis  memorias, 
Y  no  me  espanto  que  mueran, 
Que  memorias  de  rougeres 
No  son  mas  que  la  presencia. 
Goséte  sin  merecerte, 
Por  mas  que  a^no  merezca, 
Porque  en  respeto  del  cielo 
Un  punto  es  toda  la  tierra. 
Mueren  en  d  mte  memorias 
(Ay  del  ay  que  al  alma  llega) 
Pues  quien  no  merece  bienes 
Es  forzado  que  los  pierda. 


ROMANCES  70,  71  Y  76. 

Divino  espejo  de  Reyes, 
Nido  de  águilas  reales. 
Meandro  de  blancos  cisnes, 
De  bravos  leones  parque , 
De  damas  a]fi>m1>ra  rica, 
Baño  ilustre  de  Galanes, 
Universidad  á  donde 
Todo  se  enseña  y  se  sabe, 
Espantosa  maravilla , 
Siendo  de  cosas  grandes. 
Corte  al  fin  del  gran  Felipe 

Y  para  loa  esto  baste. 
•  Ay  Manzanares 
Que  en  tu  seno  tienes 
La  causa  de  mis  bienes, 

Y  tu  memoria  causa  mis  pesares! 
Tu  que  ciñes  todo  el  mundo , 
Pues  ciñes  con  tus  crutales 

A  la  coronada  Villa , 

A  dó  todo  ei  mundo  cabe: 

Todo  el  mundo  he  visto  en  t{ 
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Y  en  todo  el  mundo  una  imagen , 
Que  hinevoii  los  altos  cielos 

Para  después  espantarse. 
Adoréla  como  á  Diosa 

Y  vide  que  era  adorarle 
Fuerza  de  su  ser  divino 

Y  voluntad  de  nú  porte. 

¡  A  y  Manzanares,  etc. ,  etc. 

Dichoso  tú  que  la  gozas 

Sin  mañana  siesta  y  tarde: 

Para  gloria  de  tus  ondas 

En  ellas  viene  á  mirarse. 

Ay  I  de  mí  que  por  mirarla 

Envidia  tengo  i  las  aves, 

Envidia  á  mi  pensamiento 

Que  á  verla,  en  sus  alas  parte. 

Ay  de  mí  triste!  que  quedo 

Sepultado  en  estos  valles, 

Que  no  hay  quien  como  la  ausencia 

A  un  vivo  un  sepulcro  labre. 

Ay  Manzanares  etc.  etc. 

Pasé  libre  el  vado  tuyo 

Y  volví  preso  á  pasarle, 
Que  quien  sale  desterrado 
En  cñlenas  preso  sale. 
Destierro  de  obligaciones 
Que  siendo  en  mí  naturales 
Me  tienen  como  cxtrangero 
A  donde  tengo  mis  padres. 
Desdicha  como  la  mk 

No  hay  ninguna  que  la  iguale, 
Pues  perdí  mi  bien  tan  presto 
Para  cobrarlo  tan  tarde. 
¡Ay  Manzanares 
Que  en  tu  seno  tienes 
La  causa  de  mis  bienes 

Y  tus  memorias  causan  mis  pesares! 
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Cuán  regodiada  estás 
Entre  el  público  alboroto, 
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E&  k  plua  de  la  Villa 

Que  es  plan  del  mundo  todo, 

Y  cuán  contenta  de  ver 

Por  cumplimiento  de  un  voto 
Los  Ginetes  españoles 
Jagar  cañas,  lidiar  toros. 
En  este  punto  me  acuerdo, 

Y  bien  lo  pagan  mis  ojos 
Cuando  de  un  andamio  vimos 
Jugar  otras,  lidiar  otros. 

i  Ay  memoria  acompañada 
De  lágrimas  y  sollozos. 
Que  de  mi  pecho  las  sacas 
Sin  nunca  agotar  el  pozo! 
Cuán  olvidada  estarás 
Señora ,  de  las  que  lloro , 
Que  como  mujer  no  piensas 
Mas  que  en  el  presente  gozo. 
Plegué  á  los  cielos,  que  el  tiempo 
No  me  muestre  poco  á  poco, 
Que  tiene  obrar  de  muger 
Quien  de  Angd  tiene  el  rostro. 
Veo  al  sol,  al  cielo  y  luna 
Dar  mil  vueltas  en  sus  polos 

Y  así  me  cansa  ver  que  eres 
Luna ,  sol  y  cielo  hermoso. 
Toma  ejemplo,  ausente  mia, 
Mira  como  los  arroyos 
Corren  sin  YÓtvtt  atrás 
Hasta  que  los  seca  Agosto. 

Y  acuérdate  que  la  ausencia 
Es  madre  de  mil  enojos, 
Pesada  carga  que  amor 

Solo  sustenta  en  sus  hombros. 
En  los  males  que  me  matan 
A  vezes  el  nombre  invoco 
He  una  esperanza  que  tiene 
Oidos  para  mi  sordos. 
Cuanto  mas  que  una  esperanza, 
Cuando  acometen  rabiosos 
Crueles  males  de  ausencia, 
Es  pocas  vezes  socorro. 
De  tu  nombre  he  de  valcrme, 
Porque  cu  lu  nombre  conozco 


264 


Secreta  viitud  que  aparta 
De  mf  cuantos  males  topo. 


76. 

Vuelve,  pensamiento,  atrás 
A  los  muros  de  Madrid 

Y  mis  lágrimas  presenta 
Donde  yo  no  puedo  ir. 
Lleva  la  mitad  del  alma 
Que  cuando  me  despedí 
Sin  sentir  traje  conmigo. 
Para  mucho  mas  sentir. 
Vuelve  y  llévala  contigo 
Que  no  la  puedo  sufrir , 
Porque  no  vive  en  su  centro 

Y  no  me  deja  vivir. 
Salúdame  aquella  imagen 

Que  con  divino  buril 

Esculpió  el  divino  cielo 

En  alabastro  y  marfil. 

Dirásle  de  parte  mia 

Si  acaso  te  quiere  oir 

Que  aunque  el  que  fui  ya  no  sea, 

Que  soy  el  que  dantes  fui. 

Que  aunque  son  contradicciones 

El  ser  y  no  ser,  que  aquí 

Descubre  amor  sus  milagros, 

Y  que  es  milagro  vivir. 
Df  la  verdad  de  mi  fé 

Que  bien  la  creerá  de  tí , 
Pues  siempre  costumbra  hablarla 
El  que  se  quiere  morir. 
Que  guarde  la  que  me  dió 
Pues  que  guardo  la  que  df , 

Y  si  muero  muero  en  ella 
Por  morir  donde  viví. 

Que  no  son  estás  fíccíones, 
Que  estas  no  caben  en  mf. 
Porque  de  tu  dueño  aprendes 
A  no  te  saber  fingir.  * 
Acredítale  mi  fé, 
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Porque  siempre  aborrecí 
Hijoi  traidores ,  que  Amor 
Engendra  en  un  alma  vil. 
Que  si  marchitase  el  tiempo 
De  mi  esperanza  el  Abril , 
Por  fruto  espero  la  muerte, 
Que  su  fruto  es  muerte  al  hn. 

Lo  demás  de  tí  lo  fío 
Que  bien  lo  sabrás  decir, 
Que  pues  nadste  en  mi  pedio 
Sabes  cuanto  pasa  en  mf . 


ROMAMCB  40. 

Donde  el  Cid  veló  las  armas 
Con  que  acabó  tantas  lides, 
Corazón  del  rey  no  á  quien 
Dió  principio  el  Conde  Hcnriquc, 
Entre  unas  deshechas  torres 
Cuyos  mármoles  insignes 
Midieron  los  altos  montes 

Y  agora  la  tierra  miden , 
A  las  desiertas  ruynas 
Obras  del  tiempo  invencible , 
Porque  quien  mirase  en  ellas 
Mudos  desengafíos  mira , 
Mirándolas  pensativo 
(Porque  todo  lo  visible 

Es  tristeza  á  un  desdichado). 

Llorando  Cosildo  dice : 

Todo  es  morir  en  esta  vida  triste 

Y  solo  un  triste  desdichado  vive. 
Ardiendo  en  fuego  de  amor, 

;Qué  mucho  es  que  llama  atise 
A  las  murallas  de  Troya 
Aquella  griega  infeli^e? 
Menos  que  os  agüen  aguas 
Si  las  que  por  Pedro  Nise 
Aquí  mezcló  con  su  sangre 
Fueron  tantas  como  dicen: 
Vivo  testigo  es  la  fuente 
Que  nombre  á  sus  ojos  pide , 
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A  quien  por  sus  Oríanu 
Cdebran  mil  Amadises. 
Su  palado  os  acompaña 
Cuyos  pcdaaos  se  tiñen 
En  justa  sangre  de  Abel 
Que  un  Rey  de  Cain  le  sirve. 
Todo  es  morir  etc.  etc. 

Vuestros  soberbios  vecinos 
Ya  vuestras  pisadas  nguen, 
Iguales  ea  sepultura 
Seréis;  pues  iguales  fuisteis. 
Sepultura  son  de  plata 
Las  arenas  con  que  ciñen 
Del  Mondego  los  cristales 
Las  altas  torres  de  Alcides» 
Sin  epitafios  que  digan 
Vuestros  principios  y  fines , 
Mas  que  estos  rasos  cimientos 
Para  que  todo  publiquen. 
Ayl  Señora  ausente  mia, 
Los  cielos  del  tiempo  libren 
Los  muros  de  tu  constancia, 
De  mi  alma  torre  tírmc; 
Todo  es  morir  en  esta  vida  triste 
Y  solo  un  triste  desdichado  vive. 


ROMANCE  39. 

A  D.  Alvaro  de  Luna 
Un  Secretario  su  amigo 
Estando  una  tarde  4  solas, 
Estas  palabras  le  dijo: 

No  llames  atrevimiento 
Este  atrevimiento  mió, 
Llámale  fuerza  de  amor, 
Pues  en  tanto  amor  te  sirvo. 

Lo  que  el  riervo  al  Señor  debe 
Para  cumplir  oon  su  oficio, 
Es  darle  consejos  sanos 
Y  hazer  leales  servicios. 

Como  consejos  los  doy 
Si  consejos  son  avisos, 
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Lealtad  me  obliga  á  darlos 

Y  no  te  obliga  á  seguirlos. 
Eres  geaerosa  luna , 

Otros  cscreiks  han  sido, 
Miróte  de  medio  á  medio 
El  sol,  luna  llena  te  hizo. 

Son  los  Reyes  como  el  Sol 
Cuyos  rayos  esparcidos 
Dan  luz  de  riqueza  al  pobre , 
Lns  de  grandesa  á  los  ricos. 

Porque  eres  luna  te  tomo 
Por  cuantas  lunas  he  visto , 
Ayer  en  su  seno  llenas , 
Hoy  menguante  y  en  vacío. 

Ah  que  temo  que  esta  Luna 
Baje  de  sus  epiciclos, 

Y  quiera  Dios  que  no  baje 
Tanto  que  baje  al  abismo. 

Defienda  el  cielo  tu  honra, 
Que  si  la  vida  es  de  vidrio 
El  la  honra  al  ñn  muger , 

Y  oféndese  de  un  pellixco. 
Eres  Grande  de  Castilla , 

De  tu  privanza  el  castillo 
Tiros  de  envidia  le  baten 

Y  temo  mucho  estos  tiros. 
Los  muros  de  Babilonia , 

Las  pirámides  de  Egipto , 
Coloso  alto  de  Rodas , 
Maravillas  de  otro  siglo. 

Anfiteatros  de  Roma , 
De  Marco  Escauro  el  gran  Circo, 
Cuanto  la  fama  celebra , 
A  lodo  d  tiempo  deshiso. 

Mira ,  Señor ,  á  do  vás , 
Que  yo  cuando  en  ello  miro, 
Hallo  peligroso  el  vado, 

Y  temo  mucho  peligro. 

No  te  fies  en  los  hombres, 
Mira  bien  lo  que  te  digo , 
Que  es  el  hombre  para  el  hombre 
Un  engaño  conocido. 

Oyóle  el  Macsto  atento 

Y  en  acabando  de  oirlo. 
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Replica  cSalios  fnen, 
Dqadme  adentro  conmigo. 


ROMANCES   40  Y  56. 

Contra  el  hombre. 

I  Ay  doméstico  enemigo 
¡Ay  hombre;  ay  ñera  alimaña! 
Puesto  que  eres  Rey  de  todos, 
Eres  la  fiera  mas  brava. 

Eres  imagen  del  tiempo , 
Pues  en  condición  le  igualas, 
Camaleón  que  transformas 
En  la  color  porque  pasas, 

Protheo  que  á  su  alvedrio 
Se  Tiste  de  formas  varias, 
Segando  Jano  en  figura. 
Pues  le  pintan  con  dos  caras. 

Tu  memoria  es  olvido. 
Tu  voluntad  inconstancia, 
Tu  entendimiento  malicia, 
iQué  tres  potencias  de  una  almal 

Tu  lealtad  son  traiciones 

Y  tu  fé  solo  palabras, 

Y  tus  palabras  mentiras, 
Que  al  tin  no  tienes  palabra. 

Tus  promesas  son  engaños, 

Y  tu  firmesa  mudansas, 

Y  tus  razones  embustes , 
Tu  constancia  pertinacia. 

Tu  amor  es  un  accidente 
E>ebiendo  de  ser  sustancia , 
Mas  ni  accidente  de  amor. 
Porque  él  sujeto  le  (alta. 

Tus  zelos  son  por  sospechas, 
Villanos  de  mala  raza, 

Y  si  alguna  afición  tienes 
Es  de  amor  hija  bastarda. 

Tus  ojos  son  tus  deseos 
Que  en  ninguna  cosa  páran , 
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Las  manoc  tiene»  de  Htrpia: 
Pera  el  mal  tus  pies  son  alas. 

Tu  corazón  es  ponzoña 
En  donde  la  lengua  bañas , 
Para  infamar  á  las  honras, 

Y  deshonrar  á  las  famas. 
Leyes  pones,  leyes  justas 

Y  ninguna  della  guardas , 
Porque  la  ley  de  los  hombres 
La  primera  es,  no  guardarla. 
Quién  inquieta  los  mares? 
Quién  los  caminos  asalte? 
Qué  maldad  hubo  en  el  mundo 
De  que  no  fueses  la  causa? 

Cain  primer  homicida 
Aun  de  Abel  la  sangre  brama: 
Prometeo  el  primer  ladrón 
Que  hurtó  al  cielo  la  llama. 

Niño  ydolatra  el  primero , 
Noe  primero  se  embriaga , 
Perdona  si  en  tantos  yerros 
Encontré  con  WMinftmk. 

De  un  Breno  y  de  un  Eneas 
Olimpia  y  Dido  dejadas, 
De  un  Rey  d' Israel;  de  un  Godo 
Bersabé  se  queja ,  y  Cava. 

Por  gosar  limpia  su  fiS 
Brasas  bebe  Porcia  casta. 
Tu  las  traes  en  la  boca 
Con  que  todo  el  mundo  abrasas. 

Pcnclopc  por  lo  mismo 
Teje  y  desteje  su  trama; 
Tu  por  no  guardar  U  nunca 
Cuántas  tejes,  cuántas  tramas! 

Afréntese  una  Zenobia, 
Una  Lucrecia  romana , 
Una  egipcia  Berenice 
Una  Artemisa  de  Cáría. 

Siendo  la  muger  tu  centro, 
Mal  necoario  la  llamas 

Y  dada  por  compañera 
La  quieres  volver  esclava. 

Ay  hombre,  de  cuantos  males 
Tiene  el  mundo,  cifra  y  fragua. 
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Mas  vengo  á  decir  de  tí. 
Eres  hombre  y  esto  basta. 


A  

Mil  veces  determiné 
Escribiros  esta  carta 

Y  con  ella  descartarme 

Y  meterme  en  la  baraja. 
Otras  tantas  me  vdví 

Del  camino ,  que  encontraba 
De  vuestro  valor  las  sobras 

Y  de  mi  valor  las  taitas. 
Y  ahora  que  os  escribo 

Me  descarto  y  y  no  hay  mas  vaya. 
Que  un  deséoga&o  es  descarte 
En  el  juego  de  AmOf  amas. 

Que  si  fuera  con  tos  sola 
Jugara  de  buena  gana, 
Mas  no  jugáis  mano  á  mano 

Y  admitb  quinto  á  la  Tabla. 
Teneb  siempre  resu>  abierto 

Y  si  cuantos  vienen  paran , 
A  todos  paráis ,  y  todos 
Pierden  y  ninguno  gana. 

Jugadora  conocida 
Entre  todas  de  ventaja , 

Y  fiiera  de  ser  fiillera 
Liberal  y  mucho  larga: 

Siempre  habéis  de  llevar  triunfos 
De  cualquier  metal  que  salga, 

Y  si  sale  metal  de  oros 
Robáis  por  fuerza  forzada. 

Digo  solo  lo  que  dicen, 

Y  quien  avisa  no  agravia, 
Mirad,  Dama,  ique  os  aviso 
Que  miréis  por  vuestra  fama. 

Que  por  lo  mucho  que  os  quiero 
(Que  ei  primer  amor  del  alma 
Nunca  se  olvida)  me  corro 
De  oír  tanu  lengua  mala. 

Unos  dicen  que  sois  monja , 

Y  que  el  Fraile  tiene  largas 
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Las  mangas,  y  v«M  que  «oís 

Amiga  de  largas  mangas. 

Otros  dicen  que  tenéis 
De  vuestra  mano  una  vara 

Y  que  es  vara  de  condón 
Porque  con  dones  agrada. 

Otros  que  dos  Estudiantes 
Poco  antes  de  aquí  os  hablan , 

Y  que  admitís  una  copla 

De  quien  por  cópula  aguafdn. 
A  tanu  gente  no  hablds 

Y  no  hablará  de  vos  tanta , 
Tenedme  fé  en  los  amores , 
Que  la  fé  en  todos  agrada. 

Y  á  quien  In  16  hn  quebrado. 
No  será  mucho  qudirarle. 
Mas  quebró  por  lo  mas  flaco. 
Que  la  muper  es  mas  flaca. 

Perdonadme  si  os  ofendo 
Porque  mi  intención  me  salva, 

Y  tened  fé,  que  sin  ella 
No  puede  adTarae  nada. 


SONETOS  21  Y  26. 

Si  lágrimas  amando  derramamos. 

Si  fatigas  amando  padecemos, 

Regalos  son  de  amor  que  no  entendemos, 

Regalos  son  de  amor  que  no  alcanzamos. 

Si  pasiones  amando  desecbamoa, 
Si  suq>iros  amando  aborrecemoa. 
Regalos  son  de  amor  que  no  queremos, 
Regalos  son  de  amor  que  desdeñamos. 

Las  sospechas  de  ser  aborrecidos, 
Los  zelos  de  la  Dama  demandadoa, 
R^los  son  de  amor  mal  entendidos. 

Un  fingir  sin  por  qué,  no  ser  amados, 
No  pensar  su  razón,  ni  ser  queridos, 
Regalos  son  de  amor  menospreciados. 


Desde  lioy  quiero  buscar  nuevos  amores, 
Pues  otro  tiene  ya  d  que  yo  tenfa, 
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No  quiero  ya  querer  como  quería. 
Pues  tal  fruto  sacaron  dolores;. 

Quiero  buscar  Pastora  que  favores 
Me  dé  con  larga  mano  cada  día , 
Pues  k  que  yo  pensaba  ser  tan  mia 
Pagó  mí  grande  amor  con  desamores. 

Qué  es  esto?  qué  será  lo  que  yo  d%o 
Que  aunque  diga  mí  cuerpo, ^^^o  no  quiero f 
El  alma  al  crudo  amor  está  rendida. 

De  todo  cuanto  he  dicho  me  desdigo , 
Y  pretendo  morir  por  lo  que  muero , 
Que  en  fin  el  que  bien  quiere,  tarde  olTida. 


CANaÓN. 

A  tus  divinos  ojos , 
Que  si  los  viem  el  sol  quedára  ciego, 

Rindieron  por  despqos 
Su  iiierza  el  tiempo  y  ú  amor  su  fuqso, 

Y  la  naturaleza 

Se  admira  de  sí  misma  en  tu  belleza. 

De  envidia  se  deshace 
La  blanca  nieve  que  tu  mano  toca 

Y  la  rosa  que  nace 

Se  mira  en  el  espejo  de  tu  boca, 

Y  en  ella  se  traslada 

Por  no  verse  marchita  ni  cortada. 

Yo  triste  que  á  tus  manos 
Vine  por  ñiersa  de  enemiga  estrdDa, 

Mis  pensamientos  vanos 
Esfnerao  y  digo  que  quien  es  tan  bdla, 

Cada  ver  que  se  mire, 
Dirá  que  es  bien  que  quien  la  vé  suspire. 

Si  cosa  justa  fuera 
Desearos  vos  misma  á  vos,  Se&ora, 

Yo  sé  que  amor  lo  hiciera: 
Luego  no  culpas  quien  os  adora 

Y  así ,  Señora  mia . 

Por  vuestra  causa ,  juzgareis  la  mia. 


GLOSA. 

Mote. 

Pues  me  subes  tan  alto. 
Fortuna  varia, 
Ten  quedito  la  rueda 
Porque  no  caiga. 


Subidme  á  la  luna» 
Fortuna  y  Amor; 
Mas  tengo  temor 
De  amor  y  fortima, 
Aunque  no  es  toda  una , 
Ambos  tienen  rueda: 
No  estar  jamas  queda , 
Es  quien  me  desmaya. 
Ten  quedito ,  etc.  etc. 

Fueron  rueda  hacer 
Por  tu  pasMtiempo 
Fomma  en  d  tienipo. 
Amor  en  muger. 
¿Quién  no  ha  de  temer 
Ruedas  más  mudables 
Que  olas  en  la  playa? 
Ten  quedito  la  rueda,  etc.  etc. 

Gideao  (Moache  ó  Moysés  ben  Gilhon  Abudiente). 

Judío,  de  Lisboa,  donde  nació  en  los  primeros  años  del  si- 
glo xvu.  Humanista  célebre  entre  sus  correligionarios  de  Holanda, 
donde ae  refugió  y  vivió;  alU  se  ocupó  en  estudios  sobre  la  Eterír' 
tnn,  publicando,  además  de  una  Gramática  hebráica  escrita  en  por- 
tugués, la  obra  siguiente  en  castellano: 

tFin  de  los  Diast ,  t  publica  sertlegodo  el  fin  de  ios  dtMprawu» 
9ticado  por  todos  los  pro/eias,* 

Hclmstad.— 8.° 

dorta  (Mágdalana  EuIIhbIs). 

Nació  en  Cintra  en  ii  de  Mayo  de  1672,  y  profesó  en  el  Con- 
vento de  la  EIsperanza  de  religiosas  franciscanas  de  Lisboa  el  25  de 
Marzo  de  1688.  Dotada  de  imaginación  y  talento  escribió  en  el  gusto 
exagerado  dd  cultismo  obras  en  prosa  y  verso,  que  pocos  leen  hoy, 
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pero  que  revelan  que  si  hubiera  alcanzado  otra  época,  figuraría  entre 
las  buenas  escritoras  de  su  país.  Se  ignora  el  nño  de  su  íaUeciflúeotO. 
Escribió  bajo  el  pseudónimo  de  Leonarda  Gil  da  Gama: 

1. *  tBrados  dos  desengaños ,  catira  o  profundo  somno  do  esque^ 
•ctmeMHo,  con  $  Historias  exemptares  para  mtíhor  eoaheeerse  o 
9poueo  que  duram  as  vaidades  do  mundo.% 

Lisboa,  1736-1739. — 4.°  (i.*  é  2.'  parte). 

Nota.  Hay  intercalados  en  el  texto  de  una  y  otra  parte  varias 
poesías  castellanas,  entx«  las  cuales  un  Ailfo  en  It  a.*  peite ,  pág.  87 
á  98,  que  no  meodona  el  Sr.  La  Barrera  7  Leirado. 

En  alabanza  de  la  autora  hay  poesías  en  la  misma  lengua  de  Do&m 
Felicia  Jacinta  Ignacia  y  de  Doña  Juana  Teresa  de  Noroña. 

2.  "  tOrbe  celeste  i  adornado  de  brillantes  estrellas  e  dous  rami- 
nlhetes.» 

Lisboa,  por  Pedro  Ferrtíra,  174».—^.*,  zl,  319  pig.  Consta  de 

discursos  y  novelas  morales  en  prosa  y  verso. 

3.  **  tReyno  de  Babilonia  ganhado  pelas  armas  do  En^reo,*—' 
Discurso  moral ,  etc. 

Lisboa  t  por  el  mismo ,  1749. — 4.°,  XL,  196  pág.  Adornado  de 
estampas  en  el  principio  del  libro  7  de  cada  uno  de  los  16  capítulos 
en  que  está  dindido. 

Es  una  espede  de  noTela  mística,  imiiacidn  dd  Fia  dasléeria  del 
jesuita  Hugo. 

Fué  muy  celebrada  de  sus  contemporáneos  que  la  condecoraron 
con  d  titulo  de  Fkeidxde  los  Ingenios  y  la  comparaban  á  Sor  Juana 
Inés  de  la  Gn».  En  una  7  otra  obra  tiene  poesías  castellanas,  7 
entre  éstas,  7a  d  fin  de  la  segunda,  siMe  romances,  traducción  de 

los  siete  salmos  penitenciales. 

Esta  monja  como  muchas  otras  que  escribieron  en  prosa  ó  verso, 
al  pintar  el  amor  místico  lo  hace  de  tal  modo,  que  duda  el  lector,  ó 
m^or  dicho ,  cree  que  está  tratando  dd  profimo. 
En  la  pág.  139  tiene  el  siguiente  romance; 

Quien  muriendo  está  de  amor 

Y  ausente  muriendo  está, 

Solo  en  publicar  que  muere 

Puede  la  vida  encontrar. 

Desfallecido  d  aliento 

Del  golpe  al  rigor  fatal , 

Toda  es  desmayos  la  vida. 

Que  acaba  de  no  acabar. 

Zagalas,  si  en  mi  advertii, 

Hallareb,  que  en  mi  pesar 

Son  Tozes  de  la  fineza 

Las  mudases  del  aían. 
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Si  del  amor  algún  día 
Llegastes  á  exprimentar 
Lo  activo  de  una  pasión 
Que  mata  siendo  inmortal , 
Ya  que  en  la  florida  estancia 
La  verde  alfombra  pisáis, 
Mirad  donde  ama  una  flor 
Un  alma  cómo  ha  de  amar? 
Lo  encendido  del  clavel 
Que  adora,  os  puede  enseñar, 
Pues  4la  amor,  ni  lo  insensible 
Selibradesueareá. 
Como  si  á  herir  no  bastirá 
Una  flecha  tan  sin  par, 
Nubes  dellas  apuntando 
Toda  el  alma  herida  está. 
Decid  al  que  es  mi  homicida, 
Decidle  si  le  cocontrais, 
Qne  si  tira  al  blanco,  tn  nf 
Qoe  no  hay  blanco  para  más. 
Decidle  que  al  ver  sos  ojos 
El  alma  quiere  volar, 
Pero  con  alas  de  cera 
Quién  al  sol  se  ha  de  acercar? 
Qoe  ToalTa  á  verme ,  porque 
De  su  amor  la  actividad, 
Aunque  á  la  vista  es  canisa, 
Al  pecho  es  ardor  vorás. 


DÉCIMA. 

Suspiro  que  al  aira  vano 

Subes  en  ardiente  llama. 
Si  naces  voz  de  quien  ama, 
El  morir  incendio  es  llano; 
De  lograr  tu  ardor  ufano 
El  aire,  batiendo  luego 
Sos  mismas  alas  al  ruego, 
Vuela  encendido  calor, 
Que  suelen  alas  de  amor 
Añadir  mas  fuego  al  fuego* 
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i  MARfA  aAMTfCIMA  VDdlMIlO  AL  SITULCItO. 

£1  alma  en  dos  mitades  divididft 
De  María  el  dolor  le  traspasaba , 
Al  hijo  la  mitad  quedaba  uaida , 
Otea  anda  del  llanto  la  llevaba: 
En  el  tepulcFO  se  qnedó  la  vida , 
En  su  pecho  la  muerte  sola  hallaba; 
Ay  lágrimas!  que  miro  en  dolor  tanto 
Parar  el  fuego,  si  correr  el  llanto. 
Loe  paaot  daba,  pero  al  monumeato 
Mares  vertieiido,  el  corazón  volvfa. 
La  vida  desmayada  al  sentimiento, 
Vivo  el  dolor,  que  en  lágrimas  corria. 
Donde  el  amor  para  mayor  tormento 

mífffiff  danUanto  alíenlo  hadaj 
Y  tanto  M  aafenaban  sus  pesares 
Qne  llora  rios,  porque  crescan  mares. 

Orbe  od  fág.  tj%. 


OOLPBS  DBL  TUMPO,  MUNGAfioS  OB  LA  VIDA. 

Descuidada  la  razón 
En  el  corazón  humano , 
La  ley  del  tiempo  tirano  - 
Le  cogió  sin  prevención » 
A  resistir  el  harpon 
Aplicado  á  los  sentidos 
Con  que  de  inadvertidos 
Mueren  de  agudos  puñales, 
Loa  discursos  radoiialca, 
Porque  viaofin  divertidos. 

Del  engaño  á  la  terneza 
Estaba  rendido  el  pecho 
Y  alegando  su  derecho 
Del  gusio  está  la  entereza; 
Pero  á  mal  lograr  la  empresa 
Llega  el  desengaño  airado» 
Que  en  un  golpe  executado 
Dexa  con  sola  una  herida , 
Corudo  el  hilo  á  la  vida, 
AI  gusto  desengañado. 
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Al  estallido  furioso 
Que  violenta  las  potencias, 
Inútiles  advertencias 
En  m  miaño  mal  fiiríofo, 
Se  queda  el  gnaio  engafioeo, 
Porque  despertando  luego 
Del  dolor  el  insosiego , 
De  la  culpa  los  fulgores, 
Dormidos  loe  defeneorcs 
Ponen  en  el  abnt  fiwgo. 

Ay  de  aquel  que  se  avecim 
Descuidado  de  su  ser 
Al  llegar  á  padecer 
Todo  el  mal  en  su  ruyna  I 
Que  como  tarde  wamina, 
Terminarse  la  carrera 
De  la  vida,  en  la  postrera 
Respiración  solo  apoya 
EÁ  dezir :  aquí  fué  Troya 
Y  no  quedó  lo  que  fné. 

Orbecdptfg.  afle. 

En  la  a.*  parte  de  los  Desengaños  ^  á  pág.  77  y  7B » 1»  siguientes 

nnnCHAS. 

Del  tiempo  me  río 
Que  volando  vá , 
Si  es  malo,  y  se  ausenta, 
Que  se  quede  allá. 
FortoniUa  hermosa , 
La  rueda  voltad , 
Que  en  voltar  la  rueda 
Se  alivia  mi  mal. 
Dame  tu  favor; 
Pues  promete  dar 
A  tu  templo  un  voto 
Mi  obsequio  inmortal. 
Del  tiempo  me  burlo; 
Porque  es  necedad 
Temer  yo  de  un  viqo 
Lavueha,  ódaftn, 
Y  pues  que  en  tu  rueda 
Pongo  mi  caudal, 
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No  me  des  vn  no* 

Pues  te  ofreMO  oa  Ai^. 

Secretos  te  fio , 

Y  dos  mil  serán , 

Si  hoy  á  mis  secretos 

Favorable  cstis. 

Del  mundo  7  del  tiempo 

Ya  no  se  me  dá, 

Ni  del  mundo  un  tris 

Ni  del  tiempo  un  zás. 

Porque  en  tu  mudan^ 

Quiero  yo  esperar 

Tu  ▼uelia  en  mi  vida» 

Su  guerra  en  su  pas. 

Quiero  pues,  Fortumi, 

Tu  favor  ganar. 

Volveré  á  reir 

Si  el  tiempo  á  volar. 


Y  en  la  p|g.-234i  ^  siguiente 

«ONBTO. 

Tan  pago  vive  el  corazón  de  amarte, 
Tan  satísfíBcho  el  gusto  está  de  verte; 
Que  no  llega  el  deseoá  pretenderte 
Con  esperanza  mas  que  de  adorarte 

Mas  finezas  quisiera  tributarte 
Si  hubiera  mas  fínezas  que  ofrecerte, 
Porque  en  el  sacriñcio  de  quererte 
Se  corone  la  fé  de  respetarte. 

No  busca  tus  fiivores  mi  finesa. 
Que  independiente  aquí  mi  rendimiento, 
También  por  premio  amára  tu  aspereza, 

A  tu  deidad  erige  el  pensamiento 
Nuevo  altar,  en  que  vota  mi  firmeza 
Eternos  cultos  á  tu  entendimiento.  . 

GoM  Loimiro  (Femando). 

Natural  de  Lisboa.  Fué  criado  de  la  Cámara  del  Rey  D.  Sebas- 
tián, á  quien  acompañó  en  la  iafel^  iornada  de  África,  siendo  tes- 
tigo ocular  de  su  desastre  y  muerte,  como  lo  afirma  en  su  tratado  de 
dicha  jornada  que  dejó  manuscrito ;  de  regreso  á  la  patria  se  ordenó 
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de  presbítero,  después  pasó  á  Roma,  y  alU escribid  j dedicó  ó Doo 
Vioeate  Gonxaga,  Doque  de  Mantua  y  Monferraio,  la  siguiente 

obra: 

1.  "  t  Breve  suma  y  relación  de  las  vidas  y  hechos  de  los  Reyes 
9 de  Portugal,  y  cosas  sucedidas  en  aquel  Rif)mo,  desda  su  prin~ 
•cipio  hasta  i595.> 

Mantua  y  por  Francisco  Osana^  impresor  Ducal,  1598.— 4.**, 
de  131  li^as. 

2.  *  tlhoado  ie  la  Jomada  de  Áfnca.t-~M,S, 

Gómez  (Antonio  Henrfquez), 

Hijo  de  Diego  Henrique  de  Villegas  Villanova,  natural  de  Lisboa, 
que  militó  como  Capitán  de  corazas  en  Castilla,  en  donde  perma- 
neció hasu  que  se  hizo  la  pa«  en  1668;  nadó  en  Coenea  (como  ¿1 
mismo  lo  dice  en  las  siguientes  palabras  de  el  prólogo  de  sos  Acá- 
demias  morales  de  las  Musas,  tío  que  te  podrá  asegurar  es  que  el 
Momardm  de  la  poesía  entre  dos  rios  y  un  monte  poblado  de  edi- 
ficios, pues  la  primera  vez  que  le  vi  fué  en  Cuenca,  etc.  etc.»),  y  no 
en  Lisboa  ni  en  Segovia,  en  1602,  puesto  que  declara  que  40  años  de 
edad  tenía  cuando  su  amigo  Villa  Real  hizo  el  retrato  que  viene  al 
fireoie  de  dicha  obra  impresa  en  1Ó4S  en  Burdeos  por  primera  ves. 
Hacemos  mención  de  él  como  de  Barrios,  porque  habiendo  salida 
de  Espada  por  motivo  de  sus  creencias  judáicas,  fuera  se  tuvo  y  dió 
siempre  como  portugués,  y  como  tal  fué  amigo  inseparable  del  dicho 
Villa  Real  y  de  los  que  formaban  la  Corte  del  Marqués  de  Niza  ,  Em- 
bajador en  París,  en  cuya  ciudad  ó  en  el  Mediodía  de  Francia  resi- 
dió, muy  considerado,  no  sólo  por  los  hombres  que  sobresalían  en 
literatura,  sino  por  los  mismos  Reyes  Luis  XIII  y  Luis  XIV,  de 
quien  filé  Consejero  y  Mayordomo  ordinario. 

I €  Triumpho  Lusitano,  recibimiento  que  mandó  hacer  S.  M.  el 
•Christianísimo  Rey  de  Francia  Luis  XIII  á  los  Embajadores 
textraordinarios  que  S.  M.  el  Serenísimo  Rey  D.  Juan  el  I V  de 
•Portugal  le  envió  año  de  iÓ4i.« 

Cuaderno  en  4°  de  30  pág.,  sin  nombre  del  autor,  ni  lugar  de 
impresión, 
a.*  tÁeademias  morales  de  las  Musas,* 

Bordeaux^pw  Pedro  de  la  Court,  1642.—- 4.°  may.  de  478  pág. 
Los  preliminares  son  Portada — Erratas — Retrato  del  autor — Dedi- 
catoria á  la  Reyna  de  Francia  Doña  Ana  de  Austria — Texto,  divi- 
dido en  4  Academias,  terminando  cada  una  con  una  comedia — ^y  más 
20  pág.  no  foliadas  con  índices— Apología  de  su  amigo  Villa  Real- 
Prólogo  del  Autor— Versos  en  elogio  del  mismo  y  de  so  obra  en 
tín,  francés  y  castellano— Nota  de  los  Interlocutores  de  las  dichas 
Academias. 
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Las  4  comedías  con  que  termina  cada  Academia  son: 
I Á  lo  que  obliga  el  honor. 
a.*  La  prudente  AbigaU, 

3.  *  Contrmeiwmrnúkayengmáo, 

4.  *  Amor  con  vistay  cordura. 

2.  '  edición.  Madrid,  por  José  Buendia ,  1660.— 4." 

3.  *      »  >         >     >         >       1668  (4.",  edición  3.*). 
BtaretínmeL^  sin  retrato,  1701. 

3.  *  f iST  tígfo  piUtgóríeo X  Vida  de  D.  Gregorio  GuadaHa.» 
Roan,  por  Laurene  Maurry^  1644,— 4.*,  xti,  267  pág.,  1647- 

1682.-4.". 

Bruselas,  por  Francisco  Foppens,  1727. — ^4.°,  vi,  284  pág.  ador- 
nado con  una  lámina  de  las  cuatro  virtudes. 

Este  libro,  del  c5i^/o  Pitagórico^  seie  á  luí  r^^roiando  errores, 
ty  aprwemdú  nrtudeif  doctrina  que  deben  seguir  hs  que  se  quiste- 
tren  librar  de  la  transmigración  de  ¡os  vicios,  que  estos  son  los  que 
tpasan  de  unos  á  otros  cuerpos  y  y  no  las  almas  como  lo  intentó  el 
tfilóso/o.»  Es  curiosa,  entretenida  é  intencionada  la  vida  de  D.  Gre- 
gorio Onadafia,  escrita  en  prosa,  qoe  hace  recordar  á  Alemán  y 
Qneredo,  á  quien  sin  duda  quiso  imitar  Gómez. 

4.  *  t  Luis  dado  de  Dios  á  Luis  y  Ana,  Samuel  dado  de  Dios  d 
•Elcanay  Ana.  >  Dedicado  á  la  Magestad  Christianísima  de  Luis  XIV, 
Rey  de  Francia  j  Navarra. 

París fforRenéBaudry,  1645.— 4.",  vi,  151  pág.  (prosa). 

tLa  culpa  del  primer  peregrino,» 
Roan,  por  Laurent  Maury,'-4^t  1644.-4.*,  4  iM^as  preUmi- 
nares  y  144  pág. 

6.  **  tSanson  Noforeno.»  Poema  heroico  en  catorce  cantos  con 
láminas. 

/Wi. ,  per  «/  ntísme,  1656.-^* ,  6  hqas  preliminares  m«i  338  pi* 

ginas. 

7.  "   tLa  Torre  de  Babilonia*,  i.*  parte. 

Ibid. ,  por  el  mismo,  1Ó49. — 4.*,  xvi ,  2Ó2  pág.  Portada — Dedica- 
toria— A  los  vecinos  de  la  gran  Babilonia — Elogios  de  varios  al  autor 
en  latín  y  castellano,  prosa  y  versos.— Texto  dividido  en  14  bukos 
(prosa  y  veno). 

8.  *  Comedias  ( además  de  las  4  citadas). 

1.  '   El  Cardenal  Albornof,  i."  y  a."  parte. 

2.  *  Engañar  para  reynar. 

3.  *  Diego  de  Cornos. 

4.  *  El  Capitán  Odnema. 

5 .  '  Fernmt  Mendes  Pinto ,  1  .*  y  a.*  parte. 

6.  "   Zelos  no  ofenden  al  sol. 

7.  '  El  Rayo  de  Palestina. 
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8.  '    Las  Soberbias  de  Nembrot. 

9.  '   A  lo  que  obligan  los  jelos. 
10.*  Lo  que  pasa  en  media  noche. 
11/  £1  CabiUierü  de  Gracia. 

12.  "  La  fuerza  del  heredero. 

13.  '  La  casa  de  Austría  en  España. 

14.  *    El  sol  parado. 

15.  '   El  Trono  de  Salomón. 

9.  **  tCancion  á  las  acertadas  acciones  del  Em.^o  Sñr.  Cardenal 
•RickeSeu,  en  el  epitome  genealógico  de  Villa  Real.» 

10.  *  tPoliiica  Angtíiea.9  Primera  parte ,  dividida  en  cinco  did^ 
logas.  Dedicada  á  Messire  Louis  Faucon,  Cavaüeroy  Señor  de  Ris, 
Consejero  de  Su  Magestad  Christiantsima  en  su  Consejo  de  Estado 
y  primero  Presidente  en  el  Parlamento  de  Norviandia.  Por  Antonio 
Henriquej  Gómef ,  Cavallero  de  la  Orden  de  Su  Magestad  y  del  há- 
bito de  San  Miguel  y  Consejero  y  Mayordomo  ordinario.  En  Roan, 
en  la  imprenta  de  L.  Maurry^  año  1647  con  aprobadón. — 4.**,  6 
hojas  preliminares  y  187  pág. 

Este  libro  fué  prohibido  por  la  Inquisición,  y  en  Francia  se  man- 
dó riwroger  después  de  impreso,  á  instancias  del  Marqués  de  Niza, 
Emhniador  extraordinario  del  Rey  de  Portugal  en  1647.  Así  se  in- 
ticre  del  siguiente  curioso  documento: 

cMr.  d«  R.  Z.  O  Sr.  Marques  de  Núa,  Embaixador  Extraordi- 
nario dd  Reí  de  Portugal  a  miffif  me  ha  feito  queixa ,  q.  hum  home 
pornome  Antonio  Henriques  Gomes,  de  ra^a  Hebraica,  ha  com- 
poSlOv  e  fez  imprimir  em  Ruam  hum  livro  iniiiulado  —  A  Poliiica 
Angélica — o  qual  he  feito,  e  dirigido  a  aniquillar  e  destruir  o  Tri- 
bunal e  Justii^a,  da  Santa  lnquisi>.ao  de  l*ortui;al.  E  liu  icnho  gran- 
des rasao,  e  causa  para  proceder  contra  esta  mipressao,  tanto  por 
ser  prejudicial,  e  de  mio  exemplo,  como  por  se  ftser  sem  mtnha 
lieen^a :  Esta  he  a  rasao  porqueros  escrevo  a  presente ,  pelo  parecer 
da  Ratnha  Regente,  minha  Mai,  e  Senhora,  para  que  vades  (no 
mcsmo  instante  que  a  rccebcrJes)  fazer  romper  a  impressao  cora  a 
qual  o  dito  livro  ha  sido  imprcsso,  c  lazcr  todas  as  diligencias  possi- 
veis  para  tomar  os  cadcrnos  originaes,  e  exemplares,  c  gcraimcntc 
tttdo  o  que  se  achar  ser  composto  pelo  dito  Gomes ,  a  fím  de  entre- 
gar todo  ao  Gentil-homem,  que  o  dito  Sr.  Embaixador  Extraordi- 
nario deve  mandar  com  alguma  memoria,  e  esta  Carta ,  o  conteudo 
da  qual  me  asseguro  que  satb&reis  ponitualmcntc.  Rogo  a  Déos  que 
TOS  tenha ,  Mr.  de  R.  Z.  em  sua  sancta  guarda.  Escrita  em  Paria  a  8 
de  Abril  de  1Ó77. — Louis.» 

Antonio  Henríqucz  üómcz  fué  hombre  de  bastante  instrucción  é 
ingenio,  pero  abusó  de  una  y  otro  de  una  manera  lastimosa.  Sus 
obras  son  de  lo  más  selecto  que  en  su  género  tiene  el  Gongorisroo, 


pero  cuando  no  tiene  la  loca  pretensión  de  aptreoer  culto,  tu  estilo 

es  abundante,  florido  y  sonoro,  lo  mismo  en  prosa  que  en  verso. 
Como  ejemplo  pueden  citarse  la  Vida  de  Guadaña  y  muchas  de  SU& 
poesías  líricas ,  de  las  cuales  damos  aquí  las  siguientes : 

m  LAS  ACAMEMIAS. 

Humilde  albergue  mió» 
Líquidos  arroyuelos 
Hijos  destas  montañas  despeñados, 
Bosque  puro  y  sombrío. 
Ciarás  y  hermosos  cielos 
Eternos  Reyes  destos  verdes  prados, 
Arboles  empinados, 
Plumajes  de  colores 
Donde  toman  las  flores 
Su  alegre  prinaavera. 
Apacible  ribera 
Qaro  espejo  del  día , 
Ya  vuelvo  á  vuestra  santa  compañía. 

Soledades  divinas 
Alma  del  alvedrio, 
Alameda ,  fresnedas  y  cañadas, 
Fuentes  que  estáis  vecinas 
Con  la  región  del  frió 
Refrescando  las  luces  lumlnadas, 
Vegas  nunca  agotadas, 
Sotos  nmica  perdidos, 
Valles  siempre  floridos , 
Campiñas  siempre  hermosas, 
At^uccnas  y  rosas 
Deste  campo  alegría, 
Ya  vuelvo  á  vuestra  santa  compa&ia. 

Bulliciosas  ovejas, 
Manchados  corderillos, 
Recentales  del  pecho  mas  piadoso, 
Calandrias  cuyas  quejas 
RefMttn  los  pardillos, 
Trinando  con  el  celo  doloroso, 
Descanso  y  sitio  hermoso, 
Quietud  idolatrada, 
Arboleda  sagrada. 
Silencio  siempre  justo, 
Apeteddo  gusto 
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Paralapetuiinía, 

Ya  vuelvo  á  vuestra  santa  oompa&ia. 

Fuíme  á  la  Corte  y  vengo 
De  mi  engaño  corrido; 
Propio  castigo  del  que  os  ha  dejado. 
Con  la  viita  ravudro 
Vuestro  sirio  florido 

Por  ver  si  estoy  en  vos ,  ó  ma  ha  engañado. 
Yo  no  se  donde  he  estado. 
Que  en  si  no  puede  hallarse 
Quien  pretende  ausentarse 
Del  noUe  nadmiento: 
Pero  sin  duda  siento 
Que  estoy  en  vos,  pues  miro 
.   Que  ni  lloro ,  ni  peno ,  ni  suspiro. 
Descanso  de  la  vida , 
Quietud  de  mi  cabana: 
Entré  en  el  mar,  y  vengo  nuupeado, 
Mi  nave  fué  perdida, 
Quando  de  la  montaña 
Entró  á  surcar  el  piélago  azorado. 
Lo  que  sin  tf  he  pasado 
De  afrentas  y  de  agravios. 
No  repiten  los  labios, 
Que  fuera  en  mí  bajeza 
Ofender  tu  pureza, 
Manchar  tu  monarchia, 
Quietud,  no  vengo  á  inficiottar  tu  día. 

Quédate  allá  edificio 
De  Babeles  formado, 
Levantando  tus  dóricas  columnas; 
Que  tu  eterno  qercicio, 
Es  pecar  de  contado, 
Fiado  de  tus  prosperas  íbrtuiMs; 
Quédate  con  tus  lunas, 
Tus  vientos,  tus  plazeres, 

Y  porque  sé  quien  eres, 

Y  de  noble  me  precio. 
No  trato  con  desprecio 
El  que  llamas  consejo: 

Tu  me  entiendes  muy  bien  y  así  te  dejo. 

Viva  en  tí  quien  desea 
La  privant^a  y  caída , 
Virtudes  propias  de  tu  diestra  mano, 
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Viva  en  tí  quien  te  emplea 
En  ambición  perdida , 
Alma  del  lisongero  cortesano , 
Viva  en  tu  soberano 
Albergue  quien  procura 
Muerte  menos  segura, 
Viva  en  tu  altivo  nido 
Un  necio  entremetido , 
Que  yo  sin  tn  maraña 
Daré  el  hilo  vital  á  mi  caba&a. 

O  soledades  santas 
De  la  vida  dichosa , 
Gusto,  plazcr,  descanso  y  alegría, 
O  vegetables  plantas, 
De  la  edad  presurosa 
Recreo ,  pasatiempo ,  y  compañía , 
O  fiientecillafirfa. 
Que  murmuras  ufana, 
No  como  cortesana; 
•  A  todos  me  consaf;ro 

Y  pues  sois  el  milagro 
Mayor  de  mi  sosiego , 

Goáe  yo  vuestra  pas  y  muera  luego. 

Aquí  vivo  seguro 
Del  trato  y  del  engaño 
Hidras  sangrientas  de  tu  fé  traidoras. 
Aquí  vivo  seguro 
Del  mayorazgo  estraño, 
Heredero  dd  sol  y  del  aurora, 
Aquf  la  verdad  mora, 
Allá  si  bien  se  mira 
Mezclada  la  mentira 
Con  la  lisonja  fiera; 
Siempre  aquí  es  primavera 

Y  allá  todo  es  estío, 

O  mil  veies  dichoso,  albergue  miol 
(Acad.  mor.  pAg.  39  y  siguientes). 

k  LA  POCA  SIOlfRIDAD  OB  LA  PMVANSA. 

Peregrino ,  yo  soy  del  tiempo  vano 
Sino  exemplo ,  terror  de  su  tropheo , 
Didme  luzes  el  sol,  ya  no  le  veo, 
Sub{,.enfiNiné,  ba)é,  recordé  sano. 
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^  del  suefto  volvieni  mu  temprano, 
No  fuera,  no,  de  la  foituna  reo. 

Pues  pagara  de  humano  lo  que  veo 
Y  no  lo  que  no  vi  de  soberano. 

£1  vuelo  fué  cruel,  no  la  calda, 
Violento  el  ono,  el  otro  «¡n  viotenda. 
La  entrada  alegre,  y  triste  la  salida.  » 

Los  que  estáis  en  la  altura  desta  ciencia. 
Buscad  el  porte  para  hallarla  vida 
Que  no  la  habéis  de  hallar  sin  la  experiencia. 


t»  LA  TORRE  OB  RABILONIA. 

cQue  al  cabo  de  los  años  mil 
«Vuelven  las  aguas  por  dó  solian  ir.» 


Está  el  siglo  tan  ruin , 
Tan  falso ,  tan  insolente , 
Que  es  discreto  el  maldiciente 

Y  Terdadero  d  malsín: 
Pero  aguardemos  su  fin, 

Y  quedará  conocido 

El  malsín  por  un  Bellido, 
El  maMidente  por  vil. 
Que  al  cabo  ete. 

El  hermanito  Santón 
Agua  hipócrita  de  Almagro, 
Con  un  íingido  milagro 
Se  jura  camaleón: 
Cógele  la  Inquisidon, 
Apura  su  santidad, 

Y  huele  la  claridad 
A  pavesa  de  candil, 
Que  al  cabo  etc. 

Dofta  Venus  abrasada 
Con  humos  de  Serafin, 
Recoleta  en  Balsayn 
Vii^en  vestal  es  llamada: 
Apetece  de  Granada 
El  pintado  paraíso, 

Y  con  su  antiguo  Narcuo 
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Se  vttdve  para  Genil 
Que  al  cabo  etc. 
Don  Añasco  condolido 

De  usurpar  el  nombre  á  Caco, 
Trueca  el  ofício  bellaco 
Por  oñcio  arrepentido, 
«Cánsase  de  haber  vivido 
Sin  el  am  liberal, 

Y  vuelve  á  lo  criminal 
Por  el  camino  dvil, 
Que  al  cabo  etc 

Don  Inocencio  villano 
De  la  cabeza  á  los  pies 
Con  el  alma  de  revés 
Se  vé  con  vara  en  la  mano , 
Al  príncq>io  ííié  Tniano 

Y  á  la  postre  faé  Nerón , 
Sin  labrar  su  condición 
El  mas  prudente  buril. 
Que  al  cabo  etc. 

En  la  baraja  florida 
Que  Babilonia  consiente, 
Jura  el  tahnr  insolente 
De  no  )ugar  en  su  vida: 
Halla  que  otro  le  convida, 
Pícase  si  no  se  abrasa, 

Y  poco  á  poco  en  su  casa 
No  deja  Guadamezil , 
Que  al  cabo  etc. 

Mas  por  fiieraa  que  por  arte, 
Haciendo  paz  con  su  liO|a, 
E!  soldado  se  despoja 
De  la  túnica  de  Marte, 
Pero  apenas  le  dan  parte 
Del  estado  de  k  gnerra, 
Quando  sale  de  su  tiem 
Como  el  toro  del  toril, 
Que  al  cabo  etc. 

Los  que  ayer  soplones  fueron, 
Con  sus  chismes  y  favores 
Al  trono  de  los  Señores 
De  grado  en  grado  subieron, 
Pero  como  no  se  vieron 
En  tan  alta  nu^estad, 
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Relaja  SQ  calidad 
£&  d  nadmienU)  vil 
Que  al  cabo  etc. 
Conténtese  con  su  estado 

El  uno  y  el  otro  sexo , 

Que  si  el  arte  tiñe  al  viejo 

Els  por  dejaile  burlado.  • 

Repare  d  necio  barbado 

Que  si  hoy  es  ébano  bdlo 

Su  md  teñido  cabello 

Mañana  será  marfil, 

Que  al  cabo  etc. 

Conoscamos  nos  Señores» 
No  con  vozes  de  cigarras  , 
Pretendamos  entre  parras 
Cantar  oomo  ruise&ores ;  • 
No  dan  á  un  tiempo  las  flores 
Un  olor  ni  una  color, 
Agosto  con  su  calor 
No  pretenda  ser  Abril, 
Que  ai  cabo  etc. 
(Pág.  95). 


Gómez  (Fr.  JaróoSmo). 

Natural  de  Torres  Novas.  Pasó  á  Castilla  y  allí  tomó  d  hábito  de 
la  Merced.  Tuvo  crédito  de  gran  teólogo. 

€  Tabla  muy  copiosa  de  las  Obras  que  el  M.  R.  P,*  Fr.  Luis  de 
•Granada  impuso  en  romance,  t 

SMUnuMem, por  Guiliermo  Foquel j  1587.— Fd.  * 

Ctomes  (filanuel). 

Natural  ú  oriundo  de  Portugal  como  hijo  de  padre  portugués  y 
judío  refugiado  en  Amberes.  Allí  nació  y  estudió  Humanidades  y 
Medicina,  que  como  profesor  distinguido  ejerció,  ocupando  sus  ocios 
en  la  cultura  de  las  Musas  á  que  era  muy  aficionado.  Escribió : 

•De  como  el  a/crismo  i.*  de  Hipócrates  Vüa  breins^  Are  Umga^ 
toeeassh  preeepSf  experimentum  periculasumy  jtidieium  dijyieile, 
Bsirve  é  ta  Milicia  como  á  la  Medicina.  Y  de  tres  gusanos  y  arafta^ 
^hormiga  y  abefa^  Antuerpia  apud  yiduam  Joannis  Coeobari», 
164^  —4.»  . 

Está  dedicado  á  D.  Francisco  de  Mello,  Marqués  de  Torre  La- 
guna y  Capitán  generd  de  los  Estados  de  Flandes.  Es  anverso»  7  en 
la  pditada  te  dedara  portugués  d  antor.  Nos  indinamos  á  que  iíié 
naddoy  estudió  y  ejerció  la  Medicina  en  Portugd)  porque  en  la 
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dedicatoria  habla  de  la  topografia  0sioo-aiédica  de  Eztremadiura, 
habla  de  sus  minerales  y  de  los  mármoles  de  Extremos  que  embe- 
llecían d  palacio  de  los  Duques  de  Bragania  en  Villaviciosa,  etc. 

Grómez  de  Moura  (Juan). 

Natural  de  Portugal.  Residió  en  Castilla  empleado  en  la  Casa 
Real  como  trazador  y  maestro  mayor  de  las  obras  reales.  Como  tal 
escribió: 

1.  *  tRelacion  del  juramento  que  hicieron  los  reinos  de  CaslüUí 
ty  León  al  Ser^o  ¡),  Baltasar  Carlos  Príncipe  de  las  Españas  y 
t Nuevo  Mundo.*  Dedicada  á  D.  Juan  Andrés  Hurtado  de  Mendoza, 
Marqués  de  Cañete. 

Madrid  y  por  Francisco  Martines  y  1Ó32. — ^4.",  iv,  40  hojas  La  i.", 
ante-portada  formada  por  una  lámina  grabada  en  la  que  en  forma 
oval,  además  del  escudo  real  en  su  parte  superior  y  media ,  están  loe 
escudos  de  armas  de  todas  las  provincias;  en  su  centro  se  lee:  tFor- 
»fRdt  que  guardaron  en  sus  asientos  los  Reynos,  ciudades  y  villas  en 
tel juramento  que  hijieron  al  Ser.^o  Baltasar  Carlos  Príncipe 
*de  las  Españas  y  Nuevo  Mundo*;  en  la  parte  superior  de  la  es- 
tampa una  tarja  con  Fideles  in  dilectione  tua.  La  2.'',  portada  con  el 
título  indicado  en  un  pórtico  adornado  de  trofeos  militares,  ooronndo 
por  las  armas  del  Marqués  de  Cafiete,  y  el  dístico  Fada  non  /ata 
dederunt;  3.*  y  4.*,  dedicatoria,  privilegio  y  tasa.  4oh«^asde  texto  y 
colofón . 

2.  "    tAuto  de  la  Jé  celebrado  en  Madrid  en  1632.» 
Idem  por  el  mismo  en  dicho  año. 

Qómes  de  CMlveira  (Antonio). 

Natural  de  la  villa  de  Torres  Novas.  Estudió  en  la  Universidad 

de  Coimbra.  Fué  Secretario  del  Conde  de  Alégrete ,  Matías  de  Albur- 
querque,  y  sirvió  en  la  guerra  de  la  aclamación  de  D.  Juan  IV, 
hallándose  en  las  batallas  del  Montijo  y  lincas  de  Yclves;  fué  muy 
dado  á  la  poesía,  y  como  poeta  le  alaban  Manuel  Gallegos  y  Fana  y 
Souxa.  Se  ignora  el  afio  de  su  muerte.  Escribió: 

•Idilios  maritímosjr  Rimas  varias.*  1.*  Parte. 

Lisboa ,  por  Pedro  Craesbeeck^  1617.-8.*,  de  vn ,  116  hoias  eon 
portada,  escudo  de  armas  de  Duartc  Alburqucrque  Coello,  que  des- 
pués fué  Marqués  del  Basto  y  del  Consejo  de  Estado  de  Felipe  IV,  á 
quien  está  dedicado,  Licencias,  Tasa,  Dedicatoria,  Prólogo  y  pro- 
testa del  Autor  en  portugués.  Tabla  y  epigrama  latino.  6  idilios,  47 
sonetos,  9  canciones,  7  estancias,  1  baladas,  un  capítulo,  un  ma» 
drigal,  a  décimas,  5  redondillas,  4  romances,  11  ^sas,  a  vueltas  y 
un  panegírico ,  todas  en  castellano  (menos  la  canción  de  la  pág.  1 10, 
y  la  oda  de  la  pág.  1 14  vuelta ). 
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Eslilwo  poco  común,  y  que  al  decir  de  D.  Francisco  Manuel  de 
Meló,  «n  uno  de  tus  Apdlogos  tGongora  sendo  soberbo  é  desabrido 
mssof  r^ptíá  notablemente»  cuando  d  autor  se  lo  comunicó.  A 
nosotros  nos  parece  que  debe  figurar  entre  los  buenos  de  su  época. 

2."  tHerculeida.*  Poema  MS.  Existe  una  copia  del  canto  i."en 
octavas  en  la  librería  de  la  Academia  Real  de  las  Ciencias  de  Lisboa 
(Inoc.  de  Silva,  Dice/'  Biblio.) 

Omtra  este  y  otro  Poema  Histórico  das  Áecoes  de  B.  Juan  /,  el 
mismo  Mdo  qne  no  contradice  el  juicio  de  iues  tan  competente  como 
Góngora,  emite  d  suyo,  llamándolos  imperfectos;  y  á  Gómez  de 
Olivcira  uhombre  estudioso  y  más  padeció  de  indigestión  de  Musa 
•  in/eli{  precedida  de  frialdad  del  ingenio*,  juicio  que  sería  injusto 
si  se  rcrtriese  al  poeta  lírico,  porque  sus  poesías  son  en  general  ar- 
moniosas y  pintorescas  i  la  versificación  buena  y  su  estUo  casi  limpio 
de  loa  vkioo  cultos* 

En  prueba  de  lo  qne  dqamos  dicho  damos  solamente  las  oompo» 
siciones  que  siguen : 

ENDECHAS. 

Hermoso  bien  mío 
De  mi  ooraaon» 
Herida  y  prisión 
De  mi  aWedrio, 

El  amor  me  guia 
A  vuestra  hermosura , 
Pero  la  ventura 
Siempre  me  desvía. 

Esma  mis  cuidados 
En  vano  se  esfuersan» 
Pues  me  obstan  y  íuenan 
Unos  mismos  hados. 

Después  que  me  heristes 
Lloro  mi  dolor , 
Mas  no  se  harta  amor 
DeUgrimas  tristes. 

Qu£  csperanaas  inertes 
Prometerán  vida, 
Si  una  sola  herida 
Truxo  tantas  muertes? 

El  fiiego  se  ati2a 
Con  fiiror  violento , 
Pftra  darme  al  viento 
Inútil  cenisa. 
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Desesperaciones 
Solo  me  acompañan , 
Ya  me  desengañaa 

El  temor  me  advierte 
Que  de  amor  la  herida. 
Nos  mata  en  la  vida 

Y  después  de  muerte. 
Inmortal  dolor 

Por  amor  se  adquiere, 
Triste  dd  qoc  muere 
Sí  muere  de  amor. 

Micoraxon  arde, 
Soccorrelde  os  ru^O, 

Y  para  ser  luego 
Ya  parece  tarde. 


Ojos  ea  cuya  liermosura 
Cifró  mi  suerte  el  amor, 

Grandes,  como  mi  dolor, 
Negros,  como  mi  ventura. 

VueUas  propias. 

(^ea  hermosos  y  daros, 

Pródigos  siempre  de  metes. 

De  desdenes  liberales, 

Y  de  amor  ricos,  y  avaros. 

Extremos  sois  de  hermosura. 
Extremos  sois  de  rigor, 
Graodes,  como  mi  dolor. 
Negros,  como  mi  ventora. 

Mejorar  mi  triste  suerte 
Pudierades,  luzes  bellas. 
Que  sois  sobre  las  estrellas 
De  mi  vida  y  de  mi  muerte. 

Miradme,  pues,  con  blandura, 
No  seáis  sob  por  rigm* 
Grandes,  como  mi  dolor. 
Negros,  como  mi  ▼entura. 

Gómez  de  Pego  (Juan). 

Natural  de  Lisboa.  Se  embarcó  para  la  India,  no  sabemos  si  des- 
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tinado  por  el  Gobierno,  ó  por  buscar  fortuna;  bien  desgraciada  la 
encoofró,  naufraguido  en  la  tnveslK  ea  1G60.  Escribió: 
c  Varias  Foedas.t 

En  la  relación  de  los  aplauaos  de  la  canoníiafión  de  S.  Isidro.— > 

Fol.  104. 

Octavas  en  las  Varias  Poesías  de  Gon^alves  Andrade. 
Gómez  de  Snntiatébaxi. 

Que  se  dice  ser  uno  de  los  compañeros  del  Infante  D.  Pedro,  hijo 
de  D.  Juan  I.  En  sus  peregrinaciones  escribió  un  libro,  auto  ó  na- 
rración de  ellas,  que  bajo  mil  alteraciones,  y  con  varias  mudanzas, 
se  ha  publicado  en  casidlano  y  portugués.  La  1.*  edióón  que  se  co- 
noce es  la  de  1564  hedía  en  Burgos  por  Felipe  Juati,  pues  la  que 
refiere  Barbosa  como  portuguesa,  y  de  Lisboa  de  1554,  nadie  la  ha 
visto  y  se  cree  que  no  existe.  El  mismo  Barbosa  cita  dos  ediciones 
más  en  castellano  hechas  por  Domingo  Robertis,  en  Sevilla,  1593 
y  i6a6, 4.". — ^El  Catálogo  de  Lord  Stuard  cita  una  de  la  misma  ciu* 
dad  sin  fecha»  pera  cuyo  dtulo  es  igual  á  la  que  tenemoa,  que  varía 
de  las  primeras  edidráes  que  dei^nahan  solamente  4  partidas,  y 
ésta  dice  así : 

*  Historia  del  Infante  D.  Pedro  de  Portugal^  el  qual  anduvo  ios 
tsieíe  partidas  del  Mundo.» 

Con  licencia.— Barcelona I  en  casado  Rafiwl  Figueró,  8.',  62  pág.» 
sin  fecha,  y  principia  así: 

tEste  tratado  fué  compuesto  por  Gome^  Santisteban ,  uno  de  tos 
»doce  que  anduvieron  con  el  Infante  D.  Pedro  de  Portugal.* 

No  sabemos  si  la  alteración  del  título  se  extiende  á  todo  el  libro, 
porque  no  heñios  podido  confrontar  ésta  con  las  otras  edidones;  es 
probable  que  si,  porque  todo  él  no  es  más  que  un  libro  de  caba* 
Uerias,  á  pesar  dd  titulo,  pero  de  poca  miga  y  menos  gracia. 

Oómas  8llir<oini  (Atoaban). 

Judío  portugués,  residente  en  Amsterdam,  donde  se  cree  que 
murió  en  los  primeros  años  del  sig^o  pasado.  Escribió: 

tSermoncs.i 

Amsterdam ,  por  M.  DiaSf  5464  (1704). 

Son  seis  sermones  sobre  diversos  textos  de  la  Escritura,  y  una 
Oración  fúnebre  de  Rakd  de  Pinto,  esposa  de  Isaac  Pinto,  á  quien 
está  dedicada. 

GóBMK  Bolla  (Duarta). 

Natural  de  Lisboa,  Hidalgo  de  la  Casa  Real.  Pasó  á  la  India 

oriental  en  busca  de  fortuna ,  que  no  encontró  ó  halló  adversa.  Cua- 
tro veces  dobló  el  Cabo  de  Buena  Esperanza,  y  tres  padeció  nau- 
ira^o ,  quedando  prisionero  de  los  cafres  en  una  de  ellas.  En  la  India 
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fué  perseguido  y  desterrado  por  el  Virey  Matías  de  Alburqucrque: 
regresando  á  la  patria,  fué  prisionero  de  los  ingleses  en  la  isla  «Jo 
Corvo.  Cargado  de  achaques  y  años  se  ñjó  en  Madrid ,  en  donde  se 
cree  que  murió  á  fines  dd  primer  tercio  del  siglo  xvii.  Escribió: 

I  •Sucesos  de  las  Naves  x  Armadas  desde  el  alio  de¡l6oen  que 
»yino  la  Nave  Chagas  (llagas)  que  el  Virey  D.  Constantino  Atfo  en 
tGoayporlos  libros  de  la  Casa  de  la  India;  ida  y  venida:  en  el 
^principio  se  declaran  los  tiempos  en  que  partieron  las  naves  de 
tLisboa^y  en  el  fin  quando  llegaron.* 

2.  **  ^Discursos  sobre  los  comercios  de  la  India ,  donde  se  tratan 
•molerías  importantes  de  Estado  jr  Guerra.^  Dir^o  á  k  sacra  y 
real  magestad  de  el  Rey  D.  Felipe  IV,  N.  S.  1634.— (sin  lugar  de 
impresión)  y  al  fin  contrato  propuesto  por  el  autor  cerca  de  las  fil» 
bricas  de  las  naves  de  la  carrera  de  la  India. 

(Escrito  en  Lisboa  á  10  de  Noviembre  de  1612). 

3.  "  « Discurso  sobre  tos  Comercios  de  las  dos  Indias,  donde  se  tra- 
»tan  materias  importantes  de  Estado  y  Guerra.  Cartas  que  Duarte 
•Gomes  eseriHó  ai  Duque  de  Lermay  á  Juan  de  Grifa ,  Searetario 
tdet  Consto  de  Estado,»  Sin  lugar,  163a,  n,  356, 15-11  fofas. 

4.  *  f  Carta  escrita  de  Lisboa  al  Duque  de  Lerma  en-node  No^ 
»viembre  de  1612. t  (Sin  lugar  de  impresión). 

5.  °  *  Alegación  en  favor  de  la  Compaíua  de  la  India  Oriental  y  y 
•Comercios  ultramarinos  f  que  de  nuevo  se  instituyó  en  el  reyno  de 
•Portugal.» 

Lisboa  i  i6i8.— 4.*^,  (sin  nombre  del  impresor). 

GonQalves  (Alvaro). 

Ignórase  el  lugar  de  su  nacimiento  y  las  circunstancias  de  su 
vida.  Sábese  que  fué  poeta,  admirador  é  imitador  de  Carnees  (aun 
cuando  no  se  publicasen  sus  composiciones),  por  la  memoria  honrosa 
que  de  él  hace  Jacinto  G>rdeiro  en  su  rarísimo  libro  Elogio  de  Poe^ 
tas  lusitanos f  en  la  siguiente  octava: 

Lleve  Alvares  Gonsalves  d  cuidado. 

La  gala,  la  dulzura,  cuando  intenta 

Aplausos  de  su  ingenio  delicado 

Si  enamora  las  Musas,  que  frequcnta. 

Tanto  de  su  blandura  enamorado 

Vivos  afectos  dulce  representa, 

Que  días  la  sangrejen  él  han  conocido 

Que  tiene  de  Camoes  substituido. 

OongalvM  de  Andrade  (Pablo). 

A  pesar  de  ser  de  los  poetas  mejores  de  su  tiempo,  que  fué  la 
primera  mitad  del  siglo  &vu,  son  tan  escasas  las  noticias  que  de  el 
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tenemot,  que  sólo  OMista  que  fué  natural  de  LísImni  y  uno  de  loa  que 

concurrieron  para  celebrar  el  casamiento  del  Duque  de  Bragansa  con 
Doña  Luisa  de  Guzmán ,  que  después  fué  Reina  de  Portugal. 

Gon^alves  de  Andrade  fué  poeta  de  imaginación,  expresión  vi- 
gorosa ,  colorido  brillante  y  fácil  versificación ,  y  uno  de  los  menos 
contagiados  del  gongorisroo ,  á  pesar  de  ser  sectario  fervoroso  de  la 
escuda  es|»afiola.  Su  libro  de  Varias  poesías  de  que  extractamos  al- 
gunas como  comprobantes  de  lo  que  dejamos  dicho,  merece  ser  mas 
conocido,  porque  quiaá  no  haya  en  d  Parnaso  cspa&ol  ramilleie 
igual  formado  por  mano  extraña»  y  muy  pocos  m^ores  por  cultiTa- 
dores  propios.  Escribió : 

•  Varias  poesías  de  » 

Lisboa  y  1Ó29. — 8.**,  por  Matheus  Pinheiro. 

nidem^  por  Manutí  DUu^  1658.— S.**,  Oflerecidas  á  Francisco 
de  Faria  Severín,  xxiv,  104.-8.*.  Portada— Licendas— Dedicatoria 
dd  impresor.  — Ao  Idtor.— Versos  en  dogio  del  autor  de  los  pri- 
meros poetas  de  su  tiempo ,  tales  como 

Francisco  de  Sa  Meneses. 

Martín  Alfonso  Torres. 

Francisco  Roiim  de  Moura. 

Elgas  Coelho  da  Cunha. 

Luis  Tovar. 

L^o  Antonio  Raposo. 
Luir  de  Mello. 

Juan  Gómez  de  Pepo. 

Francisco  d'Almeida  de  Briio. 

D.  Francisco  Manuel  de  Mello. 

Luis  de  Abreu  de  Mdlo. 

Sor  Leonarda  de  la  Encamación. 

Juan  Franco  Barreto. 

Pedro  de  Noronha  de  Andrada. 

Francisco  Diaz  Guzman. 

Doña  Bernarda  Ferreira. 

Sor  Violante  do  Geo. 

D.  Jerónimo  de  Atayde. 

Manad  Gallegos. 

Manuel  de  Souza  G>ntinho. 

Dr.  Gregorio  de  Balca^r. 

Fernán  Manuel. 

Martín  Leite  Pcreira. 

Francisco  de  Paria  Correa. 

Manuel  de  Faria  y  Sonsa.  Soneto  en  portugués.  Anónimo. 
Textt>  con 63  sonetos ,  canciones,  silvas,  madrigdes,  redondillas, 
letrillas  y  romances,  casi  todos  en  castellano. 
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De  dicho  libro  tomamos  las  siguientes: 


MADRIGALES  3."  Y  4.*^ 

Al  clavel  de  tu  boca,  ó  Ciori  hermosa, 
Corre  precipitada 
El  alma  de  tu  boca  enamorada; 
Llega,  abrásase,  y  luego 
Lo  que  piensa  clavel ,  conoce  ÜiegOi 
Y  en  tanto  bien  dudosa 
Abqa  vuela,  y  muere  mariposa. 
A  tu  divina  boca 
Huye,  Clori  querida, 
El  alm:i  alegre  para  hallar  la  vida, 
La  vida  que  procura  sin  recelo 
A  b  puerta  bellbima  del  Gelo, 
Pero  el  alma  que  siente 
En  tu  boca  morirse  dulcemente, 
Tiene  por  feliz  suerte 
Que  á  ia  puerta  del  cielo  halle  la  muerte. 


SONETOS. 


(Cesar  á  la  cabera  de  Pompeyo.) 

A  sus  pies  la  magnánima  cabc^ 

Del  valiente  contrario  que  temía. 
Envuelta  en  rojo  humor,  cárdena  y  fria, 
Caduco  ejemplo  de  mortal  í;randeza. 

Cediendo  la  arrogancia  á  la  tristeza, 
César  al  espectáculo  que  vfa 
Las  mas  honradas  lágrimas  vertía, 
Que  prestó  la  piedad  á  la  nobleza. 

Mas  al  valor  que  al  odio  respetoso. 
Todo  el  furor  en  lastima  convierte , 
Tanto  en  llorar,  como  en  vencer  áimoso. 

l  Intrépida  virtud ,  impulso  fuerte 
Que  importan  (dice)  al  pecho  valeroso 
&  quedan  al  arbitrio  de  la  suerte?  i  1 
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(Troya  destruida,) 

A  flébiles  coiint  rcdvdda 
Lk  caben  dd  Ana  mpettda , 

Aunque  fué  por  las  armas  desdichadat 
Quedó  por  las  desdichas  conocida. 

Por  las  llamas  del  odio  consumida 
Fénix  fué  por  d  fuego  eterninda, 
Y  la  gloría  al  agravio  vinculada 
Celebrada  quedó,  por  ofendida. 

En  láminas  de  eternos  pedernales 
Sus  desdichas  los  hados  escribieron 
Con  rúbricas  «le  llamas  inmortales. 

Común  alivio  que  á  los  males  dieron , 
Que  fuesen  conocidos  por  los  males 
Los  que  por  la  ventura  no  lo  faenm. 


LSTRILLA. 

Arullaba  la  tortoliUa 
Madre  en  el  Olmo , 
|St  aprendiese  mi  niño 
De  amor  el  tono  I 


Avecilla  que  en  ser  triste 
Mis  sentimientos  igualas, 
Pnes  al  fin  de  un  Dios  con  alas 
Tus  alas  no  redimiste, 
Canta  d  mal  en  que  me  viste 
Mientras  te  escucha  mi  bien, 
Que  vencido  su  desden 
Sirviera  á  tu  vos  de  abono, 
Si  aprendiese  mi  nil&o 
De  amor  el  tono. 

Pues  que  la  niña  tirana, 
Que  desmentir  determina 
Preeminencias  de  divina 
Con  insultos  de  Inhumana, 
Tierna  á  su  vos  soberana, 
Blandos  oidos  aplica , 
Mi  dolor  le  significa, 


296 

Y  los  zelos  te  perdono , 
Si  aprendiese  mi  nífia 
De  amor  ei  tono. 

Si  es  que  tu  vista  se  atreve, 
Tu  verás  en  su  arrebol 
Con  rayos  negros  un  sol 
Arder  en  llamas  de  nieve; 
Como  al  alva  se  le  debe 
Las  músicas  de  las  aves; 
Serán  tus  tonos  suaves 
Mi  remedio ,  y  tu  abono , 
Si  aprendiese  nii  nifia 
De  amor  d  lono. 

Cuéntale  al  fin  mi  dolor 
Por  tu  boca  articulado , 

Y  trate  de  un  Dios  alado 
Un  alado  embajador. 

Si  viste  plumas  amor 
Despadie  ntucio  de  plumas 

Y  cuando  tanto  presumas, 
No  fuera  pequeño  abono, 
vSi  aprendiese  mi  niña 

De  amor  el  tonor. 


ROMAMCB  Z. 

Gallarda  pisa  la  niña 
De  su  cabana  el  umbral , 
El  alma  de  la  hermosura, 
La  joya  de  la  beldad , 
La  que  preferida  siempre 
Con  eitimadoii  igual 
Es  la  flor  en  Aldea 
Diamante  en  la  ciudad. 
Hermosa  como  bizarra 
Señora  de  lodo  está , 
Porque  todo  quanto  mira , 
Mira  para  sujetar. 
Un  abanico  que  logra 
Alada  su  libertad 
A  los  grillos  venturosos 
De  una  mano  de  cristal, 
El  aire  suele  mov^r 
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Quando  se  suele  parar. 
Que  pára  el  aire  mil  veoes 
A  ver  hermosura  tal. 
Aunque  por  lisonja  entonces 
Era  d  aire  tu  galán , 
Mat  aire  daba  á  las  galas 
Que  el  abanico  le  dá. 
Oh  que  bella  sale  la  niñaf 
Qqgo  rapaz  etc.  etc. 


EN  LOOR  DB  D.  VIOLANTE  DE  SILVEIRA  (f)  INCREIBLE  Y  MIOOIGIOSO 
INGENIO  ÜE  NUESTROS  TIEMPOS. 

I.'   Para  que  tu  nombre  viva 

Y  al  cielo  subir  presuma, 
Vuele,  oh  Violante,  tu  pluma, 

Y  con  tu  pluma  se  escriba ; 
Termino  vano  prescriba 

A  mal  creidas  Terdades 
El  tiempo  con  las  edades , 
Pues  va  á  buscar  en  el  cielo 
Inmensidades  tu  vuelo 

Y  tu  pluma  eternidades. 
3.*  En  dudosa  estimación 

Te  acredlu  lo  increíble , 
Donde  saca  un  imposible 
De  la  duda  la  opinión  ; 
Pague  al  íin  la  admiración 
Deudas  del  conodmitttto. 
Que  de  tu  merecimiento 
Crédito  no  pocoñié 
Que  á  donde  llepa  la  fe 
No  llegue  el  entendimiento. 
3.*  Dulce  estilo ,  modos  graves , 
Aho  estudio,  ingenio  solo 
De  los  tesoros  de  Apolo 
Te  ministraron  las  llaves ; 

Y  pues  de  tropos  suaves , 


(I)  ViolMtc  át  Siltrcin,  ct  l«  poetisa  Sor  Violante  do  Ceo  a<:  ^ue  hemos  hecho 
iMndóQ, 
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Tu  sola  señora  estás, 
Musa  de  España  serás , 
Serás  al  ingenio  mió 
Euterpe,  Thalia  y  Clio, 
Si  ser  Violante  no  es  mas. 

ClonQalves  de  Cáceres  (Alvaro). 

Fué  cronista  de  D.  Alfonso  V,  sucediendo  en  dicho  cargo  á  Gó- 
mez Eanes  de  Azurara ,  á  quien  el  mismo  Monarca  armó  caballero 
en  ia  expugnación  de  la  fortaleza  de  Alcacer  en  África.  Escribió  dos 
traiados  dedicadot  al  primer  Duque  de  BragansaD.  AUbnao,  el  pri- 
mero, en  portugués,  «obre  a  OgMídáde  do  Duque^  y  el  aegnndo,  en 
castellano,  titulado 

t  Que  cosa  sea  hidalguía ,  guando  conviene ,  y  á  quien  se  deve,* 
Lo  mencionan  Fr.  Brandao  y  Franco  Barreto  y  Barbosa. 

Gon^m  GntoUa  (Lula). 

Natural  de  Vimidro  ( Alentejo).  Estudió  en  Évora,  y  allí  tomó 
el  grado  de  Bachiller  en  Teología ,  después  del  de  Maestro  en  Artes. 
Ordenado  de  presbítero ,  fué  Párroco  en  Monte-mor  ó  novo  y  Arra- 
]rolos,  y  últimamente  Capellán  del  hospital  de  Évora,  donde  se  cree 
que  Mecid.  Eseribió: 

•Ctmdoñ  á  le  g^ran  pícumíü  qut  ttnHenm  tuiesmu  armat  4e  el 
nexercito  de  España  t  sitiando  d  nuestra  piafa  de  Campomayw  en 
tOctubre  de  171 2.» 

Évora  y  O/Jicina  de  la  Universidad ^  1713.— 4.*,  (Biblioteca  Na- 
cional de  Lisboa). 

OonQalvM  Lugaria  (Joan). 

Natural  de  Vianna,  en  el  Miño.  Fué  poeta  de  los  que  figuraban 

en  las  relaciones  de  fiestas  y  certámenes  poéticos  que  en  Portugal 
eran  conocidos  por  el  nombre  de  Outeiros,  y  que  se  vcriñcaban  en 
los  locutorios  de  los  conventos  por  ocasión  de  elecciones. 

Ninguna  otra  circunstancia  conocemos,  ni  d  año  de  su  naci- 
miento y  muertt.  &cribió: 

•Cuento  que  fasó  d  un  soldado  con  un  gato  que  se  le  la 
tcomida.* 

Lishoa^por  Antonio  Ahwres^  1604.-4.° 
Qordo  (Joaquín  José  Ferreira). 

Nadd  en  la  TÜb  de  Alhandra  en  1758,  y  murió  en  s7  de  Abril 
de  1838.  Se  graduó  en  Derecho  canónico  en  Coimbra:  fué  del  Con- 
sefo  de  S.  M.,  Monse&or  de  la  Patriarcal  de  Lisboa,  Bibliotecario 


Digilized  by  ÜOügle 


«99 

Mayor  de  h  Ntdonal  de  Lbboa  y  Sodo  de  la  Real  Academia  de 

Ciencias.  Grande  apasionado  de  libros  y  déla  bibliograffa,  fué  comi- 
sionado por  dicha  Academia  en  1789  para  ir  á  Madrid,  y  en  las  Bi- 
bliotecas públicas  y  particulares  examinar  y  tomar  nota  de  todos 
Iba  MMSS.  que  eneontnie  refineatet  á  Portugal.  Desempeñó  su  eo- 
meddo  de  que  dió  cuenta  en  una  Memoria  dirigida  á  la  Academia 
en  1790,  que  ea  la  1.*  del  tomo  3.**  de  las  Memorias  de  Literatura, 
publicado  en  179a:  llenan  las  páginas  i.*  á  9»  inclusive,  7  tiene  el 
título  siguiente: 

€ApmitmmmiÍ9$  pwra  á  Historia  Civil  4  Litteraria  de  Portugal, 
teoUegiéos  ios  MMSS,  assim  naeionaes  eomú  exiranggiroSf  que 

texistem  na  Bibls"  Nacional,  na  do  EscorUU,  €  ntu  ée  aiguiu 
tSenhores  Letrados  na  Corte  de  Madrid.* 

Principia  dando  razón  de  su  llegada  á  Madrid  y  la  descripción  de 
lo  que  allí  halló  de  mas  notable  sobre  letras  y  educación  que  ter- 
mina al  principio  de  la  pág.  19,  siguiéndose  las  tres  Divisiones  de  su 
trabajo,  que  son  éstas: 

1/  División.— Memorias ,  documentos  y  cscritos  en  portugués, 

pág,  29  á  61  inclusive. 

2.  *   División. — Memorias,  documentos  y  escritos  cu  castellano, 

pág.  6a  i  88. 

3.  *  División.— Memorias,  documentos  y  escritos  en  otras  len- 

guas ,  pig.  88  á  92  inclusive. 

El  autor  tuvo  el  mal  acuerdo  de  poner  el  título  en  portugués  á 
los  MMSS.  castellanos  de  la  2.'  División;  dudamos  si  origmalmente 
lo  fiieron  mÁ  6  traducidos.  Motivo  por  d  cual  no  los  indnf  en  mi  Bt- 
Uiogra/laf  pero  me  parece  conveniente  mencionar  la  Memoria  de 
Ferreira. 

Gouveia  (Fr.  Antonio). 

Natural  de  Beja.  Profesó  en  el  G>nvento  de  la  Gracia  del  Orden 
de  San  Agusifn  en  Lisboa  en  4  de  Junio  de  1591 ;  se  embarcó  para 

Goa  en  1591.  De  allí,  después  de  explicar  Ciencias  eclesiásticas,  fué 
enviado  en  1602  por  el  Vircy  Ayres  de  Saldaña  á  Pcrsia  con  el  fin 
de  promover  los  intereses  de  la  Religión  y  del  Estado ,  y  tan  bené- 
volamente le  recibió  el  Xa-Abbas,  que  le  concedió  que  predicase  el 
Evangelio ,  y  la  fttcultad  de  levantar  iglesia.  Por  su  tnfliqo  movió 
guerra  contra  el  Turco,  y  envió  un  Embajador  al  Papa  Paulo  V  y  á 
Felipe  111  cuando  él  mismo  regresaba  á  la  patria.  A  su  llegada,  en 
remuneración  de  sus  grandes  servicios,  fué  electo  Obispo  de  Circnc 
en  Atrica,  consagrándose  en  dicho  G>nvento  en  28  de  Diciembre 
de  i6ia.  Pero  al  volver,  encontrando  noceda  en  odio  la  antigua 
benevolencia,  tuvo  que  salir  dirigiéndose  á  Akpo  y  desde  aOf  á  la 
vista  de  Cerdeña,  ñié  cautivo  de  moros;  rescatado  en  1620,  vivió  en 
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GatUia  reticMlo  en  la  villa  de  Membrilla  de  Manamaics»  y  allf 
murió  frisando  en  loi  6o  a&os  en  18  de  Agoeto  de  i6a8.  Es- 
cribió : 

I."  tGlorioso  triunfo  de  tres  mártires  españoles,  dos  portu- 
*guesesy  frailes  de  la  Orden  de  S.  Agustín  uno  castellano  hijo 
lie  Moídrid,* 

Madrid,  por  Juan  Gwfolej ,  i6s3«— 8  *,  viu,  88  hojas, 
s.*  •Historia  de  la  asetareeida  vidax  milagros  éei  bienaren- 

Uurado  S.  Juan  de  Dios  etc. » 

Madrid ,  por  Tomas  Junti ,  1624. — 4." 

Ibid.y  aumentado  por  Fr.  Antonio  de  Moura,por  Francisco  de 
Ocampo,  1632. — 4.",  XII,  168  hojas. 

Ibid,f  1674. — 4.",  por  Roque  Rico,  de  xxviii,  512  pág.  y  tabla, 
con  estampas. 

Cadif,  i647.»4.''.  Hay  otras  ediciones,  mereciendo  especial  men- 
ción la  que  lleva  el  título  de  tHistcria  de  la  vida  y  muerte  del  glo~ 
*rioso  Patriarca  San  Juan  de  Dios ,  fundador  de  la  Religión  de  la 
*  Hospitalidad  de  los  pobres  enfermos,  añadida  en  esta  5."  edición 
ipor  un  religioso  de  la  misma  orden.» 

Madridf  por  Melchor  Alegre  j  1699.— 4.",  xxiv,  312  pág. 

Esta  nos  parece  ser  la  misma  que  la  de  1Ó74,  por  ser  igual  la 
paginación.  El  editor  Alegre  no  hizo  más  que  ponerle  nueva  por- 
tada. Nuestro  ejemplar  que  es  el  de  1674  contiene  en  seguida  de  la 
dedicatoria  á  Francisco  de  S.  Antonio,  una  canción  de  Lope  de 
Vega,  y  en  la  pág.  443  una  silva  de  Juan  de  Matos  Fragoso. 

De  las  obras  que  escribió  en  portugués,  la  más  notable  que  es  La 
Jomada  do  Arzobispo  de  Goa  D.  Fr,  Áleixo  de  Meneses,  esti  tra- 
ducida al  castellano  según  Barbosa. 

3.  *   tVida  de  Santa  Gara  de  Montefalco  Agustiniana.* 
Madrid  y  por  la  Viuda  de  Alonso  Martin,  1626. — 4.*' 

4.  "  tRelacion  de  la  gloriosa  muerte  que  los  Turcos  dieron  á 
»D.  Pedro  de  Miranda  Cavallero  Español  en  la  ciudad  de  Argel  el 
taño  de  i6ao.>~M.  S. 

5. **  ^Monarquía  de  la  China  dividida  en  seis  edades.»  (Biblio- 
teca Nacional  de  Aiadrid,  J.  71). 

Guerra  Pitta  (María  Josefa  Cayetana). 

Natural  de  Lisboa.  Vivió  en  cl  siglo  pasado  y  figura  en  relacio- 
nes de  tiestas  de  su  tiempo  como  poetisa. 

tPranto  sandoso  com  que  deplora  um  coraqao  magoado  na  morte 
•da  augustísima  Ser,*  D,^  Marianna  d^ Austria  ÍUQrnha  de  Porttt- 
T^gal  eomposío  por  Josefa  de  Naeimieuto.» 

Liskoa,  1754**— 4.''>  de  14  hojas  en  verso. 

•Dos  sonetos  casteHanos.* 
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QaonPoiro  {P>*  ywmotooo). 

Natural  de  la  ciudad  de  Beja.  Pasó  á  Andalucía  y  allí  obtuvo  por 
su  pericia  en  la  música  el  cargo  de  Maestro  de  C;ipill:i  en  la  Catedral 
de  Se\  illa;  movido  de  curiosidad  ó  devoción  emprendió  un  viaje  ó 
peregrinación  á  la  Tierra  Santa.  Se  sabe  que  á  su  regreso  estuvo  en 
Venedaen  1589.  Escribió: 

•El  Viaje  de  Hierusaíem  que  kifo  

Valencia  t  1593. — 8.* 

Sevilla,    1596.— » 
»  1645. —  > 

Aiceli,    i6oft.~  B 

Guerreiro  (Fr.  Franoiaoo). 

Lusitano,  fraile  franciscano.  Escribió: 
•Norte y  guia  para  el  camino  del  cielo.» 
Madrid  y  1671. — 4.' 
(BibLHttp.N.  A.) 

Gusmao  Soaras  (lácente). 

Natural  de  Lisboa.  Nació  en  20  de  Enero  de  itk)6.  Terminados 
sus  estudios ,  se  ordenó  de  presbítero ,  y  después  tomando  el  hábito 
de  S.  Agustín  dejó  sus  apellidos  por  él  de  Fr.  Vicente  de  Sen  Joié. 
En  sns  a&os  juveniles  escribió  una  novela  y  algunas  poesüM.  Murió 
en  10  de  Mayo  de  1675.  Escribió: 

I  f  Rimas  varias  en  alabanza  del  Principe  D,  Baltasar  Carlos 
tDominico.» 

Porto ,  por  JuOM  Rodrigue^ ,  1 630.— 8.* 

(La  mayor  pane  m  castellano ). 
a.*  €Esearmieims  dsA  amor ,  y  liviandades  de  Oáutela.» 

Novela  en  prosa  y  verso. — M.  S. 

3.°  tCanción  fúnebre*  á  imitación  de  una  del  Conde  de  Salinas. 

Bañada  en  niear,  coronada  de  oro, 
En  el  ameno  trono  de  esmeraldas. 

Amaneció  en  Abril  la  fi-esca  Rosa, 

De  las  mas  flores  el  ameno  coro 

Le  ofrece  alfombras  y  á  la  par  grinaldas 

Gomo  á  U  flor  mas  pora  y  mas  hermoia: 

Y  ella  alegre  y  pomposa, 

Liberal  de  aromática  r^QCsa, 

Se  contempla  en  matices  y  en  olores 

Diosa  del  prado ,  Reyna  de  las  Hores. 

Mas  ay  1  que  en  tal  frescura 

Corló  su  vida,  y  prospera  ventura, 
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Inocente  tirano 

El  tierno  niño  con  traviCM  túMBO^ 

Dividiendo  en  despojos 

Glorias  al  tiempo ,  penas  á  los  ojos. 

Ay!  verdor  malogrado. 

Ayer  honor,  hoy  lástima  del  prado. 

Pidiendo  albricias  de  ia  Primavera, 
A  la  ribera ,  al  prado  y  á  los  montes, 
Loco  el  almendro  se  ostentó  florido, 

Y  á  los  montes ,  al  prado ,  á  la  ribera 
En  eqninodales  horisomct 

De  uaor  y  idos  te  alegró  vestido. 
En  sí  desvanecido 

Gomo  el  Pavón  en  sus  hermosas  alas 
Tomó  de  Hores  galas, 

Y  con  ellas  galán,  altivo,  ufimo, 
Espera  ser  la  gak  del  verano. 
Mas  ay!  que  un  viento  aquoio. 
Reliquia  del  invierno  proceloso» 
Qual  ignífera  llama 

Desnuda  ingrato  la  frondosa  rama , 

Secando  so  es<|ttivatiza 

Del  Almendro  la  flor  de  la  esperansa. 

Ayl  árbol  temerario! 

¡  Ay  mudanza  cruel  del  tiempo  vario! 

Cuerpo  de  aire  sutil  mas  que  de  nieve 
Conque  se  esmera  d  Arte  Venedana 
El  vaso  de  cristal  se  Ki»«seata, 
Dando  bebida ,  admiraciones  bdie 
De  la  dudosa  fantcsía  humana 
Que  aire  le  juzga,  si  cristal  le  tienta. 
Haziendo  al  oro  afrenta 
Adquioe  la  opinión  mas  estimable: 

Y  en  £ibrica  admirable 
Ofrece  su  artificio  preferido 
Espejo  al  sol,  lisonjas  al  sentido. 
Mas  ay  1  que  vino  acaso 
Contra  la  foem  del  precioso  vaso 
Una  piedra  perdida, 

Que  si  vivía ,  le  quitó  la  vida, 

Su  vanidad  deshizo , 

Para  el  escarmiento  cierto  aviso. 

i  Ay  vidrio  sin  ventura 

Retrato  natnrd  de  la  hermosura  1 
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Heredera  del  tiempo  le  imagiiui 
Cootni  designios  de  furiosos  vientos 
La  torre  en  viva  roca  fiibricida , 

Y  tanto  á  las  estrellas  se  avecina 
Que  parece  que  fué  de  pensamientos 
Mas  que  de  duros  mármoles  formada, 
De  sf  misma  ohridida 

Dictando  leyes  á  una  y  otra  nnbe, 
Pasando  todas,  sube 

Y  con  la  magestad  soberbia  y  grave 
£n  sí  misma  parece  que  no  cabe. 
Mas  ay !  que  en  tanta  altara 
Enemigo  ferox  con  guerra  dora, 
Con  furia  molesta , 

El  rayo  artifícial  rabioso  asesta 

Con  cuya  fuerza  brava 

Los  dnúentos  besó,  que  despreciaba. 

lAydiuo  desengtfiel 

Triste  niyna ,  lastimoso  daño! 

Despertando  las  aves  y  las  fuentes, 

Poniendo  en  campo  ejercito  de  Hores, 

Derrama  el  sol  ejercito  de  estrellas, 

Y  ornado  de  arreboles  trasparentes 
Se  acredita  en  afectos  exteriores 
Segundo  criador  de  todas  eUas, 
Rayos  de  sus  centellas 

Dan  luzes  á  la  lux,  dan  oro  al  oro, 

Y  esmaltado  decoro; 
Quantas  asieras  luminoso  gira 
Benigno  ilustra,  respetado  admira. 
Mas  ay !  que  á  tanta  gracia 

Vana  se  opone  con  funesta  audacia. 

Lóbrega  nube  umbrosa, 

Noche  triste  confusa  y  tenebrosa. 

Vaporado  gíginte 

Le  conquista  su  adorno  rutilante; 

¡  Ay  sol  obscuro  y  triste 

Maciste  tarde  y  presto  te  pusiste  1 

Purpureando  nácares  hermosos. 
Anuncio  de  la  hermosa  primavera, 
Anarda  dió  verdor  á  la  hermosura, 

Y  en  primavera  de  años  venturosos 
Animado  cristal  la  considera 

Quien  miró  su  esplendor  de  nieve  pura. 
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Contra  d  tiempo  a^uni 

Dió  leyes  á  las  gracks  y  a)  buen  aire 

Y  un  fulgente  donaire. 
Estimaron  las  almas  su  pureza 
Madre  de  amor  y  Diosa  de  belleza. 
Mas  ay  I  que  en  flor  cortada 

Fué  la  purpurea  rosa  matisada. 

Fué  el  Almendro  fiorido, 

Fué  el  Cristal  de  esplendores  guarnecido, 

Fué  la  Torre  valiente , 

Fué  el  Sol  que  dió  mas  Ins  en  el  Oliente, 

Y  un  go^e  acabó  fiero 

Rosa,  Almendro,  Cristal,  Torre,  Luaerol 


Triste  Canción  quezosa 
De  envidias  de  la  Parea  rigorosa. 

Que  lloras  por  mi  daño 

De  la  beldad  de  Anarda  el  desengaño, 

Dile  á  la  mas  confiada 

Que  es  flor,  es  viento,  es  polvo,  es  tierra,  es  nada. 
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Umuiisam  (FV.  FHactooo). 

Natural  de  Lisboa.  Pasó  á  Castilla,  donde  profesó  en  la  Orden 
de  la  Merced  y  regentó  la  Cátedra  de  Teología,  dedicándose  especial- 
mente al  ejercicio  de  la  predicación,  en  el  que  ganó  crédito  de  ora- 
dor notable: 

].*  •Oraóoiies  panegyrieatx  exetleiieUu  dt  hi  SaMtoi,9  En 

dos  tomos. 

1. *  Madrid^  en  la  Tifografia  Real,  1634.— 4.* 
a."       »  »  •  1636.— 4.* 

2.  **  tDiscursos  morales  á  los  Evangelios  de  la  Qjuaresma.9  En 
dos  topifftt 

1.*  Madrid,  Ibidtt63¡t^* 
a.*       ■        »  1639.-4.° 

3.  *  « Discursos  morales  d  las  Evangelios  de  Advieata,* 

Madrid^  1644. — 4." 

4.  "  «.Oraciones panegíricas  de  los  Santos  Patriarcas  de  las  Re- 
ligimtes,» 

Madrid,  1634.— 4.° 

5.  "  «Sucesos  militares*» 
Valencia,  1637. 

Heiuri^pim  (Enrique  Jor^). 

Natural  de  la  dudad  de  la  Guarda.  Estudió  Medicina  con  el  cé- 
lebre médico  Tomé  R.  da  Veiga  en  la  Universidad  de  Goimbra,  de 

la  cual  fué  Catedrático,  después  de  haberlo  sido  de  Artes  en  la  de 
Salamanca.  Fué  médico  notable  y  por  su  reputación  mereció  que  le 
nombrase  médico  de  su  Cámara  D.  Antonio  Alvarez  de  Toledo,  Du- 
que de  Alva. 

« Tratado  del  perfecto  médico,  dividido  en  eineo  diálogos,* 

ao 


Salamanca  y  por  Juan  Andrés  Renaut^  '393- — 4'"»  «7o  hojas. 
Dedicado  á  dicho  Duque,  y  al  principio  tiene  los  dos  siguientes 

SONBTOS  OB  LOPE  DB  VBOA  CARPIO. 

Dewríbe  Tiilio  un  orador  diacreto, 
Virgilio  un  capitón  fuerte  y  fiunoso, 

Homero  un  desterrado  cauteloso, 
Ovidio  un  amor  sabio  y  secreto. 

Es  de  Valerio  una  Argos  el  concepto. 
Muéstranos  Plauto  un  milite  glorioso, 
Séneca  ensefia  un  Hércules  ñiriosó, 
Y  Attríqucs  pinta  un  médico  perfecto. 

Que  los  haya  excedido  heroicamente 
Conóscese  muy  bien  pues  ha  llegado 
De  perfección  al  mas  profundo  abismo, 

Pero  quedára  mas  perfectamente 
El  médico  perfecto  retratado 
Retratándose  Anríquez  á  si  mismo. 


Traspuesta  planta  al  castellano  suelo 
Del  venturoso  vuestro  Lusitano, 
A  quien  debe  el  lenguage  castellano 

Tanto  como  al  ingenio,  al  noble  celo, 

Verde  laurel,  que  de  la  envidia  el  hielo 
Y  el  largo  tiempo  ofenderán  en  vano , 
Ingenio  milagroso,  phima  y  mano 
Enriquecida  del  fevor  del  cielo. 

Envidie  vuestra  fama,  y  firme  agravio 
Que  siendo  vos  su  Anriques,  enriquezca 
La  vuestra  docta  ciencia ,  y  escriptura. 

Y  al  medico  perfecto,  heroico  y  sabio 
Que  sois  vos  mismo,  la  una  y  otra  ofrezca 
Fama  inmortal,  para  los  dos  segura. 


Los  diálogos  en  que  la  obra  está  dividida,  son  los  siguientes: 
(Son  InterlocutDKS  el  mismo  Henrfques  y  un  Tedlogo  Arcediano 

de  G>ria). 

1."  Trata  de  la  verdadera  amistad,  y  cuan  necesaria  sea  la  del 
médico  docto,  antigUedad  y  utilidad  de  la  medicina,  cualidades  mo- 
rales y  cientiticas  del  médico. 
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■2.*'  De  la  educación  del  médico  y  cualidades  físicas  é  intelectua- 
les, etc. 

3.  "  Vuelve  á  recomendar  la  modestia ,  y  preceptúa  la  vida  que 
debe  hacer  y  k»  conociniientos  que  debe  poseer,  además  de  los  pro- 
pios de  la  fiiculcad. 

4.  *  Que  debe  ser  el  médico  muy  cierto  ea  sus  pronósticos ,  del 
buen  crédito  que  debe  conservar  para  gimar  la  confiansa  de  los  en^ 
fermos ,  etc.  etc. 

5.  **  Trátase  de  que  suceden  muchas  enfermedades  en  castigo  de 
nuestros  pecados,  etc. 

Como  el  lector  ve,  la  obra  es  un  tratado  de  moral  médica,  el  cual 
debeifa  andar  en  manos  de  todos  los  que  ó^reen  la  profesión. 

Henriques  (Juan  Jacinto). 

Natural  de  Sctubal.  Nació  en  Agosto  de  1704,  estudió  Humani- 
dades en  Évora  y  Cánones  en  la  Universidad  de  Q>in)bru ,  ejerció  la 
profissidn  de  Abogado  en  su  patria  y  fué  aficionado  á  la  poesía. 
Compuso  las  siguientes  comedias : 

t.^  €La  Omnifotmtda  en  Uu  grutas x  Deidad  de  las  Bro^ 
tas»  (i). 

2.  "   tLos  Empeños  de  una  liga,'* 

3.  "   •£/  Mesquino  liberal,* 

HeoriquM  Méraa  (Jorge). 

Natural  de  la  villa  de  Covillan,  Obispado  de  Guarda,  ^guió  la 

carrera  déla  Medicina,  que  ejerció  sin  abandonar  el  cultivo  de  las 
bellas  letras  á  que  siempre  fué  muy  dedicado.  Joven  aún,  S^ún  los 
elogios  que  preceden  á  su  obra,  escribió: 

€  Regimiento  político  del  hombre  en  edad  floreciente :  presnétato 
»la  Ociosidad  ajlicta  á  la  juventud  ociosa.  Dedicado  al  limo.  Señor 
^Alfonso  Francisco  Xarier  Hurtado  de  Castro  del  Rio  y  Mendoza 

Lisboa  i  por  Antonio  Pedroso  Galvam ,  1697.^4.**,  xxiv ,  104  pá- 
ginas. Portada — Dedicatoria — Al  lector— Versos  en  elogio  del  autor, 
y  su  obra;  siendo  castellanos  los  de 

Gonzalo  da  Cunha  Villasboas. 

Joan  de  Alca^ovas  Gimes. 

Diego  Mexia  M^gallaes. 

JuanGómes. 

Manuel  Rodrigues  da  Silva. 

Anónimos  f  ieencias  y  aprobacionet— Erratas.  Texto  dividido 


( I }  La.<i  Brotas  es  un  Santuario  de  mucha  derocióa  «n  ct  Anobispado  de  Évora, 
celebrado  mucha»  veces  por  los  Poetas  Lusitanos. 
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«n  seis  libros.  En  el  3.",  en  la  pág.  02 ,  hablando  de  lo  efímero  de  la 
hermosura  humana,  cita,  dno  son  propios,  los  siguientes  versos, 
como  epitafio: 

Yace  cadáver  la  que  humana  flor, 
Si  fue  lisonja,  hoy  ya  mucre  dolor: 
Suspende  el  paso,  Oh  necio  Ciminnnte, 
Mira  deshedio  en  sombras  lo  elegante. 
En  esta  losa,  incauto  Pasagero, 
Sean  tus  ojos,  que  tus  pies  primero: 
Contémplela  tu  mente: 
Mira  el  ocaso  de  tu  ser  viviente: 
¡Oh  tú,  presunción  vana, 
Mira  el  ocaso  de  la  pompa  humanal 
Sean  luz  á  tas  días 
l.as  que  miras  en  urna  sombras  frías: 
Sea  norma  á  tus  años 
Muda  esta  voz  que  avisa  desengaños. 

Hanriques     Villegas  (Diego). 

Nació  en  Lisboa  y  siguió  la  carrera  de  las  armas ,  en  la  que  se 
distinguió  como  Capitán,  tan  valiente  como  instruido,  por  lo  que 
obtuvo  el  hábito  de  Cristo.  Cuando  la  emancipación  de  Portugal  si- 
guió el  partido  de  Castilla,  y  allí  publicó  la  mayor  parte  de  sus  es^ 
critos: 

1.  "  tLevas  de  la  gente  de  guerra.  Sirve  de  Introducción  á  los 
'Militares,  ó  primeros  principios  de  todas  ios  Matemáticas  deqt» 
^necesita  el  cxercicio  militar.» 

Madrid  f  por  Carlos  Sanche^  Bravo  ^  1647. — 4." 

2. *  t&ementos  militares.* 
INd., por  el  mismo t  1647.— 4." 

3.  "  tAula  militar  y  políticas  ideas  deducidas  de  las  acciones  de 
»C.  Julio  Cesar,  cxecutadas  en  las  guerras  déla  Galia,  Civiles^  de 
•Alexandria ,  África  y  España.  Dedicada  al  Rey  Felipe  IV.* 

Madrid ,  por  Julián  de  Pareas,  1649.— 4.* 

4.  *  4  Academia  de  la  fortificación  de  píofos^  y  nuevo  modo  de 
t fortificar  una  plaja  Real,  di/alteen  todo  de  ios  demás  que  eseri- 
tbieron  esta  Arte.* 

Ibid. ,  por  el  mismo ,  lOs  1 . — ^4.* 

5.  "   •£/  Sabio  en  su  retiro.» 
Madrid  t  i6$i.— 4.* 

G."    fEI  Advertido.» 

Madrid,  por  l)úmiiii;o  (tarda  y  1653.— 4.* 
7."    iFl  Principe  de  la  Idea.» 

Madrid,  imprenta  Real,  1630. — ^4.* 
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8."    tEl  Despertador  al  sueño  de  ¡a  vida,» 

Afadridn,  imprenta  Real,  1667. — 8." 
o."    tLeer  sin  libro:  Direcciones  acertadas  para  el  gobierno 
•éihico,  económico^  político.» 

L,i$boa  f  por  Antonio  Crmtbeecky  1672,  viii,  228  pág.  Dedicada 
al  Principe  Regente  D.  Pedro  el  Felice,  etc.,  etc. 

lo.**  •Pirámide  Natalicio  y  Baptismal  á  la  Soberana  Augusta 
•Bjrcelsa  M  a  gestad  de  la  Scr.rf"  Rey  na  i).'  María  Francisca  Isabel 
%de  Sabaya  Princesa  de  Portugal.* 

I^isboa,  por  el  misino,  i'it'ij. — 4.",  viii,  139  pág. 
I  I."    tAnticaramuel  f  en  que  defiende  ios  justos  titulas  del  domi- 
»nio  del  Rey  de  las  Indias  oeddmtUües^y  que  como  legitimo  dueño 
•puede  impedir  y  prohibir  el  tratad  nav^aáon  etc*  etc.» 
M.  S.— Fol. 

« 

Homen  de  Abreu  (Francisco). 

Natural  de  Évora.  Fué  Jurisconsullo  y  F'  ilüsoto.  Pasó  á  Castilla 
icrco  que  por  ser  partidario  de  los  Reyes  Felipes),  y  dedicándose  al 
Magisterio,  enseñó  Gramática  y  Retórica  en  Ledesma  y  Medina  del 
Campo ,  y  posteriormente  en  la  Universidad  de  Salamanca,  por  nom- 
bramiento de  Felipe  IV. 

t Desaciertos  de  Principes.* 

Salamanca,  por  Jacinto  Tabemiel,  1628.-8." 


I. 


Ilha  (Alfonso). 

Natural  de  la  Isla  de  la  Madera,  fraile  Francisco. 

1.  *  flTcMTo  ég  Virtudes.^ 

Medina  M  Campo  ^  1543.^ let.  Tortis. 

2.  *  tLeiígua  áe  VUa.9 


Jesús  (F^.  Antonio  de). 

Natural  de  Aveiro.  Pasó  á  Castilla  y  entró  en  la  Orden  de  Cii^ 
melitas  descalzos;  amante  de  la  soledad,  en  ella  se  entregaba  á  qer» 
ctcios  de  dura  penitencia ,  que  servían  de  estímulo  á  sus  hermanos 
para  levantar  sus  corazones  á  Dios,  y  de  ejemplar  para  proseguir  en 
el  camino  de  la  virtud.  Murió  en  Málaga  en  olor  de  santidad  en  19 
de  Enero  de  1  (.>48. 
1  .*  •Obras  místicas  de  exeHente  doctrina,* 
a.*  tBreife  compendio  de  las  canciones  dei  exerado  de  amor 
tentre  el  Mmay  su  Esposo  Christo. — ^M.  S. 

!  n  primera ,  dice  < '.arJoso  en  la  pág.  329 del  tomo  2.* de  SU Ágio^ 
logio  Lusitano,  que  fue  impresa. 

El  M.  S,  de  la  segunda  existía  en  Roma  en  el  Convento  de  San 
ddino  de  los  Padres  Trinitarios  descalzos  (V.'  pág.  23  de  la  Bibl. 
CarmtíiticO'Lusit. ) 

Jorgo  (Lalo). 

•  Descripción  de  la  ('hiña  * 
N.-Ant.  en  !a  adiciones. — M.  S. 
Adiciones  á  León  Pinelo,  G>1.  1 13. 

Jooé  (Fr»  Femando  de  Son). 

Portugués.  Monje  de  San  Agustín.  Residió  por  mucho  tiempo  en 
Castilla  y  Ultramar,  y  á  su  r^reso  publicó: 

•  Historia  del  triunfo  jr  martirio  de  tres  Mártires  Españoles,* 
Cadiff  1620. — 8.* 

José  (Fr.  Jorge  de  flan). 

Natural  de  Lisboa.  Pasó  á  Castilla,  donde  al  tomar  el  hábito  de 
la  Merced  en  el  Convento  de  Sevilla ,  dejó  el  nombre  de  José  Serrao 
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que  tuvo  en  el  siglo.  Fue  Comendador  en  los  convenios  del  Viso  y 
Osuna,  falleciendo  en  este  á  26  de  Octubre  de  1636. 
I  .*  tBueto  del  espíritu  y  escala  de  perfección** 
SeinUa^  por  ÁnAres  Grande ,  163a.— 8.* 
3."  uEl  Solitario  contemplativo  y  Guia  espiritual  colegido  de  tos 
tdichos  de  los  Santos.* 

Lisboa,  por  Jorge  Rodrigues,  1616.— 8.* 
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Lacerda  (Mateo). 

Natural  de  Margao ,  provincia  de  Salcetc,  en  la  India  Oriental. 
Fué  muy  aficionado  á  la  poc^»  de  lo  que  dejó  pruebas  en  las  si- 
guientes obras  que  menciona  Barb.  BibI,  Lusit, 

I  *   t  Obras  poéticas  divinas  y  AunuifMV.t— M.  S. 

».*  fl  Varias  Camedias,*^M,  S. 

Lavaña  (Juan  Bautista). 

Natural  de  Lisboa.  Nació  en  1333  de  tamiiiu  distinguida.  Fué 
Caballero  de  la  Oiden  de  Cristo,  Gosmógrafo  y  Cronista  mayor  de 
Pomigal  por  los  Reyes  Felipe  III  y  IV,  de  quienes  filé  maestro  de 
nnatemáticas,  muy  estimado  y  favorecido.  Murió  en  Madrid  en  a  de 
Abril  de  1624,  y  fué  sepultado  en  San  Norbcrto. 

I."  t  Viaje  de  la  Católica  Real  Maf^estad  del  Rey  D.  Felipe  It 
*N.  S.  Rey  de  Portugal ,  y  relación  del  solemne  recibimiento  que 

ten  el  se  le  hijo.  S.  M.  la  mando  escribir  á        su  Cronista 

9  Mayor. » 

Maáridj  por  Tomas  Junti^  idss.— Fol.  Adornado  con  catorce 
bellas  estampas  y  portada  grabadas. 

3."   tLibro  histórico X  genealógico  de  la  Monarckia  de  España 

»nUMdado  escribir  por  Felipe  11!  en  1612.» — M.  S. 

3.  *    üSelva  Real.* — .M.  S. — Consta  de  árboles  genealógicos. 

4.  "   t Historia  de  la  Casa  de  Lentia.»—M.  S. 

5.  "  •Origen  verdadero  y  deseendeaeia  de  la  Casa  de  Siha.9 
^— M.  S> 

6.  *  tltinerario  de  Aragón  con  relaciones  y  antigüedades  curio^ 
9sas,  escrito  en  i6io.t— Jtf .  S. — ^4.**.  Copia  del  original  que  existe  en 
Amberes. 

8.*  9  Notas  al  Nobilia  rio  del  Conde  de  Barcellos  D.  Pedro  ,  hijo 
tdel  ReyD.  Dionis  de  Portugal.»  Bibl.  N.  de  Madrid  (V.  33  y  K.  7). 
(Videinflne). 
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9. *  tRotal  del  Principe  en  estampas,»  (Impreso,  dice  Franco 
Barreto). 

10. *   tDescripcion  del  Universo  para  uso  del  Principe  Felipe  IV^ 
•iluminada.* — Fol.,  Bibl.  N.  de  Madrid^ — ^Aa— 81. 

11.  *   f  Compendio  de  Geografía.  > 
Ibid.'-'A& — 82. 

12. *  t  Arboles  genealógicos ,  originales  de  varios  grandes  y  ape^ 
•llidas.» — ^Fol. 

/*W.-Y,  3,  .5. 

13.  **  c  Casas  de  títulos  y  particulares.  Fol. 

Jbid.—Y ,  58. 

Tradujo  el  ^Nobiliario  de  D.  Pedro,  Code  de  Rarcellns  hijo  del 
•Rey  D.  Dionis  de  Portugal  y  ordenado  é  ilustrado  con  notas  é  in- 
»^ees,» 

RoHUtf  1640.— Fol. 

Madrid  

14.  "   tMapa  de  Aragont  dedicado  á  los  Diputados  del  Reino  de 
Aragón.  Pertenece  á  la  Sociedad  de  Amigos  del  País  de  Zaragoza. 

•  El  intendente  general  del  ejército  y  reino  de  Aragón,  y  Corre- 
gidor de  su  capital  D.  Juan  Felipe  de  Castaños,  mandó  retocar  este 
mapa  y  aamentar  los  caminos  año  1761.  De  orden  de  D.  Manuel 
Amonio  de  Larrea  y  Ripa,  iniendente  interino  y  contador  princi- 
'  pal  se  empezó  á  aumentar,  corregir  é  ilustrar,  y  se  publicó  com- 
pleto y  perfeccionado,  siendo  intendente  general  de  los  mismos  ejer- 
cito y  reino  D.  Bartolomé  de  Pont,  por  D.  Thomas  F'ermin  de  La- 
saun  y  Tornos,  año  1777. — Diego  de  Astor  Fecit.t 

Este  Mapa  impreso  en  papel  grueso  cuyas  dimensiones  son :  alto 
imib,  y  ancho  i"^i>2,  es  apreciado  entre  los  eruditos  por  dos  notas 
que  á  lo  largo  del  mismo  existen,  con  la  fiecha  la  primera  de  35  de 
Marzo  de  16 10,  y  la  segundada  11  de  Diciembre  de  1777,  de  dicho 
D.  Thomas  Fermin  de  Lezaun. 

El  pliego  arriba  citado  existe  en  el  Archivo  de  la  misma  So- 
ciedad [)or  copia  mandada  por  el  entónces  Cónsul  en  Amberes, 
Sr.  Asso. 

Jorge  Cantoso  dice  en  su  Agiologio,  tomo  a.°,  pág.  336,  que 
escribió  también  de  la  fiunilia  de  los  Mouras. 

Leal  de  Carvalho  (Amador). 

Nació  en  Lisboa  en  1608.  Fué  poeta  distinguido,  y  como  tal,  fue 
convidado  para  contribuir  á  celebrar  la  buena  memoria  del  Dr.  Juan 
Pérez  de  Montalbán:  no  se  rehusó  á  tan  honroso  convite  y  mandó 
d  soneto: 

•Suspende,  oh  Musa,  el  ya  festivo  canto» 
que  viene  en  las  Ldgrimas  panegíricas  á  la  muerte  de  dicho  Poeta, 
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que  es  una  Corona  /ifitefrrí,  formada  por  los  poetas  contemporáneos 

del  ñnado. 

Leal  de  Castro  (Félix). 

Doctor  en  Leyes  por  la  Universidad  de  Coimbra.  i^asó  á  la  India 
Oriennl,  estableciéndose  en  Macao,  donde  escribió  en  171a  la  obra 
siguiente: 

éRelaeion  sinceray  verdadera  de  la  justa  defensión  de  las  rega- 
•lias  y  privilegios  de  la  Corona  de  Portugal  en  la  ciudad  de  Macdo 

•escrita  por  en  la  misma  ciudad  á  ^  de  Febrero  de  1712.» — Fol. 

Está  impresa  en  papel  de  china  en  la  reñdencia  de  los  Jesuítas  de 
Hwi^Xan  ó  Hanchen. 

{WM  tom.  8.*  de  las  Mem.  de  Literatura,  pág.  143). 

Leao  (Jaoob  Jehuda  Arge). 

Judio  portugués,  s^ún  Rit>eiro  dos  Santos* 

t ( AlafMin^as  de  Santidad.  >  c  Traducción  de  los  Psalmos  de  Da» 
wid  por  ¡a  misma  phrasisy  palavras  dd  hebráico  ^  etc.» 
A  msterdam ,  543 1  ( 1 67 1 ) . — 8." 

Está  dedicada  á  Isaac  Sénior  Tdieini,  residente  de  lá  reina  de 
Sucda  en  Hamburgo. 

a.*  tDeseripeioH  det  Templo  de  Salomón,» 
Esta  obra  la  escribió  originariamente  en  castellano,  pero  en  com- 
pendio ;  después  la  hizo  mas  extensa  enmendándola  y  adicionándola 

en  hebreo  con  este  título: 
•  Taunitth  keka» 

y  salió  en  AfflMterdem  en  1630  y  lóóo. — 4.",  por  Lcvy  Marco  y  por 
Jdiuda,  hijo  de  Mardocheo. 

3. *  tTratado  ó  delineaeion  del  Tabernáculo.* 

4.  °  tTratado  del  Arca  del  Testamento»  y  «en  el  qual  con  suma 
«curiosidad  se  examina,  quales  eran  las  cosas,  que  se  aposentaban 
■en  el  Arca.  Si  las  Tablas  dd  Testamento  solamente ,  ó  bien  si  eran 
•acompañadas  de  las  primeras,  que  Moseh  avia  quebrado  en  el 

•  monte;  y  si  estaba  también  dentro  dclla  la  alcuza  del  maná,  ó  la 
•vara  de  Abaron ,  ó  el  libro  de  la  ley  original  j  ó  si  todas  estas  cosas 
tíimtamente  encerraba  dmtro  de  si  la  dicha  Area.» 

Anmerdami  $413  (t^3)'*-^* 
Está  dividido  en  siete  capítulos. 

3."   « Tratado  de  los  Ckerubinst ^  ten  que  se  examina,  qual  haya 

•  sido  la  figura  de  los  ('herubins,  que  estaban  sobre  cl  Arca  del  Tcs- 
•tamcnto  colocados,  y  lo  que  signihcaban  conforme  á  su  hechura  y 
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>á  la  demostración  de  su  nombre  según  de  las  Sagradas  Escrituras 
»se  infiere.  Materia  no  menos  agradable ,  que  diffidl » por  no  se  hallar 
•entre  todos  los  autores»  quien  la  trató  de  profiesso  hasta  hoy.» 

Amsterdam,  3414  (1634). 

Dedicado  á  Isaac  v  Jacob  Pinto,  judíos  portugueses. 
6."   f  Varias  obras  pequeñas.  * — MMSS. 

Leao  (Manuel  de). 

Judío  portugués.  Natural  de  Leyria.  Vivió  en  la  segunda  mitad 
del  siglo  xvtt  y  primeros  años  del  xviii»  pasando  la  mayor  parte  de 
su  vida  en  Flandes  ú  Holanda:  fué  perito  en  Humanidades  y  apa- 
sionado de  !n  poesía. 

1.  "  tTriumpho  Lusitano.  Aplausos  festivos  en  ¡os  desposorios  de 
»Z).  Pedro  II  con  Doña  Alaria  üophia  Isabel  de  Batiera.* 

Bruxellas,  1688.— 4.* 

Rodrigues  de  Castro  que  no  leyó  más  que  el  título,  creyó  que 
trataba  de  la  guerra  habida  entre  cristianos  y  turcos. 

2.  "  tEl  Duelo  de  los  aplausos,  y  triumphos  de  los  Iriumphos, 
^Retrato  del  invicto  augusto  Guillermo  III  Monarcha  Británica; 
tPanegyrico  en  la  entrada  que  hijo  en  Haya  S.  M.  con  la  real 
^asistencia  de  los  Principes  Aliados.»  Dedicado  á  la  Ser.ma  Alteza  y 
Princesa  de  Sonsons  y  Saboya. 

Haya^  20     Febrero  á§  1691.-4.** 

3.  "  tGrypho  Emblemático.  Enigma  Morid,*  Dedicado  á  Di^o 
de  Chaves;  sin  fecha  ni  lugar  de  impresión,  pero  que  á  Barbosa  pa— 
reció  ser  de  Amstcrdán. 

4.  *  t Certamen  de  las  Musas»  en  los  Desposorios  de  Francisco 
Lopes  Stta^o  Baram  de  Aubeme. — M.  S. 

5.  *  •Coloquio  de  un  pecador  á  Quisto  crucificado.t^M,  S. 

6.  *  tVida  de  Sia.  María  Magdalena»  (en  verso).— M.  S. 

Leao  (Salomón  Jabuda). 

Hijo  del  antecedente.  Fin?  Presidente  de  la  Academia  de  los  lu- 
dios portugueses  de  Amsterdam,  y  uno  de  los  mas  sabios  rabmos  de 
SU  tiempo  en  Literatura  y  Antigüedades,  de  las  cuales  llegó  á  lor- 
mar  un  rico  museo ,  que  heredó  su  padre.  Nadó  y  murió  en  Ams» 
terdám  en  k»  primeros  años  del  siglo  zviti. 

tPríneipio  de  la  Sciencia  y  Gramática  Hebrdica;  un  método 
•breve,  claro ,  fácil  y  distinto  para  uso  de  las  escuelas,» 

Amsterdam  f  5473  (1703)  por  M.  Achias.— 4.** 

Leao  Soares  (Bfiguel  de). 

Nacido  en  Portugal.  Residió  la  ma)  or  parte  de  su  vida  en  Cas» 
tilla,  donde  tradujo  y  publicó  el 
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•Offieh  dtí  Principe  Chritíimto  del  Cardenal  Belarmino,» 
Madrid,  1624.^.* 

L.eitao  (Fr.  Fulgencio). 

Natural  de  Lisboa.  Fraile  Agustino.  Fue  i.upcrior  del  Convento 
de  la  Gracia  de  dicha  ciudad  en  1626,  y  Maestro  de  novicios  en  1630. 
Pasó  á  Italia  al  Convento  de  Santa  María  del  Pópulo  en  Roma, 
tomando  d  nombre  de  Fr.  Antonio  de  Rhranrdle.  Atríbuyéndoaele 

la  paternidad  de  derto  libro,  incurrió  en  odio  del  Cardenal  Juan 
Rnutista  Pallota ,  protector  de  su  orden,  y  vióse  forzado  á  salir  de 
Roma  para  París,  donde  murió  á  los  70  anos  de  edad  en  1658.  Fué 
accrrimo  partidario  y  propugnaJor  incansable  de  la  justicia  con 
que  filé  elevado  ul  trono  de  su  patria  el  Duque  de  Braganza ,  Don 
Juan  IV. 

u*  tLa  perfecta  muger  B,  Ritta  de  Cassia  de  ¡a  Orden  de  San 
*  Agustín,» 

9  Discursos  morales  sobre  su  vida  y  milagros  en  todos  los  estados 

tque  tuvo.  • 

Ñápales  j  por  Francisco  Savio,  1Ó45. — 4.** 

Publicóla  con  el  apellido  de  RivarroUa. 
a.*  •Reducción X  restitución  del  Rejmo  de  Portugal  d  la  Ser."» 
tCasa  de  Braganza  en  la  Real  persona  de  D,  Juan  IV  Rey  de  di" 
Bcko  Ri¡yno,9  tlHstítrso  moral  y  político.* 

Turin ,  por  Juanetin  Penotto,  ir<.}8. — 4.'',  vi,  415  pág.  Con  el 
nombre  de  Juan  Bautista  Moreili,  por  lo  que  Nic.  Antonio  creyó  ser 
Sardo. 

3.*  ^Epístola  apologética  d  la  magestad  de  FeUpe  el  Grande 
^contra  el  parecer  de  cierto  ministro  sobre  la  recuperación  de  Por-' 
•tugal.  * 

Colonia  Agrippina ,  por  Cornelio  Egmont ,  1650. — ^4.*,  425  pá- 
ginas. Con  el  seudónimo  de  Hernando  de  Molina  y  Saavedra. 

Leitao  de  Andrade  (Mi^el). 

Nació  en  1535  en  Pedrogao,  Obispado  de  Cotmbra.  En  el  Con- 
vento de  Dominicos  de  su  pueblo  estudió  Humanidades,  pasando 
luc^o  con  su  homano  Juan  á  estudiar  en  Salamanca;  de  allí  vino 

ú  (loimbra  á  cursar  Cánones;  pero  soliviantado  con  muchos  de 
sus  compañeros .  por  los  ímpetus  guerreros  de  su  rey,  y  movido  de 
ambición  de  gloria,  abandonó  los  libros  por  las  armas,  embarcán- 
dose en  la  armada  que  zarpó  de  Lisboa  en  24  de  Junio  de  1378  con 
dirección  á  Arsíla ,  siendo  uno  de  los  muchos  prisioneros  de  aquella 
(ktil  jomada,  en  que  Rey ,  noblesa  y  pueblo  lusitanos  se  perdieron. 
Después  de  mil  riesgos  y  peligros  pudo  evadirse  á  Melilla,  pasó  á 
Málaga,  y  de  esta  ciudad  á  su  patria,  en  donde  se  vió  pers^ido  y 
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encarcelado  como  secuaz  del  pretendiente  D.  Antonio,  Prior  de 
Ocnto,  débil  competidor  de  Pdipe  II  de  Castilla.  Leiuio  de  Aiidrade 
revela  mucha  erudición  y  bastante  facilidad  para  la  poesía»  si  son 
suyos  los  versos  que  trae  en  la  obra  abajo  citada ,  lo  que  dudamos, 
porque  hay  muchos  robados  al  marqués  de  Alenquer,  García  de 
Brito  y  Bernardes  como  ya  notaremos.  Esta  obra  única  que  publicó, 
ha  sido  revisada  por  el  Sr.  Innocencio  da  Silva,  y  reimpresa  por  la 
imprenta  Nac.  de  Lisboa.  Murió  en  esta  ciudad,  á  los  75  años  de 
edad,  en  1639.  _ 

€Íáisedanea  do  sitío  deN.S.áa  Luf  do^edrogao  grande  apm^ 
crecimiento  de  sua  Smta  Imagen.  Funda^ao  do  seu  Convento,  e  da 
»Sé  de  Lisboa,  é  expugna^ao  d'ella.  Perda  de  el  Rey  D.  Sebas- 
ttiao  é  que  seja  Nobleza,  Senhor,  Senhora,  Vassalo  de  Rey ,  Rico- 
»Homen ,  In/an^on,  Corte  Cortesía^  Misura,  Reverencia,  é  tirar 
»ó  chapeo  t  é  prodigios  com  muitas  curiosidades  ^  é  poesias  di~ 
»versas.» 

LUboafporMatheusPenheiro,  1629.-^* 

Lisboa t  in^rmua  Nadonal^  1867.— 4.**,  segunda  edición. 

Contiene  muchas  poesías  castellanas  este  libro ,  que  es  de  los  que 
han  corrido  con  mayor  precio  en  el  mercado,  á  pesar  de  estar  mal 
impreso  y  plagado  de  yerros  hasta  en  la  paginación;  pero  es  un  al- 
macén de  noticias,  muy  interesante ,  ^obre  todo  el  diálogo  7."  dedi- 
cado á  la  expedición  en  que  se  perdió  el  Rey  D.  Sebastián,  tan  deta- 
lladamente descrita,  que  para  perfecta  inteligencia  del  lector  presenta 
dos  estampas,  una  con  la  disposición  de  los  dos  ejércitt»  antes  de  la 
batalla,  y  otra  después  de  la  derrota. 

Copiaremos  algunas  de  las  muchas  poesías  castellanas  que  el  libro 
contiene ,  empezando  por  la  que  entre  muchas  advertencias  dirigidas 
á  dicho  rey  para  dbuadirlo  de  tal  empresa,  le  entregaron  con  la  si- 
guiente 

0L08A« 

Pensamiento  dónde  vais? 
Catad  que  os  despeñareis: 
Pues  vealura  no  tenéis 
Para  qué  oí  aventuráis? 

Volved  á  mirar  la  cuenta 
Mientras  tenéis  aparejo, 
Que  de  mudar  el  consejo 
El  que  es  sabio  no  se  afrenta. 
No  corráis  á  rienda  sudta , 
Que  no  podréis  dar  la  vuelta 
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Del  camino  que  lleváis, 

Y  pues  la  caida  es  cierta. 
Pensamiento,  dónde  vais 

Dónde  vais,  locos  furiosos 
Ciegos  con  vuestros  engaños, 
Do  tenéis  ciertos  los  dafios 

Y  los  remedios  dudosos? 
Empresa  vana  es  aquella 
Que  por  nuestra  fiera  estrella 
O  porque  vos  lo  queréis , 
Sino  desistieres  della, 
Qitad  que  os  despeñareis. 

Que  siendo  de  alas  falto. 
Es  muy  loco  devaneo 
Por  solo  seguir  des^o, 
El  querer  v<dar  mas  aho. 
Phaeton  por  la  locura 
Cayó  de  la  mbroa  altura 
A  que  vos  subir  queréis, 
No  os  pongáis  en  ventura 
Pues  ventura  no  tenéis. 

Echáis  vos  por  pedregales 

Y  riscos  sin  fbndamento, 

Y  por  cosas  muy  de  viento 
En  peligros  desiguales. 
Sea  la  mano  mas  avara 

De  la  vida  dulce  y  cara 
Donde  mil  gustos  halláis 

Y  en  desventura  tan  clara 
Para  qué  os  aventuráis? 

(£s  de  Bernardes  Varias  Rimas J  y  pág.  209. 

k  DBFINIgM  i  DBCLA^ÁO  DA  BSPBRANSA  DO  miMDO. 

Es  la  esperanza  la  vida 
Que  pueda  haber  en  ausencia 

Y  el  alma  de  la  paciencia 
Qu'está  en  la  fé  detenida. 

Es  esñierso  del  cuidado, 
Nunca  cae  en  temeroso, 
Es  un  aliento  forzoso 
Para  mejorar  de  estado. 

Nace  lu^o  que  el  deseo 
Habita  en  la  fontasia. 
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Mantiénese  de  porfía , 
No  le  acortada  rodeo. 

Resiste  á  cualquier  tafdann 
Con  elle  si  está  en  presencia, 

Y  en  un  ausente,  paciencia 
Quiere  decir,  esperanza. 

Alivio  de  perseguidos 
No  consiaue  desmayados , 
No  dqa  los  levantados 
Ni  desampara  caídos. 

La  que  pone  en  dignidad 

Y  sustenta  pretensiones. 
La  que  ntjintiene  afidones 

Y  allana  dificultad. 
Disculpa  de  los  sufinloa 

Y  culpa  en  los  devaneos, 
La  que  despierta  deseos 
Dando  sueño  á  los  deseos. 

En  todos  estados  guia, 
Aprovecha  para  el  Qelo, 
Del  desdichado  consuelo , 
Del  próspero  hydropesia. 

Valedora  en  los  aprietos, 
Descargo  de  los  ezcessos, 
Fiadora  de  successos, 
Camino  de  los  añetos. 

Aun  el  mas  desesperado 
No  tiene  vida  sin  ella, 
Pues  espera  que  en  perdcUa 
La  halle  mudando  estado. 

Aparece  por  instantes , 
Reside  en  lo  que  adivina , 
Ya  se  esfuerza,  ya  se  inclina, 
Crece,  mengua  en  los  semblantes. 

Si  se  atreve,  es  esperance 
Obstinada,  casi  fé 
Favorecida,  diré 
Que  pira  en  ser  confianza. 

Ofrécese  en  todo  aprieto 
Sin  poner  límite  al  tiempo, 
No  alcanxada  es  pasatiempo 

Y  conseguida  es  e(&to. 
Madre  de  la  diligencia 

Que  es  madre  de  la  ventura, 
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Reparo  en  la  desventura 

Y  socorro  de  la  ausencia. 

De  contento  el  alma  cebas, 
Por  ti,  esperanfa,  Mt|^ 

Y  por  ti  también  aspiro 
A  llegar  donde  me  llevas. 

La  muerte  no  te  deshace, 
Quien  te  tiene,  el  mal  suspende : 
Contigo  ¿qué  no  se  emprende? 
Qné  nimi^OB  no  te  hace? 

Esfuerzas  los  pcnsamientot| 
En  todas  partes  te  hallas, 
Ministra  de  las  bauUas', 
Getua  de  loe  vencimientos. 

Aunque  engi&es,  aatisftees, 
Ves  el  bien  de  mudMs  leguas, 
Por  lo  menos  eres  treguas 
De  quien  no  esperaba  pazes. 

Sirvcste  de  la  memoria , 
Tratas  de  lo  que  ha  de  ser, 

Y  afirmas  que  está  el  vencer 
En  intentar  la  victoria. 

Válestc  de  conjeturas, 
De  trazas,  de  consecuencias, 
Opteeste  i  las  violencias, 
Pasas  tiempo  y  le  procuras. 

Vienes  sin  saber  porqué, 

Y  otras  veces  compelida 
Das  alimento  á  la  vida 

Y  eres  bordón  de  la  fé. 

El  mal  contigo  se  aplaca. 
Sidas  dolor,  lo  mitigas, 
Consuelo  das  sin  fatigas. 
Eres  tóxico  y  triaca. 

Soberbia  y  humilde  suerte, 
Alivio  de  su  sosiego , 
Lejos,  cerca,  tarde,  luego. 
En  ti  todo  se  convierte. 

Eres  ansia  del  cuidado, 
Que  lo  mejor  le  asegura, 
Sobre  que  coger  procura 
De  lo  que  le  has  figurado. 

Y  aunque  mas  nos  desatines. 
Nacen  de  ti  los  remedios , 

at 
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Pues  los  príndpios  y  medios 
Te  deben  todos  los  fines. 
Pág.  397.  ¿Es  del  Conde  de  Salinas? 


SONETO  A  LA  CAftOA  DEL  CASADO. 

Del  mar  soberbio,  y  \  ientos  combatida 
Una  n.Tve  ya  en  puntos  de  perderse, 
•Alivio  de  ¡a  ropa  importa  hacerse» 
DQo  el  maestro  oon  la  voz  rendida. 

Cada  cual  eeha  por  salvar  la  vida 
Al  mar,  su  mayor  carga,  y  por  no  verse 
Morir  alli  quien  mas  pensó  perderse, 
Toda  su  hacienda  da  por  bien  perdida. 

Llevaba  su  muger  un  hombre  honrado 
(Si  tal  nombre  merece,  pues  tal  hizo) 

Y  luego  la  arrojó  la  mar  abajo. 

Cómo  tal  pudo  hacer?  fue  preguntado 

Y  con  esta  respuesta  satisfizo: 

Ha^  mayor  carga  y  ni  mayor  trabajo? 

Pág.  399. 


SONETO  Á  LA  POBLBZA. 

Hambrienta,  rota,  inquieta,  y  disgustada, 
Pálida,  débil,  triste  y  congojosa. 
Cortés,  humilde,  inútil,  temerosa, 

Manca,  civil,  ruin,  ocasionada, 

De  todo  el  mundo  con  razón  odiada, 
De  cuantas  cosas  mira  deseosa, 
En  sugetos  honrados  vergonzosa , 

Y  en  los  que  no  lo  son  desv  ergonzada. 
Sin  voto,  sin  rn/inn,  sola,  afligida. 

Noche  de  la  virtud  y  entendimiento, 
Kuyua  del  valor,  y  de  nobleza, 
Riguroso  verdugo  de  la  vida, 

Y  de  las  almas  infernal  tormento 
Eres,  infiune  y  aúaen.  pobreza. 

Virg.  Eneid 

Et  mctttt  ct  malMuada 
rámea,  ct  turpis  cgMU*. 
(Es  de  D.  Juan  de  Silva,  Conde  de  Portalegre). 
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Pocas  páginas  después  otro  ú  la  misma. 

Qoien  dice  que  pobrm  no  es  vUesa 
En  nada  estíma  el  título  de  honrado. 

Ni  sabe  á  lo  que  un  hombre  está  oUIgluio, 
Que  es  á  nunca  jamás  hacer  bajeza. 

Sepultura  es  de  buenos  la  pobreza, 
Ocasión  de  se  hacer  lo  no  pensado , 
Mar,  á  do  muchas  Teces  se  ha  anegado 
El  saber,  el  aviso  y  la  noblexa. 

En  el  pobre  no  se  haoe  entendimiento 
Ni  se  le  echa  áv  ver  cosa  que  haga. 
Es  odioso  cuasi  a  toda  gente. 

La  pobreza  de  cspírtu  esa  es  contento, 
Mas  la  del  cuerpo,  cuerpo  y  alma  estraga, 
Et  triste  fue  la  pasa  ese  ta  siente,  _ 
Ya  hemos  dicho  que  dudamos  que  sean  de  Leiiao  las  poesías  que 
se  hallan  en  su  libro,  pues  algunas  tenemos  reminiscencias  de  ha- 
berlas leido  antes,  sin  su  nombre. 

Leltao  Ferreira  (Francisco). 
Natural  de  Lisboa. 

•Glosa»  pág.  217  de  la  Justa  Litaratia.  Certamen  pático  en  la 
Canonifatíán  de  San  Juan  de  Dios,  Madrid,  i69a.--4.* 

Leitao  da  Fonseca  (Gaspar). 

Nació  en  Thomar  el  13  de  F.nero  de  1680.  Estudió  I^crecho  canó- 
nico en  Coimbra;  concluida  su  carrera  volvió  á  su  patria,  en  donde 
se  entregó  al  trato  de  las  Musas,  á  juzgar  por  las  obras  que  dejó, 
todas  en  verso. 

1  .*  f  Tres  sonetos ,  uno  portugués ,  otro  itatianoy  ^  tercero  eas~ 
tteUano  al  BaiUo  de  Lessa  D,  Fr,  Felipe  de  Tamay  Noroña ,  m* 
olieron  con  otras  varias  poesías.* 

Lisboa  y  por  Paschoal  da  Silva  ,  1716, — 4.* 

2.  *    t-La  Isabel*.  Poema  místico. 

Lisboa ,  imprenta  de  ¡a  Mdsica  ,1731  .—8.* 
Es  la  vida  de  Santa  Isabel,  Reina  de  Portugal,  en  romances 
endecasílabos  (vale  poco). 

3.  "  tAdamaston  en  setenta  octavas  castellanas  á  imitación  del 
Polifenxo  de  Gongora ,  por  ocasión  de  ir  como  Virey  á  la  India  Don 
Luis  de  Meneses,  Conde  de  la  Ericeira. — M.  S. 

4.  "   c  Varias  poesías*  %  tomos. — ^4.° — M.  S. 
(V.<l*  Barbosa). 
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Lemos  Paria  y  Castro  (Damián  Antonio).  _ 
Nació  el  ^^  de  Febrero  de  1713  en  Vülanueva  de  Portimao  (AJ- 
garve  j .  Gnltivó  Uu  letras  con  asiduo  aflUi,  y  se  dedicó  especialmente 
á  los  estadios  históricofl^,  siendo  sus  obrss  más  numerosas,  las  de 
esta  especialidad*  Ni  como  historiador,  ni  como  cr(tic0|  ni  como 
prosador,  goza  de  gran  crédito.  Murió  en  Faro  en  1789. 

1.  °  tEl  Oráculo  de  si  mismo  y  el  Católico  grande  augusto  é  in- 
»victo  D.  Femando  el  VI  Rey  de  España,  que  á  un  Áulico  suyo^ 
tquando  viendo  la  real  obra  del  Puerto  de  Guadarrama  le  dixo 
•EtiOf  Señor,  es  propia  magnanimidad  de  S.  M.9  retpondiá  con  este 
•dicho  digno  de  Hemos  broneei  tAd  mmora  nati  smnus.9 

Sevilla ,  por  Florencio  José  Blas  de  Qpteseie.— 4.*,  sin  fiecha. 

2.  "  ^Reflexiones  políticas  sobre  las  presentes  circunstancias  que 
•concurren  en  el  rey  no  de  Portugal  para  Hacerse  respetable  áqual" 
»quier  otra  Potencia.» — M.  S. 

3.  **  tCompendio  geográfico  cronológico  histórico  de  los  antiguos 
»y  modernojS  limites  de  la  Lusitaniaf  eoH  el  origen  de  ¡os  nemfrres 
•de  Lneitcminy  Portugal;  con  todas  ios  deelaraeiones  de  gnerm^ 
•batallas  mas  memorables ,  y  tratados  de  pofos  entre  las  dos  Coro» 
tnas  de  Portugal  y  España.* — M.  S. 

4.  *  tRelacion  geográfico-histórica  de  algunos  terrenos  de  la 
•frontera  de  Portugal  y  España  desde  Ayamonte  hasta  Badajo^, 
Mcon  la  noticia  de  algunas  irrupciones,  que  en  ellos  han  hecho  las 
•partes  destacadas  de  los  exércitos  de  wsa  y  otra  Comarca»» 

5.  *  tDeseripeioñ  topogrdfica  de  las  Ciudades  que  hoy  existen  en 
t  Portugal  y  navegacionesy  descubrimienios  de  los  Portugueses  por 
ttodo  el  Mundo.* — M.  S. 

Todas  estas  obras  manuscritas  las  hizo  en  Ayamonte  á  petición 
del  Brigadier  y  Comandante  de  los  ingenieros  D.  Antonio  Gaver, 
que  por  orden  de  S.  M.  D.  Femando  VI,  formaba  un  plano  de 
aquellas  fronteras. 

Lima  Pereira  (D.  Pablo) 

Nació  en  Guimaraes  en  1538.  Después  de  recibir  una  educación 
correspondiente  á  la  nobilísima  familia  de  que  descendía,  siguió  la 
carrera  de  las  armas,  en  la  cual  sus  antecesores  habían  ganado  tama, 
ludiendo  en  Africa  y  Oriente.  Estas  mismas  regiones  fiieron  teatro 
de  sus  hasañasy  que  enaltecen  Couto  y  Paria  y  Sousa.  Mnri6  cuando 
regresaba  á  la  patria  á  recoger  el  premio  debido  á  sus  servicios  en  a 
de  Agosto  de  1389,  con  51  años  de  edad. 

i.°  t Relación  de  la  Victoria  que  alcanzó  yendo  á  socorrer  á 
•Malaca  por  mandado  del  Virey  D,  Duarte  de  Meneses,»'—hl.  S. — 
Pol.  de  181  hojas. 


Digitized  by  Google 


3»5 

Existente  en  la  Bibl.  Nae.  de  Madrid,  Est.  G.,  31. 
2.*   tRtíaekm  del  sUHoy  amqmna  de  la  fortaltfa  de  loor  aiio 

»de  1587.1 

Jbid.  Fueron  escritas  en  la  India  en  21  de  Enero  de  1388. 

Urna  (Mipufll  SanoliM  d«). 

El  lugar  de  su  Bacimieiito  fué  Vianna  do  Lima.  Eteribió: 

•Ei  Arte  poética  en  romance  castellano  por  > 

Alcalá  de  Henares,  por  Juan  Jñiguef  de  Lequerica,  1580.-8.% 

á  costa  de  Diego  Martínez,  mercader  de  libros.  Consta  de  tres  diálo- 
gos en  73  fojas  y  una  con  el  privilegio — Dedicatoria  al  Marqués  de 
Villena — Sonetos  de  Francisco  Maldonado  y  Juan  de  Espinosa  al 
Autor— Al  lector.  Teno,  en  el  cual  aon  interlocutores  SOtío  y  Gile- 
donio. 

El  privilegfo  tiene  la  fecha  de  7  de  Mano  de  1576,  de  modo  que 

quizá  ésta  sea  2.*  edición. 

N.  Antonio  no  vió  el  libro ,  pues  yerra  nombre  y  patria  del  Au- 
tor .  y  hasta  el  tamaño  de  la  obra. 

Los  sonetos  citados  son  los  siguientes,  que  algunos  pormenores 
dan  del  Autor: 

oe  maldoUado. 

Levanta»  ó  Lusítania ,  tu  sentido, 
Verás  un  nuevo  Apolo ,  que  ha  estado 
Su  claro  resplandor  como  eclypsado 

Y  agora  por  el  Orbe  se  ha  esparcido. 
De  gracia  y  discreción  enriquecido , 

Sábia  naturalesa  le  ha  dotado , 
De  nobleaa  y  virtud  acompañado; 
Mas  esto  nuestra  España  ha  merecido 
La  gloria ,  pues  en  ella  se  ha  criado 
Este  ingenio  tan  claro  y  excelente , 
Que  aunque  en  ti,  Lusitania,  fué  nacido, 
Le  vimos  siendo  niño  desterrado , 

Y  acá  se  hiio  varón  sabio  y  prudente. 

JMI  nSKIlOBá. 

Las  Musas  del  Parnaso  religioso 
De  su  valor  con  vos  bien  repartieron, 

Y  á  solo  vos  el  lauro  con^ieron 
Aquellas  nueve  Hermanas  oiás  precioso. 
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Del  Pegaso  licor  tan  abundoso, 
El  vaso  del  deseo  tanto  hinchieron 
Que  podéis  repartir  de  lo  que  ot  dieron 
Con  el  que,  como  yo,  es  menesteroso, 

En  vos  tan  caudal  es  Oibalina 
Que  si  viviera  agora  el  gran  Homero, 
Os  volviera  la  gloria  que  ha  logrado  , 

y  viendo  una  tal  obra,  y  tan  divina, 
Meligenes  quedára  por  grosero 
Y  tosco  ante  un  ingenio  tan  limado. 

LOiMtino  (Clanittito). 
(Vide  Meló  Francisco  Manuel). 

Lisboa  (Fr.  Cristóbal  de). 

Natural  de  Lisboa  y  Mongc  francisco  de  la  provincia  de  An* 
tonío.  Lector  de  Teología  y  Censor  de  su  orden. 
•Santoral  de  varios  Sermones  de  Santos.» 
Lisboa  f  1638.— 4."* 

Lisboa  (Fr.  Dieg^o  de). 

Natural  de  Lisboa  y  también  franciscano.  No  se  sabe  de  él  sino 
que  pasando  i  América,  en  Méjico  publicó  la 
€  Vida  del  Padre  Fr,  Diego  Romero,» 
México,  1684.-4.* 

Lisboa  (Fr.  Marcos  de). 

Oonisia  de  la  Orden  de  San  Francisco,  en  que  había  profesado, 
de  la  que  fué  ornamento  por  su  ciencia  y  virtudes,  y  cuyos  primeros 
cargos  ejerció.  Perteneciendo  á  dicha  Orden  el  suministrar  Cape- 
llanes á  ta  Armada  Real,  el  Rey  D.  Sebastián  lo  escogió  para  que  le 
acompañase  en  su  primera  jomada  de  África;  reconociendo  las 
prendas  que  le  adornaban  ,  y  grato  á  sus  buenos  servicios,  le  nombró 
Obispo  de  Miranda,  y  de  ésta  pasó  á  la  Silla  de  Oporto  en  1382 
por  nombramiento  de  Felipe  II.  Nació  en  Lisboa  y  murió  á  los  80 
años,  el  día  13  de  Setiembre  de  1591. 

•Primera  y  segunda  Partes  das  Chronicas  de  San  Francisco» 
(en  portugués). 

Al  fin  del  2°  tomo ,  edición  de  Lisboa  de  1562,  trae  la  traducción 

en  portugués  de  los  Cantos  morales  de  Fr.  Jacopone  de  Tndc,  que 
después  el  mismo  P.c  Lisboa  hizo  traducir  por  un  su  hermano  de 
religión ,  en  castellano ,  y  de  esta  versión  daremos  noticia  entre  los 
Anónimos. 
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Escribió  en  castellano : 

•PmrU  tercera  4e  Uu  Ckroniau  áe  ta  Orden  ée  lat  fraila  me- 
»Hores  de  San  Fnmáteo,  etc.* 

Salamanca ,  por  Alexandro  de  Canora ,  1570. — Fol. 
Lisboa ,  O/Jicina  de  Pedro  Craesbeeck. — Fol.,  iv,  390  hojas  y  9 
de  tablas. 

Estas  tres  partes  Ibrinan  la  Chronica  de  la  Orden  de  los  menores, 
desde  la  vida  del  Santo  fundador,  hasta  la  aprobaddn  y  concesión 
dada  á  la  r^a  por  el  Papa  León  X. 

í.as  dos  primeras  escritas  originariamente  en  portugués,  fueron 

traducidas  al  castellano. 

tLa  i  *.  por  Fr.  Diego  Navarro.* 
Alcalá,  por  Atanasio  Salcedo  y  1599. — Fol. 
•La  3.* ,  por  Fr.  Felipe  de  5!offf.» 
IHd. ,  p&r  Andrés  Angulo ,  1 566. — Fol. 
«  Y  ambas  ^  por  Fr.  Joanetino  Niño.* 
Salamanca  y  por  Amonio  Ramiref^  1626. — ^Fol. 

LK)bato  de  Castro  (Manuel). 

Natural  de  la  villa  de  Barcelos,  Arzobispado  de  Braga.  Huma- 
nista distingwido  y  muy  perito  en  Lenguas,  tuvo  decidida  afición  á 
la  poesía,  y  figuró  en  certámenes  y  gestas  como  poeta.  Murió  en  su 
tierra  natal  en  Agosto  de  1731  á  los  40  anos  de  edad. 

1      •  Métrica  descripción  en  la  entrada  que  hijo  el  limo.  Sr,  Don 
tThomás  de  Almeida  en  la  Ciudad  de  Oporto.» 
Coimbra,  1707. — 4.* 

2.**  *  Métrica  descripción  y  relación  verdadera  del  celebérrimo 
teultOfX  magnifico  apparato  con  que  la  Soberana  augustay  Seré- 
•nisima  Magestad  de  nuestro  R^y  SeÜor  D»  Juan  V  solemnijá  el 
tdia  de  Corpus  Christi  en  su  occidental  Lisboa  en  8  de  Jumo 
9de  1710.» 

Lisboa,  en  la  Ofjicina  Ferreiriense ^  1720. — ^4.*,  de  6ó  pág.  con 
131  octavas. 

Lobo  d«  SUveini  (Luis). 

Natural  de  Lisboa,  de  la  noble  fiumlia  de  Saroedas.  Tuvo  edu- 
cación propia  de  su  clase .  y  siguió  la  carrera  de  las  armas,  militando 
con  distinción  en  Ins  plazas  de  Ceuta  y  Tánger.  Tuvo  decidida  afi- 
ción á  los  estudios  tícncalógicos ;  pronto  tenía  y  hasta  con  las  licen- 
cias, para  imprimirse  en  Madrid,  un  compendio  de  Nobiliario,  que 
vió  Salasar  y  Gtttro,  y  que  según  creemos  es  el  mismo  que  vamos  á 
mencionar.  Murió  en  dicha  Corte  de  Madrid  en  1626. 

•Libro  de  linajes  reales.* 

Bibl.  Nacional  de  Madrid,  K.  21-126. 
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Lolnn  (Alonao  Péw— P^endónlmg), 

tRegotíjos  triunfantes  X  métricos  á  la  faustísima  aclamación  áe 
tía  augustísima  X  fidelísima  Rey  na  de  Pot  tugal  Doña  María  I  vor 
*una  carta  que  ha  venido  de  Madrid  á  D.  Cristoval  de  Lara  hom~ 
•bre  de  negocio,» 

JJsboa,  por  Asoonio  Eúdrigues  Galhardo,  1777.^  *t  7  bojas. 

Goatta  de  la  carta  dedicatoria,  y  na  toneio  con  m  gtosa  en  14 
octavas  reales. 

BiU.  Nacional  de  Lisboa. 

Lópex  (AatoBlo). 

Natural  de  la  villa  de  TronoMO.  Estudió  en  la  Universidad  de 
Salamanca,  y  residiendo  allí  como  escolar  hiso  varios  romanees  y 
glosas. 

Gtota  al  romance  sacado  de  la  farsa  de  Don  Duardos. 
tEn  el  mes  era  de  ÁbriL» 
en  copla»  que  ékea: 

tEn  el  tiempo  qittí  amor,* 
Vülancieo  que  termina  la  glosa. 

t  Todos  servid  al  amor.» 
Testamento  fecho  por  Lopef  en  coplas  de  pie  quebrado  que 
dieem 

tPuetamor  me  fíem  herido,» 

Pregunta  de  Lopej  que  dice: 

t  Queriendo  yo  bien  mirar.» 
Respuesta  á  dicha  pregunta  en  coplas: 

c  Tenéis  tal  grada  en  decir,» 
Sin  logar  ni  afio,  4  hojas  en  %  columnas.-^.* 
V.^  Romancero  Durán,  tom.  i.*,  pág.  lxxvhi. 

Edic.  de  Rivadeneira. 

LApes  éb  Leño  (Diego). 

Natural  de  la  Tilla  de  Alter  do  Oiao  (AJentejo).  Pasó  á  Castilla, 
y  en  la  Universidad  de  Salamanca  seguía  sus  estudios  en  la  segunda 

mitad  del  siglo  xvii.  Se  presume  que  cursando  ó  poco  después  de 
ultimar  sus  estudios,  compuso  y  dedicó  á  D.  Qaudio  Pimentel,  hijo 
de  los  Condes  de  Benavente ,  Rector  de  dicha  Universidad  la 

tFoMa  de  Alfeoy  Áretkusa,* 

Saiojsuuiea» 

López  de  Lisboa  (Die^o). 

Natural  de  Lisboa,  de  donde  pasó  á  América,  casándose  en  Lima. 
Tuvo  por  hijos:  á  Antonio  León  Pinelo,  Relator  del  Consejo  de 
Indias  y  Autor  del  E^^iome  de  la  Biblioteca  Orienta!  jr  Occidente, 
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Náutica Geográfica;  á  Juan  Rodríguez  León,  Canónigo  de  la  Ca- 
tedral, y  á  Diego  de  León  Pindó,  Catedrático  de  -Le}»  de  la  Uni- 
versidad de  dicha  ciudad. 

Viudo,  abrazó  el  estado  eclesiástico,  y  fué  Confesor  del  Arxo- 
bispo  D.  Fernando  Arias  Ligarte,  á  cuya  buena  memoria  escribió: 

c  Vida  del  Ilmú.  Dúetor  D,  Femando  Ariat  ügarte^  Auditor  ge- 
•neral  que  fué  de  la  guerra  de  Aragón ;  Oidor  de  las  dumeillerías 
tde  Panatndy  Plata  y  Lima;  Corregidor  del  Potosí  y  Gobernador  de 
•Guancavélica ,  Visitador  del  Tribunal  de  ¡a  Santa  Cruzada,  Electo 
•Obispo  de  Panamá  y  Obispo  de  Quito,  Arzobispo  de  la  Plata  y  y 
*  Arzobispo  que  murió  de  la  Insigne  metrópoli  de  los  Reyes,* 

Lima,  per  Pedro  Cakrerat  1653.— 4.* 

López  de  Moura  (Ignacio) 

Natural  de  Lisboa.  Estudió  Leyes  en  Coimbra.  Siguió  la  carrera 
de  la  Magistratura ,  llegando  hasta  el  cargo  de  Miembro  de  la  Casa 
de  la  Suplicación ,  Tribunal  superior  dd  Reino;  fdledendo  en  i de 
Abril  de  1709. 

*  Flores  de  devocao .  colhidas  no  campo  de  Sta.  Barbara,  debaixo 
*da  benévola  influencia  de  N.'  5.*  das  Mercis.» 
Lisboa ,  1701. — 8.°,  xvi  hojas,  87  pág. 

Las  priokerae—Ponadfr— Dedicatoria  i  N.*  S.*  das  Merces  de 
Alenquer.  Las  segundas,  de  la  predaristma  >^rgen  7  Mártyr  Santa 
Bárbara,  en  castellano— lO/jto'imi  BmI»  BorUtrmyy  tradmeden 

»de  este  en  verso  portugués. » 

El  castellano  es  un  romance  en  versos  octosílabos,  que  llena  las 
primeras  44  páginas ,  con  la  vida  de  la  Santa. 

Sus  méritos  como  poeta  son  muy  escasos. 

López  Pereira  (Manuel). 

Portugués,  pero  su  pueblo  natal  se  ignora.  Residió  la  mayor 
parte  de  su  vida  en  Madrid,  no  se  sabe  si  como  particular,  si  como 
empleado  en  d  Consejo  de  Portugd  ú  otro  Tribund  en  que  corrían 
los  asuntos  de  este  Reino,  unido  entonces  á  Castilla.  Fué  muy  hábil 
en  materias  políticas  y  de  hacienda  y  escribió  y  publicó  allí: 

I  .<*  r  Discurso  sobre  ios  sesenta  miUones  quese  ofrecieron  d  S.  Ai. 
»en  el  año  1633.» — Fol. 

a.*  iDiseurso  sobre  los  Montes  de  piedad.t—FoL,  ambos  sin 
fecha  ni  lugar  de  impresión. 

López  Pestaña  (Francisco). 

Nació  en  Santaren.  Fraile  profeso  de  la  Orden  de  Avis.  Estudió 
Humanidades  y  Teología  en  el  Ck>legio  de  la  Puriñcación  de  Evora, 
siendo  Catedrático  de  Sagradas  Letras  en  el  Convento  de  su  Orden, 
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Y  cura  de  varias  parroquias  de  la  múma.  Murió  en  su  villa  natal 

en  20  de  Agosto  de  1672. 
•  Diálogos  /estivos.» — ^4.* 

(Sin  feciia  ni  lugar  de  impresión) ,  en  los  que  son  interlocutores 
portugueses  y  castdlanos,  que  m6tuaniente  se  atribuyen  y  se  repren- 
den con  grada  varios  sucesos  acaecidos  en  la  provincia  de  Alentqo, 
en  la  guerra  que  unos  con  otros  sostenían. 

López  Rosa  (Duarte). 

Natural  de  B^a.  Fué  Médico  y  Poeta.  Salió  de  Portugal  teme- 
roso de  que  conocidas  sus  creencias  judáicas,  lo  persiguiesen,  y  se 
dirigió  á  Roma;  de  esta  ciudad  á  la  de  Amsterdam,  donde  ejerció 
su  profesión  y  fue  Miembro  de  la  Academia  que  los  judíos  portu- 
gueses tenían  allí,  siendo  uno  de  los  que  mas  lucían  en  las  discusio- 
nes, que  sobre  puntos  de  Escritura,  Historia  ó  Literatura,  frecuen- 
temente soslenbtt.  En  dicha  ciudad  vivía  por  los  a&os  de  1699  s^n 
ei  testimonio  de  Barbosa. 

1.  "   *  Novelas  Españolas.* — M.  S. 

2.  °  iLucts  del  dia^y  Académicos  discursos  que  se  propusieron 
*«R  la  tinsirv  Ácadeutía  áe  Am^ráam  en  añú  1683  intiimiadoM 
tLos  fiorídos  de  ta  Áimendra»  can  otras  flores  del  ingenio  d  UfO' 
trentes  y  varios  asuntos,* — ^M.  S. 

López  da  Vei^^a  (Antonio). 

Natural  de  Lisboa.  Fué  en  compañía  de  su  tío  Diego  López  de 
Andrade,  Obispo  de  Otranto,  á  Madrid,  en'  donde  lu^  se  dió  á 
conocer  por  su  ciencia  y  se  relacionó,  por  su  decidida  afición  á  las  le- 
tras, con  los  principales  poetas  de  la  Corte,  de  quienes  recibió  buen 
agasajo  y  convite  para  tomar  parte  en  los  certámenes  poéticos,  en 
la  mayor  pane  de  los  cuales  aparece  como  competidor  entre  los  de 
más  ¿ma.  Fué  Secretario  del  CbndestaUe  de  Castilla.  Murió  en  Ma- 
drid después  de  16Ó4,  á  los  60  años  de  edad. 

i.°   t Lírica  Poesía.» 

Madrid,  1620. — 8.",  viii,  184  hojas. 

Madrid  f  por  Bernardino  de  Guarnan  y  1Ó32.— 

Las  primeras.  Portada  (que  no  tiene  el  mío  ni  las  hojas  después 
de  las  mencionadas )— Tasa,  suma  del  privilegio  y  revisión ,  por  Her- 
nando de  Vallejo  y  Murcia  de  la  Llana— Dedicatoria  á  D.  Fernando 
de  Toledo,  Duque  de  Huéscar,  etc.— A  los  lectores  y  Soneto  dedi- 
catorio. 

Las  segundas,  Texto  dividido  en  tres  partes: 
I  .*  Parte  precedida  de  la   ihnttía ,  filbula  trágica.  Gonsu  de  so 
sonems,  un  madrigal,  décimas  y  romances  y  rimas  sacras,  hoja 
i.*i68. 
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69  á  142.  Poesías  sacras  y  profiuas. 
143  al  fin.  Ptoesfas  portuguesas, 
la  primera  parte  presentaremos  las  siguientes  poesías: 

CORTESANA  IN  EL  CAMPO  VESHOA  DB  ALDEANA. 

En  vano,  hermosa  serrana, 

Presumes  disimular 
Con  esmaltes  de  la  sierra 
Primores  de  la  Ciudad. 

En  vano  á  los  Campos  hurtas 
El  florecido  disfraz, 
Por  encubrir  de  la  Corte 
La  perfección  natural. 

Entre  esas  rústicas  sombras 
Cortcsnnns  luces  ha 
Que  ilusiran,  pero  desmienten 
El  aldeano  sayal. 

De  tu  ser,  cuándo,  serrana, 
Mayores  sefias  nos  das? 
Que  como  estrafia  á  los  campos, 
Dellos  pareces  Deidad. 

Si  al  monte  la  planta  ofreces, 
Diana  en  forma  mortal 
Te  aclama  el  monte,  si  ai  prado, 
De  Flora  el  honor  te  da. 

Flores  y  arboles  conformes 
Mil  parabienes  te  dan; 
Que  iKillan  en  tu  vista  todos 
Copiosa  divinidad. 

Unas  se  dilatan  y  otras 
Se  te  inclinan  al  pasar, 
O  envidiando  lo  que  pisas, 
O  adorando  cada  cual. 

Los  músicos  de  las  selvas 
Con  no  aprendido  compás, 
Oeyendo  que  sale  el  alba, 
Saludan  tu  alborear. 

Los  horizontes  se  rien 
Y  en  lux  &  la  causa  igual 
Día  mayor  reconocen, 
Purpurean  magestad. 
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No  esconde  rústico  trage 
Hermosura  celestial; 
Rompe  d  sol  opuestas  nubes. 
Traslúcese  alta  beldad. 
Gmocida  en  las  selvas 

Cortesana  estás: 

Es  mentira  ei  vestido , 

Es  le  Ittc  veidid. 
Bien  le  va  á  los  campos, 

A  la  Corte  mal, 

Si  eres  diosa  suya 

Hurtas  lo  que  das. 
Vuelve  á  los  poblados 

La  hurtada  deidad , 

Bástele  á  la  selva 

Lo  prestado  ya. 
Ofendes,  si  engañas, 

Si  hurtas,  mucho  mas: 

Lo  que  don  parece 

Antes  es  crueldad. 
Prestados  honores 

Poco  durarán, 

Penas  son  en  sombras, 

Glorias  al  quitar. 
Ya  conocen  selvas 

Quan  impropia  estás, 

Que  es  mentira  el  vestido , 

Que  es  la  lus,  verdad. 


De  la  segunda  parte: 

SONETOS. 


Vista  ammroia  at  tmoñeeer. 

(Wig-  75). 

El  Cabello  de  aljófar  rociado 
Peinando  sale  la  risueña  aurora, 
Del  celeste  balcón  derrama  Flora 
Fresca  lluvia  de  rosas,  sobre  el  prado. 

Préstale  el  Cielo  al  mar,  color  rosado: 
Ylas  aguas  de  plata,  á  partes  dora. 
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Por  todo  upin  amor,  j  se  enamora 
También  d  Cido,  de  lo  que  lia  prestado. 

De  esmeraldas  vestidas  las  riveras 
Se  están  riyendo;  ríense  los  montes, 
Ríen  los  valles,  por  diversos  modos. 

De  mi  Sol  son  las  señas  verdaderas: 
El  tale.  O  gÍ<HÍa  d*eatos  horisontes. 
Todos  se  indinen  y  te  adoren  todos. 


ROCÍO  DE  BOCA  DE  UNA  DAMA. 

(Pág.76). 

Falto  de  luz  se  desmayaba  el  dia 
Entre  amenazas  de  la  noche  oscura, 
Quando  vi  de  mi  Aurora  la  luz  pura 
Snbtitutt  dd  Sol  que  se  escondía. 

De  la  Gondia  en  que  Amor  las  pedas  cria 
Qu*enríquecen,  y  adornan  su  hermosura. 
Vi  que  sobre  la  tierra  inculta,  y  dura 
Rica  Lluvia  de  aljófar  esparcía. 

Rocío  fué,  que  en  ella  abrió  mil  flores, 
Admíreme;  r  cotno  MtpotíkU?  dije 
Que  humor  dé  frió,  quien  ardor  encierra? 

Una  intención  los  dos  contrarios  rijc: 
Que  tal  el  Cielo  hace  engendrar  la  tierra, 
Ya  con  sus  aguas,  ya  con  sus  ardores. 


k  LA  CtOMI»  BB  XAMOKA. 

iPtfg.8a). 

Estas  las  torres  son,  estos  los  muros 
Noble  sttgeto  de  la  antigua  historia: 
Aquí  levanta  la  inmortal  memoria 

Estatuas  al  valor,  de  bronces  duros. 

Claros  en  fé,  si  en  opinión  oscuros, 
Muestran  alli  virtud,  mas  sin  victoria: 
Y  dios  en  su  ledtad,  otro,  en  su  ^ria, 
Del  s^undo  morir  viven  seguros. 

Este  es  el  campo,  donde  el  justo  cido 
Por  tierra  echó  la  magestad  pcrjuraj 
Al  desleal,  por  manos  desleales. 

Todo  ettá  aquí ;  ttt  fama  en  todo  d  sudo: 
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Mueren  los  reinos ;  lo  famoso  dura : 
Oh,  vivid  por  valor,  ciegos  mortales. 


y  prrAGOiuGim. 

(Pág.  119). 

Por  el  ancho  camino  que  nos  guia 
Entre  aparentes  flores  á  la  muerte , 
Presa  vá  mi  razón  con  lazo  fuerte, 
.  Dd  apetito  esclava,  sin  porfia. 

Miro,  Señor,  la  estrecha úsptn  vía, 
Por  donde,  en  breve  afán  ,  se  sube  á  verte: 

Y  de  temor  la  dejo,  sin  temerte; 
Teniendo  para  el  mal,  tanta  osadía. 

Por  apariencias  juzgo  el  bien ,  y  el  daño, 

Y  en  todo  contradigo  á  mi  deseo ; 

Pues  lo  mejor  queriendo,  al  mal  me  entrego. 

Dia  Á        oíos  dá,  luz  á  mi  engaño: 
Que  aunque  tus  rayos  siento  en  lo  que  creo, 
El  sol  no  resplandece  para  d 
3.*  c£/  perfeelo  Seüor.»  cSudio  ptdftieo  con  otros  varia  tfir- 
wewrsosy  últimas  poesías  varias.  * 
Madrid  y  por  Luis  Sanche  j  y  i6a6. 
Jbid.f  Imprenta  Real^  1632. 

3. *  •HerieUto  y  Demóerito  de  nuestro  siglo.»  •Deseríbeae  un 
tiegitímú  Pkilótopho,  Diahgoe  mmraits  sobre  tres  materias,  la 

tNobleja,  la  Riqueza  y  ¡as  Letras.» 

Madrid,  por  Dief^o  Diaj  de  ¡a  Carrera,  1641. — 4." 

En  esta  obra  ataca  á  Lope  de  Vega  Carpió  á  quien  había  prodi- 
gado los  mayores  elogios  en  una  Elegía ,  contenida  en  la  obra  ante- 
cedente. 

4.  **  tParaiaxas  raeioaales»  en  diálogo.  (Bibl.  Nacional  de  Ma^ 

drid,  V.  299). 

El  Catálogo  de  MMSS.  de  dicha  Bibl.  lo  da  como  de  1664,  y  á  no 
haber  yerro,  su  muerte  fué  en  ese  año  ó  en  el  inmediato. 

Lmtraiio  (Fanundo  Qom).  _ 

Natural  de  Lisboa.  Abad  de  San  Martín  de  Soalhaes;  escribió  y 
publicó  en  Mántua,  dedicado  al  Duque  D.  Vicente  Gonzaga  de 

Austria: 

tBreye  Retaehn  ie  tas  Vidas  y  hechos  de  ka  Reyes  de  Por* 
Mántua,  1596. 
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I^tixui  (Mariana  de). 

Natural  de  Goimbra.  Se  sabe  que  vhria  á  mediadoe  del  siglo  xvn, 
y  que  fué  hija  de  un  Catedrático  de  la  Universidad  de  didia  ciudsd; 
muy  instruida  y  apasionada  de  la  poesía,  escribió  el  siguiente  fo- 
lleto ,  bastante  raro,  que  consta  de  versos  portugueses  y  castellanos. 

•  Ramilhete  de  varias  flores  y  á  felicidade  d'este  Reyno  de  Por^ 
•tugal  cm  á  sua  milagrosa  restaura^ao  pela  Magestade  d'El  Rey 
>Z>.  Joao  IV. i 

Lisboa  y  por  DamtHgiu  Lopn  Rosat  1642.— 4.* 

Ilustra!  fBSÜvldad  (Conoiirao  festivo). 

( V.«  Preludio  encomiástico)* 

L.uzindo  Lusitano. 

C  V.*:  Marinho  de  Acevedo,  Luis). 


Lusitano  (Martin  Fkwieiaoo). 

mGramátíca  iaiina»  (texto  latino  y  castellano). 
SatamoHcat  1588.— 8.* 


M. 


JEtfacedo  (Fr.  Francisco  de  S.  Agustín). 
Nació  en  Coimbra  en  1596.  Estudió  en  sa  Uni^enidadf  entrando 
á  los  14  años  en  d  Instituto  de  la  Compañía  de  Jesús,  en  so  de  Mayo 

de  1610,  en  su  G)legio  de  la  misma  dudad ,  en  el  cual  y  en  el  de  Lis- 
boa fué  maestro  de  tanto  crédito,  que  Felipe  IV  le  llamó  á  Madrid 
para  que  lo  fuese  del  Imperial:  por  su  carácter  violento  y  díscolo»  ó 
por  disgustos ,  abandonó  dicho  Instituto  por  el  de  la  reformada  pro- 
vincia de  San  Antonio,  tomando  el  hábito  7  profesando  en  28  de 
Diciembre  de  1642.  Volvió  á  Coimbra  á  enseñar  Filosofía  y  Teolo- 
gía, y  tampoco  satisfecho,  dejó  este  hábito  en  ifi^s  por  el  de  la  Ob- 
servancia, en  que  se  conservó  hasta  su  muerte ;  tal  vez  por  la  liber- 
ud  de  que  gozó  para  vivir,  más  que  como  religioso,  como  cortesano. 
Fué  Secretario  de  cuatro  Embajadas,  alcansando  eo  la  de  Roma  por 
su  saber  y  letras  la  protección  de  Alqandro  VII,  y  d  favor  de  los 
Duques  de  Florencia  y  Mantua.  Nuevo  Pico  de  la  Mirándola ,  en  1658 
defendió  en  Venecia  por  tres  días  seguidos  las  famosas  conclusiones 
de  Omni  scibiliy  y  en  1667  las  no  menos  célebres  de  Leonis  Sancti 
Marti  rugitus  üt^arii ,  que  duraron  ocho  días,  y  por  la^  cuales  le 
concedió  la  República  los  honores  de  Gudadano  Veneciano  y  le 
nombró  Catedrático  de  Filosofía  moral  de  la  Universidad  de  Pádua, 
cargo  que  desempeñó  desde  1667  hasta  d  de  su  muerte»  que  fué  en 
I,"  de  Mayo  de  1681. 

Macedo  íué  hombre  de  buen  talento,  de  memoria  prodigiosa, 
'  poseedor  de  cuanto  se  sabia  en  su  tiempo,  lo  cual  hacfa  patente  y 
lucrativo  por  su  descaro  y  ambición,  no  reparando  en  los  medios. 

Para  hacer  conocer  y  dar  relieve  al  retrato  de  este  hombre, 
copiamos  las  palabras  de  la  declaración  que  hizo  Manuel  Fer- 
nández de  Villa-Real  en  el  proceso  que  le  formó  la  Inquisi- 
ción de  Lisboa  en  1649.  Refiriendo  sus  enemigos,  dice  del  Padre 
Fr.  Francisco  Macedo  lo  siguiente:  fEl  P.c  Fr.  Francisco  de  Macado 
(que  de  la  Compañía  de  Jesús,  y  huido  de  ella,  se  hizo  Capuchino» 
y  ahora  de  la  Orden  3.*  de  San  Francisco,  en  donde  ya  no  puede 
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sos^r,  y  para  tener  mas  libertad  se  retiró  á  Telleiras),  es  mi  pú- 
blÍM  eoemigo ,  porque  halnendo  predicado  un  sermón  en  Paris,  en 
francés,  que  ignoraba;  qiieiándome  y  otros  de  la  casa  del  Marqués 
de  Nin,  que  no  nos  hÓHit  eomHáaáú pára  mrhi  dijo  al  miuno  Mar^ 

qués,  que  no  lo  hiciera  porpuhacia  mas  confianza  de!  mas  humilde 
Francés  quede  túni^un  Portugués.*  Kscandalizado  yo  de  este  proce- 
dimiento, puesto  que  se  daba  por  mi  amij^o,  y  estábamos  todos  en 
una  casa,  comiendo  á  una  misma  mesa,  no  quise  hablarle  por  al- 
gunos días,  hasta  que  queriendo  éü  disculparse  (en  lo  que  mas  se 
culpó),  llegamos  á  picamos  de  palabras  que  me  oblifinroo  4  decirle 
fie  ptuHera  haber  escusado  predicar  dicho  sermón  cpara  que  no  se 
inofiBen  de  su  confianza,  y  mucho  menos  hacer  elogios  y  versos  á 
iPríncipes  y  Señores  de  Corte,  pidiéndoles  ú  todos  dineros  y  que- 
«jándosc  de  ios  que  no  se  los  daban ;  pues  eso  era  en  tan  gran  des- 
icrédiiode  la  Patria  dd  Marqués  que  lo  tenia  en  su  casa  por  su  oon- 
•fesor,  y  dd  hábito  que  vestía.»  De  aquí  resultaron  mas  palabras  coa 
que  quedó  mi  enemigo  declarado.  Todo  esto  pasó  en  presencia  del 
P.*Fr.  Antonio  de  Serpa,  de  José  Henriquez  Estribero,  del  Mar- 
qués y  otros  criados  que  podrán  decir  cuanto  estimaron  lo  que  le 
dije  por  el  grande  escándalo  que  todos  tenían  de  éste  y  otros  proce- 
dimientos de  dicho  Padre  y  de  su  grande  ambición ;  pues  todo  era 
pedir  dinero  para  mandar  á  su  hermana  ( ó  lo  que  es)  como  el  decía. 

•Acresoentósde  d  odio,  cuando,  por  ocasión  de  las  revudtas  de 
París,  me  ordenó  el  Marqués  que  sacase  un  pasaporte  para  mandar 
delante  á  Nantes  á  los  religiosos  que  tenía  en  su  casa  con  algunos 
criados.  Obtenido  el  pasaporte,  lo  di  al  Marqués  á  tiempo  que  le  habia 
pedido  licencia  el  P.e  Macedo  para  ir  á  San  Germán  (á  donde  la 
Corte  estava  retirada )  para  pedir  dinero  á  la  Reina  y  al  Cardenal  por 
los  elogios  que  les  habia  hecho ,  y  por  un  libro  que  había  dedicado 
al  Marqués.  A  lo  cud  diie  yo  que  protestaba  de  parte  de  S.  M.  é  im- 
pidiese aquella  petición  por  d  gran  descrédito  que  de  eso  resultaba  á 
su  real  servicio,  y  más  en  tiempo  que  el  Marqués  aguardaba  favo* 
rabie  respuesta  de  su  Embajada,  y  en  que  la  Corte  no  tenia  un  real 
para  comer,  cuanto  más  para  el  P.*  Macedo  por  papeles  cuyo  gasto 
habia  salido  de  la  hacienda  de  S.  M.  El  Marqués  reconociendo  que 
esto  era  conveniente,  escribió  de  su  puño  y  en  mi  presenda  un  pa- 
pel que  mandó  copiar  por  su  Secreurío  Luis  Alvares,  en  d  cud 
ordenaba  al  P.e  Macedo  que  inmediatamente  represase  á  su  casa  ( por 
cuanto  el  P.e  se  habia  ido  á  dormir  á  un  Convento  de  Recoletos )  por 
importar  así  al  servicio  de  S.  M.  Supo  cl  P.e  de  donde  esto  procedía, 
c  hizo  quejas  de  que  yo  le  impedía  su  fortuna. 

>Y  porque  entre  los  hombres  que  esniben  y  se  pican  de  juicio,  el 
flttyor  agravio  es  reprobarles  sus  obras,  d  P.*  Macedo  me  tuvo  odio 
"norial  porque  yo  no  le  alababa  de  gran  Teólogo ,  y  que  apenas  decía 
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ser  buen  latino  y  fácil  en  la  composición  Uc  versos,  que  los  íraneeses 
no  estiman  mucho.  Y  úhtmameme,  habiendo  compuesto  en  gran 
aecreto  un  tratado  que  intituló  Mina  y  Contra  Mina  áe  Holanda  que 
contenía  la  mayor  parte  de  las  razones  que  yo  habla  dado  contra  la 

misma  razón  en  pnpel  mío.  Jijo  que  yo  el  Autor  acertaba  en  lo  es- 
crito,  ptro  no  en  el  asunto,  porque  en  él  no  tenia  fundamento.  Lo 
que  yo  decia  era  que  los  Príncipes  de  Europa  impidiesen  los  aumen- 
tos de  los  Holandeses,  privándolos  del  comercio  que  los  enriquecia, 
y  él  quería  que  todos  hiciesen  una  liga,  y  que  i  fuerzas  de  armas  los 
arruinasen ,  cosa  que  era  imposible  y  fuera  de  propósito. 

$Con  evidencia  se  conoce  también  su  odio,  en  que  como  él  pre- 
tendia  volverá  Francia  con  el  Dr.  I.uis  Percira  Je  Castro,  y  viendo 
que  si  yo  allá  estuviese  le  serviría  Je  inipeJimento  á  su  insaciable 
ambición,  me  quiso  arruinar  aun  contra  su  conciencia.  Porque  &i 
fuera  celo  de  la  f¿  debia  decir  lo  que  dixo  sabia,  luego  que  llegué  á 
este  reino,  y  no  cinco  meses  después.  Si  el  va  á  Francia ,  de  allí  pa- 
sará á  Roma,  que  es  lo  que  mas  desea,  como  ya  pretendió  estando 
con  el  Marqués,  para  librarse  del  hábito  que  trae,  ó  alcanzar  bula 
para  tener  pensiones,  para  sustentar  á  quien  bien  quiere  y  ama, 
como  eb  público.  No  hablo  un  iiabcrlc  prestado  en  Francia  tres  do- 
blones y  habérselos  pedido  en  esta  ciudad  en  el  mes  de  Agosto  con 
algún  eneldo ,  porque  lo  referido  basta  para  que  se  reconozca  el  odio 
que  me  tiene  y  que  yo  se  lo  perdono  de  todo  mi  corazón,  para  que 
Dios  se  acuerde  de  mi  miseria.!  Escribió: 
I  *  Historia  de  los  Mártires  del  Japón.* 
Madrid  y  1G32. — 4." 

(Obra  rara  que  no  vieron  ni  Barbosa  ni  Inocencio). 
i"   iVida  del  gran  D.  Luis  de  Athaide  III  Conde  de  Attou» 
»guia,» 

Madrid^  1633.— 4.*.  Salió  bajo  el  nombre  supuesto  de  José  Pe- 
rcira Macedo. 

3.  °  t  Epitome  chronotúgico  desde  el  principio  del  Mundo  hasta  la 
avenida  de  Cristo.* 

Madrid,  1633.-4." 

4.  "   tPhilippica  portuguesa  contra  la  Invectiva  castellana.» 
Lisboa  y  por  ÁnUmio  Alvares  ^  1643.- Fol.  de  xxiv ,  297  pág. 

5.  **  iSetrmon  que  predicó  á  la  Rejrna  Christianísima  de  Francia 
»D.*  Anade  Austria  Regente  en  su  Real  Palacio  de  10  de  Marfo 
»de  1648. 

París,  por  Dionis  Lani^leo. — 4." 

Lope  de  Vega  dice  de  Macedo  en  su  Laurel  de  Apolo  ^  Silva  2.*: 

cFrancisco  de  Macedo , 
íTu  Rethórica  dulce  y  amorosa 
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>0  tu  lyra  latina  cuita  y  grave 
•Perdiera  á  tanta  empresa  el  justo  miedo ; 
•Pero  como  si  filé  dificultosa 
tFuera  imposible,  Amor  imaginara 
•Dédalo  que  conmigo  al  Sol  volara. • 

Machado  (Fr.  Buenaventura  Francisco). 

Llamado  en  el  siglo  Simón.  Nació  en  l'orres  Yedras,  ¡Matriar- 
cado de  Lttboa,  hijo  de  Tristán  de  Oliveira  y  Gracia  Machado.  Es* 
tndid  con  ensero  Humanidades  y  cultivó  con  pasión  la  poesía, 
sobresaliendo  en  la  dramática,  en  la  cual  (en  nuestro  concepto)  no 
tiene  competidor  entre  sus  paisanos  por  la  contextura  de  sus  dramas, 
h  variedad  de  recursos,  viveza  del  diálogo  y  pintura  de  los  per- 
sonajes. * 

Parécenos  que  tiene  alguna  semejanza ,  ó  es  el  que  más  se  acerca 
al  P.*  Gabriel  TéUez.  I  istima  que  Machado  y  otros  ingenios  portu- 
gueses careciesen  de  un  teatro  público  en  que  pudiesen,  como  los 
dramátioos  castellanos,  lucir  las  galas  de  su  ingenio.  A  ésta ,  y  no  á 
otra  circunstancin ,  se  debe  el  que  nuestra  literatura  dramática  no 
corresponda  en  importuncia  á  su  hermana  la  castellana. 

Por  causa  que  no  hemos  podido  averiguar,  Machado  pasó  á  Es- 
paña, y  en  Barcelona  tomó  el  hábito  de  San  Francisco  y  con  él  el 
nombre  de  Buenaventura,  distinguiéndose  en  su  nuevo  estado  no 
menos  por  su  ciencia  que  por  su  virtud,  mereciendo  por  ambas  el 
ser  nombrado  Defínidor. 

No  abandonó  sin  embargo  la  poesía,  si  bien  renunció  á  la  profana, 
empleando  el  ocio  que  le  permitían  sus  ocupaciones  en  componer  e' 
poema  de  que  haremos  mención.  Machado  como  üil  Vicente,  Ca- 
moes  y  otros,  tiene  dramas  en  castellano  y  portugués.  Vivía  aun 
en  1632,  año  de  la  impresión  del  poema.  Escribió:  _ 

I*  ^Comedia»  portuguesas  feitas  pelo  excel  lente  poeta  Simao 
*Maekaáo  á  D.  Francisco  de  Saé  Metieses ,  Conde  de  PeuaguiaOf 
tCamareiro  mór.  de  S.  M.  * 

Lisboa  ,  por  Aniunio  Alvarrj ,  n«oi ,  it>3i. — ^4." 

Jbid.,por  A.  Pedruso  Galvaoy  1706. 

Esta  última  edición  contiene  1.*  y  z.*  partes  de  la  Comedia  do 
Céreo  de  Bío;  1.*  y  3.*  partes  de  la  Cometa  da  Fatiora  Alfea ;  dos 

entremeses  de  D.  Francisco  de  Quevedo  La  Endemoniada  fingida  y 
Chistes  del  Bacalao,  y  La  Infanta  Palancona ,  y  cuatro  loas  famo- 
sas de  Lope  de  VetJ¡a ,  una  en  alabanza  de  la  Espada  y  las  dos  de  los 
memorables  hechos  de  muchos  Emperadores,  Reyes  y  Capitanes, 
famosos  Romanos,  Griegos  y  Egipcios,  y  el  desastrado  fin  de 
muchos. 

a.^  tNweIas  (sie§ej  en  castellano,* 
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( V.dc  Barbosa  refiriéndose  á  Franco  Barreto }. 
3-*  tPrímera  parte  del  Uhro  ilamado  Silva  de  espirituales  y 
amorales pensatuientos,  symbolos  y  gero^Uficos  sobra  la  vida  y  di» 
tchosa  muerte  del  P  e  M."^"  Pedro  Dias  de  la  Compañía  de  Jesús, 
tcoiiifuesio  en  estilo  pastoril  j-  toda  manera  de  verso  espaíiol  por 
*dP,*Fr,  Buenaventura  Machado  ^  Lusitano  ^  fraile  menor  de  la 
•Regular  Observancia  de  nuestro  serdfieo  P,  S.  Fraueiseot  Predi» 
»eador  Teólogo  y  hijo  déla  Santa  Prcvineia  de  Cataluña  y  Defi- 
unidor  en  ella  etc.  etc.  ♦ 

Barcelona,  1632  en  casa  de  Sebastian  y  Jaime  Matevad,  impresor 
de  la  Ciudad  y  su  Universidad,  \\,  486  íoj. — Portada  con  una  viñeta 
en  madera  que  representa  un  buque  en  que  se  ven  Padres  de  la 
Compañía  atacados  por  soldados  espada  en  mano,  vi&eta  repetida  a 
fin  de  la  hoja  séptima — Aprobaciones  de  Fr.  Juan  Garau  y  Fr.  Juan 
Serrano — Licencia  del  Provincial  Fr.  Pedro  Jovcr  y  del  Obispo 
de  Barcelona  por  el  dicho  Serrano;  unas  y  otras  en  dicha  ciudad 
en  1631— Rdacídn  sacada  del  libro  del  P.«  Juan  de  Boria— T^e^ 
munhos  dos  Padres  calificados  da  Compankia  de  Jesés  de  abono 
é  costttmes  do  Ps  M.  Pero  Dias  de  quem  ó  libro  trata  debaixo  de 
nome  do  Pastor  Pedro,  lirmados  en  Lisboa  en  1."  de  Enero  de  1631 
por  Sebastian  Machado  y  L.^i"  Jorge  de  Miranda — Versos  en  caste- 
llano y  portugués  del  Conde  de  Galleta. 

D.  Fadrique  de  Cámara. 
»  Francisco  Manuel  de  Mello. 
»  Francisco  de  S:ki  y  Menescs. 

Al  lector — Canciones  dedicatorias  á  la  Santa  Imagen  del  buen 
Jesús  de  S.  Maniede,  ú  quien  este  libro  va  dedicado  por  el  Autor 
^488  pág.  de  testo  dividido  en  3a  canto»->Al  fin— iUii»  deo  y  es- 
cudo de  la  Compañía  en  un  óvalo  con  rayos  y  dos  figuritas  en  ado- 
ración. 

I)c  este  poema  poco  conocido  y  menos  leído,  daremos  aquí  al- 
gunos trozos  que  harán  patente  que  el  fraile  poeta  no  merece  el 
desdén  con  que  le  tratan  aún  como  dramático  sus  compatriotas. 

En  el  Canto  5.*  tiene  una  larguisinia  canción  sobre  la  Historia  de 
Portngal,  donde  se  leen  las  siguientes  estrofas  hablando  de  Vi- 
ríato : 

fl  Díganlo  las  hazañas 
•Que  hizo  Viriato,  Marte  Lusitano, 
•Librando  ambas  Españas 

•  Del  odioso  y  servil  yugo  romano. 
»Siendo  muchas,  son  tales 
>Que  se  les  debe  el  nombre  de  inmortales. 
>De  Calva  el  traidor  trato, 
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»Con  lagrimas  Guadiana,  (haxc)  se  aumente 

•  Y  con  ellas  \'iriato 

•  Hizo  inundar  ücl  l  ibre  la  corriente: 
»Que  una  muerte  traidora, 

»Pagó  con  mil  su  espada  vengadora. 

•  Los  Cónsules  vencidos 

»Ni  en  los  fuertes  se  tienen  por  seguros, 

•  Los  Pretores  rendidos 

■Buscan  ciudades  con  doblados  muros: 
•Mas  do  Viriato  llega 

•Ríndese  el  fuerte,  y  la  ciudad  se  entrega.» 

^DEL  VAI.OK  Y  CONSTANCIA  ÜE  LOS  I'OHTUGIJF^ES.) 

«Los  femeniles  pechos 

•Consiguieron  de  Palas  mil  coronas, 

•Venciendo  con  sus  hechos 

•A  las  Scitias,  y  1  racias  Amazonas; 

•  De  hermosas  y  de  fuertes, 

•Sus  oíos  vida  dan ,  sus  roanos  muertes. 

•Junto  á  maridos  muertos 

•Acabaron  peleando  algunas  dallas; 

»Y  en  siendo  descubiertos 

•Sus  rostros,  dccian  viéndolas  tan  bellas: 

■  Palas,  y  Venus  cría 

•Lnútania  en  bellesa  y  valentía. 

•Ved ,  damas  Lusitanas , 

•Lo  que  en  tiempos  pasados  haveis  sido, 

•No  lascivas  y  vanas, 

•Si  no  muertas  al  lado  del  marido; 

•Sus  almas  muy  unidas 

•No  eran  ni  por  la  muerte  divididas  > 

0ESCRIPCI0^  DE  LISBOA. 

Si  en  Portugal  no  hubiera 
Lo  mucho  que  lo  ilustra  y  engrandece. 

Bastante  Lisboa  fuera 

A  darle  el  nombre  v  gloria  que  merece: 

Pues  con  tal  hija  puede 

Mostrar  que  su  valor  todos  excede. 

Do  el  Ta'io  caudaloso 

Vuelve  atrás  con  su  rápida  corriente; 

Que  Neptuoo  furioso 
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Al  Occcano  mandó  aleando  el  Tridente, 

De  Diana  los  influxos 

Muéstranse  allí  con  fluzos  y  refluxos. 

Esta  ciudad  famosa 

Levanta  sus  sumptuosos  edíHcios» 

Tan  grande  y  populosa , 

Tan  rica  y  noble,  y  de  aires  tan  propicios 

Que  con  la  gloría  sale 

De  que  ella  sola  mas  que  U>das  vale. 

Venus  la  favorece 

Dándole  hijas  hermosas  mas  que  estrellas: 

Y  Diana  la  enriquece 
Hanendolas  uin  castas  como  bellas ; 
Que  joya  es  muy  preciosa 

Una  mujer  que  es  casta  siendo  hermosa. 
Apolo  lii  sublima 

Con  hijos  doctos,  sabios  y  prudentes, 

Marte  le  dá  la  prima 

En  fuertes  animosos  y  valientes: 

Y  al  bélico  aparejo 

No  es  menos  que  las  armas,  el  consejo; 

fia  le  otorgado  el  Cielo 

l  ín  climn  tal  cual  dado  de  SU  mano, 

A  do  el  invierno  el  velo 

No  ofende,  ni  el  calor  en  el  verano. 

En  ella  habiu  y  mora 

Zéfiro  con  su  Clóris  vuelta  en  Flora ; 

Es  dudad  ^ne  Neptuno 

Con  copiosos  comercios  enriquece , 

Y  la  celosa  Juno 

Con  su  esmaltada  Iris  favorece; 
Para  quanto  desea 

El  gusto  homano,  es  próvida  Amaltea. 

Fundóla  el  sabb  Griego 

Que  fíngió  que  no  lo  era  arena  arando, 

Y  del  Troyano  fuego 

Fue  diez  añosá  Eoio  contrastando: 
Mientras  la  casta  esposa 
Entretenía  la  tela  artiticiosa. 
Sus  márgenes  bañadas 
Tienes ,  ó  Tajo,  y  por  ello  dichoso , 
Si  con  aguas  saladas 

Fn  que  Occcano,  de  tu  gloria  embidioso, 
¿>c  mezcla  con  las  tuyas 
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Que  te  honra  de  aerviUe  con  las  sayas ; 

Un  puerto  hace  con  ellas 

Que  de  Favonio  goza  soplos  suaves. 

Con  las  mismas  estrellas 

Se  pueden  oompirar  las  muchas  naves 

De  que  es  capaz  su  seno 

Y  margcado  un  territorio  ameno. 
De  allí  con  sus  armadas 
Domesticó  mil  bárbaras  naciones, 
A  su  Imperio  postradas 

Se  hallan  las  más  incógnitas  friones: 

Y  en  todas  estas  partes 

Levantó  de  la  Crus  k»  estandartes. 


el  canto  21."  pág.  308: 

No  me  huyas,  Pastora  bella 
Que  mi  amor  y  tu  fé  niegas , 
Mira  que  el  alma  me  lleras 

Y  que  te  sigo  sin  ella. 

Pero  pues  quieres  mandarme 
í,)uc  me  ap.irfc  <ie  t|ucrcrtc, 
liúycmt;,  purgúela  muerte 
De  tu  amor  puede  ^lartarme. 

Húyeme,  el  paso  despliega) 
No  te  detengan  mis  quejas. 
Que  quanto  mas  tú  te  alejas 
Mas  la  muerte  se  me  allega. 

Con  todo  vuelvo  á  pedirte 
De  esperarme  seas  servida, 

Y  darás  vida  á  una  vida 

Que  ha  de  emplearse  en  scr^•irtc, 

De  manzanas  de  Athalanta, 
Ya  que  mis  ruegos  no  valen , 
Sirvan  las  flores  que  salen 
Dó  pones  del  pié  la  planta. 

Párate,  ó  Ninfa,  A  cogerlas, 
I*orquc  al  menos  las  mejores. 
Que  de  tus  pies  nusccn  tiores 

Y  en  tus  manos  serán  perlas. 
D^a  enlasar  tus  cabelle» 

En  la  frondosa  arboleda, 


Digitized  by  Goügle 


344 

Para  que  mi  cuerpo  pueda 
Gozar  su  alma,  presa  en  ellos. 
Mas  ay  que  ella  se  querella , 

Y  replica  á  lo  que  digo 
Que  roas  gana  en  ir  cont^ 
Que  pierdo  en  quedar  sin  ella. 

Pero  pues  de  mi  te  alejas 

Y  con  ella  te  me  vas, 
Llevándome  lo  que  es  mas 
Porque  lo  menos  me  dejas. 

Muéstrame  tus  ojos  bellos. 
Los  rayos  de  su  hermosura , 
Desharán  mi  noche  obscura 
Las  luMs  que  salen  d'ellos. 

Vuelve  á  mi  tu  rostro  hermoso, 

Y  harásme  tan  mejorado 

Que  huyendo  de  un  desdichado 
Esperarás  á  un  dichoso. 

Los  desposorios  destruyes 
Que  he  celebrado  contigo , 
Yo  como  á  esposa  te  sigo. 
Tú  como  á  enemigo  huyes. 

^De  dó  puede  jnoccdei- 
Tu  mudanza  y  mi  Hrmeza.-' 
Quizá  de  naturalesa. 
Que  hombre  soy,  y  eres  muger. 

Y  quiero  sentiUo  así 
Aunque  desprecias  mis  bodas, 
Que  culpa  común  de  todas 
No  será  tan  grande  en  tí. 

Afirman  que  eres  altiva 

Y  en  estremo  presumptuosa, 
('osas  tan  propias  de  hermosa 
Como  impropia  el  ser  esquiva. 

A  mucha  pastora  oí 
Que  á  nitfguno  guardas  fé: 
Lo  que  de  mf  afirmo  y  sé 
Es  que  yo  la  guardo  á  tí. 

Dicen  que  está  tu  interés 
En  aumentar  faustos  vanos, 

Y  para  el  corto  de  roanos 
Eres  muy  larga  de  pies. 

Mucho  ofendes  tu  valor 
Si  muda  tu  voluntad 
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Faltar  posibilidad 
A  dtmde  no  fidta  amor. 
Si  por  esta  causa  gustas 

De  dejarme  qual  me  dejas , 
Tan  justas  serán  mis  quejas 
G>ino  tus  obras  injustas. 

Este  voluminoso  tomo  de  poesías ,  no  es  solamente  sobre  la  vida 
del  Padre  Pedro  Días;  en  él  vienen  la  de  San  Francisco,  San  An- 
tonio, San  f^uenaventura ,  San  Bcrnardino,  Santa  Clara,  San  Ig- 
nacio y  de  muchos  otros,  tanto  de  la  Compañía  de  Jesús,  como  del 
Orden  Seráfico ,  y  más  que  poema ,  ¿  pesar  de  su  división  por  cantos, 
es  una  crónica  rimada  en  que  diclu>s  Santos  Varones  aparecen  mes- 
ciados  con  pastores  y  pastoras  que  representan  vicios  y  pasiones, 
terminando  con  la  promesa  de  una  segunda  parte  que  no  escribió  ó 
no  publicó  su  autor,  y  ojalá  hubiera  hecho  además  una  edición  com- 
pleta de  su  teatro»  el  cual  revela  fiKübima  dísposidón  en  las  dos 
comedías  mencionadas  únicas  que  conocemos. 

(V.<ic  Ensayo  Kográfico  &Íihgrdfieo  de  Costa  y  Silva,  tomo  vi, 
página  106). 

Machado  da  Silva  (Félix). 

Primer  Marqués  de  Montebello,  nombrado  por  Felipe  IV  en  4630. 
Fue  hombre  instruido  en  Bellas  letras,  en  Geografía  é  Historia,  y 
celebre  ricncalogista ,  según  lo  alaban  SUS  contemporáneos  y  él  iusti- 

fica  en  las  siguientes  obras: 

1.  "   ^Memorial  del  Marqués  de  Montebello.* 

Sin  tugar  de  impreñón,  1642.— 4.**,  de  298  pág.  (Es  laGenea- 
logfadesttfrmilia). 

2.  "  tVida  de  Manuel  Machado  de  Acebedo  Señor  de  Uu  Catas 
•de  Castro,  Vasconcellos  y  Barroso,  y  de  los  solares  dellas ,  y  de 
•las  tierras  de  entre  Cavado  y  Homen,  Villa  de  Amares  y  Comen- 
tdadmr  de  Soufél  de  la  Orden  de  Avis,» 

Madrid,  por  Pedro  García  de  Paredes  y  1660.^4.*,  v  hoias,  138 
páginas.  Aquellas,  con  estampa  grabada  en  cobre  por  Gr.  Forstman 
en  Madrid,  representando  el  escudo  de  armas  de  dicha  familia  sobre 
la  Cruz  de  Cristo,  sostenido  por  dos  Genios — Erratas — Portada — 
Advertencia  á  su  hijo  para  quien  la  escribió  el  Marques — 1  exto  divi- 
dido en  13  capítulos. 

El  héroe  cuya  vida  se  cuenta  fué  poett,  y  tenta  correspondencia 
con  el  muy  célebre  jurisconsulto  y  poeta  Sa  de  Miranda,  su  cufiado, 
á  quien  ilirigió  la  siguiente  carta  que,  á  pesar  de  escrita  en  portu- 
gués, no  desagradará  á  los  lectores  por  lo  sentenciosa,  y  por  tener 
hoy  tanta  aplicación  como  en  el  tiempo  en  que  se  escribió: 
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I.    Respondiendo  á  vossa  digo. 
Amigo  Senhor  é  Iniuuh^ 
Que  entre  tanta  coofosao 
Nao  ha  carta  aem  perigo. 

II.   Em  que  corre  avesso  todo 
Tudo  correrá  direito 
Se  me  sabe  andar  ao  geito 
O  prudente  é  ó  sisudo. 

III.  Quando  ctem  couce  os  Planetas , 
Tem  mais  altos  poderíos 
Aqueir  qu'  ó  mar  é  os  ríos 
Enfrea,  é  pica  os  Poetas, 

IV.  Fez  ó  homen  diferente 

De  qualquer  outro  animal, 
Se  elle  do  bem  usa  mal 
E  do  mal  bem,  elle  6 jente. 
V.  Den  Ihe  livre  a  ele^ao 

Que  outra^hama  escoUiimentOi 

Pós  na  mao  do  homc  o  tonto 
Do  scu  ganho  ou  pcrdicao. 
VI.   Vos  queréis  con  dcscripcncs, 
E.  com  vossas  letras  grandes 
Que  en  Italia,  Espanha,  Flandes 
Vos  conhe^  as  na^oes. 
VI I .   Fu  quisen  que  os  Salayos 
Vos  estimascm  somentc; 
Porque  da  noisa  sementé 
Scmprc  colhcreis  mais  moyos. 
VIII.  Ha  de  enfrear  sua  penna 
G>mo  un  potro  desatado , 
Qnen  quiser  ser  mais  medrado 
Que  Camoes,  e  Joao  de  Mena. 

IX.  Nao  queirais  emendar  tudo 
No  mundo,  c  seu  desconcertó; 
De  cuyos  crros  he  ccrto, 
Ouvir,  calar,  ou  ser  mudo. 

X.  56  a  penna  e Jíngoa  sao 

As  que  causao  mayor  pena; 
Que  so  Deus  julga  e^oondena 
As  culpas  do  coracao. 

XI.  Se  da  lingoa  ou  do  tinteiro 
As  palavras  sacm  á  praca 

Ja  por  grai^a  ou  por  desgrai^a , 
Nflo  Ihes  fidu  prcgoeiro. 
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XII.    Poem  se  cm  muy  grande  perigo 
Quem  descobre  todo  ó  peito , 
Por  URi  bom  dito  oa  oonoeito , 
Nm  peitUis  nenhum  amigD. 
XIII.  Os  CarvaUot  é  Carneiros 

Da  Beira,  Entre  Douro,  é  Minho 
Sao  muy  bons  cá  no  scu  ninho» 
Aos  Fidalgos  e  Escudciros. 
.  XIV.   A  quero  déles  se  aproveita 
Sóo  de  proveho  e  rattcnto, 
Mas  lá  con  teii  valimento , 
Só  vive  quem  os  respdta. 

XV.    Vojso  Párente  e  amigo 
.loane  de  Sá-ber  tanto 
Descantou  tanto  em  seu  canto ; 
Que  deu  núm  canto  consigo. 

XVI.  Descosctt  linhas  á  tantos  ? 
Se  bem  oíais  canoniaou 
Mas  hum  desses  se  vingou 
Sem  Ihe  valer  estes  Santos. 

XVII.  Se  diz  bem  dos  ingratos, 
Cuidao  que  tudo  Ihes  devem, 
Se _a  poderosos  se  atrevem 
Dao  unhadas  como  gatos. 

XVIII.  Assim  sott  de  parecer. 

Que  nem  bem ,  nem  mal  digamos 
Nesta  Era  em  que  estamos. 
Para  poder  bem  vivcr. 

XIX.  A  verdade,  c  bom  concelho 
Sao  boje  grande  delito, 
Mame  na  ovelha  o  Cabriu> 
E  na  raposa  ó  coelho. 

XX.  «O  grande  afeito  me  ordena 
•Que  aconcelhc  á  um  Letrado. 
»Perdoai-me;  que  hum  Machado, 
»Nao  apara  bem  a  penna»  (pág.  6  á  9). 

a.*  «  Tercera  parte  de  Gufman  de  Ál/araeke*\  dividida  en  tres 
libros-— -Fol.—M.  S. 

3.*  ^Conquista  de  Cataluña.* — Fol. — ^M.  S.  (Ambas  citadas  y 
vistas  por  Barh.  Bibl.  Luj\. 

¿Notas  al  Nobiliario  Je  D.  Pedro  Conde  de  Barcellos  hijo 
tdei  Rey  D.  Denij  de  Portugal.^ 

Edición  de  Madrid^  por  AUmto  de  Paredes ^  1646.^0!. 
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Magalhaes  de  Gandavo  (Pedro). 

Fué  natural  de  Braga.  Célchrc  Humanista  y  excelente  Latinista, 
de  cuya  lengua  í\xé  maestro.  Vivió  algunos  años  en  el  Brasil ,  y  á  su 
r^reio  publicó  en  1576  la  historia  de  aquella  Colonia,  en  que  se 
contiene  lo  que  de  más  notable  él  mismo  había  obserrado;  escribió 
además  la  obra  siguiente  no  menos  rara  que  la  anterior.  No  hemos 
visto  sino  un  solo  ejemplar  de  c;ida  una  de  ellas. 

tRegras  que  ensinaon  á  mancira  de  cscrever  a  Orthographia 
tda  lingoa  portuguesa  con  hum  dialogo  que  adiante  se  segué  en 
táffensam  da  mesma  lingoa.* 

Lisboa,  por  Antonio  Gon^atveSf  I574«— 8." 

Jbid.,  por  Belchior  Rodrigues,  1590.-4.",  V.  Barbosa. 
•       »    Ale.x  anJrc  Scqucira ,  i  Si2. —  »  » 

Hacemos  mención  de  esta  obra  que  á  prmicra  vista  no  entra  en 
nuestro  propósito,  por  contener  al  fin  un  diálogo  entre  un  portu- 
gués y  un  castellano  sobre  la  precedencia  de  ambas  lenguas,  y  ma- 
yor semejanza  con  la  latina.  Son  interlocutores  Faicncto  y  Petronio; 
queda  vencido  el  castellano.  tNo  podia  ser  por  menos  siendo  el  au~ 
ttor  portugués,  como  quedaría  éste  si  el  autor  fuese  castellano» 
dice  Faría  y  Souza  en  el  tomo  4.^,  2. '  parte ,  pág.  30  de  sus  comen- 
tarios á  las  Rimas  de  L.  de  Camoes. 

Maciel  (Julián). 

Nació  y  vivió  en  Lisboa,  estudió  aquí  Humanidades,  y  en  lloim- 
hra,  Cánones.  Tomó  las  ordenes  de  Presbítero,  fué  uno  de  la  pléyade 
de  poetts  que  inundaron  el  Parnaso  en  el  siglo  pasado,  pero  cuyos 
nombres  solo  figuran  al  frente  de  relaciones  ó  versos  de  circuns- 
tancias. Escribió: 

1.  "  *Fábula  de  Ácis  y  Calatea  *  Fiesta  armónica  con  violones, 
violincs,  tlautas  y  obucs  á  la  celebridad  de  los  años  del  augustísimo 
Sñr.  D.  Juan  V,  Rey  de  Portugal. 

Lisboa  f  O/ficina  Deslandianaj  1711.-^.* 

2.  '*  tOracion  que  se  cantó  con  varios  instrumentos  en  22  de 
Enero,  Hcsta  del  glorioso  in\icto  Mártyr  San  Vicente,  Patrón  de 
ambas  Lisboas,  en  la  Mctropolitcina  Catedral  de  la  Oriental.» 

Lisboa,  O/ficmade  la  Música,  1719,  1721,  1722. — 8.",j'  1725.— 4." 

3.  '  «Oratorio  ^ue  se  cantó  en  la  iglesia  del  Real  Convento 
de  N.*  S.*  de  la  Esperanza  en  los  maitines  y  fiesta  del  prodigioso 
San  Gonzalo  de  Amarante.» 

Lisboa,  Officina  de  Música,  1722. — 8.° 

4.  °    tSdtira*  en  32  octavas.— M.  S. — Bibl.  N.  de  Lisboa,  D-3-22. 

Manrique  (F^.  SebasUAii). 

Natural' de  Opono.  Tomó  el  hábito  de  San  Agustín  en  el  Con- 
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vento  de  San  Agustín,  de  Goa,  en  1604.  Enviado  en  misión  por  el 
provincial  Je  lu  India  á  Bengala,  allí  permaneció  durante  13  años 
eíercieado  el  Ministerio  Apostólico:  vino  á  Roma,  donde  en  remune- 
ración  de  su  celo  íué  electo  Definidor  y  Procurador  general  de  la 
provincia  de  Portugal  en  la  Curia.  En  1664  ib»  á  trasladarse  á  Lon- 
dres cuando  fue  s io lentamente  asesinado  por  su  críado,  con elin- 
tento  de  robarle  el  dinero  que  llevaba.  Escribió: 

•  Itinerario  de  ¡as  misiones  de  la  India  Oriental  con  una  sum- 
»maria  relación  del  f^rande  ]■  opulento  Imperio  del  Emperador 
•Xattfiahan  Corrombo  y  Gran  Mogol,  y  de  otros  Reyes  infieles  ^  en 
^eujros  reinos  assistem  ios  Religiosos  de  San  Agustín.* 

Ronuíj  á  la  instancia  de  Guiliermo  MaUi,  1633.— Fol.  (León 
Ptnelo  menciona  otra  edición  de  id^p,  folio,  que  vió,  puesto  que 
afirma  ser  en  maJ  eamílanox  ptor  impresión)^  pero  el  titulo  difiere^ 
puesto  que  es  como  sigue : 

•  Itinerario  de  sus  misiones  en  que  anduvo  13  años  desde  el  de 

•  1638  en  la  India  Oriental ,  trata  del  Gran  Mogol,  de  Bcngalüt 

•  China  ,  Clattchinchina ^  Filipinas j-  otros*,  104^. — Fol. 

Manuel  (D.  Juan). 

Nació  en  Lishua.  Alcaide  de  Santarcn.  Fué  de  los  magnates  más 
instruidos  de  su  tiempo ,  y  uno  de  los  primeros  poetas.  Amigo  ín- 
timo del  Rey  D.  Manuel,  pasó  é  Castilla  para  ratificar  el  contrato 

matrimonial  de  dicho  Rey  con  la  Infanta  Doña  Isabel,  hija  de  los 
Reyes  Católicos,  que  se  concluyó  en  Medina  del  Campo  en  11  de 

Agosto  de  1497.  Murió  en  1524.  F.scribió: 

t  Varias  Poesías*  en  el  ^Cancionero  General»  de  G.  de  Rescnde. 
—  Folios  4M0,  37,  5(jo  V.,  143,  14b  V.  á  155  V.,  iji^,  i6y.  Edición  de 
Lisboa  ,  I  S2Ó.— Fol. 

tl^lftresta  de  tíolh  de  t'aber.» — Hamb. ,  1821 ,  tomo  5.",  páginas 
10  á  I  3. 

cOiffcioiiero  Eipañol.i— Amberes,  1570,  pág.  202  y  230. 
Bitarlnbo  de  Aoevedo  (Luis). 

Natural  de  Lósboa.  Estudió  y  siguió  la  carrera  militar,  y  por  su 
pericia,  el  Conde  de  San  Lorenzo,  Gobernador  del  ejército  del 
Ale&tejo ,  le  nombró  su  Secretario  y  (Comisario  militar.  Con  la  es- 
pada y  con  la  pluma  combatió  á  los  enemigos  de  su  país  y  defendió 
con  tesón  los  derechos  de  la  casa  de  Braganza.  Murió  en  su  patria 
ei  i3  ^c  Noviembre  de  1652.  Escribió: 

1 .0    •.Apologéticos  discursos  en  defensa  de  la  fama  y  buena  me- 
tmaria  de  Famando  de  Alkurquerqueetc,  contra  lo  que  de  él  escri" 
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*bió  D.  Gonzalo  de  Céspedes  y  Afeneees  en  la  Orónka  del  Mey  Don 

tFelipelV.» 

Lisboa,  1Ó41. — 4.",  VIII,  144  foj. 

2*  %El  Principe  encubierto  ^  manifestado  en  cuatro  discursos 
»p(diticoSt  exetamados  al  Rey  D.  Felipe  IV  de  CasHIta ,  escribióles 
»con  el  nomhre  de  Lucinda  Lusitano. 

Lisboa  ,  por  Domingo  Lopej  Rosa ,  1642. — 4.°,  53  hojas. 

3.  "  iApo¡o>^ia  militar  de  la  Victoria  del  Aíontijo,  contra  ¡as 
tRelaciones  de  Castilla  y  Gacetas  de  Génova^  que  la  calum- 
tniaron.» 

Lisboa,  per  LorenfO  de  Anvers,  1644.  «4.* 

4.  **  *  Exclamaciones  políticas  Jurídicas  y  morales  al  Summo 
tPontíJice,  Reyes,  Principes  y  Repúblicas  amigas  y  confederadas 
*con  el  Rey  D.  Juan  IV  de  Portugal  y  en  la  injusta  prisión  del  /n- 
•fante  D.  Duarte,* 

Lisboa,  por  Lorenzo  de  Anvers,  1645.-^4.** 

Maríz  (Pedro). 

Natural  de  Coimbra,  en  cuya  Universidad  tomó  el  grado  de  Ba- 
chiller en  Cánones.  Siguió  la  \  ida  eclesiástica,  fué  Bibliotecario  ma- 
yor de  la  Universidad,  corrector  de  su  imprenta,  después  proveedor 
del  Hospital  de  la  Gastanhcira ,  y  últimamente  escribano  de  la  Torre 
de  Tombo  (Archivo  Nacional).  Fué  muy  instruido  en  Historia, 
principalmente  en  la  de  su  país,  y  muv  apasionado  de  la  poesía. 
Como  historiador  doctísimo  de  su  tiempo  lo  cita  el  competentísimo 
Jues  Luis  de  Babia  en  la  parte  3.*,  cap.  26  de  su  Himria  Pontificia, 
Vivió  hasta  1615.  Escribió:  _ 

tHistoria  das  cousas  notaveis  e  misteriosas  de  S,  Joao  de  Saha- 
*gun  Patrao  Salamantino,  etc.  2.'  parte.  Lisboa,  por  Antonio  At^ 
varef ,  itíog. — 4.°,  v,  170  hojas  y  mas  4  con  la  tabla. 

En  ésta,  pág.  63  á  86,  viene  el  certamen  poético  en  la  fiesta  del 
Santo,  y  varias  poesías  intercaladas  en  algunos  capítulos  del  texto 
hechas  para  otro  certamen  que  en  Lisboa  se  celebró  en  Enero 
de  1604 ,  con  ocasión  de  recibir  una  reliquia  de  dicho  Santo.  (Hoías 
129,  v.«  al  Hn). 

En  la  1.*  parte  intitulada  Historia  do  iienaven turado  S.  Joao  de 
SakaguHy  ele.  Lisboa,  1609,  que  no  mencionamos  por  ser  toda  en 
portugués,  trae  noticias  curiosas  para  la  historia  de  Castilla.  Los  dos 
capítulos  primeros  tratan  de  la  fundación  y  reedificación  de  la  villa 
de  Sahagun;  el  7.°  y  H."  de  Santa  Gadca  y  Santo  Cristo  de  Burgos, 
y  el  17  del  origen  y  principio  de  los  Bandos  de  Salamanca,  Manzanos 
y  Monoyes ,  son  dignos  <fe  leerse ,  y  la  obra  tiene  derecho  i  ser  in- 
cluida en  tH^Diccionarh  Biográfico  Histórico  de  Sr.  Mufioi  y 
Romero. 
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Blariz  Garneiro  (Antonio). 

Nació  en  Villa  do  Conde.  Hidalgo  de  la  Cata  Real  y  Caballero 
de  Cristo.  Después  de  estudiar  la  iurísprudcocta,  te  dedicó  oon 
ahinco  A  las  Matemáticas  y  fué  conocido  por  Agutha  jixa  ( aguja 
fija)  ,  por  pretender  que  había  descubierto  el  secreto  de  fijar  la  de 
marear;  con  este  propósito  fué  hasta  la  India,  de  donde  regresó 
desengañado ;  á  pes;ir  de  esto ,  no  dejó  de  alcanzar  el  ser  sucesor,  en 
ei  cargo  de  Cosmógrafo  mor,  de  D.  Manuel  de  Meneses.  Murió  cu 
Lisboa  á  5  de  Agosto  de  1643.  Escrilnó: 

mliidr^graphm  curiosa  de  U  Navegaeioñ.M 

San  Sebastian  ^  por  Martín  Huarte^  1675. 

En  su  Regimiento  de  Pilotos  etc.,  hay  al  fin  dos  páginas,  y  en 
lo  alto  de  la  primera  el  título  siguiente:  Estampas  demarcacon  das 
(lostas  de  Espanha,  do  cabo  de  Finis  ierra,  te  o  Estreito  de  Gibal~ 

tar ^  etc.,  por        seguidas  de  once  mapas  grabados  en  madera. 

( V.e  In.  da  Silva»  Diccionario  tomo  i.**,  |>ág.  203). 

Mariz  Feria  (Antonio). 

Nació  en  la  Villa  do  Condes,  instruido  en  lus  estudios  de  Huma- 
nidades ,  á  los  16  a&os  entró  en  la  Congregación  del  Oratorio  de  la 
ciudad  de  Oporio  en  i.**  de  Enero  de  1697,  cuando  ya  cursaba  Filo- 
sofía »  dedicándose  después  con  fervor  al  estudio  de  Teología  y  Sa- 
grada Escritura  que  explicó  á  sus  discípulos.  Por  quebranto  en  su 
salud  se  vió  forzado  á  salir  de  la  (Congregación  en  30  de  Junio 
de  1709 »  y  por  su  saber,  unido  ,i  |;i  intei^ridad  de  vida  y  costumbres, 
fué  nombrado  por  el  Arzolusjuj  de  Braga,  Ruy  de  Moura  Telles,  su 
Maestro  de  Ceremonias,  y  después  Rector  del  Contó  da  Pulla.  Es- 
cribió en  castellano  el 

c/>OtflfUi  ascético,  dcscriycian  métrica  Je  la  jornada  de  Braga  4 
%GuÍWfraes,  que  hijo  la  Ecma.  Señora  Sor  Luisa  de  la  Concepción 
*\fonja  profesa  en  el  monasterio  de  la  Madre  de  Dios  de  Lisboa, 
,á  fundar  el  Convento  de  la  Madre  de  Dios  de  Capuchinas  en 
taquella  Villa.* — M.  S.— 4.* 

Consta  de  76  octavas  y  2  sonetos. 

Sao  Martin  (Gregorio  de). 

Natural  de  Lisboa.  Casó  con  una  sobrina  de  Lope  de  Vega  Car- 
pió. Murió  en  su  patria  en  1642 ,  y  en  la  parroquia  de  San  Julián ,  en 
donde  fué  sepultado,  escribieron  el  siguiente  epitafio: 

•Aquí  dentro  jaz  en  fin 

lAquclle  tao  celebrado 
»E  Poeta  laureado 
•Gregorio  de  b.  Martín.* 

Escribió: 

I       c£l  Triumpko  mas  famoso  que  hijo  Lisshoa  á  ¡a  entrada 
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tdel  Rey  D.  PMippe  tercero  ¿^España y  segundo  de  Portugal,» 
Dirigido  á  los  Ilustres  Señores  deste  Reyno.  Compuesto  por  

Armas  reales  de  Portugal. 

Lisboa ,  por  Pedro  Craesbeeck ,  año  Je  1624. — 4.",  vi,  158  hojas. 
Las  primeras,  Portada — Licencia — Aprobaciones— Dedicatoria — Al 
lector  y  3  sonetos,  uno  de  Domingo  Rodríguez  7  otro  de  Hierónimo 
Correa,  y  3.*  de  un  amjgo  del  Autor.  Las  páginas  son  de  texto» 
que  es  un  poema  en  octavas  dividido  en  7  cantos. 

2.  "   *Toáo  lo  nuevo  aplajc*  (Rimas). 
Lisboa^porel  mismoy  1Ó28. — ^4.°,  vui,  131  pág. 

3. *  tSuceMSos  felijes»  intitulados  tFinejas  de  Amor.t 

Lisboa  t  por  Miguél  da  Silva,  164a. — 4.*-^Son  versos  por  la 
aclamación  de  D.  Juan  IV. 

La  primera  de  estas  obras  hace  mención  de  la  tragicomedia  de 
que  habla  la  Relación  de  Mimoso  Sardinha ,  de  que  haremos  men- 
ción. Las  dos  últimas  son  raras. 

Martina  ó  Martinea  (Jerónimo). 

Portugués.  Escribió: 

1.  °    *I.a  jornada  de  la  Reyna  de  Castilla.» 

2.  "   c  Vi  Ja  del  BJo  Amadeo  de  Portugal.» 
Madrid  y  1665. 

Nic.  Ant.,  pág.  189  de  su  Bibl.  Hisp.,  lo  eonfímde  con  Mascare» 
nbas  de  quien  habla  en  la  misma  página. 

Martins  Ck>ntinho  (Francisco). 

Portugués.  Fué  cocinero  de  Felipe  II  y  acompañó  á  la  Princesa 
Doña  Juana  de  Austria,  Madre  de  D.  Sebastián ,  cuando  vino  á  Por^ 
tugal.  Aquí  ejerció  su  oñcio  y  quizá  moriría.  Escribió: 

tArte  de  cocina,  pastelería,  bixocheriax  conservería,* 

Madrid,  1611.— 8.» 

MÉrtUui  ám  SeqoelM  (Fkwioiaoo). 

Natural  de  Lisboa.  Caballero  de  la  Orden  de  Cristo.  Fué  em- 
pleado en  la  Aduana  de  dicha  ciudad  y  poeta  celebrado  que  figuró 
en  los  certámenes  y  fíesias  tan  comunes  en  su  tiempo.  Murió  en  su 
ciudad  natal,  en  1634.  Escribió: 

•Invectiva  d  CastUlay  al      Felippe  1V,9 

Lisboa,  por  Pedro  Craesbeedt,  i6|7.'-4.* 

(Hay  versos  suyos  en  las  Memorias  fémures, y  en  la  Fama  pÓs^ 
tuma  de  Lope  de  Vega  Carpió). 

Mascarenhas  (P.^  Ignacio). 

Natural  de  Montemor  ó  Novo  ( Alentqo).  Entró  en  la  Compañía 
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de  Jesús  en  el  Noviciado  de  Évora  en  24  de  Febrero  de  1622 ;  enseñó 
Filosoña  en  la  Universidad  de  dicha  ciudad ,  y  Teología  en  el  Con- 
vento de  San  Antón  de  Lisboa.  Acérrimo  partidario  de  la  casa  de 
Braganza,  D.  Juan  IV  lo  envió  en  comisión  en  1641  á  CataluDa, 
que  también  hacía  esfiierzos  para  separarse  de  Castilla.  De  r^reso  á 
su  patria  gosó  del  favor  del  nuevo  Monarca.  Murió  en  Lisboa  á 
ios  C)2  años,  en  2  }  de  Noviembre  de  iÚk).  Escribió: 

*  Justicia  del  ínclito  Rey  D.  Juan  IV  de  Portugal  ^  Arbol  de  los 
»Reyes  Portugueses  ^ y  Casa  de  Braganza ,  etc. 

BareeiwMf  por  Jaques  Romeu  y  1642.— 4.** 

Contra  este  libro  salió  anónimo: 

^Apologético  contra  el  tirano j-  rebelde  Verganja yConjurados 
*  Arzobispo  de  Lisboa  r  sus  parciales,  en  respuesta  á  los  doce  fun- 
tdamentos  del  Ps  Mascarenhas.» 

Zaragoza ,  por  Diego  DormeTy  1642.— 4.* 

(Fné  autor  de  esta  Impugnación  Juan  Adán  de  la  Parra,  Abo- 
gado del  Tribunal  de  la  Inquisición). 

Manearenhas  (Jerónimo). 

Natural  de  Lisboa.  Estudió  Teología  en  Coimbra.  Secuaz  de  Fe- 
lipe IV  obtuvo  de  él  el  nombramiento  de  Prior  de  Guimaraes  y  la 
presentación  para  el  ObiqMdo  de  Léyria,  nombramientos  que  que- 
daron sin  efecto,  porque  pasándose  A  Castilla,  no  sólo  no  reconoció 
el  nuevo  Gobierno  de  su  ¡  ¡ís ,  sino  que  lo  combatió  enérgicamente. 
Mimado  por  la  Corte  de  Madrid ,  en  sustitución  de  aquellos  cargos, 
además  de  Sumiller  de  Cortina,  fué  nombrado  Limosnero  y  Cape- 
llán Mayor  de  la  Reina  Doña  Mariana  de  Austria,  de  quien  como 
tutora  de  su  lii)o  D.  Carlos  II,  recibió  el  nombramiento  de  Obispo 
de  S^via,  en  1668.  Murió  en  1671.  Escribió: 

I.*  *ViaJe  de  la  Reyna  Doña  Mariana  de  Austria  secunda  mu- 
tger  de  Felipe  IV  hasta  la  Corte  de  Madrid  desde  ¡a  Imperial  de 
tViena.» 

Madrid  y  por  Diego  Dia{  de  ¡a  Carrera,  1630. — ^4.*,  xxn  no  nu- 
meradas y  301  hojas.  Las  primeras.  Portada— Dedicatoria  á  D.  Luis 
Méndez  de  Haro,  Marqués  del  Carpió,  Duque  de  San  Lúcar — Apro~ 
baciones— Suma — Erratas — Tassa — El  Padre  Jerónimo  de  San  Jo- 
seph  al  Autor — Parecer  de  Pelliccr  y  Tovar — Razón  de  este  libro  y 
razón  de  otros  del  Autor.  Las  segundas,  Texto,  y  siete  más  no  nu- 
meradas con  el  Indice. 

a.*  •Apología  histórica  per  ta  ihutrtsxma  Religión  y  miUtar 
tCavatlería  de  Calairava,  su  antigüedad  f  su  extensión  ^  sus  gnm^ 
•defos  entre  ios  ptititares  de  España,* 

Madrid,  por  el  mismo ,  1651 
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3.'   tRaymundo  Abad  de  Fitero  de  la  orden  de  Cister  fundador 
»de  la  Sagrada  Religión  x  Cavaileria  áe  Cahtntva,» 
Madria,  por  W  mismo ^  i653.^,* 
4:°  t  Definiciones  de  la  orden x  Cavallería  de  Calairwa,» 

Madrid  y  1661.— Fol. 

3."    tCajnpaña  de  Portugal  por  ¡a  parte  de  Extremadura  el 
taño  i(á>2  executada  por  el  Ser.mn  Snr.  D.  Juan  de  Austria.* 
Madrid  i  por  Diego  Diof  de  ¡a  Carrera  ^  iG63.--4.° 
De  este  Opúsculo  hace  una  fuerte  impu^adón  el  G>nde  da  Erí^ 
ceira,  pig.  334  de  su  Portugal  resiattrado* 

6.**   *  Amadeo  de  Portugal  en  el  siglo  Juan  de  Meneses  da  Silva 
^Religioso  ¿teí  Orden  de  San  Francisco  déla  Observancia  .y  fun- 
•dador  de  la  ilustrisima  (.oni^regacion  de  Amadeos  en  Italia.* 
Madrid f  por  el  mismo,  1603. — iG.** 

7*  <Fr.  Juan  pecador  religioso  del  Orden  y  hospit^idad  de  San 
•Juan  de  Dios    fundador  dd  Hospitío  de  Xeref  de  ¡a  Fronterat 

wsu  vida ,  virtud X  maravillas*» 

Madrid  y  por  Melchor  Alegre,  1665. — 4." 
S."    « Trofeo  por  la  inmaculada  Concepción  de  María  N."  5.'  con- 
isagrado  por  voto  en  el  templo  de  S.  Martin  de  Madrid  Je  ¡a  orden 
•de  S.  Benito  por  la  Sagrada  Religión  é  indita  cavalleria  de  Santa 
»Maria  de  Ctíatrava ,  congregada  en  el  capítulo  general.* 

Viene  incluida  desde  las  páginas  145  á  147  de  la  Teología  Me- 
riana  del  P.«  Cristóbal  de  Veíga  de  la  Compañía  de  Jesús. 

Estas  son  las  obras  que  conocemos  impresas;  las  que  dejó  manus- 
critas, y  cuya  mayor  parte  quizá  no  existan,  las  tomamos  de  la  rajón 
que  el  mismo  autor  da  de  ellas  en  el  Viaje  que  arriba  mencionamos; 
sus  títulos  revelan  que  era  hombre  muy  dado  á  la  Historia  y  de 
oonocimieotos  poco  vulgares. 

1. *  titínerario  del  mismo  Viaje  con  la  deseripeion  de  ¡os  Momir 
tmentos  de  Italia x  de  la  ciudad  de  Trento,  con  notíeias  de  su  Coa- 
tcilio  general f  y  elogios  de  todos  los  Españoles  que  en  él  se  hS" 
•liaron.* 

2.  °  tArboles  genealógicos  de  la  Rey  na  N."  S.^  con  un  Epitome 
»de  la  descendencia  de  la  Casa  de  Austria  y  desde  su  origen  koM 
tnuestros  tiempos,» 

3.  ^  «Excelencias X  utilidades  de  la  Historia.» 

^Historia  de  la  Ciudad  de  Coimhra»  cuyo  principal  asunto  es 

tocante  á  lo  eclesiástico.  (F'uc  su  primer  trabnjd  litcrarioK 

4.  °  ^Historia  de  la  Ciudad  de  Cuenta  (  Unica  plaja  de  Portugcdy 
*sus  conquistas  que  conservó  ¡a  debida  obediencia  al  Rey  A.  S.jsus 
fsucesos  militares X  politices;  memorias  de  sus  Santos x  PnMt^ti 
»X  Elogios  de  sus  Capitanes  generales.» 

Existe  en  la  Bibl.  N.  de  Madrid,  J.  68. 
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5.  "  ^Genealogía  de  Portugal  y  Elogios  de  sus  varones  y  mu- 
*géret  üuttres; 

%Lttga  hasta  el  Rey  N.  S.  D.  Phelipt  IV^ue  D.  G.;  seeaerikmt 

ten  Epítome  ¡as  vidas  de  todas  las  personas  Reales  de  aquel  Reyno.t 

6.  "  ^Iglesias  de  Portugal  y  Vidas  de  sus  Prelados.*  (Elstaba 
dividida  en  cuuiro  panes;  en  las  tres  primeras  trataba  de  los  tres 
Araobispados  y  sus  SiifragiineQt,  y  en  lA  cuam  del  de  Qoft). 

7.  *  «  Varones  ilustres  Portuguetes,* 

S."  *  Historia  de  las  órdenes  miliiares  de  Portugal  fue  som 
tChristOy  Santiago  y  Avis.t 

9.  °  ^Descripción  de  Portugal  y  sus  conquistas.» 

10.  *  cAMcÍM  de  Ut  QuM  de  Leiria.  Descripción  de  su  Obis- 
^peáoy  tíogios  de  sus  Chispos.* 

11.  *  iVida  de  D.*  Leonor  Mascareüas.  Dama  de  la  Emperatriz 
•D.'  Isabel.  A  ya  de  Phelipe  Jly  de  su  hijo  el  Principe  D.  Carlos 
*y  Camarera  mayor  de  la  Emperatriz  D*  María.* 

la.*  tVida  de  D.'  Beatrif  de  Silva  su  hermana  fundadora  de  la 
tConeepeien  en  España,* 

1 3.  **  t  Vida  de  la  Princesa  D.'  Juana  Bija  del  Rey  D.  Alfsuso  V 
•de  Portugal  * 

14.  **  tVida  de  Santa  Isabel  Reyna  de  Portugal  ^  Infanta  de 
•Aragón,» 

15. *  c  Vida  del  S.  Infante  />.  Femando ,  hijo  del  Rey  D,  Juan  el 
nptrimero,* 

16.  *   t  Vida  del  Infante  D.  Pedro  hijo  del  mismo  Rey.» 

17.  "  « Vida  de  S.  Juan  Evangelista  Apóstol  y  disécalo  amado 
»de  Cristo.» 

18.  *  «  Vida  de  Santo  Tomds  ApostoMe  la  India  Oriental.* 

19.  *  tEpttome  de  la  Casa  de  los  Marqueses  de  Villa^Reid,  Du^ 
*ques  de  Camina.» 

20.  "    « Origen  de  ¡a  Inquisición  do  Portugal.» 
ai.°    t Crónica  del  Rey  D.  Sebastian.* 

De  estos  manuscritos  dice,  dos  más  están  acabados,  otros  nece- 
'  tsittn  algún  trabajo  para  lograr  su  última  perfección.  Si  Dios  fiiese 
»senrido  concederme  años,  entonces  se  lograría  mi  principal,  y  mi 
•mayor  estudio  en  la  Historia,  á  que  siempre  fui  enderezando  mi 
•lección  continua.  Este  es  el  de  los  Anales  eclesiásticos  de  Portugal, 
•obra,  sin  duda,  por  la  materia  digna  de  un  aventajado  sujeto,  sino 
•de  muchos,  «te.  etc.» 

Por  lo  que  hemos  transcrito,  conocerá  el  lector  cuan  sensible  es 
que  estos  trabajos  permanezcan  ignorados,  si  no  del  todo  perdidos, 
puesto  que  no  podían  dejar  de  contener  ricos  subsidios  para  la  His- 
toria de  Portugal  y  para  el  conocimiento  de  las  vidas  de  sus  ilustres 
varones. 


•  30 
Masoarenhas  (Vicente). 

Natural  del  Algarvc.  Pasó  á  Évora,  en  cuya  Universidad  estu> 
dió  Haananidades,  sobresaliendo  después  en  poesía  cómica.  Es- 
cribió: 
I  .*  tLas  CkmtiiaSé» 

I.'  Los  Amores  y  locuras  del  Principe  Fíliberto. 
Batalla  naval  de  D.  Juan  de  Austria. 

3.  '   El  desafío  del  gran  Turco  al  Emperador  Carlos  V, 

4.  *   La  jornada  del  Rey  D.  Sebastián. 

5.  *  Males  del  Conde  Alarcos. 

6.  *  Per^rinadon  de  Jacob  y  amores  de  Radid. 
Otras  tres  le  atribuye  Barbosa,  pero  que  no  le  pertenecen. 

2."    tiberio  firme.* 

Libro  pastoril  dedicado  á  la  Condesa  de  Odemira,  Doña  Juliana 

de  Lara. 

Mate  (Feraando). 

Natural  de  Lisboa.  Soló  se  sabe  que  pasó  á  Eqiaña  y  residió  por 
muchos  años  en  Sevilla.  Escribió: 

I.*   *Brev€  compendio  de  la  perfección.* — M.  S. 
a.*  «  Tratado  de  ta  discreción  de  ios  espíritus.  1— M .  S. 
Exbtfan  en  el  convento  de  San  Francisco  de  Mercenarios  Des- 
calzos en  Roma. 

Matos  Frag^oso  (Juan). 

Natural  de  Alvito  l  Alentcjo).  Estudió  en  la  Universidad  de  Évora 
Filosofia  y  Jurisprudencia,  y  pasando  á  Castilla,  residió  en  Madrid  la 
mayor  parte  de  su  vida  en  íntima  amistad  con  los  principales  poetas 
y  literatos  de  dicha  Corte ,  especialmente  con  Pérez  de  Montalván, 
cuya  muerte  lloró  en  un  soneto,  primera  producción  suya  por  la 
que  allí  se  dió  á  conocer,  y  que  viene  en  las  Lágrimas  Panegíricas 
(1639).  Fué  poeta  de  fecundo  ingenio  y  abundante  inventiva  dramá- 
tica, con  la  que  ganó  laureles,  que  la  critica  más  severa  no  crée  ínme- 
reddoa.  Así  es  que  le  vemos  frecuentemente  escribiendo  en  colabo- 
ración con  dramaturiíos  de  tanto  nombre  como  Moreto,  Diamante, 
Meneses,  Cáncer,  Vclez,  Villaviciosa ,  Zavaleta ,  Arce ,  los  Fi¿ucroas 
y  Gil  Enríquez.  Nació  por  los  años  de  1610,  y  murió  en  Madrid  á  4 
de  Enero  de  1689.  Fué  enterrado  en  Antón  Martín.  Escribió: 

i .°  tFábuta  burl^at  de  Apohy  Leuceioe.»  Empiesa:  *De aqme~ 
»lla  á  quien  por  sus  muros.* 

Sin  lu^ar  ni  fecha,  4.",  8  hojas. — (Madrid,  1632). 
a."   tFabula  de  Echo  y  Narciso»  1Ó55. — 4."  (octavas). 
f  3.*  tMuestra  de  ingenio  en  la  de  un  relox.» 

Sin  lugar  ití  fecha.  La  dedicatoria  es  de  1653. 
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4.  **  ^Cancián  Real  d  la  muerte  de  la  muy  Alta ,  Poderosay  Gf- 
tíólica  Señora  nuestra  Doña  Isabel  da  Barbón  ^  Reina  dfi  las 
•pañas y  Nuevo  Mundo». 

(Madrid^  en  casa  de  Juan  Sánchez ,  1645 ). 

5.  "  tSjrha  al  bienaventurado  San  Juan  de  Dios  oh  la  trasladan 
lie  su  euerpo.9  Viene  en  la  vida  del  Santo,  por  Gonvea,  ediddn 
de  1674,  pág.  443  á  4S4»  y  ae  publicó  por  separado  tambifo  en 
folleto. 

6.  "  «Epitalamio  en  ¡as  bodas  de  las  Cathólicas  Majestades  de 
•Felipe  IV  el  Grande  y  la  muy  Alta  y  muy  Poderosa  Señora  Doña 
•Mariana  de  Austria ,  Reyes  de  las  Españas»  Dedicado  al  ExeeUn" 

ttísimo  Sr.  D.  Gaspar  Aíénde^  de  Haro ,  Marqués  del  Carpió,^ 

Madrid^  sin  fecha.   I. a  dedicatoria  es  de  1649), 

7.  "  tFestcJu  nupcial  en  las  felices  bodas  de  Don  Pedro  II  y  la 
»muy  altay  soberana  Snr."  Z)/  Alaria  So/ia  Isabela  Palatina  Re- 
»yes  de  Portugal,»  « 

Madrid ,  i687.>-4.*'  (en  octavas)  

8.  "  t Acentos  lyricos  al  felij  nacimiento  del  esclarecido  Prhwfe 
mHíJo  primo f^énito  de  los  Snres.  Reyes  de  Portugal,» 

Sin  lugar  ni  fecha. 

9*  ^Mausoleo  piramidal.»  Slva  al  Duque  de  Scfesa,  manuscrito 
que  perteneció  á  D.  B.  J.  Gallardo. 
10."   tPoema  Heroyco  á  la  felij  entrada  que  hifo  en  esta  Corte 

•  la  Excelentísima  Señora  Duquesa  de  Chevroso ,  en  seis  de  Diciem- 
%bre  de  mil  y  scyscirntos  \-  treynta y  syete.*  Escrito  por  Juan  de 
Matos  Fragoso,  con  iicciiciu. 

En  Madrid ^ por  Juan  ¡Sanehept  año  1638.— 8.",  9  hojas.  (Biblio- 
teca del  Sr.  Gayangos).— Los  preliminares  son:  Décima  de  Doña 
Jacinta  Ramírez  al  Autor  —  Décima  del  Dr.  Julián  Carrillo  al 
Autor. 

9.  *   tCvmedias»  i."  parte. 

Madrid  f  por  Julián  de  Paredes ,  1 6  58.-4." ,  contiene: 
El  hijo  de  la  piedra,  t 
Amor  t  lealtad  y  ventura. 

El  traidor  contra  su  sangre. 

La  devoción  del  Angel  de  la  Guarda. 

La  Tia  de  la  menor. 

El  marido  de  su  madre. 

ZéOS  indicios  sin  culpa. 

El  Gcníjaro  de  Hungna.  .  • 

Callar  sietytpre.  es  lo  mejor. 
El  yerro  del  entendido. 
Con  amor  no  kqy  amistad. 
El  amor  haje  valiente. 
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COMSDIAS  EN  VARIAS  COLECCIONES. 

Lü  venganza  eneldá^eeko  (Tinao  de  Navarra),  (parte  31.'}. 
Btíaios  taudan  costMmkres  (parte  5.*). 

Lorenzo  me  llamo  (El  Carbonero  de  Toledo). 

A  su  tiempo  el  desengaño  ( parte  7."" ) . 

El  Job  de  las  mugeres  Santa  Isabel  Rey  na  de  Hungría  (par- 
te 9.«). 

Eí  deUtiqyeiUe  sin  eulpay  Basutréo  de  Aragón» 

Poco  aprovechan  avisas,  quanfyi  hay  mala  intaneion. 

El  galán  de  su  muger  i  pnrxc  14."). 

Los  dos  prodigios  de  Roma ,  San  Adrián  y  Santa  Natalia  (par- 
te 23.'),  ^ 

Ijos  hamáos  de  Ropena  y  Fkndaeion  de  ta  Camdndula  (par- 
te a?.*).  ♦ 

La  rajón  vence  al  poder  (parte  29.*). 

No  está  en  matar  ti  vencer  (El  Cerco  de  Zamora),  (par- 
te 30/). 

El  sabh  en  sn  retiro  ¡  (y  Villano  en  su  rincón)  Juan  Labradmr, 
B  Fénix  de  Alemania ,  Vida  y  Muerte  de  Santa  Qristína  (par- 
te 33-')- 

Pocos  bastan  st  son  buenos,  y  Crisol  de  la  lealtad. 
El  juramento  ante  Diosy  Lealtad  contra  el  amor. 
El  nuevo  mundo  en  Castilla  (Refundición  de  las  Batuecas  de 
Lope),  (parteas.*). 

La  Corsaria  catalana  (parte  59.*). 

COMEDIAS  SUELTAS. 

El  Fénix  del  Ave  María. 

El  Imposible  mas  fácil. 

La  Inocencia  perseguida  (Santa  Genoveva). 

£1  ntudaMe  arrepentido. 

Riesgos  y  alivios  de  un  manto, 

San  Jerónimo. 

San  Gil  de  Portugal. 

El  amor  fino  en  el  Valle. 

Dejar  un  reyno  por  otro. 

El  negro  de  Sevilla. 

Ofender  con  el  favor. 

El  Principe  Transilvano. 

Don  Quijrofe. 
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Ver  y  Crter.  El  Rty  D.  Pedro  ée  Portugal  y  DaXtí  Inés  de 
Castro ,  2."  parte  de  Reynar  dt^ms  de  morir. 
La  vida  de  Tristón, 

COMEDIAS  QUE  eSCKlBIÓ  CON  OTROS  AUTORES. 

Con  ídortto» 

El  me'or  Par  de  los  doce  \  parte  39." ). 

La  defensa  de  la  fé y  Príncipe  prodigioso  (parte  19.*). 

San  Frailan  ó  el  segundo  Moisés. 

Con  Mortíoy  Cdneor, 

No  hay  rey  no  como  el  de  Dios. 
La  adúltera  penitente  { parte  o.*  ). 
Caer p&ra  levantar  (pane  17.'). 
El  Bruto  de  BahUwia  (parte  30.'). 

Con  Vittopickwt, 

El  redemptor  cautivo  {  parte  23/"). 
El  Letrado  del  Cielo  (parte  25/). 

Con  Avellaneda. 
El  divino  Calakrés  San  Franeis^  de  Paula. 

Con  Mortíoy  Martínez . 
Oponerse  á  las  estrellas  aparte  3.'). 

Con  Moreioy  Wlavieiosa. 
Nuestra  Señora  del  Pitar  (parte  3.'). 

Con  Diamante  y  Gil  Enrique^. 
£7  Vaquero  Emperador  (porte  39.*). 

Con  Diamante  y  Villaviciosa. 
Reynar  por  obedecer  (parte  8.*). 
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Cán  Martinef  y  Zavaleta. 

La  muger  contra  el  consejo  (parte  7.*). 

G»M  VüUnndosajr  Zavaieta. 

Amor  hace  hablar  los  mudos  Í2.*  jornada  i. 

El  amante  mudo  ó  la  Juerga  de  la  sangre  (parte  17.'). 

•Lñ  Virgen  áe  Ut  Fuenci^  ( parte  23.* ). 

Qm  VilUanciotax  AvtíUneda, 

La  Corteen  el  Valle  (parte  22/). 

Solo  «r  piadoso  es  mí  hijo  { i."  jomada ) ,  (parte  2^*). 

Con  D,  Diego  jr  D,  José  de  Figueroay  CArdwa. 
ta  mdskeróicajinefajr  fortunas  de  Isabela  (parte  33.*). 
Con  mámame  X  Vétef  de  Guevara. 

La  Cortesana  en  ¡a  sierra  y  fortunas  de  D.  Manrique  de  Lara 
(parte  ay/). 

Con  ViiiavicioM, 
Remedio f  industriay  valor.  . 

Con  varios. 

Vida  y  muerte  de  San  Cayetano  (parte  38.*  1 . 
11.*  •Entremesesy  Bailes,» 
El  detenido  Don  Calceta  (con  ViUavidosa). 

El  Asaeteado. 
Las  reverencias. 
Calan  llevado  por  mal. 
Trepado, 
El  matachín. 
Don  Terencio.  - 
La  Fregona. 
.  Mellado,  (baile). 
El  desafio,  íd. 
Los  carreteros  f  íd. 

( V.de  Catálogo  del  Sr.  Barreda  Letrado). 
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En  el  libro  de  Jerónimo  Mascarenhas  Campaña  de  Portugal  ^  de 
que  ya  hkimos  meneido,  viene  d  sigaiente  soneto: 

Aquel  bastón,  que  asombra  la  campa&a; 
Este  papel,  que  admira  el  pensamiento; 
Si  el  uno  de  laurel  adorna  el  viento, 
Otro  de  insignes  cláusulas  lo  baña. 

Lo  que  vendó  con  generosa  safia 
De  aquella  Aguila  Austral  el  real  aliento , 
Mny  \  ¡ve  en  laarmonia  de  tu  acento , 
O  Grande!  Ilustre!  O  Séneca  de  España! 

Hoy  da  luz  un  Luzero  á  otro  Luzero, 
Tu  esparces  su  esplendor  en  breve  suma, 
El  eterniza  en  tí  lo  verdadero : 

Ninguno  á  describir  su  ardor  presuma, 
Pues  solo  cabe  tan  heróico  azero 
En  lo  sagrado  de  tan  alta  pluma. 

Y  este  otro,  al  autor  de  la  Casa  del  Juego ^  Francisco  de  Nava- 
rrete  y  Ribera. 

Ese  papd  que  en  hojas  desparddas, 

De  cnntingaieip  armado,  al  cuerdo  empeña 
Y  de  ardor  en  ardor,  de  seña  en  seña, 
Baraja  las  potencias  mas  unidas; 

Ese  tirano  sordo  de  lus  vidas , 
Que  engaña  la  raaon  y  la  despeña, 
Ju^,  enigma  ó  pesar  que  de  una  peña 
Centellas  sncnrd  sin  dar  heridas: 

Por  tu  pluma  en  alivios  mejorados 
Pueden  quedar  los  que  en  aquel  viciosos 
Cedieron  d  impulso  de  los  hados. 

En  libros  dos,  se  ostentan  generosos. 
Que  si  en  aqud  se  prenden  desdichados, 
En  aqueste  se  ganan  venturosos. 

Matos  de  Sá  (Francisco). 

Naturd  de  Freixo  de  Espada  á  Cinta ,  en  la  provincia  de  la  Beira. 
Escribió: 

^Entrada  y  triumpho  que  la  Ciudad  de  Lisboa  hijo  á  la  C. 

R.  M.  del  Rey  D.  Felippe  III  de  las  Españas  y  H  de  Portu- 
•gah  etc.  Dirigido  al  limo.  Sr.  D.  Alfonso  de  Lencastre,  Comen- 
dador Mayor  de  Portugal. 
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Lisboa,  por  Jorge  Rodrigue^  ,  1620.— 4. 
Uedicaioria  y  licencias,  en  prosa  portuguesa, 
tdlano,  seguido  en  algunos  qemplares  de  It 
poco  conocida  traoscríbimos: 

Como  tan  sola  y  triste  te  has  quedado, 
Cabeza  del  Imperio  y  Monarchía 
Del  lusitano  Rey  no  desdichado? 
Tornóse  oscura  noche  el  claro  dia , 
Estéril  iflbmte  ya  tu  selva  amena, 
Trocando  en  llanto  toda  su  alegría. 
En  tus  umbrosos  valles  no  resuena 
Eco  ya  de  Pastor ,  ni  de  Pastora. 
Cómo  tan  sola  la  de  gente  llena? 
La  que  del  orbe  todo  fue  Señora 

Y  con  justa  razón  serlo  podia, 
Quasi  viuda  hoy  suspira  y  llora. 

A  mi  me  acuerda  .bien ,  que  en  algún  día 
Te  daba  el  mundo  nombre  de  dichosa, 

Y  en  tu  palacio  el  Sol  amanecía. 
Encubre  á  la  princesa  poderosa 
De  todas  las  provincias  negro  luto. 
Por  cuya  causa  está  triste  y  llorosa. 
Jamás  pienso  de  ver  su  rostro  enjuto  y 
Que  la  causa  y  raaon  lo  está  pidiendo,  • 
Pues  quedo  para  siempre  en  tal  tributo. 
Llorando  de  confino  está  vertiendo 
Dos  caudalosos  ríos  de  sus  ojos, 

El  golpe  de  fortuna  resistiendo. 
EIntre  tantas  ruinas  y  despojos, 
De  todos  sus  am%os  no  hay  ninguno 
Que  pueda  consolaUa  en  sus  enojos. 
Todos  en  general  y  cada  uno 
La  van  desamparando,  y  sola  dejan 
¡Oh  caso  lamcntahlc  é  importuno! 
I-OS  que  eran  mas  leales  ya  se  alejan, 

Y  vueltos  sus  contrarios  enemigos. 
En  su  desdicha  y  daño  se  aconsejan. 
A  donde  se  acojieron  tus  amigos? 

Tus  ciudadanos  nobles  qué  se  han  hecho? 
Pues  fueron  de  tus  dichas  ya  testigos. 
Salga  mi  ronca  voz  del  triste  pecho, 

Y  llore  amargamente  tanto  males; 
Mas,  mas  vale  callar,  según  sospecho. 
Retirándose  van  los  principales 


de  IV,  2Ó  ho)as.  La 
El  texto  en  verso  ca»» 
el^a,  que  por  ser  tan 

Quomodosed«t 
SolaCivita*. 


Pleaa  populo. 


PtMt  est  qiMM  VMvt 
domint  gentium. 


Princepi  provincia- 

rum 


Ficta  «st  sttb  tríbulo. 

Plorans  ploravil  in 
mexilUs  ejus. 


Non  «it  qui  coaao- 
ktur  eam  ex  ómnibus 

caris  cjus.  Omnes  ami- 
ci  ejus  sprcvcrunt  cam 
et  facli  sunt  inimici 


Proplcr  afHIictionem 
et  muUitudincm  serri- 
tutis. 
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*Gofi  afliecÍQfi  aotable ,  y  pesadumbre , 

no  quedar  en  tí  prendas  Reales. 
En  Tcs  de  rednárte  á  tu  costumbre, 

Entre  angustias  cercada  te  dejaron 
En  triste  cautiverio  y  servidumbre. 
Llorando  ios  caminos  se  quedaron , 
Pues  no  es  posible  pasen  ya  por  ellos  • 
Los  muchos  que  á  tus  fiestas  se  juntaron. 
Tus  puertas  han  quedado ,  y  muros  bdlos 
Destruidos ,  postrados  por  el  suelo , 
Las  doncellas  mesando  sus  cabellos, 
Los  Religiosos  todos  sin  consuelo 
Y  toda  la  ciudad  con  amargura. 
Acúdale  su  Dios  y  Rey  del  cielo , 
Que  menos  que  remedio  de  la  altura 
Es  imposible  haver  remedio  humano, 
Que  baste  á  tanto  mal  y  desventura. 
Oh  miserable  Reyno  Lusitano 
Mil  vezes  triunfador  Je  mil  naciones 
Hasta  el  remoto  Ganges  Indiano ! 
Los  mas  ocultos  dhnas,  tus  varones 
Redujeron  á  Chrísto,  y  en  sus  muros 
Levantaron  tus  Quinas,  y  pendones. 
Los  tuyos  hasta  agora  tan  seguros. 
Viendo  tanto  descuido,  y  tal  flaquesa. 
Recelan  con  razón  males  futuros: 
Que  esté  tan  abatida  tu  nobleza, 
Que  viendo  tan  patentes  desengaños 
No  muestre  su  valor  y  fortalece? 
Que  los  Turcos  y  Moros  mas  estraños 
Alleguen  á  tu  puerta  sin  recelo, 
Temblando  de  tu  nombre  en  otros  años' 
Mas,  ay!  qué  digo  yo,  si  solo  el  cielo 
Es  quien  puede  acudir  á  tantos  males, 
Volviéndoaos  el  Rey  para  consuelo 
De  sus  queridos  hijos  tan  leales? 


Apiihaadtnmt  «aiii 
inttr  «ngustiat. 

Vía  Sion  lugcál. 

Qui  ««BiMIt  «d  MtaO- 

nítatim.  Omites  ports 
«itts  dcstniet». 

Virgenct  cjui  »quali- 
«Ue. 


Saecrdotas  genitotn: 
«t  ipMoppnm  smari- 
tudine. 


Meló  (D.  Franoiaco). 

Nació  en  Lisboa.  Por  su  ilustración  y  alto  nacimiento  fué  esco- 
gido para  acompañar  como  Camarero  á  la  Reina  Doña  Catalina 
cuando  fué  á  desposarse  con  Carlos  11 ,  Rey  de  Inglaterra.  En  1668 
pasó  á  Holanda  como  Embajador ,  y  después  con  el  mismo  cargo  á 
Francia  é  Inglaterra,  muriendo  en  Londres  i  9  de  Agosto  de  1678. 
Apasionado  de  la  pocsfa  fué  protector  y  mecenas  de  los  poetas:  á  él 
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dedicó  el  Capitán  Miguel  de  Barrios  su  Coro  de  las  Musas ,  vicndosc 
en  algunos  ejemplares  tu  retrato,  que  el  Sr.  Ldrado,  pág.  26  de  su 
Catálogo,  supuso  equivocadamente  ser  el  de  D.  Francisoo  Manuel  de 
Mdo.  Escribió: 

t  Varias  Pouias»  en  el  tomo  5.*  de  la  Pénii  Renascida,  pág.  348 
.á  385%  edición  de  1728. 

Meló  (D.  Francisco). 

Natural  de  FIxtremós,  provincia  del  Alcntc|n.  Prmio^^iiito  y  here- 
dero de  la  casa  y  estado  de  D.  Constantino  de  Braganza  y  Mclo  y  de 
Doña  Beatriz  de  Castro.  Pasó  á  Madrid ,  ganando  el  afecto  de  Feli- 
pe IV  que  lo  hizo  su  Gentil  hombre.  Conde  de  Assumar,  y  después 
Marqués  de  lUescas  y  Torre  Laguna.  Fué  Mayordomo  de  la  Reina 
Doña  Isabel  de  Borbón,  Embajador  en  Roma  y  Alemania,  Vircydc 
Sicilia,  Aragón  y  Cataluña,  y  Capitán  General  de  los  Países  Rajos,  . 
cuyo  cargo  ejerció  dos  años;  de  represo  á  Madrid,  allí  vivió  hasta 
el  de  1Ü51  en  que  con  54  años  de  edad  pasó  á  mejor  \  ida.  Es- 
cribió: 

iCarta  relataría  á  5.  Af.  de  la  insigne  victoria  que  Dios  N,  S, 
»se  ka  servido  dar  d  su  real  exordio  en  la  frontera  de  Francia 
•junto  4  Xatelet  ái^de  Mayo  de  1642.» 

Seinlla,  1642.— 4.** 

Meló  (Francisco  Manuel  de). 

Natural  de  Lbboa.  Nació  cl  23  de  Noviembre  de  161 1 ,  de  familia 
noble  y  distinguida.  Estudió  en  el  (>)lciíio  de  San  Antón  de  los  Je- 
suítas, Humanidades,  Filosofía  y  Teología  con  notable  aprovecha- 
miento; quedando  huérfano  de  padre,  abracó,  como  la  mayor  parte 
de  los  lóvenes  de  su  dase,  la  carrera  militar,  sirviendo  en  Flandcs 
y  CastÜDa  tan  bixarramente,  que  subió  hasta  el  grado  de  Maestre  de 
Campo;  como  tal  ser\  ía  en  la  guerra  de  Cataluña,  cuando  estalló  la 
revolución  de  Portugal  aclamando  por  su  legítimo  Rey  al  Duque  de 
Braganza.  En  esta  ocasión  consta,  que  Meló  prudente  y  pundonoroso, 
pidió  al  Gobierno  la  gracia  de  no  ser  mandado  á  servir  y  combatir 
contra  su  patria ;  petición  que  despertó  sospechas  de  su  fidelidad  en 
los  ministros,  los  cuales  recelosos,  mandáronle  recoger  á  un  castillo 
de  donde  pudo  fugarse,  y  corriendo  mil  riesgos  y  peligros  para  alcan- 
zar la  frontera  de  Francia,  pasódeallf  á  Holanda  y  á  Inglaterra, apor- 
tando al  fin  á  Lisboa,  donde  en  vez  del  agasajo  que  creyó  encontrar, 
sólo  luvolarga  cosecha  de  desengaños.  Nueve  años  estuvo  aquí  preso, 
que  terminaron  en  destierro  para  el  Brasil,  dándose  por  motivo,  se- 
gún unos,  una  aventura  nocturna  que  tuvo  con  cl  mismo  Rey  en  casa 
de  una  noble  Dama,  Señora  de  mui  bem  fajer  á  quem  Iho  pedia ,  y  á 
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quien  ambos  requerían  de  amores,  en  la  cual  pasaron  de  las  pala- 
bras á  las  espadas,  quedando  muy  mal  parado  el  regio  rival.  Según 

otros,  filé  la  causa  la  rivalidad  por  la  misma  dama;  mas  en  vez  de 
la  riña,  dicen  que  aquclln  nconscjada  por  el  Rey  se  fingió  partidaria 
Je  Castilla  y  exigió  de  su  amante  la  confesión  de  que  lo  era  y  la 
promesa  de  ayudarla  en  sus  proyectos,  si  quería  que  ella  le  corres» 
pondiese;  confesión  y  promesa  que  más  apadonado  que  prudente 
hixo,  y  comunicadas  i  si  no  fueron  oídas  por  espías)  al  celoso  Mo- 
narca, dieron  por  resultado  la  prisión,  que  cohonc^triron  rítrihiivcndo 
,i  Meló  la  muerte  de  un  criado  de  dicha  dama  que  apareció  asesinado 
en  la  misma  noche  en  que  acaeció  una  ú  otra  escena  de  las  rete- 
ridas. 

Fuesen  ó  no  éstas  las  causas  verdaderas  de  la  prbión ,  lo  positivo  y 

cierto  es  el  rii;or  y  saña  con  que  el  Monarca  (que  tanto  debía  á  Melo 
como  defensor  de  su  causa)  le  trató  durante  su  reclusión.  Inútiles 
resultaron  cuantas  diligencias  hizo  el  preso  para  justiticarse,  y  hasta 
desatendidos  los  ruegos  que  en  su  fitvor  hacia  en  carta  de  6  de  No- 
viembre de  1648,  en  nombre  de  Luis  XIV  de  Francia,  su  madre  la 
Regente  Ana  de  Austria,  cuya  protección  habla  solicitado  Melo  en  t." 
Je  Noviembre  de  1O4S.  Al  tin  de  nueve  anos  trocaron  la  prisión  en 
destierro  para  el  Brasil,  de  donde  regresó  pasando  inmediatamente 
á  Roma:  allí  empezó  á  hacer  una  edición  completa  de  sus  obras ,  pu- 
blicó dos  tomos  que  no  prosiguió,  y  reoc^iéndose  á  la  patria ,  al  poco 
ticm|Kj  murió  en  Lisboa  en  1 3  de  Octubre  de  1666. 

Melo  es  muy  conocido  en  l-lspaña  para  que  necesite  el  lector  que 
le  digamos  lo  que  vale  como  prosador  y  poeta,  como  historiador  y 
moralista.  El  lo  sabrá  también  y  mejor  que  nosotros,  consultando 
todos  los  críticos  ó  historiadores  de  la  Literatur»  Española  ó  leyendo 
su  Historia  de  los  movimientos  y  separación  de  Cataluña ,  joya  de  la 
[literatura  Hispana  ,  que  coloca  d  su  autor  en  parangón  con  los  Men- 
dozas.  Moneadas  ó  Colomas,  ó  sus  obras  tnrt ricas  y  morales  en  que 
turnando  por  modelo  á  Qucvedu ,  si  no  le  alcan¿a  en  la  valentía  y  co- 
lorido, le  aventaja  en  sobriedad  y  quizá  en  firmeza  de  pensamiento. 
Para  todos,  goza  los  fueros  de  clásico  en  Castilla  como  los  tiene  en 
su  país,  por  las  muchas  obras  que  escribió  en  portugués.  Las  caste- 
llanas fueron  las  siguientes: 

*Cartas  Familiares  de  »  Primera  parte. 

Roma,  1ÓÓ4.— 4.",  m.í*  5  centurias  en  portugués. 

1.  *  tC^ras  métricas,  al  Ser,^  Infante  D,  Pedro,»  Contiene: 
las  3  Musas— El  Pantheon — Las  Musas  portuguesas,  y  el  Coro  de  las 
Musas. 

León,  16Ó5. 

2.  "  tHistoria  de  los  movimientos  y  separación  de  Cataluñay  de 
»la  guerra  entre  la  Magestad  de  D.  Felipe  el  IV  y  la  Diputación 
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*  general  d»  aquei  Prineipmio  eon  W  fituiámimo  de  Oementé  iAbmr^ 

•tino.* 

San  Vicente,  1643. — 4." — Lisboa ^  1696. — Madrid ^  1808.— 
riSf  1826. — 32.°  y  muchas  otras. 
3.*  tManifiesio  de  Portugal.» 
XMboa\  1647.— 4.* 
4°   tLas  tres  Musas  de  Melodino.» 
Lisboa,  HVjo  — 4°.  Esta  1/  edidón  fué  reproducida  en  el  toino 
de  las  tObras  Métricas.» 

5  *  €Potftíea  militar  en  «antot  de  Geaeralet  etcrita  él  Coaie  de 
•Linares  ele»* 

Madrid,  1(138. — 4.^Li^oa,  con  el  Aula  política,  1720. — 4.' 
(>."    *Eco  político  responde  en  Portugal  á  la  vof  de  Castilla  y 
tsatisjaje  á  un  papel  anónimo  ofrecido  al  Rey  D.  Felipe  IV  sobre 
»los  intereses  de  la  corona  lusitana.* 

Lisboa  1 1645.— 4.* 

7.  ^  tEl  mayor  pofueHo,  Vida  y  muerte  del  Serafin  humano 

•Francisco  de  Asís.» 

Lisboa,  i(Í47  y  líisH, — 12."— Alcalá ,  KiSS. — 4." 

8.  "  t£/  Fénix  de  Africa,  Augustino  Aurelio,  Obispo  Hypo- 
•nense.-^i.*  parte,  Agustino  filósofo,  Lisboa,  1648.— 3/  parte, 
•Agustino  Simio,  1649.-12.*' 

9.  "  t Obras  morales.»  El  tomo  i.°  contiene:  la  Vietoría  del  hom- 
bre y  las  dos  citadas  anterionnente. 

Roma,  1Ó64. — ^4." 

10. *  *Detiaraeion  que  por  el  reyno  de  Portugal  ofrece  el  Dr,  Ge- 
•ránimo  de  Santa  Cruf  d  todos  los  rejmos  y  proyineias  de  Europa 
•contra  las  calumnias  puUieadas  de  sus  émulos.» 

Lisboa,  1683. — 4," 

1 1.  "  *  Demostración  que  por  el  reyno  de  Portugal  agora  ofrece 
»el  Dr.  Gerónimo  de  Santa  Cruf  á  todos  los  rey  nos  y  provincias  de 
•Europa  en  prueba  de  la  DiciJkiuciON  pw  el  mismo  Autor  y  por  el 

•mismo  Reyno.^ 

Lisboa,  1G44. 

1 1"   <  FA  Pantheon  á  la  inmortalidad  del  nombre  Itade.» 

Lisboa,  1650. — 12.*' 

13*  tDoce  sonetos  por  imrias  aedoms  en  la  muerte  de  Doña 
•Inés  de  Castro.» 

Lisboa,  1628.— 4.* 

14."  tThendosio,  2.*  Príncipe  de  Bragan^  etc.  etc.* — Manus- 
crito inédito  á  pesar  de  tener  las  licencias. 

Damos  enseguida  un  romance  á  Carlos  V  al  hacer  sus  exequias 
en  sa  retiro  de  Ynste,  que  poseemos  manuscrito,  y  no  Tiene  en  el 
tomo  de  sus  Obras  métricas. 
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Monarca  invicto  onya  exodsa  frente 
Respeta  el  orbe  en  el  postrer  aliento , 
Aun  mas  augusta  en  nobles  desengaños 
Que  entre  caducos  lauros  y  trofeos. 

De  tu  muerte  los  instes  funerales 
En  vida  hixbte  con  cristiano  acueixlo , 
Pura  que  fuesen  las  funestas  pompas 
Primero  que  sufragios,  documentos. 

Aun  antes  de  morir  morir  quisiste, 
roríjue  ia  muerte  te  encontrase  muerto, 
Y  en  sus  mal  entendidas  prevenciones 
Pareció  vanidad  lo  que  era  qemplo. 

En  las  fatales  aras  del  sepulcro 
La  vida  ofreces  al  Autor  supremo  , 
Para  que  fuese  en  reverente  culto 
Víctima  pura,  no  inviolable  feudo. 

El  morir  cuando  mueren  los  mortales 
Fuera  ser  desigual  el  nacimiento. 
Que  en  los  hombres  ;í  Dios  mas  obligados. 
Primero  mucre,  quien  nació  primero. 

Enseñado  á  venzer  hasta  la  muerte 
Vencer  quisiste,  y  en  tu  heroico  pecho 
Prevenido  el  arraigo,  antes  del  susto 
Fué  víctima  mayor  el  vencimiento. 

Kl  arte  de  morir  dificultoso 
Solo  tú  comprendiste  tan  á  tiempo 
Que  sus  leyes  en  tí  fueran  ociosas 
A  no  ser  inviolables  sus  decretos. 

El  morir  una  vez  es  estatuto , 
Morir  dos  vezes  fuera  privilegio, 
Pero  tú  repitiendo  los  ensayos 
Ohl  cómo  aseguraste  los  aciertos ! 

Al  mismo  desengaño  dando  luces , 
Solo  tú  penetraste  los  secretos 
Inexorables  al  discurso  humano 
De  aquel  porque  ignorado  mas  trcmL-ndo. 

De  los  bronces  caducos  trasladadas 
Las  inscripciones  de  tu  nombre  excelso. 
En  el  ámbito  estrecho  de  un  sepulcro 
Grabaste  sus  aplausos  mas  eternos. 

Aquí  yaze  Monarca  Soberano 
Ya  reducido  al  polvo  postrimero , 
Pavesa  triste  de  aquel  rayo  ardiente 
Cuya  lus  no  cabia  en  dos  Imperios. 
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Atended  á  las  votes  eloquentCS 
Aun  cuando  mudas,  dcse  busto  rejíio. 
Que  no  se  hizieron  para  los  cayados 
LasUesechas  cenims  de  los  Cetrps. 

Aquí  yaze  el  ftmoso  Carlos  quinto 
¡  Oh  ciega  vanidad  del  mundo  Cieigo 
C'uando  son  nada  los  que  fueron  tanto. 
Qué  han  de  venir  á  ser  los  que  son  menos! 

De  laa  O^nu  métricas  copiaríamos,  si  no  ñiese  tan  extensa,  la 
Epfstola  4  su  amigo  D.  Francisoo  deQuevedo,  con  quien  si  en  gra- 
cias y  donaires  no  puede  competir  en  las  obras  ligeras,  en  las  mo- 
rales y  fílosóiicas  tal  vez  le  excede;  pero  reproducimos  d  madri- 
gal 34-"»  página  238, 

raiOENCIA  DE  AMOK. 

Salió  anoche  el  Amor,  por  darse  gusto. 
De  valentón  al  barrio  del  Contento, 

Y  al  llamar  á  la  puerta  á  una  esperansa. 

Cátale  aquí,  le  alcanza 

Un  cierto  bravo,  que  le  llaman  ¿mí/o, 

Con  otro ,  que  le  llaman  Esatrmimio; 

Tiró  el  Susto  un  tormento, 

Repara  Amor  en  el  broquel  del  brio. 

Entróse  á  componellos  un  Desvío, 

Mas  cuando  contemplaba  sus  vaivenes 

Ll^n  cuatro  Desdenes, 

Saca  Amor  por  espada  la  paciencia , 

Ríñese  la  pendencia, 

Y  al  pelear,  gallardo,  airoso  y  recio 
Traspásale  la  punta  de  un  Desprecio. 
Conoce  Amor  su  herida , 

Teme  perder  la  vida; 

Ya  le  asaltan  las  ansias  de  las  dudas, 

Llámate ,  no  le  ayudas ; 

Mas  cómo  acudirás  á  sus  clamores 

Si  andas  tú  con  los  mesmos  matadores? 

Meló  (D.  Juan  Manuel  de). 

Natural  de  Lisboa.  Hombre  muy  erudito,  escribió  con  alcancía 
y  corrección  varias  poesfas.  Vivió  en  el  siglo  pasado.  Eaeribió; 
^Romanee  endeeasflabo.»  (Es  la  elegía  latina  del  P.*  D.  Manuel 


Digitized  by  Google 


Caeiano  de  Sousa  con  oaisú»  de  la  profiesion  de  una  hija  dt  hw 
Condes  de  Aaeimiar,  traducida  en  casttllaoo). 

Lisboa ,  por  Antonio  Isidoro  de  Fwueea,  1734.-^*,  un  felkto. 
Bibl.  N.  de  Lisboa. 

Molo  (David  Abenatar). 

Judío  portugués  de  los  refugiados  en  Holanda,  en  donde  ganó 

crédito  de  erudito.  Fué  poeta  de  feliz  ingenio,  según  la  opinión  del 
señor  Amador  de  los  Ríos.  Vivió  en  la  primera  mitad  del  siglo  xnt 

y  escribió: 

€Los  CL  Psalmos  de  David  in  lengua  espannola  en  varias  ri" 

•mas  conforme  d  la  verdadera  tradbtuion  ferraresqua  can  a^ 

•gunas  alegorias  del  Autor.,.,,  y  al  cabo  La  Baraka  del  mismo 

•Dar  id  y  Cántico  de  Moj'ses.* 
Franqua/orte ,  5386(1026). — 4,° 
V.de  Kayserling,  pág.  169  y  174. 
Amador  de  los  Ríos ,  pág.  468  y  480. 

Memorias  fúnebres  sentidas  pelos  engenhos  portugueses  na 
morte  da  Snr."  D."  María  de  Altar  de,  offerecidos  d  la  Snr,*  D.* 
Luisa  María  de  Faro,  Condesa  de  Penaguim. 

LishaUf  1650.— 4.°  f  cinco  fojas  no  numeradas  y  ^  de  texto. 
Es  una  corona  fúnebre  con  muy  buenoe  versos,  ofrecida  por  los 
principales  poetas,  precedida  del  sermón  que  d  célebre  P**  Antonio 
Vicira  predicó  en  las  honras  de  dicha  señora  ,  que  tera  hermosa,  con 
tal  descuido,  como  sino  quisiera  serlo;  discreta,  como  si  no  lo  su~ 
piera.  Los  aplausos  de  la  Corte  no  parecía  que  los  queria  sino  que 


los  permitía» ,  dice  el  prólogo  al  lector. 
Contiene  versos  castellanos  de 

Antonio  de  Miranda  Enriques   pág.  23  v.to 

Juan  Gómez  Serpa   >  33  y  26 

D.  Pedro  García  de  Faria   >  26 

Fr.  Gil  de  S.  Benito   »  a8 

Diego  Gómez  de  Figueiredo  (oda)   >  35  ^  SB 

Francisco  de  Faria  (canción)   •  42  y  43 

Conde  de  Ericeira  ( elegía )   •  44á46 

Francisco  Martins  de  Sequeira  (id.)   »  49  á  73-61  á  62 

Antonio  de  Souza  Macedo  (epitafio)   »  56 

Henríque  Quental  Vieira  (soneto)   »  56  v.io 

D.  Fadriquc  Ja  Cámara  (romance)   >  $7^5^ 

D.  Antonio  da  Cunha  ( diálogo  1   » 

Dr.  Antonio  Barboza  Bacelar  (endechas)..  »  60  á  61 

Andrés  del  Castillo  Lobo  (id. y   63  á  64 

Sor  Violante  do  Ceo  (dédmas)   •  64  á  63 

24 


Francisco  Cabral  (décimas)   pág.  Ó5 

El  P.«  D.  Prospero  (fd.)   •  6C 

Francisco  Cabral  de  A^ada  ( epitafio ) . .  •  •     >  68 
Dr.  Diego  López  de  Leao  ( décimas ). ......      §   68  á  69 

(Es  libro  estimado  y  poco  vulgar  ya). 

Menasses  ó  Menassek  (Ben  Israel)  Judio. 

Nació  en  1604  c a  Lisboa,  de  donde  salió  con  su  padre  para  Ama- 
terdam,  huyendo  de  la  persecución  de  los  inquisidores;  después 
pasó  á  Inglaterra ,  y  en  este  país,  así  como  en  Holanda «  estuvo  en 
contacto  con  los  hombres  mas  notables  de  su  tiempo,  empleándose 
en  estudios  de  la  Historia  de  su  religión,  en  la  cual  ejerció  los  prío— 
cipales  cargos;  murió  á  los  33  años,  en  1Ó59,  Milddelburg. 

Para  dar  una  idea  mas  detallada  de  los  trabajos  literarios  y  de  la 
vida  de  Menasses,  copiamos  enseguida  parte  de  una  carta  suya ,  res- 
pondiendo á  Manuel  Fernández  Villa  Real  qne  lo  consultaba  sobre 
Chronología  antes  de  empezar  La  Chronohgía  Universal  del  Mun^ 
•  do  (obra  que  no  terminó K  Esta  carta  viene  en  el  proceso  que  contra 

éste  se  formó,  del  cual  hacemos  menci<')n  en  su  artículo. 

Carta  de  Mcnasse  Ben  Israel  á  M.  i  ",  de  Villa  Real  Jecha  31  de 
Enero  de  1648. 

( Después  de  satis&cer  á  las  pr^untas  y  dudas  de  éste  sobre  la 
Chronología,  termina):  «Con  esto,  magnifico  &ir.  be  resuelto  las  du- 
■das  que  V.n>  propone,  con  mas  brevedad  y  menos  exactamente  de  lo 

•que  yo  quisiera;  pero  así  lo  ha  permitido  el  Ciclo,  que  yo  no  sea 
»mio,  ni  pueda  responder  eon  mas  dilatación  á  lo  docto,  l'orque 
•supuesto  que  yo  estoy  mcdiocramente  informado  en  las  Letras  He- 
•breas,  Caldeas,  Arábicas  y  Latinas,  perdida  la  hacienda  entre  las 
•varias  fortunas  del  América,  de  libre  y  solamente  predicador,  me 
«sujeté  á  la  Escuela  donde  leo  el  Talmud,  que  es  nuestra  Teología, 
>con  que  me  perdí  por  avanzar  á  otros,  captivandome  de  suerte  que 
f teniendo  concebido  las  mejores  obras,  no  veo  mas  un  dia  en  que 
•hiciese  linea,  con  que  perdí  el  gusto.  Y  para  que  V,  vea  que  no  es 
•exageración,  pondere  lo  siguiente;  Dos  horas  se  ocupan  en  el  tem- 
>plo  cada  dia,  seis  en  la  escuela,  una  y  media  en  la  Academia  pú- 
•blica  y  particular  de  los  Snr.c*  Pereira,  en  las  quales  bago  oficio 
>de  Presidente»  dos  en  las  correcciones  de  mi  Typo^afía,  que  todo 
•pasa  por  mi  mano;  de  las  once  á  las  doce  doy  audiencia  á  todos  los 
•  que  ya  me  aguardan  para  sus  negocios  y  visitas,  todo  esto  es  prc- 
•ciso.  Juzj^ue  V.m  el  tiempo  que  me  sobra  para  los  cuidados  domés- 
tticos  y  responder  á  quatro  y  á  seis  cartas  que  se  ofrecen  por  se- 
»mana,  de  las  quales,  ni  aun  hago  copia ,  por  roe  faltar  tiempo.  Pero 
»si  el  altísimo  Snr.  disponiere  mis  cosas  de  suerte  que  yo  pueda 
lescusar  los  quinientos  cruzados  que  yo  tengo  de  rentai  ó  á  lo  meaos 


Digitized  by  Google 


371 


tconsiga  librarme  de  la  molesta  ocupación  de  la  escuela ,  que  pro- 
Bcuro;  entonces  podré  oon  mas  liberelidad  y  sstisfiMcion  servir  á  los 
•amigos,  y  natnralmente  á  V.»  cuyo  ingenio  reverencio,  después 
•que  leí  aquellos  tan  ingeniosos  y  prudentes  discursos,  anhdando 
»esa  obra  Chronológica  tan  digna  de  su  admirable  talento.» 

•  Las  que  yo  he  sacado  de  seis  años  á  esta  parte  á  luz  son  la  se- 
•gunda  parte  de  mi  Conciliador ,  El  libro  de  la  fragilidad  humana^ 
»La  Oración  gratulatoria,  que  hife  á  S.  A.,  y  el  Thesoro  de  los 
tDinin  Ae  nuestros  ritos  x  ceremonias»  Este  en  mi  lengua  materna 
«lusitana,  porque  yo  soy  por  patria  Lisbonense,  Las  que  tengo 
tentre  manos  son  nuestra  Historia  desde  el  tiempo  en  que  acabó 
tFlavio  Josepho  hasta  nuestros  tiempos. — Notas  sobre  las  obras  del 
iFlavio  Josepho— De  la  divinidad  de  la  Ley  de  Mose  contra  Epi~ 
tcúreos—y  una  Biblioteca  de  todos  los  libros  Hebreos,  materia  jr 
•juicio.  Obras  en  que  no  tengo  poco  trabajo  sin  fruto ;  pues  que  no 
»ttngo  Mecenas,  ni  tampoco  quien  se  quiera  persuadir,  que  para 
•aquel  oficio  del  Talmud  se  podrán  hallar  muchos*  y  para  estotro, 
•de  mas  honra,  y  provecho  y  utilidad  á  los  nuestros ,  raros.  Señor 

El  Hakam  Menasseh  Ben  Israel.» 


OBRAS  EN  CASTXLLAMO. 

I  .*  9 De  ta  Resurreecián  de  los  mueriost :  libros  tres,  en  los  cuales 
contra  los  Sedúceos  se  prueba  la  inmortalidad  del  Alma  y  resurrec- 
ción de  los  muertos,  etc.  Obra  de  las  divinas  letras  y  antiguos  sabios 

colegida. 

Amstcrdam  y  tn  casa  y  á  costa  del  autor,  ano  5396  (1636)  de  la 
creación  del  mundo,  12.",  xxiv,  147  pág.  sin  las  del  índice. 

2.  *  *La  Primera  parte  del  Conciliador  del  Pentateuco.» 
Amsterdam,  1633.— Fumc/orf ,  163»*-^* 
•Segunda  parle  en  hs  Profetas  primeros,* 
Amsterdam,  1641  y  1642. — 4.** 

€  Tercera  parte  en  los  Profetas  posteriores,» 
Ib  id. ,  1630. 

tQuarta  parte  en  ¡os  libros  Hagiographos  y  resto  de  ¡a 
^Biblia,* 
Ibid,,  1651. 

3.  "   €De  la  Fragilidad  humana  ó  inclinación  del  hombre  al  pe^ 

»eado. »  Dividido  en  dos  partey. 

Amsterdam,  1642. — 4." 

4. *  tMachsor  de  las  Oraciones  del  año  dispuesto  y  ordenado 
•por,,,,,» 

Amsterdam^por  Samuel  Ben  Israel  Soeiro,  5410  (1650)  3  vol. 
9  tomos.  Dedicado  á  Isaac  Pinto. 
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3.^  tPiedra  gloriosa  de  la  Estatua  de  Nabuchadadse^ar  con  mti- 
•dúujr  dipersas  autoridades  de  ta  Sae,  Scrip.  y  antigües  saKas, 
•donde  se  expone  lo  mas  eseadai  del  libro  de  Danití»» 

Amsterdam,  ii^S. 

6.  *    tLas  Oraciones  del  año.» 

{ Existía  en  la  Bibl.  de  París  j.  ( Ribeiro  dos  Sanctos ,  Memorias  de 
Literatura,  tomo  3.**). 

7. *  tBsperanja  de  Ismd.§  Trata  del  esparcimiento  de  las  diei 
tribus»  con  muchos  puntos  é  historias  curiosas. 

Amsterdam ,  en  casa  de  Samuel  Ben  Israel  Soeiro,  5410  ( 1650). 
—8." — Ibid. ,  5419  11659). — 12.°.  Ha  sido  reimpreso  á  plana  y  rea^on 
en  Madrid,  1881 ,  por  D.  Santiago  Pérez  Junquera. 

8.  *  tPhoeilides.»  Poeta  griego.  Traducción  en  verso  castellano  é 
ilustrado  con  noti.s.  (No  sabemos  si  se  imprimió).  (Hablan  de  ella 
Spiz,  fíibliüteca  Sacra.  Wolfio,  Biblioteca  Hebrdica,  Basnage, 
Historia  de  ¡os  Judíos). 

9.  "  tColecciou  de  cartas.*  300  escritas  á  varios  hombres  saUos. 
Qtada  por  el  mismo  en  el  prefacio  del  TVkeroro  dos  iiiiím.  (Entre 
ellas  debe  de  haberlas  en  castellano). 

10.  "   iCalendario Judaico  conferido  con  el  CkrisiiattO,» 

11.  **   tOrden  de  las  bendiciones.» 

la.*  tOrden  de  oraciones  de  mes  de  arreo  y  y  la  orden  de  Ha- 
tnucahy  la  Historia  de  Antioeho  etc* 

Amsterdam^por  David  de  Castro  Tartas,  $4**  ( 

1 3.  **  tHumas  de  Parasioth  y  Aftkaroth  traducidas  de  la  verdad 

thcbráica .  • 

Amsterdam  y  por  Juan  Benveniste ,  3403  ( 1643). — 8." 

14.  **   tDe  las  oraciones  quotidianas  con  las  de  Hanucah  ete^w 
Jbns^datHypw  Mos  Mondes  Coutinko,  5466  ( i7o6).~is.* 
Ibidemfpor  David  Elisa  Pereira,  5493  ( 1733). —12.° 

Suyas  son  las  ediciones  del  (Pentateuco  español  de  Ferrara  de  5387 
\  1627).— 8.° — Y  la  de  1Ü46,  en  8.".  Esta  con  notas  marginales  suyas  y 
la  aprobación  en  portugués,  que  no  sabemos  si  vienen  también  en 
la  de  1655.— 8.* 

( V.d*  el  citado  Ribeiro  dos  Santos). 

Mendos  ó  Meneaos  (Alfonso). 

Se  ignora  el  año  y  lugar  de  su  nacimiento,  pero  portugués  le  lla- 
man Franco  Barreto  y  Soares  de  Bríto.  Residió  la  mayor  parle  de  su 
vida  y  ejerdó  el  cargo  de  Correo,  en  Gutilla,  donde  Medó.  Es- 
cribió: 

I.**  tCompendio  y  memorial,  ó  Abecedario  de  todos  los  mas 
tprincipales  caminos  de  España  con  el  camino  de  Madrid  á  Roma 
>y  al  fin  el  Opúsculo»» 
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2.*  •Repertorio  de  las  cuentas  reducidos  ios  escudos  d  como  Su 
•Magestad  manda  paigan»» 

ToicdOf  pwt  Juan  de  Ayala^  1 568.-16.* 
Alcaliy  por  Andrés  Lobato,  1576  y  1614. 

Valladolidy  1622. — Murcia,  1628. 

(A  pesar  de  tantas  ediciones  es  libro  raro |. 

Meadas  de  Barbuda  j  Vaaooneatoa  (Manual). 

Nació  ea  Varde  Milho,  lugarejo  cerca  de  Aveiro  en  1607.  Ma» 
gistrado  y  poeta,  sectario  de  la  escuela  española,  fué  muy  afecto 
á  D.  Juan  IV,  de  quien  recibió  el  encargo  de  cscriliir  un  poema 
sobre  su  aclamación  y  elevación  al  trono  ponuguci»,  el  cual  no 
pudo  concluir.  Dotes  tenfa  para  poder  hacerlo  con  probabilidad  de 
buen  éxito,  á  juzgar  por  el  que  ya  habia  publicado  del  Virginidos^ 
cuyo  nsunto  era  la  vida  de  la  Virtrcn  ,  en  el  que  brilla  por  su  fecunda 
imaginación,  fértil  inventiva,  y  no  menos  por  su  pureza  de lengua)e. 
Murió  en  30  de  Marzo  de  1670.  Escribió: 

«Poema  á  ta  adamaáon  de  D,  Juan  /r.>— M.  S.  ( Contiene  loa 
cinco  primeros  cantos). 

Mondes  Pinto  (Fernán). 

Por  los  años  de  1308,  en  Montcmor  ó  Velho ,  Obispado  de  Coim- 
bra,  nació  este  atrevido  viajero ,  d  que  primero  y  más  detallada- 
mente hizo  conocer  en  Europa  la  vida  Intima  del  Asia,  por  cuyas 
regiones  corrió  mas  de  2 1  años.  Después  de  varios  y  tristes  acaeci- 
mientos regreso  á  la  patria  en  1558,  publicándose  su  célebre  Pere~ 
grinación  en  Lisboa  en  1614,  á  pesar  de  tener  la  licencia  la  fecha 
de  1603.  Los  portentosos  sucesos  que  de  aquellos  países  desconocidos 
y  de  su  propia  persona  refiere  con  estilo  galano  ó  lúgubre,  grato 
siempre  al  lector,  hidaron  dudar  de  la  Tcracidad  del  autor,  á  tal 
punto,  que  en  vez  de  nombrarlo  por  sus  apellidos  le  designaban  por 
el  de  Fernao  Mentes?  Minio,  y  consideraban  el  libro  como  una  no- 
vela. £1  tiempo  y  los  viajeros  modernos  han  venido  á  conñrmar  el 
libro  y  hacer  al  autor  la  justicia  que  le  negaban  sus  naturales.  Mu- 
rió por  los  a&os  de  two  d  83 ,  dqando  escrita  en  castellano! 

tinformacion  de  la  China  dada  por  un  hombre  que  en  elta  es- 
Uttvo  cautivo  seis  años.* 

Viene  traducida  en  portugués  por  el  Sr.  Castilho  en  su  Librería 
Qdeiea,  tomo  16,  pág.  109  á  13a. 

Mendea  Silva  (Rodrigo). 

Nació  en  1607  en  Cclorico  dn  Reirn.  Desde  sus  primeros  aiíos  se 
dedicó  con  pasión  á  los  estudios  históricos  y  genealógicos,  con  los  que 
pudo  captarse  en  la  corte  de  Castilla  la  amistad  de  los  magnates  y  el 
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favor  del  mismo  Rey  Felipe  IV  que  le  nombró  Cronista  general  y 
Ofícial  del  Supremo  Consejo  de  Castilla.  Casi  todos  sus  contempo- 
ráneos lo  alaban  y  encarecen  á  punto  de  llamarle  Fénix  de  Por^ 
tugeU,  Lhh  de  España  y  y  Lope  de  Vega  Gerpio  ea  d  soneto  que 
viene  al  frente  de  su  Catdhgo  Reai^  diee  de  él  que  atesoraba 
Cuanto  la  antigQedad  dejó  esparcido 


Reducidas  las  lenguas  de  la  fama. 

Mendes  Silva  murió  en  Castilla,  pero  ignoramos  el  año  de  su 
raueite.  Otros  afírroan  que  huyó  de  España  temeroso  dd  Santo 
Ofido  por  sus  ideas  heterodoxas.  Escribió: 
t.^  tCaiáiogo  Real  y  Genealógico.^ 

Madrid j  oficina  Rejl ,  1637.— 8.°— ( Barbosa). — Dudosa. 

Ibid.,por  Diego  Diaj  de  la  Carrera,  i<>39. — 8.**,  xi,  226  fojas 
y  seis  mas  de  robla.  F.stá  dedicada  al  Sr.mo  D.  Baltasar  Carlos,  Prín- 
cipe de  las  Españas  y  Nuevo  Mundo. 

Ibidenij  por  Antonio  Ribero  Rodrigue^  ^  1656.— 4.",  iv,  164 
fojas. 

Las  primeras,  Portada  (que  falta  en  el  nuestro) — Aprobación- 
Licencia— Suma  del  privilegio  en  favor  de  dicho  Antonio  de  Rivero 
Rodríguez  (motivo  por  el  que  le  dnmos  como  impresor) — Suma  de  la 
tasa — Censura  escrita  en  castellano  por  el  portugués  D.  Gaspar  Seixas 
Vasconcelos  y  Lugo,  caballero  del  hábito  de  Cristo,  en  la  cual  dc- 
dara:  lOtra  ves  ha  dado  á  la  estampa  este  trabajo ,  ahora  le  ofrece  á 
todos  ancorado  en  las  novedades,  y  tan  añadido  en  las  noticias,  qne 
n  fuese  digno  de  dogios,  oon  grande  fundamento  lo  es  de  mayor 
aprecio  esta  segunda  impresiona :  ( razón  que  nos  mueve  á  dar  como 
no  existente  la  primera  que  indica  Barbosa). 

Las  segundas ,  texto  y  tabla. 

Esta  edición  alcansa  hasta  d  año  en  que  se  imprúnió. 

Hay  otras  ediciones  posteriores, 
s.**   ^Elección  en  Rey  de  Romanos  del  Rey  de  Bohemia  Ferdi^ 
tnando  IJI  con  un  Catálogo  de  los  Césares  de  la  Casa  de  Austria.* 

Madrid,  por  Diego  Diaj  de  la  Carrera ,  ifj37. 

3.  "  tDiálogo  Je  la  antigüedad  y  cosas  memorables  de  la  Villa 
•de  Madrid ,  y  recibimiento  que  en  ella  se  hijo  á  la  princesa  de 
•Cariñan  consorte  dei principe  Thomas,  con  sus  genealogias.* 

Madrid j  por  la  Viuda  de  Alonso  Martin ,  1637.— 4.* 

4.  **  t  Vida  y  hechos  heroicos  del  gran  Condestable  de  Portugal 
•  D.  Ñuño  Alvar e-j  Pereyra,  Conde  de  BarccUns ,  d'Ourem,  d"Arra- 
tyolos.  Mayor JdDio  Mayor  del  Rey  D.  Juan  el  primero:  con  los 
tárboles  y  descendencias  de  los  Emperadores  y  Reyes ,  Principes, 
•Potentados  t  Duques,  Marqueses  y  Condes  y  que  del  se  derivan,  Al 
9Excmo*  Sr,  D.  Luif  Mendef  ¿THaro  Soto  Mayor  y  Gujmam 
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»C¡Mufo  Í€  MírmiUy  ale.,  jTor  Rodrigo  Mendes  dá  Silva ^  Lusi^ 
taño.  I 

En  ^fadrid,  por  Juan  Sanche^,  i()4o. — 8.*— (Q)n  frontispicio 
grabado  dentro  de  una  portada los  retratos  del  Condestable^ 
del  autor. 

5.*  tPobtaeion  general  de  España^  sus  trofeos^  bíasonesy  con~ 
wquislas,  crónicas  f  descripciones  agradables^  graneas  moiables^ 

tejccelencias  gloriosas  sucesos  memorables ^  con  muchas  jr  curio» 
*sas  noticias.  Flores  cof^idas  en  el  estimable  Jardín  de  la  preciosa 
•antigüedad.  Reales  genealoiriasy  catálogos  de  dignidades  ecle~ 

•sidsticasy  seglares  por  > 

Madrid,  por  Diego  Diaf  de  la  Carrera,  1(145. ^Fol.  xi,  301 
hojas. 

Las  primeras, — ^Anteportada— Portada— Dedicatoria  á  D.  Maouel 
Cortizos  de  Villasante — Aprobación  del  P.»  Nieto  y  Fr.  Juan  Ponce 

de  León — Licencia  del  ordinario — Suma  del  privilegio  fechado  en  Za- 
ragoza á  30  de  Agosto  de  1644 — Erratas — Tasa — Prefacio  de  l).  José 
Pellicer,  Cronista  Mayor  de  S.  M,,  y  Tabla  de  las  ciudades,  villas  y 
lugares. 

Las  segundas,— El  autor  al  lector— Texto  hasta  el  folio  357;  de  éste 
al  301  las  genealogías  reales  de  España,  y  colofón. 

Ibidem ,  por  Roque  Rico  de  Sfiranda,  jfijs. — Pol.  (añadido). 
U."    «Memorial  de  las  Casas  de  Villar  Don  Pardo  y  Cañete,  SUS 
^servicios ,  casamientos ,  ascendencias  y  descendencias,* 

Madrid ,  por  Juan  Sinchef ,  1 646.-4." 

7. *  ^Compendio  de  las  hofañas  que  obró  el  Capitán  Alonso  de 
^Céspedes,  Aleides  Castellano,  su  ascendencia  y  descenthncia  en 

•varios  ramos  genealóf^icos  que  de  esta  casa  han  salido.* 

Madrid,  por  Dicf^o  Diaj  de  la  Carrera,  1647. — 4.*' 

8.  **  t Ascendencia  ilustre,  <^lnriosos  hechos  y  posteridad  noble  de 
•Ñuño  Alfonso  y  Alcaide  de  la  Ciudad  de  Toledo  ^  Rico  hombre  de 
tCastilta,* 

Madrid,  por  Domingo  García  Morras,  1648.-4." 

Ibid. ,  i()36.— 4." 
o."    *  Memorial  de  ¡a  ilustre  )■  antii^ua  familia  Palavicina  de 
tquicn  procede  D.  Juan  Palavicino ,  Caballero  de  la  orden  de  Al- 
icántara. • 

Madrid  j  1649. — 8.* 

10.*  *IXseurso  genealógico  de  la  antigua  familia  Machado.* 
Madrid, por  Juan  Martin  del  Barrio,  1649.— 8.* 
tt.*  ^Ej^lome  de  la  vida  de  D,  Femando  de  Córdoba  Boca- 
tnegra.* 

Madrid ,  por  Pedro  Cocllo  ,  1640. — S." 

u."    «Claro  origen  y  descendencia  de  la  ilustre  Casa  de  Valdes, 
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•sus  varones  famosos  j'  servicios  señalados  que  han  hecho  á  la  mo- 
tnarquia  de  España»* 

Madrid  t  por  Juan  Martín  del  Barrio  ^  1650.— 4.* 

13.  *  tNoticia  del  origam  y  armat  de  la  noble  famWa  de  Ber^ 

tnaldo  de  Quirós.*  * 
Madrid^  1651. — ^4.° 

14.  **   *  Arbol  genealógico  de  la  Casa  de  Vega.» 
Madrid,  1651.^* 

15.  ®  tArbol  genealógico  y  Blasones  de  la  ilustre  Casa  de  Sm- 
tvedra,  hasta  D.  Juan  de  Saavedra  Alvarado,  Caballero  de  la  or^ 
»den  de  Santiago ,  Alguacil  Mayor  de  la  Inquisición  de  Sevilla.* 

Madrid,  1653. — Fol. 

16.  *  tBreve  discurso  de  la  antigüedad  y  preeminendas  dd  Gran 
^Canciller  délos  principales  Reinos  y  Provincias  de  Europa.*  (Tie- 
ne la  fecha  de  22  de  Noviembre  de  1653).— 4.",  sin  lugar  de  impre- 
sión ni  fecha,  pero  con  el  escudo  de  armas  del  autor  al  fin. 

17.  **   tArbol  genealógico  de  los  Gonjalej  de  Sepúlveda.» 
Madrid,  1653. 

18.  *  •Memorial  de  la  casa  de  Sotomayor  para  D*  Filisberto  de 
tSotomayor,  Manatí  Benayidesy  Guepara ,  residente  por  S.  M,  en 

•Bruselas. » 

Madrid,  1653. — Fol. 

19.  "  tOrigen,  armas  y  varones  ilustres  del  antiguo  y  calificado 
tünage  de  Barrientos.* 

Madrid,  1653. — 4." 

20.  **  tNoticia  de  ¡os  ayos  y  maestros  que  hasta  hoy  han  tenido 
tíos  principes ,  in  fantes  y  otras  personas  reales  de  Castilla.» 

Madrid,  por  la  viuda  de  Juan  M.  del  Barrio,  1634. — 8." 
a  I     •Memorial  genea  lógico  de  la  casa  de  Contreras.  * 
Madrid,  1655.-— 4." 

22.  "  tMemorial  de  D.  Juan  Salinas.* 
Madrid,  1655. — Pol. 

23.  °  t Admirable  viday  heroicas  virtudes  de  la  esclarecida  Em~ 
*peralrif  María,  hija  de  Carlos  V.» 

Madrid,  por  Diego  Diaf  de  la  Carrera,  1655.— 4.* 

24.  "  tE  ngañ  os  y  desengaños  del  mundo.  * 
Madrid,  1635. 

25.  °   *  Parangón  de  los  Cronwel  de  Inglaterra.» 
Madrid,  por  Franáseo  Nitío  SiUeedo,  165Ó.— 8.* 

a6**  tA^ot  genealógico  de  la  casa  de  Otarte.  * 
Madrid,  1636.— 4.» 

27."    I  Arbol  genealógico  del  Ilustre  lina  ge  de  Vega,  continuado 
ten  el  ramo  que  se  trasplantó  á  la  villa  de  Barrios.* 
Madrid,  1657.— Folio. 
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a8.*  tBreve  noticia  del  origen ,  armas x  áeseendeneia  ie  la  «ii- 

itíguay  noble  familia  ie  Vtga,* 
Madrid,  1638.— 4." 

39.  **  ^Gloriosa  celebridad  de  España  en  el  Jtii^  iiaciimeníü  Je 
uu  deseado  principe  D.  Felipe  Próspero  hijo  del  gran  Monarca 
•Felipa  JV,» 

Madrid  y  por  Franeiteo  Nieto  Salcedo,  1658.— 4.* 

OBiUS  MANUSCRITAS. 

30.  *  tDe  ios  catas  st^ariega»  de  £qMimi.»— Fol. 

Se  da  como  condulda  en  el  memorial  de  las  casas  de  Villar  *  etc., 

arriba  citado,  núm.  6,  Memorial  de  las  Casas  de  Villar. 

31.  *  *  Nobiliario  y  libro  de  armería  por  D.  Francisco  de  Men- 
tdo^a^  Cardenal  de  Burgos,  sacados  de  ¡os  originales  manuscritos 
•que  estaban  en  la  librería  de  San  Lorenzo  el  Reai  del  Escorial 
•por  R.  Mendef  Süva  con  los  aseados  de  las  armas,* 

Lo  cita  Franckenau,  Bikiioíeca  Hispano-'Geaealógieo^HeráS^ 
dica ,  pág.  383. 

32.  *  *  Nobiliario  y  libro  de  armería  de  las  ciudades,  villas  y  lu- 
tgares  de  toda  España.» 

Lo  cita  Jorge  Gaidoao  Agiologio  Lnstttao,  tomo  3." ,  pág,  72 ,  y 
Franekenau,  pág.  383. 

33.  **  t Genealogía  de  la  casa  de  Saavedra» ,  pág.  40.  Apellidos  de 
ValIadoIiJ,  Florín,  Orduña  y  Rcnavcntc. — F.  122,  pág.  383. 

34.  "   t Memorial  de  las  casas  de  Villar  Don  Pardo  y  Cañete.» 
Madrid  y  1G4Ü. — 8.*,  Z.  96. 

3$.*  tFamüias  de  Ortff  Beaumont,  Va^quef  Valerat,  pig.  308, 

K.  172-43. 

36.  °  •  Elección  del  Rey  D.  Fernando  para  Emperador» ,  núm.  69, 
página  304.  [  Es  el  mismo  del  núm.  2). 

37.  "  *  Nacimiento  y  bautismo  de  D.  Femando  Tomas  de  Aus^ 
tria*,  núm.  89,  pág.  148. 

38. '  tCalidadjr  servicios  de  D.  J.  Soloy  Barrio* ,  K.  70,  pá*- 
gtna  390. 

39-"*    tCartas  orif^males  al  cronista  Ustarrój» ,  \'.  171. 

40.  "   tVarios  papeles  originales*  y  ¿.  129,  pág.  Oóó. 

Todos  desde  el  n6m.  33  en  la  Biblioteca  Nacional  de  Madrid. 

Mondes  Sobral  (Constanza). 

Se  ignoran  el  lui^ar  de  su  nacimiento  \  las  circunstancias  de  su 
vida.  Sólo  sabemos  que  era  muy  dada  ai  estudio  y  perita  en  las  len- 
guas griega  y  hebrea ,  y  que  se  aplicd  á  la  lectura  de  la  Hiitt>ria  Ecle- 
siástica. A  pesar  de  ser  por  su  hermosura  solicitada  en  casamiento 
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varías  veoes»  siempre  lo  rehusó,  aniríendo  soliera  en  1685.  Es- 
cribió: 

tRosa  sin  c^imu,  ó  María  Santísima  eoneehiéa  sin  pecado  ori- 

tginal.  > 

V.de  Portugal  ilustrado ,  pág.  87. 
MendM  do  VasocmoolM  (Juan). 

Natural  de  Évora,  de  vasta  instrucción  en  Bellas  letras ,  de  ánimo 

esforzado ,  fíguró  con  distinción  como  poeta  y  militar.  En  su  profe- 
sión sobresalió  en  la  restauración  de  la  ciudad  de  Bahía  Brasil), 
en  1625;  después  obligó  al  Vircy  de  a(]uclla  (^lonia  á  que  aclamase 
como  Rey  de  Portugal  al  Duque  de  Braganza  D.  Juan  IV.  De  re- 
greso á  su  patria ,  empleó  su  vida  en  defensa  de  los  derechos  de  éste 
como  Maestre  de  Campo ,  y  después  como  General  en  las  campañas 
de  1645, 1646, 1649, 1657  y  1658,  casi  siempre  en  el  Alentqo. 

Como  poeta  le  consagra  elogios  M.  de  FariaySouza.  Escribió: 

*La  liga  desecha  por  la  espulsion  de  los  moriscos  de  los  Reinos 
*de  España.  • 

Madrid^  por  Alonso  Martin  ^  1612. — 8." 

Es  un  poema  de  diez  y  siete  cantos,  dedicado  á  D.  Manuel  Alonso 
Pérez  de  Guzmán  el  Bueno. 

Mondes  Vasconcelos  (Luis). 

Natural  de  Lisboa,  Comendador  de  la  Orden  de  Cristo,  Capitán 
principal  en  las  armadas  de  Oriente,  Gobernador  de  Angola  de  1Ó17 
á  1Ó20.  Sobresalió  por  su  pericia  militar,  de  que  dejó  pruebas  en  sus 
hechos  de  guerra ,  as!  como  en  su  Arte  Militar  ^  que  es  depósito  de 
cuanto  sobre  ella  se  sabía  hasta  su  tiempo,  y  en  su  Sitio  da  Lisboa 
en  que  aparece  filósofo  y  político  profundo.  Si  á  ambas  obras  corres- 
ponde la  que  dirigió  al  Duque  de  Lerma  (que  no  sé  si  se  ha  perdido), 
digna  sería  de  que  se  publicase.  Fué  padre  del  célebre  Juan  Méndez 
de  Vasconcelos  que  tanto  se  distmguió  en  la  provincia  del  Alcntejo, 
como  Maestre  de  Campo,  y  después  como  general  en  las  campañas 
de  1645  á  58  en  defensa  de  la  casa  de  Braganza.  Escribió: 

I .°  I  Tratado  de  la  conservación  de  la  Monarquía  de  España^ 
tofrecido  al  Duque  de  Lerwa.t — M.  S. 

a.**   tPoesias  varias  portuguesas  y  castellanas.» — M.  S. 

MendoQa  (Lorenzo). 

Fué  natural  de  la  villa  de  Cezimbra,  distrito  de  Lisboa,  hijo  de 
Lorenzo  de  Mendoza  é  Inés  Mendes.  A  los  17  años  de  edad ,  en  1 3  de 
Agosto  de  160S  entró  en  el  Instituto  de  la  Compañía  de  Jesñs,  del 

cual  á  poco  tiempo  fué  expulso.  Instruido  en  ciencias  amenas  y  ecle- 
siásticas, filé  nombrado  Juez  del  Tribunal  de  la  Legación  Apostólica, 
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y  después  Prelado  en  R.ío  Janeiro  y  Comisario  del  Santo  Oñcio  en  la 
ciadad  del  Potosí,  en  h»  Indias  Occidentales. 

Acérrimo  partidario  dd  gobierno  de  Madrid ,  no  quiso  reconocer 
como  Rejr  al  Duque  de  Bragan^,  por  lo  que  fué  declarado  y  conde- 
nado como  traidor  á  la  patria,  por  sentencia  de  la  Relación  Ecle- 
siástica de  Lisboa  en  12  de  Abril  de  1Ó42.  Ignórase  el  año  de  su 
muerte,  pero  se  supone  que  íuc  en  América,  de  donde  envió  la  obra 
simiente: 

t.*  •SkiplieaeioH  d  S,  M,  el  Rey  N,  S,  ó  defensa  de  ios  portu~ 
•£^9teteten  que  muestra  ^  que  stn  contravenir  d  ios  órdenes  reales, 
^deveny  pueden  los  portugueses  estar  en  las  Indias  como  los  casto- 

•líanos,,  navarros  y  otros.* 

Madrid,  1630. — 4.",  IV,  58  hojas.  Las  primeras,  leonada — Argu- 
mento y  Cédula  Real  á  la  Real  Audiencia  de  la  Ciudad  de  la  Plata 
del  Perú,  fecha  en  Madrid  á  10  de  Diciembre  de  1618.  Lassegnndasi 
Texto,  firmado  por  el  autor,  que  termina  asf : 
D.  Philip.  IV.  optim.  et  max. 
Quis  ncget?  Occeano  surgcns  aurora;  vel  Orbem 
Ad  médium  propcrans;  vcl  magno  juncia  profundo, 
Impcrii  spatia  ampia  tui  miratur;  et  ingcns 
Auster,  et  iiispanis  Aquilo  famulatur  habenis. 
a.*  ^Relación  de  aigunos  eseesos  que  se  cometían  en  la  India  y 
9RÍ0  Janeiro.» 

^BibliotMa  Nacional  de  Madrid.— V.  17). 

Mendoza  (Fr.  Manuel). 
Religioso  portugués.  Escribió: 

•Fiestas  de  la  tíiUad  de  Valencia  en  la  canonif  ación  de  Santa 
•  Teresa  de  Jesds.» 
Valmeiat  i6aa.— <8.* 

Mendoza  (Ñuño  de). 

Primer  Conde  de  Valle  do  Reis.  Nació  en  Alcacer  do  Salj  arao- 
bispado  de  Évora,  de  fiaroilia  distinguida.  Hombre  de  variada  ins- 
trucción, mantuvo  relaciones  epistolares  con  Justo  Lipsio  y  otros 
notables  humanistas  de  su  tiempo,  y  con  Bartolomé  Leonardo-  de 

Argensola  que  le  dedicó  aquella  epístola  que  comienza: 
•  Diccsmc,  Ñuño,  que  en  la  Corte  quieres. • 
Fué  poeta  distinguido,  de  quien  hace  mención  honrosa  Lope  de 
V^,  en  la  silva  3.*  de  su  Laurel  de  Apoto  de  la  siguiente  manera: 
Pero  no  se  atreviendo  con  respeto 


Kn  honra  del  idioma  castellano. 
Fué  proteaor  generoso,  y  Mecenas  de  ios  hombres  de  letras,  las 
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cuales  no  d^ó  de  cultivar  ea  medio  de  las  atenciones  á  que  le  obli- 
gaban los  cargos  militares  6  civiles  que  con  honra  y  probidad  deseiii<^ 
pefió.  Escribió: 

•Diversas  poesías  portuguesas  y  castellanas  manuscritas  que  se 
^conservaban  en  la  librería  de  sus  sucesores , y  que  probablemente 
*hoy  no  existirán.  Hemos  visto  algunas  de  ellas  sueltas  que  confir~ 
>fmm  la  oj^niom  de  Lope  de  Vega ,  pero  todas  en  portugués.* 

Hay  ayunos  versos  suyos  castellanos  en  el  Cantíoaero  de  Faría 
y  Souw ,  cuyo  índice  trae  Gallardo. 

Mendoza  Pina  y  Proenga  (Martin). 

Niició  en  la  ciudad  de  la  (iunrdn.  Filólogo  y  erudito  humanista, 
viajó  por  F.uropa  para  aumentar  el  caudal  de  sus  conocimientos;  de 
regreso  á  la  patria ,  fué  académico  de  la  Real  de  la  Historia ,  Diputado 
del  Consejo  Ultramarino,  Guarda  Mayor  de  la  Torre  do  Tombo 
( Archivo)  y  Bibliotecario  mayor  de  la  pública  de  Lisboa,  donde  mu- 
rió en  1743,  bajo  el  seudónimo  de  Ernesto  Trayer.  EIscribió: 

•Discurso  phílológíco y  critico,  sobre  el  corolario  del  discurso 
^décimo  quinto  del  Teatro  Qritico  Universal  del  padre  Feijóo.t 

Madrid  t  1727.— 4.* 

Meneaos  (Alfonso  de). 
Portugués.  Escribió: 

tReperforío  6  Itinerario  de  los  mas  principales  y  mefores  ca- 

9  mi  nos  de  España,* 
Murcia,  i6ai. 

Meneses  (D.  Diepo). 

Nació  en  Lisboa  por  los  años  de  1 333 ,  de  familia  noble.  Acompa- 
ñado de  dos  hermanos,  siguió  al  Rey  D.  Sebastián  en  su  expedición 
á  África,  en  donde  con  el  Rey  murieron  aquellos,  y  él  quedó  prisio- 
nero de  guerra.  Rescatado,  pasó  á  residir  en  Madrid,  pero  no  apa- 
rece en  primer  término  hasta  el  reinado  de  Felipe  IV  que  le  hiso 
Mayordomo  y  Gentil  hombre  y  le  nombró  por  carta  de  i de  Marco 
de  1622  Conde  de  Ericeira,  con  sucesión  en  su  sobrino  D.  Fernando: 
título  que  ganó  después  tanta  f;loria  en  la  república  literaria  y  que 
obscureció  la  que  tenía  por  su  alcurnia  y  proezas  militaren.  Murió 
de  más  de  80  aftos  en  1635. 

Tradujo  al  castellano: 

tIéOS  cinco  libros  de  ¡a  3.*  Década  de  Juan  de  Barros,  que  con" 
ttienen  la  vida  de  D.  Enrique  de  Manases,*  Dedicados  al  Conde 

Duque  de  Olivares. 

Madrid  f  por  Juan  Delgado  y  1628. — 4/ 
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Metieses  (D.  Eatevan). 

Hijo  de  D.  Duarte  Luis  de  Meneiet,  GoAde  de  Tarouca  y  Peoalva, 

en  Castilla.  Gentil  hombre  de  Cámara  de  Felipe  IV,  y  general  de 
caballería,  á  su  padre  acompañó,  siendo  de  menor  edad,  cuando 
en  1641  se  retiró  á  Castilla,  temeroso  de  ser  perseguido  por  su  opi- 
nión contraria  á  la  restauración;  allá  permaneció  durante  veinte 
afios,  y  de  regreso  á  la  patria  tales  pruebas  dió  de  fidelidad ,  que  el 
Gobierno  le  nombró  miembro  de  la  Joota  de  los  Tres  Estados.  Mu* 
rió  en  Lisboa,  de  donde  era  natural,  en  20  de  Noviembre  de^  1877, 
y  fué  sepultado  en  el  Convento  de  la  Trinidad  de  Santarén.  Es- 
cribió: 

M  Copia  de  ios  Cartas  que  dejó  escritas  en  Castilla  D.  Estevan  de 
•Menesesj  hijo  segnndo  del  Conde  de  Tarouca  pasando  d  Portugalt 

ten  las  quales  declara  la  rajón  de  su  pasage,  que  es  cumplir  con  ta 
•debida  obligación  de  buscar  el  servicio  de  su  legitimo  Rey  y  Se~ 
tñor:  guiado  del  verdadero  conocimiento  de  la  justa  separación  de 
tía  Corona  t y  el  mayor  derecho  de  ti  Rey  D,  Al/aaso  VI  nuestro 
MMéñor  en  ta  succesion  de  la  Corona  de  Portugal.* 

Lisboa  f  por  H.  Valente  d'Oliveira ,  ir,r,3.— 4.". 

Son  dos  cartas;  la  1.'  din.;ida  al  Arzobispo  de  Santiago,  Gober- 
nador de  Galicia,  y  la  2.*  al  Duque  de  Medina  de  las  Torres. 

Mohosos  (D.  Fernando).— 2.*  Conde  de  Brieeire. 

Nació  en  Lisboa  en  1614  y  murió  en  la  misma  ciudad  en  32  de 

Junio  de  1699.  Hombre  notable  por  su  saber  y  letras,  figuró  con  dis- 
tinción en  la  carrera  militar,  y  no  menos  en  la  república  literaria 
por  su  Historia  de  Tánger.  Como  poeta  hay  de  él  las  obras  si- 
gaieates; 

1. *  tElagia  castdkum  en  tareetos  d  la  muerte  de  DoHa  Marta 

tde  Athaide.* 

En  las  Memorias  fúnebres  ( V.<le  este  artículo). 

2.  **   *  Poesías  portuguesas  y  castellanas.» — M.  S. 

3.  **  La  comedia  *No  es  desengaño  el  despredo^f  oon  loa  y  baile. 
M.  S.  V.<le  Barb.  BihI.  LusU. 

Menéeos  (D.  Fronoiaoo  Xavier  de). —4.*  Conde  do  Eri- 

ooira. 

Nació  en  Lisboa  en  29  de  Enero  de  1673.  Siguió  fielmente  el  amor 
4  las  letras,  dencias  y  artes  que  con  la  grandeza  le  hablan  k^do  sus 
antepasados.  Poeta,  aparece  con  distinción  en  casi  todos  los  certá- 
menes de  so  tiempo.  Escritor,  miembro  de  todas  las  academias  del 
Reino  y  muchas  extranjeras,  dejó  en  ellas  rastros  de  su  erudición, 
pero  no  de  mucha  crítica  ni  de  buen  gusto.  Murió  en  1743.  Es- 
cribid: 
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1.  *  *  Fábulas  de  Eccoy  Narciso, »  La  i.",  del  Excmo.  Sr.  Duque 
de  Montebeio. — La  2.* ,  respondiendo  por  los  mismos  consonantes 

por  con  una  Idea  Epitalámiea  de  les  rcilM  bodas  de  lot  Prfod- 

pes,  celebradas  en  el  Ho  Gaya  en  1739. 

Lisboa ,  en  la  imprenta  Ferreriana^  1729.-4.° 

2.  "    tRomance  á  la  muerte  de  Manuel  de  PimcnteL  Co$m6grajo 
tmayor  del  ReynOf  acaecida  en  9  de  Abril  de  17 19 — 4." 

3.  °  ^Reflexiones  apologéticas  sobre  el  Teatro  critico,  discu- 
trrienáo  sohre  cada  uno  de  los  tratadas  fue  comprenden  los  9  tomos 

los  suplementos  de  la  misma  obra  del  R.'to  p.t  Fr.  Benito  Feijóo 
»á  quien  se  dirigen,  t — ^L  S. 

4.  "    *El  Tesoro  de  la  Armonia.* 
3.°   tLa  edad  del  Empíreo.» 

Son  innumerables  las  obras  que  escribió  en  portugués;  d  cati- 
logo  de  las  impresas  y  manuscritas  puede  el  lector  verle  en  el  Dic- 
cionario  Bibliográfico  del  Sr.  Innocendo  da  Silva  y  en  la  Biblit^ectt 
Lusitana  de  Barbosa. 

MenMM  (D.*  Juana  Josefa  de).— 3.*  CondeM  ám  Erioolra. 

Nadó  en  Lisboa  en  13  de  Septiembre  de  1641.  Fué  instruida  en  las 
lenguas  latina,  italiana,  francesa  y  castellana;  aprendió  Retórica  y 
Poética,  dedicándose  con  pasión  al  estudio  de  los  poetas.  Como 
heredera  de  tan  ilustre  Casa  no  la  menoscabó  en  los  créditos  que  ya 
tenia,  y  después  acreció,  de  amante  y  proteeiora  de  las  ciencias  y 
artes  en  Portugal.  Caaá  con  su  tío  D.  Luis  de  Meneses  que  por  ello 
fué  3.er  G>nde  de  Ericeira.  Fué  Camarera  de  la  Reina  de  Inglaterra 
Doña  Catalina;  amiga  íntima  de  la  Reina  Doña  Marín  Francisca 
Isabel  de  Saboya,  y  los  ocios  que  le  permitían  estas  relaciones  y  la 
educación  de  sus  hijos,  los  empleaba  escribiendo  obras  propias  ó 
tradudendo  las  que  eran  más  de  su  agrado.  Escribió: 

1.**    t  Despertador  d^  alma  al  sueño  de  la  vida  en  vof  de  un  ad^ 
^vertido  desengaño» ,  con  el  nombre  de  Apollinario  de  Almada. 

Lisboa  t  por  Manuel  Lopej  Ferreira^  1693. — 4.°,  xviii,  130  pá- 
ginas. 

Es  un  poema  de  300  octavas ,  que  si  tiene  nobles  y  elevados  pen- 
samientos y  abunda  en  reflexiones  morales  y  estímulos  para  el  ejer- 
cicio de  la  virtud,  está  escrito  con  todos  los  vicios  del  Gongorismo 
que  á  veces  forman  un  dédalo  de  que  el  lector  no  acierta  á  salir. 

Va  precedido  de  un  soneto  del  Conde  de  la  Ericeira  y  de  un  ro- 
manee de  S.  P.  V.,  ambos  en  castellano. 

s.*  tObras  poéticas  españolas*  1.*,  3.*  y  3.*  parte  manuscrhas, 
con  ks  comedias : 

!.•  El  Divino  Imperio  de  AmOt* 
El  Duelo  de  las  Jine\as. 
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Autos  sacramentales ,  Con  el  título  de  tContítHda  del  «mor  divino 
y  kimuino9f  i.*  y  2/  parte. 

Todas  estas  obras  se  quemaron  cuando  el  terremoto  de  l.*  de 
Noviembre  de  1755  destruyó  el  palacio  de  esta  familia. 

Menesea  (D.  Jorge). 

Hidalgo  portugués.  Señor  de  Aloonchel  y  Fermosella:  tuvo  nu 
educación  correspondiente  á  su  posición  social.  Aficionado  á  la  poe- 
sía tradujo  en  verso  portugués  loa  salmos  penitencíales  y  escribió  en 

castellano  la 

•Muerte  del  Rey  D.  5e^(U/iani,  tragicomedia  dedicada  al  Rey 
D.  Felipe  II. 

Meneses  (D.*  Leonor). 

Primera  (londcsa  de  Seren  y  6.*  de  Athoupuia.  Nació  en  Lisboa, 
instruida  en  lenguas  y  humanidades,  tuvo  gran  disposición  para  la 
poesía,  y  escribió  algunas  obras  con  el  supuesto  nombre  de  Laura 
Maurida.  Murió  en  dicha  ciudad  á  4  de  Septiemlm  de  1640.  Es- 
cribió : 

*Ei  desdeñado  mas  firmn^  novela  en  prosa  y  verso. 

Lisboa  y  1655. — 4." 

MeneMS  (D.  Luis).— 3.w  domé»  de  Brioeini. 

Vastago  de  una  familia  en  la  que  parecia  estar  vinculado  con 
dicho  título,  cl  amor  á  las  ciencias  y  á  las  artes,  abrillantó  más  uno 
y  otro,  mereciendo  por  sus  acciones  de  guerra  los  mayores  grados 
en  la  miUciu,  y  el  nombre  de  Colucri  portugués,  por  lo  que  se  em. 
peñó  en  aclimatar  y  desarrollar  la  industria ,  regularizar  y  adminis- 
trar la  Hacienda  pública,  cuando  fué  su  Veedor  en  tiempo  de  D.  Pe- 
dro U.  Su  casa  era  una  Academia  permanente  en  que  se  reunían  los 
mayores  sabios  y  poetas  de  su  tiempo.  \  donde  hallnhan  la  mejor 
librería  y  museo  de  pinturas  que  habia  en  Portugal  de  dominio  par- 
ticular; riquezas  que  se  perdieron  para  siempre  por  la  ruina  de  su 
palacio  en  1.*  de  Noviembre  de  1755»  cuando  el  espantoso  terremoto 
de  Lisboa.  Era  el  Conde  muy  apasionado  de  la  bella  literatura  y  no 
dejó  de  tomar  parte  en  certámenes  poéticos,  ni  de  escribir  con  oca- 
sión de  tiestas  ó  de  honras  de  ilustres  personajes.  Nació  D.  Luis  en 
Lisboa  en  23  de  Julio  de  163a.  Fué  3.C  Conde  de  Ericeira  por  casar 
con  su  sobrina  heredera  de  dicho  título,  y  de  ^  tuvo  á  D.  Fran- 
cisco Xavier,  IV  Conde  de  Ericeira  (del  cual  ya  hicimos  mención), 
al  que  muchos  confunden  con  su  padre.  Atacado  de  hipocondría, 
se  suicidó,  precipitándose  desde  una  ventana  al  jardín  de  su  palacio 
en  26  de  Mayo  de  1690.  Escribió; 
I,*  tBxm^Uir  de  virttUks  nwraies  en  la  vida  de  Jwge  Cas^ 
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•triólo  Uanuido  Samámrbeg^  príncipe  de  los  ^firota»  jr  ^Ite- 

Lisboa  t  ptn'  Migud  DesUmáes^  1688.— 4.*,  de  xlviii  y  312  pá* 

ginas.  Las  primeras,  con  un  extenso  juicio  crítico  de  Luis  Couto 
Félix  y  elogios  en  prosa  y  verso,  portugueses  y  castellanos.  Son 
éstos  dd  Marqués  de  Alenquer — C.  Noroña — Ant.  Rodríguez  de 
Mattot— Ear.  Moma  Miniid--M.  de  Soiim  Morara— Héctor  Bdto— 
Troito  VMoon^eb»  D*Acuña— V.  de  Ponte— Arcada— Violante  do 
Ceo— Joam  Per*  y  Silv»— José  Correa  de  Brlto  y  de^n  hermano  ó 
hijo  del  Autor.  Texto  con  retrato  y  planta  de  la  ciudad. 

2.  "  *  Compendio  panegírico  da  vida  é  ac<^oes  do  Exmo.  Snr.  Luis 
t Alvares  de  Tavora^  Conde  de  S.  Joao,  Marque^  de  Tabo^ 
»ra  etc.» 

Lisboa  t  por  Antonio  Rodríguef  de  A^retr.— 4**,  viii,  159  i^á- 
ginas.  Las  {Mrimeras  con  un  firontis|ncio  grabado,  rqwesentando  el 
mausoleo  que  se  erigió  en  las  honvas  dd  Marqués  (que  falta  en  mi 

ejemplar),  título  del  lihro,  etc.  Las  otras,  poesías  y  oraciones  fúnebres 
dedicadas  al  difunto  Marqués.  De  la  pág.  8<j  ú  la  124  están  los  versos 
castellanos  del  Autor,  de  Pedro  de  Cuadros — Tristan  de  Brito— An- 
drés de  Cristo—P^ro  yaUejo— Chistovao  Alao  Moraes— Miguel  Pi- 
nheiro  Amant— José  da  Cunha  Brochado— Andrés  María  Sarmiento 
—Luis  de  Souza  Gistellob raneo— Gaspar  Moreira^  Serpa— Luis  de 
Couto  Félix — Manuel  Diaz  Lourenco— Manuel  Leao — Joao  de  Mes- 
quita  Mattos — Salvador  Taborda  Portugal  y  Mendo  de  Foyos,  todos 
portugueses. 

3.  *  fLPoesias  castellanas»  1.'  y  a.*  parte.— M.  S. 

En  esta  s^nda  parte  había  dos  comedias  intituladas  mas 
mas  aman  y  c  Vencer  con  ta  per/eeeion.» 

4.  *  tFábuia  Í€  Orfeo  en  1 10  octavas.— M .  S. 

Respuesta  por  los  mismos  consonantes  á  todos  ios  sonetos  de 
D.  Luis  de  UUoa.— M.  S. 

Existían  en  la  librería  del  Marqués  de  Lo  urinal,  su  biznieto,  de^ 
tnáda  como  arriba  hemos  dicho* 

Meneses  (D.  Manuel). 

Nació  en  Campa  Mayor.  Fué  Capitán  mayor  de  la  Armada.  Asi»* 
tiendo  en  Madrid,  acompañó  á  su  pariente  el  Duque  de  Pastrana  á 
París,  cuando  como  Embajador  de  Felipe  111  fué  á  concluir  los  des- 
posorios entre  las  dos  coronas  de  Francia  y  Castilla.  De  regreso  á 
Portugal  se  dedicó  de  nuevo  á  sus  estudios,  y  en  atención  á  éstos  > 
á  siM  merecimientos,  fué  nmnbrado  Cronista  mayor  de  este  Reino  en 
1618  en  sustitución  de  Fr.  Bernardo  de  Brito,  y  Cosmógrafo  en  lu- 
gar de  Manuel  de  Figueredo.  Fn  \Cns  volvió  á  la  vida  activa  para 
mandar  la  armada  con  que  rescató  de  los  Holandeses  la  ciudad  de 
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Bahía.  De  r^re$o  á  su  patria,  murió  en  28  de  Julio  de  1626.  Es- 
cribió: 

tite/adbit  de  la  armada  del  año  i6a6  que  Atf  o  y  firmó  de  su 
tnomhre  D,  Manuel  Meneses,  General  de  ella.* 
Lisboa  y  per  Pedro  Crae^eecky  1637.-4.* 

Mertola  (Fr.  Luis  de  la  Presentación). 

Natural  de  la  villa  de  Mertola,  obispado  de  Beja.  Nació  en  1581, 
estudió  en  Evora  y  proíesó  en  la  Orden  del  Carmen  Calzado  en  la 
ciudad  de  Bqa,  en  3  de  Diciembre  de  1600 ,  ejerciendo  en  dúo,  veties 
csrgos  mperioras.  Murió  en  su  convento  de  Lisboa  á  15  de  Abril 
de  1653.  Escribió: 

I  .*  c  Vida  de  ¡a  bienaventurada  Madre  Sor  María  Magdalena  de 
tPa^jis ,  traducida  del  idioma  toscano  por  • 

Lisboa  y  por  Giraldo  da  Vinka^  i6a6. — 4.° 

JMí.,  (más  aumentada  y  enmendada)  por  Antonio  Alwaref.— 
1641.-4.** 

2."  *  Demonstraron  enutgéliea  y  destierro  de  ignorancias  Ju" 

tdáicas.  > 

Lisboa ,  por  Mathias  Pinheiro ,  163 1 . — 4." 
Mimoso  Sardinha  (Juan). 

Natural  de  Setubel.  Presbítero  y  Abad  de  Sanu  María  de  Mei- 

xedo,  Arzobispado  de  Braga.  Murió  en  Lisboa  el  14  de  Noviembre 
de  1G44 ,  y  fué  sepultado  en  la  Iglesia  de  San  Roque  de  esta  ciudad. 

Escribió : 

t Relación  de  la  Real  Tragicomedia  cvn  que  los  Padres  de  la 
*Compaáia  de  Jesds  en  su  Colegio  de  San  Antón  de  Lisboa  reeibie- 
troH  la  Magostad  Catktíiea  de  Felipe  II  de  Portugal tX  de  su  «a- 
urada  en  este  Reyno  con  lo  que  se  hifo  en  las  villas  y  ciudades  en 
.  »que entró.» 

Lisboa,  por  Jorge  Rodrigue f ,  1620.— 4.",  8  hojas  preliminares 
163  de  texto  t  y  una  mis  de  erratas. 

Iftrnndsi  (Alftmao  do). 

Contador  del  Reino  y  Casa  Real :  vivió  en  tiempo  del  Rey  Don 
Juan  III.  Se  le  atribuye  la  paternidad  por  unos  y  la  traducción  por 
otros  de  la  obra  siguiente,  puesto  que  el  Sr.  Inocencio  da  Silva  que 
la  vió,  afirma  que  fué  escrita  por  mandado  de  Alfonso  de  Miranda  y 
por  él  dqada  á  Jerónimo  de  Miranda,  jNini  que  la  publicase  despuég 
de  su  mueru,  como  efectivamente  lo  biso»  con  titulo  portugués,  á 
pesar  de  ser  castellano  el  libro: 

•Dialogo  da  perfei^ao  e  partes  que  sam  necessarias  ao  bom 

«5 


Digitized  by  Google 


386 

•Médico.  iKrigido  ao  murió  alto  t  Seremstimo  Prinápe  Rejr  Den 
•Sebastian ,  prímeiro  dé'este  nome,  Nosso  Senhor.t 

En  Lisboa,  por  Joam  Alvares,  impresor  del  Rey,  A  nno  MDLXII. 
— 4.*,  25  hojas.  Son  interlocutores  Phyüairo  y  el  Comendador  Her- 
nán Núñex  qoe  yivió  90  aiíof  sin  cunne  onn  médicos.  ( V.de  inoe. 
da  Silva.  Dkc.^,  tomo  1    pág.  1 1 .  t 

Miranda  (Hénriqfae  Ayrea  de). 

Escribió: 

tEl  Phenix  acreditado.* 

Un  tomo  en  4.".  Manuscrito  existente  en  la  Biblioteca  de  la  Uni- 
versidad de  Coimbra,  x,  7,  núm.  soo. 

Miranda  Martiii  (Alfbnso  de). 

Natural  de  Lisboa.  Criado  de  la  Serenísima  Casa  de  Braganaa. 

Instruido  en  la  Historia  y  Ciencia  militar,  siguió  esta  carrera  y  se 
sabe  que  fue  Alférez  de  una  de  las  compañías  de  Lisboa.  Escribió: 

*  Discursos  históricos  de  la  vida  y  muerte  de  D.  Antonio  de  Zú- 
tñiga.  Comendador  de  Ribera^  del  Qmsefo  de  Guerra  de  5.  M^y 

tsu  Capitán  general  ¿leí  Reyno  de  Portugal  por  >  Dirigido  á  Don 

Pedro  de  Zú&iga,  Marqués  de  Flores  de  Avila »  y  primer  caballerixo 
de  S.  M. 

Lisboa  t  por  Antonio  Alvares  y  1618. — ^4.",  ocho  hojas  no  numera- 
das y  63  de  texto.  Portada  con  escudo  de  los  Zú&igas— Aprobaciones 
— Lioencia^Dedicatoria— Pr^Uogo  á  los  lectores,  cinco  sonetos:  i.*, 

de  Manuel  Gov  ea  de  Vasconccllos ;  2.",  del  Argumento  del  libro  por 
el  autor;  3.",  de  un  HidalL;o  de  Madrid;  4.",  portugués,  y  5.",  de 
Juan  de  1  orres  Portugal  y  dos  décimas  del  Alférez  Sotomayor.  Tex- 
to, dividido  en  ocho  discursos.  En  el  5."  y  6."  trata  de  las  partes  que 
ka  de  tener  seguir  la  guerra  y  qué  cosa  sea  y  y  como  los  bienes  ad" 
quiridos  por  ella  son  los  mejores  jr  mas  nobles — Délas  partes  que 
ha  de  tener  el  perfecto  Capitán  general.  Colofón  :  Sacólo  á  luy  y  á 
sus  expensas  Bartolomé  Sanchejt  Mayordomo  que  fué  de  D,  An- 
tonio Zúñiga, 

Molina  (Moreli). 
V.^  Leitao,  Fulgencio. 

Monis  de  Carvalho  (Antonio). 

Nació  en  V'ianna  do  Miño,  de  familia  ilustre.  Hidalgo  de  la  Casa 
Real ,  Comendador  de  Cristo ,  Doctor  en  Leyes,  y  Magistrado  de  la 
Casa  de  Suplicación,  iíié  Consten»  dd  de  Hacienda  y  Secretario  en 
las  Embajadas  del  Rey  D.  Juan  IV  en  las  Cortes  de  Francia,  Ingle- 
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térra, Dinamarca  y  Suecia,  y  posteriormente  enviado  en  dicho  paí- 
ses, donde  escribió  en  favor  d«  lot  derwhot  de  didio  Rey  y  trabajó 
por  obtener  el  reoonodmtento  de  eUos.  Murió  en  Lisboa  á  los  44 

años  de  edad  en  13  de  Junio  de  1654.  Escribió: 

I."  *  Francia  interesada  con  Portugal  en  la  separación  de  Cas~ 
ttilla,  con  noticias  de  los  intereses  comunes  de  ¡os  Príncipesy  Es- 
*  lados  de  Europa.* 

París,  por  Miguel  Blagerétf  i644.>-4.* 

Barcelona ,  por  Sebastién  de  Cormellas. — 1644.— 4.* 
■2."    tFs/uerjns  de  !a  rajón  por  ser  Portugal  incluido  en  la  paj 
t general  conforme  á  las  obligaciones  y  empeños  de  Francia^  con 
»memoria  de  lo  representado  á  la  Magestad  de  la  Reyna  Regente.» 

París  f  1647.— 4.* 

Monis  do  Cnrvalho  (Juan). 

Natural  de  Vianna  del  Miño.  Estudió  y  tomó  el  grado  de  Licen- 
ciado en  Derecho  canónico  en  la  Universidad  de  Coimhra.  Orde- 
nado de  Presbítero,  fué  Abad  de  Reboredo,  Comisario  del  Santo 
Ofício  y  de  la  Bula  de  la  Cruzada,  y  Canónigo  de  la  Catedral  de 
Braga.  Movido  de  celo  petrio,  y  en  obsequio  de  D.  Juan  rv,  es- 
cribió: 

*  Desengaño  ofrecido  al  católico  Príncipe  D,  Felipe  IV  Rey  de 

^Castilla  en  rajón  del  intento  injusto  con  que  sus  Afinistros  pro- 
tcuran  en  Roma  impedir  aplausos  al  recibimiento  de  la  Embajada 
>ie/  Ser.fM  Príncipe  D,  Juan  el  IV  natural  y  legitimo  Rey  de  Por^ 
•tugaL* 

Litiboa ,  por  Lorenjo  de  Anvers,  i649.'-4.* 
Monroy  y  Vasconcelos  (Dieg^o). 

Nació  en  Campo  Mayor  en  5  de  Abril  de  i<i8o.  Estudió  y  se  gra- 
duó de  Cánones  en  Coimbra.  Militó  en  las  guerras  contra  Castilla: 
escribió  algunas 

cPoefísi.» 

En  la  Femx  renasada ,  tomo  4.*,  pág.  313  A  la  379. 

Montemayor  (Jorg'o  de). 

Natural  de  Monre-mor  cl  viejo,  cerca  de  Coimbra.  Detiernaedad 
pasó  á  Castilla,  y  por  agradable  voz  fué  admitido  como  cantor  en 
la  Capilla  Real;  su  viva  imaginación  no  le  consintió  vida  tan  seden- 
taria ,  y  abrazando  ia  carrera  militar,  pasó  á  Italia;  tampoco  le  satis- 
tizo  el  ejercicio  de  las  armas  y  se  entregó  con  viva  fé  al  cultivo  de  la 
poesía,  y  quizá  al  trato  de  alguna  musa ,  de  quien  algún  otro  preten- 
día la  inspiración.  Es  lo  cierto  que  en  26  de  Febrero  de  1  ¿ói ,  y  en  el 
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Piamonte,  le  dieron  muerte  violenta  y  que  el  público  decía  que  amo- 
res habían  sido  ¡a  causa  de  su  desgracia.  Desgracia  que  lo  fué  tam- 
bién para  las  letras,  porque  cortó  en  flor  una  vkía  que  prometía  frutos 
abundosos,  á  juzgar  por  los  pocos  que  dejó;  pero  bastantes  para 

darle  un  lugar  preeminente  en  el  Parnaso  peninsular,  como  padre 
déla  Novela  pastoril,  después  de  Rernnrdiri  Ribeiro.  Injusto  es  el 
casi  desdén  con  que  es  considerado  en  nuestro  país  á  pesar  de  serlo 
tan  ventajosamente  en  los  extraños.  Escribió: 

I*  •Ltn  sittf  librot  ie  ¡a  Dimiaa  Dirigidos  al  muy  ilustre  Se- 
&or  D.  Juan  de  CasteUá  de  Villanova,  Sr.  de  las  Baronías  de  Kcorb 
y  Quesada. 

Valencia  y  sin  fecha. — 4.*,  iv,  112  foj. — Barcelona  y  Valladolid  y 
Cuenca  y  1561. — i4nv«r5,  del  mismo  año,  y  de  1575. —  la.* — Lisboa^ 
1365. — 16.",  273  hojas. 

c Edición  hecha  á  vista  de  la  anterior  cenmendada  y  acrecentada 
•la  muerte  dd  autor.  Con  otras  cosas  como  lo  puede  ver  en  la  tabla.» 
•Contiene,  además  de  los  siete  libros  de  la  Ditfiia,  y  la  Historia  de 
•Alcida  y  Silvano — Historia  de  los  muy  constantes x  infelices amo^ 
tres  de  Pirarno  y  Thisbe — Trxumpho  de  Amor ,  traducido  por  Al- 

•  varo  Gómez  de  Ciudad  Real  Cavalhcro — 12  sonetos — ÍCIcííí.t  á  la 
tmuerte  del  excelentísimo  poeta  Gcorge  Montcmayor,  por  Fr.  Mar- 
»cos  Dorantes.— Villancicos.— Tabla.» 

Veneeia^  1568. — 16.*,  315  hojas,  y  1574  con  1.*  y  a.*  partes.  (Esia 
segunda  es  la  de  Alonso  Péres,  salmantino  1. 

•  Nuevamente  corrc-;iJn  y  revista  por  Alonso  Je  (  lloa,  han  se 

•  añadido  en  esta  úliinia  impresión  los  verdaderos  amores  de  Aben- 
•cerrage,  y  la  hermosa  Xarifa.  La  infclice  historia  de  Piramo  y  Tis- 
»be.  Van  también  las  Damas  de  Aragón  y  Catalanas  y  algunas  Caste- 
»llanas,  que  hasta  aquí  no  habían  sido  íroprasas.  Al  Ilustre  Señor 
»D.  Rodrigo  de  Sande.»  En  la  portada  y  fin  un  jarrón  figurando  una 
fuente,  con  dos  sonetos  de  Julián  de  Vaigas  y  Marcos  Dorantes  al 
Autor,  que  faitr.n  en  la  de  Lisboa. 

Parte  primera  y  segunda  de  la  Diana  

Madridy  1Ó02,  imp.  real. — 8.",  vm,  688.  Portada — Tasa — Li- 
cencia—Erratas— Do«  sonetos  de  Sampera  al  Autor  y  su  obra— Efe» 
gfa  y  Epístola  de  éste— Argumento  y  Texto  de  la  i.*  parte  hasta  la 
hoja  355>.  La  2.'  parte ,  por  Alonso  Pérez,  dirigida  á  D.  Bercngucr  de 
Castro  y  Cervellón,  Barón  de  la  Laguna ,  etc.  Madrid,  por  Juan  Fla- 
menco ,  i«>o2 ,  con  portada  especial,  pero  seguida  de  la  foliación  de  la 
anterior,  desde  la  361  á  la  679,  y  las  restantes  con  sonetos  y  glosas. 

Hay  ademís  varias  ediciones  del  siglo  xvi  é  innumerables  del  xvn 
y  zviii.  Fué  traducida  en  francés  é  inglés,  en  alemán,  holandés  é 
italiano. 

Véase  el  Catálogo  de  la  Biblioteca  de  SaJvit  tomo  3.*,  pág.  167  j 
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siguientes,  donde  ademas  se  citan  ediciones  de  Zaragoza ,  1 570;  Pam- 
plona, 1578;  Ambercs,  i;^8o  y  ic^Si;  Venecia,  1385;  Madrid,  1380, 
1591,  1595;  Milán  (sin  techa);  Valencia,  1602;  París»  1603  (eneas» 
tdlano  y  francés);  París»  161 1;  Barcelona,  1614;  Milán,  1616;  Ma^ 
drid,  1622;  Lisboa,  1634;  Madrid,  1795. 

HSr.  Innocencio  da  Silva  no  había  leído  La  Diana,  puesto  que 
afirma  que  Montemayor  nada  había  escrito  en  portugués,  hallán- 
dose en  dicha  novela  varios  párrafos  en  prosa,  y  en  verso  las  dos 
canciones  siguientes; 

1/ 

Os  lempos  se  mudárao, 
A  vida  se  acabára, 
Mas  á    sempre  estara 
Onde  meas  olhos  estao. 
Os  días  e  os  momentos, 
As  horas  con  suas  mudan«^as, 
Inmigao  sao  d'esperan^as 
E  amigas  de  pensamentos. 
Os  pensamentos  estáo, 
A  esperan^  acabará, 
A  fe  me  nao  deixará , 
Por  honra  do  cornwao. 
He  causa  de  muiio>  danmos 
Duvidosa  confianza, 
Que  a  vida  sem  esperan^ 
Ja  nao  teme  desengaños. 
Os  lempos  se  vcm  e  vao, 
A  vida  se  acabará 
Mas  sua  fe  nao  querera 
Faserme  esta  semrastK». 

a/ 

Sospiros,  minha  lembran^a 
Nao  quer,  porque  vos  nao  vades. 
Que  o  mal  que  fiisem  saudades 

Se  cure  con  esperanca. 
A  esperanca  nao  me  val, 
Pola  cousa  em  que  se  tem . 
Ncm  promette  tanto  bem 
Quanto  á  saudade  fiis  mal. 
Mas  amor,  desconfían^ 
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Me  derao  tal  qualidade 
Que  nem  me  mata  saudade 

Nem  me  dá  vida  esperancja. 
Errarao  se  se  qucixarem 
Os  olhos  com  que  cu  olhei , 
Porque  eu  nao  ne  queixarei 
Rm  quamo  os  seus  me  lembrarem. 
Nem  poderá  haver  mudanza 
Jamáis  en  minha  vontade: 
Ora  me  mate  saudade, 
Ora  me  deixe  esperanza. 

A  seguida  de  esta  canción,  el  pastor  portugués  se  queja  de  Duarda 
en  su  propia  lengua: 

cAh^ Pastora.  Se  as  lagrimas  d'cstcs  olhos,  e  as  magoas  d*este 

»cora(jao,  sao  pouca  parte  para  abrandar  a  dureza  con  que  sou  trnc- 
»tado;  nao  quero  de  ti  mais,  scnao,  que  minha  companhia  por  estes 
•campos  te  nao  seja  importuna,  nem  os  tristes  versos  que  meu  mal 
■junto  á  esta  fonnosa  ribeira  me  üz  cantar,  te  dem  occasíao  de  enfo- 
«demento.  Pasea,  fonnosa  Pastora,  a  sesta  á  sombra  destes  salgueiros; 
•que  o  teu  pastor  te  levará  as  cabras  ao  río ;  estará  ao  terreiro  do  sol, 
■em  quanto  ellas  ñas  cristalinas  aguas  se  banharem.  Pentea,  formosa 

•  Pastora,  os  tcus  cabellos  de  ouro,  junto  a'quella  fontc  d'ondc  vcm  o 

•  ribeiro  que  cerca  este  formoso  prado,  que  eu  irei  en  tanto  d  rcpas- 
itar  teu  gado,  e  terei  conta  com  que  as  ovelhas  nao  entrem  uas 
tsearas,  que  ao  longo  d*esta  ribeira  estáo. 

»l>ese)o  que  nao  tomes  trabalho  en^coust  nenhuma,  nem  eu  des- 
icanso  em  quanto  em  cousas  tuas  nao  trabaUiar.  Se  isto  te  parece 

•  pouco  amor,  dize  tu  em  que  te  poderci  mostrar  o  bem  que  te  quero. 

•  que  nao  ha  mor  sinal  da  pcssoa  dizcr  verdade  em  qualquer  cousa 
«que  diz,  que  oíferecerse  á  experiencia  d'eila.» 

La  pastora  Duarda  entonces  respondió:  iDanteo,  seé  verdade 
•que  ay  amor  no  mundo,  o  que  eu  tive  para  contigo  he  tao  grande 
•como  tu  sabes,  jamáis  nenhum  pastor  de  quantos  apacencarao  seus 
•gados  por  os  campos  do  Mondego ,  nem  beberao  a  suas  claras  agoas^ 
»alcancou  de  mim  nem  uma  só  palavra  com  que  tivesses  occasiao  de 
•quei.varte  de  Duarda,  nem  do  amor  que  te  ella  mostrou  sempre;  á 
•nenhum  tuas  lagrimas,  c  ardentes  sospiros  mais  magoarao  que  á 
•mim.  O  dia  que  te  meus  olhos  nao  viaó,  jamáis  se  levanUiib  á  cou- 
isa  que  Ihes  desse  gosto.  As  ovelhas  que  tu  guardavas  erao  mais  que 
•minhas:  multas  mais  veces  receiosa  que  as  guardas  dVste  ddeitoso 
♦campo  Ihes  nao  ímpedisse  o  pasto,  me  punha  eu  d'aquellc  outciro, 
»por  ver  se  parcciao  do  que  minhas  ovelhas  erao  por  mim  apaccn- 

•  tadas,  nem  postas  em  parte  donde  scm  sobresalto  paccsscm  as  hcr- 
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♦  vas  d'esta  formosa  ribciríi  ;  isto  me  deu  á  mim  tanto  cm  mostrarme 
tsojeita,  como  á  ti  em  fazerte  conñado.  Bem  sei  que  de  minha 
•togeicM  nasceo  tua  confianza,  e  de  tua  oonfian^  bser  o  que 
tfimie,  tu  te  casaste  com  Andresa,  ci^a  alma  esté  em  gloria;  que 
•cousa  he  esta,  que  algum  tempo  nao  pedí  a  Déos  antes  Ihe  pedí 
«vinganca  d'ella  c  de  ti,  eu  passci  depois  do  vosso  casamento  que  tu 
*e  outros  muitos  sahcm ,  quis  minha  fortuna  que  a  tua  nao  me  desse 
ipena.  Deíxame  gozar  da  minha  liberdade ,  e  nao  esperes  que  comigo 
•poderes  ganhar  e  que  por  culpa  tua  perdeste.» 

2.  "  tCauetonero,» 

Zaragoza ,  por  la  ¥iuda  de  Bartolomé  Naxera,  1361.— i a.* 

Alcalá  de  Henares ,  t  563. 

Salamanca ,  por  Domingo  Portonariis ^  1571. — la." 

Alcalá  ^  por  Juan  Gradan  t  1372. 

Madrid^  por  la  viuda  de  Atomo  Gámef ,  1 388.— 4.* 

Coimhra,  1579. 

Salamanca  f  1579. 

3.  "  •  Cancinnern  Spirituoi.*  Dirigido  al  muy  magnífico  Sr.  Jeró- 
nimo de  Salamanca. 

Anvers,  por  Juan  Latió,  1  vSS. — 8." 

4.  '   t Cantos  de  Amor  de  Ausias  Alarch»,  traducidos  por  

Madrid ^  iS79i por  Francisco  Sanche f,  (La  i.* edición  es  de  Va- 
lencia, sin  fecha). 

Esta  traducción  mereció  del  Maestro  de  Cervantes ,  Juan  López 
de  Hoyos,  que  dijese  de  ella:  *Fn  lo  que  toca  á  sus  conceptos  es  tan 
•subido y  que  los  de  muy  delicado  juicio  creen  que  Petrarca  tomó 
•mifdbot  de  tos  muy  deticados  que  tieue,  de  este  Atoor.*  En  lo  cual 
visiblemente  erró  d  Maestro  Hoyos,  por  ser  Ausfas  March  muy  pos- 
terior al  Petrarca,  á  quien  varús  veces  imitó. 

^.^  M Blasones,*  Manuscrito  que  tuvo  D.  García  de  Salcedo,  y 
vio  N.  Antonio. 

*  Exposición  Moral  sobre  el  Psalmo  8ti  del  Real  Propheta 
*Davidy  dirigida  d  la  muy  alta  y  muy  poderw  Señora  ta  /m- 
tfanta  Doña  Marta  por  Jorfe  de  Montemayw  Cator  de  ta  Capitta 
»de  S.  A.  Alcald  de  Henares,  por  Juan  de  Brocar,  Imprenta  de  ta 

•  Universidad ,  en  i.**  de  Marjo  de  1548.»  Let.  gót.,  10  hs. 

7."    *  Glosa  de  die^  coplas  de  D.  Jori^c  Manrique ,  hecha  por  • 

sobre  la  muerte  de  la  muy  alta  princesa  Doña  María,  hija  del  Rey 
D.  Juan  III  de  Portugal,  dirigidas  al  muy  magníñco  Sr.  Juan  da 
Silva,  Regidor  de  Portugal.  4.*,  de  seis  hojas,  sin  lugar  de  impresión 
ni  fecha ,  letra  Tortis. 

Biblioteca  Nacional  de  Lisboa. 

5.  **   *Las  obras  de  George  de  Montemayor  repartidas  en  dos  li' 
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•krosj'  dirigidas  á  los  muy  altos  y  muypoderoiOSieáoresD.JuáH 
yr  Doña  Juana ,  Principes  de  Portugal. » 

En  AnverSy  en  casa  de  Juan  Steelsio^  1554. — 12.**,  sin  prels.  277 
folios  y  una  blanca. 

Goatiene  los  versos  sagrados  y  f>roftnoSf  la  glosa  de  las  coplas  de 
Jorge  Manrique  (i)  y  tres  t  Autos  que  fueron  representados  al  sere- 
•nísimo  Principe  de  Castilla  en  los  maitiiMsie  la  Noche  áe  Navi-' 
»4ad,  á  cada  nocturno  un  Auto.» 

Es  indudablemente  la  primera  edición  del  CattcionerOf  que  luego 
dÍTidló  d  autor  en  dos  volúmenes,  suprimiendo  unas  poesías  y  afia- 
diendo  otras. 

9."   tSegundo  Cancionero  de  Jorge  de  Afontemayor.t 
Ambcres ,  en  casa  de  Juan  Lacio,  1558. — la.",  nueve  hojas  prels. 
y  332  foliadas. 

No  es  reimpresión  exacta  del  anterior.  Añade  mucho  y  quita  no 
poco,  y  ftltan  además  todas  las  obras  de  devoción ,  que  fueron  prohi- 
bidas por  el  Santo  Oficio. 

(Véase  para  las  demás  ediciones  el  Catálogo  de  S;dva  . 

Lope  de  Vega,  en  la  silva  3.*  de  su  Laurel  de  Apolo,  hace  de 
Montemayor  el  siguiente  elogio : 

«Quando  Montemayor  con  su  Diana 
'  >Ennobleció  la  lengua  castellana, 

•Lugar  noble  tuviera  , 
■Mas  ya  pasó  la  edad ,  en  que  pudiera 
iLlanñrse  el  mayor  Monte  dd  Partenio 
>^  le  ayudáran  letras  d  ingenio 
•Con  que  escribió  su  Piramo  divino , 
^Hurtado,  6  tradupdo  del  Marino, 
•Pero  por  dónde  fué  sin  este  guia, 
•Quien  tuvo  tan  dulcísima  Thalia?» 

Mal  podía  hurtar  ó  traducir  Montemayor  á  Marint,  que  vino  al 

mundo,  cuando  aquel  lo  dejaba.  A  mi  entender,  Lope  usó  en  este 
lugar  el  de  en  signiticación  de  por  :  hurtado  ó  traducido  del  Marino^ 
quiere  decir  aquí  por  el  Marino. 


(1)  fvsta  glosa,  de  la  cual  acaba  de  hacer  una  linda  reimprcaión  el  Marqués  de 
Jer¿2  de  los  Caballeros  (Glovx  de  Jorge  de  Montemayor  d  U»  coplas  de  Jorge  Man' 
rtfue.  fiiMcaU  át  utiero  «i  Excmo.  Sr.  D.  Mantiet  Pérez  4e  Gutmdn,  MIarqtié»  ée 
Xeféz  ée  te  OMkrm,  Strilla,  imp.  dt  B.  Riseo,  1883),  «•  dUtiou  de  la  Glota  de 
4ie*  eqpte ,  que  luego  reproduciremos, 


Gl.OSA  DE  DIEZ  COPLAS  DE  JORGE  MANUIQl-K  HECHA  POR  JORGE  DE  MONTE- 
MAYOR  SOBRE  LA  MUERTE  DE  LA  MUY  ALTA  I'RINCKSA  D.*  MARU,  HIJA  DEL 
RSY  O.  JUAN  til  DB  PORTUGAL,  DIRIGIDA  AL  MUY  NAGNinOO  V  onCRTTO 
MMOR  JUAN  OB  SILVA,  RIGWOR  V%  PORTUGAL  (l). 

Copla  ^^ 

Plaxerct ,  quedáot  «ins , 
Que  ya  fortnna  desanda 

Lo  que  tiene, 
Pues  no  haze  el  tiempo  mas 
De  lo  que  muerte  le  manda 

Cuando  viene. 
En  lo  mqor  de  la  vida 
Dice  el  pesar  de  la  muerte 

Vozcando: 
«Recuerde  el  Alma  dormida,»  etc. 

Ya  hiao  fin  la  esperanza 

De  qiúea  ser  Reyna  muy  alta 

Esperó, 
Ya  sintió  como  se  alcanza , 

Y  antes  de  temer  la  falta 

Le  fiiltó. 
Oh  Princesa,  alta,  subida. 
Veremos,  en  vuestra  suerte 
Bien  mirando, 
*  «Como  se  pasa  la  vida,*  etc. 

Quien  os  vid  tan  bella  y  sana 
Siendo  la  mas  cica  pieia 

Que  se  vió, 
Dirá  que  vió  la  mañana 

Y  en  volviendo  la  cabeza 

Anocheció. 
España  ya  puede  ver 
Que  la  muerte  le  ha  quitado 

Lo  mejor , 
«Cuan  presto  se  vá  el  plazer,»  etc. 


(I)  Reproducimos  ésta  rarísima  composictón .  toroimloU  del  cieroplar  «sú> 
leotc  en  U  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa. 
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Queriendo  el  Rey  ledo  ser» 

El  pesar  y  nueva  cterUi 

f -'atraviesa , 
l^orque  en  entrando  el  plazer 
Llamó  el  pesar  á  la  puerta 

Muy  de  priesa. 
Asi  nos  vino  á  vencer, 
Asi  vino  apresurado 

Este  dolor 
«Como  á  nuestro  parecer  etc. 

Copla  «•* 

Quedó  Portugal  contento 
Con  la  planta  en  el  nacida 

Y  conservada , 
Crióla  con  mucho  tiento, 

Y  cuando  estaba  florida 

Fué  cortada. 
Nadie  fie  en  lo  que  siente  • 
Ni  en  estados  que  ha  perdido. 

Ni  ha  cobrado, 
tY  pues  vemos  lo  presente,»  etc. 

Vuestro  marido  que  en  el 
Grande  plazcr  se  sentía 

Por  quereros , 
Vósledeiastesáél, 
Mas  el  dejó  la  alegría 

En  perderos. 
Pues  vimos  tan  de  repente 
Que  tal  Principe  ha  perdido 

Lo  cobrado ,  • 
■Si  juzgamos  sabiamente,*  etc. 

En  este  tiempo  que  estaba 
Un  Principe  de  alta  suerte 

Mas  contento , 
La  que  la  vida  fe  daba 
Se  lo  arrebató  la  muerte 

En  un  momento. 

Y  pues  tan  poco  duró, 

Y  asi  lo  vimos  pasar 

Los  de  fuera , 
«No  se  engañe  nadie,  no,»  etc. 
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Esperar  de  haver  ventura 
Por  nadie  debe  pasar. 

Pues  se  halla 
Que  tan  poco  tiempo  dura, 
Qiie.es me jor  siempre  esperar, 

Que  alcannlla. 
Porque  aquello  que  esperó 
No  le  pudiera  durar 

Si  viniera 
«Mas  que  duró  lo  que  vió,>  etc. 

Copla  3,* 

Ya  no  hay  nadie  que  se  espante. 
Fortuna  ,  de  lo  que  dás, 

Pues  tal  eres 
Que  poniéndote  delante 
Hases  volver  pai«  atrás 

A  quien  quieres. 
Vosotros  de  hazer  vacíos. 
Aunque  subáis  á  mandar 

De  servir , 

•  Nuestras  vidas  son  los  Rios,»  etc. 

Morir  es  divina  ley: 
Quien  de  ella  no  ha  temor 

Es  bien  loco: 
Veréis  de  mañana  un  Rey 
Ya  á  vísperas  es  Pastor 

Y  aun  mas  poco. 
En  tal  mar  no  habrd  Jesvios, 
Aunque  os  queráis  apartar 

De  allá  ir. 

•  Allá  van  los  Señoríos,!  etc. 

Todo  para  todo  es  nada , 
Todo  muerte  ha  de  llevar, 

Pues  llevó 
Princesa  tan  señalada, 
Y  al  Principe  de  pesar 

Señaló. 
Están  sus  ojos  reales 
De  lagrimas  tan  ufanos 

Que  son  ricos , 
«Alli  los  ríos  «udales,»  etc. 
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¿No  hubiera,  pues  extiemadt 
Sois  como  el  oro  y  la  plata 

Entre  ttós» 
Otra  muerte  mas  honrndn 
Que  la  que  á  nosotros  mata, 

Para  vós  ? 
No ,  que  todos  los  mortales 
Grandes,  pequeños  medianos 

Y  mas  chicos, 
«Allegados  son  iguales,»  etc. 

Copia  4.* 

Pongamos,  pues  los  terrestres 

Plazeres,  Alta  Señora, 

Os  han  dejado , 
El  sentido  en  lo  que  tuisics, 

Y  en  lo  que  seréis  agora 

Gran  sentido. 
Porque  siendo  de  oontino  ' 
Nuestra  vida  separada 

De  pesar. 
(Este  mundo  es  el  camino, •  etc. 

Cuantas  doncellas  Uevastes, 
Hidalgos  y  Caballeros 

De  primor. 
Muy  mas  tristes  los  dc)astcs 
De  lo  que  están  los  Corderos 

Sin  pastor. 
Vos  Uevastes  el  camino 
Por  dó  la  muerte  se  agrada 

De  os  llevar , 
«Mas  cumple  tener  buen  tino,»  etc. 

Con  estas  calles  toldadas, 
Toda  de  oro  cubierta 

Te  partistes, 
Mas  fueron  cosas  soñadas. 
Porque  después  de  despierta 

No  las  vistes. 

Y  agora  partida  os  vemos, 
Por  donde  los  que  o«  perdimos 

Y  lloramos , 

fl Partimos  cuando  nacemos,»  etc. 
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El  vivir  biso  huida 

Y  la  muerte  se  allegó 

Tan  de  presto , 
Que  ni  el  vivir  os  dió  vida 
Ni  ia  muerte  se  mudó 

De  su  puesto. 
Pero  si  á  Dios  conocemos 

Y  su  bvor  adquirimos. 

Nos  salvamos 
cAI  tiempo  que  fenecemos, •  etc. 

Copia  5.' 

En  dia  triste  y  nublado 
D*esta  Lisboa  salistes 

Y  pasastes 

Con  rostro  tan  delicado 
Que  con  él  lo  esdarecistes 

Y  alimpiasies. 

Pues  vimos  tal  resplandor 

Y  cuando  nos  percatamos 

No  lo  vemos, 
tVed  de  cuan  poco  valor,*  etc. 

Esta  Ciudad  y  sus  gentes 
Viendo  os  ir,  nuestras  figuras 
Demudamos, 

Y  las  lagrimas  presentes 
Denunciaron  las  tristuras 

En  que  estamos. 
Ved  cuanto  duró  esta  flor, 

Y  lo  que  mas  deseamos 

Y  tenemos, 

fEn  este  mundo  traidor,*  etc. 

El  reyno  con  vós  tan  quisto 
En  el  tiempo  de  obedeceros 

Conosció 
Que  el  plazcr  de  haveros  visto 
Con  el  pesar  de  no  veros 

Se  perdió. 
Casos  hay  de  calidad 
Que  si  en  algunos  estados 

Acontecen , 
fl Pellas  deshazen  la  edad,»  ttc. 


Digilized  by  Google 


39» 

De  Tuestra  edad  y  frescura 
La  mas  benigna ,  mas  fiel 
Que  se  vió, 

Deshilóla  la  ventura 

Y  la  desdicha  de  aquel 

Que  os  cobró. 

Las  horas  de  nuestra  edad  i 
Dellas  deshacen  los  Hados  | 

Y  perecen, 

tDeOas  por  sn  calidad ,»  etc.  \ 

Copla  6.' 

La  alten  en  que  hombre  os  vió 
En  tener  pooo  sosiego 

Fué  fingida , 
Pues  que  tan  alto  os  subió 
Para  derribaros  luego 

Desta  vida. 
Decid  dó  Tuestra  figura? 
Decid  de  nuestra  niñea 

Vuestra  vara, 
«Decidme  la  hermosura,!  etc. 

Las  justas  y  los  torneos, 
InTenciones  de  alta  suerte, 

Gran  Princesa! 
Qué  fueron  sino  rodeos 
Ck>n  que  os  rodeó  la  muerte 

Muy  de  priesa? 
No  quiso  vuestra  ventura 
Que  supieses  desta  ves 

A  la  clara 
cEi  color  y  la  blancura,»  etc. 

Ptara  la  vejez  pensastes 
Pagar  lo  que  tan  temprano 
Se  nos  mueve. 

Y  en  la  mocedad  pagastes 
Como  quien  paga  antemano 

Lo  que  debe. 
Poco  lograstes,  Princesa, 
Según  os  dió  priesa  el  mal 

Y  ataúd. 

«Las  mafias  y  ligeresa,*  etc. 
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Sois  apaitada  de  nét 

Con  vuestro  rostro  tan  sumo 

Y  tan  honesto. 

Y  deshizo  muerte  á  vós 
Asi  como  viento  al  humo 

Y  aun  mas  presto. 
Asi  que  la  fortaleza 
Con  el  plazer  sensual 

Y  salad, 

«Todo  se  toma  gravesa ,»  ete. 

Copla  7/ 

D^áraos,  muene,  pasar» 
No  fuera  alnr  y  caer 

En  un  punto , 
Porque  no  fuera  el  pesar 

Y  la  gloria  del  plazer 

Todo  junto. 
Pues  vemos  morir  Prtnoesas, 
Príncipes,  Reyes,  cada  hora 

Sin  ayuda , 
«Los  Estados  y  riquezas,!  etc. 

Vuestra  Madre  bien  pensó 
De  veros  mejor  lograda 

Según  siento. 
Mas  la  muerte  lo  cstorvó 
Que  de  mucho ,  os  hizo  nada 

En  un  momento. 
Viendo  que  estados,  noblezas 
En  este  mundo  de  agora 

Tienen  duda, 
•No  le  pidamos  firmeza,»  etc. 

Las  sedas  y  los  brocados 

Que  nuestra  Corte  haiia 

Y  ordenaba , 

En  luto  fueron  tornados 

Y  en  pesares  la  alegria 

Que  esperaba. 
Entre  todas  cosas,  tma 
Para  consolar  nos  queda 

Desta  cosa , 
«Que  bienes  son  de  Fortuna,*  etc. 
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Perdió  el  Príncipe  su  gloria. 
Perdió  vuestro  resplandor 

En  perderos  y 
Mas  quedáis  en  sn  menoría 
Pan  agiuar  el  dolor 

De  no  veros. 
Quéjase  de  la  fortuna 

Y  de  su  movible  rueda 

Mimstruosa , 
«La  cual  no  puede  ser  una  ,>  etc. 

Copla  8.* 

Vuestro  Padre  con  razón , 
Como  sea  en  los  enojos 

Principa], 
Siéntdlos  n'el  corazón , 
Pero  muestra  por  los  ojos 

La  señal. 
Está  tan  hecho  á  dolores 
Que  conoce  no  ser  nada , 

Según  vemos, 
«Los  placeres  y  dukores,»  etc. 

Aunque  á  otros  mil  cuidados 
Por  consolar  el  mayor 

Los  remitan, 
Los  dolores  ya  pasados 
Con  éste  nuevo  dolor 

Lo  visitan. 
Asi  que  aquestos  dolores 

Y  alegrías  de  pasada 

Que  tenemos, 
«Qué  son  sino  corredores,»  etc. 

Los  Infantes  vuestros  Tíos 
Que  os  fueron  acompañar 

Al  partir. 
Con  vuestra  muerte  están  fríos. 
No  sabiendo  qué  pensar 

Ni  decir. 
Miremos  un  mal  tamaño, 
Que  si  andamos  en  revudta 

De  alcanzar, 
«No  mirando  á  nuestro  daño,»  etc. 
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Lm  mu  Señores  que  son 
De  alto  y  mediano  estüo, 

Desta  ida 
Se  Ies  quiebra  el  corazón 
Porque  os  ven  quebrado  el  hilo 

De  la  vida. 
Todos  ooooeen  el  da&o 
-  Por  do  Fortana  nos  sudta 

Y  al  mirar» 
«Cuando  Temos  el  engaño, »  etc. 

Copla  9.* 

Que  loé  de  tan  alto  estado 

Como  en  un  reyno  esctranjero 

Os  dió  Dios? 
Lo  que  de  otros  que  han  pagado 
El  mundo,  y  no  tan  ligero 

Como  vos. 
Sus  Estados  donde  están? 
Qué  se  hizo  el  corazón 

Que  tuvieron? 
«Qué  se  hizo  el  Rey  D.  Juan,*  etc. 

Con  esta  nueva  esperada 
De  vuestro  parto.  Princesa, 

Que  llegó, 
Grande  fiesta  fué  ordenada, 
Mas  la  muerte  muy  de  priesa 

La  estorbó. 
Vuestros  criados  dó  están  ? 
Dó  los  tiene  la  pasión 

Que  sintieron? 
«Qué  fué  de  tanto  galán  ?j»  etc. 

El  tiempo  no  sin  misterio 
Pasó  por  vuestra  persona 

Como  diestro, 
Mas  qué  fué  de  vuestro  impeiiO? 
Qué  fué  del  cetro  y  corona 

Que  era  vuestro? 
La  muerte  tuvo  deseos 
De  estorvar  con  fiierus  duras 

Muy  de  veras 
«Las  justas  y  los  torneos,»  ele. 

a6 
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Antes  de  ser  conocida 
Nos  dió  muerte  los  embates 

Dd  morir, 
Abalóse  nuestra  vida. 
Bajáronse  los  quilates 

Del  vestir. 
Porque  las  pompas  y  arreos, 
El  mostrai:  de  vestiduras 

Mil  maneras, 
«Qué  fué  nno  de?aneoe,t  etc. 

Copia  10.* 

Tristes  vendrán  cada  día 
iuos  que  para  os  agradar 
Allá  fueron. 

Llevaron  el  alegría 

Y  traerán  de  allá  pesar 

Que  sintieron. 
Casos  tan  presurosos 
No  tuvieron  sus  venturas 

Tan  trocadas, 
•fistos  Reyes  poderosos,»  etc. 

Vuestra  condición  benina 
Demuestra  n*  una  ftsafla 
Muy  probada, 

Que  por  permisión  divina 
Fuistes  para  bien  de  Esposa 

Dedicada. 
Empero  los  muy  famosos 
Españoles  de  hediuras 

Señaladas, 
«Por  casos  tristes  llorosos,»  etc. 

Si  eí  tiempo  que  muerte  os  quiso 
Metido  en  una  celada 
Esperó, 

Y  el  tiempo  le  dió  el  aviso , 
Mas  tanto  que  fué  avisada 

No  tardó. 

Y  porque  mejor  acierte 
Son  sus  bienes  y  dulzores 

Amargados, 
«Asi  que  no  hay  cosa  inerte,»  eie« 


Digilized  by  Google 


403 

En  fín  quediOMM  parada 

A  lo  que  vemos  pasar 

Si  queremos,  • 
Que  á  la  postre  todo  es  nada 
Y  en  nada  ae  ha  de  tomar 

Lo  que  vemof. 
Pontífices  de  alta  sueitc 
Cardenales  y  Señores 

Ya  pasados, 
«Asi  los  trató  la  muerte,>  etc. 

Transcribimos  á  continuación  algunos  de  loa  sonetot  compuestos 
alabanza  de  Montemayor  y  de  su  DUma: 

SOMBTO. 

Si  de  Madama  Laura  la  memoria 

Petrarcha  para  siempre  ha  levantado, 
Y  á  Homero  asi  de  lauro  ha  coronado 
Escribir  de  los  Griegos  la  victoria. 

Si  los  Reyes  también ,  para  mas  gloria , 
Vemos  que  de  contino  han  procurado 
Que  aquello  qu'en  la  vida  han  conquistado 
En  muerte  se  renueve  con  su  historia. 

Con  mas  razón  serás,  oh  excelente 
Diana ,  por  hermosa  oelebrada , 
Que  quantas  en  el  mundo  hermosas  fueron. 

Pues  nadie  mereció  ser  alabada, 
De  quien  así  el  laurel  tan  justamente 
Merezca  mas  que  quantos  escribieron. 

SONITO  DB  nOtONIMO  1»  SAHTUIS. 

Parnaso  monte  sacro  y  celebrado  i 
Museo  de  Poetas  deleitoso, 
Venido  al  parangón  con  el  famoso, 
Pareceme  que  estAs  desconsolado. 

Estóylo  con  raaon ,  pues  han  pasado 
Las  Musas ,  y  su  coro  glorioso 
A  ese  que  es  mayor  Monte  dichoso, 
En  quien  mi  fama  y  gloria  se  han  mudado. 

Dichosa  filé  en  extremo  su  Dbna 
Pues  por  ser  del  Orbe  mas  mirada, 
Mostró  en  el  Monte  excelso  su  grandeta. 


4H 

Allí  vive  en  sa  kM  soberaaa. 

Por  todo  el  Univerto  cdebrade 
Gozando  celsitud ,  qué  es  más  que  «líete* 

DAMIAN  DK  VARGAS  ¿  1.  DE  MONTEMATOR. 

Monte  que  hasta  el  cielo  levantaste 
La  dulce  poesía  en  tanto  estado, 
Que  sobre  quantos  hoy  se  han  estremado 
La  mas  subida  raya  señalaste, 

MU  precios,  mil  coronas  alcansaste 
De  aqueste  nuestro  siglo,  y  del  pasado, 
Entre  las  musas  en  mas  alto  grado, 
Y  en  la  mas  alta  silla  te  sentaste. 

Honraste  á  Lusitania  do  naciste, 
A  nuestra  España  das  inmortal  gloria, 
A  Italia  con  tu  verso  enriqueciste. 

Tú  sólo  fuiste  aquel  que  mereciste 
Que  el  Sacro  Olimpo  guarde  la  memoria 
Que  con  divino  ingenio  mereciste. 

Con  no  menor  admiración  se  expresa  en  su  loor  el  célebre  inris- 
consulto  y  primoroso  poeta  el  Dr.  Sá  de  Miranda,  en  k»  siguientes 
tercetos: 

SI  con  Montemayor  trato  de  amores. 
Cuando  lo  alcansaré?  Va  de  corrida 
De  laurel  coronado,  y  yedra  y  flores, 

Y  si  antes  tratar  quiero  de  la  vida, 
Que  sola  es  vida  perpetua  y  segura, 
La  entrada  es  alia,  ciega  la  salida. 

I  Oh  buen  Mondego  que  la  Extremadura 
Nuestra  á  Neptuno  pagas  d  tributo 
Debido,  cómo  hubiste  gran  ventura! 

Al  fin  (diré)  del  Mundo  has  dado  un  fruto 
Que  lo  hinche  de  odor  todo ,  y  que  levanta 
La  niebla  de  la  sierra,  el  campo  ha  enjuto. 

Mientras  tañendo  vá,  mientras  él  canta 
La  su  Marfida  por  los  campos  llanos 
De  tus  aguas  regados,  quién  no  espanta? 

(Carta  en  respuesta  á  Jorge  de  Montemayor ,  pág.  141  de  la  edi- 
ción de  1651 ). 
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OB  lUMIRBS  PAGA*. 

Nuestro  Monte  mayor  dó  fue  nacido? 
En  la  ciudad  del  hijo  de  Laerte. 
Y  qué  parte  en  la  humana  instable  suerte? 
Cortesano,  discreto  j  entendido. 

Su  trato  cómo  fué,  cómo  ha  vivido? 
Sirviendo,  y  no  acertó,  ni  hay  quien  acierte. 
^'Quién  tan  presto  le  dió  tan  cruda  níuertc? 
Invidia,  y  Marte,  y  Venus  lo  ha  movido. 

Sus  huesos  dónde  están?  En  Piamontt. 
Por  qué?  Por  no  los  dar  á  Patria  ingrata. 
¿Que  le  debe  su  patria?  Inmortal  nombre. 

¿De  qué?  De  larga  vena  dulce  y  grata. 
¿Y  en  pago  qué  le  dan-'  Talar  el  monte. 
¿Y  habrá  quien  lo  cultive?  No  hay  tal  hombre. 

El  libro  de  la  Dteiui,  fiié,  al  par  de  los  de  Caballerías,  uno  de  los 
más  leídos  y  estimados.  Si  no  tuviésemos  otros  testimonios ,  bastarían 
sos  numerosas  ediciones  en  la  Península  y  en  países  extraños,  en 
lengua  castellana,  ó  traducidas. 

A  continuación  insertamos,  ya  por  su  mérito,  ya  por  su  curio- 
sidad algunos  de  los  versos  que  contiene ,  copiándolos  de  la  edición 
de  Lisboa,  1604. 

Pasados  contentamientos, 

;Qué  queréis? 
Dexadme,  no  me  canséis, 
Memoria ,  queréis  oirme  í 
Los  días,  las  noches  buenas 
Paguélas  con  las  setenas. 
No  teneb  mas  que  pedirme. 
Todo  se  acabó  ta  partirme 
Como  veis, 

Dexadme,  no  me  canséis. 

Campo  verde»  valle  umbroso 
Donde  algún  tiempo  gozé , 
Ved  lo  que  después  pasé , 
Y  dexadme  en  mi  reposo : 
Si  estoy  con  razón  medroso, 
Ya  lo  veis, 

Dexadme,  no  me  canséis. 


4or» 

Vi  mudado  un  corazón 
Cansado  de  asegurarme , 
Fttf  fonado  aprovedianiie 
Dd  tiaiipo  y  de  la  ocasióa: 
Memoria,  do  no  hay  pasión 
¿Qué  queréis? 
Dexadme,  no  me  canséis. 

Corderos  y  ovejas  mias , 
Puet  algnn  tiempo  lo  fuisteis, 
Les  horas  ledas  6  tristes 
Pasáronse  con  los  dias,^  • 
No  hagáis  las  alegrías 
Que  soléis, 

Pues  y  no  me  engañaréis. 

Si  venis  por  me  torbar, 
No  hay  pasión ,  ni  habiá  turbarme: 
Si  venis  por  consolarme, 
Ya  no  hay  mal  que  consolar: 
Si  venis  por  me  matar. 
Bien  podéis, 
Matadme  y  acabareis. 

UBRO  QUARTO  DB  LA  DIAMA. 


Soy  el  Cid ,  honra  de  España : 
Sí  alguno  pudo  ser  mas. 
En  mis  obras  lo  veris. 


Eí  Conde  fui  primero  de  Casulla 
Fernán  González ,  alto  y  señalado : 
'  Soy  honra  y  prés  de  la  española  silla, 
Pues  con  mi  hechos  tanto  la  he  ensalivado. 

Mi  gran  virtud  sabrá  muy  bien  dccilla 

La  fama  que  la  vió,  pues  ha  juzgado 
Mis  altos  hechos,  diunos  de  memoria, 
Como  os  dirá  la  castellana  historia. 


Bernardo  del  Carpió  soy, 
Espanto  de  los  Paganos , 
Honra  y  préz  de  los  Christianos, 
Pues  que  de  mi  esfiierso  doy 
Tal  exemplo  con  mis  manos. 
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Fama ,  no  es  bien  que  las  calles 
Mis  hazañas  singulares, 
Y  si  acaso  las  callares 
Preguotea  á  Roaotmlles, 
Qné  fué  de  las  doce  Pares. 


Mis  grandes  hechos  verán 
Los  que  no  loe  han  sabido , 
Ea  que  edo  he  merecido 
Nombre  de  Grao  Capitán , 

Y  ruve  tan  gran  renombre 
En  nuestras  tierras  y  extrañas , 
Que  se  tienen  mis  hazañas 
Por  mayores  que  mí  nombre. 


Soy  Fonseca,  cuya  historia 
En  Europa  tan  sabida 
Es  que  aunque  acabó  la  vida 
No  se  acaba  la  memoria; 
Fui  servidor  de  mi  Rey , 
A  mi  patria  tuve  amor, 
Jamás  dc)c  por  temor 
De  guardar  aquella  ley 
-  Que  el  siervo  debe  al  Se&or. 


CAMaON  OE  SYLVANO  Y  SIRKNO. 

Sjrhfúno, 

Ay  Pastora  cruel ,  ay  duro  pecho. 
Cuya  dureza  extraña 
No  es  menos  que  la  gracia  y  hermosura 

Y  que  mi  desventura ; 

I  Cuán  á  mi  costa  el  mal  me  desengaña  I 
Pastera  mía ,  mas  blanca  y  coronada 
Que  las  rosas  por  el  abril  cogidas, 

Y  mas  resplandeciente 
Que  d  Sol  que  del  Oriente 

Por  la  mañana  asoma  A  tu  majada , 
Cómo  podré  vivir  si  tu  me  olvidas? 
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?96  teas,  mi  Pastora,  rignrasa, 

Qoe  no  está  bien  crueldad  á  una  hermosa. 

Sireno. 

Dtana  mía,  mas  resplandeciente 
Que  esmeralda  y  diamante  á  la  vislmnbre, 
Cuyos  hermosos  ojos 

Son  fín  de  mis  enojos: 
Si  á  dicha  los  revuelves  mansamente. 
Asi  el  ganado  lleves  á  la  cumbre 
De  mi  majada,  gordo  y  mejorado, 
Que  no  trates  tan  mal  á  un  desdichado. 

Syiyam, 

Pastora  mia,  quando  tus  cabellos 
A  los  rayos  del  Sol  estás  peinando, 
¿No  ves  que  lo  escurcces , 

Y  á  mi  me  ensoberbeces, 

Que  desde  acá  me  estó  mirando  en  dios 
Perdiendo  ora  esperanza,  ora  ganando? 
Asi  gozcs ,  Pastora ,  esa  hermosura 
Que  des  un  medio  á  tanta  desventara. 

DTana,  cuyo  nombre  en  esa  sierra 
Los  fieros  animales  trae  domados, 

Y  cuya  hermosura 
Subyuga  la  ventura 

Y  al  crudo  amor  no  teme  y  haze  guerra, 
Sin  temor  de  ocasbnes,  tiempo  ó  hados, 
Así  goces  tu  hato  y  tu  maiada, 

Que  de  mi  mal  no  vivas  descuidada. 

Sylyottó, 

La  siesta ,  mi  Sireno ,  es  ya  pasada , 
Los  pastores  se  van  á  su  manida, 

Y  la  cigarra  calla  de  cansada. 

No  tardará  la  noche  que  escondida 
Está,  mientras  que  F'ebo  en  nuestro  cielo 
Su  lumbre  acá  y  allá  trae  esparzida. 


Pues  antes  que  tendida  por  d  suelo 
Veas  la  escura  sombra ,  y  que  cantendo 
De  encima  deste  aliso  esté  el  mochuelo, 

Nuestro  ganado  vamos  allegando, 
Y  todo  junto  alli  lo  llevaremos 
A  á6  Diana  nos  está  esperando. 


ROMAMCS. 

Quando  yo  triste  nací, 
Luego  nad  desdichada, 
Lu^  los  Hados  mostraron 

Mi  suerte  desventurada, 

El  Sol  escondió  sus  rayos, 
La  Luna  quedó  eclipsada , 
Murió  mi  madre  en  pariendo 
Mo9a,  hermosa,  y  malograda. 

El  Ama  que  me  dió  leche 
Jamás  tuvo  dicha  en  nada, 
Ni  menos  la  tuve  yo, 
Soltera  ni  desposada. 

Quise  bien  y  ful  querida, 
Olvidé  y  íiif  olvidada. 
Esto  causó  un  casamiento 
Que  d  mi  me  tiene  cansada. 

Casara  yo  con  la  tierra, 
No  me  viera  sepultada 
Entre  tente  desventura , 
Que  no  puede  ser  contada. 

Mo^a  me  casó  mi  Padre 
De  su  obediencia  forzada. 
Puso  Sireno  en  olvido 
Que  la  fé  me  tenia  dada. 

Pagó  tan  bien  mi  descuido, 
Qual  no  fué  cosa  pagada, 
Zclos  me  hazcn  la  guerra. 
Sin  ser  en  ellos  culpada. 

Con  celos  voy  al  ganado, 
Con  aelos  d  la  majada, 

Y  con  zelos  me  levanto 
Con  tino  á  la  madrugada. 

Con  zelos  como  á  su  mcsíi , 

Y  en  su  cama  estó  acostada , 
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Si  le  pido  de  que  há  zelos. 
No  sabe  responder  nada. 

hná»  tieae  el  rostro  al^re. 
Siempre  la  cara  indinada, 

Los  ojos  por  los  rincones, 

La  habla  triste  y  turbada. 
Cómo  vivirá  la  triste 
Que  se  ve  tan  mal  casada? 

CANTO  OB  OmO  A  PIUSMIlfA  (iMANA,  UMtO  4.*). 


Escucha,  Felismena,  el  dulce  canto 
De  Orfeo  cuyo  amor  tan  alto  ha  sido: 
Suspende  tu  dolor,  Sdvagia,  en  tanto 
Que  canta  un  Amador  de  amor  ▼eneido: 
Olvida  ya,  Belisa,  el  triste  llanto. 
Ayuda  un  triste,  oh  Ninfas,  que  ha  perdido 
Sus  ojos  por  mirar,  y  vos,  Pastores, 
Deiad  un  poco  eiier  d  nuil  de  amores. 

No  quiero  yo  cantar,  ni  Dios  lo  quiera, 
Aquel  proceso  largo  de  mis  males : 
Ni  quando  yo  cantaba  de  manera 
Que  atrahia  las  plantas  y  animales : 
Ni  quando  á  Plttton  vi  qne  no  debiera, 

Y  suspendí  las  penas  infernales, 

Ni  como  Tolvi  d  rostro  á  mi  Señora 
Cuyo  tormento  aun  vive  hasta  ahora. 

No  cantaré  con  voz  suave  y  pura 
La  grande  perfección ,  la  gracia  estraña , 
El  ser,  Talor,  bddad  sobre  natnra 
De  las  que  hoy  dan  valor  y  lustre  á  Eipafia: 
Mirad,  pues.  Ninfas,  ya  la  hermosura 
De  nuestra  gran  Diana,  y  su  compaña, 
Que  allí  está  el  ñn,  allí  veréis  la  suma 
De  lo  que  contar  puede  lengua  y  pluma. 

Los  ojos  levantad  mirando  aquella 
Que  en  la  suprema  silla  está  sentada, 
El  cetro  y  la  corona  junto  á  ella, 

Y  de  otra  parte  la  fortuna  ayrada: 
Esta  es  la  luz  de  España  y  dará  estrella. 
Gen  cuya  ausencia  está  tan  eclipsada. 
Su  nombre,  oh  Ninfea,  es  Doña  María, 
Gran  reyna  de  Bohemia,  Austria  y  Hungría. 
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La  0U9  iunto  á  ella,  es  D«»&e  Jiuioa, 

De  Portugal  Princesa  y  de  Castilla, 
Infanta  á  quien  quitó  fortuna  insent 
El  cetro,  la  corona  y  alta  silla : 

Y  á  quien  Ja  muerte  filé  tan  inhumana. 
Que  aun  ella  ai(  se  espanta  y  maravilla 

De  ver  quan  presto  ensangrentó  sus  manos 
En  quien  fué  espejo  y  luz  de  Lusitanos. 

Mirad,  Ninfas,  la  gran  Doña  María, 
De  Portugal  infanta  soberana, 
Cuya  hermocura  y  gracia  sube  hoy  día 
A  do  llegar  üo  puede  TÍsta  hutnana: 
Mirad  que  aunque  fortuna  allí  porfía, 
La  vence  el  gran  valor  que  d'clla  mana , 

Y  no  son  parte  el  hado ,  tiempo  y  muerte. 
Para  vencer  su  gran  bondad  y  sunrte. 

Aquellos  dos  que  tiene  allí  á  su  lado 

Y  el  resplandor  del  Sol  han  suspendido, 
I^as  mangas  de  oro,  sayas  de  brocado; 
De  perlas  y  esmeraldas  guarnecido , 
Cabellos  de  oro  fino,  crespo,  ondado, 
Sobre  los  hombros  suelto  y  e^Mrcído , 
Son  hijas  del  Infante  Lusitano, 
Duarte  valeroso ,  y  gran  Christiano. 

Aquellas  dos  Duquesas  señaladas 
Por  lúa  de  hermosura  en  nuestra  España, 
Que  allf  veis  tan  al  vhro  dibuxadas 
Con  ima  perfección  y  gracia  estraña; 
De  Nájera  y  de  Sessa  son  llamadas , 
De  quien  la  gran  D7ana  se  acompaña, 
Por  su  bondad ,  valor  y  hermosura , 
Saber  y  discreción  sobre  natura. 

Veis  un  valor  no  visto  en  otra  alguna, 
Veis  una  perfección  jamás  oida, 
Veis  una  discreción  qual  fue  ninguna 
De  hermosura  y  de  gracia  guarnecida : 
Veis  la  que  está  domando  á  la  fortuna 

Y  isu  pesar  la  tiene  allí  rendida. 

La  gran  Doña  Leonor  Manuel  se  llama, 
De  lusitana  luz  que  al  Orbe  inflama. 

Doña  Luisa  Carrillo  que  en  España 
La  sangre  de  Men<k»a  ha  esclarecido , 
De  cuya  hermosura  y  grada  estrada 
El  mismo  Amor  de  amor  está  vencido: 
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Es  la  que  á  nuestra  Oea  así  acompaña , 
Que  deU  Tísta  nunca  la  ha  perdido, 
De  honestas  y  hermosas  daro  ezemplo, 

Espe)o,  y  clara  luz  de  nuestro  templo. 

Veis  una  perfección  tan  acabada 
De  quien  la  misma  íama  está  envidiosa, 
Veis  una  hermosura  mas  fundada 
En  gracia  y  discreción  que  en  otra  cosa : 
Que  eco  rason  obliga  á  ser  amada, 
Porque  es  lo  mejor  della  ser  hermosa , 
Es  Doña  Eufrasia  de  Gusman  aa  nombre. 
Digna  de  inmortal  fama  y  gran  renombre. 

Aquella  hermosura  peregrina 
No  vista  en  otra  alguna,  sino  en  ella, 
Que  á  qualquier  sesso  apremia  y  desatina, 

Y  no  hay  poder  de  amor  que  apremie  el  ddla; 
De  carmesí  vestida,  y  mui  mas  fina 

De  su  rostro  el  color,  que  no  el  de  aquella, 

Doña  María  de  Aragón  se  llama 

En  quien  se  ocupará  de  hoy  mas  la  fama. 

Sabéis  quién  es  aquella  que  señala 
Dlma,  y  nos  la  muestra  con  la  mano. 
Que  en  gracia  y  discreción  á  ella  iguala , 

Y  sobrepuja  á  todo  ingenio  humano  : 

Y  aún  igualalla  en  arte ,  en  ser  y  en  gala 
Sería,  según  es,  trabajo  en  vano, 
Dona  Isabel  Manrique  de  Padilla 

Que  al  fiero  Marte  vence  y  maravilla. 

Doña  Marfa  Manuel  y  Doña  Juana 
Osorio,  son  las  dos  que  estáis  mirando; 
Cuya  hermosura  y  gracia  sobre  humana 
AI  mismo  Amor  de  amor  están  matando, 

Y  esta  nuestra  gran  Dea  muy  ufana, 
De  ver  á  tales  dos  de  nuestro  bando; 
Loallas  s^n  son  es  escusado, 

La  Cima,  y  la  razón  terná  cuidado. 

Aquellas  doa  hermanas  un  nombradas, 
Cada  una  es  una  sola,  y  sin  segundo. 
Su  hermosura  y  gracias  esircmadas 
Son  hoy  en  dia  un  Sol  que  alumbra  el  mundo, 
Al  vivo  me  parecen  trasladadas 
De  la  que  á  buscar  fui  hasta  el  profundo, 
DoAa  Beatiia  Sarmiento  y'  Castro  es  una 
Con  la  hermosa  heimana  qual  ninguna. 
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El  claro  Sol  que  Teis  re^ilandedeiido 

Y  acá  y  allá  sus  rayos  va  mostrando, 

1^  que  de  mal  de  amor  se  está  riendo. 
Del  arco,  aljaba  y  flechas  no  curando. 
Cuyo  divino  rostro  está  diciendo 
Muy  mas  que  yo  sabré  decir  loando, 
Doña  Juana  es  de  Zárate,  en  quien  vemos 
De  hermosura  y  gracia  los  extremos. 

Doña  An;i  Osorio  y  Castro  está  cabe  ella 
De  gran  valor,  y  gracia  acompañada, 
Ni  dexa  entre  las  bellas  de  ser  bella , 
Ni  en  toda  perfÍBCcion  muy  señalada : 
Mas  su  infelioe  hado  usó  con  ella 
De  una  crueldad  no  vista  ni  pensada. 
Porque  al  valor,  linaje  y  hermosura 
No  fué  ygunl  la  suerte  y  la  ventura. 

Aquella  hermosura  guarnecida 
De  honestidad  y  gracia  sobrehumana» 
Que  con  razón  y  causa  fué  escogida 
Por  honra  y  pres  del  templo  de  DIuia, 
Con  tino  vencedora,  y  no  vencida: 
Su  nombre,  oh  Ninfas,  es  Doña  Juliana, 
De  aquel  gran  Duque  nieta ,  y  Condestable 
De  quien  yo  callaré,  la  Fama  hable. 

Mira  de  la  otra  parte  la  hermosura 
De  las  ilustres  Danaas  de  Valencia, 
A  quien  mi  pluma  ya  de  hoy  mas  procura 
Perpetuar  su  fama  y  su  excelencia; 
Aquí,  fuente  Helicona,  el  agua  pura 
Otorga,  y  tú,  Minerva,  presta  ciencia, 
Para  saber  decir  quién  son  aquellas 
Que  no  hay  cosa  que  ver,  después  de  veUas. 

Las  quatro  estrellas  ved  resplandedentes 
De  quien  la  Fama  tal  valor  pregona. 
De  tres  insignes  Reynos  descendientes, 

Y  de  la  antigua  casa  de  Cardona: 
De  la  una  parte  Duques  excelentes, 
De  otra  el  Trono,  el  cetro,  la  corona, 
Del  de  S^rbe  hijas,  cuya  fiuna 

De  Bórea  al  Austro  y  Euro  se  derrama. 

La  luz  del  orbe  y  flor  de  nuestra  España , 
El  fin  de  la  beldad  y  hermosura, 
El  corazón  real  que  la  acompaña, 
El  ser,  valor,  bondad  sobrenatura,  • 


414 


Aquel  mirar  que  en  verlo  desengaña 
De  no  poder  ll^ar  alli  criatura , 
Do&a  Ana  de  Aragón  se  nombra  y  llama 
A  dó  por  d  amor  causó  la  Fama. 

Doña  Beatriz  su  hermana ,  junto  d*eUa 
Veréis,  si  tanta  luz  podcís  miralla, 
Quien  no  podré  alabar,  es  sola  ella, 
Pues  no  hay  podeUo  hazer  sin  agravialla; 
A  aquél  pintor  que  tann>  hiso  en  día 
Se  quede  el  cargo  de  poder  loalla, 
Que  á  dó  no  llega  entendimiento  humano, 
Llegar  mi  flaco  ingenio  es  muy  en  vano. 

Doña  Francisca  de  Aragón  quisiera 
Moftraros,  pero  aiempre  está  escondida, 
Stt  vista  aobenuu  ci  de  manera 
t^uenadie  que  la  vé  dexa  con  vida: 
Por  eso  no  parece.  Oh  quién  pudiera 
Mostraros  esta  luz,  que  al  mundo  olvida, 
Porque  el  pintor  que  tanto  hizo  en  ella , 
Loa  pasos  le  atajo  de  mereoella  I 

A  Doña  Madalena  estáis  mirando 
Hermana  de  las  tres  que  os  he  mostrado: 
Miradla  bien ,  veréis  que  está  robando 
A  quien  la  mira  y  viene  descuidado: 
Stt  grande  hermosura  amenazando 
Está,  y  d  fiero  Amor  el  arco  armado ,  ' 
Porque  no  pueda  nadie  ni  aun  miralla 
Que  no  le  rinda  ó  mate  sin  batalla. 

Aquellos  dos  luzeros  que  á  porfía 
Aeáyallá  sus  rayos  van  mostrando, 
Y  á  la  ezcdente  casa  de  Gandía 
Por  tan  ittrigne  y  dta  señalando: 
Su  hermosura  y  suerte  sube  hoy  dia 
Muy  mas  que  nadie  sube  imaginando; 
¿Quién  vé  tal  Margarita  y  Madalena, 
Que  no  tema  de  amor  la  horrible  pena! 

Queréis, hermosas  Ninfas,  ver  la  cosa 
Que  el  seso  mas  admira  y  desatina? 
Mirá  á  una  Ninfa  mas  que  el  sol  hermosa 
Pues  quién  es  ella  ó  él  jamás  se  atina : 
El  nombre  de  la  Fénix  tan  hermosa 
Es  en  Vdenda  Doña  Catalina 
Milán ,  y  en  todo  el  mundo  hoy  es  Uatnadl 
La  mas  discreta,  hermosa  y  señalada. 
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Al^ad  los  ojos  y  vertit  dt  frtnt» 
Dd  caudtloio  no  y  su  nbcn^ 

Peinando  sus  cabellos,  laescdcatc 
Doña  María  Pcxon  y  Zanoguera: 
Cuya  hermosura  y  gracia  es  evidente 

Y  en  Uiscrecion  la  prima ,  y  la  prímera ; 
Mirad  los  ojos,  rodio  cristalino , 

Y  aquí  puede  hazer  fia  vuestro  camino. 
I^s  dos  mirad  que  están  sobrcpufando 

A  toda  discreción  y  entendimiento, 

Y  entre  las  mas  hermosas  señalando 

Se  Tan  por  solo  un  par,  sin  par  ni  cuenw: 
Los  qos  que  las  miran  soiu^puido 
Pnes  nadie  las  miró  que  viva  exento; 
Ved  qué  dirá  quien  alabar  promete 
Las  dos  Beatrizes ,  Vique  y  FenoUete. 

Al  punto  que  se  puso  allí  Dtana 
Con  stt  divino  rostro  y  excelente, 
Salió  un  Insero  loego  una  mañana 
De  Mayo  muy  serena  y  refulgente; 
Sus  ojos  matan  y  su  vista  sana , 
Despunta  allí  el  Amor  su  flecha  ardiente ; 
Su  hermosura  haUe  y  testifique 
Ser  sola  y  sin  ygual  Doña  Ana  Vique. 

Volved,  Ninfas,  veréis  Doña  Theodora 
Carroz,  que  del  valor,  y  hermosura 
La  haze  el  tiempo  reyna ,  y  gran  Señora 
De  loda  discreción  y  gracia  pura; 
Qualquiera  cosa  suya  os  enamora, 
Ninguna  cosa  vuestra  os  asegura 
Para  tomar  tan  grande  atrevimiento, 
Como  es  poner  en  ella  el  pensamiento. 

Doña  Angela  de  Borja  contemplando 
Vereb  que  está,  Pastores,  en  Diana 

Y  en  ella  la  gran  Dea  está  mirando 
La  gracia  y  hermosura  soberana. 
Cupido  allí  á  sus  pies  está  llorando, 

Y  la  hermosa  Ninfa  muy  ufana 
En  ver  delante  ddla  esvi  rendido 
Aquel  tirano  fiierte  y  tan  temido. 

De  aquella  ilustre  cepa  Zanoguera 
Salió  una  flor  tan  extremada  y  pura, 
Que  siendo  de  su  edad  la  prmiavera 
Ninguna  se  le  iguala  en  hermosura; 
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De  la  excelente  Madre  es  heredera 

En  todo  quanto  pudo  dar  natura, 

Y  así  Doña  Gerónima  ha  llegado 

En  gracia  y  discreción  al  sumo  grado. 

Queréis  quedar,  oh  NinCu admiradas. 
En  ver  lo  que  á  ninguna  dió  ventura? 
Queréis  al  puro  extremo  ver  llegadas 
Valor,  saber,  bondad  y  hermosura? 
Mirad  Doña  Verónica  Ma.¿adas 
Pues  solo  verla,  os  dice  y  asegura 
Que  todo  sobra  y  nada  fiilta  en  ella. 
Si  no  es  quien  pueda,  ó  piense  merecella, 

A  Doña  I.uisa  Peñarroxa  vemos 
En  hermosura  y  gracia  masque  humana. 
En  toda  cosa  llega  á  los  extremos 

Y  á  toda  hermosura  vence  y  gana: 

No  quiere  el  crudo  amor  que  la  miremos 

Y  quien  la  vió,  si  no  la  vé,  no  sana, 
Aunque  después  de  vista,  el  crudo  fuego 
En  su  vigor  y  fuerza  vuelve  luego. 

Ya  veo,  Ninfas,  que  mirays  aquella 
En  quien  estoy  contino  contemplando. 
Los  ojos  se  os  irán  por  fuerza  á  ella, 
Que  aun  los  del  mismo  amor  está  robando. 
Mirad  la  hermosura  que  hay  en  ella, 
Mas  ved  que  no  ceguéis  quizá  mirando 
A  Doña  Juana  de  Cardona,  estrella 
Que  el  mismo  amor  está  rendido  á  ella. 

Aquella  hermosura  no  pensada 
Que  veis,  si  verla  en  be  en  vuestro  vaso, 
Aquella  cuya  suerte  íuc  estremada, 
Pues  no  teme  fortuna,  tiempo  y  caso; 
Aqudla  discreción  tan  levantada. 
Aquella  que  es  mi  Musa  y  mi  Parnaso, 
Juana  Ana  es  Catalana,  fín  y  cabo 
De  lo  que  en  todas  por  estremo  alabo. 

Cabe  ella  está  un  estremo  novkioso 
Mas  en  virtud  muy  alto  y  extremado, 
Disposición  gentil,  rostro  hermoso, 
Cabellos  de  oro,  y  cuello  delicado, 
Mirar  que  alegra,  movimiento  ayroso, 
Juizio  claro ,  y  nombre  señalado ; 
Dofia  Angela  Femando  á  quien  natura 
Conforme  al  nombre  dió  la  hermosura. 
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Veis  mas  acuella  Doña  Mariana  . 
Que  de  igualalla  nadie  esiá  segura  j 
Miradla  iunto  á  la  excelente  hermana, 
Veréis  en  poca  edad  gran  hermonira: 
Veréis  con  ella  nuestra  edad  u&na. 
Veréis  en  pocos  años  gran  cordura, 
Veréis  que  son  las  dos  el  cabo  y  suma 
De  quanto  dezir  puede  lengua  y  pluma. 

Las  dos  hermanas  Borjas  escogidas, 
Hipólita,  Isabel,  que csuis  mirando. 
De  gracia  y  perfección  tan  guarnecidas 
Que  al  Sol  su  resplandor  está  cegando, 
Miradlas  y  veréis  de  quantas  vidas 
Su  hermosura  siempre  va  triunfando: 
Mirad  los  ojos,  rostro  y  los  cabellos 
Que  el  oro  queda  atrás  y  pasan  eUos. 

Mirad  Doña  Maria  Zanoguera, 
La  qual  de  Caianoía  es  hoy  Se&om, 
Cuya  hermosura  y  gracia  es  de  manen 
Que  á  toda  cosa  vence  y  la  enamora, 
Su  fama  resplandece  por  do  quiera, 

Y  su  virtud  le  ensalma  cada  hora; 

Pues  no  hay  qué  desear  después  de  vella 
Quién  la  podrá  loar  sin  ofendella? 
Doña  Isabel  de  Rorja  está  de  frente 

Y  el  tin  y  perfección  de  toda  cosa: 
Mirad  la  gracia,  el  ser,  y  la  excelente 
Color,  mas  viva  que  purpúrea  rosa: 
Mirad  que  es  de  virtud  y  gracia  fuente 

Y  en  nuestro  siglo  ilustra  toda  cosa; 
Al  cabo  está  de  todas  so  figura 

Por  cabo  y  fin  de  gracia  y  hermosura. 

La  que  esparcidos  tiene  sus  cabellos 
Con  hilo  de  oro  ñno  atrás  tomados, 

Y  aqud  divino  rostro ,  que  él  y  elloa 
A  tantos  eoraxones  trae  domados, 
El  cuello  de  marfil,  los  ojos  bellos, 
Honestos,  baxos,  verdes  y  rasgados. 
Doña  Juana  Milán  por  nombre  tiene. 
En  quien  la  vista  para,  y  se  mantiene. 

Aquella  que  allí  veis  en  quien  natura 
Mostró  su  ciencia  ser  maravillosa, 
Pues  no  hay  pasar  de  allf  en  hermosura. 
No  hay  mas  que  desear  á  una  hermosa: 
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Cuyo  valor ,  saber  y  gran  cordura 

Levantan  su  fama  en  toda  cosa; 
Doña  Mencía  se  nombra  Fenollete, 
A  quien  se  rinde  Amor  y  se  somete. 

Montero  Nayo  (Fkwneisoo). 

Natural  de  Setubal.  Estudió  Humanidades  en  Evora,  y  Derecho 
canónico  en  la  Univcrsiil.ul  de  Coimbra.  Se  ordenó  de  Presbítero  y 
ejerció  la  Abogacía  en  su  tierra  natal;  fué  siempre  muy  estimado  por 
su  conversación  amena,  su  facilidad  en  versiíicar  y  en  componer 
loas  y  farsas;  género  indispensable  en  fiestas  de  santos,  certá- 
menes y  saraos  en  los  G>nventos  con  motivo  de  profiesión  6  elec- 
dones.  Escribió: 

1.  **  tComedias.t 

«Todo  es  engaños  Amor.» 

cDesdicha  y  Amor  es  una  cosa  y  parecen  dos.» 

«El  Amante  de  su  hermana.» 

cEl  Quixote  renacido.»  Farsa  jooo-serta. 

2. *  €Doee  Loas,»  En  aplauso  de  diversos  Santos.  Se  representaron 
en  diferentes  Conventos. 

Moraes  (P.»  Manuel). 

Natural  de  la  ciudad  de  San  Pablo  en  el  Brasil.  Entró  en  el  Insti- 
tuto de  Jesús ,  de  donde  fué  expulso,  y  pasando  á  Holanda,  allí  se  hizo 
Calvinista  y  se  casó.  Como  tal  lo  encausó  la  Inquisición  de  Lisboa,  j 
lo  condenó  á  aparecer  en  estátua  en  el  auto  de  fié  de  6  de  Abril  de 
1642.  Con  osadía  sin  igual,  ó  creyendo  olvidada  su  condenación, 
vino  á  Portugal,  y  se  le  renovó  el  proceso,  y  de  esta  vez  en  carne  y 
hueso  apareció  en  el  auto  de  1 5  de  Diciembre  como  profitente  y  obs- 
tinado j  y  se  le  entregó  al  brazo  secular.  Dundo  entonces  muestras 
de  arrepentimiento  y  de  abjurar  sus  errores,  se  le  conmutó  la  pena 
de  ser  quemado  vivo  por  la  de  muerte  en  garrote.  Residiendo  en  Ho- 
landa, escribió  en  favor  de  D.  Juan  IV  Rey  de  Portugal  el  opúsculo 
siguiente,  que  dedicó  á  Tristán  de  Acuña,  su  Embajador  en  dicha 
Corte: 

^Pronóstico y  respuesta  á  una  pregunta  de  un  caballero  ilustre 
»sobre  las  cosas  de  Portugal.* 
LeyieUf  1641.-4.* 

Morales  (Antonio). 

Se  ignoran  su  patria  y  las  circunstancias  de  su  vida,  y  nada  mas 
se  sabe ,  sino  lo  que  indica  el  siguiente  manuscrito  citado  por  el  señor 
Barrera  Leirado,  en  su  Catalogo  del  Teatro  antiguo  de  España, 
página  518. 
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*  -  *Breve  diálogo  del  nacimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo^ 
»pcr  Antonio  de  Morios,  portugués  y  estando  en  ¡a  ciudad  de  Se- 
•yilla.  Presentado  al  muy  ilustre  y  católico  Sr,  Doctor  Hernán 

»Perej,  del  Consejo  de  su  magestady  presidente  de  dicha  Ciudad  de 
tSevilla.  En  el  cual  se  introducen  la  Verdad  hablando  del  5.»"o  naci- 
tmienío  de  nuestra  Señor j-  tres  pastores,  uno  llamado  Juan,  otro 
»  Benito  Y  o^ro  Silvestre  está  luego  el  pastor  Juan  postrado  escu- 
echando  la  Verdad,* 

Manuscrito  de  cinco  hojas  en  folio  del  nglo  xn.  Léese  en  él,  es- 
crita por  juego,  la  fecha  1558  de  letra  de  la  época.  Le  posee  d  Sr.  San« 
cho  Rayón,  y  perteneció  antes  á  D.  Bartolomé  J.  Gallardo. 

Moreira  (Gtonzalo). 

Natural  de  Aveiro.  Muy  instruido  en  Bellas  letras  y  Artes,  fué 
poeta  y  músioo,  y  Vicario  de  la  parroquia  de  Santarén.  Murió 
en  1648.  Escrihió: 

MVarias  poesiast  manuscritas.  Entre  ellas  fué  muy  celebrada  una 

silva  que  empezaba: 

«Cuando  el  Dragón  indómito  bramiendo  etc.» 

Moreira  Pitia  (Manuel). 

Natural  de  Tánger ,  entonces  colonia  portuguesa.  Hidalgo  déla 
Casa  Real  y  hombre  que  por  su  saber  y  letras  era  uno  de  los  que 
formaban  la  G>rte  del  Magnate  D.  Fernando  Mascarenhas,  General 
que  durante  seis  años  gobernó  Ceuu  y  Tánger ,  luchando  casi  todos 
ellos  de  continuo  y  siempre  con  gloria  contra  los  moriscos.  Es» 
cribió: 

tPoema  Africano,  Sucesos  de  D.  Fernando  Mascarenhas  del 
» Consejo  de  S.  M.  General  de  Ceuta  ^  en  el  discurso  de  seis  años  que 
tío  fué  de  Tánger.»  (Consta  de  cinco  cantos). 

Cddif ,  por  Juan  de  Borja ,  1633.— 4.".  ( No  lo  hemos  visto). 

Moreli. 

V.<ie  Leitao  Fulgencio. 

Mortelni  (Sarnuél  Levy). 

Judío  portugués.  Escribió: 

I  .*  c  Respuesta  á  las  obJeccioneS  con  que  el  Senense  injustamente 

BCalumnia  al  Talmud. t — M.  S. 

Compuesto  en  el  año  de  5404  (1646), — 4.°,  de  124  pág.  Contiene 
en  las  cuatro  primeras  páginas  un  poema  titulado  Argumentos  contra 
tos  Neserim  (cristianos)  en  forma  de  verso,  y  dos  décimas  en  honor 
del  Autor. 

( V.de  Catal.  de  Uaac  da  Costa  pág.  88,  y  la  pég.  89  para  la  si- 
guiente). 


2.  *  ^Providencia  de  Dios  con  Israel  y  y  verdad  ie  la  l*jr  it 
tMosehyX  nulidad  de  las  áew»a$l9y€$*—VÍ,  S. 

Consta  de  4S0  pág. 

Mota  CSanralhtt  (Viotiile  da). 

Natural  de  Setubal.  Nació  en  Enero  de  1658.  Estudió  Juriqpm» 
dencia  en  Qtimbra  y  ejerció  la  Abogacía  en  su  pueblo  naod.  Poeta, 
su  musa  predilecta  era  la  dramática,  por  eso  las  obras  que  dqó  íne-' 
ron  comedias ,  á  saber : 

I."  El  Principe  de  Uí  Remám. 

a.*  La  dicha  en  la  desdicha. 

3.  *   También  castiga  fiiím  anuí. 

4.  '    Castigar  lo  que  se  estima. 

5.  *   Indicios  contra  verdades. 
(V.de  Barboza). 

Mota  y  Silva  (Jorge). 

Nació  en  Aveiro  en  1670.  Dado  á  las  letras,  y  poeta,  escribió 
varias  obras  que,  según  testimonio  de  Barbosa,  quemó,  á  excepción 
de  la  que  mencionamos  en  seguida.  Murió  en  Lapas  cerca  de  Torres 
Novas  en  1739. 

Cada  ftao  como  quiere  (comedia). 

Mota  y  Silva  (José  da). 

Nació  en  Aveiro.  Era  hermano  del  anterior.  Murió  el  10  de  Di- 
ciembre de  1663.  Estudió  en  Évora  y  Coimbra ,  pero  su  pasión  por  la 
poesía  hixo  que  no  concluyese  la  carrera,  y  se  dedicó  á  escribir  para 
el  teatro.  Murió  en  25  de  Agosto  de  1741.  Escribió  éstas  «omadias: 

1.  "   La  nueva  l ti j  del  Carmelo. 

2.  *   La  desdicha  del  nacer  no  quita  la  buena  estrella. 

3.  *   El  galán  disimulado. 

4. *  E¡  baile  del  sacrilegio. 

5**  Las  glorias  de  San  José  ft.*  y  2.' }putt. 

6.  *  El  Patrón  de  Salamanca. 

7.  '   El  Desposorio  entre  muertos. 

8.  *   En  el  agua  muerte^  vida. 

9.  *  Los  verdugos  de  su  sangre. 
to.*  Al  desdichado  la  dicha. 
11/  Et  timhre  de  Portugal. 

la.*  La  aurora  de  Nafareth ,  1  .■ ,  2.'  y  3.*  partes. 
(Esta  es  la  historia  de  la  pérdida  de  España). 

13.  *  La  rosa  de  los  martirios.  Vida  de  Santa  Genoveva. 

14.  *  Amor  cousiaueia  y  veniura  coa  el  favor  da  la  Virgea. 

15.  *  Troya  de  atuor. 
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El  moiutn»  m  la  penitenta, 
17.*  Nt  euá  Id  iichm  tegurñ  en  agraáot  ét  kvrmomira, 

Moura  (Fr.  Antonio  de). 

Portugués.  Fraile  de  San  Juan  de  Dios.  Escribió: 

I VU*  ét  Sm  Juan  ie  IHas.» 

Madriiy  1632. 

(V.«í«  Nifc  Ant/). 

Moura  (D.  Cristóbal). 

Marques  de  GasttI  Rodrigo.  De  fiunilia  distinguida  y  Embalador 

de  Portugal  en  k  Corte  de  Madrid  desde  15664  1578,  fué  el  que  tra- 
bajó más  para  unir  Portugal  á  ('astilla,  á  la  muerte  del  Cardenal 
Rey;  verificada  la  unión,  vino  dos  veces  como  Virey,  siendo  en 
ambas  ocasiones  de  los  mejores ,  y  que  con  mas  suave  gobierno  ri- 
gieron en  nombre  de  Castilla  á  Portugal. 

Existen  en  la  Biblioteca  Nacional  de  Madrid  éstos  manuscritos: 

1.  *  cCarM  Je  su  EmbtfgtUUí  Mhre  la  sucesión  áe  Portugal,»— 
E.  60,  71. 

2.  **  ^Respuesta  á  una  carta  de  D.  Pedro  Franqueza.* — Z.  138. 

3. *  *Su  Gobierno  como  Virey  ie  Portugal,» 

4.  *  c  Varias  cartas  y  píceles  sujres.9—ll,  48  pig.  a^s.  H.  49  y  50. 

Moura  (José  Vicente  Oómez  de). 

Natural  de  Coja.  Nació  en  22  de  Diciembre  de  1769,  y  murió  en 
Marzo  de  1854.  Presbítero  y  Humanista,  fué  profesor  de  Latín,  y  es- 
cribió: 

*Taboas  de  decUna^  i  conjugofao  para  aprender  as  Unguas 

thespanhola ,  italiana  é  francesa  comparadas  com  d portuguefU»* 
Coimbra^  na  imprenta  da  Universidades  1824.-4.* 

Moura  Lobo  do  Cmiho  (Antonio). 

Nadó  en  Évora  en  1715.  Estudió  allí  Humanidades  y  Teología, 
graduándose  en  esta  Facultad  de  Licenciado.  Poeta  dramático,  es- 
cribió las  siguientes  comedias,  según  Barboza: 

!.•   tLos  desdichados  dichososy  devotos  de  la  Virgen.» — M.  S. 

a.'  <£l  Meto  de  las  estrellas,  hijo  de  semejan  ja.t  Poema  trágico 
etoico  de  la  I^esia  triuoftnte.— M.  S. 
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Natividad  (Fray  Juan  de  la). 

Portugués.  Pasó  á  Castilla,  donde  tomó  ci  hábito  de  la  Santísima 
Trinidad,  en  la  ciudad  de  Granada,  en  donde  se  cree  murió.  Ea- 
crUñó: 

tCoronada  hist.^t 

Granada,  1697. 

Dánlo  como  portugués  Urdióla  en  su  Sagrada  Columna  de  Es" 
paña.  Lib.  2." ,  cap.  8." 

Soufa,'-Expeditío  hisp.  Dtyt  Jaeobi,  Tomo  a.*,  pég.  1327*2366. 

Náxera  (Antonio  de). 

Oriundo  de  Castilla.  Nació  en  Lisboa.  Ciosmógrafo,  astrónomo  y 
matemático.  Escribió: 

I  .*  ^Navegación  especulativa  y  práctica ,  reforma  de  sus  reglas 
*y  tablas  para  las  observaciones  de  Ticko-Brahe  con  enmienda  de 
^algunos yerros  esenciales. t 

Lisboa  y  por  Pedro  Craesbeeck ,  1628. — 4.°,  vui,  149  hojas. 

tSuma  astrológicay  arte  para  enseñar  á  hacer  pronósticos 
wde  ios  tiempos  y  por  ^tos  eomeer  la  facilidad  ó  esterilidad  del  año 
%y  las  alteraciones  del  idre,  por  el  juicio  de  los  celases  del  sol  y 
tluna ,  por  ¡a  revolutíon  del  añoy  mas  en  particular  por  las  conjun^ 
tetones,  oposiciones  y  cuartos  y  mas  racional  estilo  y  por  términos 
tmas  claros  que  hasta  hoy  se  ha  escrito  f  con  muchas  curiosidades 
tapropásito,» 

Lisboa,  por  Amonio  Alvaref,  1639.-4.*,  vni,  245  hojas.  (En  la 
portada  de  esta  obra  él  mismo  se  declara  Maikandiieo  Lusilano  na- 
tural de  Lisboa), 

Nehemias  Baruch. 

Hijo  del  célebre  judio  y  médico  Rodrigo  de  Castro,  primeramente 

se  llamó  Benito  de  Castro,  loque  hace  presumir  que  por  algún  tiem- 
po fue  católico.  F.s  cierto  que  por  haber  nacido  portugués  ó  por  repu- 
tarse tal  (aun  habiendo  nacido  fuera  de  este  país),  siempre  se  llamó 
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Lusitano  como  su  padre.  Fué  Doctor  en  Medicina ,  ejercióla  en  I  lani- 
burgo  con  tal  crédito,  que  mereció  de  la  Reina  Cristina  de  Suecia 
ser  nomhrndo  su  médico  de  Cámara.  Escribió: 

•  Tratado  de  la  calumnia  en  el  cual  brevemente  se  muestran  la 
nuifumlefay  causas  y  efectos  de  este  pernicioso  vicio  ^  juntamente 
9se  eq^unian  dos  remedios  de  éU% 

Ánrerst  1619.— 8.* 

Neto  (David). 

Jadfo ,  hijo  de  padres  espatriados  6  expnisos  de  Portugal ,  nació 
en  Venecia.  Fué  médico  y  predicador  de  la  Sinagoga  de  Liorna,  de 

donde  pasó  á  Lóndrcs,  llamado  para  ser  Presidente  de  la  que  en  esta 
ciudad  tenían  los  judíos  portugueses»  y  allí  murió  de*avanzad^  edad 
en  1738.  Escribió: 
I.*  tSermon y  problemático  diálogo.» 
Lándrest  5463  { 1703).— 4.* 

3.*  tLos  triunfos  de  la  pobrera.  Panegírico  predicado  en  ía  pia 

santa  obra  de  Bikur-Holmi*» 

Lóndrcs ,  ^  jtK)  '  1  ycx)  1 . 

3.  *  c  Vara  de  justicia  y  2."  del  Cujari  donde  se  prueba  COn  ra~ 
9 jones  naturales ,  irrefragables  demostradonesy  reales  conseeuen- 
*dasy  la  verdad  de  la  ley  mental  recihida  por  nuestros  SMos  íík- 

wtores  de  ¡a  Misnáhy  Guemara.» 

Lóndres y  por  Thomas  Ilive,  5474  ( 1714). — 4." 
Consta  de  cinco  diálogos  en  hebreo  y  castellano. 

4. *  tNotieia  de  los  tiempos.* 
Lóndres,  5478  ( I7i8).~i2.* 

(Es  un  calendario  judáico  en  hebreo  y  castellano). 

5.  "  I Noticias  recónditas  y  póst humas  del  procedimiento  de  las 
*  Inquisiciones  de  Españay  Portugal  con  sus  presos.  Divididas  en  z 
partes.  La  i*en  idioma  portugués.  La  i.*  en  castellano.  Deducidas 
•de  autores  catkólieosy  romanos.  Concitadas  y  añadidas  por  un 
tanónimo.i 

En  Villafranca^  1723. — 8.°gr.  de  130  pág. 
( El  lugar  de  la  impresión  es  supuesto,  porque  la  obra  fué  impresa 
en  Lóndrcs). 

6.  *  tPreces para  el  principio  del  año.» 
Lándres^  5488  ( 1628).— 8.° 

7.  "  tDe  las  oraciones  cotidianas,»  Ros^Hasanahy  Purim,  tra^ 

ducido  por  

LóndreSy  5531  ( 1771 ). — 8.*" 

(Todas  estas  obras,  como  casi  las  de  todos  los  judíos  portugueses 
y  castellanos,  son  raras  en  la  Península,  por  efiecto  de  la  destrucción 
que  en  días  hiso  el  poder  civil  y  eclesiástico). 
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Neto  (Fr.  Luis). 

Portugués,  religioso  de  la  Orden  de  Santo  Domingo.  Se  cree  que 
estaba  en  misión  en  Berbería  cuando  tuvo  lugar  la  derrota  y  muerte 
de  D.  Sebastián,  si  es  que  no  acompañó  á  la  expedición  desde  Lis- 
boa á  Tánger.  Escribió: 

•RelaeUm  de  ku  guerras  de  J^rherta  y  dtí  suceso  y  muerte  dd 
9Rey  de  Portugal  D.  Sebastian,  i— M.  S.— 4.*.  (Existente  en  la  Bi- 
blioteca Nacional  de  Madrid.  Est.  I,  161 ). 

Empieza  por  una  dedicatoria  á  Felipe  11 ,  y  un  corto  epílogo;  está 
dividido  en  14  capítulos. 

Nobreja  (Antonio  Isidoro). 

IÍMÍ6  eo  Lisboa  eanáe  Enero  de  1708.  Caballero  de  la  Órden 
de  Cristo,  Bachiller  en  Medicina  por  la  Universidad  de  Coimbra,  7 

Secretario  de  la  Academia  Médico-Lusitana  instituida  en  Oporto  en 
el  siglo  pasado;  allí  ejerció  la  medicina  con  buena  reputación  y  figuró 
entre  los  poetas  que  luchaban  en  certámenes  ó  en  ñestas  sacras  y 
profimas.  Se  ignora  el  afio  de  ta  muerte.  EseribkS : 

I.*  tCoHtradicáon  evidenle  del  Reverendísimo      Fr,  BenUo 
•Gerónimo  Feijáo  sobre  muteria  de  Medicina^w 
Lisboa^  1745.-4.° 

2*  tLos  amantes  engañados.»  Comedia. 

3.*  fSMtefo  d  ta  muerte  de  la  Ser.^^  Sra,  Z).*  Franeisea,  In^ 
tfauta  de  PortugaL»  Viene  en  los  Sentimientos  Métricos*  Lisboa, 
1736.— 4.^  (Coleodóa  de  versos  e<m  ocaatdn  de  la  mnerte  de  dicha 
Señora). 


No^eira  (Vicente). 

Nació  en  Lisboa  en  1 586.  Por  su  precoz  ingenio  supo  captarse  la 
benevolencia  del  Rey,  que  lo  hizo  Hidalgo  de  su  Real  Casa,  y  la 
amistad  dd  Condestable  de  Castilla  D.  Bemardino  de  Mendoza  y  del 

Duque  de  Feria.  Estudió  Filosofía,  Cánones  y  Poesía,  y  hablaba  casi 
todas  las  lenguas  viva?;  de  Europa,  poseyendo  muy  bien  las  lenguas 
clásicas,  especialmente  la  latina,  griega,  caldáica  y  arábiga.  En  su 
patria  fué  canónigo  de  la  Catedral  de  Lisboa,  Refrendario  de  ambas 
signaturas  en  Roma,  Consejero  de  la  Magestad  Católica  y  Cesárea, 
y  Camarista  de  la  Llave  Dorada  del  Archiduque  de  Austria  D.  Fer^ 
nando.  Murió  en  Roma  en  1634  á  los  6S  años  de  edad.  Sobre  este 
autor  ha  escrito  Morcl-Fatio  una  interesante  biograOa.  Escribió  en 
castellano: 

•Carta  escrita  de  Lisboa  d  ^  de  Setiembre  de  161 5  d  Jacobo 
MÁugusto  TTiuano,  Préndente  del  Senado  de  París*  que  prinei|Na 
•Si  dijere  d  V.  5.  que  no  he  leido  m^'or  historia  etc* 
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Viene  en  el  último  tomo  de  la  obra  de  dicho  Autor,  edición  de 
Londres  de  1733»  folio. 

Le  elogia  Lope  de  Vega  en  la  SilTa  3.*  de  su  Laurel  de  Apolos 
D.  Vicente  Noguera 
Tuviera  atiento  entre  latinot  grave  etc. 

No^ueira  é  Souza  (Manuel). 

Nació  en  Saatarén  en  1640.  Fué  miembro  de  la  Academia  de  los 
StiiUwias  de  su  villa  natal,  y  compuso  algunas  obras  poéticas,  entre 
ellas,  el  siguiente  Auto  en  castellano. 

c£l  Sol  meám  noeke,» 

Noronha  (Fr.  Diegpo). 

Natural  de  Lisboa.  Profesó  en  el  convento  de  Carmelitas  Descaí- 
aos, ejerció  en  su  orden  los  cargos  de  Maestro  de  Novicios  y  Sub- 
príor  desde  loa  afios  1606  á  1611;  pasó  á  FraiKia,  en  donde  faé  Exa- 
minador Sinodal  y  ^erdó  d  ministerio  del  púlpito  con  grande 
aplauso.  Falleció  en  Tolosa  en  1631.  Escribió: 

tSermon  de  las  bodas  de  Luis  XIII  Rey  Christianísimo  de  Fran- 
tciay  Navarra  con  Doña  Ana  de  Austria ,  Infante  Catkóiiea  de 
*  España,  t 

Tolosa,  por  Raimundo  Colomiot^  1616.— 4.* 
(V.^  Gasanate  Paradis.  Carmel.  Decad,  Stal.  5,  cap.  125,  pi- 
lina  47a). 

Núfiez  (Ambrosio). 

Natural  de  Lisboa.  Doctor  y  Catedrático  de  Medicina  en  la  Uni- 
versidad de  Coimbra,  de  donde  pasó  á  la  de  Salamanca  en  1 555 ;  de 
allí  regresó  á  Lisboa,  en  donde  murió  de  85  afios  de  edad  en  11  de 
Abril  de  161 1.  Escribió: 

I.*  •Tratado  repartido  en  cinco  partes  principaUi  que  deeUura» 
>e/  mal  que  significa  este  nombre  Peste,  con  todas  sus  causas  y  se- 
tfiales,  pronósticos  é  indicativos  del  mal  y  con  la  preservación^ 
tcura  que  en  general  y  particular  se  debe  hacer.» 

Coimbra^por  Diego  Gómej  Loureiro,  1601.— 4.",  xii,  las  cua- 
tro primeras  partes,  con  123  hojas.  La  quinu,  con  60  de  texto  y  Ín- 
dice, foliación  separada. 

Las  xti  contienen:  Portada — Informe— Licencias  —  Privilegio — 
Soneto  en  portugués — Erratas — índice — Dedicatoria  á  D.  Cristóbal 
de  Moura,  Marqués  de  Castell  Rodrigo — Al  lector — Dos  sonetos, 
uno  en  castellano  y  otro  en  portugués,  y  epigrama  latino.  Al  ñn  de 
la  cuarta  parte  dice :  tlmpreto  en  Cmmhra ,  por  Manutí  de  Araujo* , 
tal  vea  por  haber  ftUecido  Gómes  Loureiro,  indicado  en  la  por- 
tada. 
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a/*  fEnarrMitnuf  sobre  Íoi  tiHe  Ubros  de  ios  Aphorismos  ét 
^HifóGraUs,*  Manuscrito  para  cuya  pubUcación  tenia  licencia  de 
la  Inqiúsici6n  y  privilegio  de  S.  M.,  s^n  dedara  en  d  ttatado 
mencionado. 

Niifies  (Antonio). 

Natural  de  la  ciudad  de  Beja,  Comendatario  del  Hospital  del 
Santo  E^írittt  en  Italia,  y  Administrador  de  la  Encomienda  Ale- 
iandrina.  Murió  en  Lisboa  en  1671.  Escribió: 

f  Consuelo  del  alma  contrita,* 
Afilan,  por  Ludovico  Moura. 

(V.e  Enthusiasmo  Poético  núm.  180  del  P.«  Antonio  dos 
Reis). 

Núfies  (D.«  Felipa). 

Natural  de  Évora ,  hija  de  Manuel  Coello  Soto  y  de  Doña  An* 
tonia  de  Aboim.  Muy  instruida  en  la  lengua  latina  y  castellana  se 
dedicó  con  afición  al  estudio  de  la  historia,  especialmente  á  la  de  su 
país,  escribiendo  en  la  primera  la  vida  de  los  tres  Santos  Reyes,  y 
en  la  segunda  la  siguiente  que  no  sabemos  si  llegó  á  imprimirse: 

tEpitome  de  las  historias  de  Portugal.* 

Vid.  Portugal  ¡Ilustrado ,  pág.  93. 

tTeatro  heroino,*  T.  núm.  15. 

Nuñes  (Pedro). 

Natural  de  Alcacer  do  Sal.  Celebre  Cosmógrafo  y  (icómetra,  cuyo 
nombre  anda  unido  á  la  gloria  marítima  de  Portugal  Se  ignora  el  año 
de  su  nacimiento,  pero  se  sabe  que  vivía  en  Septiembre  de  1574.  Fué 

catedrático  de  Filosofía  de  la  Universidad  que  entonces  estaba  en 
Lisboa,  de  1530  á  53-2,  y  después  de  Matemáticas  (ya  trasladada  la 
Universidad  á  Coimbra )  durante  iS  años,  por  nombramiento  de 
D.  Juan  III  que  lo  hizo  venir  de  Salamanca,  en  donde  se  hallaba 
tal  vez  como  Gatedritico,  y  donde  se  sabe  que  estudió. 

El  que  desee  mayores  noticias  de  Nuñes  puede  consultar: 

Ribeiro  dos  Sanctos  Mem.  de  Litter^  tomo  7.* 

Stockler.  Ensqyo  histórico  sobre  á  origem  y  progresso  das  Ma~ 
thematicas. 

Torres.  Panorama.  Tomo  5."  (de  1^41). 

Elscribió  en  castellano: 

tLibro  de  Álgebra  y  Áritmétíeax  Geometría,* 
AnverSf  en  casa  de  los  koitderos  de  Amoldo  Birknuaiy  1567. 
— gr.  de  XVI,  341  hojas  dividido  en  tres  partes. 

Basilea,  1592. — 8.° 

V.e  Innocencio  da  Silva,  Diccionario  Bibliográfico.  Tomo  6.* 
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.  NAAas  d»  Andnide  (F.  Andrés). 

Natural  d¿  Lisboa.  FraUe  Agustino ,  cuyo  hábito  vistió  en  la  pro- 
vincia de  Andalucía.  Instruido  en  la  Sagrada  Escritura  é  Historia 
Sagrada,  intentó  reducir  á  orden  alfabético  los  lugares  comunes  de 
la  primera,  ilustrándolos  con  coméntanos,  en  la  siguiente  obra  de  la 
que  no  pnblifió  mu  que  d  primer  tomo  que  comprende  las  letras 
AyB. 

f  Vergel  de  la  Divina  Escritura.» 
Córdí^f  por  Ju4iu  Barrera,  1600.— Folio. 

Nufifls  de  Barros  (Elstéban). 

Nadó  en  Santarem  en  163^.  Esñidió  Leyes  en  Coimbra  7  qereió 
la  Abogacía  en  su  pueblo  natal.  Fué  miembro  de  la  Academia  de  les 
Generosos  de  Lisboa  y  de  la  de  los  Solitarios  de  Santarem.  Murió, 
allí  en  7  de  Octubre  de  1Ó93.  Escribió: 

Comedias. 

I.*     I.*  La  virtud  vence  al  poder. 

2.  "   El  honor  vence  al  poder. 

3.  '  Lox  Apostóles  de  Cristo  San  Sinumjr  San  Judas, 
3.°   t  Varias  poesías.» — M.  S. — ^4.° 

(V.*  Barb.) 

NúAes  Fjreire  (Jnaii). 

Natural  de  Oporto.  Capellán  de  la  Misericordia  de  esta  ciudad  y 
Profesor  de  lengua  latina.  Fué  Humanista  muy  versado  en  los  clá- 
sicos de  esta  lengua ;  escribió  varias  obras  didácticas  sobre  la  misma 
y  poesías  en  portugués  y  castdlano.  Se  ignora  el  año  de  su  naci- 
miento y  muerte.  Escribió: 

•  Campos  EI/-SÍOS»  poema  en  prosa  y  Terso. 

Porto,  por  Juan  Rodrigue^ ,  1634.— 4.* 

Núñez  de  Leao  (Duarte). 

Natural  de  Évora.  Estudió  leyes  en  Coimbra  y  siguió  la  carrera 
de  la  Magistratura,  llegando  á  eieroer  sus  principales  cargos.  Escri- 
tor laborioso,  dejó  obras  de  su  profesión,  de  historia,  genea- 
logía, etc.  Muerto  el  Cardenal  Rey  I).  Lnrique,  siguió  el  partido  de 
Castilla,  y  defendió  calurosamente  los  derechos  de  Felipe  lí  a  la  co- 
rona de  Portugal.  Como  historiador,  aun  hoy  día  pasa  por  uno  de 
los  primeros  de  su  pafs,  y  como  uno  de  los  de  mefor  altica.  Murió 
por  los  años  de  1608.  Escribió : 

*Geneahg{a  verdadera  de  los  Reyes  de  Portugal  con  sus  elo» 
»gioSfjr  sumario  de  stás  vidas.» 
■    Lishoat  por  Antonio  Álvaref  t  1590.-8.° 

Ibid. ,  por  Pedro  Craesieeek,'  1Ó08.— 8.* 
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Etu  obim  afinnt  Barbosa  que  fiié  oonpucsta  para  iastruir  al 
Principe  D.  Félipe  á  quien  está  dedicada. 

Núfiez  da  Silva  (Aadrén). 

Natural  de  Lisboa,  nació  en  1630.  Estudió  cánones  en  Coimbra, 
filé  presbítero,  muy  instruido  en  Bellas  letras  á  las  cuales  tenía  deci- 
dida añción,  y  en  cuyo  estudio  y  en  el  ejercicio  de  su  ministerio  em- 
pleó Stt  vida  liastt  d  año  de  1684»  enquesereeogióiliacervidnrcli^ 
giosa  en  el  Convento  de  San  Cayetano  de  la  Divina  Providencia  de 
liiboa,  donde  falleció  en  3  de  Mayo  de  1707.  Escribió: 

I  .*  tPoestas  varias  sacrútx  profanas.  > 

Lisboa,  1681. — 8.*,  de  XX  y  280  pág.,  divididas  en  tres  partes: 
I.*,  Versos  sacros;  a.*.  Versos  morales  y  fúnebres;  3.*,  Versos 

amorosos. 

2.  '  €  Hecatombe  sacra  en  cien  sonetos  ^  traducidos  en  castellano 
»de  los  que  había  publicado  en  portugués  con  el  mismo  titulo,  > 

Litioat  1686.---S.*,  XXIV,  103  pág. 

3. *  f  Kerfof  suelM  en  la  Áeadtmia  de  lot  Singtdaresy  Justa 
tUítraria  por  la  canoni faetón  de  San  Juan  da  Diatf*  y  entre  ellos 
loa  qoe  transcrilMnioa  á  oontinuadón: 

Á  UNA  DAMA  QDB  VBMW  A  SU  AMAMTt  SS  CUBMÓ  B.  ROCTRO. 

Si  por  no  ser  homicida 
De  todos  los  que  miráis, 
El  rostro  hennoio  tapáis 

Con  esa  nube  atrevida, 
Vuestra  piedad  advertida 
Os  disculpa  (en  mi  sentir) 
Porque  al  íin  llego  á  inferir 
Que  es  traza  roas  singular 
El  cubrir  por  no  matar 
Que  el  matar  por  no  cubrir. 

Mas  ay  que  son  tan  expertos 
Vuestros  celestiales  oios 
Que  no  miran  sin  despojos 
Aunque  miren  encubiertos; 
Y  habiendo  dejarnos  muertos, 
Rigor  loé,  llego  á  notar. 
Vuestra  beldad  ocultar, 
Pues  fuera  suerte  mqor 
El  matar  con  un  favor 
Que  con  un  rigor  matar. 
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SOMSTO, 

lueguridúd  de  todo  estado. 

Burla  en  monte  sublime  por  altivo 
Inundaciones  del  Invierno  helado , 
Mas  dd  rayo  dd  délo  desatado 
Snfire  por  grande  d  golpe  c|ec«ÍTo; 

Exento  el  Valle  al  mismo  rayo  esquivo 
Vive,  por  abatido  y  humillado, 
Mas  de  líquidas  lluvias  contrastado 
Halla  en  las  aguas  á  su  mal  motivo ; 

Alerta,  Pasageros,  no  os  en^^añe 
La  homildad,  ó  poder,  qne  en  este  ensayo 
Mnerte  de  nieve,  ó  iíi^o  los  divisa; 

El  ejemplo  que  os  doy,  os  desenga&e: 
Si  no  teméis  el  agua,  ved  el  rayo 
Que  el  monte  al  alto,  el  valle  al  bajo  avisa. 
Acmé,  áoM  Sing.  pág.  346. 


o 


Ofrenda  lacrimosa  consagrada  nos  aras  da  Saudade^  dividida 
0n  dnco  gemidos  métrieaSf  despertadores  do  nosso  desengaño  a  mu- 
tida  marte  de  la  Sérj^  Snr.*  Infanta  Doña  Francisca,  Por  un 

coraqao  dos  mais  magoados  de  ésta  corte  P.  A.  F. 

Lisboa,  Officina  Tureiriana,  1736. — ^4.°,  un  folleto  14  pág, 
(Son  castellanos  los  gemidos  i.**,  3/ y  5.**  (sonetos)  y  un  ro- 
mance endecaaOabo. ) 

» 

Oliveira  (Diego  Luis). 

Portugués,  cuyas  circunstancias  nos  son  desconocidas  á  excep- 
ción de  las  que  él  especifíca  en  la  siguiente 

f Relación  de  los  servicios  que  hijo  en  el  Brasil  por  espacio  da 
»nueye  años  y  medio  que  gobernó  aquel  estado.t—H.  S.— Folw 
de  8  pág. 

(Biblioteca  Nacional  de  Madrid,  Est.  J.  núm.  6a.) 
Oliveira  (Luis  de). 

Portugués.  Presbítero  del  hábito  de  San  Pedro.  Residió  por  mo- 
chos afios  en  Madrid » donde  tradujo  dd  portugués  y  publicó  las  si- 

guientes  obras : 

1.°  ^Escuela  del  Calvario  repartida  en  cinco  clases  en  Christo 
»Señor  nuestro ,  en  cinco  pasos  de  su  sagrada  muerte  jr  pasión: 
»enseña  á  ¡os  hombres  las  ciencias  de  que  necesitan  para  su  sal- 
9vación,* 

Madrid ,  4.°,  sin  fecha.  Consta  de  100  pág.  á  las  cuales  siguen  los 

sermones  del  P.e  Rafael  Blutcau. 

I.**    De  las  lágrimas  de  la  Magdalena. 

3.*  De  la  profesión  de  Doña  Violante  María  Cayetana  de 
Castro. 

3.*  De  San  Anu>nio  de  Padua  profesando  dos  hermanas. 
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4-*  y  5.**   De  la  3.'  y  4.*  feria  de  Quaresma. 
2  *  c5u  prisión  por  la  Ittquisiciott,  año  1636,  jr  secuestro  de 
»  30.000  ducados,  t 

Biblioteca  Nacional  de  Heáníf  H.  69,  p.  176. 

Oliveira  (Schelomon  de). 

Judío,  hijo  de  David,  natural  de  Lisboa.  Doctor  en  varias  escue- 
las y  Maestro  de  la  Sinagoga  de  Amsterdam,  donde  murió  en  1708. 
Escribió: 

•Calendario  español,» 

Ámstórdam^  54B6  OTa^)»--^  * 

Oliveira  da  Costa  (Simón). 

Natural  de  Casteilo  Branco.  Estudió  jurisprudencia  en  Coimbrai 
siguiendo  la  carrera  de  la  Magutratora  á  cuyos  superiores  cargos 
ascendió.  Fuó  humanista  y  poeta.  Escribió : 

t Poesías  portuguesas  y  casteÍlanas.»^M,  S.— 4.* ,  4  tomos. 

( V.«  Barb. ,  BibL  Lusit.J 

Olivan  de  Son»  (Jéaé  de). 

Nació  en  Lisboa  en  iráo»  acompañó  al  Marqués  de  Alégrete  en 

su  Embajada  i  Alemania  en  1708;  después  fué  Secretario  del  Conde 
de  Tarouca ,  cuando  como  plenipotenciario  asistió  en  Utrech  para  el 
tratado  de  paz.  Murió  en  Viena  el  6 de  Enero  de  1729.  Escribió: 

*Eh  los  felicísimos  desposorios  del  Ser.f^  Rey  de  Portugal 
BÍ>.  Juan  Vcon  la  Ser.f  Rejma  Doña  Mariana  de  Austria,* 

Viena, por  Juan  Diego  Kurner^  1708.— 4.*,  un  folleto. 

(Biblioteca  Nacional  de  Lisboa.) 

Orobio  de  Castro,  Isaac  (antes  Baltasar). 
Judío  portugués.  S^n  Rodrigo  de  Castro  estudió  en  Salamanca» 
y  allí  fué  catedrático  de  Metaflrica,  después  de  haber  concluido  su  ca* 

rrera  de  Medicina;  de  Salamanca  pasó  á  Sevilla,  donde  ejerció  su  pro- 
fesión con  tal  crédito ,  que  el  Duque  de  Mcdinaccli  le  nombró  médico 
de  su  casa.  Por  sospechas  de  judaismo  fué  preso,  pero  confesando 
constantemente ,  aun  en  medio  de  los  tormentos,  ser  cristiano ,  con- 
ngukS  su  libertad  al  cabo  de  tres  años  de  reclusión;  mardiindose  á 
Francia,  en  Tolosa  alcanzó  en  propiedad  la  cátedra  de  Medicina,  y 
la  honra  de  ser  nombrado  Consejero  Mayor  del  Rey.  Cansado  de  disi- 
mular su  fe,  ó  resentido  de  la  persecución  de  que  había  sido  objeto,  se 
pasó  á  Amsterdam ,  abjuró  tomando  el  nombre  de  I«aac  en  ves  del  de 
Baltasar,  con  que  era  conoddo,  y  se  declaró  adversario  obstinado  y 
«oemigo  tenaz  y  vengativo  de  la  Religión  Cristiana.  En  dicha  dudad 
murió  en  16S7,  dejando  manuscritas  las  siguientes  obras: 
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Real,  Superintendente  y  Administrador  de  la  cria  caballar  de  dicha 
comarca ,  fué  también  poeta  que  escribió  y  publicó  el  mismo  año  de 

su  muerte. 

tPamaso  Real  EpitaldmicOy  Panegírico  é  Geográphico ,  divi^ 
%iiio  en  tres  partes  y  of/er«eidú  d  Ser.»»  5/  i>.*  María,  Prmeem 
•dos  BrasiSf  Duquesa  de  Braganfa  e  ao  5."»  Sr,  D.  Pedro,  M/kmte 

9de  Portugal.  * 

Lisboa,  por  Francisco  Borges  de  Sowftf,  1764. — 4.',  vin,  238  pá— 
^as.  (Consta  de  prosa  y  versos,  algimos  de  éstos  en  castellano. ) 


Digilized  by  Google 


Pachaco  (F!r.  Dnarle). 

Natural  de  Lisboa.  Tomó  el  hábito  de  San  Agustín  en  el  Con- 
rento  de  la  Gracia  de  dicha  ciudad  en  13  de  Marzo  de  1599,  llegando 
por  su  ciencia  y  virtud  á  los  principales  cargos  de  su  Orden.  Pasó  á 
Castilla,  y  con  fama  de  buen  orador  sagrado,  murió  en  el  Convento 
de  San  Felipe  el  Real  de  Madrid  en  1638. 

•Sermón  de  la  Santísima  Trinidad,» 

Cardaba ,  por  Sahador  de  Cea,  1636.-^4.* 

Pacheco  (Fr.  Mi^el). 

Natural  de  Coimbra.  Profesó  en  7  de  Marzo  de  iSott  en  el  Con- 
vento de  Santo  Tomás  de  la  Orden  militar  de  Cristo,  de  la  cual  fué 
Procurador  general  en  las  Cortes  de  Lisboa  y  Madrid,  y  en  ésta 
Proreedor  7  Administrador  perpetuo  del  Hospital  de  San  Antonio 
de  los  Portugueses. 

I  .**  9  Epítome  de  la  vida ,  accione»  y  milagros  de  San  Átuonio, 
tnatural  de  Lisboa.» 

Madrid  j  por  Julián  de  Paredes  y  1646. — 8.* 

Lisboa,  por  Enrique  Vicente  de  Oliveira,  1658. — 8.** 
a.*  c  Vida  de  la  Serenísima  Infanta  Doña  María ,  kija  del 
»D.  Manuel,  fundadora  de  la  insigne  Ct^lla  de  Nuestra  Señora  ée 
lia  Lufjr  de  su  JSoípital  y  oirás  muchas  cosas  dedicadas  al  euUo 
adivino.*  _ 

Lisboa,  por  Joao  da  Acosta,  1675. — ^Fol. 

3.°   t Discurso  informativo  y  jurídico  del  derecho  que  tienen  los 
^regulares  de  la  Orden  de  Cristo  para  ser  ministros  propios  de  dar 
sel  kdHioy  hacer  profesión  d  los  cahaUeros  de  ella.» 
M.  S."Fol« 


Pacheco  (Rodrigo). 


Portugués.  Presbítero,  vecino  de  Granada  en  los  años  1641  y  42. 
Quizá  habia  salido  de  su  patria  por  ser  partidario  de  la  causa  de  Cas- 
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tilla.  Después  de  largas  navegacioiies  por  Africa  y  América  se  fiió  en 
didia  dudad  y  luego  en  Martos,  donde  hiao  la  comedias  á  lo  divino 
dedicadas  á  varias  personas,  y  después  estas  mismas  reunidas  en  un 
tomo,  á  D.  Manuel  Alvares  Pinto,  Señor  de  Chiloaches.  Manuscrito 
que  perteneció  al  distinguido  literato  D.  Agustín  Duran .  y  vio  e! 
Sr.  Barrera  y  Leirado  que  le  describe  en  su  erudito  y  noticioso  Ca- 
tálogo bibliográfico  y  biográfico  del  teatro  antiguo  Español ,  pá- 
gina 290  y  29! ,  obra  que  nos  ha  servido  de  guía  en  varios  artículos 
de  nuestro  trabajo,  y  de  la  cual  copiamos  ahora  lo  que  se  refiere  á 
dicho  manuscrito  y  á  su  autor. 
El  titulo  es: 

t  Comedias  famosas  compuestas  por  D.  Rodrigo  Pacheco,  vecino 
>de  la  ciudad  de  Granada:  A  P,  Manuel  Alvarej  Pinto j"  Rivera 
tSeñor  de  la  villa  de  CkiloeeheSt  Aíhoyeque  y  la  Selada,  eahallero 
9de¡  arden  de  Santiago  (aquí  la  firma  del  autor  J  acabóse  en  20  de 
tjííarfo  de  1642.» 

Sigue  esta  dedicatoria : 

tAÍ  sosiego  rendido  de  ta  navegación  de  inmensos  mares,  dada 
tía  vuelta  á  España^  etc.* 

»Granada  14  de  Junio  de  1Ó41. — Siervo  y  Capellán  de  V.  M. 
*D,  Juan  Rodrigo  Pacheco,*  Y  después  la  tabla. 

Los  títulos  de  estas  composiciones,  precedida  cada  una  de  su 
dedicatoria,  son  los  siguientes: 

1.  *    *  Los  Amantes  no  vencidos  y  San  Julián  y  Santa  Basilisa.t 

2.  "  *La  Margarita  del  Cielo,  Santa  Margarita  de  Cor- 
tona.* 

3.  '  *El  Nuevo  sol  de  Italia,  Vida  de  San  Juan  Capistrano,*  i.' 
parte. 

4.  '   i  .Muestra  el  sol  mas  nuevos  rayos,»  a.*  parte. 

5.  *    tEl  Sol  de  Italia  en  Ungria.»  3.'  parte. 

6.  *  I  No  hay  humano  amor  donde  entra  Dios  ó  no  hay  mas  amor 
nque  el  de  Dios ,  Santa  Domitela.t 

7.  '   tEl  Principe peregrinoy  tercero  del  Cielo,» 

8.  *  <£f  Divino  Areopagita  San  Dionisio,» 

9.  *  %El  negro  del  Sarafin  San  Amonio,» 

10.  *  tJE/  Caballero  Asisio  ó  la  juventud  de  San  Francisco,»  1.* 
parte. 

ti.*  *El  mejor  padre  de  pobres  ó  la  humildad  de  San  Fran- 
t cisco.»  2.'  parte. 

13.*  <JEI  Ál/erej  de  Oíslo,»  3.'  parte  de  la  vida  de  San  Fran^ 
cisco. 

Del  mismo  autor  conocemos  un  soneto  recogido  por  su  compa* 
trio  ta  Manuel  de  Acevedo,  que  trae  un  Aj^uso  gratulatorio,  etc. 
(V.e  Acebedo).  ' 
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PadiMO  Sampato  Valladares  (llaaoal). 

Natural  de  Rcnavcntc,  Patriarcado  de  Lisboa.  Nació  en  13  de 
Abril  de  1673.  Fstudió  Humanidades  en  el  Colegio  de  Jesuítas  de 
San  Antón  de  Lisboa,  Derecho  canónico  en  Coimbra,  en  cuya  Uni- 
versidad tomó  el  grado  de  Bachiller ;  pero  llamado  por  su  vocación 
á  la  literatura  amena  y  tal  vez  poseyendo  algunos  bienes  de  fortuna, 
no  ejerció  su  profesión,  ni  desempeñó  cargo  público,  y  tan  sólo  se 
ocupó  en  el  trato  frecuente  de  Ins  musas,  siendo  uno  de  los  miem- 
bros más  antiguos  de  la  Academia  de  ios  Anónimos,  de  Lisboa.  Fa- 
lleció en  su  patria  el  i."  de  Marzo  de  1737. 

I  .*  t  Ideas  ée  Saudade ,  Imagen  de  seatiniieutOf  formadas  na  la- 
tmetoaarel  marte  da  J}*  María  Sopkia  Isabel  N.*  S.*  Raynha 
•de  Portugal.* 

Lisboa ,  por  Miguel  Deslandcs ,  1699. — 4.",  16  páp.  |Son  cnste- 
Uanas  las  redondillas  que  acaban  en  títulos  de  comedias  y  ocupan 
las  páginas  14,  15  y  16). 
3.*  Las  comedias: 

tTenerse  muertos  por  vivos.* 

Lisboa,  por  José  Lopej  Ferreira^  1717.-4.* 

3.  '    •  Querer  sin  querer  querer. » 

Lisboa, por  Matheus  Ferreira  da  Silva. — 1721. — 4.* 

4. *  flComo  agravio  á  amar  enseña.»—^,  S. 

5.  **   tFl  Gran  Emporio  del  mundo.* — M.  S. 
ó."    tEl  valiente  sin  pavor.* — M.  S. 

7.  "  «La  Inocencia  castigada.*  *Los  asombros  de  un  sepulcro.»'-^ 
Autos. 

8.  *  tNueve  Loas  á  diferentes  asmaos,* 
Padilla  (Fr.  Pedro)  (i). 

Noció  en  f.inhares.  Obispado  de  la  ciudad  de  la  Guardia.  Igno- 
ramos en  donde  pasó  los  primeros  años  de  su  juventud  é  hizo  sus  es- 
tudios ,  antes  de  aparecer  en  Madrid  descollando  entre  los  principales 
escritores  y  poetas,  y  mereciendo  encomios  del  Doctor  Campuzano, 
Pedro  Laynez,  I.ó¡  c/  Maldonado,  Gómez  Luque,  Lope  de  Vega,  y 
especialmente  de  MÍl;uc1  (\'rvantes,  que  en  la  i.*  parte  del  Quijote, 
capítulo  ().",  dice  estas  palabras  hablando  de  su  Tesoro  de  poesías: 
«Menester  es  que  este  libro  se  escarde  y  limpie  de  algunas  bajezas 
•que  entre  sus  grandezas  tiene:  guárdese  porque  su  autor  es  mi 
•amigo,  y  por  respeto  de  otras  mas  hcróícas  y  levantadas  obras,  que 
•ha  escrito.»  Y  en  concepto  de  sabio  lo  tenía,  según  el  verso  con 


(t)  VdC.  BiMinthrca  Carmelito— Lusitana  Histórica  Crítico  Chrooologíca. 
Aut.  N.  N.^Carmeliuno.— Roma,  1734.— Fol.,  pag.  157,  etc. 
Bíbliotbaca  Lusitana,  por  BarboM^Tom.  3.* 
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que  termina  unas  redondillas  que  le  dirigió  al  tomar  el  hábito  del 
Carmen  Calzado  en  Madrid  ci  6  de  Agosto  de  1583: 

t  Y  aá  los  cielos  serenos 
•Verán  cuando  acabarás 
iL'n  cortesano  allá  más 
>Y  ea  la  tierra  un  sabio  menos.» 

No  filé  más  parco  que  los  mencionados  Cáceres  y  Espinosa,  autor 
de  la  vida  de  Gr^orio  Silvestre  que  viene  al  frente  de  las  obras  de 
este  portugués,  impresas  en  Lisboa  en  1 59a ,  en  que  á  Padilla  da  el 
encomio  de  habilidad  rara  y  única  en  decir  de  improviso ,  y  á  pocos 

inferior  en  escribir  de  pensado. 

No  sabemos  si  hombre  graduado  (Bachiller  le  llama  Pedro  de 
Cáceres)  condecorado  con  la  Cruz  de  Santiago  y  tan  bien  reputado, 
tomó  la  resolución  de  abandonar  d  mundo  desengañado  de  él ,  ó  por 
otros  motivos  que  no  revelan  sus  obras.  En  las  primeras,  canta  en 
todos  los  tonos  el  amor  pro&no;  en  casi  todas  las  últimas  el  amor 
divino. 

Las  tres  primeras  las  publicó  siendo  seglar,  y  él  dice  tque  el 
«hacerlo  con  el  Tesoro  no  ha  sido  perderme  de  confiado  porque  sé 
>la  poca  razón  que  tengo  de  serlo,  sino  lástinaa  de  ver  algunos  po- 
>bres  hijos  de  mi  pobre  entendimiento  tratados  menos  bien  que  me- 
»reeen,  de  algunos  que  no  siendo  sus  padres,  los  han  hecho  hijos 
«adoptivos,  para  solo  destruirlos. t 

Recogido  al  claustro  sobresalió  no  menos  que  fuera  de  él  en  el 
ejercicio  de  la  predicación,  por  su  unción  y  por  el  carácter  místico 
con  que  revistió  todas  sus  obras,  hasta  su  muerte,  que  fue  después 
del  5  de  Abril  de  1600,  fecha  de  la  última  aprobación  que  hemos 
visto  suya,  dada  para  la  impresión  de  la  Béiica  conquistada  de  Juan 
de  la  Cueva ,  hecha  en  Sevilla  en  1603* 

Contra  la  opinión  común  que  hace  castellano  al  P.'  Padilla,  está 
el  testimonio  de  Lope  de  Vega  en  la  Silva  1/  de  su  Laurel  de 
Apdo. 

c Linares  arrogante,  justamente 
»A  la  voz  de  la  fiima  alsó  la  frente 

•  Por  Pedro  de  Padilla, 

1  Padilla  de  aquel  siglo»  etc. 

Pero  si  este  no  basta  porque  hay  otros  pueblos  llamados  Linares 
en  España,  daremos  el  propio  testimonio  de  Padilla  que  desvane- 
cerá toda  duda.  iNo  quiero  mas  premio  de  este  trabajo,  sino  que  se 
•admita  y  reciba  mi  intemo»  que  como  Portugués  deseo  ver  las  cosas 
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»de  la  patria  engrandecidas  y  divulgadas  por  todas  las  naciones.i 
(Prefacio  de  la  traducción  que  hizo  en  castellano  del  cCerco  de 
»Dio»  ,  núm.  6). 

Al  [^adrc  Padilla  cree  Gallardo  dirigida  la  siguiente  poesía  por  su 
autor  Baiiasar  de  Alcázar. 

f  PadiUa!  ved  que  gran  mal 
»E1  libro  de.....>  etc. 

(  Ensayo  de  una  Bibl.*,  pág.  94,  tomo  a/) 

Escribió: 

I.*  *  Tesoro  de  varias  poesías.»  tDirigido  al  limo.  Sr.  D.  Luis 
•Enriquef  y  Álmiranie,  ete,9 

Madrid  y  por  Francisco  Sanche     1580,  vnt  fojas,  con  la  apro- 

l>ación  de  Ercilla — Privilegio— Carta  d^ícatoria — Prólogo  y  versos 
encomiásticos  en  italiano,  castellano  y  latín,  48a  texto  y  colo- 
fón.—4.» 

(  He  visto  citada  otra  edición  de  1387  por  Querino  Gerardo), 
s.*  tEglogas  pastoriles»  y  juntamente  con  ellas  algunos  so- 
netos. 

Sevilla ,  por  Anárem  Péxioni ,  1 582.-8.* 

3.**  Romancero  en  que  se  contienen  algunos  SUCOSOS  de  los  espa- 
iñoles  en  la  jornada  de  Flandes.t 

Sevilla t  por  Francisco  Sanchej ,  1583. — 8.".  (Reimpreso  en  1881 
por  la  Sodedad  de  Bibliófilos  Españoles). 
4»*  •Jardín  ospúritual.» 
Madrid ,  por  Querino  Gerardo ,  1 583.-4." 

5.  °  tGrande^as  y  excelencias  de  la  Virgen  N.*  S'»  Poema  en 
octavas,  divididas  en  9  cantos. 

Madrid  y  por  Pedro  Madrigal ,  1387.  —  8.",  viii,  134  hojas; 
Frontisp.  con  el  escudo  carmelita — Tasa — Licencia — Aprobación — 
Privilegio— Dos  sonetos,  uno  de  Liñan  IUa<ja  y  otro  de  Cervantes- 
Dedicatoria  á  la  In&ota  Margarita  de  Austria,  monia  en  las  Des- 
calzas de  Madrid,  y  un  erudito  prólogo  al  lector — Texto  con  estampa 
de  la  Virgen  y  escudo ,  referido  al  fin  del  canto  a.**,  y  seis  hojas  sin 
numerar  con  tabla  y  colofón. 

6.  "  «La  verdadera  historia  y  admirable  suceso  del  segundo  cerco 
9ée  JHOf  estando  D.  Juan  Masearenhas  por  Capitdny  Gohtmador 
Ule  la  fortaleza  y  compuesto  por  Jerónimo  de  Corte-^Reaíj  tradu-' 
tcido  por  > 

Alcalá^  por  Juan  Gracidn,  1597. — 8.* 

7.  "    tOratorio  Real.t 

8.  °    tDe  la  Pasión  de  Cristo  Señor  nuestro.» 

9.  °   t Ramillete  de  Jlor es.* 
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Esta  última  viene  induída  en  el  Indice  espoiigatorío  dd  Inquisi- 
dor general  D.  Femando  Martín  Mascarenhas,  parte  a.",  Ibl.  173. 

Las  dos  antecedentes  citadas  en  la  Ribl.  Carm.  Lusit. 
10."    tCancion  á  la  creación  del  mundo.* — 51. 
tEstancias  espirituales.» — 41 . 
(Ambas,  Bibl.  N.  de  Madrid.»M.  190]. 

Padrao  (Blanuel  Pereira  de  Castro). 

Natural  de  Cascaes.  Estudió  Humanidades  en  la  Congregación 
del  Oratorio  de  San  Felipe  Neri  de  Fxtremóz,  y  después  Junspru- 
dencia  en  la  Universidad  de  Coimbra,  y  graduado  en  dicha  Facul- 
tad, siguió  la  Magistratura  y  fué  Juez  en  la  Ciudad  de  Silves.  Caba- 
llero de  la  Orden  de  Cristo. 

^Propugnación  de  la  radonalUai  de  los  brutos.  Carta  apologé^ 
ttica  en  respuesta  á  la  carta  critica  y  que  un  docto  anónimo  escribió 
tal  M.  R.  P.  M.  Fr.  Benito  Jerónimo  Feijóo  impugnando  el  dis- 
tcurso  9."  del  tom.  3."  de  su  «  Teatro  Critico*,  donde  defendió  la  sen~ 
ttencia  que  á  los  brutos  atribuye  discurso.» 

Lisboa  y  por  Francisco  Luis  Ameno  y  1733. — 4.*,  xxvi,  260  pá- 
ginas. 

En  los  prdlninares,  viene  una  carta  también  en  castellano  con 
el  parecer  sobre  la  obra  de  su  maestro  el  P.«  Juan  Bautista  y  varios 
sonetos  en  la  misma  lengua. 

Páez  Veigas  (Antonio). 

Natural  de  Manjoes,  término  de  Lisboa.  Caballero  de  Cristt>, 
Comendador  de  la  encomienda  de  Santa  María  de  la  Caridad,  Al- 
calde-mor  de  Barcelos  y  Secretario  del  Rey  D.  Juan  IV,  á  quien 
hizo  importantísimos  servicios  ántes  y  después  de  su  elevación  al 

trono,  los  cuales  le  pagó  más  que  con  los  cargos  referidos,  con  ili- 
mitada confianza,  no  habiendo  negocio  importante  de  Estado  que 
con  él  no  consultase.  Murió  en  Lisboa  en  1650. 

•Principios  del  Reyno  de  Portugal^  con  la  vidajr  hechos  de  Don 
•Át/onso  Henríquef  su  primero  Rey^  y  con  los  principios  de  los 
•otros  Estados  Christianos  de  Hespafuíy  al  principe  Nuestro  Señor 
tpor  1  fol.,  VI — 246. 

Portada  elci^antc,  grabada  por  A.  S.  Floriano — Dedicatoria  al 
Príncipe  D.  Theodosio — Erratas — Al  lector  é  índice,  z^ó  pág.  de 
texto— Colofón. 

Lisboa f  con  licencias  de  la  Sta.  Inquisición,  del  ordinario x  del 

Rey  y  por  Paulo  Craesbceck,  etc.  1641,» 

Es  obra  estimada,  escrita  á  conciencia,  aunque  la  critica  mo- 
derna no  acepte  algunos  hedios,  ni  la  opinión  del  autor  sobre  al- 
gunos sucesos. 
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PA0B  Ferrelra  Pra^a  (Fnnoiaoo). 

Natnral  de  Évora.  Maestro  en  Artes  y  Licenciado  en  Teología, 

pasó  á  GistiUa,  y  residió  en  Madrid ,  aun  después  de  la  separación  de 
Portugal ,  por  muy  afecto  al  Rey  Felipe  IV ;  fué  su  Capellán,  y  allí 

murió  en  1668. 

1.  *  tJuieio  catkóiieo  sóbrela  estrella  del  nacimiento  del  Prin- 
tcipe  D,  Felipe  Prásperot  hijo  de  los  Reyes  D,  Felipe  IV y  Doña 

9 Ana  de  Austria.* 

Madrid ,  por  Doviingo  GiXrcia  Morras,  ihsS. — 4." 

2.  *  iMemorial  á  S.  M.  por  no  hacer  mercedes  para  Portugal 
tcon  individual  nombramiento  y  y  dar  los  hábitos  de  Avisy  Santiago 
»á  hs  que  han  perseverado  en  su  ohedieneia.* 

Madrid,  sin  fecha. — Fol. 

3.  °   *Advertencias  hechas  d  Felipe  IV.* — M.  S. 
(Existia  en  la  librería  del  Marqués  de  Abranles). 

MsMk  (Fr.  FraaeiMO). 

Natural  de  Lisboa.  Pasó  á  Madrid  cuando  era  también  Clorte  de 
Portugal,  y  allí  tomó  el  hábito  de  Mercenario  descalzo,  y  adicionó 
el  libro  de  su  hermano  de  hábito  el  P.  Santos,  con  los  s^uientes, 

que  escribió: 

1."  t  Ceremonial  é  instmeeion  de  Oficio  de  los  Religiosos  des- 
wcalfosde  JV.*  5.*  de  la  Merced  de  Redenríon  de  Cautivos,  en  que 
»se  contiene  lo  tocante  al  recado  y  y  celebración  de  los  oficios  divi- 

•nos  en  el  Altar  y  coro  segini  el  Breviario  y  Misal  romano  re/or- 
tmaJo  por  Clónente  VIII  y  Ritual  de  Paulo  \',  y  asi  mismo  lo  que 
tpcricnece  á  cada  uno  de  los  Religiosos  según  sus  oficiosy  minis- 
»terios,9 

Madrid  y  por  Francisco  Mefo,  1668.— 4.* 

a.*  t  Manual  de  procesiones ,  oficios  particulares  de  la  Semana 
%Santa,  Bendiciones  y  Sacramentos ,  con  el  oficio  de  la  sepultura 
»de  los  Religiosos  y  etc.» 

Bareeionaj  por  Dionisio  Hidalgo  1 1669.— 4.* 
3*  *  Parnaso  festivo  que  em  applauso  da  tíec^o  da  5.**'  D.'  Ma» 
•ría  Isabel  Gorgel  df  Amoral  na  dignidade  de  Abbadessa  do  Real 
•Mosteiro  d'Almoster  d.  v.  e.  c.  D.  Fr.  M.  S.» 
Lisboa,  1742. — 4.",  xiii,  37  pág. 
(En  la  pág.  53  tiene  una  canción  en  castellano ). 

Palma  (Fr.  Alfonso). 

Nnció  en  Portugnl.  Vivió  en  Fspaña ,  donde  por  sus  virtudes  y 
merecimientos  mereció,  en  la  Orden  de  San  Jerónimo  que  profesó, 
la  contianza  de  su  restaurador  el  Venerable  Fr.  V^asco  Martin  da 
Cuña,  que  en  su  compañía  lo  llevó  á  Córdoba,  cuando  allí  fué  para 
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fundar  el  CooTCoto  de  Val-Paraiso,  cuyo  régimen  y  dirección  le 
confió,  y  él  desempeñó  con  celo  por  espacio  de  30  años,  con  el  tínilo 
de  Vicario,  siendo  ejemplar  de  virtudes.  Murió  en  29  de  Abril 
de  1450.  Escribió : 

*Flot  Sanetorum  traducido  dtí  latín  en  eastetlano,» 
Zaragoza,  1521,  por  dUigenda  de  sa  hermaiio  eo  Religión 
Fr.  Pedro  da  Veige* 

Paz  (Doña  Elena). 

Dama- portuguesa.  Poetisa  celebrada  por  el  P.  Antonio  dos  Reís 

en  su  Enthussiasmus  PoeticuSy  núm.  279.  Publicó  VarUu  poesías 
en  el  Aplauso  Gratulatorio  de  le  insigne  Escuela  de  SeUamanea. 
(V.e  Acebedo  Manuel). 

Pedreira  (Manuel). 

Nadó  en  Santarem ,  en  Abril  de  1636.  De  ofido  (datero ,  tuvo  ta- 
lenu>  natural  para  la  poeifa  cómica»  tai  como  liabÁidad  suma  en  el 
manejo  de  las  armas.  Falledó  en  su  patria  en  8  de  Julio  de  1707.  Es- 
cribió las  comedias  siguientes: 

I.*   *Los  empeños  de  un  secreto.t 

Es  la  historia  de  la  conquista  de  Santarem* 
a.*  «£l  prodigio  de  las  olas.* 

Fundación  de  dicha  villa  por  Abides. 

3.  "    iLa  perla  del  Tajo  Sta.  Irya.* 

4.  *    tBurla  en  amor  no  es  desaire.» 

5.  '  tLos  fuegos  pxtfionicos.» 

6.  *  «L«  aparíeián  de  Ut  Aurora.* 

Historia  de  la  aparidón  de  N.  S.  de  Ansdxoeira. 

Pedro  I  (Rey  de  Portugal,  Don). 

Hijo  de  D.  Alfonso  IV  y  de  Doña  Brites.  Nació  en  Coimbra  á  18 
de  Abril  de  1320,  y  á  los  37  años  de  edad  empezó  á  reinar,  distin- 
guiéndose en  la  severa  administración  de  justicia,  por  lo  que  mere- 
ció de  unos  el  dictado  de  justiciero,  de  otros  el  de  cruel:  más  justi- 
ficado es  el  primero,  que  el  segundo,  al  que  no  da  fundamento  sino 
la  excesiva  vengansa  que  tomó  de  los  sicarios  que  asesinaron  á  su 
esposa  querida  Doña  Inés  de  Castro. 

Fué  homlire  bastante  instruido  y  aficionado  á  la  poesía.  Murió  á 
los  46  años  en  18  de  Enero  de  13Ó7  (i). 


(l)  No  creo  que  los  versos  del  CancioatlOdt  Rescnde  sean  del  Rey  D.  Pedro  I. 
porqueta  lengua  no  es  de  su  tiempo.  Los  creo  mis  bien  del  Condestable  D.  Pe- 
dro I  quien  algunos  llamaron  Rejr,  por  haberle  f  rodamado  los  catalanes  suble- 
fado»cootn0.luwn4«  Anigóo. 
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Se  le  han  atribuido  los  siguientes  versos  contenidos  en  el  Can- 
cionero General  de  G.  de  Resende  fo}.  7a. 

Bucm  deseo  me  enbya 
Cometer  vida  estranha, 
Soledad  me  acompañha, 
Desque  supe  que  partía. 

Sobre  todo ,  pensamiento 
No  se  quier  partir  de  mym, 
Dizcndo  siempre:  á  que  fym 
Hazes  tal  apartamyento? 

Tu  pensamyento  veya 
Isento  y  ssím  tristeza, 
Yo  respondo:  gentylesa 
Es  aquella  que  me  guyo. 

Pedro  (Duc[ue  de  Coimbra,  Don). 

Infiinte  de  Portugal,  hijo  del  Rey  D.  Juan  I  y  de  Doña  Felipa  de 

Lanc  isícr.  Nacl  í  en  Lisboa  á  9  de  Diciembre  de  1392.  Después  de  la 
educación  esmerada  que  con  sus  hermanos  recibió  de  su  madre,  viajó 
por  Fluropa  durante  doce  años,  y  de  su  larga  peregrinación  volvió  á 
la  patria  en  1428,  instruido  en  las  leyes,  hábitos  y  costumbres  de  los 
pueblos  que  había  visitado.  Vivió  dedicado  al  estudio  de  la  historia, 
literatura  y  poesía,  hasta  que  por  muerte  de  su  hermano  D.  Duarte 
fué  llamado  á  la  Regencia  del  Reino,  que  por  nueve  años  ejerció, 
durante  la  menor  edad  de  su  sobrino  D.  Alfonso  V.  Terminada  ésta, 
cuando  creía  volver  á  la  vida  reposada  y  tranquila ,  y  sosegadamente 
terminar  sus  dfas,  hallóse  victima  de  los  intrigas  de  émulos  y  corte- 
sanos, y  malquisto  del  mismo  Monarca,  que  ademis  de  sobrino  era 
yerno  suyo.  Tales  intrigas  y  discordias  ocasionaron  su  muerte  vio- 
lenta, y  las  de  sus  Heles  servidores  en  Alforrobeira  el  día  20  de  Mayo 
de  1449,  cuando  de  Coimbra  venía  á  la  Corte  á  justificarse  personal- 
mente (i). 

iCapias  fedutt por.....  en  kuquales  hajr  mil  vertoseon n»  gh^ 

tus  contenientes  del  menos  precio :  é  eonUmpto  de  las  cosas  femuh' 
tsas  del  mundo:  é  demostrando  la  su  vaWÍ  e feble  beldad.* 

No  tiene  año  ni  lugar  de  impresión. 

Barb.,  Bibl.  Lusit,^  tom.  3."  la  cita,  y  dice  que  la  mayor  parte  de 
los  ocuvas  ks  comentó  Antón  de  Urréa,  dedicándoselas  á  D.  Al> 


(O  Tenemos  á  la  vista  un  folleto  en  8  °  de  63  páginas,  impreso  en  Barcelona  en 
caM  de  Rafael  Figueró  (sin  fecha)  titulado  llhioriadel  InfcaUeD.  Pedro  de  foHugát 
el  qual  anduvo  Utt  7  partidas  del  Mundo.  En  la  hoja  3.*  se  dice  que  fué  corapuMCt 
por  Góme<  de  Sintiettéban,  uno  de  los  i  >  que  acompañaron  al  Infante. 
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fonso  de  Aragón ,  Aüniinisirador  perpetuo  del  Arzobispado  de  Zara- 
goza ,  que  fiillectó  ea  1520,  Eiiste  en  la  BiM.  N.  de  Lisboa. 

Las  coplas  son  is6  octavas  en  verso  de  arte  mayor»  que  se  |NibU-' 

carón  juntamente  con  otros  versos  del  mismo  Infante,  dirigidos  á 
Juan  de  Mena  (con  ocasión  de  publicar  éste  su  Laberynto )  en  el 
Cancionero  f^encral  de  García  de  Resende,  foj.  62  á  70,  de  donde 
las  transcribió  Juan  Soares  da  Silva  para  sus  Memorias  del  Rey 
D.  Juan  /pág.  4634  306.  Estos,  á  pesar  de  estar  en  portugués,  los 
transcribimos,  así  como  la  respuesta  de  Juan  de  Mena,  porque  ade- 
más de  poco  conoddos,  hace  honor  á  la  literatura  el  ver  como  se 
correspondían  dos  poetas  de  tan  desigual  g^rquia,  y  como  el  ta- 
lento los  nivelaba.  Transcribiremos  nsimismo  algunas  délas  octavas 
del  Comtenpto  del  Mundo,  especie  de  poema  moral,  á  ñn  de  dar  una 
idea  del  merecimiento  del  Infante  poeta. 

CORLAS. — INVOCACIÓN. 

Miremos  al  excelso  y  muy  grande  DÍOS, 
Dexemos  las  cosas  caducas  y  vanas, 
Retener  debemos  las  ñrmes  en  nós. 
Las  Utiles  santas  muy  buenas  y  sanas ; 
Oh  tu ,  gran  Minerva!  que  siempre  enanas 
Muy  veros  preceptos  en  grand*abastan^ , 
Imploro  me  muestres  tus  leys  soberanas 
E  fiere  mi  pecho  con  tu  luenga  lan^. 

Tratando  de  la  Fama,  dicet 

De  tí  qué  diré,  oh  volante  Fama, 
Y  de  tus  volnccs  ñins  tan  hermosas?  , 
Tu  siempre  engañas  aquel  que  te  ama 
Con  cosas  mas  bellas,  que  no  provechosas. 
Las  quales  por  ser  en  si  engañosas 
Peresceo ,  haciendo  perescer  la  vida. 
Todas  tus  mercedes  tristes  no  gozosas 
Se  muestran  al  fin  con  dura  salida. 


Revuelas  con  alas  todo  el  universo 
Y  trabes  deseos  caducos  de  gloria , 
Los  rectos  asuelas,  y  giras  en  verso. 
Jamas  otorgando  perfecta  victoria; 
Ser  tu  no  felice,  es  cosa  notoria. 
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Pues  siempre  tu  don,  es  don  terminado: 
Fenece  por  tiempo  la  clara  memoria, 
Non  será  César  por  siempre  loado. 


Y  termina  con  esta  estrofo  t 

Si  veis  á  los  malos  ser  muy  ensalzados 
Eveuá  los  buenos  venir  aftlicciones, 
Non  por  aqueso .  sed  vos  apartados 
De  guiar  al  bien  vuestros  coraiones. 
Porque  los  perverso»  con  sus  fiilsos  dones 
Al  fin  in  eterno  sosteroán  tormentos : 
Los  buenos,  cobrando  veros galnrdoncs, 
Serán  fechos  dioses  de  bienes  contentos. 

■N  LOOVOR  DE  JU4II  DB  UKHá.  Y  RESPÜISTA  DE  ESTE. 

Non  VOS  será  gran  louvor 
Por  serdes  de  mim  louvado, 
Que  nam  sam  tan  sabedor 
En  trovar,  que  vos  dey  grado, 

5   Mas  meu  desejo  de  grado 
A  mün  praz  de  vos  louvar , 
E  TOS  o  podéis  tomar 
Tal  quejando  vos  he  dado. 
Sabedor  e  bcn  falanie, 

lO   Gracioso  em  dyzer, 
Coronysta  abastante, 
En  poesyas  trazar 
Ou  de  novo  as  fuer, 
Hu  compre  con  grara  maestrya  s 

15   De  comparar  melhoria 
Dos  outros  deveys  aver, 
De  amor  trovador  sentydo 
Com'aquen  seu  mal  sentio , 
E  o  ouve  bem  servydo, 
2  E  os  seus  segredos  vyo , 
E  de  todo  departyo 
Muy  fermoso,  c  muy  bem 
Como  poode  dizer  quem 
Vossas  copras  1er  ou  vy» 
De  louvar ,  quem  a  vos  pras 
Aconscelhar  lealmente: 
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D'esto  sabéis  vos  anas» 
E  fareylo  sajesmentc, 
5   E  assentar-s'oo  presente, 
Creo  nao  tentes  ygual , 
De  contsoar  outro  tal, 
Julgue-o  quem  o  bem  tente. 
Fym. 

Por  todo  esto  sam  contente 
lO   Das  vossas  obras  que  vejo 
E  as  nam  vystas  desejo , 
Fase  me  d'elas  presente. 


MIPIIBTA. 

Principe  todo  valycnte. 
En  los  fiedlos  muy  medido, 

15  El  sol  que  nace  en  oryente 
Se  tyene  por  ofendido 
De  vuestro  nombre  temydOf 
Tanto  luce  en  ocydcnte. 
Si  es  de  quien  nunca  os  vydo 

30  Amado  publycamente, 
Tan  preieto  esdarecydo; 
Que  por  syrdes  byen  rrqgKlo, 
Dios  vos  fyzo  su  rregente. 
Vos  de  rreys  engendrado, 

25   Y  de  rreys  engendrador. 
Hijo  dyno,  muy  loado 
De  rrey  Santo  vencedor, 
Linaie  d*emperador, 
Cabet^a  de  gran  senado 
De  lealtad  y  de  amor, 
Tan  gran  fruto  avés  mostrado 
Que  a  vuestro  ^ram  onor 
5  Dos  rreys  y  hum  Se&hor 
Son  y  es  muy  abroado, 
Nunca  fue  después  ny  ante 
Quien  vyesse  los  atavíos 
E  secretos  de  I  -cvante , 

10   Sus  montes  inssoas  y  rryos. 
Sus  calores  y  sus  fryos, 
Como  vos,  Se&hor  Infiuite. 
Antre  moros  y  judíos 
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Ewaym  vyrtud  se  cante; 
15  Entre  todos  tres  gmiim 
Cumrin  los  metros  mjros 
Vnettni  perfección  delante. 
Fim. 


RBSPimTA. 

Vos  de  my  no  dar  loores 

Mas  rrecebyr  los  debeys, 
20  Vos ,  j;ram  Senhor  de  Senhores» 

Que  aveys  fecho  y  fazeys 

Tanto,  que  grandes  autores 

Muy  ocupados  teneys 

En  desir  vuestros  dulzores, 
35  Porque  syempre  vos  Ihameys 

Principe  de  los  mejores, 

Porque  cre^am  los  lavorcs 

D'esse  rreyno  Portugués. 

Repric0  0  Infante, 

Como  térra  frutuosa, 
Joam  de  Mena ,  rrespondestes 
Com  messe  muy  abastóse 
Do  fruyto  qlie  rrecebestes; 
5  Mas  em  esto  tos  errastss 
I.ouvar  mas  do  mere^ydo: 
Mas  por  mym  he  rreijebydo 
Que  louuando  m'enssynastes 
Fim. 

Aquelo  que  derysastes 
10  Sequer  rey  á  meu  poder, 
Sequer  que  possam  dizer 
Que  muyto  nam  sobejastes. 

Pedro  (Condestable  de  Portugal,  Don)  (i). 
El  Condestable  hijo  del  precedente,  era  como  su  padre  dado  i  las 
letras.  Nació  en  1439,  y  á  los  16  años,  investido  con  el  cargo  de 


(1}  Ha  publicado  en  Barcelona  una  interesante  biogroflade  e«te  prf ncips  D.  An- 
drés Btlaguar  j  Merino  (karínta  de  CieweUu  HiuMetu). 
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Condestable  por  muerte  de  su  tío  el  Infante  D.  Juan  ,  enviado  por  su 
padre  en  socorro  de  D.  Alvaro  de  Luna,  ganó  prez  y  reputación  de 
esforzado  en  la  batalla  de  Olmedo  y  donde  conoció  y  trató  personal- 
Dente  á  D.  l&igo  López  de  Mendoza  (que  por  sus  hazañas  en  la 
misma,  obtuvo  el  título  de  Marqués  de  SanttUana),  á  quien  pidió 
después  por  intermedio  de  Alvar  Gotizález  de  Alcántara,  familiar  de 
la  casa  del  Infante  su  padre,  le  remitiese  sus  Canciones  y  decires. 
Accedió  el  Marques  á  los  deseos  del  Condestable  enviúndole  su  Can- 
cionero, con  la  carta  que  al  mismo  sirve  de  prohemio. 

La  desgracia  que  puso  fin  á  la  vida  de  su  padre  en  1449,  también  á 
él  le  alcanzó.  £1  Rey  en  el  mismo  año  le  despojaba  del  cargo  de  Con- 
destable, y  le  alejaba  de  la  Corte ,  á  la  que  no  volvió,  sino  después  de 
algún  tiempo,  llamado  por  su  amorosa  hcrmnna  la  Reyna ,  cuando 
había  conseguido  borrar  del  ánimo  de  su  maridjo  el  injusto  enojo 
contra  su  familia. 

Deseoso  el  joven  Monarca  de  ensanchar  y  dilatar  su  imperio  en 
África,  hacia  solo  ó  acompañado  de  su  cuñado,  restituido  á  su  gracia, 
expediciones  contra  la  morisma:  en  la  de  1643,  se  hallaba  éste, 
cuando  muerto  el  I'ríncipe  D.  Carlos  de  Viana,  una  Diputación  fué 
á  ofrecerle  la  Corona  del  Principado  v  aun  la  de  Aragón.  No  pudo 
resistir  á  la  tentación  que  le  daba  entrada  en  Barcelona,  donde 
tomó  el  título  de  Conde  y  Rey  en  1464,  y  empeñándose  en  lucha 
temeraria,  y  siendo  vencido  en  los  Prados  del  Rey,  por  el  Príncipe 
D.  Fernando,  corrido  salió  de  la  batalla,  merced  á  disfraz,  y  como 
cuando  la  suerte  vuelve  la  espalda ,  no  hay  desgracia  que  pueda  con- 
jurarse ,  á  los  dos  años  cumplidos  murió ,  no  sin  sospecha  de  envene- 
namiento, contando  36  años,  perdiéndose  con  su  vida  las  esperanzas 
que  prometían  laureles  para  la  milicia  y  opimos  frutos  paru  las 
letras. 

Queriendo  pagar  las  deudas  de  cariño  que  á  su  hermana  la  Reina 

debía,  lega  en  testamento  á  su  hijo  el  Príncipe  D.  Juan,  su  sobrino, 
el  derecho  á  la  Corona  de  Aragón  y  Principado  de  ('ataluña  derecho 
no  legitimado  por  la  suerte  de  las  armas).  Antes  la  había  dedicado  su 
composición  poéuca  titulada: 

cSatyra  de  felice  é  infelice  vida.» 

Esta  obra  no  mencionada  ni  conocida,  hasta,  que  la  descubrió  y 
describió  el  Sr.  Amador  de  los  Rfos,  en  su  BiHorUí  crttiea  de 
la  Literatura  Española,  existe  en  la  Biblioteca  Nacional  de  Ma- 
drid, bajo  la  marca  P.  61.  Tiene  tal  epígrafe:  tSiguese  la  Epístola  á 
»la  muy  famosa,  muy  excelente  princesa,  muy  devota,  muy  virtuo- 
«sa  y  perfecta  Señora  Doña  Isabel,  por  la  dciñca  mano  reyna  de 
«Portugal,  gran  en  las  libianas  (Ubicas  africanas)  partes,  enbiada 
•por  el  su  menor  hermano,  e  en  deseo  perpetuo  mayor  servidor.» 

Queriendo  dar  la  razón  de  por  qué  da  el  título  de  Sá^,  dice: 
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tSáijrra  que  quiere  decir  reprehensíoii ,  con  animo  amigable  co- 

•rregir;  é  aun  este  nombre  Sdijrra  viene  de  Satura,  ques  loor» 
(etimología  que  adoptaron  muchos  comentadores  del  siglo  xvi),  y 
el  por  que  en  el  romance  de  Castilla  la  escribía,  declara  á  su  hermana 
(para  quien  éste  no  era  peregrino  ni  nuevo).  fSi  la  muy  insigne 
«naaniñcencia  vuestra  demandare  qual  fué  la  causa,  que  á  roi  movió 
idezar  d  materno  vulgar ,  e  la  siguiente  obra  en  este  romance  prose- 
•guir,  70  responderé  que  como  la  rodante  fortuna  con  su  tenebrosa 
»nieda  me  visitase ,  venido  en  estas  partes ,  me  di  á  esta  lengua,  mas 
•constreñido  de  la  necesidad ,  que  de  la  voluntad.» 

El  ejemplares  un  tomo  en  4.°,  escrito  por  un  Crisioíol  iiosch, 
en  14C8  y  y  por  tanto  coetáneo  del  Condestable,  pues  aparece  la  copia 
dos  años  después  de  su  muerte.  El  nombre  del  copista )  la  nota  que 
puso  al  fin  que  dice:  cE  fou  aeaM  lo  present  tihre  dXde  may  any 
•1468  dle  md  de  Gristofol  Bosch ,  librater» ,  inducen  al  Sr.  Amador 
de  los  Ríos  á  creer  que  dicha  obra  fué  escrita  en  el  Principado.  Muy 
asendereada  y  agitada  fué  la  vida  del  Condestable  en  Cataluña  para 
entretenerse  en  pintar  la  pasión  amorosa  de  que  era  víctima,  y  con- 
tar las  reprehensiones  que  la  Discreción  le  da,  y  los  ejemplos  de 
desastres  y  fines  funestos  que  de  enamorados  le  ciu ,  sin  olvidarse  de 
hacer  mención  de  los  de  Mecías.  Nosotros  tenemos  por  más  proba- 
ble que  fuese  escrita  en  (bastilla ,  cuando  despojado  de  títulos  y  car- 
gos, y  expulso  de  la  Corte ,  allí  se  recogió  y  vivió  entre  taúto  que  la 
Reina  no  recabó  del  marido  la  restitución  de  dones  y  gracias  que  le 
habían  quitado.  Allí  tratando  familiarmente  con  su  compañero  de 
armas  el  Marqués  de  Santillana,  y  con  otros  poetas  de  aquel  tiempo, 
la  terminó  toda  en  castellano,  cuando  la  había  dado  principio  en  por^ 
tugués,  como  él  mismo  lo  declara  en  estas  palabras;  «Que  traydo  d 
•texto  á  la  deseada  fin  é  parte  de  las  glosas  en  lengua  portuguesa 
•acabadas ,  quise  todo  transformar  e  h  que  restaba  acabar  en  este 
^castellano  ydioma.t 

Según  el  Sr.  Amador  de  los  Rios,  la  Sátyra  es  una  visión  amo-' 
rosa  á  semejania  de  la  Comedia  de  Pon^a  y  el  Labyrintho ;  y  algo 
parecida  también  i  las  novelas  al^ricas ,  tales  como  d  Siervo  Ubre 
de  Amor  y  la  Cdreel  de  Amor\ en  ella  alternan  la  prosa  y  los  m^ 
tros;  y  se  manifiesta  su  autor  sectario  del  Arte  alegórico,  hermanán- 
dose así  con  los  ingenios  más  aplaudidos  de  Castilla,  y  mostrándose 
como  su  padre  cultor  de  la  escuela  lírico-provenzal.  Como  pruebas, 
da  el  principio  dd  lamento  find  de  la  Sátyra  td  la  mas  perfecta  del 
universo  dirigido». 

Discreta,  linda,  fermosai 
Templo  de  moral  virtud. 
Honestad  muy  graciosa, 
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Lucero  de  iureatud 
Ydebeldiid» 

A  mis  pre(jes  acatad , 
Oíd  las  plegarias  mías, 
No  fenezcan  los  mis  dias 
Con  sobra  de  lealtad. 

Non  fenezca  vuestra  Cuna 
Que  vuela  por  toda  parte; 
Non  fenezca  quien  vos  ama: 
Desechad,  echad  aparte 
La  crueldad , 
Seguid  virtud  é  bondad , 
E  non  lieve  la  YÍctoria 
La  dañada  voluntad. 


Consta  esta  notable  composición  de  1 5  estrofas  como  Us  presen- 
tes y  entre  ellas  alguna  de  arte  mayor ,  como  ésta,  en  que  declara  qué 
cosa  sea  piedad. 

¿Qué  es  otra  con  |  usar  piedad 

Salvo  ser  sancta  j  e  ser  religiosa 

Pía  y  humilde,  |  misericordiosa , 

Liberal  dadora:  |  con  graciosidad?..,.. 

Mirad  pues  los  títulos  |  de  gran  dinidat, 

Que  ganan  aquellas,  |  que  son  piadosas: 

Ganad  vos,  lumbre  |  e  lut  de  ftrmosas, 

Ganad  equered  j  tal feliddat,  etc. 

El  habla  de  Castilla  como  lengua  poética  y  literaria,  manejada  de 
tal  manera,  y  por  tan  altos  personajes,  fué  cultivada  por  otros  in- 
genios portugueses  notables,  cuyas  cantigas ^  glosas  t  trovas  y  de^ 
sirtM  contienen  los  Cancioneros. 


Pedro  (Fr.  Pedro  de  San). 

Nació  en  Celorico  da  Beira.  Hijo  de  padres  judíos ,  siguió  la  reli- 
gión de  ellos,  y  temiendo  ser  perseguido,  pasó  á  América ,  ven  13  de 
Marzo  de  1603  públicamente  abjuró;  se  hizo  cristiano,  y  entró,  á  pesar 
de  ser  casado,  en  el  Convento  de  la  Merced  de  Lima  á  hacer  vida  reli- 
giosa y  penitente ;  regresando  é  España ,  viudo,  profesó  en  la  miama 
religión  y  habitó  en  su  Convento  de  Osuna  desde  15  de  Febrero 
de  1615.  Allí  murió  en  olor  de  santidad  el  30  de  Julio  de  1622. 

€  Siete  meditaciones  de  la  pasión  de  Chrisio  Sr,  N,"  y  de  los  jwv- 
*yechos  que  de  meditarla  se  sacan.» 

Granada,  1641.— 8.* 
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La  vida  de  este  varón  la  escribieron  los  Padres  Mercenarios 
Fr.  Juan  de  San  IMniaso,  y  Pr.  Agustín  de  Sen  Andrés.  La  del  pri- 
mero,  impresa  en  Cádiz  en  t6jOf  íbl. ,  y  la  del  segundo,  en  Sevilla, 
en  4.**.  Del  mismo,  hacen  mención  todos  los  Cronistas  de  la 
Merced* 

Peixoto  (Jardnimo). 

Natural  de  Lisboa,  según  se  cree.  Doctor  en  Teologfo  por  la 

Universidad  de  Coimbra.  Magistral  de  la  Gitedral  de  Algarve,  de 
donde  fué  transferido  para  la  de  Oporto;  fué  célebre  Predicador, 
cuyos  sermones  corren  impresos.  Parece  probable  que  durante  su 
juventud,  y  antes  de  ordenarse,  las  musas  le  ^voreciesen,  y  alguna 
rstoiona  le  inspiró  la  oomposidón  signientci  que  con  su  nombre 
poseemos  manuscrita.*  Murió  en  Oporto,  de  edad  muy  avansada, 
en  1695. 

ROMANCK. 

Salió  al  baüe  de  sn  aldea 
Luda  con  sus  amigas , 

Y  aunque  era  lucido  el  baile 

Solo  Lucia  lucia. 

Con  la  envidia  de  sus  <^os 
Toda  emulación  rendia; 
i  Mas  qué  mucho ,  si  «es  tan  bella 
Que  haze  á  la  envidia  envidia I 

Apesar  de  los  Luceros , 
Dos  en  su  rostro  trahía, 

Y  de  los  otros  la  muerte 
Causaba  sn  vista,  visu. 

Grandes  eran  sus  poderes . 
Por  que  cuando  Ella  quería, 
Con  enseñar  su  hermosura 
El  dfa  en  un  dia  hundía. 

A  la  conquista  en  el  baile 
Todo  el  baile  desafía, 
Pero  ninguna  como  Ella 
En  la  conquista,  conquista. 

Buscábde  &lta  alguna 
Una  Serrana  «lemjga, 

Y  en  Ella  todo  lo  ayroto 
Por  qualquiera  vía ,  vía. 

Cuando  partía  á  bailar 
Con  tal  donaire  lo  hasia, 
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Que  dejaba  el  alma  en  todos 
G>n  su  partida,  partida. 

VOLTA. 

Tenga,  tenga, 

La  envidia  tenga 
Que  se  dé  corrida 
Toda  corrida. 

Peixoto  ( Nicolás  Antonio  y  Joaé  BUria  Borg**  ^  Coate 

Poixoto),  (Padre  é  hijo). 

Naturales  de  Oporto.  Conociendo  á  fondo  la  lengua  castellana ,  y 
apreciando  la  conveniencia  y  necesidad  de  que  fuese  tan  familiar, 
como  antes  lo  habia  sido,  de  sus  compatriotas,  pusieron  por  obra  lo 
que  n  otros  habían  intentado,  no  llevaron  á  término ,  que  fué  el  de 
propordonarles  los  medios  para  que  pudiesen  oons^utrlo. 

t  Gramática  Hespanhola  para  uao  de  ios  Portugueses,* 

1.  *  edición,  Porto,  1848. 

2.  "       »       aumentada  por  el  hijo  José  María. 

Lisboa,  Typographia  de  María  da  Madre  de  Deus,  1858. — 8.** 
grande  de  184  pág.  ^ 

•Gula  da  amversa^  he^ankola  para  uso  dos  Portugueses  eíe, 
tCoilegida  dos  melhores  autores.  Obra  útil  para  aprender  ó  kespa^ 
tnho!,  etc.* 

Lisboa  i  por  id*  y  1860.— de  197  pig. 

Pereira  (Abrahan  Tomás). 

Jttdfo  portugués ,  que  receloso  de  la  persecución  que  afligía  á  sus 
correligionarios,  emigró,  refugiándose  en  Holanda,  y  estableciendo 

su  residencia  en  Amsterdám.  Allí  se  cree  que  murió. 

1."    *La  certera  del  camino.* 

Amsterdám ,  por  David  de  Castro  Tartás^  5426  ^itiOó).— 4." 
a.*   ^Espejo  de  la  vanidad  del  mundo.* 
Amsterdám  i  por  Aiex  Tansée,  5431  (1671 ).— 4.* 
La  primera  de  estas  obras  trata  de  la  Providencia  divina,  de 
la  vanidad  del  mundo,  de  \v.  miseria  humana,  del  amor  y  temor 
de  Dios,  de  las  virtudes  y  vicios,  y  de  loa  caitigoa  y  recompen- 
sas, etc.,  etc. 

La  segunda  tes  un  libro  moral  de  muy  profunda  sabiduría  que 
abastaba  para  honrar  su  memoria»  y  dice  el  erudito  Ribeiro  dos 
Sánelos  en  sus  memorias  citadas. 

En  loor  de  ésta  y  de  su  antor  trae  d  Coro  de  tas  Musas ,  pá- 
gina 380,  el  siguiente: 


I 
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SONSTO. 

Cano  Peral ,  aunque  en  virtud  fecundo  ^ 
Dts  de  tu  Ingenio  en  rama  peregrina 
Constante  flor  de  Cándida  doctrina, 
De  exemplar  vida  fruto  sin  segundo. 

Con  alta  copa  de  saber  profundo , 
Gran  sombra  ofreces  al  que  ic  imagina 
Arbol  feliz  de  erudición  divina, 
Luz  dd  esp^o  en  que  se  mira  el  mundo. 

A  moral  pasas,  donde  con  felices 
Preyenciones,  el  tardo  fruto  ofreces 
Con  que  á  In  vanidad  del  suelo  enojas. 

Cuerdo  en  los  ramos,  sano  en  las  raíces, 
Culpas  á  las  costumbres,  que  aborreces 
Aun  con  tu  exemplo,  mas  que  con  tus  hqas. 

Pereira  Braoamonte  (Domingo). 

Nació  en  la  villa  de  Amarante  en  1606.  Después  de  sus  primeros 

estudios  pasó  á  Coimbra  para  cursar  Medicina,  que  después  ejerció 
con  crédito  en  su  patria.  Fué  poeta  festivo,  y  en  verso  y  prosa  es- 
cribió: 

I  *  ^Banquete  que  Apolo  hi^o  á  los  Embajadores  del  Rey  de 
*  Portugal  D.  Juan  IV  ^  en  cuyos  platos  kailarán  los  Señores  comn- 
%dados  mezclada  con  lo  dulea  da  alguna  poesía  y  potttica  la  con- 

^servacion  de  ¡a  salud  humana.* 

Lisboa,  por  Lorenco  Anvers ,  1642, — ^4.',  n,  164  pág. 
2°    i  El  vellocino  de  Oro.* — M.  S. 

Viene  diada  en  la  primera ,  y  la  llama  mFíHus  seu  error  fwen^ 
tuOs.*  * 

Pereira  Corte-Beal  (Juan). 

Se  ignora  el  lugar  de  su  nacimiento,  pero  declarándose  Caba~ 
lleiro  portugués  en  la  portada  de  su  obra  abajo  citada,  no  hay  duda 
de  que  lo  era.  Fué  Oficial  de  marina,  Ufando  hasta  el  grado  de  Ge* 
neral  de  la  Armada  y  Consejero  de  Ultramar,  habiendo  hecho  ocho 
viajes  á  la  India  Oriental.  Escribió  en  castellano: 

I."  f Discurso  sobre  la  nayegaeUm  de  las  Naos  de  la  India  de 
tPortugal.t 

Sin  lugar  ni  fecha. — 4.**,  de  16  hojas,  pero  en  el  fin  se  halla  la 
fecha  de  i."  de  Enero  de  1O22. 

Es  feUeto  muy  raro,  que  existe  en  la  Biblioteca  Nacional  de 
Lisboa. 
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a.**  *  Transformación  del  Cabo  de  Buena  Espermfa.*'-M.  S. 
Existia  en  la  librería  del  Marqués  de  Valen^a. 

Pereira  de  Castro  (Gabriel). 

Nadó  en  Braga  el  7  de  Fd>rero  de  1571.  Caballero  de  la  Orden  de 
Cristo»  Doctor  en  Cánones  y  Catedrático  de  la  Universidad  de  Coim- 

bra ;  Corregidor  del  Crimen  de  1^ Corte  y  Casa  Real ,  y  Canciller  ma- 
yor del  Reino.  No  figuró  menos  en  la  República  de  las  letras  por  sus 
producciones,  no  sólo  de  Jurisprudencia,  sino  de  Bella  literatura.  Su 
poema  La  ülysw,  de  que  abajo  hacemos  mención»  trae  diri^os  á 
los  críticos,  sobre  si  debe  ser  tenido  por  el  primero  6  el  s^ndo  poe- 
pa  lastamo  después  dd  de  Camoes.  Basta  esta  diveiijenciá  pare  con- 
firmar su  mérito  como  poeta  épico.  Lástima  es  que  aun  se  conserven 
inéditas  sus  poesías  líricas,  que  deberán  corresponder  en  mérito  á  su 
obra  principal.  Murió  en  Lisboa  en  18  de  Octubre  de  1632. 

1. *  tObras  poéticas  em  diversas  lingoas.t — ^M.  S.— en  dos 
tomos. 

El  primero  existió  en  poder  del  Sr.  Inocencio  da  Silva,  y  en  él  se 
contienen  muchas  poesías  castellanas. 

2.  **  *Un  soneto»  castellano  en  las  obras  de  Francisco  de  P'igueroa, 
impresas  en  Coimbra  en  1623 ,  que  empiesa: 

•Flores     hacéis  eterna prinunfera.* 

Pereira  de  Castro  (Luis)  (Canónigpo  de  Brag-anza). 

Hermano  del  anterior.  Nació  en  la  misma  ciudad  en  1582.  Estu- 
dió Cánones  en  la  Universidad  de  Coimhra  v  llctíó  á  ocupar  los  prin- 
cipales cargos  de  la  República,  tanto  en  Portugal  como  en  el  extran- 
iero»  Fué  de  Embajtdor  extraordinario  al  Congreso  de  Munster; 
también  lo  fíaé  en  París  y  cerca  de  Urbano  VIH.  A  pesar  de  sus  ocu- 
paciones eclesiásticas  ó  diplomáticas  siempre  conservó  trato  con  las 
musas,  ambicionando  competir  con  su  hermano  Gabriel ,  cuyo  poe- 
ma heróico  La  Ulysea^  que  inédito  él  conservaba,  publicó  dos  veces. 
La  t.*  en  163Ó ,  4.%  dedicado  á  Felipe  III  de  Ptirtugal  (IV  de  Castilla), 
y  la  a/  sin  fiMfaa,  8.%  al  prfndpe  D.  Teodosio,  alterando  las  tres  úl- 
timas octavas  del  Canto  X ,  con  alusión  á  dicho  Príncipe,  cuando  las 
de  la  primera  edición  se  referían  al  Rey  D.  Felipe.  A  ios  67  años  de 
edad  murió  en  Lisboa  en  20  de  Diciembre  de  1649. 

•Saudades  de  Li fardo.» — M.  S. — 4.**,  que  se  conservaba  en  la 
librería  dd  Duque  de  Lafoés. 

Por  los  versos  que  de  este  poema  dta  Barbosa ,  se  conoce  que 
estaba  á  gran  distanda  de  su  hermano,  y  que  no  dejaba  de  picar  en 
Gongorino. 
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Peralni  dá  Gómi  (Loreiuo). 

Portugués  y  acreditado  Abogado  en  Madrid.  Allí  p»atroctaó  las 
causas  más  importantes;  sobre  todo,  las  que  se  robaban  con  los  de- 
rechos de  sus  naturales,  por  la  varia  interpretación  ó  aplicación  de 
la  legislación  de  uno  ú  otro  reino. 

fPor  ét  ManqMés  dt  Porto^gurOt  sokre  U  Casa  y  Ducaéo  de 
•Apeiro  dmpws  de  ¡os  largos  de  la  5."»  Duquesa  Daáa  JuUa- 
•na  su  madre ^  eem  su  sobrino  D,  Raymundo.t 

Publicada  en  2-;  de  Setiembre  de  1634.-^  hoj. — ^Fol. 

(Sin  lugar  de  impresión ). 

PmmIm  im  lima  (Antonio). 

Natural  de  la  villa  de  Brítiandos,  Obispado  de  Lamego.  Caba- 
llero de  Malta ,  Comendador  de  Semanoelhe  y  Señor  de  la  Tilla  de 

Guilheiro. 

*  Acciones  de  la  vida  de  su  Alteja  Fr.  Luis  Mendes  de 
tVasconceüos ,  Gran  Maestre  de  la  sagrada  religión  de  San  Juan 
^Bautista  del  Hospital  de  Jerusaleny  del  Santo  Sepulcro,  Principe 
■Ue  las  islas  de  Cofo^  Malta  y  Rhodes,  Señor  del  gran  dominio 
•de  Trípoli,* 

Lisboa^for  Antonio  Rodrigue^,  1672.^.*,  vi,  163 pág. 

Tiene  retrato  de  Luis  Mendes,  y  dos  sonetos  castelfaooa de  Luis 
Francisco  Correa  Barena  y  Mendo  de  Foyos  Pereira. 

Pwira  Blaoedo. 

V.«  Macedo  Fr.  Franciseo. 

Pereira  de  Novaos  (Manuel). 

Natural  de  Oporto.  Tomó  la  cogulla  de  San  Benito  en  el  Con- 
vento de  San  Martín  de  Compostela.  Muy  instruido  en  Historia  Sa- 
grada y  Profana ,  y  amante  de  las  glorias  de  su  ciudad  natal ,  escribió 
dos  gruesos  Tolúmenes  de  su  historia,  la  cual  vid  en  dicha  dudad  el 
Sr.  Barbosa  Machado,  de  cuya  BiblioUea,  tantas  veces  nombrada, 
copiamos  el  título  de  la  obra.  ' 

1.  °  « .1  nacrisis  historial  del  origen ,  fundación  y  ontígugdüd  de 
tta  muy  noble  y  siempre  leal  Ciudad  de  Oporto,* 

Parte  1.',  tomo  i.",  fol. — M.  S. 

Contiene:  Descrqición  de  su  antiguo  sitio ,  y  de  io  que  hoy  cono- 
cemos en  el  ámbito  de  sus  murallas,  con  la  Topografia  del  caudaloso 
río  Duero,  que  le  baña  y  fertiliza  con  el  tesoro  grande  de  sus  aguas 

y  curso ,  y  con  su  puerto  y  comercio. 

2.  "    tAnacrisis  historial  etc.  etc** 

Parte  2.*,  tomo  2.",  fol. — M.  S. 

Contiene:  Episcologio  de  su  Santa  Iglesia,  vida  y  acciones  de  sus 
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Uustrfsimos  Obispos,  y  U  primen  promuIgMtéii  del  Ewigclio  en 

dicha  leal  ciudad. 
3.**  *Comettío  al  Polijemo  de  D.  L.  de  Gongora,* — ^M.  S. — Foi. 

P«relni  Santa  Ana  (F^.  Joaé). 

Nadó  en  Rfo  Janeiro  en  4  de  Febrero  de  1696.  Tomó  d  h4bito 

dd  Cármen  en  su  patria  el  15  de  Julio  de  171 5.  Vino  á  G)imbra,  y 
en  su  Universidad  estudió  y  recibió  el  grado  de  Doctor  en  Teología 
el  7  de  Mayo  de  1725.  Fué  cronista  de  su  Orden  y  Confesor  de  la 
Princesa  del  Brasil,  que  después  fué  la  Reina  Doña  María  1.  Murió 
en  Salvaterra  en  31  de  Enero  de  1759. 

•NotíeUí  mjrttioít  representación  métrica  y  verdadera  kinoria 
tde  los  Abuelos  de  María  y  Bisabuelos  de  Criao.* 

Lisboa  f  en  la  Offieina  de  la  Mdsica,  1730.— 4.* 

Pereira  da  Silva  (Juan). 

Caballero  de  la  Orden  de  Cristo,  Secretario  del  Tribunal  de  la 
Nimdatara  Apostólica ,  y  Miembro  de  la  Academia  de  los  Singulares; 
fué  humanista  muy  afecto  á  la  poesía*  Nadó  en  Lisboa  y  murió  en  10 

de  Octubre  de  1708. 

1.  "  * Lysia  saudosa  consolándose  com  o  seu  Tejo  aurífero.  Rey 
tdos  RioSy  na  dor  sobre  todo  encarecimento  grande,  do  intempes- 
ttivo  occaso  da  sua  mais  Soberana  Thetis  á  S,^  Señora  Doña  Isa~ 
*hel  Lui^a  Josefa,filha  de  Don  Pedro  II.» 

iMboa^por  Miguel  Deslandes, — 4.*,  sin  fecha»  16  pág.,  las  tres 
últimas  con  endechas  y  q>itafio  en  eastdlano. 

(V.  también  el  artículo  Academia  dos  Singulares). 

2.  "  t Soneto,*  En  la  Hecatombe  Sacra  d  San  Cayetano ,  de  Nu- 
ñez  da  Silva. 

3.  "  ^Octavas  en  la  Justa  Literaria,  Certamen  poético  por  la 
eanonif  ación  de  San  Juan  de  IHos* ,  pág.  177  y  55. 

Pereira  da  Silva  (Lida). 
Portugués.  Escribió: 

tVida  de  Doña  Alda  jr  Doña  Urraca,  Religiosas* Benedic~ 
ti  nos.  i 

Lucay  1630. — 4,* 

(V.«  Portugal  illussrado  pelo  sexo  femenino ,  dd  P.«  Manud 
Tavares,pág.a3). 

Pérez  (Antonio). 

Portugués.  Natural  de  la  provincia  de  Alenie)0.  Médico  y  Ciru- 
jano que  ejerció  con  tanto  crédito  su  facultad  en  Castilla ,  que  nrie- 
redó  ser  Cirujano  Mayor  dd  Rey. 
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1.  **  t  Suma  y  exdmen  de  Cirujia,  con  txpotitíoñ  hrwe  ée  at' 
•gunas  sentencias  de  Hipócrates.» 

Alcalá ,  por  Sebastián  Afartinej ,  1575. — ^4.* 
Zaragoza ,  por  Alonso  Rodrigue f ,  »6o4.— 4.* 
Valencia,  por  Manin  Esparfa,  i643.--4.* 

2.  "   €  Tratado  de  la  peste  y  sus  causas.* 
Madrid,  por  Luis  Sánchez  ,  i  ^oS. — S." 

3.  "    •  Tratado  de  las  pasiones  de  los  Huesos.* — M.  S. 
Elsta  prometía  imprimirla  en  la  primera  citada. 

Peres  de  Soium  (Femando). 

Portugués.  Muy  versado  en  las  lenguas  italiana  y  castellana ,  resi- 
dió la  mavor  parte  de  su  vida  en  Madrid ,  donde  tradujo  y  publicó: 
*Avisos  del  Parnaso  de  Trajano  Boccalini,  caballero  romano.» 

1.  *  parte:  Madrid,  por  María  (¿uiñones,  1634.— 4.° 

2.  *  pane:  Huesea ,  por  Juan  Franeiseo  Larumbe,  1640.-4.* 

Pina  de  Meló  (Bernardo). 

Teniente  de  un  regimiento.  Gozó  crédito  de  muy  instruido  en  su 
profesión,  y  fué  apasionado  cultivador  de  la  poesia;  fígura  en  al- 
gunas ooleccioaes  de  versos  con  ocasión  de  fiestas.  Conocemos  im* 
presa  la  siguiente: 

*  Comedia  famosa  del  Lucero  de  Oríenle  San  Francisco  /a- 
vier.» 

Coimbra,  1657. — ^4." 

Pina  (Manuel). 

Natural  de  Lisboa.  Suponemos  por  el  elogio  de  Miguel  de  BarroSi 
y  por  ser  publicada  en  Holanda  la  obra  abajo  mencionada,  que  vivió 
en  los  Países  Bajos;  y  tal  vez  allí  militase  en  las  guerras  que  sostuvo 
Castilla.  Fué  múnco  muy  perito  y  poeta  cómico. 

•Juguetee  de  la  niñefx  travesuras  del  ingenio.* 

Holanda,  1656.— 8.» 

En  la  páp.  505  de  su  Coro  de  las  Musas  (edición  de  Bruselas,  167a) 
le  dedica  Miguel  de  Barrios  una  epístola  que  principia, 
fPina,  el  Orfeo  mejor 
Qat  eleva,»  etc. 

y  acaba, 

íQue  por  alcanzar  sus  flores 
£1  mismo  Apolo  se  empina.» 

Ptmi  j  Mméom  (Leonis). 

Natural  de  la  ciudad  da  (Suarda.  Estudió  Humanidades  en  Évera, 
siguió  la  carrera  miliur,  distinguiéndose  en  las  guerras  que  contra 
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Cnlflla,  y  espedalnwate  ea  la  plaia  de  Almeida,  sostoro  Portugal 
dtapnéa  de  au  aeperadón.  Fué  poeta  j  cacriUó: 

I  .•   » Poesías  Uricas. »— 4     M .  S . 

2.  *   tLa  divina  Salamandra.»  Comedia. — M.  S. 

3.  *  •Emericiana.»  Novela  en  prosa  y  verso. — M.  S. 

PIttMro  (Jiiaa  Bautiste). 

Portugués.  Que  habiendo  hecho  sus  estudios  de  Mediciiui,  pisó 

á  Castilla,  en  donde  por  los  créditos  que  ganó  ejerciéndola,  le  nom- 
bró su  médico  el  Duque  de  Medina  Sidonia,  D.  Manuel  Alfonso  Pé* 
reí  de  Guzmán  el  Bueno. 

t Concordia  de  la  Controversia  sobre  la  Sangria  en  los  prin~ 
•dpias  de  ta  en/ermedaá.» 

Setnthf  por  F^meiteo  Ignacio  de  Lira^  165$.— 4.* 

( Olvidado  por  N.  Anton^ ). 

Pinheiro  (P.e  Luis). 

Natural  de  Aveiro.  Entró  á  hacer  sus  estudios  en  el  Colegio  de 
los  Padres  Jesuitas  de  Coimbra,  y  allí  profesó  en  21  de  Noviembre 
de  1576.  Gobernó  el  que  la  misma  Compañía  tenia  en  la  Ida  de  Sin 
Miguel,  y  filé  vinudor  de  todos  los  del  Areiprestazgo  de  las  Acores, 
viniendo  á  morir  en  Lisboa  á  los  60  años  de  edad  en  1620. 

^Relación  del  suceso  que  tuvo  nuestra  Santa  Fé  en  los  reynos 
tdel  Japón ,  desde  el  año  de  seiscientos  y  doce  hasta  el  de  seiscientoi 
»y  quince  f  imperando  Cubosama.» 

Madrid f  por  la  Viuda  de  Balboa ,  1617.— Fol. 

Fué  dirigida  al  Rey  D.  FeUpe  IIL 

SaUó  tradncida  al  francés  por  J.  B. ;  en  París,  por  Jcan  Fofiet, 
161&— 8* 

Pinheiro  da  Veiga  (Tomé). 

Nació  en  1 566  y  murió  ci  :¿9  de  Julio  de  1656.  Natural  de  Coimbra, 
en  cuya  Univerndad  estudió,  y  fiaé,  después  de  Doctor  en  Leyes,  Ca- 
tedritioo  de  Derecho  civil;  abandonó  el  Magisterio  por  la  Magistra- 
tura, en  la  cual  llegó  á  los  más  eminentes  cargos ,  hasta  el  de  Procu- 

rador  general  de  la  Corona,  después  de  h.ihcr  desempeñado  el  de 
Oidor  (  Dcscmbargador )  de  la  Rclacao  de  ( )porto,  y  Casa  de  la  Supli- 
cación, y  ñnalmente,  el  de  Dcscmbargador  de  Palacio,  Canciller 
Mayor  dd  Reino  y  Veedor  de  la  Hacienda  de  la  Reina,  en  cuyos  car- 
gos justificó  la  estimación  de  que  goeaba  como  Jurisconsulto,  y  d 
celo  é  integridad  con  que  administraba  justicia,  ó  defendía  los  de- 
rechos del  Estado  y  prerrogativas  de  la  Corona ,  contra  las  invasio- 
nes del  poder  eclesiástico ,  ó  se  imponía  á  injustas  ó  inmoderadas 
pretensiones  particulares. 
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No  faé  menor  «i  fiuna  como  erudito  y  clásico  escritor ,  pueilD 
que  5€  le  atribuye  por  muchos  el  tan  conocido  libro  Arte  de /urtar, 
tenido  generalmente  como  del  P.c  Vieira.  Sea  de  uno  ú  otro  (cues- 
tión que  no  es  de  este  lugar )  la  suposición  de  que  fuese  Veiga  su 
autor  prueba  el  concepto  en  que  le  tenian  sus  contemporáneos.  Y 
^  Me  en  |asio,  le  ve  en  une  obra  inédita  citada  por  Baiboia  é 
Inoeendo  da  Sava,  que  la  casualidad  ha  traído  á  nucatns  manos,  j 
de  la  cual  podemos  dar  breve ,  pero  exacta  noticia  (ya  que  ellos  no 
la  dieron)  mientras  no  aparece  publicada  en  lengua  castellana,  para 
cuyo  objeto  se  la  hemos  facilitado  con  sumo  gusto  á  un  nucstro 
amigo,  que  con  sumo  encarecimiento  nos  la  pedía. 

Hallábaae  Pinheiro  de  Veiga  en  Velledoild  el  e&o  de  1605,  prod^ 
guiendo  sus  pretensiones  á  un  empleo  en  Portugal  que  llegó  á  con- 
seguir ;  sus  muchas  y  buenas  relaciones  fiicilitaron  á  su  no  oomán 
inteligencia,  y  á  su  espíritu  observador  y  jovial,  el  examen  minucioso 
de  los  solaces  de  aquella  corte  y  de  aquella  sociedad  ,  de  la  cual  no  se 
conoce  hasta  ahora  ninguna  otra  pintura.  Nucstro  autor  realizó  este 
ensayo,  sin  propósito  (tal  es  nuestro  parecer)  de  trazar  un  cuadro 
histórico  cott  aspiraciones  transcendentales,  como  ahora  se  dice;  pero 
el  hedm  es  que  nos  dejó  un  pequeño,  pero  animado  retrato  de  la 
corte  de  Castilla  (que  entonces  era  también  de  Portugal ),  aunque  se 
circunscribió  en  su  obra  á  un  brevísimo  placo  de  cuatro  á  cinco  me» 
ses  del  citado  año. 

Esta  descripción  pertenece  al  género  jocoso  y  risueño,  adecuado 
sin  duda  á  su  carácter,  al  asunto  en  que  se  ocupa  y  al  gusto  entonces 
dominante,  en  trabaos  de  esu  Indole. 

La  portada  de  este  manuscrito  indica  bastante  el  tono  general  de 
la  obra:  es  un  remedo  Je  las  que  preceden  á  muchas  historias  de 
caballería  que  el  autor  ridiculiza  con  ese  solo  rasgo. 

Fastiginias  ou  Festas  geniaes  tiradas  da  tumba  de  Merlin  onde 
/orM  ochadas  con  a  demanda  do  SaMo  Briol  pelo  Arfebispo  Don 
Tm-^  deseubertas  e  tocados  d  luf  pelo  famoso  Lufitono  Fr»  Pam^ 
tolmo  de  Áveiro ,  que  os  ochou  em  hum  Mosieiro  de  CokmroSt  repe» 
tido  en  duas  partes.  Na  Phtlistrea  que  trata  das  festas  e  bonsan^ 
nuncios  do  nascímento  do  Principe  D.  Phclippe.  Pratoloe^ia  que 
trata  da  practica  do  Prado  ^  genio  e  convrrsacau  das  Damas;  e  por 
outro  nome  Baratiiho  Quotidianario.  Vae  accrescentada  n'esta  im^ 
pressaó  d  PindgrofiOt  ou  descripcao  e  kislorio  natural  de  F«/l«- 
do/td.  Sub  signo  cornucopia  comuaria  in  foro  boorio.  Excudeboi 
Comelius  Concia  ex  genere  oimeliorum.  A  custo  de  Jtfymes  de 
Temps  perdus  comprador  de  libros  de  cavallerias^-eoo  OS  Uceo^OS 
necessarías,  e privi¡e¿:io,  etc.  etc. — 4.",  138  hojas. 

En  la  Philistrea  reñere  las  tiestas  reales  celebradas  con  motivo 
dd  nacimiento  del  Principe  que  más  tifde  llegó  á  ser  Felipe  IV,  y 
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de  la  llegada  del  Embajador  inglés  que  vino  á  Castilla  á  confirmar  y 
estrechar  la  paz  que  el  Condestable  había  negociado  ya  en  Londres. 
Da  cuenta  de  los  sucesos  que  presenció  y  que  llegaron  á  su  noticia, 
aunque  jamás  penetra  en  loe  que  atañen  á  la  gobeniadón  del  E»- 
uhIo.  Pinta  las  ooetumbres,  mqor  diré,  la  índole  de  la  sociedad  en 
que  vive,  y  establece  el  paralelo  á  que  le  conduce  este  análisis  entre 
el  ¿arácter  castellano  y  el  portugués.  Describe  y  da  detalles  de  que  las 
Relaciones  de  Luis  Cabrera  ni  siquiera  se  ocupan  en  su  diario  super- 
ñcial  é  incompleto,  y  menciona  incidentes  por  demás  interesantes; 
entre  los  que  no  puedo  omitir  el  de  la  aparidón  de  dos  personajes 
vestidos  de  D.  Quijote  y  Sancho  Pansa,  que  tomaron  parte  en  una 
corrida  de  toros  cdebrada  en  i o  de  Junio,  en  ocasión  de  los  festejos 
reales,  tres  meses  después  de  haber  salido  á  lus  el  Ingmuoso  Hi- 
dalgo. 

En  sus  narraciones ,  í^inheiro  hace  gala  de  una  riquísima  erudi- 
ción, llegando  á  veces  al  exceso,  por  efecto  seguramente  del  influjo 
cnlierano  tan  decisiyo  en  aquella  época. 

Cuando  habla  de  sus  entretenimientos  y  prácticas  de  galanteo, 
traspasa  en  más  de  un  pasaje  los  límites  que  la  Ucencia  reconoce, 
aunque  este  lunar  lo  es  solo  con  relación  á  nuestra  pulcritud  pre- 
sente, acaso  no  más  casta  .  pero  si  más  pagada  de  la  buena  forma  que 
la  del  siglo  xvii ,  en  que  Quevedo  y  otros  dijeron  cosas  que  más  nos 
disuenan  que  nos  ofenden. 

En  estos  coloquios  da  muestras  Pinheiro  de  su  competencia  como 
poeta,  y  á  pesar  de  considerarlo  superíor.como  prosista,  no«  vamos 
á  permitir  la  reproducción  de  algunos  de  sus  versos  escritos  en  cas- 
tellano, lengua  que  conocía  bastante,  por  cuya  razón  le  incluímos 
entre  los  que  la  cultivaron. 

En  la  Pincigrafia  muéstrase  Pinheiru  minucioso  y  escudriñador 
de  cuanto  en  tomo  suyo  acontece.  En  esta  parte  del  manuscrito  el 
autor  aparece  escrupuloso  como  un  ñincionario  de  Estadística  de 
nuestros  días ,  llegando  á  decirnos  d  número  de  gallinas  que  entra- 
ban en  Valladolid  para  el  abastecimiento  del  público.  Es  un  verda- 
dero manual  para  el  visitante  de  la  Corte  de  Kspaña  en  aquél  tiempo. 
Sazona  Fmheiro  las  descripciones  con  episodios  y  novelas  de  sabor 
cdmioo  que  dan  á  su  libro  interés  y  originalidad,  por  cuya  rasón 
creemos  que  seri  bien  recibido  cuando  llegue  á  publicarse  fntegro 
como  lo  fueron  las  Rtiadomt  de  Cabrera  de  Cordova,  con  las  que 
tiene  bastante  semqansa. 

REDONDIUJIS  PINTANDO  EL  ESTADO  DE  VALLADOLID. 

Oh  tierra  pobre  de  bienes. 
Rica  con  males  ágenos, 
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Y  aunqut  muchos  buenos  tienes « 
Gdnifios  son  esos  buenos 
G>ino  todo  el  bien  que  tienes. 
Eres  arca  de  Noé 

Llena  de  confiisos  males, 
Adonde  apenes  se  vé 
Un  hombre  que  tenga  fé. 
Entre  tantos  animales. 
Fres  culebra  fingida , 
Laberinto  sin  salida. 
Do  no  se  halla  buena  suerte. 
Tanto  peligro  de  vida , 
Tanta  certesa  de  muerte. 
A  cada  paso  un  Centauro 
Veréis  sin  hombre  ninguno 
Encantados  uno  á  uno, 

Y  entre  tanto  Minoiauro 
No  se  halla  Theseo  alguno. 

Y  la  causa  d*este  da&o 
Viene  de  su  signo  fíero , 

Donde  Virgo  es  siempre  cxtra&Oy 
Reinando  por  todo  el  año 
El  Capicornio  y  Carnero. 
Mas  no  sé  si  tenéis  alma , 
G>rtesanas  desalmadas 
Que  andáis  desapechugedas 
No  sé  si  de  estar  en  calma , 
Si  de  muy  descncalniadas. 
¿Qué  diré  de  verdugados 
Faldellines,  plumas,  trencas, 
De  los  rostros  lebusados 
No  por  señal  de  vergfienn 
Mas  de  muy  desvergonzados? 
¡Qué  de  invenciones  y  trages 
Por  mirar  y  ser  miradas; 

Y  para  no  ser  noudas 
Unas  andan  con  sus  pages, 
Otras  desacompañadas  I 

Y  para  me}or  ganar 

En  sus  tiendas  adornadas , 
Todo  su  gusto  es  pensar 
En  andar  todas  tocadas, 

Y  ninguna  por  tocar. 
¡Quintas  solteras  dan  sueltas, 
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Quantas  Damas  recogidas 
Con  los  extraños  sin  vueltas, 
Quántas  Dueñas  rebocadas 
Con  casto  velo  sin  vello. 
Sin  casa  quántas  casadas, 
Qttántas  Viudas  selladas, 
Quántas  Vírgenes  si  o  sello , 
Qué  de  envergonzadas  Dueñas 
Con  tanto  razón  de  andarlo, 
Celestínas  halagüeñas 
Que  en  dqar  el  mal  son  pe&as 

Y  de  cera  en  aceptarlo! 
Quánta  en  hermosura  Helena 
Sino  por  Paris  perdida, 

Y  quán  poca  Polisena 
Que  de  no  Terse  cSua^áñ 
Tenga  la  muerte  por  buena  I 
Quánta  Lucrecia  condena 
Con  les  dejar  su  disculpa, 
Sin  que  le  imiten  la  pena ! 
Qué  de  soberbios  Tarquines 
Son  causa  de  tantos  males, 
Mas  con  armas  desiguales» 
El  con  sus  hierros  indignos. 
Estos  con  armas  reales ! 

De  Euridice  quántos  bandos 
Pierden  asi  sus  decoros, 
De  Angélicas  cuántos  coros 
Dejan  los  ñjertcs  Orlandos, 
Siguen  los  bajos  Medoros! 
Qué  mesones  de  guerreras 
Renuevan  los  doce  Pares , 
Del  mal  francés,  herederas, 
Y  para  los  sus  ajuares 
Son  de  V^illanos  pecheras! 
Con  sus  deudas,  quántos  Deudos 
Gastan  sus  rentas  tan  mal. 
Que  por  haTer  paga  igual 
pagan  ellos  sus  feudos 
Con  servicio  personal! 
Ansi  se  hallan  por  las  tiendas 
Muchas  noUes  en  bajesa, 
Que  por  la  mucha  póbrcoa 
Son  forjadas  dar  en  picudas 


El  sello  de  su  nobltjca. 
Dejo  la  necesidad 
Quando  disculpa  estos  duelos. 
Solo  afirento  la  maldid 
De  aquéllas  qua  sia  piadad 
Afrentan  Padres  y  Abuelos. 
De  las  que  hazen  herederos 
De  sus  Padres  con  deshonra 
Bajos  villanos  pecheros , 
Las  que  su  Dios,  ahna  y  honra 
Vendea  por  treinta  dineros : 
De  las  que  en  saraos  y  fíestas 
Se  juntan  todas  en  coros 

Y  no  las  tienen  por  tiestas 
Si  dallas  no  salen  toros : 
De  las  que  novillos  fieros 
Se  acostumbran  á  domar, 
De  las  que  tiernos  corderos 
Ansí  los  saben  criar 

Que  en  dos  días  son  cameros. 
Niño  á  quien  sirvo  y  adoro. 
El  fuego  deja,  te  ruego , 
Que  con  este  infame  coro 
No  valen  xaras  de  fuego, 
Que  solo  rinden  las  de  oro. 
Vende,  ni&o  Amor,  la  venda 
Mudo  y  ciego,  el  ciego  Audo 

Y  arco  q'aunquc  no  pudo 
Hallar  cosa  que  no  hienda , 
Hoy  mas  fuerte  es  un  escudo. 
Los  ñus  fuertes  coraaones 
Con  quien  nada  puede  Amor 
Los  doblan  quatro  doblones: 
Sobervia  alma  y  honor 
Hazen  perder  los  arcones. 
Que  son  de  Algalia  sospecho 
La  dorada  lan^  en  guerra. 
Que  á  fuertes  en  poco  trecho 
En  los  tocando  en  el  pecho 
Los  echa  luego  por  tierra. 
Ansí  Amor  y  afición 

No  suele  ser  verdadero. 

Que  como  Camaleón 

Del  color  que  ven  postrero 
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Vuelven  lu^o  el  corazón. 

Mirad  y  pues ,  en  esta  historia 
Por  quien  verano  é  invierno 
Me  dejais  ya  sin  memoria. 
Si  es  bien  quitarme  mi  gloria 
Por  estar  en  d  infierno. 

Pinhel  (Duarte). 

Judío  portugués.  Natural  de  Lisboa,  nvccindado  en  Ferrara. 
AHÍ,  en  unión  con  otros  |udios  españoles  y  portugueses,  tradujo  en 
castellano  la  &mosa  Biblia  de  Ferrara,  más  conocida  con  el  nombre 
de  Abnluun  Usque,  su  editor. 

•Biblia t  en  lengua  española,  traducida  palabra  por  palabra  de 
»la  verdad  hebraica,  por  muy  excelentes  letrados  vista  y  exami- 
tnada  por  el  Oficio  de  la  InptisicioH;  COH  privilegio  del  limo.  Se^ 
»ñor  Duque  de  ferrara.* 

Ferrara,  5313  \año  de  Cristo ;  1553. — Fol. 

Pinhel  (Francisco). 

Natural  de  la  ciudad  de  .su  apellido. 

*Romance  español.»  *  Desdeña  Paris  robador  de  Elena  los  vati~ 
idiiiof  de  la  muerte  y  ruina  de  Troia.9-^M»  S« 
Kbl.  Nác.  de  Lisboa.  D.  5-34. 

Pinna  Pestaña  (Cipriano). 

Nació  en  Lisboa  en  25  de  Septiembre  de  16S1.  Residió  por  mucho 
tiempo  en  Madrid  en  intima  oonñvencia  con  los  principales  poetas 
de  su  tiempo,  apareciendo  con  distinción  en  certámenes  celebrados 

con  ocasión  de  festividades  de  Santos  ó  Fiestas  Reales.  Murió  en  11 

de  Setiembre  de  1736. 

1.  "  f  Silva  á  la  celebridad  de  los  felices  años  de  la  Reina  Nues- 
ttra  Señora  Doña  María  Joseja  de  Austria,  que  se  representó 
td  SS.  MM.  en  el  festín  que  se  hifo  en  PmUme  en  j  del  mes  de  Se- 
ttiembre  de  este  presente  aüo  de  1709.1 

Lisboa  ^  por  Miguel  Menescal,  1709. — 4.* 

2.  "  ^Imágenes  del  Principe  perfecto^  ilustrado  con  las  cualidad 
»des  de  Sabio ,  Poderoso  y  Justo.* 

Madrid,  sin  nombre  de  impresor,  1723. — 4.* 

3.  °  *  Poema  heroico  al  nuevo  natalicio  del  5."»>  Sr.  D.  Alejan^ 
»dro ,  Infante  de  Portugal,* 

Madrid,  1723. 
(Consta  de  63  octavas). 

4.  °  *Dos  sonetos»  á  la  mejoría  del  Principe  de  Asturias,  dedicados 

i  su  S.ín"  Esposa. 
Madrid,  1734. 
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PIfto  (Manuel  de). 

Natural  de  Lisboa,  Ministril  de  la  Capilla  Real  y  notable  Profesor 
de  música,  la  cual  hacía  y  componía  para  sus  propios  villancicos  y 
romances,  que  nos  parecen  buenos  entre  los  notables  del  parnaso 
portugués  y  castellano.  Se  ignora  el  año  de  su  nacimiento  y 
muerte. 

c  Vilíandeos  y  romances  d  la  naHindai  del  máo  Jesés^  Huutra 
»Sefiorajr  varios  Santos. 9  i."  parte. 

Lisboa,  por  Pedro  Craesbeeck,  1615. — 8." 

Dedicados  á  Doña  Violante  de  Moura,  Religiosa  en  el  Convento 
de  Santa  Ana  de  dicha  ciudad. 

c2.*  Parte  de  Vittancicosy  romances  d  ta  natividad  del  niño  Je~ 
•siSSf  Nuestra  Señora  jr  varios  Santos,* 

Lisboa,  por  el  nustno,  1618.— 8.**,  vm,  na  hojas. 

Portada — Tasa — Licencias— Protesta — Dedicatoria  y  al  lector  (en 
portugués) — Versos  del  Padre  Manuel  Homen,  Juan  Ribeiro,  Juan 
Menc3cs  y  Manuel  L.  Piño,  castellanos  los  de  los  tres  primeros. 
Texto,  todo  castellano  á  excepción  de  las  composiciones  que  se  re- 
fieren á  Santos  portugueses ,  con  algunas  viñetas  grabadas  en  ma- 
dera. Están  dedicados  á  Doña  Antonia  Pereira,  hija  del  Doctor  Luis 
Pereira,  del  G>nsejo  de  S.  M. 

Pinto  de  Barros  (Juan). 

Natural  de  Lisboa.  Residió  la  mayor  parte  de  su  vida  en  Sala- 
manca, donde  consiguió  aplausos  por  su  fecundo  genio  para  la  poe- 
da,  obteniendo  el  premio  por  la  que  publicó  con  ocasión  de  la 
muertt  de  la  Reina  Doña  Margarita  de  Austria. 

Viene  en  una  colección  á  modo  de  Corona  fdnebre  publicada  en 
Salamanca,  por  Francisco  de  Cea,  1614.-4.** 

Pinto  Delgado  (Juan  ó  Moisés). 

Judío  portugués,  natural  de  Tavira  ( Algarve ).  Nació  i  mediados 
del  siglo  XVI  y  vivió  mucho  tiempo  en  Castilla  como  cristiano  1  pero 
receloso  de  la  persecución,  pasó  á  Francia,  Flandes  é  Italia.  Fué  hom- 
bre de  prodigiosa  memoria  y  gran  facilidad  para  escribir  en  verso, 

sobresaliendo  por  la  armonía  de  su  versificación  y  la  ternura  de  sus 
pensamientos.  Ticknor  le  halla  alguna  semejanza  con  Fr.  Luis  de 
León.  Murió  por  los  años  de  1590. 

•Poema  de  la  JReyna  Esther.  Lameniaaones  del  Profeta  Gero» 
imltu.  Historia  de  Ruth  y  varias  poesías,* 

Rúen ,  por  David  Petit ,  1627. — 8.* 

Dedicado  al  Cardenal  de  Richclicu. 

El  referido  Ticknor,  Amador  de  los  Ríos  y  Ribeiro  dos  SanctOSy 
hablan  coa  extraordinario  elogio  de  este  poeta. 

30 
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Pinto  Lobato  (Roque). 

Natural  de  la  vüla  de  Feira.  Vivió  á  mediados  del  siglo  xtii. 
•CaneUm  d  la  prisioH  y  muerte  del  Sj^  Infante  D.  Duar- 
te  etc.* 

Lisboa,  por  Manuel  Gómef  de  Carvalho,  1650.— 4." 
Plato  ám  Monms  (Jorje). 

Portugués.  Sirviendo  como  Capitán  en  cl  ejército  de  Cataluña  7 
aficionado  á  la  poesía ,  coleccionó  y  publicó  allí : 

t  Maravillas  del  Parnaso  y  flor  de  los  mejores  romances  grares, 
^burlescos y  satíricos.» 

Barcelona  y  por  Jaime  Matevad  y  1640. — 8.° 

Esta  obra  fiié  aprobada  por  la  Inquisición  de  Lisboa  en  4  de  Abril 
de  1637.  (V.«  Barbosa). 

Pinto  Pereira  (José). 

Hidalgo  de  la  Casa  Real,  Claballero  de  Cristo  y  Enviado  de  Por» 
tugal  en  Roma ,  por  más  de  «9  años ,  especialmente  para  tratar  de  la 

beatificación  del  Rey  D.  Alfonso  Enriqucz,  sobre  la  cual  publicó  allí 
un  tratado.  Nació  en  Guimaraes  en  31  de  Marzo  de  1659,  y  rouriÓ 
'  en  17  de  Febrero  de  1733. 

I.*   tAntiloquio  á  la  S,  C.  é  R.  M.  de  Carlos  III  Rey  de  España 
*y  de  las  Indias,* 

Barcelona,  IbL,  sin  fecha. 

a.*  c  Vaticinio  de  la  Corona  Austríaca  presentado  en  Barcelona 
»d  S.  Af.  C.i 

Barcelona,  fol. ,  sin  fecha. 

V.c  Caetano  de  l^cm.  Mem.  hist. y  Chronologicas  délos  Cler. 
Regul.f  pág.  349-360-368,  lom.  a.* 

Pinto  Ramlreo  (P.e  Andrés). 

Nació  en  Lisboa  en  líf/'.  Kstudió  Teología  en  Sal.imanca,  y  á 
los  22  años  de  edad  cntri)  en  la  Compaiíía  de  Jesús.  Enseñó  Huma- 
nidades en  el  Colegio  de  Villagarcía,  y  Sagrada  Escritura  en  el  de  Sa- 
lamanca ,  y  después,  retirándose  al  de  Monforte,  en  el  ^erdcio  del 
Magisterio  y  en  la  práctica  de  virtudes,  murió  á  los  60  años  en  %$  de 
Mayo  de  1654. 

tSegunJa  parte  de  la  maravillosa  vida  de  la  venerable  Virgen 
tMarina  de  Escobar ,  natural  de  Valladolid,  sacada  de  ¡o  que  ella 
tmisma  escribió  y  de  órden  de  sus  padres  espirituales ,  y  de  lo  suce- 
»dido  en  su  muerte.»  tDedicala  á  la  M.  C.  de  la  Reina  N.'  5."  Doña 
•Mariana  de  Austria,  la  Provincia  de  la  Compañía  de  Jesús  de  Cas^ 
•tilla  la  Vieja,» 

Madrid  y  por  la  Viuda  de  Francisco  Nieto  y  1G73. — ^Fol.,  539  pá- 
ginas á  dos  col.  no  contando  la  epist.  dedic— Pref.— y  Tabla. 
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Esta  obra  es  continuación  de  la  que  dejó  incompleta  el  Padre 
Luis  de  la  Puente.  Después  salieron  reimpresas  juntas ,  en  1760. 

Pinto  Ribeiro  (Jnui). 

Célebre  Jurisconsulto.  Ejérció  los  principales  cargos  de  la  Magis- 
tratura, y  fue  uno  de  los  más  señalados,  si  no  el  principal  agente  de 
la  emancipación  de  su  patria  del  dominio  de  Castilla,  y  el  que  más 
trabajó  y  ayudó  á  la  Duquesa  Doña  Luisa  de  Guzmán  para  vencer  la 
irresolución  de  su  marido  el  Duqne  de  Bragansa  en  aceptar  la  Co- 
rona que  le  ofrecían  los  conjurados.  Escribió  mucho  defendiendo  d 
derecho  de  Portugal ,  ó  atacando  á  los  que  sostenían  opinión  con> 
traria.  Fué  hombre  político  de  claro  ingenio,  de  vasta  erudición,  y 
de  pronta  y  osada  resolución.  Él  se  dá  por  natural  de  Lisboa»  en 
donde  murió  en  11  de  Agosto  de  1049. 

Escribió  y  dqó  inédito  el  siguiente: 

•Discurso  si  es  útil  y  juslo  ieHerrar  de  tos  reinos  át  Portugal 

»á  ¡os  Christianos  nuevos  convertidos  del  Judaismo  por  el  Tri- 
tbunal  del  Santo  O/icio,}'  reconciliados  por  él  con  sus  familias , y 
»aquellos  contra  los  cuales  hay  prueba  bastante  para  destierro.» 
•~M»  S.~~i4»* 

Es  probable  que  no  lo  publicase,  porque  contrariaba  la  política 
de  Castilla,  y  temió  que  la  defensa  que  hacia  de  los  iudíos  fuese  acu- 
sadón  contra  tí  propio. 

Pinto  de  la  Victoria  (Fr.  Juan). 

Natural  de  la  ciudad  de  Funchal  (isla  de  la  Madera }.  Praüe  Car- 
melita Cabado;  fué  Prior  del  Convento  de  Valencia,  Provincial  de 
Aragón  y  Visitador  de  la  Bética.  Murió  en  el  referido  Convento  de 

Valencia  en  1631. 

1.  "  tVida  del  Ven.  Siervo  de  Dios  nuestro  P/'  Maestro  Fray 
•Juan  Sanj  del  Orden  de  JV.*  S."  del  Carmen,  Seguida  de  las  vidas 
•ie  las  hijas  espirituales  de  dicho  F,*  Kmem^fe,  con  sermones  para 
tíos  dios  de  sus  fiestas** 

Valencia  ^  por  Juan  Crisóstomo  Garrif ,  1612. — 8." 

2.  "  tGerarquia  Carmelitana  y  Gloria  de  los  Santos  del  Car» 
»melo,  con  sermones  para  los  dias  de  sus  Jiestas.t 

Dedicada  á  la  Condesa  de  Sabugai. 
Valencia ,  por  el  mismo ,  1616.^4.* 

3. *  c  Vida  del  Principe  de  Macedonia  Pedro  Angel  Zemohickio, 
tó  Fr.  Angel  j  Religioso  del  Carmen** 

Valencia  f  por  el  mismo. 

Pires  (d'Almeida). 

Nadó  en  Évora  el  5  de  Abril  de  1 597.  Poeta  que  figuró  en  certá* 
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menes  y  fiestas.  Murió  en  Lisboa  en  19  de  Dicienibre  de  1655.  Cono- 
cemos una  poe^a  en  castellano  suya : 

*Oda  al  nacimiento  del  Infante  D.  Pedro,* 

Viene  en  el  folleto  abajo  citado  \'ersos  ao  nascimiento  do  Infante 
D.  Pedro,  y  un  cpiurnma  del  mismo  autor  en  los  Varios  afectos  de 
Amor  y  de  Alcalá  y  Herrera. 

Pires  Seoo  (León). 

Natural  de  Thomar,  cabexa  de  la  Orden  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo ,  en  la  cual  juzgamos  profesó.  Se  ignoran  los  años  de  su  naci- 
miento y  muerte. 

t  Tratado  f  si  es  pecado  decir  misa  sin  re^ar  maytines.* 

Satamaneaf  1610.— 8.^ 

Pizarro  (Abraluii  Israel). 

Judío  portugués,  residente  en  Amsterdam,  de  cuya  Sinagoga  fué 
uno  de  los  miembros  más  considerados,  como  sabio  maestro  en  la 
interpretación  de  la  escritura.  Dejó  manuscrito: 

tSeeptro  de  Judd  ó  Discurso  y  Exposieioim  de  la  Vara  de 
•Jehuddy  Vatíeinio  del  insigne  PMriareha  Jacob,  según  el  verso  4,* 
tdel  cap.  49  del  Génesis,  t 

En  esta  obra  explica  el  dicho  Vaticinio  en  sentido  muy  diferente 
de  ios  cristianos,  para  probar  que  aun  no  era  venido  el  Mesías. 

Plana  (Pedro  José  de). 

•Preludio  encomidstíeo  y  represetttaeion  panegírica  del  Itus^ 

*tr(simo  Srmo.  D.  Emanuel  Sent  Manat  y  Lanuda,  Marqués  de 
tCastel  dos  Ríos,  embajador  extraordinario  de  Portuí^al ,  continua 
*en  celebridad  del  felij  dia  en  que  el  Srmo.  Sr.  Principe  D,  Juan 
Dcumple  los  cuatro  dichosísimos  años.  > 

Lisboa  i  por  Miguel  Maneseal  i  1693.-4.**,  vn,  31  hojas. 
3.*  t  Concurso  festivo*  hecho  por  el  mismo  señor  en  el  5.*  ani- 
versario del  mismo  Príncipe.  Lustra!  festividad, 

Lisboa,  1G95. — 4."  (Existen  en  la  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa). 

Ambos  folletos  están  precedidos  de  poesías  castellanas  de  autores 
portugueses,  á  saber: 

Conde  de  Ericeira.— Un  romance  y  loa. 

D.  Frandsoo  Mascarenhas.— Soneto  y  romance. 

Héctor  de  Brito. — Romance. 

Luiz  d'Acunha. — .Soneto. 

Enrique  Moura  Manuel. — Soneto. 

Julio  de  Meló  y  Castro. — Soneto. 

Sebastián  Pereira  Pimentel.— Soneto. 

Todos  en  alabanza  ád  Infiinte,  del  Marqués  y  del  autor  de  la 
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loa,  que  es  una  comedia  cuyos  personajes  son  las  cuatro  parles  del 
mundo,  los  cuatro  elementos,  y  los  ríos  Tajo,  Nilo,  Indo  y  Ma- 
rañón. 

Es  autor  el  licenciado  Pedro  José  de  Plana ,  capellán  del  Marqués, 
Motario  apoattiieo.  Visitador  del  limo.  Sr.  OÜspo  de  Barbastro, 
Cura  de  la  Iglesia  de  Sesc ,  Bcncfíciado  de  la  Santa  Iglesia  Metropo- 
litana de  Nuestra  Señora  del  Pilar  de  Zaragoza,  etc. 

Del  mismo  licenciado  creemos  que  es  la  loa,  que  con  el  título  de 
Luslral  celebridad  se  representó  en  el  aniversario  del  5.*"  año  del 
mismo  Príncipe ,  que  después  fué  D.  Juan  V ,  y  cuyos  personajes  son 
Lusitania,  Alg»rve,  Tiempo,  Entre  Douro  y  Miño,  Tras  os  montes, 
Beira,  Alent^o  y  Estremadura.  Q>nsta  de  48  pág.,  4.*,  sin  lugar  de 
impresión  ni  fecha. 

Portalegre  (Fr.  Antonio). 

Natural  de  la  ciudad  de  su  apellido.  Religioso  menor  de  San 
Francisco.  Fué  nombrado  por  D.  Juan  III ,  confesor  de  su  hija  la 

Princesa  Doña  María,  cuando  casó  con  Felipe  II  de  Espafia;  cargo 
que  desempeñó  durante  la  vida  de  dicha  Señora;  á  su  muerte  re- 
gresó á  Portugal,  y  en  su  convento  de  San  Antonio  de  Coimbra 

murió  en  1393. 

•Meditación  de  la  Pasión  de  Ckristo  N.  S.  metrificada  por  un 
tfnále portugués  de  la pnmncia  de  ta  Piedad,» 
Cohnhraj  1541-1548  y  1581.— S.*' 

Porto  (Fr.  Victoriano  da  Acosta). 

Nadó  en  la  ciudad  de  Porto  en  30  de  Enero  de  1651 .  EMndió  Cá- 
nones y  profesó  en  el  Convento  de  Avdro ,  del  Orden  Seráfico,  á  los 
33  años,  dejando  su  apellido  de  Acosta  que  usó  cuando  seglar.  Por 
sus  virtudes  y  letras  fué  presentado  por  D.  Pedro  II  para  el  Obispado 
de  Cabo- Verde,  siendo  consagrado  en  14  de  Septiembre  de  1687. 
Falleció  en  21  de  Enero  de  1705. 

Escribió  siendo  estudiante : 

•Et  mayor  entre  los  grandes.*  tVida,  muerte  y  milagros  de  un 
•ilustre  Héroex  Varón  perfecto  5.  Victoriano,» 

Coimbra  f  por  la  Viuda  de  Manuel  de  Carvalho,  i<'>75. — S.",  xvt, 
180  pág.  y  cuatro  más  con  los  autores  que  escribieron  del  santo,  y 
Ucencias. 

Tenemos  dudas  sobre  su  profesión  en  dicha  época,  porque  es 
anterior  á  la  publicación  del  libro,  y  en  él  no  se  declara  religioso  ni 
canonista,  pues  confiesa  en  la  protestación  que  solamente  había 
estudiado  Philoso/iay  no  era  TheÓlogo  cuando  la  publicó, 

Portugal  (D.  Francisco). 

Primer  Conde  de  Vimioso,  Comendador  de  Cristo  y  Hombre  de 
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Corte  de  lAs  reyes  D.  Manuel  y  D.  Juan  111.  Por  sus  conocimientos 
en  Helias  Artes  y  Filosofía,  mereció  de  sus  contemporáneos  el  dic- 
tado de  Catón  portugués.  Nació  en  Évora  y  murió  en  8  de  Diciem- 
bit  de  1S49. 

tV^nospoHugweaesy  auteHanos*  pég.  79  á  66, 144  á  145, 150» 
153,  153,  175»  179,  182  y  igSdel  Gifia'<ntero^vfierw/,de  Reaende. 

(V,*^  Innoccncio  da  Silva ). 

El  Sr.  Ticknor  confunde  á  este  autor  con  el  siguiente,  y  hace  de 
ambos  una  sola  persona,  concediéndole  la  paternidad,  no  sólo  de 
estos  versos  j  de  las  obras  del  siguiente,  sino  del  mismo  D.  Lucas 
(V.s  la  traducción  española  de  su  HUtarUt  de  la  iUeratura,  tomo  3.% 
página  438,  nota  35). 

Portugal  (D.  Francisco). 

G)mendador  de  Fronieira  de  la  Orden  de  Avís.  De  noble  ascen- 
dencia, recibió  una  educación  correspondiente  á  su  alta  gerarquia ,  la 
cual  le  sirvió  para  figurar  con  distinción  en  la  Corte  de  Felipe  III ,  y 

en  los  cargos  que  en  servicio  de  la  república  desempeñó  en  el  Brasil  é 
India  Oriental  ó  en  la  Armada.  No  viendo  remunerados  sus  servicios 
ó  postergado  por  quienes  no  los  habían  prestado  tan  buenos,  ó  tal 
vez  desengañado  del  mundo,  lo  abandonó,  recogiéndose  ála  Orden 
Tercera  de  San  Francisco,  de  que  ftié  ministro,  empleándose  en  la 
práctica  de  la  virtud  ó  en  el  cultivo  de  la  poesía  á  la  6ual  desde  tier- 
nos años  había  sido  apasionado ,  hasta  que  en  la  temprana  edad  de  47 
años  le  sorprendió  la  muerte,  en  30  de  Julio  de  1632. 

1.  "  t  Divinos  y  humanos  versos.»  Al  Príncipe  D.  Theodosio. — 
M.  S.  etc. 

Lisboa  y  na  ofjicina  Craesbeeckiana ,  1052. — 4.*',  de  zz,  167  pág. 
En  este  tomo  con  diferente  paginación  Prisoes  e  «¡huras  de  una 

aimay  que  llenan  52  hojas  de  prosa  y  verso. 

2.  °  tArtc  de  f,^alanter(a»  ofrecida  á  las  damas  de  palacio,  por 
D.  Lucas  de  Portugal ,  etc. 

lAslHMy  por  Juan  de  la  Costa  y  1670.— 4.",  xu,  128  pág. — Por- 
tada—Dedicatoria^Advertencia—Licencias-^Aprobaciones  en  por- 
tugués. Texto  (prosa  y  versos,  de  éstos,  algunos  portugueses). 

Idem,  por  Antonio  Cracshccck  de  Mello,  1692. — 8.",  de  igs  pág. 

3.  **    ^Tempestades  y  batallas  de  un  cuidado  ausente.» 

Lisboa t  por  el  mismo,  1683. — 8.**,  xxiv,  91  pág.  (Todas  cütas 
obras  fueron  publicadas  póstumas  por  su  hijo  el  dicho  D.  Lucas  de 
Portugal). 

4.  "  ^Calatea  fugitiva»  (en  verso).— M.  S.— 4,*,  16  pág.  (Biblio- 
teca Nacional  de  Lisboa,  D.  3,  pág.  27  á  36). 

D.  Francisco  fué  sectario  de  la  Escuela  Española,  y  muy  parti- 
cularmente de  Góngora,  pero  sin  caer  en  las  exageraciones  de  éste. 
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Fué  muy  querido  en  la  corte  de  Madrid  por  su  cultura  y  pericia  en 
la  música.  Su  Arte  de  Galantería ,  prueba  su  conocimiento  práctico 
de  la  Corte  y  de  la  buena  sociedad,  y  sirve  para  dar  á  conocer  sus 
costumbres  y  las  de  la  aristocracia  peninsular  en  aquella  época ;  sus 
versos  revelan  que  era  un  buen  poeta;  lástima  que  hombre  que 
había  recorrido  la  América  y  visitado  la  India  (como  la  mayor  parte 
de  los  poetas  peninsulares),  no  pinte  aquellos  países  con  el  colorido 
local ,  ú  pesar  de  que  por  ser  tan  diferentes  debieron  causar  profunda 
impresión  en  ánimos  poéticos  y  darles  motivos  para  desplegar  las  alas 
de  su  imaginación. 

De  la  primera  obra  indicaremos  algunas  composiciones  pan  dar 
idea  del  mérito  del  poeta. 

SONETOS. 

A  la  muerte  de  D.  Rodrigo  Galdón, 

Este  que  al  cielo  asciende  despeñado, 
Tantas  desdichas,  etc. 

Pág.  15. 

SACRO. 

A  cada  paso  un  nuevo  pensamiento 
Hallo  en  la  Babilonia,  etc. 

Píg.  17. 

H£DONDILLAS. 


Hay  finesas  engañadas, 
Fé  viva  en  mortal  dolor,  eic 


Pág.  107. 


SECUIDUXAS. 


Cuando  todo  se  alegra , 
Yo  me  entristexco,  etc. 


Pág.  43. 


ROMANCE. 


En  un  castillo  que  ha  sido 
Me  tiene  su  Magostad ,  etc. 


Pág.  24. 
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No  tendríamos  repugnancia  en  atribuir  este  romance  áQuevedo, 
á  quien  el  autor  parece  quiso  imitar,  hallándose  en  circunstancias 
iguales  á  las  del  preso  de  la  Torre  de  Juan  Abad ,  por  su  inticxibilidaJ 
que  el  gobierno  caliñcó  de  desobediencia ,  y  castigó  con  prisión  en 
una  torre.  En  ella  escribió  el  libro  PrisUme$  y  Solturas ,  en  donde 
se  queja  de  la  iniusticia  de  que  era  victima;  si  bien  manifestando 
nempre  su  estóica  conformidad. 

Para  mi  tenéis  vos  manos 
Estóica  conformidad ,  etc. 

Pág.  14. 

Son  notables  algunas  sentencias  que  siembra  en  dichas  Prt- 
sUmesi 

Donde  sobra  la  codicia 
Todos  los  bienes  fallecen,  etc. 

PortugiraB  (8r.  Bernardo). 

*Lot  siete  ÍUiros  ití  arte  de  Aibeiteria.*'^,  S. 

Biblioteca  Nacional  de  Madrid.  L.  ai. 

Povóas  (D.  Manuel). 

Pasada  ya  la  mitad  del  siglo  xvi,  nació  en  Lisboa,  y  fué  Canónigo 
de  su  Catedral.  Este  poeta  no  fué  olvidado  como  otros  portugueses 
por  Lope  de  Vega,  que  en  la  silva  3.*  de  su  mencionada  obra  hace 
referencia  á  su  Poema  en  tercetos  que  abajo  referimos,  del  siguiente 
modo: 

«Y  con  sus  rimas  triples  á  Pohoas 
•Que  honró  la  lengua  castellana  tanto»  etc. 

Murió  en  i.*de  Diciembre  de  1625. 

•  Vita  OirUtit  de  ( Poema  en  30  cantos  en  tercetos). 

Lisboa ,  por  Pedro  Cracsbceck^  1614. — 4.*',  1 1-235  hojas. 

Comprende  el  poema  la  vida  de  Cristo,  desde  su  encarnación 
hasta  la  entrega  de  Judas,  prometiendo  en  el  fin  continuarla;  pero 
sobrevivió  mucho  tiempo  á  la  impresión  del  poema,  y  no  consta  que 
realizase  su  propósito. 

Es  notable  el  trozo  en  que  habla  de  la  batalla  de  Lepanto,  pá* 
gina  175,  V.  y  176  del  canto  20. 

Por  cuyo  medio  de  mi  Cristo  el  nombre 
Llevado  al  clima  mas  ignoto  veo ,  etc. 
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Purificación  (Fr.  Miguel  de  la). 

Nació  en  Trapor,  en  la  India  Oriental,  en  1589.  Hi)o  Je  la  Scrá- 
íica  provincia  de  Santo  Tomé,  fué  Misionero  Apostólico  en  el  Reino 
del  Mogol ,  y  Proeondor  de  su  provincia  en  Roma,  en  donde  loti- 
citó  y  obtuvo  la  separación  de  la  de  Portugal,  por  oponerse  ésta  á 
que  otros  que  sus  hijos  pudiesen  ser  prelados  de  aquélla. 

tVida  evangélica^  apostólica  de  los  Frailes  menores  de  Orien- 
te,  ilustrada  con  varias  materias  y  anotaciones  predicables. t 

Barcelona ,  por  Gabriel  NoguéSy  1041. — Fol. 

/iem,  1643.— 4.* 


Q. 


Quental  Vtoim  (BorlqiM). 

Natural  de  Santarem.  Médico  por  la  Universidad  de  Coimbra, 
ejerció  su  facultad  en  su  villa  natal,  y  como  humanista  y  poeta  fué 
socio  de  la  Academia  de  los  Singulares  fundada  en  Lisboa  en  1663: 
ignoramos  el  año  de  su  nacimiento  y  muerte. 

c  Varias  poesías,  > 

V.e  Academia  dos  Singtúarasx  Memorias  fúatífres  de  D,*  Afo* 
ría  de  Athaide, 

Quevedo  (Vasco  Mousifio  de). 

Natund  de  esta  ciudad  de  Setubal.  Vástago  de  la  familia  Cavedo 
tan  noble  por  su  nacimiento,  como  ilustre  por  la  distinción  con  que 
una  gran  parte  de  sus  individuos  figuró  en  los  principales  cargos  del 

Estado,  y  muy  especialmente  en  la  cicncin  del  Derecho,  en  Iri  que  por 
sus  obras,  aun  hoy  goza  de  crédito  y  autoridad  en  el  foro.  A  pesar  de 
eso,  son  muy  escasas  las  noticias  que  á  la  personalidad  de  nuestro 
poftta  se  refieren.  Sdo  se  sabe  que  también  terció  la  abogacía  des- 
pués de  haber  cursado  y  tomar  el  grado  en  ambos  derechos  en  la  Uni- 
versidad de  Goimbrai  y  que  reputado  como  el  primero  de  los  poetas 
contemporáneos,  mereció  ser  escogido  por  la  municipalidad  de  í  is- 
hoa,  para  describir  y  celebrar  en  un  Poema  la  entrada  y  recibimiento 
'  en  dicha  ciudad  del  Rey  D.  Felipe  lil  de  Kspaña  y  11  de  Portugal,  de 
cuyo  empeño  salid  con  lucimiento  y  aplauso  como  lo  mtiestra  la  obra 
abajo  indicada  con  el  número  abundo. 

Procuramos  inquirir  en  los  libros  parroquiales  de  la  ciudad  el  año 
de  su  nacimiento  ó  el  de  su  defunción,  y  no  los  hallamos;  esto  nos 
hÍ20  presumir  que  fuese  hijo  bastardo;  presunción  que  se  convirti»'» 
en  realidad  ai  consultar,  con  autorización  del  actual  representante 
de  la  casa  y  fiumlia,  los  libros  de  Genealogía ,  en  los  cuales  hallé  que 
Vasco  era  hijo  de  Francisco  Mousiño,  que  lo  fué  de  Vasco  Annes 
Mousiño >  clérigo ,  hijo  de  Goni^alo  Dias  de  Cavedo.  Se  ve,  pues,  que 
Vasco  era  nieto  del  clérigo  Vasco  Annes,  y  tal  circunstancia  le  aca- 
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rreó  sin  duda  el  desvio  de  aquellos  cuya  sangre  era;  recrudeciéadose 
luego  tal  sentiflúeaio  por  haber  ddo  el  poeta  sectario  entusiasta  ( an- 
tes y  después  de  la  emancipación  del  reino)  del  partido  español ,  con- 
tra la  opinión  de  sus  afines.  Resentido  de  tal  procedimiento,  llcyó  á 
castellanizar  el  apellido  de  Cavedo  en  Quevcdo,  usándole  así  en 
todas  sus  obras. 

La  injusticia  de  que  fué  víctima  inculpable,  ha  querido  repararla 
la  municipalidad  de  Setubal,  dando  el  nombre  de  Quevedo  á  la  plaza 
en  que  está  el  solar  de  su  familia ,  con  aplauso  del  ilustrado  caballero 
que  hoy  la  representa  y  de  todos  los  habitantes  de  esta  ciudad. 

t  Discurso  sobre  a  vida  e  mor  te  de  Santa  Isabel  Raynha  de 
^Portugal  e  outras  Rimas.» 

(En  ésta  no  usó  todavía  el  apellido  Quevedo). 

El  primero,  es  un  poema  en  seis  cantos.  De  las  sendas,  algunas 
son  castellanas. 

Lisboa  y  por  M.  de  Lyra,  1 507.— 4  " 
2."   €  Triumpho  del  Monarciia  Felippe  JII  en  la  /elicisima  en- 
ttrada  de  Lisboa,* 

Está  dirigido  al  Presidente  D.  Juan  Hurtado  de  Mendosa,  y  Se- 
nado de  la  Cámara. 

Lisboa t  por  Juan  Rodrigue j ,  i'ik). — 4.",  Go  hojas. 

Entre  los  varios  poemas  y  poesías  que  se  publicaron  sobre  la 
venida  y  entrada  en  Lisboa  de  dicho  monarca,  este  que. consta  de 
cinco  cantos,  fué  de  los  primeros ,  y  quizá  el  mejor.  El  canto  primero 
sobre  todo  es  épico  y  de  verdadera  entonación  poética. 

El  autor,  por  su  poema  Alfonso  africano,  es  uno  de  los  primeros 
épicos  peninsulares,  y  según  Almeida  Garrett,  este  poema  es  el  me- 
jor después  del  de  Camoes. 


R. 


Rangel  (Fr.  Miguel}. 

Natural  de  Avciro.  Fraile  dominico,  cuyo  instituto  abrazó  en 
1589.  Fué  Catedrático  de  Teología,  Vicario  general  de  su  Congrega- 
dón  en  la  India,  y  finalmente,  Obispo  de  Cochin,  en  donde  murió 
después  del  año  de  1645. 

€  Memorial  al  Rey  acerca  de  las  misiones  de  Oriente  que  hadan 
9I0S  Religiosos  de  Sanio  Dominga 

Fol. ,  sin  lugar  de  impresión  ni  fecha. 

(Ignoramos  si  es  suya  la  relación  de  la  misión  de  los  Padres 
Agustinos  que  trae  Sicardo  en  su  Christiandad  del  Japón.  Lib.  i.% 
folio  17). 

Raposo  (Antonio). 

Natural  de  Avís.  Doctor  en  l.eycs.  Magistrado  y  Secretario  de 
Embajadas  en  Inglaterra,  residió  mucho  tiempo,  aun  después  de  la 
separación  de  Portugal,  en  la  corte  de  España,  en  donde  ganó  cré- 
ditos de  elegante  poeta.  Como  tal,  fué  electo  juez  en  varios  certá- 
menes. Murió  en  Lbboa  en  1674. 

1.  *  tCancion  al  tiro  que  el  Príncipe  de  Castilla  kifo  en  una 
tmontcria  del  Pardo  d  un  ja»al(  que  maté,* 

Madrid,  fol.,  sin  fecha. 

2.  *  t Romance  en  la  profesión  de  la  S.»"'»  5."  Sor  María  de  la 
*Cru^  yjlor  divina  de  la  Casa  de  Medina  Sidonia.»  A  la  Reina  Doña 
Luisa  N.«S.*— Fol. 

Principia: 

«Perqtrína  naniral» ,  etc. 
Rebelo  (P.e  Juan). 

Natural  de  Prado,  Obispado  de  Lamcgo.  Entró  en  la  G>nipañ{a 
de  Jesús  en  el  Convento-<ol^¡o  de  Goimbra  en  21  de  Julio  de  15^8, 
con  15  años  de  edad;  se  empleó  casi  constantemente  en  el  eiercido 

de  la  predicación  en  la  provincia  de  Alcntcjo.  en  cuya  capital  y  en 
el  Colegio  de  su  Instituto  murió  en  24  de  Julio  de  1602. 
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M  Rosario  áe  la  Santísima  Virgen  Marta  t  Madre  de  Diost  divi- 
dido en  tres  libros. 

Évora,for  Manuel  de  Lyra ,  iGoo.— 8." 

Esta  y  otra  Historia  de  los  Milagros  del  Rosario  ^  salieron  en 
portugués  por  más  de  una  vez. 

R«seiid«  P«relra  Plmentél  (Juan). 

Natural  de  Lisboa ,  y  de  familia  noble ,  siguió  el  partido  de  Cas- 
tilla, cuamio  la  separación  de  Portugal;  enviado  á  Roma  con  SU 
hermano  Felipe  por  D.  Juan  F-raso,  Embajador  de  Castilla  en  Ge- 
nova, hizo  cerca  de  la  Curia  buenos  servicios  en  favor  de  España, 
por  los  cuales  le  hicieron  en  1647  Capitán  de  Agrópoli ,  de  donde  pasó 
á  Milán  con  honrosos  caicos.  Esmbió: 

^Memorial  al  Rey  N.  S. »  En  cl  que  trata  de  sus  servidos,  cali- 
dad de  su  persona  y  familia  Resende. 

Madrid  f  1654. — Fol. 

Ribeiro  (D.  J.).' 

Obispo  de  Malaca. 

*  Derrotero  j'  Relación  de  las  costas  de  Achou.t 
Biblioteca  Nacional  de  Madrid.  J.  74,  pág.  182. 

Ribeiro  de  Barros  (Antonio). 

Natural  de  Évora.  Hidalgo  de  la  Casa  Real.  Estudió  en  la  Uni- 
versidad de  su  patria  Humanidades  y  Filosofía,  dedicándose  con 
predilección  á  las  Bellas  letras  y  al  estudio  y  práctica  de  la  gineta, 
pasando  por  uno  de  los  mejores  ginetes  de  su  tiempo.  En  Madrid 
filé  estimado  como  buen  poeta,  y  allí  publicó  las  obras  abajo  men- 
cionadas. Murió  en  Lisboa  en  18  de  Diciembre  de  1683. 

1.  "   tEl  muerto  victorioso  Phelipe  IV.  Discurso  advertido.» 
Madrid,  lú-i  (consta  de  prosa  y  verso). 

2.  "   tEspejo  del  caballero,  t 
Madrid  f  1671.-4." 

3.  *  cLa  jornada  de  Madrid.* 
Madrid,  1672. — 4." 

4.  *»  tGcrof^lt fieos  (-])  en  la  muerte  de  la  Emperatrif  Doña 

^Margarita  de  Austria.» 
Madrid,  1Ó73.— 4." 

Ribeiro  Coutinho  (Pascual). 

Natural  de  Lisboa.  Desde  su  juventud  dió  muestras  de  iní;cnio  y 
propensión  á  la  poesía,  en  certámenes  y  en  los  escritos  que  dejó,  la 
mayor  parte  inéditos.  Murió  en  Lisboa  en  4  de  Octubre  de  1729. 

I.*  t  Jomada  de  la  Reyna  da  Portugaix  fiestas  fue  en  el  ini^e 
»se  le  hicieron  hasta  llegar  d  la  Corte  de  Lisboa.^Entrada  del 
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•Emboxador,  Conde  de  Vitlar-Mayor,  Manuel  Tellef  de  Silvas  en 

»!a  Corte  de  Heldembeg,'^Fiestas  que  se  celebraron  en  Lisboa 
tdesde  II  de  Agosto  hasta  2  5  de  Octubre. — Grandevas  que  el  Rey 
»D.  Pedro  II  hijo  en  su  desposorio  con  la  Reyna  Doña  María  Jsa~ 
»bel  de  Aeoburg.t 

Madrid  f  en  ¡a  imprenta  Real^  1687.-4.° 

2.  *  tCentitria poética,  serio^jocosa*  (sonetos)  maniucritos*— ^* 

3.  **  *Po^ias*  manuscritas.— 4.* 

Ribeiro  Gayo  (Juan). 

Natural  de  la  villa  del  Conde.  Estudió  Jurisprudencia  canónica  en 
Goimbraf  y  ordenado  de  Presbítero,  fué  Desembaigador  (Oido.r )  de 
la  Cámara  Eclesiástica  y  Obispo  de  Malaca,  y  Preádente  de  Justicia 
en  Goa  en  15S1 ;  ejerció  el  ministerio  pastoral  durante  30  años  con 
celo,  hasta  su  taliccimiento  en  1601. 

kRelacion  de  Lischon ,  escrita  al  Rey.* 

Consta  de  16  capítulos  manuscritos,  4.*  (existia  en  la  Biblioteca 
del  Marqués  de  Villena). 

Rlbelro  de  Macedo  (Duarte). 

Nadó  en  Cadaval  en  1618.  Caballero  de  Cristo,  Doctor  en  leyes. 
Siguió  la  Magistratura,  cuyos  primeros  cav^  desempeñó;  después 
fué  nombrado  por  el  Rey  D.  Pedro  11,  Conse)ero  de  Hacienda,  Se- 
cretario de  EmbajaJa  y  Embajador  en  Madrid ,  París  y  Turín,  cuyo 
último  cargo  no  llegó  á  ejercer  por  morir  en  Alicante  en  10  de  Julio 
de  i  680,  yendo  á  encargarse  de  él. 

tÁdwrteneiat  ai  adkionador  de  la  historia  del  Padre  Jtum  de 
•Mariana,  impresa  en  Madrid  en  eH  año  de  1669.» 

París,  sin  nombre  de  impresor  ^  1676.^12.®,  ti,  aa8  pág.  En 
el  como  3."  de  sus  obras  impresas  en  Lisboa  en  1767,  salieron  bajo 
el  nombre  de  «Mr.  Cohor  Torcí,  Gentil  hombre  francés,  Oihallero 
>de  la  Orden  de  Santiago,  Teniente  General  de  artillería  é  Ingeniero 
»mayor  de  las  fortificaciones  de  la  Beira  en  el  Reino  de  Portugal.* 

Ribeiro  Pegado  (Alfonso), 

Portui;ucs  residente  en  Madrid.  Con  ocasión  Je  las  fiestas  de  la 
canonización  de  Sun  Ignacio  y  San  Francisco  Javier,  contribuyó  con 
algunas 

tPoetías.* 

Vienen  en  las  Relaciones  de  dichas  fiestas. 
Rooha  Pita  (SebMtiáii). 

Nació  en  la  ciudad  de  la  Bahía  (Brasil)  en  3  de  Mayo  de  16Ó0. 

Hidalgo,  Caballero  de  la  Casa  Real  y  Coronel  de  ordenanzas  délos 
privilegiados  de  dicha  ciudad ,  Académico  de  la  Real  de  la  Historia 
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portuguesa,  y  autor  de  la  fífistorUí  de  ia  Améríea  portuguesa,  que 
aun  hoy  goza  de  crédito  como  una  de  las  mefores  del  Imperio  del 

Brasil  (á  pesar  de  los  lunares  que  en  ella  se  encuentran  que  serían 
bellezas  para  sus  contemporáneos)  por  su  estilo  claro,  correcto  y 
elegante,  y  por  sus  admirables  descripciones  que  hacen  honor  a  la 
lengua  y  literatura  portuguesa.  Fué  también  poeta  y  de  los  princi- 
pales en  aquel  imperio.  Murió  en  su  ciudad  natal  en  a  de  Noviembre 
de  1728.  ^cribió: 

1  .**  t  Stnmnario  da  vUUt  4  moríe  da  Exma.  Señora  Doña  Leonor 
t  Josefa  de  Villenay  Jas  exequias ,  que  na  CAdade  de  Bahía  consagró 
tas  suas  wemorias  a  S."»-'  Doña  Leonor  Josefa  de  AMeneses.t 

Lisboa  f  por  Antonio  Pcdroso  Gaivao^  1721. — ^4.°,  xii,  78  pá- 
ginas. Contiene  versos  castellanos  y  del  autor  un  romance. 

Contiene  además,  el  dtado  Sumario: 

€  Anónimo,  un  soneto  acróstico.» 

tDe  Juan  Brito  y  Luna  dos  sonetos  y  dos  glosas  en  décimas.» 
La  I."  al  mote. — 1  Aprended  flores  de  míi,  etc. 
La  2."  al  mote. — tSolo  el  silencio  testigo 

»Ha  de  ser  de  mi  tormento, 

»Y  aun  no  cabe  lo  que  siento 

•En  todo  lo  que  no  digo.» 
Del  Ucenciado  López  UUoa,  una  glosa  al  mote. 

«Kn  este  común  dolor 

«Advierte  el  cuerdo  sentir 

»Quc  no  es  dejar  de  vivir, 

•Morir  para  ser  mqor.» 
Del  P.«  Andrés  de  Figueiredo  Mascarenhas. — Canción. 
De  Maldonado.— Un  soneto. 

Rodríguez  Francisco). 

Nació  en  Montcmor,  distrito  de  Coimbra.  A  la  edad  de  10  años 
entró  en  el  Noviciado  de  la  Compañfa  de  Jesús  en  1609.  Enseñó 
Humanidades,  Filosofía  y  Teología.  Como  Procurador  de  las  Pro» 
vincias  de  Portugal,  residió  por  mucho  tiempo  en  Madrid.  Despuéi 

le  confiaron  sus  superiores  la  dirección  de  los  colegios  de  Faro  y  de 
Braga,  muriendo  en  esta  ciudad  en  26  de  Moyo  de  1654. 

•  Catálogo  de  los  Mártires  de  la  Compañía  de  Jesús,  que  mu~ 
»rieron  por  la  Jé  en  Japón  el  año  1633.» 

Madrid,  1635.— 8.* 

Rodríguez  Cardoso  (Fernando). 

Natural  de  Viseo.  Estudió  Medicina  en  la  Universidad  de  Coim- 
bra, de  la  cual  después  íuc  Catedrático  hasta  el  año  1 5S5  ,  en  que  vino 
á  Lisboa  á  desempeñar  el  cargo  de  Físico  mayor  del  Reino.  En  aque- 
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lltt  dudad  murió  en  20  de  Junio  de  1608.  Además  de  algunas  obras 

de  su  facultad  escribió  en  castellano: 
i/'    tDiscurso  del  Vesubio.» — M.  S. 
3."   tVida  de  Lope  de  Vega  Carpio»9'^M.  S* 

Rodríguez  do  Castro  (Esteban). 

Nació  en  Lisboa,  pero  muy  jóvcn  abandonó  la  patria,  receloso,  se- 
gún se  cree,  de  ser  perseguido  por  sus  creencias  heterodoxas.  A  dicha 
presunción  da  motivo  y  fundamento  lo  que  dice  D.  Francisco  Manuel 
de  Mello  en  su  Hospital  de  ios  Letras ,  púg.  376 ,  Pcfsoa,  de  melhor 
Musa  que/é.  En  Pisa  estudió  Medicina,  graduándose  de  Doctor;  fué 
Catedrático  de  la  misma  Facultad,  y  con  tal  crédito  la  ejerció,  que 
mereció  que  el  gran  Duque  de  Toscana  le  nombrase  su  Físico  mayor. 
Además  de  muchas  obras  latinas  relativas  á  su  Facultad  ,  las  tiene  de 
Literatura ,  que  ic  dan  derecho  á  ser  citado  en  este  Diccionario,  espe- 
cialmente por  sus  Rimas  y  que  su  hijo  Frandsoo  de  Castro  colecdonó 
y  publicó  en  Florencia,  y  son  dignas  de  figurar  con  honra  en  el  Par- 
naso Lusitano,  por  su  fláidaversificación,  amenidad  y  gracia.  Cons- 
tan de  sonetos,  odas,  églogas  y  canciones  jn  portugués,  castellano  é 
italiano.  De  las  canciones  en  castellano,  dice  Faria  y  Souza,  que  la 
que  se  refícre  á  la  Inmortalidad  del  Alma  tnada  debe  á  las  mejores.» 
(Rimas  varias  de  L.  CamoéSf  tomo  3.°,  pág.  i.*). 

Como  poeta  portugués ,  Mello ,  Costa  y  Silva  y  otros  le  consideran 
muy  notable. 

Murió  en  dicha  ciudad  de  Pisa  á  los  78  años  de  edad. 

*R{mas  de  Esteran  Rodrigues  de  Castro,  dadas  á  /i<f  por  Frafl^ 
9CÍSC0  de  Castro  seu  Jilho:  dirigidas  ao  11. Sr.  Capitán  Pedro 
tCapponif  Cavaieiro  do  habito  de  Santo  Esteiüto.n 

•JSn  Floren^  f  por  Zanobio  Pignoni,  mercador  de  livros  1623, 
tcon  licenqa  dos  Superiores.» — 12.*,  77  pág.  y  mas  tres  no  nume- 
radas, Portada — Dedicatoria  en  italiano — Ao  Leitor — Elogio  en  ita- 
liano al  Autor,  del  Sr.  Capitano  l.eone  Francucci — Texto — Adver- 
tencia— Erratas — Aprobaciones  en  italiano  y  colofón — Elscudo  con 
un  navfo  á  toda  vela  circundado  por  el  lema  Et  vuít  et  potest. 

De  esta  edición  sacó  y  publicó  Antonio  L.  Caminha  las  poesías 
portuguesas  en  un  tomo,  con  el  título  de  tObras  inéditas  de  Aires 

tTelle^  de  Meneses        Estevan  Rodrigues  de  Castro  e  de  outros 

tAnonymostf  etc.  etc. — 8."  Las  de  Castro  ocupan  las  páginas  147 

á  232. 

En  las  páginas  53  á  57  de  la  i.*  edición,  se  lee  la  siguiente  can- 
ción en  castellano: 

Sale  naturaleza 
Sobre  el  fírmc  Theatro  de  la  tierra 
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Con  eterno  variar  hecha  elegante; 
Tal  sobre  mi  firmesa  ^ 
Fortuna,  ahora  en  paz ,  ahora  en  guerra 
Suele  volver  sus  ruedas  inconstante. 

Con  alegre  semblante 

L'Aurora  trae  el  día , 

Luego  la  noche  fría 

El  mundo  vuelve  triste , 

Que  mi  corta  ventura  base  invisible , 

Y  queda  el  mal  tamaño , 

Que  es  con  tal  daño  la  vida  insufirible. 

La  humana  osadía 
Sin  dejar  rastro  por  el  mar  va  y  viene, 
En  torres  que  fundó  de  un  corvo  leño. 
Con  estrafia  porfía 

Del  viento  van  volando,  y  las  detiene 
Un  animal  marítimo  pequefio. 

Paréceles  un  sueño 

A  los  que  miran  esto. 

No  dura  mi  alegría 

Mas  de  mientras  resiste 

Al  Hado,  que  la  sigue  y  que  la  mata. 

Amor  en  mi  retrata 

Altos  milagros,  y  haze  con  que  asombre 
Al  mundo  grande  de  quien  soy  dechado, 
No  como  qualquicr  hombre 
Que  tiene  nombre  Mundo  abreviado. 

Los  predosos  metales 
En  sus  entrañas  la  gran  Madre  antigua, 

Y  las  perlas  el  Mar  tiene  secretas. 
La  sed  de  los  Mortales, 

Que  con  ninguna  cosa  se  apazigua, 
No  las  deja  allá  dentro  estar  quietas. 
Pasa  del  Sol  las  metas, 
Corre  dd  Indo  al  Moro 
Buscando  plata  y  oro, 

Y  queda  con  juñida 
Sin  vida  y  sin  tesoro. 
Ansí,  no  por  codicia, 

Mas  por  amor  también  hambriento  y  ciego 

Camino  sin  sosiego. 

Busco  un  tesoro  de  valor  estrafio, 

Q^e  no  l*es  manifleito 

Aquel  furor  que  basta 
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Hacer  parar  tan  presto 
La  Nare  que  contrasta 
Al  mar  soberbio,  al  animoso  viento. 

Ansí  mi  pensamiento 

Volando  va  por  la  mas  alta  esfera 

Y  un  pequeño  gusano  de  un  recelo , 
Por  lecreta  manera, 

Con  fuerza  fiera,  haae  parar  su  vuelo. 

Una  soberbia  ínente 
Tienen  los  Garamantes  que  se  aleja 
Del  curso  natural  con  nuevo  espanto, 
De  noche  tan  caliente 
Que  ni  beber,  que  ni  tocar  se  deja , 
De  dia  por  frialdad  es  otro  tanto: 
Si  los  ojos  levanto, 

Y  miro  sin  reparo 
Presente  aquel  Sol  claro 
Que  dentro  en  Taima  iaíiuyc, 
Todo  un  hielo  me  paro 

Y  d  aliento  me  huye. 

Que  ni  hablar,  que  ni  moverme  puedo. 
Mas  al  contrario  quedo, 
Qual  salamandra,  ardiendo  en  vivo  tucgo, 
Quando  de  mi  se  aparta  mi  Luzero, 

Y  en  amoroso  juego 

Por  volver  luego  á  helarme,  otra  ves  muero. 
A  donde  corre  d  agua 

Que  Scancia  por  aquel  lugar  se  nombra 

Y  arroja  piedra  ardiendo  en  viva  llama, 
Está  sobre  la  fragua 

(Quien  lo  creyera  1 )  un  fresno  hawcudo  sombra 

Sin  que  pierda  }amás  la  verde  rama. 

Ansí  vive  quien  ama, 

Que  arde  en  fuego  de  eno)OS, 

Y  haze  fuente  los  ojos, 
Mas  la  esperanza  verde 
Con  SUS  sombras  de  antojos , 
Jamii  las  hojas  pierde 

Que  á  perderlas,  perdiérase  la  vida. 

La  esperanza  es  tenida 

Por  fresno,  árbol  sin  fruto,  aunque  merece 

Mejor  renombre,  pues  de  un  muí  nos  cura, 

En  ftt^  reverdece, 

Y  alU  parece  enga&o,  y  es  cordura. 
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En  la  remota  cuna 

Dó  nace  para  hazcr  fértil  á  Egipto 
Con  siete  brazos  el  famoso  Nüo, 

Cerca  de  la  laguna 

Con  una  voz  que  imita  humano  grito 

Suele  á  vetes  quejarse  el  Cocodrilo. 

Qtiien  no  sabe  el  estilo, 

Pensaado  que  sea  gente, 

G>rre  piadosamente, 

Pero  coge  mal  fruto 

De  tan  buena  simiente, 

Que  del  hambriento  y  bruto 

Queda  por  presa ,  y  llora  el  triste  engaño. 

No  oonoioo  mi  da&o 

Salvo  después  de  estar  qnasi  difnnto, 

Y  ansí  soy  satisfecho  de  mi  suerte, 
Que  en  el  postrero  punto, 

A  muerte  junto,  muero  por  mi  muerte. 

¿Veis  la  turbia  corriente 
Eurotea,  que  á  las  ondas  jateadas 
De  Peneo  juntar  las  suyas  vino, 
Mas  el  no  las  consiente, 
Antes  lleva  unas  de  otras  separadas, 

Y  en  breve  espacio  sigue  otro  camino? 
Ansí  quando  me  inclino 

A  mi  cuidado  un  rato. 

Luego  á  romper  el  trato 

Que  Amor  conmigo  tiene, 

Quando  menos  me  cato, 

Otro  cuidado  viene 

Prolixo,  impertinente,  desabrido: 

Pero  tengo  sentido 

Que  no  venga  á  enturbiarme  mi  reposo 
Hasta  que  en  breve  espacio  lo  desecho, 

Y  el  cuidado  amoroso 

Victorioso  queda  y  satisfecho. 

Canción,  has  caminado 
De  uno  á  otro  lugar,  de  uno  á  otro  clima, 

Y  en  todo  no  has  hallado 
Otro  tesoro  de  tan  alta  estima, 

Como  éste  á  dó  Amor  guarda  su  riqueaa, 

Y  el  Autor  soberano  altos  secretos, 
Pues  vence  tal  belleza 

A  la  naturaleza  en  los  efetos. 
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Ofos,  en  vuestra  hermosura 
Me  dió  mi  suerte  el  Amor, 

Grandes  como  mi  dolor , 
Negros  como  mi  ventura. 

GLOSA. 

Ojos,  que  d  mundo  alumbráis 
Con  los  rayos  que  encendéis, 

Cuando  el  dia  le  enviáis, 
A  los  que  libres  miráis 
De  gloria  enriquecéis. 
Pero  yo  que  estoy  cautivo 
'   De  un  mal  tan  excesivo 
En  la  prisión  triste  y  dura, 
Miro  mi  remedio  al  vivo , 
Ojos,  en  vuestra  hermosura. 

Miro  que  Amor  ha  mandado 
Que  á  mi  pena  tan  credda, 
Pues  vos  la  causa  heveas  dado 
Del  galardón  ajustado. 
Solo  vos  seáis  medida. 

Y  después  de  mal  tan  fuerte 
Que  ya  me  obliga  á  la  muerte, 
Por  mostrar  su  pundonor. 
Con  vuestra  dichosa  suerte 
Me  dió  mi  suerte  el  Amor. 

Ansi  que  ésta  es  la  ocasión 
De  mostrar  vuestra  grandeza 
En  remediar  mi  aflicción  , 
Que  os  hizo  Naturaleza 
De  admirable  perfección. 
Curad  mis  graves  dolencias 

Y  advirtiendo  á  nüs  paciencias 
Crescerá  vuestro  valor, 

Que  nadie  os  hará  inclemencias 
Grandes  como  mi  dolor. 

Tengo  muy  gran  confianza 
De  que  mejoréis  mis  males 

Y  los  troquéis  en  bonanza, 
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Que  ettt  alivio  en  casos  tales 
Suele  dar  una  eq>eranza. 
Huyen  todos  los  enojos , 
Vuélvense  en  flores  abrojos 
Y  en  dia  la  noche  obscura , 
Cuando  os  veo ,  amados  ojos, 
Negros  como  mi  ventura. 

CAUCION  OONTIMIDA  Bl  LA  FÍBULA  DB  ARION,  fÍQ,  66  i  77. 

Rompe  los  lazos  de  la  prisión  fuerte, 
Anima  venturosa  en  la  partida, 
Con  que  saldrás  de  amargas  confusiones 
Para  la  eternidad,  é  inmortal  vida, 
Por  la  estrada  oomun,  que  llaman  muerte, 

Y  es  término  de  enojos  y  pasiones: 
Dejarás  de  seguir  las  ilusiones 

De      sentidos  débiles,  que  engañan, 

Y  mientras  te  acompañan , 
Aunque  baxos  groseros ,  se  le  inclina 
Ttt  parte  mas  divina, 

Que  va  á  pedir  socorro  al  aposento 
De  los  fantasmas  del  entendimiento. 

Desnuda  quedarás  de  la  librea 
Que  de  color  mortal  humores  vários, 
Para  hazcrte  á  su  mano,  te  componen, 
Ni  de  elementos  entre  sí  contrarios 
Ofenderá  ttis  fiiersas  la  pelea. 
Con  que  lo  que  han  compuesU),  descomponen. 
¿No  miras  qué  peligros  se  te  oponen 
Mientras  cubierta  desta  vil  cortesa 
Escondes  la  nobleza , 
Que  á  tu  Criador  te  vuelve  semejante? 
Camina ,  y  un  instante 
Te  hallarás  libre,  en  la  gran  Patria,  foera 
De  adonde  el  tiempo  sigue  su  carrera. 

Quando  veas  del  aierpo  desanne, 
No  temas  el  morir,  que  tu  no  mueres: 
Solo  la  tierra  en  tierra  se  dcshazc: 
Como  de  mortal  mano  hechura  no  eres, 
Espíritu  desnudo  has  de  partirte: 
Ansi  al  Movedor  primero  aplase , 
Las  obras  son  señal  del  que  las  haw: 
Mientras  se  tiene  el  cuerpo  en  sus  cadenas, 


Digitized  by  Google 


4S6 

Cosas  de  cuerpo  agebas 

Entendiendo  y  amando,  tal  te  páras, 

Que  en  tus  obras  declaras 

Poder  estar  sin  cuerpo,  y  si  ésto  puedes, 

Quién  podrá  hazerte  que  inmortal  no  quedes? 

No  la  triste  vejez,  no  enfermedades, 
No  riesgos  de  la  mar  y  de  la  tierra , 
No  batalla  sangrienta  y  peligrosa: 
Solo  al  cuerpo  estas  cosas  hazcn  guerra. 
Tu  que  trabes  con  el  contrariedades, 
Mal  puedes  ser  con  él  la  misma  cosa. 
Manda  la  voluntad  imperiosa , 
Han  de  servir  los  miembros  obedientes: 
Son  cosas  diferentes 
Uno  que  manda,  el  otro  que  obedece: 
Lo  mcsmo  es  que  acontece 
Entre  el  entendimiento  y  los  sentidos 
De  parte  á  parte  en  votos  divididos. 

La  continua  ambidon,  la  mortal  liambre 
De  haser  eterno  el  curso  de  la  fiuna, 
Que  con  den  lenguas  y  cien  alas  vuela; 
De  esperanzas  urdir  perpetua  trama  , 
Pensando  que  las  Parcas  con  su  estambre 
Podrán  hazer  incorruptible  tela, 
Vivir  conao  soldado  en  centinela 
Lo  porvenir  buscando  en  las  estrdlas, 
Qué  son  sino  centellas 
De  la  inmortalidad?  con  cuya  lumbre, 
Por  natural  costumbre, 
Columnas,  Letras,  Arcos,  Mausoleos, 
Contra  los  años  dejas  por  troféos. 

Ni  con  esto  se  quieta  el  movimiento 
De  un  deseo  que  corre  &  rienda  sudu 
Tras  cosas ,  que  de  un  soplo  desvanecen : 
Aun  no  las  halla  bien  quando  da  vudta 
Sin  parar  hasta  el  mas  sublime  asiento 
Dó  las  vidas  sin  muerte  permanecen. 
Otros  mas  anchos  campos  se  le  ofrecen 
Dó  sin  trocar  verano  con  invierno 
Se  gosa  un  prado  eterno; 
Otras  montañas,  selvas,  ríos,  fuentes, 
Cuyas  limpias  corrientes, 
llazen  con  que  de  todo  allá  se  enfria 
La  ardiente  sed  de  nuestra  hydropcsia. 
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D^a  éste  vaso  que  es  de  vil  escoria. 

Todo  de  llanto,  y  de  dolor  compuesto. 
Hediondo,  quebradizo,  corruptible: 
Quando  vuelvas  después  al  mismo  puesto 
Redundará  de  tí  sobre  él  tal  gloria, 
Que  lo  haga  ágil ,  sutil ,  claro,  impasible: 
Espectáculo  ahora  tan  horrible 
Veráse  en  tu  presencia  «>do  hermoso, 
Un  cuerpo  glorVoso 
Libre  del  yui;o  de  mortal  estado, 
Tauio  mejor  ornado, 
Quasto  eterna  bddad  es  mas  pofeta 
Que  estotra,  que  á  la  muerte  está  sugeta. 

En  este  dia,  que  piensas  que  es  postrero , 
Será  con  mas  razón  tu  nacimiento : 
Mira  los  pasos  bien  por  dó  vcnistc: 
Nueve  vezcs  con  propio  movimiento 
Renovado  ha  la  Luna  su  luzero , 

Y  en  d  maternal  vientre  te  estuviste; 
Désta  prisión  á  ver  la  luz  saliste. 

Mas  no  clara  del  todo ,  que  ha  quedado 
Envuelta  en  un  nublado, 

Y  aun  asi  no  puedes  bien  gozaiia, 
Que  son  para  miraUa 

Dos  ventanas  tus  ojos  cuyas  puertas 
Ahora  están  cerradas,  ahora  abiertas. 

Es  todo  quanto  miras  frágil  cosa, 
Débil  este  ayre  que  su  luz  reparte 
Descansando  una  noehc  á  cada  dia: 
¿Qué  es  lo  que  te  acobarda  á  no  pasarte 
Para  la  otra  r^íon  clara  y  hermosa, 
Dó  habita  eternamente  la  alegría? 
¡Oh  quién  allá  se  viera,  y  que  sería 
A  una  Alma  ver,  que  en  todo  lo  pasado 
A  escuras  ha  andado, 
Quando  juzgue  por  burla,  y  por  mentira, 
Quanto  ahora  la  admira. 
Ni  tema  oscuridad,  ni  sienta  pena. 
Toda  de  luz  divina  y  gloria  llena. 

Renacerás  ahora:  este  segundo 
Nacimiento  te  lleva  á  mejor  vida: 
También  en  el  primero  atada  estabas; 
Desátate  otra  ves,  que  entretenida 
En  la  cárcel  estás  del  cuerpo  inmundo 
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Con  el  ofido  vtt  de  tos  esclavas. 
Verás  que  sin  respeto  te  quexabas 
De  las  horas,  que  yuelan  con  presteza; 

Diótc  naturaleza 

Esta  vida ,  ella  misma  te  procura 

Otra  con  gran  usiin; 

Agranisla  en  Uorar  hombre  sciente 

Como  hiziste  al  nacer  niño  inocente. 

Véte  á  tu  Patria ,  y  no  será  qualquiera 
De  los  estrechos  límites  de!  suelo, 
Esta  f  aquella  región,  Qudad  ó  Villa, 
Mas  será  todo  el  estrellado  velo 
Sobre  los  fuertes  exes  de  la  esfera 
Donde  el  Supremo  Juez  tiene  su  silla. 
|0h  siempre  nueva  antigua  maravilla. 
Montes  eternos,  cuyo  gran  deseo, 
Por  las  sombras  que  veo , 
Ble  llevará  seguro  entre  esquadrones, 
De  bárbaras  Naciones, 
Aunque  vea  probar  al  duro  Getta 
En  mi  desnudo  pecho  su  saeta ! 

Conviene  reposar  en  largo  sueño: 
Han  sido  trabajosas  las  jornadas 
Tras  quien  se  halla  descanso  sin  medida: 
A  Dios  mis  prendas,  fuístesme  prestadas 
Por  poco  tiempo,  pídevos  el  dueño. 
No  me  importa  saber  por  quien  vos  pida, 

Y  vos  venga  á  buscar  mano  homicida, 

Y  traición  y  dolencia  y  duro  caso: 
Basta,  que  llega  el  pUiso, 
Mnchoe  caminos  van  á  este  camino: 
Ya  ya  me  determino, 

Lo  mcsmo  es  ir  sorbiendo  Rota ,  y  gota, 
Que  de  un  trago ,  pues  todo  al  ñn  se  agota. 

Tocan  á  recoger ,  en  paz  se  vaya 
L'Alma  á  eterno  reposo; 
Quién  hay  que  en  el  naufragio  temeroso 
No  quiera  irse  á  la  playa? 
Si  esto  es  nuevo  vivir,  qué  mas  pretendo? 
£n  tus  manos,  oh  muerte,  m'encomiendo. 


MOTE  DE  FRANCISCO  SA  DE  MIRANDA,  PXC.  5I  T  51. 

cEsie  mi  mal  tanestrafio 
iSi  ot  Tiese,  aunque  mayor, 
iNunca  sería  dolor , 
»Por  mucho  que  fuese  el  daño.» 

CLOSA  DE  E.  RODRÍGUIZ  DE  CAfTRO. 

Pudieron  medios  iii)ustoe 
Quitar  su  Sol  á  mis  qoa, 

Dándome  estraños  enojos, 
Como  naturales  gustos. 
Llueven  rayos  de  disgustos, 
A  su  centro  viene  el  daño, 

Y  aun  no  me  desengaño, 

Si  el  bien  puede  hacerme  mal. 
Que  ha  quedado  natural 
Este  mi  mal  tan  estraño. 

Si  mejorara  mi  suerte 
Aun  de  pérdidas  pasadas, 
Como  en  llagas  apretadas 
Se  hiaiera  el  dolor  mas  fiierte, 
Acereárase  mi  muerte, 
Pero  todo  templa  Amor 

Y  si  creciera  el  dolor 

De  haver  dejado  de  os  ver, 
Menor  fuera  al  parecer 
Si  oe  viese ,  aunque  mayor. 

Pudiera  cobrar  tal  brf  o 
El  alma  en  vuestra  presencia 
Que  quitara  la  potencia 
Del  dolor  del  alvedrio. 
Un  lícito  desvarío , 
Dó  razón  fuera  peor , 
Hallarla  tal  sabor 
En  el  mal  de  que  muriera , 
Que  por  mucho  que  doliera 
Nunca  sería  dolor. 

¡  Ay  mis  locos  pensamicntosl 
Que  de  bienes  invisibles 
Hacer  provechos  posibles 
Son  vanos  atrevimíenuts, 
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Vayan,  pero,  mis  intentos 
A  dó  los  lleva  éste  engaño 

Si  llegase  un  bien  tnnaa&o. 
De  mil  difíciles  hecho, 
Sería  mucho  el  provecho 
Por  mucho  que  fuese  el  Uaño. 

•QUB  MO  SEAN  PAUBRAS  DiOS  LO  QUIERA,  t 

Glosa, 

Sale  á  mis  tristes  ojos  al  encuentro 
La  causa  del  dolor  que  en  la  alma  toca , 

Y  máquinas  de  fu^o  haze  allá  dentro, 
Que  en  suspiros  revientan  por  la  boca, 

La  parte  principal  queda  en  el  centro, 

Y  las  palabras  que  á  dezír  provoca , 

Son  ansias,  son  verdad  .  las  tuyas  quiera 
Que  no  sean  palabras.  Dios  lo  quiera. 

Rodríguez  da  Costa  (Antonio). 

Natural  de  Setnbal.  Estudió  en  el  Colegio  de  los  Jesuítas  de  Lis- 
boa, Humanidades  y  Lenguas;  por  su  ilustración  y  pericia  fué  á  los 
28  años  nombrado  Oficial  mayor  de  la  Secretaría  de  Estado,  Secre- 
tario de  Embajada  y  Ministro  del  Consejo  Ultramarino,  Miembro 
del  Consejo  del  Rey  por  decreto  de  7  de  Mayo  de  1728,  y  Socio  de 
la  Academia  Real  de  la  Historia  portuguesa.  Murió  en  Lisboa  á  los  76 
años,  en  ao  de  Febrero  de  £733. 

•Justificación  de  Portugal  en  ¡a  resolución  de  ayudar  d  la  fn» 
nelita  Nacían  Española  d  sacudir  el  yugo  francés,  y  poner  en  el 
^Trono  Real  de  su  Monarquía  al  Rey  Cathólíco  Carlos  211,» 

Lisboa,  por  Valentín  da  Costa,  1704. — Fol. 

La  misma  se  publicó  en  latín  y  trances  por  el  mismo  impresor. 

Rodríenes  Lobo  (Franciaco  P.). 

Natural  de  Leiria.  A  pesar  de  ser  de  los  poetas  más  notables  y 
aplaudidos  de  su  tiempo,  escasísimas  son  las  noticias  que  de  sus 
circunstancias  individuales  se  conocen.  Se  sal)e  que  fué  hijo  de  An- 
drés Lázaro  Lobo  y  de  Doña  Juana  de  Brito  Gaviao,  familia  noble 
y  abastada,  y  que  en  su  tierra  natal  pasó  la  mayor  parte  de  su  vida, 
separado  del  bullido  de  la  corte,  entreteniendo  sus  ocios  con  el 
estudio  de  la  Filosofía,  para  enriquecerse  de  conocimientos  útiles,  6 
con  la  lectura  de  los  Poetas  dásicos  pora  distraerse.  Que  tuvo  gran- 
dísimo talento  poético,  lo  revelan  sus  varias  composidones,  que 
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entonces  y  ano  hoy»  Mn_de  lo  mqor  que  posee  la  literatnra  portu- 
guesa. Después  de  Gamoes,  Sá  de  Miranda  y  Ferreira ,  tal  vez  á  nin- 
gún otro  debe  tanto  aquélla,  no  sólo  en  la  poesía,  sino  también  en 
la  prosa ,  que  elevó  á  tal  grado  de  elegancia ,  armonía  y  purera  ,  como 
no  la  había  alcanzado  antes  que  se  publicase  su  Curte  na  Aldeia. 

Rodríguez  Lobo,  como  su  compatriota  Montcmayor,  sobresale 
en  el  género  pastoril.  Sus  novelas  *La  primavera;  *El  Pastor  pere- 
grino y  desengañado» ,  son  d  más  sólido  fundamento  de  su  reputa^ 
ción  y  gloria.  Si  buena  es  la  poesía,  mejor  es  la  prosa.  Su  mérito, 
sin  embargo,  consiste  más  en  la  amable  filosofía,  y  tiernos  afectos 
en  que  abundan  sus  obras,  que  en  su  plan  y  argumento,  que  casi 
se  rádneen  á  quejas  y  lamentos  ó  controverúas  de  pastores ,  que 
huelen  siempre  á  tomillo.  Murió  ahogado  en  el  Tajo,  viniendo  de  su 
tierra  á  Lisboa  en  162  ]  <' 

1."    tRotrtances*  i.'  y  2.'  parte. 

Coimbra ,  por  Antoiiui  liarreira,  1596. — 16.° 

Lisboa  i  por  Manuel  de  Ly  ra. — 1634. — 8." 

a.*  tLa Jomada  que  la  Magestad  Catholiea  del  Rey  Felipe  III 
«AífO  al  reino  de  Pertigal  triunfo  y  pompa  con  que  le  recibió 
%la  insigne  ciudad  de  lA^oa,  Compwsto  en  varios  romoHces*» 
(Son  52). 

Lisboa,  por  Pedro  Craesbccck,  iCa-^. — 4.°,  de  11-52  hojas, 

3.  **  tAuto  del  nascimienío  de  Cristo  y  edicto  del  Emperador  Cé~ 
9sar  Augusto,» 

Lisboa  i  por  Dmingo  CameirOf  1676.— 4.",  Barb.  Bibl.  Luxit., 

dice  que  varías  de  sus  obras  fueron  traducidas  al  castellano  por  Juan 
Bautista  Morales  é  impresas  en  Montilla  en  i**)29  y  1G32  ;  fo!. 

4.  °   tübras  politicas  maraes  e  métricas  do  insigne portuguej  » 

Lisboa^  0/jicina  Ferreirianat  1723.— Fol.,  vi,  714  pág. 
Comprende  todas  sus  obras  inclusas  las  castellanas. 

V.«  Costa  é  Silva.— Ensayo  Biog.  Crit.  tom.  5.** 
9   innoc.  da  Silva.— Diccionario  Bibl. 
»    Barb. — Bibl.  Luzit. 
Lope  de  Vega  en  su  Laurel  de  Apolo,  silva  3.',  asi  lo  alaba: 
cY  á  Lobo  que  deñcnde 
tA  corderillos  nuevos»,  etc. 

Rodriguez  Portugal  (Antonio). 

Portugués.  Rey  de  armas  del  Rey  1).  Juan  III ,  á  quien  dedicó  la 
obra  siguiente  que  tradujo  del  francés.  Se  ignora  el  año  de  su  naci- 
miento y  muerte. 

«Crónica  llamada  El  triumpho  de  los  nueve  príados  de  la  fama 
sen  la  cual  se  contiene  las  vidas  de  cada  uno  y  los  esoelentcs  hechos 
•en  armas  y  grandes  proesas  que  cada  uno  hizo  en  su  vida.  Con  la 
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ivida  dd  muy  fiunoso  Caballero  Beltra.  de  Guesclin ,  CondesuUe 
■que  filé  de  Fisncia  y  Duque  de  Molinos.  Nuevamente  trasladada 

»dcl  lenguapc  francés  en  nuestro  vulgar  castellano  por  el  honorable 
•  Varón  Antonio  Rodríguez.  Imprimido  en  la  ciudad  de  Lisbona  por 
«Germán  Galiard  á  costa  de  Luis  Rodríguez,  librero  del  Rey.  Aca- 
>bose  á  zxvi  de  Junio  de  1530  anos.»  Fol.  goth.  á  dos  columnas  con 
láminas  en  madera  y  consta  de  ix-cciii  hojas. 
(V.«  Brunet). 

Valencia ,  por  Juan  Navarro.,  1553. — Fol.  goth.  viii. 

Alcalá  de  Henares,  1585.— Fol.  2  col.  184. 

Cuidó  de  esta  edición  el  Maestro  de  Cervantes  López  de  Hoyos. 

Barcelona  f  15S6. — Fol.  vi-128. 

Rodrifrnes  Regó  (Juan). 

Nació  en  la  villa  de  Campo  Mayor  en  1645.  Quedando  ciego  de 
corta  edad,  no  dejó  por  eso  de  instruirse  en  la  lengua  latina,  y  cur- 
sar Filosofía  en  la  Universidad  de  Évora,  de  donde  pasó  á  Tavira 
como  Profesor  de  latín.  Fué  buen  humanista  y  poeta. 

•  Obras  métricas^  latinas^  castellanas  y  portuguesas.* — M.  S.— 4.* 

(V.e  Bait.  Bibl.  Luzit.). 

Rodri^ez  de  Sá  de  Meneses. 

Nació  en  i4'i4.  Señor  de  Scvcr,  Maloziños,  Pavía  Bnltar,  Al- 
caide-Mor  de  Üporto.  Hombre  de  grandes  letras  y  autoridad  en  el 
reino,  en  donde  desempeñó  los  principales  cargos  en  el  servicio  de 
los  Reyes  D.  Alfonso  D.  Juan  11,  D.  Manuel,  D.  Juan  III  y  Don 
Sebastián.  Fué  Embajador  de  D.  Manuel  al  Rey  D.  Femando  d  Ca- 
tólico y  en  la  Corte  de  Saboya,  y  después  de  D.  Juan  III  al  Empe-> 
rador  Carlos  V.  A  su  consejo  y  ejemplo  se  debió  que  la  Nobleza  se 
ejercitase  en  el  cultivo  de  las  letras,  ilustrando  la  nación  con  sus 
composiciones,  tanto  en  la  lengua  materna  como  en  la  latina ,  en  que 
era  peritísimo.  Escribió  un  libro  de  cartas,  anotó  el  nobiliario  del 
Conde  D.  Pedro,  como  testifica  Argote  de  Molina  en  su  libro  cJVo-> 
blefa  de  Andalueia» ,  mendonándolo  en  el  índice  de  dicho  libro, 
como  uno  de  los  autores  que  consultó,  pero  equivocando  el  nombre 
al  llamarle  Francisco,  y  suponiendo  ser  el  poeta  Francisco  de  Sá  de 
Miranda.  Falleció  á  los  ciento  quince  años  en  el  de  1379. 

•Anotaciones  al  ¡Nobiliario  del  Conde  D.  Pedro.» 

Ribfilro  (Bwnardiin).  _ 

Nadó  en  la  villa  de  Torreo,  y  era  oriundo  de  la  ftmilia  de  Mas- 
carenhas.  Frecuentó  la  corte  de  Portugal  desde  1496}  próximamente, 

cuando  contaha  21  años  de  edad.  Sus  amores  con  una  dama  de  la 
corte,  á  quien  designó  con  el  pseudónimo  de  Aonia,  le  inspiraron 
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la  bellísima  novelft  sentimental  conocida  generalmente  por  el  título 
¿e  Menina  p  moca ,  títulf)  tomado  de  las  primeras  palabras  de  dicha 
novela:  ^  Menina  e  moca  Jora  levada  de  casa  de  seus  paes  para  lon~ 
ges  térras.*  Este  libro  debe  considerarse  como  la  más  antigua  no- 
vela pastoril  escrita  en  nuestra  península ,  y  sirvió  de  modelo  á  la 
Diana  de  Jorge  de  Montemayor.  Compuso  además  Bemardim  Rl- 
beiro  cinco  églogas  en  verso,  que  contienen  como  en  cifira  la  historia 
de  sns  amores.  Ha  sido  opinión  corriente  entre  los  eruditos  portu- 
gueses el  suponer  que  la  dama,  objeto  de  la  pasión  de  Bernardim 
Ribeiro,  fué  la  Infanta  Doña  Beatriz,  hija  del  Rey  D.  Manuel.  Esta 
leyenda,  sobre  la  cual  íundó  Alnieida  Garrett  su  celebrado  drama 
üm  «Hito  ée  Gil  Vieenief  ha  sido  impugnada  por  Theophik)  Bragt  mí 
so  libro  Bemardim  RUteiro  e  os  Bucotistas  (Porto,  187a)  y  en  su 
Curso  da  Historia  da  Litteratura  Portuguesa.  En  uno  y  otro  libro 
sostiene  T.  Braga  que  la  pasión  de  Bernardim  Ribciro  tuvo  por  ob- 
jeto á  Dona  Juana  de  Vilhena,  prima  del  Rey  D.  Manuel,  é  hija  de 
D.  Alw'iro  de  Portugal,  la  cual,  andando  el  tiempo,  casó  con  el 
CoiiJc  de  Vimioso.  También  el  ingenioso  novelista  Camilo  Castello 
Branco  en  un  articulo  inserto  en  sus  Noites  de  insomnio,  núm.  10, 
páginas  29  i  36,  sostiene  con  buenos  argumentos  que  Bemardim 
Ribciro  no  fué  goberaador  de  San  Jorge  de  Mina,  ni  amó  á  la  In- 
fanta Doña  Beatriz,  ni  salió  de  su  tierra  para  Lisboa,  sino  después 
que  aquella  señora  había  partido  para  Sahoya  (  5  de  Aposto  de  1521). 
Quiere  probar  igualmente  G.  Castello  Branco  que  el  Bernardim  Ri- 
beiro,  poeta  y  autor  del  IíImpo  Menina  é  Mo^a  (conocido  también 
con  el  tftulo  de  Saudades),  es  persona  diversa  no  sólo  del  Goberna- 
dor de  San  Jorge,  sino  también  de  otro  Bernardim  Ribeiro  Pacheco, 
Comendador  de  Villa  Cova ,  de  la  Orden  de  Christo ,  y  Capitán  Ma- 
yor de  las  Naos  de  la  India,  casado  con  Doña  María  de  Vilhena, 
.  hila  de  D.  Manuel  de  M  en  eses. 

Al  fin  de  las  Troyas  de  dous  Pastores  y  Silvano  Amador  Jeitos 
por  Bemardim  Ribeiro  y  impresas  en  1536,  hay  dos  romances  con 
sus  ^osas  que  dicen:  «OA  Belerma^'^Ju^/ttimiperdicián», 

ROMANCE  DE  BELBRUA  CON  SU  OLOSA. 

O  Belerma!  O  Belerraal 
Por  mi  mal  fuiste  engendrada, 
Que  siete  anos  te  servf, 
Sin  de  ti  alcan^  nada: 
Agora  que  me  querías 
Muero-mc  n'esta  batalla: 
No  me  pesa  de  mi  muerte, 
Aun  que  temprano  me  llama , 
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Mas  me  pesa  que  de  verte 

Y  d'cscrivirte  dejaba. 
Montesinos,  Montesinos, 
Una  cosa  os  Jcmandaba: 
Que  desque  yo  sea  muerto 

Y  mi  ánima  arrancada, 
Vos  llevad  mi  corazón 

A  donde  Belerroa  estaba, 
Que  tenga  de  mí  memoria 
Una  vez  en  la  semana. 
Decidle  que  si  se  acuerda 
Que  tan  caro  me  costaba , 

Y  délde  todas  mis  tierras , 
Las  que  3  o  señoreaba , 

Y  servidla  en  mi  logar, 
Como  de  vos  se  esperaba. 

GLX>SA. 

Quando  está  con  la  razón 
Ligado  el  entendimiento, 
Por  mas  que  viene  el  afán 
Nunca  pudo  el  corazón 
Quitarle  de  su  asiento, 
Mas  agora  la  lengua  erma 

Y  de  rason  apartada 
Dicen  con  su  voz  enfierma; 
O  Belcrma,  O  Belerma, 

Por  mi  mal  fuiste  engendrada. 


Ks  tan  grande  el  bien  que  viene 

Del  mal  que  por  ti  se  ofrcscc , 
Que  al  que  mas  pena  sostiene 
Mayor  gloria  le  condene 
Pues  que  por  ti  la  padesce. 
Y  pues  es  pensar  por  ti 
Justa  pena  descansada, 
No  me  oirán  dczir  á  raí 
Que  siete  años  te  serví 
Sin  de  tí  alcanzar  .nada. 


Sabes  quando  me  diiera, 
Quando  por  ti  no  penara, 
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Tanto  bien  no  me  Tiniera 

Si  madre  no  te  pariera 
Y  padre  no  te  engendrara  , 
Mas  ay!  que  en  mis  profecías 
Tal  profccia  no  se  halla 
Que  diga  en  ñn  de  mis  días : 
Agora  que  me  querías 
Mnéro-me  en  esta  batalla. 


Sé  que  nunca  me  quisiste: 
A  lo  ménos  si  lo  has  hecho 

O  algún  amor  me  tuviste, 
No  lo  vi,  que  lo  escondiste 
En  lo  oculto  de  tu  pecho; 
Mas  pues  mi  dichosa  suerte 
Dejará  viva  la  fama 
Que  pene  por  bien  quererte. 
No  me  pesa  de  mi  suerte 
Aun  que  temprano  me  Uama. 


Mas  muero  con  un  temor, 
Que  alguno  dirá  por  yerro : 
Belerma,  tu  servidor 
No  murió  de  mucho  amor 

Y  matóle  poco  hierro. 

Y  aunque  este  pesar  tan  fuerte 
l^ara  matar  me  sobraba 

Sin  las  heridas  de  muerte, 
Mas  pésame  que  de  verte 

Y  de  servirte  d^aba. 


Si  agora,  Belerma  mia, 
Aquí  te  pudiese  ver, 
Mi  alma  no  partiría 
Ni  la  muerte  llegaría 
De  pesar  de  mi  placer. 
¡O  Cielos,  planetas,  sinos! 
¡Quién  dijera  donde  estaba 
Antes  de  mis  desatinos! 
Montesinos,  Montesinos, 
Una  cosa  os  demandaba. 
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Antes  que  permita  Dios 
Que  el  dolor  prive  el  sentido 
Que  en  uno  somos  los  dos. 
Lo  que  primero  ruego  á  vos 
No  lo  pongáis  en  olvido. 
Primero  que  el  desconcierto 
La  lengua  tenga  turbada, 
Quedemos  con  tal  concierto 
Que  desque  yo  sea  muerto 
Y  mi  inima  arrancada. 


Vos  como  quien  toda  cosa 
Sin  miedo  reinar  en  él , 
En  esta  carne  medrosa 
Con  voluntad  piadosa 
Usad  actos  de  crud, 

Y  arrancad  sin  compasión 
Lo  que  en  mi  pecho  penaba, 

Y  luego  sin  dilación , 
Vos  llevad  mi  corazón 

A  donde  Belerma  estaba. 


Belerma  culpa  de  osado 
Me  deja  en  tcnelle  fé, 
Vos  haréis  me  mas  culpado 
Osar  penar  lo  penado 
Yo  mas  pues  no  pené. 
Mas  dejada  aquesta  historia, 
Rogad  á  la  mas  que  humana 
Para  gloria  de  mi  gloria, 
Que  tenga  de  mí  memoria 
Una  vet  en  k  semana. 


¿Pero  no  miráis  qué  pído? 
i-a  razón  sale  de  juicio, 
Y  esto  hallo  quando  mido 
Con  las  sombras  de  su  olvido 
La  fidta  de  mi  servido. 
La  conciencia  me  muerde 
Délo  poco  que  penaba; 
Mas  pues  la  vida  se  pierde, 
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Decidle  q«e  if  *e  aenerdc 
Qnc  na  cuo  nc  coeialM. 


Ay ,  ay ,  no  miráis  qué  digo  ? 
Los  sentidos  se  me  fueron , 
EsM  kw  tiene  consigo , 
Que  el  amor  es  buen  testigo, 
Sus  <^os  me  los  prendieron; 
Mas  partido  destas  sierras 
Para  dó  Belerma  estaba, 
Comadle  de  nuestras  guerras 
Y  délde  todos  mis  tiems 
Lu  que  70  sefioroitNu 


E  si  quando  le  diréis 
Cómo  muerto  me  dejáis, 
Piedad  en  dh  Tereis, 
Ruegóos ,  primo ,  que  oe  toméis 

Y  desir  me  lo  vengáis. 
El  dolor  solo  hablaba : 
No  veis  qué  devanear? 
Mas  yd  la,  primo ,  á  buscar, 

Y  servidla  en  mi  lugar, 
Gomo  de  tos  s'esperaba. 

ROKAMCB  ft.* 


Justa  filé  mi  perdición, 
De  mis  males  soy  contento , 

No  espero  galardón , 
Pues  vuestro  merecimiento 
Satistízo  á  mi  pasión. 

OUMA. 

Bien  supo  el  amor  qué  hizo 
En  darme  tal  pensamiento, 
Que  del  primer  movimiento 
A  ai  mismo  satisfixo 
Y  á  ni  me  contenió. 
Satisfiio  la  rason 

3» 
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Al  amor  7  él  á  ella. 

Luego  supQ  ei  corazón 
Que  en  tan  alta  querella 
Justa  fué  mi  perdición. 


Tan  contento  y  tal  me  tiene 
La  congela  que  en  mf  está, 

Que  si  dolor  sobreviene, 
El  mal  que  tengo  se  va 
De  gozü  d'aqucl  que  viene, 
Y  si  queda  algún  tormento 
Súfrese  con  el  quereros, 
Qu*en  mi  grave  pensamiento 
Solo  en  Ter  que  supe  veros 
De  mis  males  soy  contento. 


Y  aunque  mal  contradiga 
El  cuerpo  por  tener  iSUta 
Rompiendo  toda  la  liga. 

El  alma  como  mas  alta 
S'ent  remete  en  mi  fatiga. 
Y  puesto  mi  corazón 
Ante  vos  como  juzgado 
Ante  todo  en  mi  pasión , 
Diré  ya:  pues  soy  pagndo 
No  espero  ^dardon. 


La  congoja  que  padezco 
De  buena  roe  dá  la  vida, 
Qu*en  ser  tos  por  quien  fenesoo 
Mi  mal  p>ge  le  medida 
De  lo  que  por  él  meresoo. 
Con  este  conoscimiento 
Pagado  de  mi  pasión, 
De  la  sobra  del  tormento , 
Sin  4er  cabo  i  mi  rason 
Por  vuestro  merecimiento, 


Acabó  el  entendimiento 
Lo  que  agora  aqui  se  di2e , 
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Y  d^o  á  mi  pensainiento: 
Pues  por  TOS  me  sitiste. 
Tened  vos  mi  rq^mienlo. 

Tras  esto  en  mi  corazón , 
Vi  sonar  esta  respuesta: 
Ved  mi  mal  si  es  con  razón , 
Que  la  pena  en  venir  presta 
Satisñso  á  mi  pasión. 

PIM  (i). 


(■)  (  Bibliotcet  Naeionsl  d*  LUboa ,  A— >-4 ).  El  ttxto  «t  ineometísimo. 
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Sá  ^Fr.  José). 

Ntturtl  de  Cubellot ,  Obispado  de  Lamcgo.  Fué  á  le  India,  y 
profesó  en  1604  en  el  Convento  de  los  Agustinos  de  Goe»  de  donde* 

por  orden  de  sus  Superiores,  marchó  á  hacer  misiones  en  la  India 
Oriental  y  Occidental.  De  regreso  &  su  patria  escribió  un  itinerario 

con  el  título  de 

t  Vida  y  trabajos  del  P.'  Fr.  José  de  5a,  portugués.»  Manus- 
crito que  existía  en  el  Convento  de  la  Gracia  en  Lisboa. 

8á  ,de  ManeMS  (Fktmolaeo). 

Natural  de  Oporto.  Nadó  por  los  a&os  de  tóoo.  Comendador  de 

la  Orden  de  Cristo ,  instruido,  poseedor  de  las  lenguas  gri^  7  la- 
tina y  de  las  más  cultas  de  Europa;  entre  las  literaturas  vulgares  se 
apasionó  de  la  poesía  italiana,  y  especialmente  del  eminente  T.  Taso, 
á  quien  tomó  por  modelo  en  la  composición  de  su  poema  épico 
Malaca  Conquittada ,  que  le  dió  lugar  privilegiado  en  el  Parnaso 
Lusitano.  Casó  con  Doña  Antonia  de  Andrade  su  prima,  cnya  tem- 
prana muerte  le  abatió  de  espíritu  de  tal  modo,  que  cansado  del 
mundo,  se  recogió  al  Claustro  Dominicano,  profesando  en  el  Con- 
vento de  Bcmfica  en  1641.  Murió  en  21  de  Mayo  de  1664. 

•  Poesías  varias.»  En  la  Fama  pósthumay  de  Lope  de  Vega — En 
la  Gigantomachia,  de  Gall^os^En  el  Libro  de  Poesías  y  de  Gon- 
^alves  de  Andrade,  7  en  el  de  la  RéMUm,  de  Ceytmtf  de  su  amigo 
Sá  7  Meneses,  de  quien  en  seguida  hacemos  mención. 

8á  de  Meneses  (Juan  Rodríguez). 

Natural  de  Lisboa.  Comendador  de  la  Orden  de  Cristo  y  Capitán 
de  la  Armada  de  la  India;  fué  hijo  del  Gobernador  de  Ceylan  Cons- 
tantino de  SA  7  Norofia.  Murió  en  17' de  Didembre  de  i^. 

•RetelioH  de  Ceytanx  ^ progretos  de  su  amqmtía  mi  el  Gé- 
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^bi^no  de  Constantino  de  Saá y  Noroña,  escríbela  su  hij0t„*»9 
Dedicada  á  la  Virgen  N.*  S.*  Madre  de  Misericordia. 
Lisboa  y  por  Antonio  Craesbeeck  de  Mello  ^  impresor  de  su  Al- 
teja,  1681. — 4.**,  XX,  243  pág.  Portada — Dedicatoria  en  portugués— 
ProeoMO  y  texto. 

Es  libro  estimado  por  la  veracidad  de  su  narración  y  por  su  es- 
tilo grave  y  propio  del  asunto.  Entre  los  historiadores  de  sucesos 
particulares,  andn  su  autor  muy  cerca  de  los  Mendosas,  Melos, 
Moneadas  y  G)iomas. 

8á  ó»  Minmda  (FraBoiaoo  de). 

Natural  de  Coimbra.  Nadó  en  1495.  Hijo  de  Gonialo  Menendes 
de  Sá  y  Doña  Felipa  de  Sá.  En  la  Universidad  de  su  patria,  recien- 
temente establecida  por  D.  Juan  III,  cursó  leyes,  más  en  obsequio 
al  gusto  de  sus  padres,  que  por  inclinación  propia,  y  con  todo, 
hizo  en  la  Jurisprudencia  grandes  progresos;  se  graduó  de  Doctor, 
fué  Gatedfátioo,  y  de^més  Iflagiatrado  durante  k  vida  de  su  padre; 
muerto  éste,  renunció  cátedra  y  cargos;  viiqó  por  Espa&a  é  Italia, 
y  de  r^reso,  se  detuvo  algún  tiempo  en  la  corte,  en  la  que  por  su 
persona  y  carácter  íntegro  fué  siempre,  si  no  el  mayor,  uno  de  los 
más  estimados  y  considerados  cortesanos  del  Rey  y  de  los  Príncipes, 
pero  la  envidia  no  quiso  verle  en  tanto  valimiento,  y  concitó  en 
su  daño  una  persona  muy  poderosa ,  contra  la  que  se  dijo  tque  ha" 
eta  aluHoH  su  Egloga  de  Aiexo;  No  quiso  repeler  la  indignfi  acn- 
sacidn ,  ni  rebaiarse  á  justificarse,  y  abandonó  la  corte,  refiigiándo- 
se  en  su  Quintada  Tapada,  junto  á  la  villa  de  Ponte  de  Lima,  en 
cuyo  retiro,  gozando  del  fruto  de  sus  propiedades  y  dando  A  cono- 
cer los  de  sus  estudios  y  viajes,  contrajo  matrimonio  con  una  her- 
mana de  O.  Manuel  Machado  (de  quien  ya  hablamos  en  su  ar- 
tículo ) ,  la  cual ,  á  pesar  de  su  edad  adelantada ,  le  dió  dos  hi)os.  En 
didie  retiro  escribió  la  mayor  parte  de  sus  poesías,  que  por  lo  sen- 
tenciosas y  ricas  de  filosofia  y  sana  moral ,  son  de  lo  m^or  que  en 
dieho  género  tiene  nuestro  Parnaso,  habiendo  muy  pocas  que  las 
aventajen  en  corrección  de  estilo  y  pureza  de  frases.  Fué  sectario 
apasionado  de  la  escuela  española  y  devotísimo  de  Garcilaso  y  Mon- 
temayor.  Murió  á  los  63  años  en  1 358. 

^Obras  de......  Lishoay  1 395-1614  y  muchas  otras  edidones 

sucesivas. 

Constan  de  Sonetos — Eglogas — Cartas — Canciones— Cantigas— 
Esparsas— Villancicos— Redondillas,  muchas  de  ellas  en  castellano, 
pe  la  Egloga  3. 
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mllcto  en  la  muerte  del  pastor  nemoroso 
(garcilaso  db  la  vega]. 

Reden  subido  al  Cielo, 

Pastor  tan  raro  acá 

Entre  los  más,  que  aquí  pasean  la  sierra, 

Que  así  te  aleaste  á  vuelo , 

Á  tf  en  saxon  qui^á , 

Á  nos  por  cierto  no,  ni  á  la  tu  tierra; 

Temor  el  seso  aferra, 

Y  flaco  entendimiento ,  ^ 

Que  sin  ayuda  de  arte, 

Se  disponed  loarte. 

Solo  sosi^roB  derramando  al  viento, 

Deq»eda^adas  quqas, 

Que  en  memorias  de  tf  solas  nos  dejas. 

2/ 

El  nuestro  Nemoroso 
Que  las  Musas  de  EspaAa 
Flabian  con  regalos  mil  criado, 

Dejado  el  buen  reposo , 

Llevólo  á  tierra  cstraña 

ó  fuese  el  fíero  Marte  ó  fuese  el  Hado , 

Con  su  zampona  al  lado 

Con  que  faenas  tuviera 

De  á  la  muerte  poder 

Cantando  enternecer, 

Si  ya  á  la  muerte  suplicar  supiera, 

Mas  antes  quando  vida 

Ayrada  y  toda  fii^o  acometida. 

3.* 

No  fueran  los  ganados 
Dignos,  no  fuimos  nos, 
Pastores  de  la  tierra,  ingrata  gente. 
Por  los  nuestros  pecados 
Que  nos  d^ase  Dios 
Gozar  de  tanto  bien  permaneciente. 
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Qne  tan  suavemente » 
Del  Tajo  á  la  ribera, 

Y  por  dó  quier  queyba, 
Á  toda  cosa  viva 

Con  la  su  dulce  voz  enterneciera, 

Y  mientra*  él  canttba , 

Apolo  el  su  pastor  iTalto  eieiichaba. 

Las  Nintas  por  las  manos, 
Náyades  y  Ñapees, 
Al  son  andaban ,  al  son  desandaban , 
Los  Faunos,  los  Sylvanos, 

Sátiros  Cabri-pies 

Las  vastas  sobrecejas  enarcaban, 

Las  aves  volaban 

Rompiendo  el  ayre  puro, 

Por  dó  sttbfa  el  son 

Bajaban  de  rOlkdon, 

Dejando  el  cielo  por  el  suelo  duro. 

Cercándolo  al  redor 

El  mirlo,  la  calandria,  el  ruise&or. 

Mas  aquel  claro  pecho 
Á  dó  tanta  vista  huvo 
Que  todo  en  esta  oscura  nocbe  vía. 
Todo  tuvo  en  despecho, 
Todo  en  nada  lo  tuvo. 
Salvo  dos  llamas,  en  que  SU  alma  ardia: 
Una,  de  que  él  tañia 
La  su  dulce  zampona, 
Otra  su  valor. 
Aquel  y  aqueste  amor 
Á  la  SU  corta  vida  una  ponina, 

Y  ansí  se  partió  ledo , 

Que  siempre  gran  virtud  se  acabó  cedo. 

Allá  por  esos  altos 
No  van  los  coraxones 


Siemprt  m  dudis ,  y  nuevos  pcoMiitie&tos ; 
Allá  no  hay  tobretaltos, 

No  varias  opiniones, 

Pagadas  siempre  d'arreptntknientot; 

Y  no  torres  de  vientos 
Que  amenazan  caida; 
Más  cierta  y  buena  suerte 
Segura  de  la  muerte, 

Y  de  cansancios  d'esta  estrecha  vida 

Y  tiempo  aparejado 

A  volverte  á  quitar  quanto  te  ha  dado. 

7-" 

Por  otros  firesoos  mjrrtos 

Y  sauzes  mas  crecidos, 

Otros  mas  verdes  prados,  otras  fuentes, 

Entre  raros  espinos 

Que  adelante  eran  ydos, 

Destos  que  acá  dqaste  diferentes ; 

i  Qué  nuevos  goees  sientes, 

A  tí  goroso  viendo 

Venir  el  Sanazaro , 

Que  el  Sebetho  mas  claro, 

Marón  por  sus  orillas  discurriendo 

GondsuMeliseo, 

Del  reyno  resplandor  Pirtenopeol 

8.' 

I  Quánto  Pastor  Toseano 
Que  Amo,  en  la  deleitosa 

Ribera  suya ,  oyó  como  han  cantado, 

Verán  aquella  mano 

Tocar  tan  venturosa, 

Que  honraba  ora  la  espada ,  ora  el  cayado  i 

Dos  que  agora  han  aleado 

Sena  y  Florencia  tanto 

Por  noble  sangre  y  lengua, 

Daño  tan  grande  y  mengua 

Que  igualalla  no  pudo  nunca  el  llanto, 

Aunque  Atara  la  lei , 

Joan  Rúscula,  y  Ljútancio  Tolomei. 


9>S 

iQué  daño  incomparable , 
Ingenios  tan  subidos 
Enviados  acá  tan  raramente! 
La  suerte  ifwritabte 
A  todos  los  nacidos 
Lleva,  sin  perdonar  con  la  mas  gcate. 
jSucrtc  que  tal  consiente ! 
Quán  poco  ha,  que  los  viera, 
Agora,  agora,  agora 
Tan  súbito  á  dcsora 
Nos  son  de  vista,  y  de  cq»eraiua  fuenu 
I  Ay  huidiza  y  vana 

Que  huyes  desde  la  noche  á  la  mañanal 

10.* 

Pero,  buen  Nemoroso, 

Mal  por  los  tu  Pastores , 

Sin  fiestas,  sin  placeres,  sin  cantares, 

Dejados  sin  reposo; 

Quién  cantará  d'amores? 

Qiiién  de  las  Nynfts?  quién  d*otros  cantares/ 

Quién  los  nuestros  lugares 

Habrá  que  venga  á  ver? 

Quién  las  nuestras  macadas 

Antes  sin  tí  no  nadas 

Pudiste  nos  haaer,  y  deshazer, 

¿Pues  nos  sin  tf  qué  haremos? 

Si  no  se  puede  mas,  que  suspiremos. 

11/ 

Aleaste  el  tu  Toledo , 
Correr  mas  claro  hiziste 
El  noble  Tajo  al  gran  padre  Occeano, 
Mostrarse  ha  siempre  al  dedo 
El  lugar  do  caiste. 
Ah!  Ah  golpe  cruel,  bárbara  mano! 
Que  si  iba  d  Ta|o  v&no 
Dt  su  naturalaia 
Mas  que  dd  gran  tesoro 
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De  las  arenas  de  oro» 

G>fi  que  al  mar  ile|^  envuelto  en  sn  riqueza, 

Que  de  Numancia  abona 

Hasta  la  antigua ,  noble  y  gran  Lisbona. 

12." 

Al  tan  antiguo  aprisco 
De  Lasos  de  la  Vega 
Tuyo  el  nuestro  de  Sá  viste  ayuntado; 

Si  cae  el  mal  pedrisco, 
Al  abrigado  llega. 

El  pastor  canta  allí ,  huelga  el  ganado; 
Elisa,  el  tu  cuidado 

Que  acá  tanto  plañíste 

Quejoso  de  la  muerte 

Cruel,  ¡ay  dura  suerte! 

Quién  no  plañió?  Después  dó  la  subiste? 

Ora  ella  en  alto  erguida, 

D^as  la  muerte  atrís,  vaste  á  la  vida. 

13' 

En  lo  demás.  Pastor ,  qué  te  va  á  tf  ? 
Todo  él  es  de  España, 
Si  enriquecen  sus  huesos  tierra  cstraña. 

CANTIGAS. 

La  que  yo  tengo  no  es  prisión , 
Vos  sob  prisión  verdadera, 
Fsta  tiene  lo  de  fiiera. 
Vos  tenéis  el  corazón. 

VUELTA. 

De  la  gente  que  aquí  viene 

A  verme,  de  risa  muero, 
Río  me  del  Carcelero 
Que  piensn  que  aquí  me  tiene. 
Viene,  y  mira  la  prisión, 
Ve  los  hierros  por  de  fuera, 
Mas  no  vi6  que  cada  qual  era 
Donde  era  mi  corazón. 
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O  remo  sea,  6  sea  vara, 
Si  en  el  agiia  está  metida, 

Qaalquicra  vista  por  clara 
Que  sea  la  ha  por  torcida. 
No  os  engañe  mi  prisión, 
Aunque  el  cuerpo  aquí  se  muera , 
Buscedme  allá  por  de  fuera 
Por  do  anda  el  eoraaon. 

VILLANCICO. 

No  preguntéis  á  mis  males 
Qué  tales  son: 
Preguntadlo  al  corason. 

VUELTA. 

Por  mis  bienes  preguntáis, 
Entiendo  yo  que  mis  penas 
Que  siempre  tuve  por  buenas , 
Vos  ved  como  las  llamáis. 
Que  así  como  las  nombráis , 
Asi  confieso  que  son 
Los  bienes  dd  corason. 

A  la  bella  Aíaimaridada  (0< 

¡  Ansí  que  aquella  hermosura 
Nunca  vista  sin  espanto, 
La  gracia  y  desenvoltura, 
Todo  se  ha  tomado  en  Uantol 
Fortuna  tan  mal  mirada. 
Qué  envidia  tiene  de  tí , 
Doncella  dichosa  aiisí 
Y  dueña  tan  desdichada ! 

No  sé  qué  diga  ó  á  quién 
Culpemos  en  mal  tamaño : 
No  se  ayunta  tanto  bien 
Sino  para  tanto  da&o. 
En  todo  tan  acabada, 
Dije  yo  luego  que  os  ví, 
«No  nacistcs  vos  ansí 
Para  ser  bien  empleada.» 


(O  Este  mismo  mott  M  AalU  gloMdo  por  Gregorio  Silvestre,  Banbomijr  ^1 
Liccncitdo  Ximenu. 
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OTIU. 

Sola  me  dejaste 
En  aquel  hiermo, 

Villano,  malo.  Gallego.  ^ 

TUILTA. 

Voy  dó te  fuiste, 
Voyme,  no  sé  adónde, 
El  valle  responde, 
Tú  no  respondiste, 
Mosa  sola ,  ay  triste  I 
Que  Uorudo  dí^, 
T6  paaAslo  ea  juego. 

Por  hiérraos  a*genos 
Lloro  y  grito  en  vano, 
Gallego  y  villano, 
Qué  esperaba  menos  ( 
Ojos  de  agua  llenos, 
Voe  pecho  de  ñi^, 
Quándo  havreis  toti^?! 

Salazar  Moscoso  (Rodrigo  de). 

Señor  del  Mayorazgo  del  Cartao,  blidalgo  de  la  Casa-Real  y  Ca« 
ballero  de  Cristo.  Se  ignoran  las  circunstancias  de  su  vida,  pero  se 
sabe  que  vivió  ea  Castilla  de  doade  era  oriundo  su  padre  Juan  Frfas 
Salasar.  En  1697  dirigió  á  la  Reina  Regente,  durante  la  menor  edad 

de  Cárlos  11 ,  el  siguieate 

I  °   *  Memorial  de  su  cúMaAy  servicios  áe  su  casa.» 

Madrid  y  1667.  —  Fol. 

2.°   ^Genealogía  de  la  Casa  de  Saladar.» 

La  escribió  ea  obsequio  i  su  sobriao  D.  Cristóbal  de  Salasar  y 
Frfas,  Conde  de  Val  de  Salasar,  Caballero  del  ordeo  de  Caballeria 
de  Calatrava  y  Gobernador  de  San  Lúcar  de  Barrameda. 

Una  y  otra  las  citan  Pellicer,  Bibl.  desús  escritos^  pág.  157,  y 
Franckenau  pág.  384  de  su  ya  citada  obra. 

8á  Noroña  (Constantíno). 

Padre  del  antecedente.  Escribió  y  existe  en  la  Biblioteca  Nacio- 
nal de  Madrid  a.  a,  113. 

•Rios^  pUmtas  y  forHfica/doñes  da  los  muertos  de  te  Isla  de 


Digitized  by  Gopgle 


509 

Sé  Rosendo  (Matías). 

Nació  en  el  lugarejo  de  Lapas,  término  de  Torres-Novas,  en  34 
de  Febrero  de  1G89.  Siguió  la  carrera  militar  sentando  plaza  en  la 
Caballería  de  la  Corte ;  después  pasó  ai  Arma  de  infantería  con  el 
grado  de  Capitán  en  1715.  Fué  poeta  cóndco  y  eomo  suyas  se  citan 
las  comedias  siguientes; 
t.*  *EÍ  muúr  mas  perseguido.* 

2.  '    €  Amor  y  victoria  X  valor,  t 

3.  '    *Los  timbres  de  Portugal.* 

4/    tLas  flechas  de  amor  son  celos.* 

5.  *  tDutiufyos  vtaemk  am^9S.» 

6.  *  c^iiMtr  por/úerfü  4e  amor.» 

Sá  Sotomayor  (Eloy). 

Natural  de  Lisboa.  Canonista  por  la  Universidad  de  (Zoimbra, 
cultivó  con  aplauso  de  sus  contemporáneos  la  poesía.  Vivió  eo  la 
primera  mitad  del  siglo  xvii. 

«Gtndbn  á  la /elieMma  entrada  de  S,  AT.  Felipe  II  de  Portugal 
len  esta  Gudad  de  Lisboa.» 

Lisboa,  por  Pedro  Craetheedt,  1619.— 4.*»  4  lu^. 

Sachia  (R.  Gedeliah-Ben-David). 

Natural  de  Lisboa.  Fué  jurista,  ñlósofo  y  médico.  Ejerció  la 
Medicina  en  Lisboa,  en  cuya  ciudad  fué  Presidente  de  la  Sinagoga 
de  los  Judfos  hasta  el  año  1400,  en  que  sali6  para  lisiiar  los  Santos 
Lugares,  muriendo  en  la  jomada.  Escribió  una  obra  de  FüoaoCh,  en 
la  que  trata  de  las  Artes  liberales,  intitulada: 

t Siete  ojos.» 

(V.e  Rodríguez  de  Castro  Bibl.) 
Saldaña  ( David  Valle ). 

Jttdfo  portugués.  Hijo  de  alguno  de  los  rcfqgiados  tn  los  Países 
Baios,  huyendo  da  la  perseeuddo  del  Santo  Oficio. 
tCertamen  Penitencial ^  Batalla  peniteale.» 

Sin  lugar  de  impresión ,  1733. — 8.* 
(V.«  Catal.  de  Ishac  da  Cosu.  j 

Saldaña  (Félix). 

Judfo  portugués  como  el  anterior,  escribió: 
*El  Aphrodiieo»»  Poema  de  aaS  pág.— 8.** 
Coleccidn  de  sonetos  y  octavas  cuyo  principio  ct: 
Si  el  autor  de  esta  jomada 
Saber  estás  deseando. 
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Aquí  está  escrito,  brincando, 

Tengo  por  nombre  Lasnada, 
(Anagrama  Ue  SalUaña.)  (V.  Catal.  cit.) 

Salg^ado  (Pedro). 

Natural  de  Peoiche.  Siguió  la  carrera  militar  distingméndose  en 
la  guerra  que  la  futría  sostuvo  contra  Castilla  en  la  provincia  de 
Alentejo ,  para  consolidar  su  emancipación  y  sostener  su  indepen- 
dencia. Escribió: 

1.  "  tDiálogo  gracioso  dividido  en  3  actos  que  contem  á  entrada 
tque  o  Marque^  de  Torracusa  General  de  Castilla  fe^  na  Cam- 
tpanha  da  Cidadc  de  FAvas  tratando  a  conquistar  c  o  forte  de  Santa 
tLujia  j  Junto  á  esta  Cidade;  e  a  retirada  que  /ef  á  de  Badajo^  com 
»perda  de  muita  gente  aua  e  de  reputaaío^ 

Lisboa  y  for  Pedro  Oraesheeek^  1645.— 4.*,  8  pág. 
Está  escrita  en  versos  octosílabos,  la  mayor  parte  en  castellano, 
asf  como  la  siguiente: 

2°  tA  mayor  gloria  de  Portugal.»  tComedia  política  en  3jor~ 
•nadas  que  contem  á  verdade  de  tudo  o  que  succedeu  na  Campan  ha 
*do  Alente/o  este  presente  anno  de  1GO3;  e  a  gloriosa  restauracao  da 
tCidade  de  Evora,con  multas  particularidades  dignas  de  memoria.» 
—4.°,  de  la  iiojas ,  no  numenMlas,  sin  lugar  de  impresión  ni  fecha. 
Es  en  verso  castellano  y  portugués  según  el  personaje  que  habla. 

3.*  *Rela^  verdada^a  da  entrada  que  en  CastíUa /ef  Femand 
tMartíns  Áyala  teniente  da  Companhia  de  Manuel  da  Gama  Laio^ 
*que  con  9  homens  trousse  prisioneiro  o  Conde  Serguen ,  que  venia 
ide  Madrid  com  o  posto  de  General  de  Cabaiieria.t  t  Composta  en  3 

tactos.  9 

Lisboa ,  por  Paulo  Craesbeeck,  i6$o.— 4.* 
Portugués  y  castellano.  Existen  en  la  Biblioteca  Nacional  de 
Lisboa. 

Salgado  de  Araujo  (Juan). 

Natural  de  Moncao,  Arzobispado  de  Braga.  Presbítero  y  Doctor 
en  Cánones  por  la  Universidad  de  Coimbra.  Fué  Abad  de  varias 
parroquias  y  acérrimo  partidario  y  defensor  de  los  derechos  de 
Juan  IV  al  trono  portugués. 

X.*  tMemorialf  infonnadony  defensión  apologética  del  Patro^ 
*nato  de  España  por  él  Apóstol  Santiago.^ 

Salamanca  j  1629,  fol. — En  esta  obra  hay  una  canción  en  caste» 
llano  de  su  sobrino  Juan  Sotcllo  de  Eigueira. 

2.  °    tLey  regia  de  Portugal. t  i."  parte. 
Madrid  f  por  Juan  Delgado  ^  1627. — ^4.* 
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Según  Barbosa,  es  la  idea  Uc  un  príncipe  perfecto  confirmada 
con  ejemplos  de  los  Reyes  de  Portugal. 

3. *  •Sumario  de  la  familia  ilustrísima  de  Vaseonetíos,  histo^ 

triada  y  con  elogios,  é 

Madrid,  por  Juan  Sanche^,  1638. — 4." 

4.  "    t  Marte  portugués  contra  emulaciones  castellanas  ^  6  institu- 
tetones  de  las  armas  del  Rey  de  Portugal  contra  Castilla.* 

Lisboa,  por  Lorenzo  de  Anveres^  1648. — 4.**,  va,  252  pág. ,  y 
AmbereSf  1642.— 4.» 

$,*  •Carta  que  un  Cabaiiero  Vifcaino  escribió  en  discunos  fO^ 
tliticosy  militares  á  otro  del  reino  de  Navarra  en  respuesta  de 
thaberle  consultado  sobre  la  justificación  de  las  armas  auxiliares 
^Aragonesas ,  Navarras  y  Vijcainas  por  (bastilla  contra  el  Prin- 
•»cipado  de  Cataluña;y  le  da  cuenta  del  estado  que  tienen  las  Por- 
•tuguesaSf  y  abonando  con  graves  documentos  su  justificación, 
tengrandefe  su  valor.  >  ( Publicóla  anónima ) . 

Lisboa^ por  Paulo  Craesbeeck,  1643. — 4.",  21  hojas. 

6.  "  ^Sucesos  victoriosos  del  ejercito  de  A  lenteja  etc.,  relación 
psumaria  de  lo  que  por  mar  y  tierra  obraron  las  armas  portuguesas 
tcontra  Castilla  el  año  de  1643^  sucesos  militares  etc.»  (Anónimo). 

Lisboa  f  1644.— 4.* 

7.  *  •Noinliario  de  las  casas  nchles  de  Galieia.9^M,  S. 

Haceo  mención  de  él  Paria  7  Sonsa,  Marqués  de  Montebello  y 

Fr.  Felipe  Gándara. 

H."  *Que  ¡os  Estatutos  de  Portugal  jurados  por  S.  M.  no  impi- 
tden  las  Juntas  que  se  hacen  en  esta  Corte  de  Ministros  Castellanos 
»sobre  pretensiones  ^  pleitos  y  causas  de  aquel  /íciwo.— Fol. 

Es  de  Lisboa,  aunque  no  tiene  lugar  de  impresión  ni  fecha.  Es 
anterior  á  la  sqparadón  de  Portugal. 

Gomo  docto  escritor  lo  clasifica  D.  Francisco  Mannd  de  Mello. 

Salg-ado  Correa  (Alejo). 

Portugués.  Residente  en  Andalucía. 

tRegimiento  de  Jueces,  t 

Sevilla ,  por  Martín  Monta  de  Oca ,  1 556.-4.' 

Salusque  Lusitano  ó  Sélenoo. 

Pseudónimo  que  publicó. 

t  Sonetos,  canciones,  madrigales  y  sextinas  del  gran  Poeta  y 
torador  Francisco  Petrarcha.»  i. Aparte,  dedicada á  Alej.  Farnesio, 
Príncipe  de  Farma. 

Veneeia,  por  Nicolds  Bevilaque ,  1 567.— 4.» 

La  3.*  parte  no.U^ó  á  publicarse.  Alfonso  de  Ulloa  hixo  el  pró- 
logo á  esta  traducción  y  en  su  aplauso  el  siguiente: 
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A  SALUSQUK  LUSITANO. 

Sonem  4*  Ál/muo  de  UUoa* 

Gózate,  ncro  Ibero ,  que  has  estado 

Dos  siglos  oon  tus  nynfas  decoroso» 
De  oir  el  canto  grave  y  amoroso 
Del  Toscano  Poeta  celebrado, 
Qne  en  riberas  del  Amo  foé  criado 

Y  á  Valduaa  venido  valle  umbroso» 
La  vista  de  un  laurel  verde  y  hemioao 
Le  tuvo  longamente  enamorado. 
Sentirás  pues  agora  sus  concetos 
Cabe  sus  dulces  aguas  cristalinas 

En  muy  liado  romance  castellano, 
En  el  qual  ya  nos  hablan  los  sonetos. 
Canciones,  madrigales  y  sextinas, 
Merced  del  buen  Salusque  Lusitano. 

Sánchez  de  Lima  (Miguel). 

El  arte  poética  en  romance  castellano,  compuesto  por  Miguel 
Sdnche^  de  Lima,  Lusitano,  natural  de  Vuuui  de  Lima, 

PegMO— Un  caballero  en  el  acto  de  ponerd  piéen  d  escribo  para 
montar.  (Viñeta  en  madera.) 

Con  licencia — Impreso  en  Alcalá  de  Henares — Casa  de  Juan 
Jñiguej  de  Lequerica — Año  de  1580 — A  costa  de  Diego  Martínez 
mercader  de  libros.  En  tres  diálogos.  En  octavo:  tiene  73  folios  y 
uno  sin  numerar  eoo  c!  privfl^^'— Dedicatoria  al  Marqués  de  VÍ- 
llena— Sonetos  de  Prandsoo  MaMonado  y  Juan  de  Espiaosa^Al  Aii* 
tor— Al  lector. 

Son  interlocutores  Silvio  y  Caledonio. 

El  privilegio  tiene  la  fecha  de  7  de  Marzo  de  1576,  de  modo  que 
quizA  ésta  sea  2.'  edición. 

SONSTO  DE  iaAUX)NAI>0. 

Levanta,  f  .nahinfa ,  tu  sentido; 

Verás  un  nuevo  Apolo,  que  ha  estado 

Su  claro  resplandor  como  eclypsado 

Y  agora  por  el  orbe  se  ha  esparcido. 
De  gracia  y  discreción  enriquecido 

Sábia  natunúesn  le  ha  dotado. 
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De  nobleza  y  virtud  acompañado; 
.  Mas  wlo  smestra  España  ha  merecido. 
La  ^ria,  pues  en  ella  se  lia  criado 
Este  iogenio  tan  claro  y  excelente , 
Que  aunque  en  ti,  I.usitania,  tué  nacido. 
Lo  vimos  siendo  niño  desterrado 

Y  acá  se  hizo  varón,  sabio  y  prudente. 

SONBTO  DK  I.  DB  ESPINOSA. 

Las  Musas  del  i^arnaso  relí^oso 
De  su  valor  con  vos  bien  repartieron , 

Y  á  solo  vos  el  lauro  concedieron 

Aquellas  nueve  hermanas  mas  precioso. 

Del  Pegaso  licor  tan  abundoso 
E\  vaso  del  deseo  tanto  hincheron. 
Que  podéis  repartir  lo  que  os  dieron 
Con  el  que  como  yo  es  menestermo , 

En  vos  tan  caudal  es  Cabalina 
Que  si  viviera  agora  el  gran  Homero 
Os  vf)lviera  la  gloria  que  ha  logrado, 

^  viendo  una  tal  obra  y  tan  divina » 
Meligenes  quedara  por  grosero 

Y  tosco  ante  un  ingenio  tan  limado. 

Sánchez  de  Meló  (Luis). 

Natural  de  Lisboa.  Estudió  jurisprudencia  en  Coimbra,  y  la  ejer- 
ció con  crédito  en  su  patria.  Después  pasó  á  Sevilla  y  Málaga,  es- 
tableciéndose en  esta  última  ciudad,  donde  residía  aun  en  el  año 
1G45,  lo  que  hace  presumir  que  siguió  el  partido  de  Castilla;  allí  dió 
pruebas  de  que  le  era  ñuniliar  el  trato  con  las  Musas,  en  las  obras 
siguientes : 

I *  Invectiva  poética  contra  ios  cinco  vicios^  Soberbia  y  Envidia^ 
t Ambición ,  Murmuración  é  Ira^jr  elogios  i§  las  virtudes  con- 
trarias*,  (en  octavas.) 

Dedicada  á  Juan  Antonio  de  Moraes. 

Málaga  ,  por  Juan  Serrano,  1641. — 4." 

En  ella  prumetia  una  segunda  contra  la  Gula,  Sensualidad  y 
Negligencia ,  que  no  sabemos  si  llegó  á  publicar. 

a.*  MRomance»  en  las  Honras  fúnebres  de  la  Rehia  Doña  Isabel 
de  Borbon ,  publicadas  en  Madrid,  en  1643.^4.* 

Sánchez  Vianna  (Pedro). 

Natural  d«  Vipia,  provincia  del  Miño.  Estudió  Medicina  en 
Coimbra,  y  la  ^erció  en  Valladolíd,  lo  cual  dió  ñindamento  á  que 
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le  tuviesen  como  natural  de  esta  Nicolás  Antonio  y  'l  aniayo  <Jc 
Vargas,  pero  toda  duda  desaparece  con  el  testimonio  de  Juan  Jorda- 
na  que  en  el  siguiente  epigrama  latino  determina  clara  y  explícita- 
mente su  patria  verdadera. 

tNon  untum  authares  «x  seripHs  gloria  Umgit, 
•Sécula  pars  etianitpars  patriamque  manet. 
tUt  Pclig^nus  ager  cclebri  Nasone  superbit ^ 
t  Nomine  sic  Jiet  clara  Viana  tuo.9 
rradujo ; 

•Las  transformaciones  de  Ovidio  ^  traducidas  del  verso  latino 
*en  tercetos  y  octavas  castellanas,  con  el  comento  y  explicación  de 
•fábulas ,  reduríendoias  d  filosofía  natural,  moral,  astrologia  é 

•historia.* 

Valladoiidfpor  Dieg/o  Fernández  de  Cordova,  1389.-4.*,  gr. 
Sande  (Ruy  de).  • 

Embajador  del  Rey  D.  Manuel,  cerca  de  los  Reyes  Católicos, 
contrató  el  casamienU)  de  su  Soberano  con  la  Infiinta  Isabel,  hija 

de  aquéllos.  Fué  hombre  importante,  no  solo  en  la  política,  sino  en 

la  república  de  las  letras;  como  tal  contribuyó  con  algunos 

« \'ersos»  para  el  Cancionero  General  de  España.  Edición  de 
Afivercs  y  1370,  pág.  87, 

Santos  (Fr.  Domingo  de  los). 

Natural  de  Lisboa.  Mercenario  descalzo,  de  cuya  orden  fíié  tres 
veces  Provincial ,  y  uno  de  sus  padres  más  graves  según  el  testimonio 

de  su  cronista  el  P.c  Pedro  de  S.  (kcilio.  Escribió: 

I."    tdcrevwnial  c  instrucción  de  novicios  délos  religiosos  dcs- 
•calaos  de  N."  5.'  de  la  Merced  Redención  de  Cautivos  y  etc.* 
Ronda ,  por  Andrés  Grande ,  1630.-4.* 
a."  ^Manual  del  Cbro.» 
Idem ,  por  el  mismo.-^* 

Seixas  Vasconcellos  y  Lu^o  (Gaspar). 

Natural  de  Lisboa.  Hijo  de  Francisco  y  Doña  Gracia  Enríquez  de 
Miranda.  Hidalgo  de  la  Casa  Real ,  Caballero  de  Cristo.  No  sabemos 
si  como  partklario  de  los  Felipes,  vivió  y  siguió  residiendo  en  Castilla 
hasta  su  muerte,  acaecida  en  10  de  Mayo  dé  1664.  Fué  hombre  muy 
erudito  y  estimado  en  aquella  corte. 

I « Trofeos  de  la  paciencia  Christianay  reglas  que  deben  ob^ 
•servar  los  ministros  de  la  Audiencia.* 

Madrid  y  por  Diego  Diej  de  la  Carrera^  '^M5- — 4" 

(A  esta  obra  se  refiere  D.  Francisco  M.  de  Meló,  en  la  carta  35 
de  la  Centuria  3.') 
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i."  *  Discurso X  exeiamaeion  á  la  muerte  de  la  Reina  Doña  Isa- 
tbel  de  Borbon.* 
Madrid  j  1Ó43.— 4' 

3.**  tCorona  imperial  conseguida  en  la  maj-or  victoria  /oT' 
Bmada  con  el  mayor  triunfo  j  espinas  rigowas  mostradoras  de  ta 

tingratitud  humana, y  desempeño  del  amor  divino. 9 

Madrid,  por  Diego  Dief  de  la  Carrera^  1656.— Fol.,  tono  i,*, 
úmco  que  se  publicó. 

Semedo  (Alvaro  de). 

Níitural  lie  Niza  íAlentcjot.  A  la  edad  de  17  años  entró  en  la 
(Compañía  Uc  Jesús,  y  por  orden  de  sus  Superiores  fué  en  misión  á 
la  China ,  en  donde  se  disiinguió  por  su  celo  y  por  su  enérgica  va- 
lentía en  las  persecuciones  que  sufrió.  Vino  á  k  G>ngregación  ge- 
neral que  hubo  en  Roma  en  1642 ,  de  donde  toIvíó  á  su  misión ,  mu- 
riendo en  Cantón  en  1658  á  los  73  unos  de  edad.  Escribió  la  relaci<te 
del  imperio  que  había  visitado,  la  cual  revisada ,  corregida  y  ba)0 
nueva  forma,  puMicó  Manuel  de  Fana  y  Souza  con  c\  título  de 

•Imperio  de  la  Chinay  cultura  evangélica  en  él  por  los  religio- 
•sos  de  la  Compañía  de  Jesús,* 

Madrid  t  por  Juan  Sanekeft  1642.-^4.*,  360  pág.,  sin  epístola, 
dedicatoria  y  tabla. 

Lisboa,  1731. — Fol. 

( V.e  Faria  y  Souza. ) 

Silva  (Sor  Elena). 

Natural  de  Goimbra.  Profesó  en  el  Monasterio  de  Celas  de  did» 

ciudad. 

Escribió  en  verso,  «La  Pasión  de  Cristo  Sr.  ¡Muestro»,  y  com- 
puso la  ■  Vida  de  Nuestra  Señora*,  con  versos  de  Virgilio. - 
(V.«  TTieatro  keroyno^  pág.  439.) 

Silva  (Senorina  Isabel  da). 

Nació  en  Lisboa  en  n  de  Septiembre  de  1638.  Poetisa  como  su 
hermana  gemela  Sor  María  do  Ceo  (Cielo) ,  dejó  obras  en  verso  y 
entre  ellas  se  conoce 

tZelos  abren  los  Cielos.  * 

Cuyo  argumento  es  I4  vida  de  Santa  Iria,  Patrona  de  Santarem. 
SUvn  (SaoMiél  da). 

Judío  portugués.  Médico  de  profesión.  Huyó  á  Amsterdam  teme- 
roso de  ser  victima,  como  muchos  de  sus  correligionarios,  de  la 

persecución  del  Santo  Oficio;  allí  vivió  ejerciendo  su  profesión  con 
crédito ,  y  ocupando  sus  ocios  en  la  traducción  de  libros  sagrados. 

Escribió : 
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c  Tratado  de  Jesurahf  ó  eantricciim,*  Traducido  palabra  por  pa- 
labra de  la  lengua  hebráica  en  español  de  Moseh  BAaimónides. 
Amsterdarity  5373  ( 1613.)— 4.**,  de  44  hojas. 

Silva  (Jorge). 
Portugués. 

•Acuerdo  hecho  a¡  Rey  D.  Sehastian  sobre  las  cosas  de  la  India 


iV.e  Pinelo.) 
Silva  (Tristan). 

Profesor  de  música  y  Maestro  del  Rey  D.  Alfonso  V  de  Portugal. 
Por  mandato  de  éste  compuso: 
tLos  amables  de  Música.* — ^M.  S. 

Cuyo  original  con  muchos  otros  que  existían  en  la  Biblioteca  de 
la  Casa  Real,  se  perdió  cuando  el  fatal  terremoto  de  i.**  de  Noviem- 
bre de  1755. 


Nació  en  principios  de  Octubre  de  1 66(1,  en  Setubal.  Estudióla 
lengua  latina  en  su  pueblo  natal,  y  jurisprudencia,  en  C'oimbrn;  como 
abogado  volvió  al  pueblo  de  su  naturaleza,  y  en  el  ejercicio  de  su  pro- 
fesión y  en  el  cultivo  de  la  poesía  se  ocupó  hasta  su  muerte,  cuya 
fecha  se  ignora.  Escribió  las  comedias  siguientes: 

I  /  tLos  empeños  de  un  engaño. » 

a.*  tLo  que  ha  de  serno  se  escusa.» 

3.'  nNoes  mal  el  que  bien  acaba.» 


Natural  de  Santarem.  Nació  en  20  de  Noviembre  de  1690.  Huma- 
ñuta  y  poeta  cómico.  Fué  Socio  y  Presidente  de  la  Academia  de  los 

Temporarios  y  Scalabitana,  fundadas  en  1732  y  1746.  Vivfa  en  1736. 

1.  "  ^Exaltación  al  trono  de  ta  Fidelísima  y  ÁugusHsima  Reina 
»de!  Imperio  Lusitano ,  Doña  María  Victoria.^ 

Lisboa,  por  Pedro  Herrera^  I75i.r-^.'',  4  hojas. 

2.  "   tDos  comedias.* 

I  .*  t  Querer  d  uno  y  amar  d  otro. » 

a.*  *Marte  en  la  guerra  con  lauros  por  negdrselos  Cn- 
tpido.* 

3.  "  t  Poesías»  en  varias  relaciones  y  en  los  Suspiros  Mudosos 

abajo  citados. 

Silva  y  Sonsa  (Antonio  de). 

Natural  de  Caldas  de  la  Reina.  Nació  en  1601.  Doctor  en  Leyes» 
fué  Proveedor  en  Beja,  Auditor  del  Ejército  y  Jues  de  agravios  en 


»jr  'dela  Mina.»~'M.  S. 


SUva  Calma  (Mateo). 


Silva  Freiré  (Félix). 
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la  ciadad  de  Opoito.  Nombrado  Embajador  en  la  Corte  de  Inglaterra, 
no  11^  á  ocupar  este  puesto  por  la  muerte  de  Carlos  I ,  pero  filé  á 
la  Ctnrcc  de  Suecia .  y  de  ésta  á  la  de  Holanda.  De  vuelta  á  su  patria 

en  remuneración  de  lo  bien  que  le  había  ser\ido,  el  Regente  le  nom- 
bró en  7  de  Enero  de  ió68.  Corregidor  del  Crimen  de  su  (^asa  y 
Corte  y  Comendador  de  la  Orden  de  Cristo.  Murió  en  2Ó  de  Abri| 
de  1676. 

tVcUicinio poUHeo  al  Reino  de  Suecia  debajo  de  la  conducta  del 
tmuy  alto X poderoso  Principe  Carlos  Gustavo  ^  su  Rey,* 
Holnica^  por  Jean  Jansonio,  1655.— 18.** 

« 

Silva  y  Oliveira  (Francisco). 

Portugués,  y  no  natural  de  Granada,  como  afirma  Nicolás  An- 
tonio sólo  por  el  hecho  de  qercer  allí  la  Medicina,  cuando  publicó 
la  obra  siguiente : 

tDiscurso  de  la  providencia  y        ^  secas  y  carbuncos  con 

^contagios. » 

Granada  f  por  Sebastian  de  Mena^  1603. — 8." 

Silvelra  (Dofta  BleoA  de). 

Natural  de  Évora ,  de  fomilia  noble.  Profesó  en  la  Orden  de  Cis- 

tcr  en  el  Convento  de  Celas,  junto  á  Coimhra  ,  en  donde  fué  modelo 
de  virtudes,  mereciendo  por  ellas  ser  favorecido  de  espíritu  y  de 
inspiración  divina,  hasta  el  punto  de  haber  predicho  la  catástrofe 
del  Rey  D.  Sebastián  en  el  poema  que  escribió,  y  ense^uida  citamos 
bajo  la  autoridad  del  P.c  Fr.  Bernardo  de  Brito ,  Cronista  del  Cister, 
libro  o.**,  cap.  34.  Murió  en  1590. 
•Poema  á  la  pasión  de  Cristo»» 

Silveira  (Dr.  Miguel). 

Natural  de  ('elorico  da  Reirá.  F.studió  en  las  I 'nivcrsidades  de 
Coimbra  y  Salamanca  iiumauidades,  Jurisprudencia  y  Medicina;  fué 
Maestro  de  Cosmografia  de  los  Pages  de  la  Corte  de  Madrid, 
penando  después  á  Nápoles  á  su  discípulo  el  Duque  de  Medina  Si- 
donia,  cuando  como  Vircy  fué  allá  enviado.  Poeta  de  talento  y  de 
vastísima  erudición ,  se  dedicó  á  escribir  un  poema  sobre  la  restaura- 
ción del  templo  de  Jerusalem,  llevada  á  cabo  por  ludas  Macabeo; 
asunto  que  según  él  mismo  declara  en  el  próloiío,  había  sido  elegido 
por  el  Taso,  pero  de  cuyo  intento  lo  distrajeron  particulares  obliga- 
ciones. El  intentó  y  terminó,  con  honra  suya  y  aplauso  de  sus  con> 
temporáneos  su  obra ,  que  es  muy  notable,  á  pesar  de  no  estar  limpia 
de  la  enfermedad  gongóríca.  Por  su  buena  extructura,  correcta  versi- 
íicación  y  cnion:ición  vigorosa,  puede  ser  considcr.idn  como  uno 
de  los  mejores  poemas ,  entre  la  multitud  de  ellos  i^uc  posee  el  Par- 
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ntso  espa&ol.  Miguel  de  Silveira  no  volvió  á  la  Península,  se  cree 
que  por  temor  al  Santo  Oficio ,  receloso  que  éste  pensase  (como  hoy 
se  ^ensa) ,  que  era  sectario  de  la  l.ey  de  Moisés.  Vivía  en  el  año  en 

que  ?!e  publicó  su  libro,  porque  la  licencia  v  la  aprobación  son  de  i8 
de  Febrero  de  1638  y  éstas  piden  *que  se  le  mande  que  lo  de  á  la 
estampa.» 

I.*  c£l  Maeabeo,»  Poitoa  heróioo  de  

Eñ  Ndpoies,  por  Egiiio  Longo,  Stampador  Real,  1638.— 4." 
mayor,  v  hojas,  622  pág.  Portada  enmcdio  de  una  estampa  grabada 
encobre — Dedicatoria  á  D.  Ramiro  Phelipcz  de  (luzman — Prólogo 
— Licencia  y  aprobación — Rrratas.  Texto  dividido  en  zo libros,  cada 
uno  precedido  de  una  eslampa  j^rabada  en  cobre. 

El  libro  15.°  es  un  episodio  en  que  hace  la  descripción  de  la  Eu- 
ropa, y  la  historia  de  todos  los  Reyes  de  Portugal,  y  principales  fis- 
mUias  de  este  Reino, 
a.*  c  Vida  ie  Sio  Seyano.  % 

Barcelona  t  1621.-8.° 

3.*^   *Romance»  en  el  libro  Fiestas  de  San  Isidro. — Fol.  39. 
SUvMtre  (Grregorio). 

Son  tan  desconocidas  las  obras  de  Gr^orio  Silvestre ,  que  dudoso 
seria  su  merecimiento,  si  no  le  abonasen  y  justificasen  autoridades 
de  crédito  incontestable  en  la  república  literaria  que  con  él  vivieron 

y  tuvieron  frecuente  correspondencia,  de  lo  que  nos  da  pormenores 
su  amigo  Pedro  de  (Sáceres  v  F.spinosa,  en  el  discurso  sobre  la  vida 
y  costumbres  de  G.  ¿ilvcstrc,  que  tigura  al  írcntc  del  libro  de  sus 
poetfas  de  que  fué  editor  y  colector,  y  del  que  copiamos  y  extrac- 
tamos lo  que  sigue: 

cNació  Gregorio  Silvestre  en  Lisboa ,  uño  de  1520,  entre  los  dos 

•  últimos  días  de  dicho  año,  que  tiene  la  advocación  de  estos  dos 
•Santos  por  los  qualcs  fué  llamado  assi,  yendo  su  madre  Doña  María 
»de  Mesa  preñada  desde  Cafra,  donde  antes  vivia,  por  ha\  cr  sido  el 
•Doctor  Juan  Rodríguez  su  padre  llamado  entonces  para  Medico 
•del  Rey  de  Portugal ,  y  estubieron  en  servicio  del  Rey  hasta  el 
•año  1537,  que  viniendo  la  Infiinta  Doña  Isabel  de  Portugal  á  casar 
•con  el  Emperador  Carlos  V  de  Castilla,  vino  por  su  Médico  el  dicho 
«Doctor  trayendo  á  (Jregorio  Silvestre  de  siete  años,  poco  mas  ó 

•  menos,  como  se  parece  en  el  privilegio  que  en  esie  mismo  año  les 
•concedió  el  Emperador,  haziendolos  hidalgos,  á  ellos  y  á  sus  descen- 
f dientes,  hijos  y  hijas,  el  qual  tienen  sus  herederos  y  gozan  prcscn- 
•temente.  Y  siendo  Silvestre  de  casi  14  años,  vino  en  servicio  del 
•Sr.  D.  Pedro  Conde  de  Feria,  do  á  la  sazón  florecía  entre  los  Poe- 
•tas  españoles  Garci-Sanchez  de  Badajoz.  Y  como  siempre  la  OBa 
•del  Conde  fuese.Uena  de  toda  curiosidad ,  y  visitada  con  los  escrip- 
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ttos  de  aquel  célebre  Hoeiu,  purticipó  tanto  de  lo  uno  y  de  lo  otro, 
ique  en  sus  tiempos  ninguno  se  puede  decir  que  le  hiciese  ventáis. 
•Verdad  es  que  como  ¿1  se  diese  á  la  música  de  tecla,  á  la  qual  se 

«inclinó  principalmente,  no  comento  tan  presto  á  ser  conoscido  en 
»la  poesía,  porque  tenía  ya  mas  de  28  años  quando  comenco  á  tener 
»nomhre  en  los  que  se  preciaban  de  componer  los  versos  españoles, 
tquc  llaman  Rithmas  antiguas,  y  los  franceses  redondillas ^  á  las 
iquales  se  dió  tanto,  ó  fuese  por  d  amor  que  tuvo  á  Gard-Sanches, 
ty  á  Bartolomé  de  Torres  Naharro  y  D.  Juan  Fernandez  de  H^rédia, 
■á  los  quales  celebraba  affícionadamente ,  que  no  pudo  ocuparse  en 
»las  composturas  italianas,  que  Roscan  introduxo  en  España  en 
»aquclla  sazón,  y  assi  imitando  á  Christoval  de  C^ist illcjo ,  dixo  mal 
»de  ellas,  en  su  Audiencia:  pero  después  con  el  discurso  de  tiempo, 
■viendo  que  ya  se  celebraban  tanto  los  sonetos  y  octavas  y  tercetos, 
•que  fueron  las  rithmas,  ó  versos  que  mas  presto  aprendieron  los 
•Españoles,  se  dió  también  á  ellas,  y  compuso  muchas  cosas  dignas 
>de  loa.  Y  si  viviera  mas  tiempo,  fuera  tan  Ilustre  en  la  poesía  ita- 
iliana  como  lo  fué  en  la  española.  Con  todo  eso  intentó  una  cosa 
•bien  célebre,  que  fué  poner  medida  en  los  versos  toscanos  que  hasta 

•entonces  no  se  sabía  en  España  y  que  aquí  no  se  supiese ,  ni  la 

•truzessen  los  que  truxeron  la  Poesía  toscana,  parece  en  que  Casti* 
•nejo  aun  no  supo  la  medida  española  de  arte  mayor ,  pues  queriendo 
•conferir  la  una  y  la  otra,  introduze  á  Juan  de  Mena  diciendo  de  las 
•trovas  italianas: 

•Juan  de  Mena  como  oyó 
*La  nueva  trova  pulida 

»Content  amiento  mostró, 
•Caso  que  se  sonriyó 
•Como  de  cusa  sabida: 
•Y  dixo,  según  la  prueva , 
•Once  silabas  por  pie, 
•No  hallo  causa  porqué 
•Se  tenga  por  cosa  nueva, 
•Pues  yo  también  las  usé. 

•  De  suerte  que  Castill^o  quiere  provar  que  las  composturas  de 
•Juan  de  Mena  y  Juan  Boscan  son  unas  mismas:  pues  constan  de 
tonze  silabas,  y  dexado  i]ue  la  Española  tiene  dozc,  aunque  fuera 
•  verdad  que  tuviera  on/c,  no  entendió  que  de  onzc  á  dozc  ay  mucha 
•diferencia,  por  no  entender  la  medida  de  los  piés,  la  quai  se  de^ 
•cubrió  en  España  en  esta  sacón ,  y  en  Granada ,  Silvestre  fué  el  que 
•la  descubrió,  que  no  ha  dado  poca  perfección  al  verso:  porque  no 
•avia  allí  otro  que  lo  pudiese  hacer,  y  por  esto  dixo  dél  Barahona  de 
•Soto: 
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«  Y  que  por  vos  los  versos  mal  ligados 

»De  la  Española  lengua  é  italiana 
•Serán  con  la  medida  encadenados  : 
«Deberos  hu  de  aqui  la  Castellana 
•  Más  que  la  Griega  debe  al  claro  Homero 
>Y  al  ínclito  Virgilio  la  Romana. 
V  » 

Fué  hombre  de  agudo  ingenio  y  en  conversación  decía  muy  dis- 
cretamente y  casi  siempre  con  dichos  agudos  y  donosos  ;  descuidado 
de  su  atavío  corporal ,  como  casi  siempre  lo  son  ios  que  ocupados  en 
mayores  cosas  no  se  acuerdan  de  sí. 

Tuvo  por  mecenas  á  D.  Alonso  Porto-Carrero  y  á  su  Padre  el 
Marques  de  Villa-Nueva  y  al  Marqués  de  Villana,  y  por  amigos 
particulares  á  los  Ilustres  Señores  D.  Dic:;o  Je  Mendoza  y  D.  Fer- 
nando de  Acuña,  honra  de  la  poesía,  al  abogado  Luis  Berrio,  á 
Gaspar  de  Bacza,  á  Juan  Latino  y  Barahona  de  Soto  y  otros  que  en 
su  loor  escribieron  versos:  mantuvo  correspondencia  con  ios  tamo- 
sos  (korge  de  Monte-Mayor ,  Francisco  Far&n  y  Pedro  de  Tovilla. 

Por  su  empleo  de  Maestro  de  Capilla  y  organbta  en  la  Catedral 
de  Granada,  estaba  obligado  á  hacer  en  cada  año  nueve  entremeses, 
muchas  estancias  y  chanzonetas,  obras  espirituales ú  místicas,  aven- 
tajándose en  ellas  á  las  hechas  [>or  sus  antecesores  en  el  mismo 
cargo,  el  Maestro  Pedro  M(n;i  Complutense,  v  el  Licenciado  Xime— 
nes  que  hizo  el  Hospital  de  Amor  y  que  imprmiiú  por  suyo  Luis 
Hurtado  de  Toledo,  ya  avezado  á  tales  fechorías,  por  lo  que  más 
que  Hurtado  merece  llamársele  Hurtador  (i). 

Murió  en  el  año  de  1570  en  Granada,  y  enterrado  en  la  Iglesia 
del  Carmen,  según  declara  uno  de  los  muchos  epitafios  que  por  su 
transito  se  escribieron : 

fYace  en  esta  iglesia  chica 
•Y  entre  sus  piedras,  aquel 
>De  quien  la  fiiraa  infiel 
>Mas  entiende  que  publica; 

•Mas  pues  ella  no  lo  explica, 
•Pregúntescioal  iaurei 

(i)  Decimos  avezado  á  tales  icchorias,  pues  por  ella»  Uio  motivo  á  que  Nico- 
lás Antonio  en  su  BMMheca  Nova,  pfg.  44,  le  de  como  autor  de  tai  Córtrt  del 

Casto  Amor  y  de  la  niurr/r.  v  .i  ¡iic  !  is  Sres.  S.)lv.i,  Am.ulor  Je  los  Ríos,  Oayangos  y 
Otros,  por  la  superchería  Ue  poner  cuatro  «Ktava.s  acroslicas,  cuya»  primeras  le- 
tras dicen:  Luh  Hurtado  Autor  al  Itctor  talud,  al  frente  de  ta  edición  castellana  del 

Palmer tn  dr  In^-Lih'rra,  nicyucn  I.1  patc rtiPilj.1  ,\f  dicho  libro  á  rr.mci^co  Je  Ma- 
raes, y  concedan  e;>e  honor  al  moüesio  y  cuncica¿udo  Hurtador  i]ue  nu  Hurtado. 
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» Al  moral ,  lyrio  y  clavel, 
>Y  á  mil  Glosas ,  que  por  él 
•HajEcn  nuestra  España  rica.» 

Por  lo  copiado  y  extractado  del  discurso  biográfico  de  ('.íccrc-^  Es- 
pinosa se  ve,  que  por  su  reputación  alcanzó  Silvestre  el  valimiento  de 
magnates  y  ganó  la  amistad  de  los  más  celebres  poetas  sus  contempo- 
ráneos» que  vivo  lo  colmaron  de  loores,  y  muerto  lo  lloraron :  si  hoy 
no  tiene  tanta  fiinuii  más  es  debido  á  lo  peregrino  de  sus  obras ,  que 
á  deméritos  que  las  afeen.  Convencido  estamos  que  la  recobraría,  si 
publicadas  y  conocidas  fuesen  algunas  de  sus  composiciones ,  tales 
como  La  visita  de  Amor — T.a  residencia  de  Amor,  y  sobre  todo,  la 
glosa  de  las  coplas  de  Jorge  Manrique,  que  nos  parece  una  de  las 
mejores  entre  las  muchas  que  hemos  visto,  la  cual  ni  citada  viene 
en  un  tomo  que  contiene  cuatro  glosas  de  diferentes  autores  publi- 
cado en  Madrid  en  1779. 

I."  tLas  obras  del  famoso  Poeta  Gregorio  Silvestre.  Recopi- 
tladasy  corregidas,  po^  diligencia  de  sus  herederos  y  de  Pedro  de 
iCáceres  y  Espinosa.* — Impreso  en  Granada  en  el  Carmen  de  Le- 
brixa,  por  Fernando  de  Agmlar,  año  ¡¿82. — 8.**,  24  hojas  preli- 
minares y  376  foliadas. 

ídem  en  Granada,  1588.^8.*,  citada  por  los  traductores  de 
Ticfcnor. 

Idem  en  Granada ,  1 599 ,  por  Sehastidn  de  Mena.^*,  34  hojas 

preliminnrcs  y  3S7  foliadas. 

*Las  obras  del  famoso  Poeta  Gregorio  Silvestre.  Recopiladas  r 
icorregidas  por  diligencia  de  sus  herederos,  }■  de  Pedro  de  Cdceres 
*j'  Espinosa.* — Dirigidas  por  los  mismos  herederos  al  llustrísimo  y 
Reverendísimo  Sr.  D.  Juan  Méndes  de  Salvatierra,  Arzobispo  de 
Granada,  etc. — Con  Licencia— Impresas  en  Lisboa,  por  Manuel  de 
Lyra,  año  de  159a,  á  costa  de  Pedro  de  Flores,  librero— 12.*'  con  20 
fojas  preliminares  y  277 de  texto,  dividido  en  cuatro  libros  é  índice, 
l'ortada — Licencia — Aprolvici'm — Sonetos  al  Arzobispo,  de  D.  Gas- 
par de  Avalos,  de  Barahona  de  boto ,  de  Pero  Rodríguez  de  Ardila — 
Versos  de  Francisco  Pacheco  y  dedicatoria  de  la  Viuda  de  Silvestre 
al  mismo  Prelado— Discurso  de  Pedro  de  Cáceres  y  Espinosa  (cu- 
rioso é  importante  por  los  interesantes  detalles  biográficos  del  poeta 
y  por  las  noticias  que  da  de  algunos  de  sus  contemporáneos) — Epi- 
tafio en  verso  por  el  mismo  Espinosa  —  y  Soneto  de  Francisco  Cás- 
cales, natural  de  Murcia,  al  Poeta. 
El  Índice  de  los  cuatro  libros. 
I.*  24  Lamentaciones. 
25  Glosas. 
33  Canciones. 
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5  Sátiras. 

a  Glosas  de  la  Bella. 
I  de  Ximenes. 

I  en  respuesta  y  Epígramma. 

a."  Prólogo. 

Fábula  de  I">áfnes  y  Apolo. 
Fábula  de  Pírarao  y  I  isbc. 
Visita  de  Amor. 
La  residencia  de  Amor. 

Glosas ,  canciones  y  chaozonetas  de  moralidad  y  devoción. 

4."  Prólogo. 
36  Sonetos. 
18  Octavas. 
4  Canciones. 

I  Elegía  á  la  muerte  de  Doña  María.. 
10  Sonetos — 1  Epístola  á  Doña  Mayor,  y  respuesta. 

Epístola  de  Francisco  Farfan,  y  respuesta. 

Fñhula  de  Narciso, 

f)hras  de  devoción  ,  y  Sonetos. 

2.  "  •  Varios  Villancicos^  Entremeses  j-  Changonetas  para  la  Ca- 
•teirúl  de  Grwtada*»—iA*  S. 

3.  "  t  Temo  que  etmsU»a  de  300  ooavas  d  imtiaci dn  de  las  tres-- 
*cientas  de  Juan  de  Memu^  menas  las  que  trataban  de  ¡a  Ascensión 
»jr  Resurrección  f  que  son  las  últimas  del  tomo  de  sus  obras,* 

4.  *   tÁrte  de  escribir  por  ci/rtf.»— M.  S. 

En  los  libros  i.°  y  4.**  vienen  composiciones  del  Licenciado  Xi~ 

mcnez  y  de  Barahona  de  Soto ,  que  quizá  no  se  encuentren  en  otra 
parte,  por  referirse  al  Autor  ó  á  algunas  de  sus  poesías.  Como  mues- 
tra damos  una  de  sus  Sátiras: 


Desmedido  Sonetero 
Sin  arte,  gracia  ni  aviso, 
No  sé  cuál  demonio  os  hizo 
Trovador  ó  Trovadero. 

Un  mal  trovado  conecto 
Vide  vuestro  estotro  día, 
Que  á  la  verdad  parecía 
Mas  soíindo  que  soneto. 

Sin  guarnición  ni  ribete 
Viene  la  Musa  que  6s  sopla , 
Y  asi  saca  vuestra  copla 
Solamente  el  sonsonete. 
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Yo  no  le  hallo  sentido 
Al  derecho  ni  ai  iravcí. 
De  ser  copla ,  copla  es  y 
Sioo  que  el  miel  no  es  venido. 

Para  coplas  de  frontera 
Fueran  de  poca  importancia , 
Que  tienen  la  espada  en  Francia 

Y  la  lanca  en  Antequera. 
Ni  van  á  orea,  ni  á  proa 

Vistos  los  pies  de  consuno: 
Padece  que  dise  el  uno 
Oñe/ ,  y  el  otro  Gamboa. 

Mal  ladrón  ,  mnl  Trovador, 
Ya  qi  c  no  sabéis  trovar, 
Porqué  no  sabéis  hurtar 
Lo  bueno,  y  no  lo  peor? 

Buena  la  he  dicho  por  Dios, 
Viendo  que  en  vuestro  metal 
Fl  que  diiere  mas  mal 
Dizc  mejor  para  vos. 

Mira  si  sois  buen  Poeta, 

Y  el  soneto  que  tal  es 
Que  yo  no  sé  si  los  pies 

Son  de  grulla,  6  de  vanqueta. 

El  mas  pulido  y  gentil 
Tiene  juanetes  y  juanes 

Y  quartos  y  esparavanes 

Y  aiilntes  mas  de  mil. 
{Qué  hermosa  sonetada 

Sacastes  de  vuestra  cholla 
Que  al  picarla  con  cebolla 
Es  salpicón  ó  ensalada! 

Ensalada  toda  llena 
De  asensios  y  de  ortigas 

Y  «tras  yerbas  enemigas, 
Sin  pizca  de  yerba  buena. 

Sabed  si  queréis  saber. 
No  lo  digo  por  burlar, 
Que  una  cosa  es  remendar 

Y  otra  cosa  es  componer. 
Dígolo .  Señor  Coplero  , 

Porque  tienen  sin  contallos 
Vuestras  coplas  mas  chafallos 
Que  esclavina  de  Romero. 
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No  sé  si  es  vuestro  coplón 
Masamorra,  ó  almodrote, 
A  ratos  es  diamelote, 
A  niUM  camaleón. 

No  es  antiguo  ni  moderno 
Ni  vale  para  cantado, 
Es  bueno  para  roznado 
A  la  sonada  de  un  cuerno. 

Mas  con  todo  se  os  avisa 
Que  es  soneto  de  plazer, 

Y  pocos  saben  haaer 
Soneto  de  tanta  risa. 

Callen  todos  noramala. 
Que  asi  me  perdone  Dios: 
Nadie  ha  hecho  como  vos 
Sonetos  con  martingala. 

El  es  soneto  de  tomo 
Porque  agrada  y  entretiene, 
Mas  diguUindingues  time 
Que  nó  la  ropa  de  un  momo. 

No  lleva  mucho  faii  fau 
Ni  palabras  sentenciosas, 
Pero  contiene  mas  cosas 
Que  caja  de  arquimifiiu. 

El  se  ha  dado  á  coplear 
Con  falta  de  haz  y  envés, 

Y  mas  necio  está  después 
Que  se  puede  desear. 

Y  si  alguno  por  desgaire 
En  algo  acierta  áimitallo, 
Lo  dirán  por  alaballo: 
Qué  buena  cabeza  de  aire! 


GLOSA  UE  LA  BELLA. 

¡Qué  desventura  ha  venido 
Por  la  triste  de  la  Bella 
Que  como  en  las  del  partido 

Ilazcn  ya  todos  en  ella. 
Teniendo  propio  marido! 
No  hazen  sino  arrojar 
Una  y  otra  badajada: 
Como  quien  no  dice  nada 
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Se  ponen  luego  á  glosar 
La  Bella  mal  maridada. 

Luego  va  la  glosa  perm 
Tal  que  no  vale  tres  higos 
Dando  en  la  Bella,  y  no  en  tierra, 
Como  en  atabal  de  guerra 
Puesto  en  real  de  enemigos. 
Veréis  disparar  allí 
Las  treze  de  la  hermandad , 

Y  el  que  mas  mira  por  si  • 
Arroja  una  necedad 

De  las  mas  lindas  que  vi. 
¡Oh  Bella  mal  maridada 

Y  á  qué  manos  has  venido. 
Mal  casada  y  y  peor  glosada , 
De  los  Poetas  tratada 
Peor  que  de  tu  maridol 

Si  ello  va  por  mas  errar, 

Y  vos  lo  queréis  a^, 
Ventaja  hago  yo  aquí, 

Y  asi  para  mal  glosar 
Vida  no  dcjcis  á  mi. 

Pues  no  es  de  tener  aquella 
Que  en  sirviendo  á  una  casada. 
Aunque  no  lo  sea  ella , 
A  la  segunda  embajada 
Va  la  glosa  de  la  Bella. 
Pregunto-os,  decid ,  Señores, 
¿No  tomará  gran  fatiga 
Con  tan  folsos  servidores, 
La  que  fuere  vuestra  amiga, 
Si  haveis  de  tomar  amores? 


OTRA  CONTRA  ÉSTA. 

Muy  grande  locura  ha  sido 
Teaiendo  tantos  amores 
La  Bella,  que  hayáis  querido 
Contra  buenos  (jlosadores 
Mostraros  tan  atrevido. 
Que  qualquicra  d'eilos  es 
Bastante  desta  vegada 
Que  por  ser  su  enamorada 
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Os  sobáje  enirt  los  pies 
La  Bella  mal  maridadu. 

Y  cuando  no  lo  hiaese 
Otro  de  muchos  que  veo 
Puestos  en  este  interese, 
De  mi  os  digo  que  deseo 
Vengarlo  en  vos  si  pudiese. 

Y  aunque  vos  tengáis  gran  tama , 
Podéisos  guardar  de  mi, 

Que  os  K^lo  campo  aquí , 
Pues  agraviáis  á  una  Dama 
De  las  mas  liadas  que  vi. 

Y  pues  sois  mantenedor 
De  tan  alevosa  i;uerr;i , 
Poneos  ú  jumo,  ¿cíior, 

Que  haveis  de  ver  sobre  tierra 
Puesto  vuestro  pundonor. 
Yo  os  pondré  de  tal  manera 
Fntre  los  componedores 
Que  perdáis  vuestros  loores, 

Y  no  halléis  quien  os  quiera 
Si  haveis  de  tomar  amores. 

Y  vos,  hermosa  casada. 
Viendo  lo  que  valgo  yo, 
Pasáos  á  mi  camarada , 

Y  á  ese  que  os  defendió 
Dadle  luego  cantonada. 

No  temáis  que  otro  os  ofenda, 
Que  aunque  me  veis  roto  así, 
Mirad  lo  que  digo  aquí. 
Si  buscáis  quien  os  defienda 
No  dejéis  por  otro  á  mí. 


GLOSA  bC  SOTO  CONTRA  ¿STA. 

Qué  donoso  casamiento 
Hubiera  quejado  Dios, 
Señor  Poeta  de  viento, 

Si  de  tales  como  vos 
Le  diera  á  la  Bella  un  cuento! 
Que  después  de  bien  cargada 
La  BeDa  de  defensores, 
De  una  sola  carrillada 
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Dejáramos  sin  amores 
I.a  Bella  mal  maridada. 

Quando  mas,  que  ella  abomina 
A  vos,  y  vuestros  cohechos, 

Y  por  esotro  se  fina, 

Y  precia  más  sus  afrechos 
Que  toda  vuestra  harina. 
Vuestra  glosa  echó  ante  sí, 

Y  las  nalgas  la  matrona 
La  puso  qual  carmesí, 

Y  hale  hecho  una  mamona 
De  las  mas  lindas  que  vi. 

Ved  qué  galán  ha  llegado 
Con  las  trovas  de  Solofe 
Para  que  estotro  amícado 
No  haga  befas,  y  mofe 
Dci  requiebro,  y  requebrado. 
Si  no  sabéis  más  primores , 
Injusta  es  vuestra  querella , 

Y  avisad  á  esos  Señores 
Que  no  os  conviene  la  Bella 
Sí  haveis  de  lomar  amores. 

¿Quién  os  pone  á  vos  fatiga 
De  que  castigue  la  Bella 
Quien  la  tiene  por  amiga , 
Si  de  lo  que  dais  en  ella 
Le  ve  yerta  la  barriga? 
Verle  requiebros  allí 
De  una  bamba,  y  otro  mengo 
Sin  ganar  maravedí , 
No  dirá :  pues  os  mantengo , 
No  deleis  por  otro  á  mi. 


OTRA  DBI.  LICBNCIADO  XIMBNIS. 

Casi  estoy  maravillado. 
Viendo  mi  poco  saber, 
De  ver  con  quanto  he  pensado 
Que  un  solo  pié  no  he  acertado 
A  trovar  ni  componer. 
No  hago  si  no  pensar,  , 
Y  no  me  aprovecha  nada, 
iNo  tengo  de  renegar. 
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Que  nunca  acierto  á  glosar 
La  Bdla  mal  maridada. 
De  mi  tea^  graAquereUa 

De  quan  para  poco  só. 
La  glosa  sobre  la  Bella 
Bien  la  puedo  glosar  yo^ 
Pero  no  lo  será  ella. 
Quando  mas  mi  habilidad 
Siente  mas  valor  en  mi 
Torna  y  vuelve  sobre  sí, 

Y  arroja  una  necedad 
De  las  lindas  que  yo  oí. 

Así  que,  amigo  y  S^or, 
Tened  por  averiguado 
Que  tuvo  poder  amor 
De  hazerme  enamorado, 
Pero  no  buen  Trovador. 
Por  esto  en  coplas,  ó  así , 
O  en  semqantes  {MÍmores 
Desconfiad  dende  aquf 
De  aprovecharos  de  mí, 
Si  haveis  de  tomar  amores. 

Y  si  en  los  dcsta  mi  Bella 
Trovar  fuere  menester , 
A  vos  me  habré  de  aoo)er 
Con  tal  que  no  sepa  ella 
Que  00  lo  sé  yo  hattr. 

Y  queréis  ver  si  es  así, 
Que  como  yo  no  lo  sé 
Os  lo  dejo  dende  aquí, 
Que  gloséis  vos  este  ^ , 
Vida  no  d^eis  á  mf. 


RESPUBSTA  DB  SILVESTRE. 

Que  os  fotigue  á  vos  la  Bella» 
No  es  de  maravillar  esto, 
Pero  tengo  gran  querella, 
Que  tratase  amores  ella 
Con  hombre  de  tan  mal  gesto. 
Si  ha  de  ser  mal  empleada 
Para  vos  basta  una  fea, 
Defá  esotra  desdichada, 
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Que  bien  le  l>;ista  que  sea 
La  Bella  mal  maridada. 

Y  si  es  que  de  grado  en  grado 
Se  empeora  el  venidero. 
Estaré  yo  oonsolado, 
Porque  entraré  por  tercero 
Y  seré  m^or  lit>rado. 
Estoy  pensando  entre  mí, 
Si  fueradcs  mujer  vós, 
Que  hiziéramos  asi 
Una  casta  entre  los  dos, 
De  las  más  lindas  que  vf. 

Yo  no  sé  por  donde  pudo 
Entrar  en  ella  este  fuego , 
Sino  que  el  niño  desnudo 
No  tan  solamente  es  ciego 
Sino  cojo ,  manco  y  mudo. 
]  O  los  que  tenéis  primores , 
Mirad  quien  gosa»  y  alcanaa 
De  la  Bella  y  sus  fiivores, 
Porque  tengáis  esperanxa, 
Si  habéis  de  tomar  amores! 

Cierto  tengo  gran  querella 
De  esta  hermosa  casada , 
Porque  en  ver  quien  goza  d'ella 
Ya  no  habrá  quien  tenga  en  nada 
Los  amores  ni  la  Bella. 
Decidme,  Señor,  dezí, 
Si  es  verdad  que  os  conocéis. 
Porque  á  fuerza  será  así, 
¿  Con  qué  cara  le  diréis? 
Vida  no  dejéis  á  mi. 

Quizá  tomando  por  modelo  al  Arzobispo  H.do  Je  Talavera,  hizo 
la  Glosa  del  Ave-A\lariay  pág.  345.  La  de  Talavera  está  en  la  pág.  423 
de  la  Historia  de  San  Jerónimo. — Parte  3.* 

Noticias  de  Gregorio  Silvestre,  tomadas  de  las  Actas  Caphalares 
de  la  Catedral  de  Granada. 

En  12  de  Octubre  de  1541  fué  admitido  Gregorio  Silvestre  tañe- 
dor de  órganos,  vecino  de  Montilla,  para  tañer  el  de  esta  Iglesia,  y 
le  señalaron  30.000  maravedís  en  cada  año,  dándole  casa  de  las  de  la 
fábrica,  y  no  habiéndola  se  ha  de  pagar  el  alquiiler  dándole  5.000  ma- 
ravedís para  su  ayuda,  pagándolos  también  de  la  fábrica.  De  los 
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30.000,  los  lo.ooo  se  habían  Ue  haber  de  la  Mesa  Capitular  asignados 
para  el  organista,  con  todo  el  pan ,  trigo  y  cebada  á  ellos  anexo. 

Había  de  tañer  todos  los  dobles  y  semidobles,  y  domingos  Á 
mka ,  vísperas  y  maitines  en  que  hubiese  jSrgano;  además  los  anÍTer» 
sarios,  llevando  de  estos  lo  que  es  costumbre. 

Fn  26  de  Mayo  de  1553  pidió  Gregorio  Silvestre  aumento  de  sa- 
lario de  tañer  los  órganos  en  los  aniversarios,  y  se  acordó  que  de 
seis  maravedís  que  le  daba ,  se  le  diera  medio  real. 

En  27  de  Enero  de  1579  pidió  aumento  dé  salario,  pues  en  veinte 
años  que  servia,  habla  aumentado  su  fiiaiilia  y  tenía  gran  necesidad. 
En  29  del  mismo  se  acordó  pagarle  70.000  maravedís  cada  año. 

En  6  de  Marzo  de  1565  se  acordó  dar  por  tres  anos  á  Gregorio 
Silvestre  la  casa  que  compró  la  Iglesia  de  Juan  de  Macda. 

En  IQ  de  Enero  de  1567  se  acordó  dar  á  Gregorio  Silvestre  doce 
fanegas  de  trigo  de  la  fábrica ,  por  lo  ocupado  que  estaba  en  lo  de  las 
chanzonetas  y  ensaladas. 

En  8  de  Agosto  del  mismo  se  acordó,  después  de  oir  á  Silvestre, 
se  hicieran  unos  órganos  principalísimos  con  la  industria  de  Silves- 
tre >  que  puedan  servir  para  la  Iglesia  acabados,  y  se  dipute  quien 
se  entienda  con  Silvestre,  lo  que  se  hace  y  cómo.  Acordóse  tratarlo 
con  su  Ilustrfsima  y  le  átn  cuenta  de  la  necesidad  que  hay  de  ello, 
y  la  coyuntura  y  ocasión  é  industria  que  hay  en  estar  Silvestre  de 
por  medio. 

Otro  día  después  se  dió  cuenta  de  que  el  Arzobispo  era  del  mis- 
mo parecer  y  designio,  que  se  hiciera  lo  más  barato,  y  que  se  ven- 
dieran los  órganos  que  había. 

En  31  de  Octubre  se  cometió  el  gasto  que  había  hecho  Silvestre  . 
en  Sevilla  para  que  lo  vean ,  y  se  le  mande  librar. 

En  4  de  Noviembre  se  trató  sobre  el  gasto  hecho  por  Silvestre  en 
la  ida  ú  Sevilla  á  lo  de  los  órganos. 

En  1 1  de  Noviembre.  En  lo  de  Silvestre ,  que  en  los  días  que  es- 
tuvo en  ir  y  volver  de  Sevilla  y  estada,  se  le  libren  los  so  ducados 
que  se  le  dieron ,  y  no  más,  y  en  los  días  que  estuvo,  demás  de  lo  que 
debió  ser  á  su  costa  ,  acordóse  que  se  le  dieran  4  ducados. 

En  18  de  Noviembre  pide  Silvestre  se  le  reciba  lo  que  gastó  en  la 
jornada  de  Sevilla. 

En  20  del  mismo  se  acordó  se  trate  con  su  Reverendísima  lo  de 
la  buena  fá  y  cuán  hombre  de  bien  es  Silvestre,  y  que  parece  muy 
útil  se  le  acabe  de  pagar  el  gasto. 

En  Enero  de  1569  se  acordó  dar  seis  ducados  por  las  chanco- 
netas. 

En  II  de  Octubre  de  1569  la  mujer  de  Silvestre  y  sus  hijos  pidie- 
ron al  Cabildo  se  le  h«ga  merced  á  su  hijo  mayor  de  tocar  el  óigano 
de  la  Sanu  Iglesia,  pues  su  padre,  al  morir,  los  dejó  muy  pobres  y 
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no  les  dejó  otro  remedio  cuando  jnurió.  Acordóse  consultarlo  con 
su  llustrísima,  y  mientras  tanto  acordóse  poner  para  que  tañera  el 
órgano  á  Gonialo  Gutiérrez. 

En  14  de  Octubre  se  dió  cuenta  que  su  llustrfsiina  no  creía  ne- 
cesario que  el  hijo  de  Silvestre  se  quedase  de  organista,  y  se  acordó 
dar  de  limosna  á  su  familia  20  ducados,  los  que  se  le  dieron  el  día  13 
para  la  mujer  c  hijos  de  Gregorio  SUvestre. 

En  39  de  Octubre  se  numdó  librar  á  Juana  de  Casorla ,  niu)er  de 
Gregorio  Silvestre,  lo  que  sirvió  en  el  presente  tercio  basta  que 
murió. 

Se  le  dió  9.386  maravedís  que  SUvestre  ganó  en  38  días,  hasta  8 
de  (Octubre  que  falleció. 

En  I."  de  Octubre  de  1569  se  dieron  á  Silvestre  10  ducados  que 
se  le  mandaron  dar  para  curar  su  enfermedad,  consultado  con  su 
Sefiorfa. 

En  12  de  Enero  de  1563  se  dieron  á  Silvestre  siete  fonegas  de 
trigo  que  se  le  dan  en  aguinaldo,  por  lo  que  se  ha  ocupado  CQ  las 
chanzonetas  de  la  noche  de  Navidad. 

En  12  de  Enero  de  1364  se  dieron  á  SUvestre  ocho  fanegas  de 
trigo  por  las  chansonetas  y  entremeses  de  Navidad. 

En  33  de  Enero  de  1566  se  dieron  seis  fanegas  de  trigo  por  el  tra- 
bajo de  las  chansonetas  y  ensaladas  de  Navidad  y  fiestas  dd  a&o 
pasado. 

Sábado  8  de  Octubre  de  1 547.  El  señor  cura  Viedma  baptizó  á  

hijo  de  Gregorio  SUvestre  y  de  Juana  de  Cazorla,  fueron  compadres 
d  Licenciado  Torres  y  Isabd  Hernández,  mujer  de  Martín  de  Jaén, 
mercader.  (Segrarío,  libro  3.*  de  Bautismos,  folio  t6-i.*) 

Jueves  28  de  AbrU  de  1532.  El  Se&or  Arcipreste  baptizó  ú  Luis, 
hijo  de  Gregorio  Silvestre ,  organista,  y  su  mujer  María  de  Cazorla; 
fueron  compadres  Bartolomé  de  Barreda,  cantor,  y  su  hija  María  de 
Barreda.  (Sagrario,  libro  2.**  de  Bautismos,  folio  44-2.°) 

Gr^rio  de  Silvestre  y  María  de  CaaaUa  su  hermana,  fueron  pa- 
drinos del  bautismo  de  Pedro ,  hijo  de  Diego  de  Aranda ,  en  36  de 
Junio  de  ifvi.  (San  Justo,  libro  2.'  de  Bautismos,  folio  1-9. 1 

En  7  de  Febrero  de  se  l^autizó  Paula,  hija  de  Silvestre,  or- 
ganista de  esta  Santa  Iglesia,  y  de  su  mujer  Juana  de  Cazorla;  pa- 
drinos d  Canónigo  Acuña  y  Qittlifia  de  Arroyo.  (Sagrario,  libro  3.° 
de  Bautismos,  folio  118.) 

Sábado  I  .**  de  Enero  de  1 569,  se  bautisó  Mayor,  hija  de  Gregorio 
Silvestre  y  de  Juana  de  Cazorla,  su  mujer;  padrinos  el  Canónigo 
Aranda  y  Catalina  de  Arroyo.  (Sagrario,  libro  3.°  de  Bautismos, 
folio  162.) 

En  d  libro  de  cuentas  de  ftbrka  de  Santa  Ana  se  encuentran 
estas  partidas: 
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A  Luís  Silvestre ,  500  maravedís  por  lañcr  dos  meses  los  órganos. 

A  Luis  Silvestre,  organista,  por  tañer  los  órganos  del  mes  de 
Noviembre,  250  maravedís.- 

G)rresponden  estas  partidas  al  año  de  1566. 

Notas  facilitadas  á  D.  Leopoldo  Eguílas  por  su  amigo  D.  Manuel 
Gómez  Moreno).    *  < 

Soares  (Fr.  Juan). 

Nació  en  el  lugarejo  de  San  Miguel  de  Urro,  G>ncejo  de  Arrifona. 
Doctor  en  Teología  por  la  Universidad  de  Salamanca,  profesó  en  el 

Orden  descalzo  de  San  Agustín.  Fue  confesor  y  predicador  del  Rey 

D.  Juan  III ,  maestro  de  sus  hijos.  Obispo  de  Coimbra,  y  como  tal. 
Diputado  al  Concilio  de  Trento .  desde  donde  tuc  á  visitar  los  Santos 
Lugares.  Murió  á  los  65  años  de  edad,  en  26  de  Noviembre  de  1372. 
*La  verdad  de  la  /é,9 

Lisboa, par  Luis  Rodrigue^ ,  1 353.— Fol.  goth. 
(V.e  Barb.  BiU.  Lusitana,) 

Soares  (Fr.  Juan). 

Natural  de  Lisboa.  Pasó  á  F^spaña,  y  en  el  Con\  cnto  de  los  Mí- 
nimos de  Sevilla,  profesó;  en  el  mismo  enseñó  después  Sagrada  Es- 
critura y  Teología  moral.  Fué  insigne  predicador,  y  religioso  de 
vida  templar,  y  allí  murió  en  1680. 

tÉogÍQS funehrtí  de  la  Ser.ma  Magestad  de  nuestro  muy  ea^ 
BtólicOyinuy  altoy  muy  poderoso  Sr.  D.  Manuel^  único  de  este 
•nombre  y  de  gloriosa  memoria  Rey  de  Portugal,  en  su  real  casa 
»de  la  Santa  Misericordia  de  Lisboa.* 

Lisboa  f  por  Diego  Soares  BuíhoeSy  1670. — ^4.",  vm,  38  pág. 

Es  documento  importante  para  la  historia  de  dicho  Rey. 

Soares  d'Alarcao  (D.  Antonio). 

Portugués.  Nntural  de  Lisboa.  Partidario  del  Rey  Felipe  IV.  Fué 
de  familia  distinguida,  Caballero  de  la  orden  de  Caluirava,  Conde  de 
Torres- Yedras  y  del  I  rocifal ;  muy  perito  en  la  heráldica  y  bellas 
letras.  Residió  siempre  en  Castilla  después  de  1640,  muriendo  en 
Madrid.  Yace  en  el  Convento  de  San  Francisco  de  dicha  corte. 

1.  *  •Comentarios  de  los  hechos  del  Sr.  Alarcony  Marqués  de 
tValte  Siciliana  y  Rueda,  y  de  las  guerras  en  que  se  haUÓ  por  es- 
•pació  de  58  años.» 

Madrid ,  por  Diego  Díej  de  la  Carrera,  1665. — Fol. 

2.  "  t  Relaciones  genealógicas  de  la  Casa  de  los  Marqueses  de 
tTrocifal ,  Cóndes  de  Torres-Vedras ,  su  Varonía  Zthalhs  de 
wAlareon ,  por  ¡a  casa  y  primer  aptUido  Soares» . 

Madrid,  por  el  mismo,  1636.— Fol. 
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3."  *  Arbol  genealógico  de  la  Varonía  de  D.  Fernando  Tellej 
»de  Faro  y  Silva  ^  Conde  de  Arada*,— M.  S.,  fol* 

Soares  de  Alarcao  (Juan). 

Natural  de  Torres,  de  la  misma  familia  del  antecedente,  Alcalde 
Mayor  de  dicha  villa ,  Maestre-sala  de  la  Casa  Real  y  Comendador 
de  San  Pedio  de  la  Orden  de  Cristo.  Se  ded^  desde  sus  primeros 
años  á  los  estudios  propios  de  su  ilustre  nacimiento,  sobresaliendo 
en  los  de  la  Historia ,  y  más  que  en  ellos  en  los  de  la  Poesía,  á  la  que 
tenía  decidida  afición  y  que  cultivócon  acierto;  murió  á  la  temprana 
edad  de  3.S  años,  en  el  de  i'iiS. 

«Lfl  IJJania  coronada  por  el  Rey  D.  Pedro^  Doña  Inés  de 
tCaaro,  en  octava  rimm  por  • 

Lishoa,  por  Pedro  Craesbeeck,  1606.-4.",  vm,  87  hoias» 

Portada  con  el  escudo  de  armas  de  dicho  Señor — Advertencia  al 
Lector — Vcrso<;  portugueses  y  castellanos  en  loor  de  la  obra  v  de  su 
autor.  Texto  dividido  en  seis  cantos,  cada  uno  con  su  argumento  en 
prosa.  En  el  4.°,  hace  mención  de  muchos  {todos  dice  él)  de  los  /a- 
mosos  Poetas ^  ansi  antiguos  como  modernos  ^  y  de,  otros  Varoms 
excelentes.  En  las  octavas  42  y  47  están  comprendidos  los  de  Lusi- 
tania.  Son  rnros  hoy  los  ejemplares  de  esta  obra  que  se  encuentran 
fuera  de  las  grandes  Bibliotecas  ;  v  á  pesar  de  no  ser  de  gran  mérito, 
es  muy  estimada  y  buscada  por  los  colectores  de  libros  y  papeles  que 
tratan  de  la  historia  de  Portugal. 

El  Jesuíta  P.c  Luis  Brandao,  escribió  las  Vidas  de  este  D.  Juan 
y  de  su  mujer  Doña  Isabel  de  Castro  Wlena. 
2."    t Archtmusa  de  varias  rimasy  afectos.'» 

Madrid,  por  Miguel  Serrano,  itiii. — S.",  76  hojas. 

A  pesar  del  titulo  castellano,  la  mayor  parte  de  su  contenido  es 
portugués.  (SaUó  an4taiima,  por  lo  que  algunos  quitan  la  paterni- 
dad de  este  libro  á  Soares  de  Alarcao). 
3 lA  rcadia  pastoril. » — M.  S. — 4." 

Es  semejante  á  la  de  Sanazaro. 

Soares  Albergaría  (P.o  Manuel). 

Namral  de  Lisboa.  Fué  poeta  de  agudo  ingenio  y  vena  sarcás- 
tica,  á  la  que  debió,  más  que  á  las  in)tisticias  que  según  Barbosa,  le 
hicieron  en  la  Universidad  de  Coimbra ,  el  verse  forzado  á  expa- 
triarse, y  hallándose  sin  recursos,  á  profesar  en  el  Colegio  de  Pa- 
dres Jesuítas  Je  Madrid.  Habiendo  hecho  pública  una  sátira  con- 
tra Padres  graves  y  personas  de  valimiento,  una  noche  lo  espe- 
raron en  sitio  por  donde  acostumbraba  á  pasar,  y  lo  acuchillaron* 
Temiendo  que  no  satisfechos  los  ofendidos,  pasasen  á  mayor  exceso, 
tomó  la  r^lución  dicha ,  y  en  su  nueva  vida  fué  modelo  de  modc- 
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ración.  Durante  esta,  dice  González  Dávila,  pág.  248  de  sus  Gran- 
defas  de  Madrid  ^  que  tradujo  dd  cartdlwio  en  latín  la  Vida  dei 
P.«  Pedro  Rívadeneira,  escrita  por  el  P.«  de  la  misma  Compañía, 
Luís  de  la  Palma. 

cS^ltra».— M.  S.— Biblioteca  Nacional  de  Lisboa»  D.  3-43. 

Soares  de  Brito  (Juan). 

Natural  de  Matosinho,  Obispado  de  Oporto.  Nació  en  21  de  Fe- 
brero de  161 1.  Presbítero  seglar,  estudió  Hamanidades en  Opono» 
y  en  Braga,  Teología,  graduándose  de  Doctor  en  esta  Facultad  en  las 

dos  Universidades  entonces  existentes  en  Portugal ,  en  las  ciudades 
de  Coimbra  y  Evora.  Fué  después  Catedrático  de  Filosofía  en  la  de 
Salamanca,  de  donde  volvió  a  la  patria  para  ser  Abad  (cura  I  de  la 
Iglesia  de  Santiago  de  Antas ,  y  Juez  del  Tribunal  eclesiástico  ( Reía- 
•¿ao)  del  Aneobispado  de  Braga,  que  su  discípulo  Joan  Rodrigue» de 
Sá,  camarero  de  Juan  IV,  le  había  conseguido.  Gozó  entre  sus 
contemporáneos  de  gran  crédito,  como  literato,  que  hoy  vemos 
justificado  en  una  apología,  en  que  defiende  á  Camoes  de  las  cen* 
su  ras  que .  á  alguna  parte  de  su  Poema,  hacía  un  crítico  anónimo. 
Murió  en  i'i64. 

•El  Poliphetno  Enano.*  ^Examen  político  del  PoUphemo  de 
»D.  Luis  de  Góngora.9~-M,  $.—4.*— Con  el  nombre  supuesto  de 
Tomás  Tribíssimo  de  Urrea. 

Soares  DeQa  y  Avila  (Vicente). 

Natural  de  Lisboa.  F'ué  Preste  de  la  Capilla  Real  del  Scrmo.  Rey 
D.  Juan  IV.  Viajó,  y  en  Madrid,  conviniendo  con  los  poetas  de  la 
Corte,  ganóles  por  su  juicio  y  el  gracejo  de  sus  versos  su  amistad  y 
aÜBCto. 

t Donaires  de  Tershore*  que  consta  de  comedias,  bailes  y  entre- 
meses. 

Soares  da  Silva  (José). 

Nació  en  Lisboa  en  q  de  Enero  de  1672.  Poeta  y  Literato  de  los 
primeros  de  su  tiempo,  estuvo  en  correspondenda  con  los  primeros 
de  España,  tales  como  Feijóo  y  Sarmiento.  Instruido  en  la  Historia, 
filé  uno  de  los  socios  más  activos  de  la  Academia  Real  de  la  Historia, 
cuyas  Memorias  enriqueció  con  cuatro  tomos  de  las  del  Rey  Don 
Juan  I  de  Portui^al,  colección  riquísima  de  documentos  para  la  His- 
loria  de  aquel  reinado.  Murió  en  26  de  Agosto  de  tjlQ. 

•Diario  métrico  en  aplauso  de  la  Inmaculada  Concepción  de 
» María  Santísima  t  distribuido  para  todo  el  año.* 

Lisboa  t  por  Pascual  da  Silva  t  1717.— 4.*,  de  xjvu,  480  pág. 

Portada— Licencia,  etc.,  y  versos  en  elogio  del  autor  6  su  obra  de 
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D.  Dici:;o  Correa  de  Sá ,  Vizconde  de  Assua. 

•  Pedro  José  de  Mello. 

»  Francisco  de  Mello  Manuel. 

•  Félix  Machado  de  Mello  Eca  é  Castio. 

•  Bernardo  Pcrcira  Bcrredo. 
»  Juan  Couceiro  de  Abrcu. 

«  Troilo  de  Vasconcellos  de  Acuña. 

>  Manuel  Nogueira  de  Souza. 
Del  Autor  un  romance  á  su  libro. 
Testo  en  sonetoi,  cada  uno  con  su  comentario. 

2.  "  tRnmance  endecasílabo  á  ta  muerte  del  5. "«o  Infante  D.  Ale- 
jandro ,  hijo  de  los  Sres.  Reyes  de  Portugal,  D.  Juan  Vy  Dona 
tMariana  de  Austria.* 

Lisboa  i  por  Antonio  da  Silva  y  1728. — 4.'  ,  un  folleto. 

3.  *  *Foeiias  m  loor  de  la  CoHeepehñ,t—9,* ,  un  folleto. 

4.  *  *  Endechas.»  En  la  primera  parte  de  las  Memorias  Históricas 
y  Panegíricas  de  Fr.  Manuel  de  SA. 

Lisboa.  1728. — 4." 

5 « Cloris  y  Aden  i  o . « — Poema  trágico. — M.  S. — ^4.* — ^Biblioteca 
Nacional  de  Lisboa,  i).  4-44. 
6.*  «Cb/tfwtoN  de  MMieftw.»— M.  S.— 4.*— -ídem  D.  40. 
Y  muchos  otros  versos  en  relaciones  ó  al  frente  de  libros. 

Soares  de  Souza  (Luis  Franoisoo). 

Nació  en  Lisboa  en  1715.  Hidalgo  de  la  Casa  Real.  Después  de 
estudiar  Humanidades,  viajó  por  Europa,  y  de  regreso  á  la  patria, 
tomó  el  hábito  de  Carmelita  deacabo  que ,  por  su  estado  valetudi- 
nario, tuvo  que  abandonar,  muriendo  á  poco  tiempo  ióven  aun. 

c£a  ventura  en  la  desgracia,*  Comedia. 

» 

Soares  de  Villegas  (Fr.  Francisco). 

Natural  de  la  ciudad  de  Lisboa ,  híio  de  Bernardo  Drago  y  Fran- 
cisca Soares  de  ^^Uegas.  Como  su  Padre  y  su  Abuelo  materno  eran 
personas  nobles  é  hidalgos  de  la  Casa  Real ,  fiié  criado  con  grandeza 
correspondiente  ni  tronco  de  que  procedía,  y  educado  en  el  estudio 
déla  Gramática  y  Ciencias,  en  Ins  que  se  distinguió.  Apenas  con- 
cluidos éstos,  por  su  propia  voluntad  quiso  tomar  estado  religioso, 
y  entró  de  Novicio  en  el  Convento  de  Oirmelltas  callados  de  Lisboa, 
pero  por  causas  particulares  dqó  este  Convento  y  se  trasladó  al  de 
Moura,  en  el  que,  concluido  d  tiempo  de  noviciado,  profesó  á  los 
34  de  Noviembre  ele  ifii  i. 

Habiéndose  opuesto  su  Prelado  á  que  continuara  sus  estudios, 
antes  de  estar  bien  instruido  en  las  obligaciones  religiosas  y  del  ser- 
vido del  coro,  se  resolvió  á  salir  de  la  patria ,  abandonó  el  Conven- 
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to  de  Moura,  no  para  huir  del  Claustro,  sinó  para  buscar  casa  de  es- 
tudios y  en  ¿tmáe  Ui  benevolencia  del  Prelado  lo  admitiese  á  recibir 
los  benefidos  de  k  sabiduría.  Recibióle  y  dióle  abrigo  el  Col^io  de 
Alcalá  del  Carmen.  En  él  estudió  Filosofía,  ganando  fama  de  sobre- 
saliente en  todos  los  certámenes  literarios,  y  «Je  alli  pasó  en  16133 
la  Universidad  de  Burdeos.  En  el  Liceo  Carmelitano  cursó  Teología, 
tomando  el  grado  de  Doctor  en  10  de  Diciembre  de  1624.  Dos  años 
antes  había  publicado  un  libro  con  el  título  de  UfUveraat  DUdeetie^ 
epilogum,  impreso  en  Burdeos  por  Simón  MilaogiOy  de  que  hace 
mendón  Nicolás  Antonio,  trocando  el  verdadero  nombre  de  Fran- 
cisco ,  por  el  de  Fernando. 

En  dicha  I  niversidad,  por  espacio  de  18  años,  fut-  Catedrático, 
primeramente  de  Artes,  y  después  de  Teología;  en  este  tiempo  es- 
cribió dos  libros,  el  que  abajo  mencionamos,  y  otro  en  latín,  im- 
preso en  Roma  en  1645 ,  con  d  titulo  de  Votívam  tabellam  mysterii 
Pacis  interpretatam. 

Llamado  á  París  por  la  Reina  Doña  Ana  de  Austria,  ésta  le  nom- 
bró su  predicador,  cargo  que  le  confirmó  en  xú^  su  hijo  Luis  XIV, 
luego  que  tomó  las  riendas  del  gobierno  nombrándole  además  su 
Consejero  y  Limosnero,  y  conngnándole  1400 libras  francesas  en  el 
Decanato  de  San  Martín  de  Tours,*  merced  que  confirmó  el  Papa 
Inocencio  X. 

Vacante  el  Obispado  del  Cayro  por  muerte  del  Carmelita  Fr.  Ja- 
cob Wemmers,  á  quien  su  Santidad  creara  juntamente  Legado  para 
la  Ethiopía,  por  indicación  del  Rey  Luis  XIV,  fué  nombrado  el 
P.<  Soares. 

Por  algunos  años  gobernó  su  Iglesia,  pero  durante  ellos  no  pudo 

vencer  las  dificultades  que  se  oponían  á  los  servicios  que  pretendía 
hacer  en  la  Ethiopia;  renunció  el  Obispado  y  regresó  á  París,  de 
donde  el  Rey  no  le  dejó  salir,  y  para  gozar  de  su  compañía,  le  hizo 
merced  de  una  pensión  por  orden  de  t8  de  Abril  de  1Ó63  que  con- 
firmó el  Papa  Alejandro  VII. 

Pasados  pocos  afios  después  de  su  regreso  del  Cayro»  murió  en 
Roma  en  7  de  Abril  de  1664,  y  fué  sepultado  en  el  Convento  del 
Carmen  situado  en  la  plaza  de  Maubert.  La  mayor  parte  de  los 
Cronistas  de  la  Orden  hacen  de  él  honrosa  mención. 

&eribió  en  castellano: 

cJEI  JgrdiH  Sagrad»  del  Loure,» 

París f  1643.— 8.",  Officina  de  Antonio  Robinot.  (V.e  Pereira 
Santa  Ana.  Cránica  dos  Carmelitas^  tomo  i.**,  pág.  26»  y  si- 
guientes). 

Soelro  (Maniiel). 

Caballero  de  la  Orden  de  Cristo.  Señor  de  Voorde.  Nació  en  Am» 
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bcrcs,  siendo  (lónsul  portuf^ucs  allí  su  padre  Francisco  l>ópc/.  Soeirn, 
natural  de  Loulé  (Algar%'c'i.  Este  lo  envió  á  (loimbra,  y  en  el  Cole- 
gio de  los  Padres  Jesuítas  estudió  Humanidades  y  Matemáticas, 
dedicándose  después  al  estudio  de  los  disicos  latíaos  é  htttoria  con 
predilección,  de  que  dejó  pruebas  en  sus  traducciones  de  algunos  de 
aqudlos,  y  en  la  Historia  ie  FlandeSy  que  aun  hoy  es  estimada 
como  buena.  Nació  en  20  de  Febrero  de  1580,  y  murió  en  Bruselas 
en  iCnq.  Está  sepultado  en  el  Convento  de  Carmelitas  descalzos  de 
Bruselas  en  capilla  propia,  y  sobre  el  túmulo  se  ve  su  estatua  en  pie, 
vestido  de  todas  armas,  sosteniendo  un  bastón  en  la  mano  derecha 
y  descansando  la  izquierda  sobre  algunos  libros. 

1.  *   t Descripción  breve  del  pais  Vasco.* 
Amberes,por  Giralda  Wolscacio,  1622. — 8." 

Bruselas  y  por  Francisco  FóppenSy  1666  y  lóótJ. — 8."  y  12." 

2.  *   tAnales  de  Flandes.» 

Ánvers,por  Pedro  y  Juan  BelieroSt  1624»  folio,  dos  tomos  divi- 
didos en  24  libros. 

El  I."  con  xn ,  228  pág.  y  40  más  no  numeradas. 

Portada — Retrato  del  Autor  vestido  de  todas  armas:  la  mano  de- 
recha sobre  un  libro  abierto ,  la  izquierda  en  la  empuñadura  de  la  es- 
pada ;  el  escudo  de  sus  armas ,  en  el  ángulo  superior  derecho  de  la 
estampa,  y  debajo  de  éste  el  nombre  de  Emmanuel  Sueiro  Eques  Mi» 
litie  DÍñinostri  Jesu-Christi ,  etc.,  jEtatís  suae  xzxvn — Versos  lati- 
nos de  varios  en  elogio  del  Autor  y  su  obra,  y  un  soneto  de  Lope  de 
Vega  Carpió  que  principia: 

tAttica  Musa  en  tíocueneiaj-  gracia 
•  Tan  digna  dei  Patnor  de  Mindoy  Andesu  etc. 

Texto  dividido  en  la  libros.  G>mprende  desde  el  año  407  al 

de  1384. 

Tabla  y  erratas. 

El  3.*  tomo ,  IV ,  334  pág.  y  42  más  no  numeradas. 
Portada  y  dedicatoria  á  los  Reverendísimos  venerables  y  nobles 
Señores  los  Eclesiásticos ,  cuatro  Miembros  y  Diputados  de  las  villas 

castellanas  del  país  de  FlanJes. 

Texto  dividido  en  12  libros;  comprende  desde  el  año  1384  á  1477. 

Tablas  y  suponemos  que  erratas  por  faltar  la  última  hoja  en 
nuestro  ejemplar. 

Tradujo: 

3.  *  tObras  de  Cayo  Cornelia  Tácito. ' 

Amberes,  Pedro  y  Juan  Belleros ,  itii  3. — 8.",  iv,92!  hojas. 
Madrid ^  por  la  Viuda  de  Alonso  Martin. — 1614. — 4." 
Dedicada  al  Príncipe  Alberto,  Archiduque  de  Austria, 
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Es  traducdóo  estimada  como  superior  á  la  de  Herrera,  Alamos  y 

Barrientes,  y  casi  tan  buena  como  la  de  Coloma. 

4.  "   tObras  de  Cayo  Crispo  Salustio.t 
Amberes,  por  Juan  Berberg ,  1613.-8.'* 
Dedicada  al  Duque  del  Infantado. 

5.  *   *Obras  de  Cayo  Valleyo  Patérculo.» 
Amberest  1630.^.* 

6.  *  tSitio  de  Bredm,  rendida  á  Uu  armas  del  Rey  FeUpe,% 

Amberes,  Officinaptantíniana ,  1627,  folio,  iv,  134  pág. 

Edición  de  lujo  con  portada  grabada  y  varios  planos. 
Es  traducción  de  la  que  en  lattn  escribió  el  P.*  Jesuíta  Hermán 
Hugo. 

Souza  (Antonio  de). 

Natural  de  Amarante.  Entró  en  la  Compañía  de  Jesús  en  Coimbra 
en  I.*  de  Jimio  de  t6o6,  y  en  aquella  Universidad  fué  maestro  de  Hu- 
manidades; con  ocasión  del  viaie  de  Felipe  111  á  Lisboa ,  compuso  en 
su  loor  una  trajicomeJia ,  que  en  presencia  del  Rey  se  representó 
en  2 1  y  22  de  Agosto  de  1619.  En  1624  pasó  al  Brasil  acompañando  la 
fuerza  mandada  en  socorro  de  Bahía ,  en  aquella  ocasión  presa  de 
los  Holandeses,  y  tal  inHujo  ejerció,  y  tal  traza  se  dió.  que  mucho 
contribuyó  para  la  victoria.  Regresando  á  la  patria,  murió  á  bordo 
del  navio  Skmta  Ana  de  una  violenta  fiebre  en  18  de  Setiembre 
dé  1615. 

•  Tragicomedia»  viene  en  la  Relación  de  la  Real,  etc.,  (V.e  Mi- 
moso) anónima  c  ilustrada  con  las  biografías  de  algunos  de  los  per- 
sonajes que  figuraban  en  !n  mismo  acción,  que  es  nada  menos  que 
el  descubrimiento  y  conquista  de  la  India  Oriental.  Consta  de  cinco 
actos,  en  que  aparecen  350  personas,  y  ademis  cuarenta  figuras  de 
animales  terrestres,  aves  y  monstruos. 

Sousa  (P.e  Matías  de). 

Natural  de  Amarante.  A  la  edad  de  14  años  entró  en  d  Novi- 
ciado de  la  Compañía  de  Jesús  de  G>imbra  en  ag  de  Enero  de  i6ia. 

Mandado  por  sus  Superiores,  se  embarcó  como  Misionero  para  la 
India,  de  donde  volvió  como  Procurador  á  la  Corte  de  Madrid.  Tam- 
bién estuvo  en  Roma,  después  de  haber  sido  Rector  del  Colegio  de 
Santarem.  Murió  en  LbtxM  en  i.*  de  Junio  de  1647. 

tCampenéUo  de  lo  sucedido  en  el  Japón  desde  la  fundaron  de 
taquella  cristiandad  y  que  empegó  año  de  1549*  relación  de  los 
•^ynártircs  que  padecieron  en  los  aítos  de  ih^p  >-  1630,  sacada  de  las 
»Cartas  de  los  Padres  de  la  Compañía  que  alli  existen.» 

Madrid  en  la  Imprenta  del  Reino. — 1633. — 4.° 
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Soiuni  (NiooUs  de). 

Nttimld^  Tánger,  cuando  pertenecía  á  Portugal.  Versado  en  la 
Historia,  y  muy  afecto  á  la  poesía,  celebró  en  verso  la  victoria  al- 
canzada por  el  Alcaide  de  Alcacer  D.  Pedro  Manuel,  Conde  de  Ata- 
laya, el  II  de  Noviembre  de  1619,  en  el 

•Suceso  Africano*  canto  único.  Comta  de  108  octavas. 

Está  dedicado  á  D.  Pedro  Manuel,  Capitán  General  en  Tánger. 

Souza  y  A  Imada  (Francisco). 

Nació  en  Lisboa  en  una  quinta  de  sus  padres,  cerca  de  Alem- 
quer,  Arzobispado  de  Lisboa.  Estudió  en  Coimbra.  Humanista  y 
apasionado  cultivador  de  la  poesía,  fiié  Miembro  de  la  Academia  de 
los  Aplicados^  fundada  en  172»,  y  Director  del  Certámen  poético 
Eucarístico  que  celebró  el  Convento  de  Agustinos  de  Lisboa  en  a6 
de  Junio  y  4  de  Julio  de  1734. 

Escribió  la  comedia: 

1.  "    tK¡  triunfo  por  la  discreta. ^ 
Lisboa,  1719. — 4." 

2.  *  tLoa  de  ¡OS  cuatro  Cementos,  t  \ 

Lisboa ,  sin  fecha. — Un  folleto. 

3.  "  tPassatempo  Académico .  ou  Miscellancas  de  varias  obras.* 
Prosa  y  versos  latinos,  castellanos  y  portugueses. — M.  S. — ^4.° 

Souza  Brandao  (Cayetano). 

Natural  de  Vianna  del  Miño.  Tuvo  propensión  é  ingenio  para  la 
poesía  cómica ,  y  compuso  las  comedias  siguientes : 
1.**  tEi  Rey  filósofo  fingido.» 
3 ■  Cómo  se  adquiere  el  honor, » 

3.  "    *Hay  amor  donde  hay  agravio,* 

4.  **   ^Amantes  hace  el  valor. » 

5. *  aJmrdin  académico»  dividido  en  cuatro  cuadros. — M.  S. 
Sousa  Brito  (Gébrtel  de). 

Natural  de  Lisboa.  Pasó  á  Amsterdam  para  hacer  sus  estudios  en 

la  carrera  comercial,  y  allí  se  estableció  y  vivfa  en  1719. 

I  "  « Kpitovie  Cosmográfico  en  el  cual  se  trata  de  todas  las  cim- 
9dades  del  mundo,  calculado  por  sus  regiones  j-  provincias  y  d  su 
•longitud  j'  latitud  f  etc.  y  etc.» 

Amsterdam  y  por  Comtíio  Hoogenhaisenj  1706.—^.",  con  es- 
tampas. • 

a.*  nNorte  mercantil  y  cñaol  de  cuentas ,  dividido  en  tres  libros^ 
»en  los  rúales  se  tratan  por  modos  muy  fdcilcs  »-  breves  de  la  .irit- 
^mctica  mercantil  y  especulativa  con  todas  ¡as  regias  y  secretos  de 
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tese  arte  y  y  de  los  giros  de  los  cambios  de  una  pla^a  á  otra,  y  las 
amonedas  corrientes  que  hay  en  Europa  y  fuera  de  ella ,  la  decla- 
tracion  del  libro  de  Caja  y  su  Manual  de  Cuentas  de  Mercaderes.» 
Idem  y  fíor  ti  mismo  y  1706.-8." 

Souza  Caria  (Juan  de). 

Natural  de  Lisboa,  hijo  de  un  cirujano  del  hospital  de  dicha  ciu- 
dad. Kstudió  Jurisprudencia  cn  la  Universidad  de  Coimiim,  v  allí 
recibió  el  grado  de  Bachiller  y  Licenciado.  Fue  Juez  en  v^antarem  \ 
Lisboa,  y  Corregidor  de  Lvora,  empleando  sus  ocios  cn  el  cultivo 
de  la  poesía  á  que  tenía  afición.  Vi  vía  en  1 759 . 

tPoesías  varias»  que  vienen  en  las  relaciones  de  fiestas  y  certá- 
menes poéticos  de  su  época. 

Souza  de  Castro  (Francisco). 

Escribió: 

ñCarta  al  gentral  áe  l&s  Carmelitas  descalfos  sobre  el  martirio 
ndeFr,  Dionisio  y  60  compañeros  y  hecha  en  Goa  en  j  de  Mar  jo 
•de  1643.» 

(V.e  Viaje  de  Fr.  Fel.  de  la  Trinidad,  lib.  10,  cap.  i.*,  fo- 
lio 164). 

Souza  y  Cordeiro  (Fr.  Jerónimo). 

Natural  de  la  villa  de  Freixo  de  Espada  á  Cinta  (Beira).  Profesó 
en  el  Orden  Seráfico  en  la  provincia  de  Castilla^  d^ando  el  nombre 
de  Jacinto  que  hasta  entonces  había  usado  en  cl  siglo.  Fué  C(de^al  en 

el  mayor  de  San  Pedro  y  San  Pablo  de  Alcalá  ,  on<;cñ()  .Artes  en  di- 
cha provincia,  y  Teología  en  Palcrmo.  ocupando  los  más  honorí- 
ñcos  cargos  de  su  religión;  Secretario  del  Ministro  General  Jiménez 
Samanicgo,  Calificador  del  Santo  Oficio,  Examinador  Sinodal, 
Procurador  general  en  la  Curia  Romana ,  y  uno  de  los  más  célebres 
Teólogos  de  su  tiempo,  sobresaliendo  como  tal  en  los  Capítulos  ge- 
nerales de  Toledo  y  Madrid,  celebrados  en  los  arios  1682  y  1Ó94. 
También  tuc  notable  Genealogista  segim  lo  alaban  Salazardc  Castro 
y  Amonio  C^actano  de  Souza.  Murió  en  el  (Convento  de  San  Fran- 
cisco de  Madrid  en  20  de  Febrero  de  171 1.  Escribió: 

1 .  *  ^Oración  panegírica  en  la  translación  de  la  Imagen  de  Nues-^ 
ttra  Señora  del  Buen  Suceso  de  la  Corte  de  Madrid  para  Ndpoles.* 

Nápoles ,  por  Nwello  de  Bonis ,  1670. — 4.° 

2.  "  *  Oración  panegírica  en  la  festividad  del  glorioso  San  Pedro 
»de  Alcántara  celebrada  en  el  Convento  de  Santa  Lucia  del  Monte 
•de  la  Ciudad  de  Nápoles  de  la  orden  de  P.  San  Francisco,  á  19 
*de  Octubre  de  1O70.» 

Nápoles ,  por  el  mismo ,  167 1  .—4.'* 
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3.  *  %  Noticia  de  ta  gran  casa  de  tos  Marquetes  de  Vittaf ranea x 
»su  parentesco  con  tas  mayores  de  Europa  j  en  el  árbol  genealógico 

>de  la  ascendencia  ex  octo  forados  por  ambas  lineas  de  D,  Fadrique 
*de  Toledo  Osario,  octavo  Marqués  de  Villa/ranea,» 
Nápoles y  por  el  mismo,  4."  gr,  1676. 

4.  *  tPerícope  Genealógica  y  Linea  Real  separada  aquí  de  tas 
^muchas  otras  que  lo  acompañan  en  tas  casas  d  quien  toca.» 

Ndpotes,  por  el  viistno ,  sin  fecha.  Tomo  4.*)  de  94  pég. 

Esias  dns  obras  las  publicó  anónimas. 

5.  **  "Descripción  ¡genealógica  de  la  ¡lustre  casa  de  Souja  con 
tmuchas  de  las  grandes, y  todas  las  reales  que  de  ella  participan.» 
— M.  S.— Pol. 

6. *  ^Fragmento  det  fecundo  arbot  de  ta  Jtustre  casa  de  SoMf  a, 
•recogido  y  ordenado  por  et  Beneficiado  Jacinto  de  Soufa  Se^ 
»queira,*  1695. — ^4,* 

(Esta  es  la  única  obra  que  hay  noticia  publicase  bajo  su  primi- 
tivo nombre,  y  por  la  cuai  parece  que  ya  era  Presbítero  antes  de 
profesar). 

Sousa  Gontlnho  (Fkwieisco  de). 

De  familia  distinguida.  Nadó  en  la  Isla  de  San  Miguel,  y  habien- 
do recibido  educación  correspondiente  á  su  clase,  fué  hombre  muy 
instruido  .y  perito  en  los  nef;ocios  de  Estado,  y  como  tal  escogido 
por  L).  Juan  IV  para  sostener  y  defender  como  Embajador  suyo  su 
buen  derecho  á  la  corona  de  Portugal  en  las  Cortes  de  Suecia,  Dina- 
marca, Holanda,  Francia  y  Roma,  contra  las  pretensiones  de  Ho- 
landa y  Eq>a&a,  mtndnque  desempe&d  tan  á  contento  del  Rey,  que 
le  nombró  Consejero  de  Estado.  Casó  en  Madrid  con  Doña  Maria  de 
Aguilar  y  Hercdia,  y  murió  en  Lisboa  en  1660. 

^Engaños y  desengafws  de  la  vida.*  Silva  moral  dedicada  á  la 
Señora  Doña  Luisa  Ponce  de  León,  Dama  de  la  Srma.  Reina  de 
Portugal. — 4." ,  sin  lugar  de  impresión  ni  fisdia. 

Sousa  Bfaoedo  (Antonio  de). 

Natural  de  Oporto.  Nació  en  1606  y  estudió  Jurisprudencia  en 
Coimbra.  tomando  en  dicha  Facultad  la  borla  de  Doctor.  Siguió  la 
carrera  «.le  la  Magistratura,  ascendiendo  á  sus  mas  altos  cargos;  de 
esta  pasó  á  la  de  Diplomacia,  siendo  Secretario  de  la  Embajada  de 
Londres  y  después  Embajador  de  Holanda,  y  últimamente  Secretario 
dd  Rey  D.  Alfonso  VI.  Estas  importantes  atendones  no  le  impidie- 
ron el  trato  con  las  musas,  á  que  tenía  verdadera  pasión;  de  esta 
resultó  su  poema  IJlyssipo ,  ó  la  fundación  de  Lisboa  por  üliscs  '  que 
es  menester  no  confundir  con  la  Ulysea  de  J.  Percira  de  Castro). 
Souza  Macedo,  si  no  tiene  el  brillante  estilo ,  ni  la  versiñcaciún  Huida 
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y  cadenciosa  de  éste,  le  es  superior  en  la  originalidad,  en  los  episo- 
dios y  en  la  naturalidad  de  la  espresión ,  limpia  de  equívocos ,  retrué- 
canos y  de  hipérboles  huecas  y  palabras  recumlMiites.  Galardonado 
por  sus  muchos  y  buenos  servicios  con  las  encomiendas  de  Crí^ 
y  de  San  Benito  de  Avfs,  muñó  en  LidKMt  en  i.*  de  Noviembre 
de  1682. 

1.  "  ^Flores  de  España,  Excelencias  de  Portugal,  en  que  breve^ 
»mente  se  trata  lo  inejor  de  sus  historias  j-  de  todas  las  del  mundo 
td€$dé  su.  principio  hasta  nuestros  dios  y  y  se  áescuhren  muchas 
•cosas  nuevM  de  jproveehoy  curiosidad.* 

Lisboa  i  por  Jorge  Rodriguej^  163 1. — ^Fol.,  xv,  252  hojas. 
Coimlnray  por  Antonio  Semoes  Ferrara,  1737. — ^FoU,  300  pA- 
ginas. 

En  esta  2.''  edición  viene  con  T^pág.  la  siguiente : 

2. *  tÁrmonía  política ,  etc.» 

3.  *  Unan  Caramuei  Lohhonritf ,  rtíigioso  de  la  Orden  de  Gstar^ 
tAbad  de  Mdrosa  etc.  convencido  en  su  tihro  intitulado  Phil^ap9$9 
nprudens,  impreso  en  el  ario  de  ií''3'),  _r  en  su  Manifiesto  del  reino 
*de  Portugal ,  impreso  en  este  año  de  K142.» 

Londres,  1Ó42. — 4.  ,  de  xxin,  144  pág. ,  por  Ricardo  Herne. 

4.  "  tCarta  que  escribió  á  un  se^r  de  la  Corte  de  Inglaterra 
»s^re  el  Manifiesto,  que  por  parte  deV Rey  de  Castilla  publicó  sm 
•Cronista  D.  José  Pellieer.» 

París,  1641. 

Lisboa ,  por  Lorenzo  de  Anvers,  1641 — 4.' 
Idem  y  por  Antonio  Alvares  ^  1641  .—4." 

5.  *  •Rtíacion  de  las  fiestas  que  se  ceMraron  en  Li^oa  por  la 
•nueva  del  casamiento  de  la  Serma.  Infanta  de  Portugal  Doña  Ca- 
•talina  con  el  Sr.  Rey  de  la  Gran  Bretaña,  t 

Lisboa,  por  Henrique  Vaiente  d'Oliveira f  1662.-4.',  la  hojas. 

(Salió  anónima). 
6/  tSolemnia  Pamasi  I^lippo  IV  Hispaniarum  Regi  pió  recu- 
•peralta  saluie  wlerlM.» 

Matriti,  1G24.— 4.*  (Consu  de  versos  latinos,  castellanos  y  por^ 
tugueses}. 

7.  **  <  Versos  castellanos.  >  ( En  los  Aplausos  Académicos  impresos 
en  Amsterdam,  1673. — ^4.**) 

8. *  tExercitacion  crítica  en  las  rimas  de  los  Lupereios,9~- 
M«  S«  ■  4** 

(Consta  de  prosa  y  verso). 

9.  "   c  Enigma  para  honesto  recreo.» 
ün  íoüeio  4." 

En  la  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa.  ( 0-3-46;. 

5«ouaa  Macedo  fué  hombre  de  ciencia,  y  de  vastísima  erudiciáo: 
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son  comprobantes  de  esta  opinidii  que  es  general,  sos  aradlas  obras 
JatÚAs  y  portuguesas. 

Souza  e  Meló  (Oofia  Brites). 

Natural  de  Torres-Novas.  Se  recogió  á  vivir  en  el  Convento 
seráfico  del  Espirim  Santo  de  su  pueblo ,  en  donde  se  conservó  hasta 
su  muene,  cuya  fecha  ignoramos.  Habiendo  recibido  una  buena  edu- 
cación literaria .  y  dotada  de  ingenio  y  propensión  4  la  poesía  có- 
mica, compuso  las  comedias; 

1.  *    cLa  vida  de  Santa  Elena  o  invención  de  la  Craf 

2.  *  «  Fermt  enmendados x  Alma  arrepentidá.» 

Souza  Moreira  (MÉnnél  da). 

Nació  en  Mogadouro  i  Tras  os  Montesi  en  1Ó48.  Estudió  y  tomó 
el  grado  de  Fiachiller  en  Cánones  en  la  Universidad  de  Salamanca, 
incorporándose  después  en  la  de  Coimbra;  á  los  30  años  se  ordenó 
de  Presbítero,  fue  Párroco  de  varias  iglesias,  y  úliimaraentc  de 
Alfend^  da  Fé,  en  su  provincia,  de  la  cual  ántes  lo  había  sido  el 
célebre  Jacinto  Freira  de  Andrade,  con  quien  quiso  n  no  competir, 
igualarse  en  la  oratoria  y  la  poesía.  Fué  socio  de  la  Academia  Real 
déla  Historia,  y  murió  en  13  de  Diciembre  de  1722. 

I.*  *  Teatro  histórico,  genealógico  y  panegírico  erigido  á  ¡a 
¡inmortalidad  de  la  Exma.  Casa  de  Souja.* 

París f  Imprenta  Reai,  1694.— >Fol.,  gr.,  xlviu,  98(3  pág. 

Con  nna  estampa  grabula  por  O.  AlmeidÍH-Portada— Dedicatoria 
al  Marqués  de  Arronches— Carta  de  Francisco  de  Souza  al  Autor  y 
versos  al  mismo  y  su  obr;i  en  castellano ,  de 

Elcrnnndo  Tellez  da  Silva,  Conde  de  Villar  Mayor. 

Juan  Gómez  da  Silva. 

Francisco  Xavier  de  Meneses,  Conde  de  Erioeira. 
Héctor  de  Pinto  Moreira. 
Diego  Correa  de  Sá,  Vizconde  de  Asseca. 
Francisco  Mascarenhas  Henríquez. 

José  de  Acufia  Brochado. 
Manuel  Nogueira  de  Souza. 
Manuel  Gómez  da  Costa. 
Juan  Pereira  da  Silva. 
Tomas  Curado. 

Francisco  Bernardo  de  Figucreido. 
Manuel  Gómez  da  Palma. 
Manuel  Fernández  Pereira. 
Julio  de  Meló  y  Castro. 
Sebastián  Pereira  Fimentel. 
I.UÍS  de  Cottto  Félix. 
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Texto  adornado  lie  cstampn';  y  viñctns.  i;ral)ada'^  en  cobre,  por 
Mr.  Ciiüat,  representando  retratos  de  ios  individuos  de  dicha  tamilia 
é  f  adke. 

El  libro  es  un  monumenu)  tipográfico  de  la  época  en  que 

se  hizo. 

Los  individuos  arriba  citados,  poetas  y  todos  personas  de  repre- 
sentación ,  acudieron  á  elogiar  al  Autor  por  ser  uno  de  los  mejores 
de  su  tiempo. 
2*  €Eelu>s  da  Musa  transtagana^t—H»  S.-^* 

Consta  de  poedas  portuguesas  y  castellanas. 

3.  *  <£¡f  Prometheo* ,  poema  en  200  estancias. 

I.o  posee  el  Sr.  Inocencio  da  Silva  en  un  tomo  que  contiene 
otras  poesías  del  Autor,  que  no  sabemos  si  serán  las  mismas  de  los 
Ecos. 

4.  *  tFáhuia  ie  Vamy  ^Mi£t>,  en  octavas. 
Dedicada  al  Marqués  de  Priego,  hijo  dd  Duque  de  Feria. 

5.  *  uFábuta  de  Júfittry  EurQipa,%  Silva. 

Souza  de  Noronha  (Antonio). 

Nació  en  Frcixo  de  Mensao  (Beira).  Siguió  la  carrera  militar,  y 
como  Capitán  de  infitnterfa  sirvió  en  el  Brasil  y  Cataluña. 

üDiseurso  genealógico  de  ia  eulareeidax  antiquísima  famiHa 

%de  Sou^a.* 

Sin  lugar  de  impresión,  1642. — 4." 

Dedicado  á  su  hermano  Fr.  Feliciano  de  Souza  Deniz  Agustino. 
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Táborda  Portugial  (Salvador). 

Natural  de  Penamacor.  Doctor  en  Leyes  por  la  Universidad  de 
Coimbra.  Siguió  la  carrera  de  la  Magistratura,  y  después  de  ser  Juez 
déla  Casa  de  la  Suplicación,  fué  enviado  en  sustitución  de  Ouarte 
Ribeiro  de  Macedo,  &  la  Corta  da  París ,  en  donde  permaneció  hatta 
ni  maeite,  acaecida  13  años  después  en  1690^  Como  poeta  que  fué, 
escribió  un 

tjdiiio  al  javali  á  que  dio  muerte  con  un  haleufo  en  Salvatímoña 
tde  Magos ^  la  Serma.  Princesa  de  Portugal.* 

París  fpermis  de  la  Reygne  5  de  Abril  de  1685.— 4.* 

Tavaras  (Ltoenolado  Juan). 

Presbítero  portugués  que  vivfa  en  la  Isla  Tercera. 

*Carta  timada  for  d  Gaspar  Lopej  deSetubal,  mercader 

•portugués  y  que  retida  en  Sevilla,  en  la  que  le  da  cuenta  del  espan- 
itoso  estrago  y  destrucción  de  las  Villas,  Lugares  y  Fortalezas, 
tha^iendasy  vidas  y  que  sucedió  á  34  de  Mayo  de  este  año^  causado 
ttodo  de  un  breve  terremúto  en  la  Isla  Tercera,» 

*  Sevilla  y  por  Alonso  Rodrignef  Gamarra^  i6i4«»Fol. 

Tavares  Maacareñaa  de  Tavora  (Jerónimo). 

Natural  de  Lisboa.  Estudió  en  Coimbra  ambos  derechos.  Con- 
cluidos estos  estudios,  ejerció  la  Abogacía  en  su  patria,  entrando 
después  en  la  carrera  de  la  Magistratura.  Fué  Juez  en  Marvao ,  villa 
de  la  provinda  de  Alent^o. 

Por  su  afición  á  la  literatura  y  poesía  formó  parte  de  las  Acade- 
mias que  por  entonces  existían  en  Lisboa,  denominadas  /«muiV  y 
Aplicada. 

I."    tLúgubre  victima  y  Holocausto  panegírico  en  la  lacrimable 
tmuerte  del  Excmo.  Sr.  D.  Ñuño  Alvares  Pereira  de  MeilOf  Duque 
•áa  Caia»aly  Marques  de  Ferreira^  Conde  de  Tentugal.» 
lAshoa^  na  Ofjteina  da  Música  ^  1717.— Pol. 
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2.''   *Los  arrojos  por  amor  y  y  desvelo  contra  la  patria. » 
Lisboa  f  imp.  Herreríana,  i7a7.--4.* 

Tavares  Pacheco  (Franoitoo). 

Portugués  y  familiar  de  la  Serma.  Casa  de  BragaoM. 

t Relación  de  las  fiestas  que  se  hicieron  en  Villaviciosa,  Corte 
*del  Exmo.  Sr.  Duque  de  Braganja ,  de  las  capitulaciones  de  su 
•casamiento  con  la  Exma.y  Serma.  Sra.  D."  Luisa  Francisca  de 
•Gujman ,  hija  de  Sr.  Duque  áe  Medina  5iÍ0fva.i~Fol. 

Sin  lugar  de  impresión  ni  fecha* 

y  ^  Tavora  de  Abreu  (Tomé). 

Natural  de  la  ciudad  de  Chaves.  En  sus  primeros  años  se  dedicó  al 
estudio  de  la  música,  y  más  adelante  á  la  milicia ,  cuya  carrera  abra» 
zó  después  de  haber  viajado  por  España,  Francia  é  Italia,  sirviendo 
hasta  el  año  1705,  en  que,  creyéndose  postergado,  viendo  que  otros 
se  llevaban  los  premios  que  por  sus  méritos  creía  le  eran  debidos,  pi- 
dió su  retiro  para  su  ciudad  natal,  en  donde  sirvió  todavia  como 
Secretario  del  Gobierno  militar  de  la  provincia  de  Tras-os-Montes, 
durante  25  años,  empleando  los  ocios  que  dicho  cargo  le  consentía 
en  el  cultivo  de  la  poesía  cómica,  para  la  cual  tenía  especial  dispo- 
sid^.  Escribiólos  entremeses  y  bailes  siguientes: 

9  Yo  nada.  » 

tEl  sueño  de  Menga.* 

*La  Ahorcada  fingida.* 

t  La  riña  de  Perico  y  Menga.» 

•  La  cena  del  huésped.» 

•Ei  sacristán  afeitado  por  ¡a  hija  del  Alcaide.» 
*El  marinero  perdido.*  Baile. 
•Las  quejas  de  Cintia.*  t 

tLa  Justicia  de  Paris.»    »  • 
tE4  galán  en  su  retiro. »  » 

Teizeira  (Pedro). 

>^jero  portugués  como  él  mismo  se  declara,  disculpindose  de 
escribir  en  lengua  extraña  la  siguiente  obra  que  había  empexado  en 

portugués. 

•  Relaciones  de        del  origen,  descendencia  y  sucesión  de  los 

»Reyes  de  Persiay  de  Harmuj  ,y  de  un  viage  hecho  por  el  mismo 
» Autor  desde  ¡a  India  Oriental  hasta  Italia  por  tierra.» 

ÁnverSf  en  casa  de  Hyerónimo  Verdussen,  1610.— 8.*,  de  vni- 
384-f  viii-ai6,  y  16  más  con  la  tabla.  La  segunda  foliatura  es  para 
La  breve  relación  del  reino  de  Harmu^jr  del  camino^  etc. 

Contiene  el  viaje  que  hizo  el  año  de  1604  de  la  India  á  Italia,  y 
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breve  relación  del  reino  de  Ormuz.  Es  libro  raro  que  no  hemos 
visto,  y  cuyas  noticias  las  tomamos  del  Dice.  Bibl.  de  Inoc.  da  Silva 
tantas  veces  citado,  así  como  las  del  siguiente. 

Teizeini  (Pedro). 

Portugués,  según  Barbón  (Bibl.  Lusit. ) ,  pero  sin  dar  otras  no- 
ticias. 

•Descripción  del  Reino  de  Portugal de  los  reinos  de  Castilla 
»que parten eom  su  frontera,  delinaído  por..,..,  ieiieaio  á  ¡a  Afo- 
•gtítad  del  Rey  D.  Phitippe  IV  por  D.  José  Leuiinef  de  Gue^ 
»¥ttrtt.t 

Este  es  el  título  en  la  parte  superior  de  la  portada;  en  la  inferior 
se  lee,  Marcus  Oroscus  scuipsit  Matriti,  lüaa»  en  pliego  mayor. 
Suponemos  que  sea  en  forma  de  mapa. 

TéllM  da  Silva  (Antonio). 

Creemos  que  fué  militar  que  sirvió  en  el  Brasil. 

tSucesso  de  la  guerra  de  Portugueses  levantados  en  Pernam- 
tbuco  contra  Olandescs  como  por  carta  del  Maestre  á  Campo  Alar- 

•tino  Soaresy  Andró  Vidal  de  Negreiros  etc. ,  por       en  el  año 

•de  1646.» 

Folleto  de  ao  pág.  sin  lugar  ni  año  de  impresión. 

Tellez  de  Acevedo  (Antonio). 

Portugués  que  acompañó  á  Madrid  como  ínmiliar,  ó  con  algún 
cargo,  al  Embajador  Marqués  de  Abranles,  ignorándose  otras  cir- 
cunstancias de  su  vida,  sino  que  era  PoeUí  Qilto. 

•Carta  humilde  fueen  estilo  hermeo  ceñido  al  rasgo  de  temerw 
tpluma  expresa  en  octavas  el  magnifico  lucimiento  con  que  el 
tExmo.  Sr.  Marqués  de  Abranles,  Embajador  extraordinario  y 
•Ptenitenciario  de  la  Magestad  del  Rey  D.  Juan  V  de  Portugal 
%^eaaá  su  entrada  fásica  en  esta  Corte  de  Madrid  el  día  25  de 
•Diciembre  de  1727,  con  las  demás  funciones  consecutivas,'^*,  sin 
lugar  ni  fecha. 

Consta  de  24  pág. 

(Biblioteca  Nacional  de  Lisboa). 

Temlro  de  Cknnrela  (Manuel). 

.Natural  de  Lisboa.  Estudió  Humanidades.  Abrasó  la  carrera 
litar,  distinguiéndose  como  (Zapitán  de  infantería.  Con  ingenio  para 
la  poesía,  según  Barboza  (obra  citada).  Escribió  en  octavas  un 

*  Poema  místico.» — ^4." — M.  S. 

Teresa  (Fr.  Aadrós  de  Santa). 

Natural  de  Lisboa.  Pasó  á  España,  y  en  el  Convento  de  Carme- 
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litas  descalzos  de  la  ciudad  de  Córdoba  profesó,  siendo  después 
Prior  de  varios  Conventos  y  Provincial;  por  su  virtud  y  ciencia  le 
ofreció  el  Rey  Carlos  II  la  dignidad  episcopal,  pero  su  modesta  hu- 
mildad no  le  consintió  admitirla.  Murió  en  Málaga  en  1715  á  ios  81 
años  de  edad. 
I     tEpistoJa  pastoral  d  sus  Reiigiasos,  1 

tEptsUia  pastoral  sobre  algunas  palabras  éel  Salmo  a8.> 
V.e  'Bibl.  Utriusque  Congregationis  et  sexus  Carm.  Excalc.  de 
Fr.  Marcial  de  S.  Joanne  Bapt.  etc. 

«  Bibl.  Carmel.  Lusit.  Hist.  Crit.  et  Chron.  pág.  14,  núm.  12, 
Rom.  1754. 

Teresa  ¿  Sousa  (Fr.  Manuel  de  Santa). 

Nació  en  Oporto  en  i."  de  Enero  de  iüSG.  Profesó  en  el  Con- 
vento de  Alemqucr  de  la  Orden  Seráfica  en  8  de  Setiembre  de  1700, 
dejando  el  nombre  que  tuvo  cuando  seglar  de  Manuel  de  Souza  To- 
rres. Fué  muy  alecto  á  la  poesía ,  pero  solamente  se  conocen  impre- 
sas, de  varias  que  escribió»  las 

c  Voces  métricas  de  la  fama  en  aplauso  del  Exmo.  O^tjpo  de 
tAtgarve  D.  Ignacio  de  Santa  Tereta,t 

Sevilla,  por  Diego  Lópej  de  Haro,  1745.— 4** 

Thomas  (Hanuel). 

Natural  de  Guimaraes.  Nació  en  1583  y  murió  á  manos  de  un 
asesino  á  la  cdnd  de  80  años  en  la  isla  de  la  Madera  en  10  de  Abril 
de  1665.  Fué  mu\  buen  poeta,  y  lástima  da  que  tan  buenas  disposi- 
ciones fueran  viciadas  por  la  manía  de  aparecer  culto.  Además  de 
los  Poemas  La  Insulana  y  O  Pkenix  da  Lu^itania  y  escritos  en  por- 
tugués, tiene  en  castellano  d 
I «Poema  del  angélico  Doctor  Santo  Tomds  de  Aquino.* 
Lisboa,  1626. — 8.",  de  293  pág. 
2."   *Riwas  sacras  dedicadas  á  todos  los  Santos.* 
Amberes,  por  Juan  Menrsio^  i<)35. — S.* 

(No  hemos  visto  este  libro,  pero  suponemos  que  tendrá  algunos 
versos  castellanos). 

Tojal  da  Silva  (Manuel). 

Nació  en  Lisboa  el  2  de  Enero  de  1670.  Habiendo  cursado  Füo- 
iofia,  profesó  ea  la  Orden  Teatina  en  25  de  Mano  de  1686.  Fué 
miembro  de  la  Academia  Real  de  la  Historia,  y  de  otras  literarias 

que  existían  en  su  tiempo.  Cultivó  la  Historia,  y  en  poesía  tieiic 
composiciones  latinas,  italianas  y  portuguesas  en  varias  colecciones. 
Murió  en  2()  de  Noviembre  de  1738. 

€  Aplauso  dramático  á  los  felices  años  de  la  Exma.  Señora 
»Doíia  Alaria  Teresa  Xavier  Telle^ ,  hija  de  los  Exmos.  D.  Ro^ 
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•árigo  Xavier  Telíef  Castroy  SUveira  y  y  de  ¡a  Sra,  D'  Vieioria 
»de  Tavora^  Condes  de  Uñao,» 

Lisboa  f  imp,  de  Josi  da  Silva  ^  1730.—^* 

Tomás  (Fr.  Juan  d«  Santo). 

Natural  de  Lisboa.  Nació  en  9  de  Mío  de  1589.  Estudió  Filosofía 

en  Coimbra  y  Teología  en  Lovaina ,  á  donde  fué  llamado  por  su  pa- 
dre residente  en  Flandes.  Con  el  grado  de  Bachiller  en  Teología, 
regresó  á  la  Península,  y  en  Madrid,  en  el  Convento  de  Atocha, 
profesó  en  la  Orden  de  Santo  Domingo  en  1613:  después  pasó  á 
Alcalá,  y  en  su  Universidad  explicó  Filosofía  y  Teóloga  durante  15 
años,  obteniendo  la  Cátedra  de  prima  en  i^^3o.  Electo  Inquisidor  de 
los  reinos  de  Castilla  y  Aragón.  F.l  Rcv  I"c!ipc  IV  por  carta  de  1643 
le  nombró  su  Confesor,  y  como  tal  le  acompañó  en  su  jornada  á 
Cataluña,  y  en  Fraga  el  17  de  Junio  de  1644  murió  á  los  35  años  de 
edad.  Adeniás  de  las  obras  que  de  Filosofía  y  Teología  escribió,  dejó 
en  castellano  las  siguientes: 

1.  *  •Practica X  consideración  para  ayudar  d  bien  morir,» 
Zaraf^OjO  ,  por  Pedro  Lanaja ,  1644.—^." 

2.  °    f  Explicación  de  la  doctrina  cristiana.» 
Zaragoza ,  1044. — S." 

ykknciaj  i644.--i6.* 
AUaUt  1645.^16.* 
Anvers,  1651. — 24.* 
Roma,  1^)63. — 12.*' 
Madrid,  i(k)2.—H." 

3.  °  tBreve  tratado, y  muy  importante  que  por  mandado  de  S.  Af. 
rescribió  el  P,*  M.f^  para  saber  hacer  una  confesión  generé.» 

Madridt  1644.— 8.* 

Torresao  Coelho  (Simón). 

Natural  de  Figuciro  dos  Vcnhos.  Presbítero ,  Párroco  de  la  Iglesia 
de  San  Martfn  de  Lisboa,  é  Inquisidor  en  la  misma  Ciudad;  filé 
Poeta  celebrado  en  su  tiempo,  que  figuró  con  distinción  en  fiestas  y 
certámenes  poéticos.  Murió  en  10  de  Setiembre  de  1643. 

1.  "   t Poesías  varias.* 

Existe  en  la  Biblioteca  de  la  Universidad  de  Coimbra  x-14-nú- 
mero  262. — M.  S. 

V.c  Fénix  renascida.  Tomo  a.**,  pág.  203  á  230,  y  tomo  5.",  pá- 
ginas 285  á  332. 

2.  "   « Celos  de  A  Iba  nio.t 

(D.  3-16,  pág.  I  á  21  y  Bibl.  N.  de  Lisboa). 

Tosoano  (Fr.  Sebastián). 

Natural  de  Oporto.  Estudió  en  la  Universidad  de  Salamanca,  y 
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en  el  Convento  de  San  Agustín  profesó  en  i8  de  Febrero  de  1533. 
Graduado  en  Teología ,  pasó  á  Ñipóles  á  rcgenur  una  Cátedra  en  tí 
Convento  de  su  orden  ^  y  por  muerte  del  Conista  general  Fr.  Mar- 
cos Trcviso,  él  le  sustituyó.  Restituido  á  la  patria,  fué  nombrado 
predicador  de  su  Real  Capilla  por  el  Rey  D.  Juan  III,  como  ya  lo 
había  sido  antes  por  el  Emperador  Carlos  V.  Pasó  á  Inglaterra  á 
restaurar  y  reformar  los  Conventos  destruidos,  muriendo  en  el  de  la 
Gracia  de  Lisboa  en  -i  3  de  Junio  de  1 580. 

•Las  eonfesionts  de  San  Agustina  traducidas  del  latín  en  ro- 
•mance  castellano  por  > 

Salamanca,  Andrés  Portonarüs ,  ^^^4. — 8."  prol. 

Colonia  Agrippina ,  por  los  Herederos  de  Amoldo  Birananno, 
1556.-12.",  vi-353  hoj. 

Portada— Dedicatoria  á  la  muy  Ilustre  S.*  D.*  Leonor  Mascareñas, 
Aya  del  muy  poderoso  Príncipe  de  España  D.  Felipe,  y  del  S.mo  in- 
fante D.  Carlos  su  hijo.  Un  soneto  de  Arias  Montano,  que  copia- 
mos por  ser  poco  conocido,  así  como  el  libro. 

SONETO. 

Si  el  Aguila  iuntase  la  belleza 
Del  gran  planeta,  que  gobierna  el  día , 
Aquel  retrato  mas  nos  mostraría 

Su  vivo  resplandor  y  su  lindeza ; 

Porque  ella  alza  su  vuelo  en  grande  alteza 
Y  en  ver  la  luz  está  fuerte,  y  poríia, 
Otro  Pintor  terreno  no  podría 
Tal  figura  emprender  por  su  flaqueza. 

La  luz  de  los  misterios  que  escribiste, 
Padre  de  entendimiento  mas  que  humano. 
Tenía  nuestra  vista  encandilada , 

Hasta  que  por  hacernos  bien,  le  diste 
Del  espíritu  tuyo  al  gran  l  oscano 
Que  nos  la  muestra  al  natural  pintada. 

Texto  dividido  en  once  libros  hasta  la  hoja  240,  y  las  restantes 
advertencia  y  tablas  con  el  escudo  de  la  gallina  gorda  del  impresor, 

que  también  viene  en  la  portada. 

Es  libro  poco  común  y  de  mérito  sobresaliente,  por  su  puro  len- 
guaje, correspondiente  al  asunto,  y  por  ia  buena  interpretación  del 
Santo  Doctor. 

To¥«r  (Luis  de). 

Natural  de  Lisboa  (y  no  de  Asturias  como  dice  Nicolás  Antonio) 
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hQo  de  Pedro  Tovar,  Mayorazgo  de  Molclos,  Comendador  de  Cris^ 
lo.  Cultivó  con  felis  éxito  la  poesía  en  lengua  castellana  como  lo 
prueba  en  el  siguiente  poema; 

•Poema  místico  del  glorioso  Santo  Antonio  de  Padua.t 

Lisboa,  por  Pedro  Cracsbeeck ,  1616. — 8.",  de  xii-180  ho). 

Tenemos  otra  edición,  pero  no  podemos  determinar  ni  el  lugar 
de  impresión  ni  la  fecha,  por  faltarle  las  cuatro  hojas  primeras. 

El  Poema  es  en  octavas  y  está  dividido  en  13  libros.  Es  la  vida 
del  Santo  su  asunto;  á  pesar  de  esto,  la  Mithologfa  iuega  un  gran 
papel,  y  forma  su  máquina  principal. 


u. 


Urrea  (Tomás  Tribisimo  de). 
V.e  Soarcs  de  Brtto,  Juan. 


V 


Vahia  (Fr.  Jerónimo). 

Natof»!  «le  Coirobra.  Tomó  la  cogulla  de  San  Benito  en  el  Mo- 
nasterio de  Hbaes  en  4  de  Mayo  de  1643.  Fué  orador  afamado  y 

poeta  de  los  mejores  de  tu  tiempo ;  tomando  por  modelos  al  P.«  Pala- 
vicino  y  f.uis  de  Góngorn.  los  siguió  en  sus  bellezas  y  defectos;  y  si 
no  hubiera  pecado  tanto  en  estos,  por  su  ingenio  y  facilidad  en  ver- 
sificar, seria  contado  aun  hoy  entre  los  ornamentos  del  parnaso 
portugués.  Murió  siendo  predicador  de  D.  Alfonso  VI  en  el  Monas- 
terio de  San  Román  de  Nieva  en  1688,  cumplidos  los  60  años. 
€  Varias  poesías.» 

V.e  Fénix  Renascida,  tomo  1.",  pág.  215  á  376. 

»  I       tomo  2,",    »  2903383. 

»  »       lomo  3.°,    »       I  á  219. 

»  •      t<Mno4.*,  f  344150. 

Mudias  de  ellas  en  castellano. 

Aprended,  Horcs,  de  mí 
1.0  que  va  de  ayer  á  hoy, 
Que  ayer  maravilla  fui 

Y  hoy  sombra  mia  aun  no  soy. 

GLOSA. 

Rosa  que  en  pensil  moderno, 
Sol  que  en  cielo  Horecienie 
Hallas  tu  ocaso  en  Oriente, 
Topas  en  tu  Abril  tu  Invierno : 
Azucena,  cristal  tierno. 
Clavel  fragante,  rubí. 
Ved  quien  soy,  mirad  quien  fui, 

Y  pues  tal  mudanza  veis, 
Lo  que  de  vos  no  sabeb 
Aprended,  flores,  de  mf. 


Digitized  by  Google 


554 


Con  el  alba  desperté , 
Flores ,  ayer  belk  tamo 
Que  lo  que  en  sus  ojos  llamo 

En  mis  hojas  risa  fué : 
Hoy  respirando  espiré 

Y  mañana  cierta  estoy 
Que  seréis  vos  lo  que  sov , 
Porque  al  fin  es  cuenta  llana 
Que  vendrá  de  hoy  á  mafiana 
Lo  que  va  de  ayer  á  hoy. 

Para  que  vuestra  hermosura 
Pierda  su  lustroso  esmalte, 
Cuando  ageno  rigor  falte 
Sóbra  su  misma  ternura: 
La  roja  flor,  la  flor  pura 
Quien  tal  está  cual  me  vf , 
Cual  estoy  se  verá  as(, 

Y  tan  otra  ahora  estoy 
Que  es  maravilla  oír  hoy 
Que  ayer  maravilla  fiif. 

Ayer  pompa  de  la  Aurora, 
Ostenté  tanto  primor 
Que  desdeñaba  ser  flor , 
Que  prcsunúa ser  flora: 
Del  prado  estuve  señora , 
Cuna  de  la  muerte  estoy, 
Pasmos  de  lástimas  doy, 
Ved,  pues,  lo  que  habéis  de  ser, 
Que  fiif  vuestro  asombro  ayer 

Y  hoy  sombra  mia  aun  no  soy. 

BNDBCHAS. 

Entre  mirtos  verdes, 
Rosas  matutinas, 
Purpúreos  claveles; 

Varias  clavellinas, 
Enriquece  á  un  prado 
Una  fuentecilla 
Con  Cándido  al)ótar 
Y  con  perlas  finas. 
Hacen  martinetes 
De  cristal  sus  linfiis, 
Ricos  pavellones 
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Con  su  platt  fina» 

Y  enlanndo  plantas 

Sus  oorríentes  ricas , 
Serpientes  de  plata 
Entre  tíorecillas, 
Murmuran  riendo 
Con  dientes  de  guijas, 
De  las  lindas  flores 
De  plantas  lascivas. 
De  aquí  Filomena 
A  voces  publica 
Su  tragedia,  dando 
Con  ella  alegria. 
De  allí  con  arrullos 
Blancas  palomillas 
Los  (Mcos  se  besan 
Veces  infinitas. 
Dulces  soledades 
Una  tortolilla 
En  un  seco  ramo 
Llora  noche  y  día. 
De  aquí  pa)arillos 
Todos  se  convidan 
Con  besos  y  abrazos , 
Sin  que  los  impidan. 
De  allí  verdes  parras 
Dulcemente  unidas  y 
Los  copados  olmos, 

Y  las  hayas  lisas. 
Trepadoras  yedras 
Se  abrazan  lascivas 

Y  el  amor  conservan 
En  las  piedras  frías. 
Cándidos  jazmines 
Con  las  maravillas 
Suben  abrazados 
('on  grata  porfía. 

Y  el  buen  Alboneo 
rx)ntempIando  hazía 
De  su  queja  alarde 
Contra  su  Narcisa. 
fPues  roe  matas  ingrata 
«Con  armas  dobles, 
•Lloraré  sin  consuelo 
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•Tussinimones, 
>Y  ella  responde: 
•Muera  muchas  vezes 
•Quien  tiene  amores.» 

ROMANCE. 

Yo  me  muero  no  sé  como 
Y  si  acaso  de  amor  es, 
Mejoraré  no  sé  quando. 

Pues  mi  achaque  es  no  sé  qué. 

En  el  valle  v¡  á  Mennuilla, 
Que  es  hnsiiisco  al  rcvcs. 
Pues  mala  con  que  la  mirer^ 
A  los  que  no  puede  ver. 

El  descuido  de  sus  ojos 
Mi  mayor  cuidado  fué, 
Bien  puedo  dcllos  qlicinrmc 
Pues  me  han  muerto  sin  querer. 

Pues  que  me  matan,  pudieran 
Darme  la  muerte  á  escoger, 
Que  quiero  morir  de  amor. 
No  á  manos  de  un  desden. 
Muérome  y  no  se 
De  qué  me  muero, 
(^ue  á  dolencias  ocultas 
No  hay  remedio. 

SOmSTO  AL  RETRATO  DEL  RSY  D.  SEBASTIÁN. 

l  -n¡f;ma  de  los  hombres  coronado 
Que  á  la  esperanza  vives  escondido, 
;  Eres  aquél  que  se  juzgó  perdido? 
¿Eres  aquél  que  vives  ignorado? 

¿De  qué  sirve  al  amor  darte  pintado 
Si  vives  en  las  almas  esculpido? 
Y  si  ya  para  muchos  has  venido 
;C<5mo  de  tanto<;  eres  esperado' 

Con  afecto  amoroso  en  tu  venida 
Esperan  muchos  mejorar  su  suerte, 
Om>s  fundan  tu  fin  en  tu  partida. 

Di  la  verdad  en  confusión  tan  fuerte, 
O  desenlia  ña  aquellos  con  tu  vida 
O  desmiente  á  los  otros  con  tu  muerte. 
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Valaaoo  de  Gcuvea  (Franelaoo). 

Doctor  y  (Catedrático  de  Cánones  en  la  Universidad  de  Coimbra, 
Arcediano  de  Villanueva  de  Ccrvcira,  y  Oidor  de  la  Casa  de  !a  Su- 
plicación de  Lisboa.  Fué  uno  de  los  Jurisconsultos  y  Canonistas  más 
célebres  de  su  tiempo,  el  defensor  más  acérrimo  del  derecho  que  á 
Portugal  asistía  para  elegir  R(y  á  D.  Juan  IV,  y  mantenedor  del  prin- 
cipio de  la  Soberanía  Nacional  (tan  discutible  y  discutido  al  pre- 
sente) en  su  obra  Justa  Acclamacao  do  Sermo.  Rey  de  Portugal 
D.  Juao  o  IV,  la  cual  gozó  de  bastante  celebridad  por  su  atrevida 
doctrina,  y  porque  con  ella  se  tapaba  la  boca  aun  á  aquellos  que 
dudaban  ó  negaban  el  buen  derecho  de  la  Casa  de  Braganza.  En 
mansa,  pacifica  y  no  contestada  posesión  de  la  paternidad  del  libro 
y  su  doctrina,  estaba  el  Doctor  Velasco,  hasta  que  al  Marqués  de 
Pombal  pareció  ésta  sub^r'ersiva^  y  por  demás  peligrosa ,  y  movido 
de  celo  por  el  buen  nombre  del  Dr.  Velasco,  á  quien  la  patria  debía 
en  gran  parte  su  independencia,  y  la  Casa  de  Braganza  todo  un 
Reino,  mandó  someter  el  libro  á  juicio  de  Magistrados  y  Catedrá- 
ticos de  Coimbra,  para  que  declarasen  si  era  suya.  Reunido  el  sabio 
é  independiente  Areópago,  jusgó  y  decidió  por  acuerdo  de  30  de 
Abril  de  1767  que  el  libro  t  Justa  Aclamacao  no  era  do  Dr»  VéUuco 
por  no  ser  sua  doctrina  conforme  á  la  solida  scicnciay  que  este 
Jurisconsulto  manifestara  en  nutras  obras  por  elle  escriptas*  que 
era  informe,  absurdo  é  ignorante.  Limpia  de  esta  imputación  la  lama 
del  buen  Patricio,  parece  que  debía  quedar  satisfecho  d  celo  del 
Marqués,  y  parar  aquí.  Su  ánimo  compasivo  no  le  consintió  ver 
huérfimo  un  libro  que  establecía  otra  soberanía  que  la  suya,  y  tales 
trazas  se  dió  y  tales  pruebas  alcanzó,  que  se  convenció  de  que  el 
huérfano  tenía  muchos  Padres,  y  que  estos  eran  los  Jesuitas,  que 
cargaron  con  el  muerto  ác  la  Soberanía  Nacional ,  hasta  que,  santi- 
ficado este  principio  en  nuestros  días,  los  despojaron  de  la  paternidad 
del  libro,  para  devolverla  á  quien  de  derecho  y  hecho  pertenece, 
dándoles  en  compensación  la  paternidad  de  la  reaeeión. 

Si  itrc  .  idas  pata  su  época  eran  las  doctrinas  que  consigna  en  la' 
referida  obra,  parece  que  no  eran  niuy  ortodoxas  sus  ideas  religio- 
sas, si  es  verdad,  como  afirma  Fernández  de  (lastro  en  la  obra  abajo 
citada,  que  en  1Ó3Ó  fue  preso  por  la  Inquisición,  y  que  salió  como 
reconciliado  en  d  Auto  de  Fé  por  culpas  de  íudaismo.  Nació  en  Lis- 
boa y  murió  de  cerca  de  80  años  en  la  misma  ciudad  en  1659. 

^Perfidia  de  Alemania  y  de  Castilla  en  la  prisión ,  entrega,  (KU^ 
tsaciony  proceso  del  Scrmo.  Infante  Je  Portugal  D.  Duarte.  Fide- 
*lidad  de  los  portugueses  en  ¡a  aclamación  de  su  legitimo  Rey ,  el 

tmuy  alto  y  muy  poderoso  D.  Juan  IV  de  este  nombre  contra 

tíos  pretensos  de  la  Corona  de  Casdila»* 

Úsboa,  na  O/fieina  Oraesbeekianay  1653.— Fol.  Lxxx-300  pág. 
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Tiene  por  objeto  refutar  lo  que  escribió  sobre  el  mismo  asunto 
D.  Nicolás  Fernándes  de  Castro  con  el  título  de  Portugal  «onycn- 
cida  con  ta  rofoir,  jMtrtf  mt  vencida  con  ku  armas  ate,,  obra  im- 
presa en  MiUm  en  1648. 

Valle  (Fr.  Juan  do). 

Natural  de  Lisboa.  Profesó  en  el  Convento  de  Peñalonga,  de  la 
Orden  Jerónima,  en  15  de  Agosto  de  1674.  Estudió  y  tomó  el  grado 
de  Doctor  en  Teología  en  la  Universidad  de  Coimbra ,  en  donde  eier- 
eió  el  profesorado  de  dicha  Facultad  desde  1718  hasta  1734,  en  que 
murió  á  los  80  años  de  edad  en  8  de  Julio.  Escribió  en  favor  de  los 
derechos  de  Carlos  Vi  de  Alemania  á  la  Corona  de  España,  lo  si- 
guiente: 

tEngatws  en  los  desengaños  f  vicios  en  los  remedios  descubier^^ 
9tos  d  mayar  ¡uf  y  y  expuestos  día  del  mundo  peora  sosiego  de  in^ 
wfuitíos,  dirección  de  escrupulosos ,  aliemo  de  tos  E^añoles  rerdO' 
liderosy  confusión  de  Hispano-Galos,* 

Liskoa^por  Miguel  Deslandes^  1704.— 4.* 

Valverde  (Juan). 

Todos  los  Biógrafos  españoles » desde  Nicolás  Antonio  hasta  Don 
Anastasio  Chinchóla,  han  dado  como  español  á  este  cdebre  Oru- 
)ano  y  Anatómico,  sin  otro  fundamento  en  mi  juicio  que  el  haber 
estudiado  Humanidades  en  Valladolid  y  haber  publicado  en  caste- 
llano la  Historia  de  la  composición  del  cuerpo  humano  y  traducida 
después  en  latín  é  italiano.  Esta  opinión  la  han  aceptado  los  Bió- 
grafos-médicos extranjeros,  menos  los  portugueses  que  reclaman  en 
&vor  de.Usboa.  Los  primeros,  cuando  ll^an  á  determinar  la  loca- 
lidad difieren ,  y  unos  la  callan ,  otros  la  conceden  á  Huesca ,  en  An- 
gón ,  y  otros  á  Amusco,  en  Castilla,  porque  el  segundo  apellido  (s^ 
gún  Chinchilla)  es  Amusco.  Los  segundos  están  conformes  en  conce- 
derla á  Lisboa,  fundados  en  la  afirmativa,  clara  y  esplícila  de  Zacuto 
Lusitano,  que  en  su  obra  Medicorum  principum  historia  (Edición 
de  León  de  Francia,  de  1667),  Lib.  1.*,  Ifist.  84,  Quest.  54,  pá^ 
gina  154,  coL  a.*,  tomo  1.*,  dice:  tVaherde  (Hysip,  in  epístola  de 
Peste,  Lusitano  idiomate  conscripta.*  De  modo  que  Zacuto,  además 
de  consignar  la  patria,  da  noticia  de  haber  escrito  en  portugués. 
Estas  son  las  razones  aleteadas  por  castellanos  y  portugueses,  que 
hemos  expuesto,  no  solo  para  que  el  lector  sentencie  por  sí,  sino 
como  prueba  de  la  imparcbUdad  que  nos  hemos  propuesto  y  procu- 
rado seguir  en  nuestro  trabajo.  Valverde  nadó  en  el  primer  terdo 
del  siglo  XVI ;  estudió  Humanidades  y  Filosofía  en  Valladolid,  y  Me- 
dicina en  Pádua,  siendo  allí  discípulo  del  célebre  anatómico  Realdo 
Colombo,  bajo  cuya  dirección  cobró  particular  predilección  por  d 
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estudio  de  la  Anatomía.  Pasó  á  Roma,  en  donde  fué  medico  del  Car- 
denal Arzobispo  de  Santiago  D.  Juan  de  Toledo,  y  del  Papa  Pau- 
lo IV  que  honró  la  obia  que  allí  publicó  con  su  aprobación  y  cen* 
sura,  imponiendo  la  pena  Exeommunicatumis  latm  senteniiáf  y 
multa  de  cien  ducados  al  que  la  imprimieae  ó  vendiese  nn  Uceada 
del  autor.  Se  ignora  el  año  Je  su  muerte. 

t  Historia  de  la  composición  del  cuerpo  humano  f  escrita  por.,,,.» 

Roma ,  por  Antonio  Salamanca ,  1 556. — Fol. 

Está  dedicada  á  dicho  Araobispo,  manifestando  en  ella  tque  la 
•haUa  escrito  por  la  gran  fidta  que  la  nación  española  tenfai  de  hom* 
•bres  que  entendieran  la  anatomia,  por  ser  cosa  fea  entre  ellos  des- 
«pedazar  los  cuerpos  muertos,  como  por  haber  pocos  que  hubiesen 
(ido  á  Italia,  donde  !a  podían  aprender,  etc.,  etc.» 

Está  dividida  en  siete  libros. 

I.*  Huesos  y  temühu.  3.*  Atadura  de  los  huesos  y  su  cober^ 
tura,  etc  3.*  Miembros  necesarios  á  la  conservación  de  nuestro 
cuerpo,  así  en  individuo,  como  en  especie.  4."  Miembros  necesarios 
á  la  vida,  que  son  los  contenidos  en  el  pecho.  5."  De  los  miembros 
que  sirven  al  sentido  y  movimiento,  y  délos  sentidos  exteriores. 
6."  De  dos  suertes  de  canales,  mediante  las  cuales  se  mantiene  y  vive, 
á  saber:  las  primeras,  venas,  y  las  sendas,  arterías.  Y  7.*  De  los 
instrumentos  mediante  los  oíales  sentimos  y  nos  movemos. 

Está  adornada  con  estampas  del  célebre  Recerra ,  y  es  obra  de  mé- 
rito aun  en  el  día.  No  tienen  razón  los  que  le  acusan  de  haber  co- 
piado á  Vesalio,  porque  en  muchas  cosas  disiente  y  le  combate,  así 
como  él  no  la  tiene  en  suponer  ignorantes  á  los  chañóles  en  anato» 
m(a,  cuando  ya  Laguna,  Lobera  de  Avila,  Pedro  Jimeno  y  Montaña 
habían  escrito  y  hecho  descripciones  superiores  á  las  suyas  en  1535, 
1 544 ,  1 540  y  1 5  50,  si  bien  puede  tener  disculpa  el  no  conocerlas  es- 
tando ausente  de  España. 

Su  obra  fué  traducida  al  italiano  y  publicada  en  1560,  y  en  latín, 
por  su  hijo  Miguel  Colombo ,  y  pubUcada  por  el  mismo  en  Veneeia 
en  15^  y  1607.— FoL 

(Varios  versos  ao  felif  uattimento  do  5er."w  lu/ante  D,  Pe- 

»dro  Manuel.» 

Lisboa  f  1648.— 4.**,  28  pág.  Son  castellanos  algunos. 
I>e  Antonio  Alves  Gunha. 

»  Antonio  Carvalho  Pimental* 

»  Antonio  Miranda  Henríques. 

i  Antonio  de  Mello  y  Castro. 

•  Bartolomé  de  Vasconcellos  y  Cunha. 
>  Frandsco  Mascarenhas  Henríquea. 

•  Juan  Rodrigues  de  Souaa. 
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De  Lorenzo  Saravia  de  Carvalho. 

*  Manuel  Gdmes  Serrano. 

•  Manud  Pires  de  Almeida. 

Vasconcellos  (D.  Agustín  Manuel). 

Nació  en  Kvora  en  1584,  de  noble  familia.  Caballero  de  Cristo, 
gran  defensor  de  los  derechos  del  Duque  de  Bragaiua  á  la  corona  de 
Portugal ;  de  viva  vos,  por  hechos  y  por  escritos  probó  que  era  gran 
venerador  de  la  cosa  de  Bragmufa^  y  sin  embargo  fué  d^ollado  en 
la  Plaza  del  Rocío  de  Lisboa  en  ag  de  Agosto  de  1641,  úomftneido 
de  conspirador  contra  él  mismo  y  su  reciente  gobierno,  para  cuya 
elevación  había  trabajado  y  contribuido  tanto.  Vasconcellos  era 
hombre  de  mucha  erudición  en  historia  y  ciencia  política;  tal  vez  la 
anibicí<ki  de  figurar»  más  que  sus  convicciones,  le  arrastrasen  á 
hacer  públicas  demostraciones  de  celo  en  &vor  de  uua  causa,  que 
saliendo  victoriosa ,  no  satisfizo  sus  esperanzas;  y  resentido,  convir- 
tió el  celo  y  veneración  antigua,  en  odio  manifiesto  y  guerra  decla- 
rada, no  consiguiendo  sino  el  premio  merecido  á  su  interesada 
dobles. 

1.  *  «  Vida  de  D,  hitarte  de  Meneses  III  Conde  de  Viana ,  x  su- 
•eesos  notables  de  Portugal  en  su  tiempo. » 

Lisboa f  por  Pedro  Cracsbecck .  1G27. — 4.°,  1G7  hojas. 

2.  **  tSucesion  del  Sr.  Rey  D.  Felipe  el  II  en  la  corona  de  Por^ 
»tugal.» 

Madrid,  por  Pedro  Taso ,  1639.— 8,* 

3. *  tViday  acciones  de  Rey  D,  Juan  el  II,  dédma  tercero  de 

^Portugal.  I 

Madrid,  por  María  de  Quiñones,  1639. — 4.° 

4.  '*    t  Manifiesto  en  la  aclamación  del  Rey  D.  Juan  IV.* 
Lisboa ,  por  Manuel  da  Silva ,  1641 . — Fol. 

5.  *  ^Redondillas*  en  loor  de  Ale)o  de  Abren  al  frente  de  su  Tra^ 
tado  de  las  siete  enfermedades  tíe*,  arriba  citado.» 

6.  °  •  Diarto  de  la  navegación  d  las  Indias  Orientales  en  los  años 
»de  lózoy  1621.» 

Vaaconoelloa  (Fr.  Juan). 

Natural  de  Lisboa,  de  familia  noble.  Nació  en  1590.  Estudió  en 
Coimbra,  y  despreciando  las  ventajas  que  en  el  mundo  hubiera  po- 
dido obtener  por  su  posición  social,  entró  de  novicio  en  el  Convento 
de  Baialha  de  la  Orden  de  Predicadores,  de  donde  pasó  al  de  Al- 
mada ,  para  profesar  en  n  de  Mayo  de  1O08;  entonces  dejó  el  nombre 
de  pila  Alvaro  por  el  de  Juan.  Por  su  ciencia  y  viitud  ^eició  los  prin- 
cipales cargos  de  la  orden ;  como  notable  orador,  fué  nombrado  por 
el  Rey  su  Predicador  y  Diputado  del  Consejo  general  de  Santo  Ofi- 
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cío,  cargo  que  empezó  á  ejercer  en  23  de  Noviembre  de  1532.  Su 
modectia  no  le  oonúntió  admitir  las  mitras  de  Miranda  y  Braga, 
cuando  como  reformador  de  la  Universidad  y  Visitador  del  Tribu- 
nal de  la  Inquisidda  daba  pruebas  de  acierto  y  de  prudencia ,  cuali- 
dades tan  necesarias  en  el  ejercicio  pastoral.  Murió  en  1.**  de  Febrero 
de  1652. 

•Capitulaciones  entre  la  Inquisición  de  Castilla  y  Portugal 
ifolfw  rsmmoii  de  los  adfaáoM  de  Reino  á  ile^fio.i— M*  S.--F0I. 
Edstfa  en  la  libreria  del  Marqués  de  Abrantes. 

Vaaconcellos  Coutinho  (Francisco  de). 

Natural  de  la  isla  de  la  Madera.  Estudió  Filosofía  y  Jurispru- 
dencia en  Coimbra,  y  como  poeta  aparece  entre  la  Pléyade  de  los 
que  figuran  en  fiestas  y  certámenes  poéticos. 

•Poesías,* 

V.«  la  ya  mencionada  Fénix Renastída*  Tomo  i.",  pég.  1  á  js. 
T<Haio  a.**,  pág.  22a  á  251. 

Vaaconoellos  y  Cunlui  (TroUo). 

Natural  de  Punchal,  capital  de  la  Madera.  Nadó  en  1654.  Fué 
Hidalgo  de  la  Casa  Real  y  Secretario  de  la  Junta  de  los  tres  estados 
del  Reino.  Murió  en  4  de  Agosto  de  1729. 

Suyos  son  algunos 

t  Sonetos.» 

(V.*  Acroamas  panegíricos  ya  citados. 
Vázquez  (Fr.  Antonio). 

Nació  en  Portugal.  Pasó  á  Castilla,  y  en  Madrid  profesó  en  el 
Orden  de  los  Clérigos  menores.  Fué  muy  versado  en  las  letras  sa- 
gradas y  profanas,  de  lo  cual  dejó  pruebas  en  las  obras  siguientes: 

I  .*  cSaii  Felipe  Vtry ,  epiume  ét  su  vida ,  de  lo  que  de  ella  kan 
•eseríto  auiwes  diversos,* 

Madrid  y  por  Gregorio  Rodrigue^ ,  1631. — ^4.* 

2.  **  €La  coi^uradon  del  Conde  Juan  Luis  Fiesco,  traducido  del 
•italiano.^ 

Madrid  y  1640. — 4." 

3. *  tVidaddPapaASexaniroin,* 
Madrid,  i658.-^« 

4.  *  tLas  dos  Centurias^  Avisos  pottHeos  de  Trajano  Boealinif 
^traducidos  del  italiano,* 

Madrid,  1640. — 4.* 

5.  **  f  Vida  del  Capuchino  Escoces,* 
ídem.....  con  nombre  supuesto. 
(V.«  Nicolás  Antonio). 
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Vas  ( Jva^. 

Natural  de  Evora.  Estudió  Hutaanidades  ea  Coimbra,  dedicán- 
dose con  singular  afecto  á  la  poesía.  Vivió  en  la  s^nda  mitad  del 

.  siglo  XVI  y  principios  del  siglo  XVIt. 
^Muerte  de  Alman^or.* 
Poema  en  octavas,  120. 
thhoat  i6(»i.— FoL  (V.«  Barrera  Leirado). 
(No  conocemos  esta  traducción.  El  Antor  lo  escribió  en  portu- 
gués). 

Vaz  Coutinho  (Gonzalo). 

Natural  de  Santarcm.de  noble  familia,  y  hermano  del  célebre 
Fr.  Luis  de  Souza,  Cronista  de  la  Orden  de  Santo  Domingo.  Elstu- 
dió  en  Goimbra  Derecho  canónico,  carrera  que  abandonó  por  la  de 
las  armas,  en  la  cual  se  «Ustinguió  por  actos  de  valor  en  mar  7  tierra. 
Como  premio  de  éstos ,  fué  Gobernador  de  la  Isla  de  San  Miguel 
(Azores),  Comendador  de  Cristo  y  del  Consejo  del  Rey. 

tCopia  de  la  carta  que  Gonzalo  Vaf  Coutinho,  del  Consejo  de 
•Rey  N.  S.  escribió  á  S.  M.  sobre  la  fábricay  sustento  de  la  Ar- 
^nutda  de  BaríaveiU»  e»  las  Indita,  con  un  discurso  en  que  se  prue^ 
•ha  la  profosieionf  etc. ,  ele.» 

Sin  lugar  de  impresión^  1614.^01. 

Vaz  Regó  (Pedro). 

Nació  en  Campo  Mayor  en  8  de  Marzo  de  1670.  Fué  profesor  de 
Música  y  Maestro  de  Capilla  de  la  Catedral  de  Elvas,  de  donde  pasó 
para  la  de  Évora  como  Rector  de  su  Seminario';  Poeta,  componía 
la  letra  para  sus  músicas  sacras  ó  profanas.  Murió  en  Évora  en  8  de 

Abril  de  1736. 

I.**   t Enhorabuena  que  dio  Évora  Ciudad  d  la  ^^."m  Seüora 
•Princesa  del  Brasil  N.  S.» — Romance. 

Lisboa  f  imprenta  de  la  Música  y  1729. — ^4.",  4  hojas, 
a.*  c£ii  alabanza  de  la  Salve  Regina  que  compuso  en  mif> 
9 JIM  S.Á.R.  la  Princesa  de  Asturias,» 
^Romance  ker^co.t^cl,  de  ao  coplas. 
Sin  lugar  ni  fecha, 

Vaz  ó  Valasco  (Alvaro). 

Nació  en  1526  en  Évora  en  donde  estudió  Humanidades,  y  des- 
pués Juriq>rudencia  en  Gmmbra,  de  cuya  Univertídad  filé  Cate» 
drátioo  de  Derecho  civil.  Ofendido  de  verse  pospuesto  á  su  contta- 
diente  Pedro  Barbosa,  en  la  oposición  que  ambos  hicieron  á  la  Cá- 
tedra de  Digesto,  abandonó  la  Universidad  para  establecerse  en  la 
capital  como  Abogado  de  la  Casa  de  Suplicación;  tal  crédito  9UIÓ 
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oomo  tal,  que  mereció  del  Rey  D.  Sebastián  ser  nombrado  Jmef  éo9 
Ággrwaty  y  después  C^atedriiioo  de  prima  en  didia  Universidad 

en  1577.  Murió  en  17  de  Abril  de  1593,  dejando  por  sucesor  al 
célebre  Jurisconsulto  Dr.  Francisco  Valasco  de  Gouvea,  de  q^iien 

hemos  tratado. 

t Alegación  por  la  Exenta.  Sra.  D.'  Juliana  de  Alencastro^  Du- 
•quesa  de  Ávtírútt-^nl. 

Sin  f^ka  ni  lugar  de  impredón. 

Voz  Villasboas  (Martín). 

Nació  en  Villa  do  Conde  en  1377.  Fué  presbítero  seglar,  Párroco 
y  Abad  de  varias  Iglesias ,  muriendo  en  LidXM  en  1636. 
•Fama  páttkuma  portugugta  dd  ütutra  Varón,* 
Dedicada  á  D.  Diego  de  Silva  por  D,  Juan  Antonio  de  la  Pefia. 
Madrid  f  1636.— 4.*,  u-51  pig. 

Veiga  (Fr.  Podro  da). 

Natural  de  Coimbra,  blio  de  Tomás  Rodrigues  de  Veiga,  célebre 

Catedrático  de  Medicina  de  la  Universidad  de  dicha  dudad.  Pasó  á 
Castilla,  estudió  en  el  Colegio  de  los  Agustinos  de  Salamanca,  en  el 
cual  profesó.  Mantuvo  el  buen  crédito  que  en  la  república  de  las  le- 
tras había  ganado  la  íamilia  de  los  Veigas,  sobresaliendo  como  ora- 
dor sagrado. 

«DÍeiaraeian  de  lot  ntía  Psalmos  penitaneiakt**  1.*  7  a.*  parte. 

Alcalá  de  Henares^  por  Juan  Jñiguef  da  Lofueriea,  IS99>'-^* 

Madrid,  1602. — Fol. 
Zaragoza  ^  1606. 

Veiga  (Tomé  Plahairó  da). 

V.«  Pinbeiro. 

Velho  Valente  (Bfartin). 

Fué  colegial  dd  de  las  ordenes  militares  en  Coimbra ;  poeta  U rico 
que  vivió  en  el  siglo  xvii. 
c  Varías  poesías.» — ^M.  S. 

Hemos  visto  en  la  Riblioteca  Nacional  de  Lisboa— D-3- 16,  pá- 
gina 71  y  siguientes,  estas  en  castellano: 

•Eglogas dadospaslores  Tyrsiy  Belardo,* 

•Entre  tahios  de  rosas  jr  claveles ^  ele.* 

Versos  •No  nascímento  do  Infante  D.  Pedro,  etc. ,  etc.» 

Lisboa ,  por  Pedro  Craesbeeck,  1648. — 4.°,  toUeto  en  la  Biblio- 
teca Nacional  de  Lisboa.  (Contiene  versos  castellanos  de  varios). 


Viaaa  (Antonio  da). 

Natural  de  la  villa  de  su  apellido.  Qruiano  dd  ejército  y  de  la  ar- 
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mada  que  vigilaba  las  Costas  de  Esjniña  de  la  invasión  de  ios  moro<;. 
así  como  del  Hospital  de  Sevilla,  fundado  por  el  Cardenal  D.  Juan 
Cenrantes. 

c£sp90  de  eirufía,  i.* parte  en  tres  ^ereUaeümes  ée  theorieay 
^practica  que  tratan  de  los  tiempos  del  apostema  sangmneo.w 
Lisboa,  1631.— 4.*  (Falta  en  ChiochUla). 

Vicente  (GU). 

Floreció  en  el  último  tercio  dd  siglo  xv.  Se  dispnuut  su  cuna  Gui- 
maraes,  Baroellos  y  Lisboa;  en  esta  capital  donde  entonces  residia  la 

Universidad ,  estudió  Humanidades,  y  empezó  á  cursar  Jurispruden- 
cia, que  abandonó  por  su  decidida  pasión  á  la  poesía.  Dotado  de  ima- 
ginación vivísima,  y  de  espíritu  eminentemente  poético;  impresio- 
nado por  los  intentos  y  ensayos  que  Juan  de  la  Encina  con  sus  églo- 
gas dialogadas  hacía,  creando  una  nueva  manifiestadón  de  la  idea 
poética;  de  tal  modo  la  acogió  y  desarrolló,  que  nosin  raaón  le  flamao 
sus  compatriotas  El  Plauto  portugués.  Hay  en  efecto  en  sus  obras 
dramáticas,  lo  que  apenas  se  vislumbra  en  las  de  Encina;  propiedad 
en  los  caracteres,  Hexibüidad  y  soltura  en  el  juego  escénico,  natura- 
lidad, viveza  y  colorido  en  el  lenguaje,  y  verdadera  acción  dramá- 
tica. El  solo  ó  con  su  ftmilia  las  representaba,  ganando  fama  y  cré- 
dito entre  naturales  y  extraños. 

La  Reina  Doña  Beatriz,  mujer  del  Rey  D.  Manuel,  habiéndole 
oído  representar  el  monólogo,  que  como  Pastor  fué  á  recitar  en  su 
mismo  aposento  (en  donde  se  hallaba  en  cama,  de  parto  del  Prín- 
cipe D.  Jtian ,  que  después  filé  Juan  111 )  congratulándola  por  d  fidis 
nacimiento  dd  heredero  de  la  Corona,  le  pidió  que  se  le  repitiese 
en  la  próxima  Noche-Buena,  con  alusión  al  nacimiento  dd  Niño- 
Dios.  El  satisfizo  á  la  Reina,  no  repitiendo  el  mismo,  sino  compo- 
niendo uno  nuevo,  con  mas  propiedad,  que  es  el  primero  de  sus 
obras  de  devoción. 

Esto  sucedía  en  1302 ,  afio  en  que  nació  d  Principe.  &ie  monó- 
logo, d  acto  y  d  auto  mencionado ,  fiieron  sus  primeros  ensayos,  que 
siendo  muy  bien  recibidos,  fueron  seguidos  de  muchos  otros  más 
complicados,  hasta  llegar  á  secularizar  el  teatro  portugués  del  todo, 
pasando  de  los  templos  á  representarse  al  Palacio  Real,  y  á  los  délos 
magnates,  no  habiendo  tiestas  de  años,  nacimiento  ó  casamiento  de 
persona  red,  para  cuyo  esplendor  no  contribuyese. 

No  cupo  su  fama  en  Portugal  y  voló  por  Europa,  que  por  boca 
dd  sabio  Erasmo  le  llamó  el  primer  autor  cómico  moderno. 

Tan  dudoso  como  su  patria  es  el  año  de  su  muerte;  Barbosa  dice 
que  fué  en  1557  en  Évora  en  donde  se  hallaba  la  G>rte,  fundado  en 
lo  que  afirma  su  hijo  Luis,  editor  de  sus  obras:  cQur  su  Padre  as 
cotegiria  con  intento  de  dedicarías  d  D.  Joao  Jü  quando  d  marte 
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nao  Ih'o  consentía  levar  á  cf/eito.t  Debía  haber  muerto  antes  que  el 
Rey  que  finó  en  dkho  año;  pero  si  se  considera  que  Gi]  Vtotiavt  ya 
en  1531  se  hallaba  mm  vishüio  da  mortty  y  que  sa  última  composi- 
ción es  de  1536  {Floresta  de  engaños),  muy  vaga  parcoe  la  época 

designada  por  Barbosa.  Si  el  personaje,  que  en  dicha  comedia  hace 
el  papel  del  Doctor  Justicia  maior,  es  el  mismo  Gil  Vicente,  y  ási 
se  refiere  cuando  dice : 

•Ya  hize  sesenta  y  seis, 
Ya  mi  tiempo  es  pasado.» 

debería  haber  nacido  en  1470.  Sus  obras  se  publicaron  bajo  el  si- 
guiente título: 

tCompila^ao  de  todas  las  obras  de  a  qual  se  reparte  en  cinco 

•libros,  O  primmro  ka  4e  todas  suas  obras  da  áavo^:  O  segundo 
uu  Comadias:  O  tereeiro  as  Tragiamtadias:  O  quarto  as  Farqas: 
■no  guineo  as  Obras  miudas.% 

Lisboa^  imprenta  deJoao  Alvares^  1532.— Fol.  ( i.'  edición). 

Lisboa^  imprenta  de  André  Lobato.  15HH. — 4."  (a.*  edición). 

'Obras  de  Gil  Vicente,  correctas  c  emendadas  pelo  cuidado  e 
•diligencia  de  J.  V.  Barreta  Fcio  e  J.  Gomes  Monteiro.t 

HamburgOf  no  Officina  typographicadeLanghoJf^  1834.-8.", 
tres  tomos. 

«Obras  da  Gil  Vicente  y  etc.» 

Lisboa,  1552. — 16,  tres  vol. 

Obras  de  inl  Vicente,  compuestas  totalmente  en  castellano,  ó  en 
castellano  y  portugués: 
Monólogo  iei  Vaquaro, 
Atoo  Pastoril  casullano. 
Auto  de  los  Reyes  Magos, 
Auto  de  la  Sibila  Cassandra» 
Auto  de  la  Fé. 

Auto  de  los  Cuatro  Tiempos. 
Auto  de  la  Barca  de  la  Gloria. 
Auto  de  San  Martín, 
Comodia  da  Rubena. 

Comedia  del  Viudo. 

Comedia  sobre  la  divisa  de  la  dudad  da  Coimbra. 

Floresta  de  cni^años. 

Don  Duardüs.  Trajicomedia). 

Amadis  de  Gaula.  (ídem). 

Nao  de  Amores, 

Fragua  da  Amor. 

Templo  de  Apolo. 
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Triunfo  del  Invierno. 
Romería  de  Agraviados. 
Améalnám. 
Amo  ia  Fgnuí, 
Auto  das  Fados. 
Farsa  das  Ciganas. 
Farsa  de  los  Físicos. 

( Las  demás  están  en  portugués ,  pero  casi  siempre  hay  algún  per- 
•onaje  que  lubla  castellano). 

Sermdn  á  la  Reina  Doña  Leonor. 

Trobas  á  Felipe  GuUlén. 

De  la  comedia  Rubena,  pág.  6  (4.*  edición),  copiamos  el  triste 
lamento  de  la  protagonista: 

Rub.     Ay  I  de  mi ,  de  mi  robada , 
Y  no  de  otros  robadores! 
Ay  de  mí  desventurada ! 

Ay!  que  no  puedo  coitada 
Decir  ay  á  mis  dolores ! 
Ay!  que  no  oso  quejar! 
Ay !  que  no  oso  decir! 
Ay,  que  no  oso  querellar  1 
Ni  me  puedo  ya  vengar 
Del  consentir ! 

Oh  triste  de  mí  Rubena, 
A  quién  me  descubriré? 
A  quién  contaré  mi  pena? 
Cómo  pomé  en  mano  agena 
Mi  vida,  mi  honra  y  mi  fé? 
Oh  mocedad  desdichada, 
De  falso  amor  engañada , 
Engañada  sin  sentido  I 
Qué  haré  desamparada? 
Qué  haré  triste  preñada 
Sin  marido? 

Escuro  paito  escogí 
En  peligroso  secreto. 
Qué  será  triste  de  mí ! 
O  Dios!  porqué  me  salí 
De  mi  camino  discreto ! 
Quién  tuviera ,  ó  quién  hallara 
Una  preciosa  vara, 
Que  tuviera  tal  condón, 
Que  improviso  me  llevara 
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A  alguno  que  me  sacara 
El  corazón? 

O  tristes  nubes  oscuras 
Que  ten  redes  Geminéis, 

Sacadme  destas  tristurss. 
Llevadme  á  las  honduras 
De  la  mar,  adonde  vais, 
Duélanoos  mis  tristes  hadas , 

Y  Urreilme  epresurades 
A  equel  valle  de  tristura 
Dónde  están  las  tnalhadades, 
Dónde  están  les  sin  venture 
Sepultadas. 

Oh  quanto  benditas  son 
Muches  doncellas  que  vi , 
Que  pera  el  propio  veran 
Guerdaron  su  per&ocion , 

Y  no  la  triste  de  mi ! 
Benditas  y  bien  libradas 
Desposadas  y  casadas, 
Corona  de  sus  parientes ! 

Ay  1  que  me  eercen  pnnudesl 
Mis  sngttsties  son  Uegedes, 

Y  accidentes. 

Yo  misma  quiero  el  morir, 
Porqué  me  apretáis,  dolores? 
Que  mas  duele  arrepentir 
Dos  mil  vezes,  que  el  parir, 
No  penséis  que  sois  meyores. 
En  pensar  cuan  preciada 
Desde  niña  fui  criada , 

Y  por  tan  vil  paso  amaro 
A  tal  punto  soy  llegada. 
Tan  desierta  y  tongada 
Del  amparo. 

Siempre  de  mi  Padre  emada,  ^ 
Siempre  de  todos  querida , 
Siempre  vestida,  arrayada, 
Siempre  Señora  llamada. 
Siempre  adorada  y  servida, 
Siempre  horra  y  muy  exenta, 
Siempre  en  puerto  tín  tormenta, 
Mas  mirada  que  la  luna, 
Siempre  leda  muy  contenta: 
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Mas  ahora  me  toma  cuenta 
La  fortuna. 

Yo  si  me  descubriere 
A  Benita,  dedrlo-ha: 
Si  sola  en  mi  cabo  pariere, 
Y  pariendo  me  muriere, 
Muy  mas  claro  se  verá. 
Sin  ventura,  que  harcr 
A  donde  me  eioonderé. 
Que  me  cercan  los  dolores? 
O  Ruhcna !  di  por  que 
Creíste  la  falsa  fé 
De  los  amores  l? 

El  tAuto  de  tnorttiidadet  se  tradujo  en  castellano  con  el  título  de 
tTragieamedia  alegórica  áei  Paraíso  y  del  Infierno»,  impreso  eo 

Burgos,  por  Juan  de  Junta  en  25  de  Enero  de  1539- 

Hace  mención  de  otra  edición  el  Sr.  Wolf,  como  existente  en  la 
Biblioteca  Real  de  Munich,  en  un  tomo  de  piezas  dramáticas  an- 
tiguas espa&<das. 

Sueltas  se  publicaron  también  algunas  de  sus  comedias. 
Creemos  que  no  tiene  fundamento  lo  que  afirman  algunos  de  que 
la  Comedia  dos  Cautivos  y  el  i4  uto  de  Don  Luis  de  los  Turcos  es  de 
su  hijo  Luis  ó  Vicente,  y  menos  que  por  celos  su  Padre  le  enviase  á 
la  India. 

Victoria  (Fr  Agustín). 

Natural  de  Monte-mor  ó  Novo  ( Alentejo ).  Fraile  hospitalario  de 
San  Juan  de  Dios,  en  cuya  Orden  fué  Secretario  y  Maestro  de  No- 
vicios. 

1.  "  tTrasladacion  del  cuerpo  de  San  Juan  de  Dios  nuestro  poi^ 
Uriarcha  fundador  del  Orden  de  ta  Hospitalidad.  Hilóse  del  Con- 
tvento  de  N.*  S.'  de  la  Victoria  de  la  Sagrada  Religión  de  los  Pa- 
idres  Mínimos  al  Convento Hospital  del  mismo  Santo  de  la  ciu~ 
•dad  de  Granada.* 

Madrid  f  for  Meekor  Alegre ,  1667.^.* 
Sude  Teñir  también  en  la  vida  del  Santo,  escríu  por  el  Obispo 
de  Circne  Gouvea. 

2.  **    t Instrucción  de  Novicios  de  la  orden  de  la  Hospitalidad.* 
Madrid  ^  por  el  mismo  y  tó68. — 4." 

3.  *  tAdieioH  d  la  vida  de  Fr,  Pedro  Pecador,» 
Madrid,  por  el  imsmo, 

Victoria  (Fr.  Juan  de  la). 

Natural  de  la  ciudad  de  Funchal ,  capital  de  la  Isla  de  la  Madera. 
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Pasó  á  Castilla,  y  abandonudo  d  siglo,  abrazó  la  vida  religiosa, 
profesando  en  d  Gonyento  de  Carmelitas  de  Valencia,  en  donde 
después  filé  Prior,  Provincial  en  Aragón  y  Visitador  general  de 
Andalucía:  murió  en  el  Convento  en  que  había  profesado  en  1631. 

I ( Vida  del  venerable  siervo  de  Dios  nuestro  Padre  Maestro 
»Fr.  Juan  Sanfy  del  Orden  de  Nuestra  Señora  del  Carmen,* 
VúUndaypor  Jmam  CknMomo  Garrif^  1612.— -8.* 

Suele  andar  ad)untBS  á  esta  la 

2.  "  €  Vida  de  ¡as  Hijas  espirituales  del  V.f  P.«  Fr.  Juan  Sanj.— 
i  Vi  da  del  Principe  de  Macedonia  Pedro  Angelo  Zomobichiox  ¿« 
»Fr.  Angelo  religioso  del  Carmen.* 

3.  "  tGer/irchia  Carmelitana^  Gloria  de  los  Sanios  áei  Afonlf 
•Carmelo,  con  sarmones para  lot  Has  de  sns  fiatuu.»  Dedicada  i  la 
Condesa  de  Sabugal. 

Valeneia^por  tí  mismo  f  1616.-4** 

Victorino  (Simón). 

Portugués,  pero  cuyas  circunstancias  se  ignoran.  \^iii6  en  el  si- 
glo pasado  y  escribió  en  castellano: 
flOia  al  Rey  Católico.*  (Carlos  III}. 

Lisboa  y  1778.— 4."  pr. ,  24  pág. 

Existe  en  la  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa. 

Vldni  (P.e  AaIoiiÍo). 

En  6  de  Enero  de  1600  nadó  en  Lisboa.  Hufdo  de  la  casa  de  sus 
padres  entró  en  la  Compañía  de  Jesús ,  haciendo  TOto  de  consa* 

grarse  á  la  conversión  y  civilización  de  los  Indios,  y  para  ponerlo 
en  ejecución  con  más  presteza,  abandonados  los  estudios  mayores, 
pidió  el  grado  de  Coadjutor  espiritual.  Sus  superiores,  conociendo 
las  dotes  de  su  ingeoio ,  le  suspendieron  d  voto  y  le  mandaron  pro- 
s^ir  los  estudios  que  en  brevfoimo  tiempo  biso  en  todas  las  ciencias 
con  tdes  progresos  como  la  fema  y  sus  escritos  publican.  Estos  y  su 
palabra  elocuente  le  granjearon  la  estimación  de  los  Príncipes,  el 
aplauso  de  los  sabios  y  eruditos  y  la  veneración  de  los  pueblos.  Car- 
gos eminentes,  dignidades  y  riquezas,  todo  le  fué  ofrecido  y  todo  lo 
renunció,  abandonó  y  despreció  para  ir  á  sepultarse  con  resolución 
apostólica  en  los  bosques  dd  Marañón  entre  sus  queridos  Indios. 
Nueve  años  vivió  alli  conquistando  innumerables  subditos  para  la 
corona  é  infinitas  almas  para  Cristo.  AI  fin  de  ellos,  para  remedio 
de  su  misión,  volvió á  Europa,  en  donde  con  cristiana  resignación  y 
elevado  ánimo  superó  las  calumnias  de  la  envidia  y  las  opresiones  de 
la  mdicia.  Y  cuando  victorioso  con  nuevos  y  mayores  aplausos  se 
festejaba  su  nombre  y  volaba  su  fama,  con  nuevo  y  raras  veces  visto 
e|emplo^  despreciadas  las  aclamaciones  y  comodidades  de  Europa,  re- 
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grm  á  Dahfa,  y  allí»  después  de  15  años,  ocupado  en  laprcdicaeida 
j  aunpknttttio  de  tus  obras,  murió  casi  ntrnagenaiio  en  17  de  Julio 

de  1697.  Entre  las  muchas  obras  que  escribió  tiene  en  castellano: 

I,"    tLas  cinco  piedras  de  la  honda  de  David  en  cinco  discursos 
tmorales,  predicados  á  la  Ser.^  Reina  de  Suecia  Christina  Alc- 
tjandra  en  lengua  italiana  por  el       Antonio  Vieirajr  traducidos 
Uñ  lengua  castéUmuí  por  el  mitim  ^mor.» 
Madrid  y  1676.^4.*,  un  tomo. 

a.**  «Apología.  Carta  que  el  P.'  Antonio  Vieira  Monopanto  es- 
tcribió  al  P.'  Jácome  Iguasijiyo,  Provincial  de  la  provincia  de 
t Andalucía  de  la  Compañía  de  Jesús  en  la  qual  se  da  noticiay  res— 
•puesta  de  muchas j'  gravísimas  a/rentas,  que  contra  él  escribió  un 
tReiigioso  éombdeo  eo»  el  fingido  nomkre  de  Ei^o  Pata^ino^ 
1686.—M.  S.--4.*,  de  66  pág. ,  seguidas  de  cinco  más  000  la  copia  en 
portugués  del  Breve  que  S.  S.  demente  X  concedió  á  su  favor,  por 
el  cual  lo  teximia  y  exentaba  por  toda  la  vida  de  cualquier  juris- 
tdiccion  poder  y  autoridad  del  Arjobispo  Inquisidor  General  é  In- 
tquisidores  que  eran  ó  fuesen  en  el  reyno  de  Portugal.*  Gracia  sin 
duda  pedida  para  evitar  que  sus  émulos  y  enemigos  volviesen  á  perse* 
gtiirle,  como  ya  lo  habían  hecho  antes,  siendo  juzgado  7  sentenciado 
por  la  Inquisición  en  33  de  Diciembre  de  1667  á  estar  recluso  en  una 
casa  de  su  Instituto,  de  donde  perdonado  salió  en  Junio  de  1668, 
partiendo  en  Af;;osto  del  año  siguiente  con  real  licencia  para  Roma» 
de  donde  no  quiso  volver  sin  el  mencionado  documento. 

La  Apología,  empieza  por  la  carta  siguiente: 

cMu7  Rev.te  Padre  Provincial.  Igualmente  admirado  de  las  no- 
vtidas  que  V.*  Rev.cía  da  al  P.«  Rector  del  Colegio  de  Goimbra  en 
icarta  de  y> de  Diciembre,  cuya  copia  ha  llegado  á  mis  manos,  doy 
«infinitas  gracias  á  Dios  N."  S.r,  y  muchas  á  V.*  R.*  por  el  vigilante 
•celo,  con  que  vió  practicadas  en  la  Compañía  aquellas  honra- 
•disimas  afrentas  del  hombre  Monopanto ,  haviendo  V.*  R.'  desde 
■tan  Iqos  tomado  dd»a)0  de  su  paternal  protección  la  defensa  de  mis 
tagravioe. 

■Yo  Rev.do  Padre  y  Sefior  mío ,  sigo  el  consejo  del  Apóstol  Nom 

tvosmetipsos  de/endentes ,  y  según  las  experiencias  con  que  en  mis 
•  largas  peregrinaciones  he  conocido  el  mundo  siempre  hize  poco 
•caso  de  la  variedad  de  sus  dichos,  y  ahora  hiciera  lo  mismo  si  no 
«viera  envuelus  mis  calumnias  con  las  de  mi  religión ,  y  mas  cuando 
»se  supone  haber  70  dado  motivo  á  ellas. 

tPara  satís&ccion  pues  que  debo  dar  á  las  noticias  que  V»*  Rev.cia 
•desea  (las  cuales  ni  el  padre  Rector  de  Coimbra ,  ni  algún  otro  pue- 
•den  dar  enteramente  sino  yo)  las  pondré  en  este  papel  referidas  con 
•el  lenguaje  déla  verdad;  esto  es,  llana  y  simplemente  sin  afectación 
>de  palabras,  y  con  las  mas  breves  que  me  fuere  posible,  por  haber 
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•yo  recibido  la  dicha  co|Na  á  tiempo  qoe  se  hallaban  para  partir  de 
9eiie  poeno  de  la  Babia  las  primeras  naves,  y  para  evitar  con&sion» 
•todo  lo  qoe  dijere,  así  á  las  noticias,  como  á  las  proposiciones,  di»- 

>tinto  irá  por  números.  • 

El  título  del  papel  libelo  á  que  esta  Apología  se  refiere  es 
^Respuesta  á  una  carta  que  Antonio  Vieira  Aíonopanto  escribió 

•á  un  Obispo  del  Oréen  ím  PreHeadaret  for  Eteoito  FáUariiiú,»~- 

Después  declara  qné  Obispo  era  d  de  Málaga.  (Era  Fr.  Alooso  de 

Santo  Tomás). 

Consta  de  34  hojas. — 4.** — M.  S. 

Al  mismo  libelo  y  antes  de  aparecer  la  Apología  del  P.':  Vieira  ya 
había  respondido  un  Anónimo  portugués  con  una  tCarta  á  Thes» 
•eoio  TaniyertMn  PúUmno  tterila  per  D,  FuUuiú  é$  UU  duerna 
*die»U  de  Adán ,  yeeino  del  mundo,  y  Hespañol  ciudadMO,  ofredda 
>al  Cándido  ó  al  negro  Lector ,  para  que  se  ta  envié  si  le  cpmMf ,  6 
tlea  con  atención  lo  que  en  ella  se  dice  si  le  quiere  conocer.* 

Consta  de  27  hojas. — 4.° — M.  S.— Le  precede  un  aviso  en  portu- 
gués que  traducimos  Á  los  que  lejreren  este  papel. 

cFtté  causa  de  escríbine,  un  Libelo  satírico  que  salió  en  Sevilla 
contra  el  P.«  Amonio  Vieira,  ofendiendo  su  Sagrada  Religido  la 
Compañía  de  Jes6s,  poco  después  de  haber  ¿1  obedecido  reUgioea« 
mente  á  la  justa  corrección  del  Santo  Oficio ,  en  Coimbra.  Y  por  que 
en  Sevilla  no  se  hallaban  noticias  ciertas  que  pudiesen  contrariar  y 
deshacer  las  erradas  y  confusas  del  Autor  de  dicho  Libelo,  hubo 
quien  con  celo  cristiano  las  mandase  pedir  y  averiguar  en  Lisboa, 
cometiéndose  á  un  singular  apasionado  de  la  Gompafiia  d  cuidado 
de  escribirlas.  Este  lo  hiso  en  fonna  apologétiea,  respondieado  á 
todas  las  blasfemias  dd  satírico  «ttfnmrador,  convendéndole  en 
todos  los  argumentos,  que  como  se  ve  va  indicando  y  destruyendo 
con  verdadera  exactitud.  Y  como  el  escritor  del  infame  Libelo  lo 
compuso  con  el  título  de  Carta  para  el  mismo  Padre  Vieira;  en  for- 
ma también  de  Carta  se  le  envió  la  respuesta,  que  con  cautela  indus» 
triesa  se  le  escribió  en  lengua  castellana,  fingiéndose  espa&ol  quien 
la  hizo.  Por  eso  se  da  principio  afectando  ignorancia  de  lo  que  había 
de  decir,  como  quien  pedía  á  los  noticiosos  de  Portugal  aquello 
mismo  que  él  muy  bien  sabía.  Thescoto  Tamvertusi  quiso  llamarse 
el  disfrazado  libelista  para  deóir  después  por  anagrama  desatado,  que 
era  verdadero  en  todo  lo  que  deda.  Totum  koe  ett  yériuu*  Y  por  que 
añadió  que  era  de  nación  Patavino,  quien  responde  á  su  carta  lo 
hace  en  el  principio  de  la  res[)uesta  con  un  anagrama  de  todo  e] 
nombre  Theserto  Tamvertusi  Patavino \  quien  le  responde,  digo, 
formando  de  él  A  mente  Sthoico  Pattarutij'ivo.  Y  en  el  fin  se  des- 
pide de  él  componiendo  de  Totum  hoc  est  véritaSf  otro  anagrama 
Thenusta  m  et  pecorst. 
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El  P.«  Antonio  ^ir«  es  tan  conocido  como  Orador  Sagrado, 
Miaioaero  ApoatóUco  y  hombre  de  saber  profundo ,  que  no  necesi- 
tamos mencionar  escritores  de  primera  nota  que  justifiquen  la  repu- 
tación de  que  gozó  en  vida  y  aun  goza  después  de  muerto,  mere- 
ciendo de  sus  conterráneos  el  dictado  de  Crisóstomo portugués;  pero 
no  queremos  dqar  de  citar  d  juicio  y  concepto  que  mereció  de  una 
dama  cspaftola,  la  célebre  Monja  M^icana  Sor  Jnana  Inés  de  la  Crus, 
cognominada  la  dédma  Musa,  que  por  ser  casi  desconocido  vamos 
á  transcribir. 

Visitábala  con  frecuencia  el  Arzobispo  de  Méjico  para  oiría  dis- 
currir tan  discretamente  como  siempre  solía  sobre  Ciencia ,  Filosofía 
ó  Literatura.  Asunto  fué  de  la  palestra  de  una  tarde,  el  P.e  Vieira, 
su  Sermonario,  y  eipedalmente  su  Sermón  del  mandato.  Oyóla  coa 
admiración  y  placer  el  Arsobispo ,  y  deseoso  de  obtener  y  conservar 
lo  expuesto  con  tanto  discernimiento,  rogóla  se  lo  escribiese.  Con 
gusto  complació  la  rogada,  enviándole  una  extensa  carta  en  la  que 
sin  la  parsimonia  y  encogimiento,  á  que  la  obligaran  la  urbanidad  y 
presencia  del  Prelado,  con  libertad  y  entusiasmo  expuso  lo  que  había 
sido  tema  de  la  conversación  entre  ambos.  G>ntento  el  Arsobispo, 
y  deseoso  de  que  otros  gustasen  de  la  carta,  sin  anuencia  de  la  Au- 
tora, la  imprimió  y  publicó  con  el  título  de  Carta  Anathagorica^ 
en  la  que  refiriéndose  directamente  al  Padre  Vieira,  manifiesta  y 
justifica  su  concepto  y  juicio  coa  tres  razones  y  con  las  palabras  si- 
guientes : 

«La  primera  es  el  oordialisimo  y  filial  cariño  á  su  Sagrada  RdH> 
gíón,  de  quien  en  el  afiMto  no  soy  menos  hiia,  que  lo  fué  dicho 
si^eto.» 

•  La  segunda  la  grande  afición  que  este  admirable  pasmo  de  los 
ingenios  me  ha  siempre  debido  en  tanto  grado,  que  suelo  decir  (y  lo 
siento  asi )  que  si  Dios  me  diera  á  cscojcr  talentos,  no  eligiera  otru 
que  el  suyo.i 

cLa  tercera  que  á  su  generosa  Nación  tengo  tanta  simpatía,  que 
funtas  á  la  general  de  no  tener  espíritu  contradictorio,  sobrara  para 
callar,  como  lo  hiciera  á  no  tener  contrario  precepto.» 

Villamediana  Conde  de  (D.  Juan  de  Tárala  Peralta)  (i). 

Nació  en  Lisboa  en  1580,  por  ocasión  dé  la  venida  de  Felipe  II  á 
coronarse  Rey  de  Portugal.  Hijo  de  Correo  mayor,  primer  Conde 
de  dicho  titulo,  se  crió  y  educó  en  pakmo,  sobresaliendo  por  su  in- 
genio ,  gallardía  y  gentilesa ,  prendas  con  que  ganó  el  afecto  del  Mo- 


(1)  Sobre  este  escritor  ha  publicado  en  estos  últimus  sños  17.  i.  Cotardo  y  Morí 
un  excelente  libro,  en  que  inserta  la  mayor  parte  de  sus  poesias  iaédttw,  jr  da  átn- 
plias  noticias  sobre  la  vida  del  poeta. 
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nurca.  del  l^ríncipe  heredero  y  de  la  Corte,  en  la  cual  alcanzó  tal 
valimiento,  (juc  no  había  tiesta ,  torneo,  viaje  ó  romería  en  que  no 
figúrate  como  d  más  apueato  de  loa  cortetaaos.  Engreído,  abusó 
de  su  ingenio  y  de  su  &caadia  inciáva,  á  tal  extremo  que  no 
hubo  reputación  de  noble,  ó  de  plebeyo,  de  dama  ú  caballero  que 
no  fuese  ajada  por  su  sátira  mordaz;  del  Rey  abajo  ninguno  de  los 
que  formaban  parte  de  la  gobernación  ó  de  la  Corte  escapó  de  su 
azote;  pendenciero,  solo  ó  acompañado,  era  temido  hasta  de  los  mi- 
nistros de  la  justicia.  Fastuoso  hasta  la  prodigalidad,  con  su  lujo 
conquisttba  las  Totuntades  dd  bdJo  sexo;  con  su  liberalidad  ganaba 
la  opinión  pública,  que  le  excitaba  y  empujaba  en  contra  de  los 
Lúculos  que  se  enriquecían  cuando  el  pueblo  tenía  hambre ,  ó  de 
los  Parvettus  que  aparecían  y  se  encumbraban  cuando  la  Monar- 
quía se  derrumbaba.  Alentado  del  favor  público  y  de  Palacio,  á  todo 
se  atrevió;  con  su  omnipotencia  luchaban,  casi  siempre  en  vano^ 
SUS  muchos  y  poderosos  enemigos  que  incapaces  de  vencerle  y  para 
hacerle  callar  recurrieron  á  la  calumnia  y  á  armas  de  mak  1^  que 
oíirece  la  venganza.  Con  la  primera  U^puvm  hasta  el  tálamo  real, 
mancillando  el  honor  de  la  Reina;  con  las  segundas  hasta  el  corazón 
del  Conde,  dándole  muerte  alevosa  en  21  de  Agosto  de  1622,  atri» 
huyéndola  á  impulso  soberano  tal  vez  los  mismos  asesinos. 

No  pretendemos  |iist¡ficar  al  Cónde  por  más  que  diese  ax>dvos  i 
fustas  censuras  la  época  en  que  vivió;  pero  la  venganza  excedió  con 
mucho  á  la  exajeradón  del  ataque  que  no  traspasábalos  limites  de 
Madrid  ó  del  sitio  en  que  residía  la  Corte.  Las  sátiras  eran  insolen- 
tes, mordaces  y  sin  respeto  al  hogar  domestico,  pero  corrían  manus- 
critas y  como  á  hurtadillas,  las  mismas  que  atacaban  á  los  Ministros 
y  Cortesanos  de  Felipe  III;  caídos  éstos  y  muerto  el  Monarca,  no  se 
publicaron  á  pesar  de  volver  el  Autor  del  destierro  como  en  triunfo. 

El  Conde  de  Villamediana  con  bastante  erudición ,  medios  de  for- 
tuna elevados,  posición  social,  de  genio  fogoso,  mimado  del  público^ 
abusódc  todas  estas  condiciones  hasta  el  punto  de  ser  víctima  de  ellas. 

Como  poeta  no  vale  mucho ;  creemos  que  á  no  ser  por  sus  poesías 
satíricas,  inéditas  la  mayor  parte  hasta  nuestros  días  (y  de  las  que 
hemos  visto  contenidas  en  el  tomo  s.*  que  citan  fiarbon  y  Barreda 
como  existente  en  la  librería  del  Duque  de  Lafiés) ,  figuraría  apenas 
entre  los  de  segunda  clase  del  Parnaso  castellano.  De  dicho  libro  y 
del  que  mencionamos  en  el  artículo  de  Piñeiro  de  Veiga,  copiamos 
los  siguientes  versos  y  epitafios: 

1  LA  mmTB  1»  1>*  ROfkMQO  CAtDSRON, 

Aquí  yace  Calderón , 
Pasajero,  el  paso  ten, 
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Que  en  hurtar  y  morir  bien 
Se  parece  al  Buen  Ladrón. 

Aunque  aquí  sin  voz  estoy  • 
Te  quiero  informar  de  mí , 
Mi  vida  dice  quien  fnf , 
Mi  muerte  dice  quien  loy. 

AL  MISMO. 

Este  que  en  la  fortuna  mas  subida 

No  cuix>  en  ^i ,  ni  cupo  en    la  suerte. 
Viviendo  pareció  digno  de  muerte. 
Muriendo  pareció  digno  de  vida 

¡Oh  Providencia  no  comprehendida ! 
Auxilio  superior,  aviso  fuerte  1 
El  humo  en  que  d  aplauso  te  conviene 
Hace  la  misma  afrenta  esdaredda; 

Purificó  el  cuchillo  los  perfectos 
Medios  que  religión  zelante  ordena 
Para  ascender  á  la  mayor  victoria; 

Alterando  las  causas  sus  electos^ 
Si  glorias  le  conducen  á  la  pena. 
Penas  le  restituyen  á  la  gloria. 

BPFTAFIO. 

Yace  en  esu  piedra  dura 

Un  hombre  que  ser  Señor 
Se  lo  concedió  el  valor. 
Se  lo  negó  la  ventura. 

O  caminante ,  detén  * 
El  paso  con  frente  igual ; 
Diien  dél  que  vtrió  mal* 
Lo  cierto  es  que  murió  b}en. 

Presumía  el  Conde  haber  ganado  con  finezas,  joyas  y  preseas  mas 
que  la  voluntad  de  la  Marquesa  del  Valle,  pero  sabiendo  que  esta 
se  rendía  á  la  del  Duque  de  Cea,  celoso  la  esperó  en  el  Prado ,  y  fu- 
rioso saltó  al  coche  que  la  conducía,  rasgóla  blondas  y  vestidos, 
arrancó  la  gargantilla  de  perlas  y  firmal  de  brillantes,  prendas  suyas» 
y  la  abofeteó  y  magulló  tanto,  que  hubo  de  ser  sangrada  hasta  tres 
veces,  viéndose  en  peligro  de  muerte.  No  obstante  el  público  escán- 
dalo y  tan  horrible  venganza,  no  satisfecho,  antes  de  huir  para  Flan- 
des,  compuso  el  siguiente  romance  que  profusamente  hizo  repartir 
en  ü  Corte  para  que  el  suceso  fiiera  pasto  de  malas  lenguas. 
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ROMAHa. 

Los  que  priváis  con  las  Danuu 
Mind  biA  la  hitiork  maa, 

Y  Tereis  de  su  priraim 

Los  bientt  de  qiit  aot  priran. 

Veréis  que  es  terciana  doble 
Cuatro  mudanzas  al  dia  , 
Veréis  que  es  juro  al  quitar 

Y  no  se  da  de  por  vida. 

Son  sos  fiestas  las  dos  Parcas 
Por  nradablcs  oonocidas, 

Y  ellas  Planetas  errantes 
Contrarías  siempre  y  malignas. 

Son  librillos  de  memoria 
Donde  no  obligan  las  firmas, 
l>onde  lo  que  un  yerro  escribe 
Con  solo  un  dedo  se  quila. 

Vune  querido ,  y  pensaba 
Que  ya  firme  el  pié  tenía 
Sobre  el  cuerno  de  la  Luna , 

Y  en  mi  frente  se  ponía. 

A  dónde  de  una  traidora 
Está  segura  una  vida, 
Pues  supo  cortar  los  lasos 
Que  desatar  no  podía? 

Siendo  el  cielo  gloria  eterna, 
Cómo  es  posible,  enemiga, 
Que  cayese  en  este  Infierno 
De  la  gloria  que  me  quitas? 

Donde  veo  que  no  puede 
Redimirte  d  ahna  nda, 
Pues  pudo  perderla  un  AagA 
Mas  no  cobrar  la  perdida. 

De  la  herencia  de  Cortés, 
Que  en  herencia  te  cabía , 
Heredas  ser  Cortesana, 
Repudias  la  cortesía. 

De  la  herencia  de  mis  padres. 
Que  no  bastó  á  tu  codicia, 
Quedar  Correo-Mayor, 
De  corrido ,  es  mi  desdicha. 
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Hombre  sin  oro ,  es  Medusa 
Que  convierte  en  piedra  viva, 

Y  solo  es  Pigmaleón 
Quien  tiene  manos  de  Midas. 

Dite  el  oro  de  Tanis 
E  incienso  como  á  Divina, 

Y  por  no  faltarte  nada 

Me  quieres  volver  en  Mirrha. 

Qué  vale  el  firmal  que  puse 
En  tus  cabellos  un  día, 
Si  la  firmeza  en  mujeres 
En  solo  un  cabello  estriba? 

Qué  aprovechan  las  prisiones 
De  cadena  y  gargantilla ; 
Sí  por  la  ley  de  nobleza 
iiobre  homenaje  se  libran? 

Que  sino  ofrecen  la  frente 
De  grado,  nadie  perciba 
Tenellas  por  los  cabellos 
Porque  luego  se  deslizan: 

Cuando  mas  constancia  muestran, 
£1  sabio  que  prenden  mira 
De  cabellos  sus  firmales 

Y  de  papeles  sos  firmas. 
Son  pedernal  las  mujeres 

Que  pedernales  imitan. 

Que  sirven  de  encender  fuego, 

Mas  ellas  se  quedan  frias. 

Falsos  zelos  me  pediste 
Por  segurar  tu  salida, 

Y  hazer  seloa  alcahuetes 
Fué  nunca  oida  hervía. 

En  el  público  teatro. 
Entre  comedias  fingidas 
Quisiste  representar 
Mis  verdaderas  desdichas. 

Debes  ser  fingida  Esfinge, 
Todas  tus  cosas  enigmas, 
Tienes  pecho  de  Avestruz, 
No  hay  hierro  que  no  digiras. 
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LAS  OBHAS  IM»'KbSA;i>. 

*  Las  <^ras  de  D.  Juan  de  Tarsis^  Conde  de..,.,  recogidas  por  ai 
Ueeneiado  Dionisio  Hipólito  de  tos  Valles.  Qtrago^,  1639.— 4.*—* 
Cnatro  hojas  preliminares  y  403  pág.  1.*  edición. 
Hay  muchas  oirás  de  Madrid,  Barcelona  y  Alcalá. 
Así  como  Viilamcdiana  hizo  Kpitatios  á  la  muerte  de  D.  Rodrigo 
Caldeión,  en  la  suya  aparecieron  varios,  y  de  los  principale.s  Inge- 
nios de  su  tiempo. 

DE  GÓNGOIU. 

Mcntidero  de  Madrid, 
Decidnos  quien  mató  al  Condes 
Ni  se  sabe  ni  se  esconde. 
Por  la  causa  discurrid: 
Disen  que  lo  mató  el  Gd 
Por  ser  el  Conde  lozano.  , 
Disparate  es  chavacano: 
La  verdad  del  caso  ha  sido 
Que  el  matador  fué  Bellido 

Y  el  impulso  soberano. 

DB  QUBVIDO. 

Aquí  una  mano  violenta, 
Mas  segura  que  atrevida. 
Atajó  el  paso  á  una  vida 

Y  abrió  camino  á  una  afrenta; 
Que  el  poder  que  osado  intenta 
Jugar  la  espada  desnuda , 

El  nombre  de  humano  muda 
En  inhumano,  y  advierta 
Que  pide  vcn^a^za  cierta 
Una  salvación  en  duda. 

SQMBTO  ATRIBUIDO  k  LOPB  DB  VIO*. 

Al  que  sobró  de  buen  eotendimieato 

Vino  á  faltar  tan  presto  su  sentido 
Y  al  que  en  ayenas  vidas  se  ha  metido 
La  propia  le  sacó  su  atrevimiento. 
Principio  fué ,  no  fin  de  su  tormento 
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El  caso  lastimoso  que  ha  tenido 
O  por  su  lcn^ua  v  mano  merecido. 
Con  qut;  aplauso  ganó  por  sentimiento. 

Con  un  tiro  fatal,  mas  esforzado. 
Una  Villa  mediana  destruida 
Se  mira.  Oh  tiempo  duro !  Oh  dura  suerte 

Su  fin,  sus  hechos  le  han  pronosticado! 
Su  vida  fué  amenaza  de  la  muerte 
Y  su  muerte  tüé  paga  de  su  vida. 

DBL  MISMO  LOK. 

Aquí  con  hado  fatal 
Yace  un  Poeta  gentil , 
Murió  casi  juvenil 
l*or  ser  tanto  Juvenal. 
Un  tosco  y  ticro  puñal 
De  su  edad  desHoró  el  fruto; 
Rindió  al  acero  el  tributo; 
•   Pero  no  es  la  ves  primera 
Que  se  haya  visto  que  muera 
Cesar  al  poder  de  Bruto. 

DE  VÉLEZ  DB  GUEVARA. 

Aquf  yacen  los  despojos 
De  un  discreto  mal  regido. 

Cuya  causa  han  prevenido. 
Siendo  la  causa  sus  ojos , 
Propios  y  ágenos  antojos 
Dd  sol;  caminante,  advierte 
Quien  causó  tan  dura  muerte . 
Y  si  lloras  compasivo. 
Llora  mas  que  al  muerto  altivo, 
Al  imperio  de  su  muerte. 

De  tan  poderosa  mano. 
Donde  apenas  hay  defensa , 
Aun  los  amagos  de  ofensa 

Pagan  tributo  temprano, 
No  te  admires.  Cortesano, 
Ni  lo  juzgues  por  rigor , 
Si  no  ttbes  que  es  amor 


579 

Incapaz  de  resistir. 
Dígalo  quien  con  morir 
Lo  supo  decir  mejor. 

DK  MIRA  OB  AlinCVA. 

Ayer  iuf  Conde,  hoy  soy  nada, 
Ful  profeta  y  vf  en  mis  dias 

Cumplidas  mis  profecías, 
Mi  verdad  autorizada; 
De  algún  villano  la  espada 
Goftd  ia  flor  de  oli  edad, 
Y  Madrid  en  su  piedad 
Me  tiene  canoniaado, 
Pues  dice,  que  me  han  quitado 
La  vida  por  la  verdad. 

DEL  CONDE  DE  SALDAMA. 

Aquí  yace  quien  tan  mal 
Usó  del  saber,  y  quien 
Cn  su  vida  alcanzó  el  bien 
De  hallar  amigo  leal. 
El  fué  Señor  sin  igual , 
Invencible  en  el  ardor, 
Aguila  que  al  resplandor 
Del  sol  se  opuso  tan  fuerte 
Que  no  le  causó  la  muerte 
muerte,  sino  el  valor. 

DE  AUTOR  AMÓNIMO  EL  QUE  SIGUE. 

Aquí  yace  aunque  á  su  costa 
Un  monstruo  en  decir  y  haxer , 
Por  la  posta  vino  á  ser 
Y  perdió  d  ser  por  U  postt. 
Ventana  y  no  poco  angosta 
Abrió  el  acero  fatal: 
Pasajero  en  caso  tal 
Que  da  luz  con  tal  vaivén. 
Qué  importa  subir  tan  bien 
Si  vino  á  caer  tan  mal? 
El  compuesto  por  el  marqués  de  Alenquer  viene  en  su  articulo. 
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rOMÍAS  lATfRICAS. 

A  los  Señores  de  la  Cámara  de  su  Magestad, 

El  Se&or  Almirante  es  broto  y  ruin : 
Es  justo  que  la  llave  se  U  den ; 

Dénsela  á  Portalegre  que  también 
Iguala  á  su  Excelencia  en  cola  y  crin. 

A  D.  Jaime  pusieron  por  rocín 
Que  á  la  bella  hermana  debe  el  bien : 
Del  Carpió  vino  esotro  palafrén 
Con  que  quedó  quatralvo  el  Camaiin. 

Este  el  zclo  es  del  Condesillo  atún. 
Del  priapo  Azcbedo  Barbadan, 
Si  tales  Camaristas  al  Rey  dan 
Será  1:1  redención  del  bien  común. 

Que  aunque  fuew  el  Rey  un  Salomón 
Cercándole  de  bestias,  que  le  harán? 
Remediándolo  van 
Pues  ponen  Alcañizes  junto  al  Rey 
Ladrón,  ruñan,  bufón,  sin  Dios  ni  ley. 

PASQUINES  RN  TIEMPO  DE  FELIPE  II  Y  PU.IPt  Ul. 

I.* 

Mora  ya  no  tiene  tiñe. 
Chinchón  ya  no  pica. 
Fuente  que  no  mana. 
Vela  ya  no  arde, 
Todo  se  acaba  temprano  ó  urde. 

En  14  de  Abril  de  lóai. 

Lenna  ya  no  lame, 
Uieda  baia  y  rueda, 
Seriia  tiene  aviso, 

El  confesor  no  está  liso. 
La  verdad  es  bien  reclame, 
Mas  vale  temprano  que  tarde. 


Á  LO»  l»WVADOS  DE  SÜ  MAGBSTAI». 

Qué  importa  que  ya  no  prive 
Kl  de  I.erma  ni  el  de  llzeda? 
Pues  que  Olivares  nos  queda 
Que  mas  que  un  ladrón  recibe . 
H^si  á  nuestra  costa  vive. 
Con  tal  pompa  y  presunción 
No  muriera  <  :alderon: 
Que  si  está  gordo  un  caballo 
Es  mas  fácil  sustentallo 
Que  engordar  Camaleón. 
.  Al  confesor  que  en  privante 
Fué  con  todos  descortés 
Le  llevan  á  Huete.  que  es 
I.upar  do  enseñan  crianza. 
Acabóse  la  bonanza  . 
Sin  la  dignidad  se  ve, 
Fraile  simple  dicen  que 
Le  dejan  para  acerttr: 
Fraile  le  pueden  llamar . 
Que  simple  siempre  lo  fué. 

Dícese  que  el  Patriarca . 
f)c  doblones  patri-cofre, 
En  las  barbas  Santo-Onofre, 

Y  en  latín  Don  Sancho  Abarca, 
Que  en  los  oficios  que  abarca 
Muy  presto  restituiré ; 

No  se  enoje,  mas  no  hará  . 
Que  le  es  mi  musa  confusa, 

Y  el  que  nunca  entendió  Musa 
Las  Musas  no  entenderá. 

Useda  su  vida  ordena 

Y  conociendo  su  engaño 
Ya  para  ser  hermitaño 
Deja  crecer  la  melena. 
Ahora  se  ve  alma  en  pena 

El  que  estuvo  en  gloria  ayer , 
Hale  ayudado  á  caer 
La  casa  que  edificó, 

Y  si  tal  pena  causó, 
No  fué  casa  de  placer. 
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A  Osuna ,  un  castigo  dan 
Conforme  ti  delito  y  pena, 
Que  no  es  mucho  esté  en  la  trena 

Siendo  en  todo  Escairaman. 
Por  amigo  del  Sultán 
Se  publica ,  su  ley  truecii 
Por  la  turca ,  y  que  no  peca 
Juaga,  y  á  tanto  ha  Uq^o 
Que  tiene ,  porque  ha  mercado  ,* 
Puesta  una  lampara  en  Meca. 

Ser  fraile  I.erma  intentó 
Francisco  (dicen  Parleros) 
Mas  no  reciben  dineros 

Y  por  eso  lo  dejó: 

Que  quien  tantos  recibió 
No  busca  bastos  sayales, 

Y  <;!  de  ladrones  tales 
Hay  castigo  universal. 
Aunque  se  ve  Cardenal , 
Teme  muchos  cardenales. 

La  piedra  angular  cayó 

Y  tras  Si  llevó  una  rapia , 
Tomó  el  Diablo  á  Doña  Rapia, 
Porque  ya  el  tomar  perdió. 

La  Tova  en  dientes  se  vió 
Del  vulgo,  y  si  la  dejaron , 
Al  que  Bibáro  llamaron 
Una  Losa  le  pusieron, . 
Señal,  pues  Losa  le  dieron , 
Que  su  privanza  enterraron. 

Uzeda  pues  fué  capista 
Sin  sumas,  y  lo  que  es  ma», 
Que  sin  s^ir  á  Tomás 
Em  grandísimo  Tomista , 
Desterrado  á  letra  vista. 
Sin  ver  que  hay  gran  distinción 
De  privanza  á  privación, 
Piensa  volver  á  privar, 

Y  por  no  dejar  de  hurtar 
Hurtó  el  cuerpo  á  la  ocasión. 

Sancho  Panza  el  Confesor 
Del  ya  difunto  Monarca 
Que  de  la  vena  del  arca 
Fué  de  (España?)  el  sangrador, 


El  cuchillo  iJc  Jolor 
Lleva  á  llucic  atravesado, 

Y  en  tua  ubuiido  e:>tuUo 

Que  hade  ser  ( según  he  oido ) 
De  Inquisidor,  inquirido. 
De  Confesor,  confcsiido. 

El  Duque  ya  Cardenal, 
Del  golpe  de  la  fortuna 
Hoy  la  repara  importuna,  . 
Ella  es  bellaca  señal : 
Todo  gato  racional 
Reprima  su  inclinación , 
Miren  que  el  nuevo  León 
Muestra  con  )usttcia  clara 
Que  si  no  fuere  Guevara  . 
No  ha  de  quedar  ni  un  ladrón. 

Yo  me  Itemo  ^cosa  es  llana . 
Correo  que  nuevas  doy, 

Y  si  correo  yo  soy 

El  Mayor  Villamediana , 
No  pretendió  ser  mediana 
Jamás  mi  Musa ,  y  asi 
Mas  dejada  será  aquí 
De  nuevas,  va  en  general 
Que  de  un  buen  original 
'  Aquestas  que  dije  vf. 

Vüla-Real  (Manuel  Fernández). 

Nació  en  Lisboa  en  iGi  i.  Comerciante,  Comisario  de  la  Junta  de 
los  tres  Estados,  Cónsul  de  Portugal  en  París,  en  donde  por  ser 
muy  conocido  y  estimado  prestó  grandes  servicios  á  la  causa  de  Don 
Juan  IV,  y  á  la  consolidación  de  su  gobierno  de  Portugal  junta- 
mente con  sus  embajadores.  Fué  hijo  de  Francisco  Fernández  de 
Villa-Real,  también  comerciante  y  í^ontratador  de  las  tercias  rea- 
les, y  de  las  rentas  del  Priorato  de  Crato  Casóse  con  Isabel  Dias, 
de  quien  nació  Violante,  su  hija  única.  De  París  vino  á  Portugal  con 
el  Marqués  de  Niza  en  30  de  Abril  de  1649,  é  inmediatamente  fué 
denunciado  por  traer  libros  prohibidos  y  por  uno  que  compuso,  en 
que  avanzaba  proposiciones  atrevidas  y  juzgaba  mal  de  la  Inquisi- 
ción. Siendo  todos  examinados  por  los  caliticadores  de  dicho  I  ril)U- 
nal,  y  notados  sus  errores,  fué  pedida  su  prisión  en  Mayo  siguiente, 
la  cual  no  tuvo  efecto;  pero  llamado  para  dar  razón  y  explicar  lo 
t  que  había  escrito,  lo  verificó  en  7  de  Agosto.  No  satisfiaciendo  la 
explicación,  y  apareciendo  nuevas  denuncias ,  fué  preso  en  30  de 
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Octubre  del  mismo  año,  saliendo  de  la  cárcel  para  el  auto  público 
de  fé,  celebrado  ea  el  Terrdro  do  Pa^o  en  i.*  de  Diciembre  de  1653, 
y  entre;^do  al  brazo  secular,  murió  a^rroudo  y  después  quemado. 

Los  trab  ijos  literarios  de  Villa-Real  vieaen  por  él  relatados  en 

la  dccIaracKjn  que  por  escrito  dió  en  dicho  proceso,  de  la  cual  co- 
piamos, traducido  al  castellano,  lo  que  á  ellos  se  refiere  y  dice  así: 
*Librosy  papeles  que  escribí  y  ¡te  impreso.  Habrá  20  afios  escribí, 
•etcétera,» 

«Declaración  de  los  libros  y  papeles  que  escribí  y  he  impreso. 
•Habrá  20  años  escribí  un  Epítome  de  la  Historia  de  España  que 

df  manuscrita  á  D.  Jerónimo  Miisc.ircñas. 

» Hice  varios  Arboles  genealógicos  de  los  Reyes  de  £spaña  y  otras 
familias. 

»En  las  Quaresmasde  1636  á  instancias  de  cierta  religiosa  del  Mo- 
nasterio de  Santa  Ana  de  esta  ciudad  de  Lisboa ,  escribí  un  Discurso 
sobre  el  Color  Verde ,  que  en  el  año  siguiente  imprimí  en  Madrid. 

•  En  i(>3>,  para  ejercitarme  en  la  lengua  italiana,  traduje  en  cas- 
tellano un  libro  del  Marques  Malvezzi  de  la  vida  del  Conde  Duque. 

>En  el  mismo  año  traduje  del  francas  el  libro  miuulado  Espejo 
sin  adulación  (moral  y  de  grande  e.spíritu|. 

tEn  164 1 ,  por  causa  de  la  aclamación  de  S.  M.  D.  Juan  1 V ,  y  para 
obligar  al  Cardenal  Richelieu ,  escribí  el  libro  Político  Crístianisimú^ 
del  cual,  teniendo  noticias  los  primeros  Embajadores,  me  hicieron 
grandes  instancias  que  lo  concluyese  para  presentírselo. 

•  En  1643  escritM'  l;i  rcspu^'sta  al  libro  de  (^aramucl,  y  tradu)c  en 
francés  y  castellano,  añadido  y  enmendado,  el  Discurso  del  Principe 
vendido,  sobre  la  prisión  del  Señor  Infante  D.  Düarte.  En  el  mismo 
año  se  imprimió  un  libro  en  francés  Mercurio  Portugués,  y  traduje 
en  castellano  la  Lusitania  Vindicata. 

■  En  1644  escribí  en  francés  todo  cuanto  sucedió  en  la  aclamnci'm 
de  S.  M.,  impreso  en  los  Mercurios  de  Francia.  También  escribí  un 
largo  Discurso  de  los  Reyes  de  Portu¿;al,  y  de  las  lamillas  que  de 
ellos  proceden,  impreso  en  los  libros  de  la  Real  Genealogía  de 
Francia.  Hice  otro  discurso  á  petición  del  Doctor  Valasco,  con 
aprobación  del  Embajador,  é  imprimí  dos  veces  el  libro  de  Lusi^ 
tañía  Vindícala  del  .Arzobispo  iilecto  de  Lisboa  en  latín,  y  otra  en 
francés,  traduciéndola  en  castellano. 

»En  1Ó43  imprimí  la  Década  del  primer  gobierno  del  Conde  Almi- 
rante, dedicada  al  Embajador  Marqués  de  Niza.  £1  informe  del  pro> 
ceso  del  mumo  Conde  sobre  la  pérdida  de  los  navios  y  su  residencia, 
y  dos  fojas  en  francés  de  todo  cuanto  posee  Portugal  en  el  reino  y 
sus  conquistas,  l  as  obras  del  capitán  Miguel  Rotello,  Secretario  del 
Embajador.  Las  de  Sor  Violante  do  Ceo.  y  los  Soliloquios  de  Lope  » 
de  Vega. 
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f En  1647  y  1648  hice  c  imprimi  un  pupcl  ^bre  el  suceso  del  Doc- 
tor NkoMs  Moateiro  tía  Roma»  y  otros  varios  papeles  y  folletos  po- 
Uticos  y  eoonónaicos;  varias  cartas  supuestas  para  dar  cuenta  de  lo 
que  era  Ponugal  y  de  los  actos  é  incidentes  de  la  paz  en  &vor  de  este 

reino,  etc.  etc. 

#En  it>49  imprimí  en  París  un  Tratado  de  la  architectura  militar 
ó  fortificación  moderna,  y  una  Respuesta  a\  Diputado  de  Borgoña 
sobre  la  paz  del  Imperio,  porque  trataba  allí  mal  á  Portugal. 

»Por  Semana  Santa  enmendé  el  Poema  de  Manuel  *I  homas  titu- 
lado Phenix  de  Lu^itaniay  Restaura^ao  do  Portugal  á  ruegos  del 
Autor,  y  del  Doctor  Paulo  de  Lena  que  corría  con  la  impresión,  y 
mía  es  la  Dedicatoria  á  íiaspnr  de  Fdria  Scvcrim. 

•  Actualmente  cstal>a  escribiendo  una  Chronologia  universal  del 
Mundo  f  cuyos  cuadernos  ó  parte  de  ellos  de  la  Historia  Sacra  se 
hallarían  entre  mis  papeles. 

•Después  que  llegué  á  esta  ciudad  hice  una  Respuesta  en  francés 
á  una  carta  que  contra  el  Reino  se  había  publicado  en  Holanda,  y 
que  traduje  en  pnrru^ucs  para  que  la  viese  S.  M. 

«Imprimí  dos  Relaaoites ,  una  del  último  suceso  del  Hr.isil ,  \  otra 
del  de  Olivcnza.  Ambas,  por  orden  de  S.  M.,  y  con  las  memorias 
que  me  dieron  los  Secretarios  de  Estado  y  Guerra. 

•Además  un  Papet  sobre  la  Sai  de  este  Reino  que  los  Holandeses 
pretenden  tomar  por  su  cuenta.  Otro  sobre  el  Consulado  entregarse 
d  Mercaderes ,  y  de  los  medios  con  que  podríamos  tener  marina  que 
defendiese  nuestros  puertos.  Otro  sobre  Navios  Ingleses  que  debían 
ir  este  año  á  la  India,  y  una  Exortación  á  D.  Juan  de  .Austria  para 
adamarse  Rey  de  Nápoles,  la  cual  estaba  para  imprimirse  por  orden 
de  S.  M.  Otro  papel  sobre  Irlanda,  y  soldados  que  de  allí  podrían 
venir.  Otro  sobre  la  Comisión  de  así&s  importancia ,  para  la  cual  yo 
estaba  nombrado,  y  otras  muchas  Advertencias  que  merecieron 
decirme  S.  M.  las  agradecería  por  ser  de  consideración. 

•  Entre  mis  papeles  se  hailarian  como  sesenta  hojas  escritas  de  mi 
mano,  que  eran  Memorias  para  una  Década  del  secundo  Gobierno 
del  Conde  Almirante,  hechas  á  instancia  de  su  hi)0  el  Marqués  de 
Niaa,  de  que  hago  mención  para  quejarme  de  tanu  ingratitud.» 

Por  lo  que  dejamos  copiado,  verá  el  lector,  que  lo  que  escribió 
puMicrS  en  castellano  fué  lómenos  que  produjo  su  fecundísimo 
mgenio. 

I.*  tEfitome  genealógico  del  lÍAcmo.  Sr.  Cardenal  Duque  de 
tRíckelieu  y  Discursos  políticos  sobre  algunas  acciones  de  su 
•vida.* 

Pamplona,  en  casa  de  Juan  Antonio  Berdun^  1641. — ^4.*,  zxx, 
242  pág.  con  retrato  y  escudo  de  armas  del  Cardenal ,  y  dos  sonetos 
de  Antonio  Henrfquez  Gómez  y  tres  epigramas  latinos. 
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a."    *  El  Político  Christianissimo  ó  Discursos  políticos  sobre  a 
águilas  Mcimies  4e  la  vida  del  Excmo,  Sr.  Cárdena!  Duqm  ée 
•Riekelieu.* 

Pamplona,  164».— la.*,  xxu,  sfiSpá^. 

Ksia  es  la  misma  que  la  antecedente,  pero  hemos  visto  ejerapla- 
res  con  las  páginas  78,  103,  109, 139,  140^  217  y  337  rayadas  á  punto 
de  no  ser  legibles. 

3.  *  tEl  Príncipe  vendido,  ó  Venta  del  J nocente ^  iibre  Principa 
•/>.  Duarte  Infante  de  Portugal,  celebrada  en  Viena  á  15  dejkaio 
tde  164a.  El  Rey  de  Hungría  el  Vendedor  ^  ^  ^  CatHUa^ 
^comprador.  * 

Parts,  164  <  — 4." 

4.  "  '  An(i~(larainuel  ó  De/ensii  del  .\fanifirstti  del  Keyno  de  Por— 
ttugal,  que  escribió  D.  Juan  Caramucl  L<jbkowit;¡ .* 

París ^  por  Miguel  Blagcaert,  1Ó43.— 4." 

5.  *  ^Mercurio  Portugn^.t 
París,  1643. — 4." 

ñ."    *  Color  Verde  á  la  Divina  Celia.» 

Madrid ,  por  la  ViuJa  de  Alonso  Martin .  1637. — 8.** 
7."    «.Arc/ii lectura  militar  ó  Fortijicacion  moderna,  traducida 

^dél fran^s  de  P.«  Fourmery  aumentada  por  1 

Parts,  por  Juan  Henaulty  1649; — 16.*  con  láminas. 
8  *  tEpítome  de  Historia  de  España.»^.  S. 
9*  tLusitania  vmdieada»  (traduceián).  Ignoramos  si  la  im- 
prímió. 

Villasboas  Sampaio  (Antonio). 

Nació  en  Tareja ,  cerca  déla  ciudad  de  Guimaraes,  á  17  de  Agos- 
to de  1619.  Hiso  sus  primeros  estudios  en  Braga,  y  los  de  Joríqmi- 
dendaen  Goimbra;  siguió  la  carrera  de  la  Magistratura,  i  cuyos 
mas  altos  cargos  subió,  ejerciéndolos  con  inteligencia  é  integridad, 
empleando  sus  ocios  en  escribir  sobre  Genealogía,  Literatura  ó  Poe- 
sía, y  en  castellano  el  siguiente  romance  ó  novela,  que  no  llegó  á 
publicarse ,  pero  que  Barboza  cita  como  existente  en  poder  de  sus 
herederos.  Murió  en  Barcelos  en  a6  de  Noviembre  de  1701. 

c£I  Bajel  de  Cupido^  Napegaeion  entretenida  de  Roberto  y  On- 
•rAM.i— M.  S  4.* 

Si  era  como  sus  dos  pocmirns  en  portugués  O  Auto  Ja  lavradora 
de  A)  ro,  impreso  en  Coimbríi  en  lójS  bajo  el  nombre  supuesto  de 
Joao  Martins,  y  el  titulado  Saudades  do  Tejo  é  de  Lisboa  na  ausencia 
da  Senhora  Doña  Caiharina  Raynha  da  Gran  Bretanha,  con  oca- 
sión del  casamiento  de  esta  Princesa  con  Carlos  II  de  Inglaterra, 
puede  considerarse  su  autor  como  uno  de  los  menos  inficionados 
del  Gongorismo. 
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Ximenes  d'Arag^ao  (Fernando). 

Natural  de  Lisboa.  Estudió  en  la  Universidad  de  C-oimhra,  en 
donde  recibió  el  grado  de  Licenciado  en  Cánones;  ordenado  de 
Preibftero,  fué  nombrado  Canónigo  Arcediano  de  Santa  Cristina ,  en 
el  Arzobispado  de  Braga,  muriendo  en  39  de  Abril  de  1630.  Entre 
▼arias  obras  que  escribió  tiene  en  castellano  el  si.;uiente  poemita. 
tLibro  de  la  restauración  y  renovación  del  Hombre.  9 
Lisboa  y  por  Pedro  Craesbeeck ,  \t>ott. — 4."  con  vi,  70  hojas  con 
portada  grabada.  Está  dividido  en  dos  tratados,  i.'*  Semana  espiri- 
tual. 2."  Diálogo  entre  Theophilo.  y  Theosophia  (en  prosa)  seguido 
de  un  cántico  y  otro  diálogo  entre  Cristo  y  un  cristiano,  su  dis- 
cípulo, en  verso. 

Xodar  (Fr.  Juan). 

Religioso  portugués.  Según  los  Bibliógrafos  Nic.  Ant."  y  Juan 
Baut."  de  S.  Antonio.  Escribió: 

«O^rtf  devotísima  de  wfUm  verHs  Domini,» 
Sevilla,  153a.— Pol.  de  45  boj.  ^t.  con  viñetas. 
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PERIÓDICOS. 


Revista  Peninsular  de  1855^  i8$6. 

Contiene  artículos  castellanos  de  I.atino  Goelho— Lopes  de  Men- 
doza—Mendes  Leal— J.  Torres  y  J.  Caldeira. 

Mala  de  Europa  publicada  desde  i866  á  1^172  por  Felipe  de  Car- 
bailo,  que  fué  Diputado  á  Cortes,  fallecido  el  año  paudo.  Era  una 
Revista  de  los  acontecimientos  políticos  noticiosos  y  comerciales  de 
Europa  que  más  ó  menos  directamente  interesaban  á  la  política  ó 
comercio  general  del  Mundo ,  ó  á  la  política  y  comercio  especiales  de 
las  Repúblicas  de  la  Plau  á  las  que  se  destinaba. 

Interminable  sería  la  lista  de  nombres,  si  mencionásemos  todos 
los  de  escritores  que  se  encuentran  al  frente  de  obras  portuguesas 
con  versos  en  dogb  de  estas  d  de  sus  autores ,  sin  que  se  oonoscan 
suyos  otros  escritos  en  castellano. 


ANÓNIMOS. 


Portug^al,  manuscritos  referentes  á  este  Keino,  existentes  en  la 
Biblioteca  Nacional  üe  Madrid. 
1.*   tDeseripeim  geográfica  de  algunos  lugares.»  G.  loi. 
a.*  *Descripebm  de  algunos  castillos**  A.  a.  98. 

3.  "  ( Likro  de  las  Ciudades  y  fortiUe^as  fue  tiene»  tas  indias. » 
Y.  138. 

4.  *  ^Origen  del  Remo  de  Portugal ^  con  la  historia  de  sus  Re" 
tjres.»  T.  n6. 

5.  *  ^Noticias  para  la  historia  de  Portugal.»  X.  ao.  P.  núm.  3. 

6.  ^  tLibro  sumario  de  los  hechos  de  sus  Reyes*  historia  de  sus 

»Reyes»  etc.  T.  1.2.  3.  4.  5.  6.  28. 
7  °   ^Memorias  curiosas  del  archivo  ó  Tombo  de  Portugal.» 

C.  c.  99. 

8.*  tCrónica  de  los  Reyes  de  Portugal  D.  Pedro  y  D.  Fernán- 
»do.»  1. 9. 

OTROS  LIBROS  ANÓNIMOS. 

•  Cantos  morales  spiritualcs  cnnte^nplativos  compuestos  por  el 
*Beato  J.  Jacopone  de  Tode,  fraile  menor ,  traducidos  nuevamente 
*de  vulgar  Italiano  en  hespanhol.  Divisos  en  tres  clases  por  mas 
•provecho  de  su  lección  que  es  deaimirahles  efectos  en  las  almas.» 

Lisboa^  en  casa  de  Frasuiseo  Correa ,  Impressor  del  5«r.«o  Gir> 
denal  i/fanie.,  1S76.— 8.*,  x,  214  ho).,  libro  raro. 

•  Información  de  ¡a  provincia  del  Brasil  por  nJ^n  Padre  »  fe- 
chado en  Diciembre  de  1583  de  la  Hahia  de  iodos  los  Santos.  Esta 
provincia  del  Brasil  fué  descubierta  en  el  año  de  1500.  Biblioteca  de 
Évora  cod.  czvi,  pág.  33,  fol.  105. 

•Relación  de  las  guerras  que  de  poco  tiempo  d  esta  parte  ha 


hhavido  en  la  India  del  Portiii:al  entre  el  Rey  del  Pegú  y  otrus 
» tres  Reyes ,  donde  fué  vencido  el  del  Pegú  ^  y  del  inestimable  te^ 
.JOTO  que  se  le  ganó,  Asf  mismo  del  felicíssimo  sueeeso  que  tuvo  el 
*  Capitán  Felippe  de  Brito  de  NicotCy  portugués  de  nación,  y  cas* 

tcllano  de  la  fortaleza  de  Cidan  en  la  dicha  India,  del  dicho  Rey 
'de  Tangti,  á  quien  quitó  todo  el  tesoro  que  habia  ganadodel^y  al 
*Rey  del  Rubí ,  el  dicho  Rey  del  Pegú.* 
Sevilla  y  1Ü14. — Fol. 

•  Entrada  en  público  y  recibimiento  grandioso  de  la  Magestad 
del  C.  Rey  D.  Felipe  III  A'.  S.  en  la  insigne  y  leal  Ciudad  de  Lis~ 
boa  á  2  )  dr  Junio  á  las  cuatro  de  ¡a  tarde.  Dase  cuenta  del  gran~ 
idioso  acompañamiento  de  galeras  ^  navios,  barcos  y  otros  vasos^ 
-que  desde  Belem  d  Lisboa  fueron  con  S.  M.  y  extraordinarias 
'invenciones  de  pescados  artificiales  en  el  mar  y  muelles,  arcos, 
*hieroglifieosy  pinturas  en  el  lugar  en  que  desembarcó , y  en  Pa^ 
t  lacio. » 

Sevilla  t  por  J.  Serrano  de  Vargas  y  üreña^  1619. — Pol.,  dos 

hojas. 

Portada  grabada  en  madera  con  el  escudo  de  i'ortugal. 

•.Edificio y  arco  triunfal  que  los  Mercaderes  alemanes  impérta- 
nles que  asisten  en  esta  Ciudad  de  Lisboa  hicieron  ,  quando  entró  en 
'ella  la  S.  C.  j-  R.  Mai: estad  de  Felipe  ill  de  las  Españasy  II  de 
'Portugal  en  lóiy  d  nj  de  Junio.» 

Lisboa  y  por  Pedro  Craesbeeck ,  1619.— 4.*,  16  hojas. 

o  Recibimiento  que  la  ciudad  de  Lisboa  hiyO  á  la  entrada  déla 
^Católica  Magestad  del  Rey  Felipe  III  en  el  dia  de  San  Pedro  y 
>^  siguientes. t 

Lisboa .  por  J.  Rodrigue^ ,  1  o  1 9.~Dos  hojas. 

nHelacion  de  las  grandiosas  fiestas  que  la  ciudad  de  Lisboa  tiene 
•prevenidas  para  recibir  á  la  C.  M.  del  Rey  D.  Felipe  III  S.» 

Dase  razun  de  aquel  lugar,  gastos,  colgaduras,  fuegos  y  otras 
cusas  del  mismo  propósito. 

Sevilla  y  por  Francisco  de  Lyra^  1619. — Dos  ho)as  firi. 

•  Sanctissimce  Regince  Klisabcthce,  Pocticum  certamen,  dedicat  et 
^consecrat  Academia  coiunubriccnsis  jussu  illust."*'  D.  Francisci 
f  de  Brito  et  Meneses  á  conciliis  catholicof  magestatis  ct  ejusdem 
•Academice  Rectoris.* 

Conimb,  1626. — 4.* 

Consta  de  una  oracidn  latina,  dos  sennones  en  portugués  y  can- 
ciones, sonetos,  décimas  y  romances»  muchos  en  castellano. 
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tteUú  e9ñ  hs  GUminti  i  imgUm  cu  Is  MI*  Orimitúl  aáo  d§  i6»6. » 
ímfTtía  en  cf  intsmo  año ,  fol.  VA*  L.  Pinelo  I. 

t Poesías  a!  Gobernador  de  ¡a  pía:; a  de  Tánger  D.  fentMio 
iMascarcñas  ^  que  después  fué  Conde  de  la  Torre.  • 

»Un  Romancea  su  entrada  en  dicha  piafa  en  t6a8:  soneto  jr 
•canto y  décimas  d  la  entrada  de  Angeray  Aldeas  del  Xaio  en  1631, 
•y  Romance  al  buen  suceso  de  dicha  entrada.» 

Bibl.  de  Évora  Cod.  cvm,  pAg.  a-34  á  fol.  319. 

« Vocabulario  del  Japón  declarado  primero  en  portugués  por  tos 
'Padres  de  la  Compañía  de  Jesús  de  aquel  reino<,y  agora  en  cas- 
•tellanOf  en  el  Colegio  de  Santo  Tomds  de  üianila,*  ( Escudo  doai> 
akano).  Con  liceneia  en  Manila,  por  Tomds  Pompiny  Jaeinio 
Maganrta,  1630.-4.* 

tRelacwn  de  los  Religiosos  que  padecieron  martirio  en  Japón 
»año  de  1632.» — M.  S. — Fol.  Existente  en  la  Biblioteca  del  Rey. 

•Relación  del  diluvio  sucedido  en  1630.» 

t  Volcdn  de  fuego  que  se  vió  frente  á  esta  Isla  en  el  mar ,  que- 
tdando  después  formada  ésta.*  Ambas,  Biblioteca  Nacionai  de  Ma* 
drid.  H.  64,  pág.  3a7.-Y-7i-pág.  397  y  14Ú. 

•Relación  del  ilustre  y  glorioso  martirio  de  cuatro  Emhaxa- 
•dores  portugueses  de  la  ciudad  de  Macao  con  57  Cristianos  de  su 
•compañía  de  diferentes  naciones  degollados  por  nuestra  Santa  Fé 
•en  la  ciudad  de  Nangasaqui  del  Reino  del  Japón  á  ^  de  Agosto 
*de  1640;  sacada  de  las  informaciones  auténticas  verídicas  hechas 
tpor  el  P.'  Gobernador  del  Obispado  de  China  á  instancia  del  Ca- 
tbildo  de  la  ciudad  de  Macao.  Dada  á  la  estampa  por  orde  de  la 
•misma  ciudad  con  licencia  del  ordituirio  de  esta  ciudad  de  Manila 
•por  Raymundo  Magisa  año  i64i.^."«  a8  hcjas  impreso  en  foftd 
•seda,B 

^Relación  de  la  misión  de  los  P."  Agustinos  en  la  India  Orien» 
•tal  y  frutos  de  ella^  enviada  al  Rey  D.  Pedro  de  Portugal.^ 

Viene  lanta  á  la  OrisHandad  dük  Japón  de  Skardo.  Libro  i.% 
folio  17. 

^Relación  breve  de  los  grandes  y  rigurosos  martirios  que  el  año 
•pasado  de  1622  dieron  en  el  Japón  á  118  ilustrisimos  mártires  ^  ta- 
•cada  principalmente  de  las  cartas  de  los  P.**  de  la  Compañía  que 

98 


•  íj//i  residen;  y  de  ¡o  que  han  referido  muchas  personas  de  aquel 
TeynOj  que  en  dos  navios  llegaron  á  la  ciudad  de  Manila  á  12  de 
^Agosto  de  íOi^»* 

Usboa,  por  Giralio  da  KlitAa,  i6s4.-->FoL ,  dos  ho}as. 

« Trabajos  que  pasa  la  triste  Bolsa.* 

Lisboa,  1639.-4.**,  cuatro  hoiaa.  (Diálogo  en  quintilJas  entre 
Bolsa,  Galán  y  Dama). 

iApplausos  aeademieos  da  Universidade  de  Cohnbra  á  el  Rey 
•Don  Joao  IV.* 

Coimhra^  1641 ,  x,  laa  hojas.  Portada  i  buril.  Contiene  poemas 
castellanas. 

•  Relacao  das  /'estas  que  a  notavel  Villa  de  Vianna  /ef  na  en~ 
tirada  é  recebimento  da  sagrada  reliquia  do  glorioso  Santo  Theu^ 
•ionio  I  Prior  do  real  mosteiro  de  Sania  Cruf  de  Qnmbra  dos 
tRegulaf^et  de  Santo  Agotíinko,* 

Lisboa  %  1643—4.*,  tv,  IOS  hojas.  (Contiene  una  loa  en  caa- 
lellano). 

tSucessos  victoriosos  del  cxcrcito  del  Alentejoy  j'  Relación 
tSummaria  de  lo  que  por  mar  y  tierra  obraron  las  Armas  portu~ 
tguesas  contra  Castilla  en  1643.Í 

Lisboa^  por  Pedro  Craesbeeckt  1644.-4.*  (Es  de  Salgado 
Araujo). 

c  Verdades  portuguesas  contra  calumn  ias  castellanas  escritas  en 
•Relaciones  j'  Cajetas  para  desengaño  de  los  que  las  lejrertn,% 
Lisboa,  1645.-4.°,  ocho  hojas. 

tCarta  á  Thescoto  Tambertini  Patavino.» 
V.de  Art.*  Vieira. 

^Relación  de  la  victoria  que  los  portugueses  de  Pernambuco 
takanforoH  da  los  da  la  Compañía  del  Brasil  en  los  Garrerapes 
19  de  Febrero  de  1649,  traducida  del  alemán,* 
Viena  de  Austria,  1049.-4.* 

*Vojes  métricas  de  la  /ama,  repetidas  por  algunos  Ingenios 
•portugueses  en  cuatro  lenguas ^  latina,  portuguesa,  castellana j' 
•lascana,  d  la  llegada  de  D,  Ignacio  de  Santa  Teresa,* 

*  Seyilla,  sin  /ecA«.— 4.*,  14  h^as. 
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tCartas  halladas  por  un  soldado  en  ¡a  ciudad  de  Éyoraen  el  dia 
*que  ¡a  recuperaron  los  portugueses.* 

Lisboa  1  16O3  — ^4.",  tres  hojas,  bon  dos:  la  i.%  firmada  por  el  ca- 
pitán Luis  Mootesa;  la  a.*,  sin  nombre.  Ambas  satíricas  contra  el 
Duque  de  San  Germán. 

» Relación  de  la  famosa  x  memorable  victoria  que  el  exercito  de 
» Portugal  governado  por  el  Conde  de  Villa  flor  alcanzó  del  exercito 
"del  Rey  de  Castilla  govcrnado  por  su  hijo  D.  Juan  de  Austria  en 
la  provincia  del  Alentejo  en  8  de  Junio  de  1663.» 
iMhoa^  1663. — ^Fol.,  ti  hojas. 

*  Relación  verdadera  y  puntual  de  la  gloriosísima  victoria  que 
*en  la  famosa  batalla  de  ,\fontcs  Claros  alcanjó  el  exercito  del  Rey 
'Je  Portugal,  de  que  es  Capitán  General  D.  Antonio  Luis  de  Me- 
•  neses,  Marqués  de  Marialva,  Cunde  de  Castañeda  ^  contra  el  ejér- 
•cito  del  Rey  de  Castilla ,  de  que  era  General  el  Marqués  de  Cara" 
•cena  el  dia  7  de  Junio  de  1665 ,  en  la  admirable  defensa  de  la  piafa 
•de  Villaviciosa.t 

Lisboa,  1665.-4.",  56  hojas. 

•  Carta  fingida  del  Gran  (^apilan  G.  Fernandez  de  Córdoba  al 
*Secretario  D.  Pedro  Fernandez  del  Campo  en  las  Juntas  del  ütf- 
•tiro  sobre  la  conquista  de  Portugal  en  1663.*  ( Bibliottca  Nacional 
Ue  Lisboa). 

4  Carta  de  un  sargento  portugués  ai  Marqués  de  Caraba  sobre 

'la  pérdida  de  su  exercito. * 
Lisboa  y  1663. — (Ibidem  i. 

•Respuesta  que  dió  cierto  Ministro  al  Rey  Felipe  sobre  las  cosas 
•de  Portugal,»'^*,  cuatro  hojas,  sin  lugar  ni  fecha. 

tApplausos  académicos  y  Rclacao  do  felice  successo  da  celebre 
•batalla  do  Ámeixiat,  Offfí^eddos  ao  Exmo,  Sñr,  Conde  de  Villa» 
•flor  pelo  SeeretMrio  da  Academia  dos  Generosos  é  Académico  Ambi» 

tcioso. * 

Amsterdam,  por  J.  Van~Vekem,  1773.— 4.*  (Contiene  versos 

castellanos ). 

•Loa  para  la  Comedia  con  que  S.  M,  festeja  el  dia  de  ta  Rey» 
*na  N.  S.t 

Lisboa,  1709.— 4.*,  cuatro  hojas. 

*Fiesta  de  Zarzuela  con  que  el  Convento  de  Santa  Clara  de  Lis- 
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tboa  celebra  la  /eiij  elección  de  la  Exma.  Prelada  la  Serenísima 
iDoña  Margarita  de  Portugal.» 

Lisboa,  1716.^*»  46  pág.  V.de  Antonio  Correa  ds  Sái 

tAcroamas  panegyrieos  eon  que  a  Santa  Catedral  Igreja  ie 

tCoimbra  receben  venerou  é  applandio  á  saf^rada  reliquia  do  novo 
•  Thaumaturgo  hespanhol  ó  Sanl.mo  m.ynn  Arcebispo  de  Valencia 
•Santo  Thoma{  de  Villanova,  dedicados  ao  muito  reverendo  é 
•muito  iüustre  Cabido  da  Santa  MetropoiOana  Igreja  de  Vm^ 
•hneia,» 

Coimbraf  1690.— 4.*,  zxiv,  200  pág.  Contiene  poesíu  casidlina» 
Ue  diez  poetas  que  nombra ,  y  de  anónimos. 

tFábuia  de  Acisy  Calatea.»  Fiesta  armónica  con  violincs,  flau- 
tas y  obués  á  la  celebridad  de  los  felices  años  del  Augusiísimo  Señor 
Don  Juan  V  Rey  de  Portugal ,  que  en  aplauso  le  dedica  la  Reina 
Nuestra  Señora  Doña  Mariana  de  Austria  en  as  de  Octubre  de  171 1. 

Lisboa  t  1711.— 4.*,  19  pág. 

t  Emblemas  colocados  no  túmulo  honorario  que  a  Congregacao 
•do  Oratorio  de  Lisboa  dedicou  á  Ser.^  Raynha  de  Portugal  Doña 
t  María  Sophia  Isabel  nos  exequias  que  the  cet^rou  en  2 1  de 
•Agosto  de  1699  ete,» 

Sin  lugar  ni  fecha ,  4.*— ^n  castellanos  los  emblemas  a.*,  4.*, 
5.%6.%8.«y9.° 

'  •Breve  rotación  que  da  un  Correo  de  tas  fiestas  que  kifo  en  la 
•plaja  de  ta  Q^onia  del  Sacramento  d  Gobernador  de  tita  D.  An^ 

•tonto  Pedro  de  Vaseonctítos,  etc,  etc.^  d  los  felicissimos  despo^ 
•sorios  del  potentísimo  muy  excelso  y  augusto  Sñr.  Principe  del 
'Brasil  el  Sñr.  D.  José  con  la  Scr."*^  Síir.'^  D.'  Mariana  VictoHa 
tinjante  de  Castilla.»  ^iNo  la  vi  é  ignoro  lugar  de  imprenta  y  fecha). 

• 

^Elogio  dramático  en  cumplimiento  de  años  del  Excmo,  Sr,  Don 
•Rodrigo  X.^r  Tellef  de  Castro  jr  SUveirat  Condo  de  UnhaOj  repre- 
tsentado  en  su  palacio  de  Lagos  en  i7aa.i— M.  S. — Biblioteca  Na** 
cionai  de  Lisboa. — D.-4-66. 

tLa  Comedia  de  Comedias.»  Ibidem  D.-^-58. 

•Breve  descripción  de  la  entrada  que  SS.  MM.y  AA.  Lusitanas 
•Iticierott  por  el  rio  Tajo  en  la  corte  de  Lisboa  el  dia  12  de  Febrero 
•de  1729.  Compuesta  por  un  ingenio  portugués  y  sacada  d  luf  fot 
•Manuel  Bernardo  de  Acuüa,» 

Madrid^  imprenta  de  Antonio  San^ ,  24  p4g. 
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9CCCO  soñoro»  Europa  mejomday  camino  ée  por/ecta  taluda 

uimo  desengaño.*— }A.  S.— Existente  en  la  Biblioteca  de  la  UnÍTei> 
sidad  de  G)imbra  X-7-núm.  169. 

*Eccos  que  da  ó  clarín  da  Fama  do  Postilhao  de  Apolo  montado 
>«o  Pegaso ,  girando  ó  universo  para  divulgar  ao  Or$e  literario  as 
^peregrinas  /lores  da  Poesía  portuguesa  con  que  vistosamente  se 
•esmaltao  as  Musas  do  Parnaso.  Academia  Universal,* 

Lisboa ,  por  Francisco  B.  de  Souja ,  17Ó1  ^  1762 ,  a  vol.— 4.*,  es 
colección  de  poedas  y  entre  estas  algunas  castellanas. 

•  Relación  de  la  victoria  que  los  portugueses  de  Pernambuco  al- 
*eM^ron  de  los  de  la  Compañhia  dtí  Brasil  en  tos  Garrerapes 
•á  19  de  Febrero  de  164^.*  Tomo  aa.*  del  Instituto  histórico  del 
Brasil,  pég.  231. 

•  Las  matrículas  portuguesas»  que  lo  denomina  el  I'.  (iándara. 
Nobiliario  ea  que  están  asentados  todos  los  linajes  de  los  Hidalgos 
portugueses.  Existente  en  la  Torre  de  Tombo. 

t Libro  de  linajes  portugueses. »  Existió  en  la  Biblioteca  del  Arxo- 
bispo  Antonio  Agustín^  según  Di^o  Dormer. 

•Linajes  illustres  del  reyno  de  Portugal  y  Genealogías  de  los 

•Reyes  del  »  Citados  por  Franckenau,  pág.  367. 

•  Summario  breve  de  linajes  y  chrónicas  de  Portutfal  desde  el 
^principio  de  los  Reyes  de  él  hasta  el  Rey  D.  Juan  IIL» 

•Historia  de  los  Reyes  de  Portugal»,  de  la  cual  dice  E.  de  Ga* 
ribay:  cEntre  las  obras  que  en  lengua  castellana  be  visto  de  los 
•Reyes  de  Portugal,  la  m^r  es  una  que  án  nombre  de  autor  anda 

»de  mano,  la  qunl  aunque  no  contiene  tan  copiosa  relación  quanto 
«merecía  la  historia  de  scmc)antcs  Principes,  tiene  buen  discurso  en 
»la  sucesión  de  los  Kcyes,  y  muchos  notables  puntos,  de  quien 
•entiendo  prevalerroe,  mas  de  que  de  ningún  otro  autor,  en  lo  que 
«me  pudiere  aprovechar  para  el  progreso  d*esta  crónica.»  ( G)mp.  de 
la  Historia  general.  Lib.  31 ,  cap.  1.") 

tCartel  de  desafio  y  protestación  cavalleresca  de  D.  Quixute  de 
*la  Mancha,  Cavallero  de  la  triste  figura,  en  defensión  de  sus  cas- 
•ttítanos  fecha  en  el  Toboso  d%^de  Octubre  de  1641.» 

Lisboa,  164a  d  costa  de  Lorenzo  Quirós.'—^*,  cuatro  hojas. 

•Edificioy  Arco  triunfal  de  los  Mercaderes  alemanes  imperiales 
*qué  existen  en  esta  ciudad  de  Lisboa  é  hicieron  quando  entró 
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W«  5.  C  'R,  Mageslttd  ie  Felipe  III  de  las  Españas  y  II  de  Pór^ 
•iugal  enigde  Junio  de  1619.» 
Lisboa,  1619.— 4.*,  iC  hojas. 

•  O/renda  lacrimosa j  consagrada  tía  aras  da  Saudade j  dividida 
•ai  cinco  gemidos  márieosy  despertadores  áe  ntaso  desengaño  á 
•sentida  moneda  Ser.*"»  5r.*  Infanta  Doña  Frandsea  etc.» 

Lisboa  y  1736.^.*  folleto  en  14  pég.  Son  castellanos  los  gemidos 
i>*f  3-**  y  S***»  sonetos  y  romances. 

«Canción  d  los  años  de  la  Ser.'»''  5r.*  Doña  Catalina  Infanta  de 
•Portugal j'  Reyna  de  Inglaterray 

•E^ithaiamio  ai  himeneo  de  D,  Francisco  de  Souja  y  Doña 
tHelena  de  Portugal.*  Ambas  en  el  tomo  5.^  de  la  Fénix. 

t Historia  de  Portugal  desde  el  tiempo  del  Rey  D.  Sebastian 
•hasta  el  año  de  1741» 

\M  Catálogo  de  los  manuscritos  portugueses  del  Museo  Britá- 
nico^ de  FiganíerC)  pág.  195,  núm.  521. 

iDia  de  juicio,  6  Juicio  del  dia  $1  de  Diciembre  del  año  de  1640 
»en  que  se  aclamó  en  Lisboa  por  Rey  de  Portugal  el  Duque  de  Bra^ 
*ganfa  con  el  nombre  de  D.  Juan  el  /F.>— ^4  pág. 

•  Portugal  restaurado.*  Manifiesto  que  convence  e!  legítimo  de- 
recho del  Duque  de  Braganza  á  la  corona  de  este  reino  y  justiHca- 
ción  de  su  kvanturoicnto.  Dividido  en  tres  libros,  48  pág. 

^Novedades  de  Portugal,  del  mes  de  Marjo  de  1777.»— 44  pág. 
V.d«  Catálogo  mencionado,  pág.  196»  núm.  533. 

•Libro  del  Famoso  Caballero  Palmerín  de  Oliva  que  por  el 
*mundo  grandes  hechos  en  armas  hifo  sin  saber  cuyo  hijo  fuese.* 

Toledo,  1580,  fól.  Hay  muchas  otras  ediciones. 

I.os  Hihliótilos  [>ortugueí>cs  sostienen  que  la  autora  es  portu- 
guesa, y  el  Sr.  Gayangos  que  castellana,  pero  por  los  versos  que  cita 
de  Juan  Augur  de  Trasmiera,  lo  que  se  prueba  es,  que  fué  dama  la 
autora ,  pero  no  su  patria. 

t Linajes  de  Portugal.»  Memoria  de  sus  Condestables,  de  losi 
Virreyes  de  la  India;  nota  de  lo  que  acaeció  hasta  el  año  de  i6ai  por 
años  y  meses  con  memoria  de  las  muertes  de  ios  Reyes  y  personas 
señaladas. — M.  S. —¥.<•«  N.  Antonio. 
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f  Derrotero  desde  Lisboa  ai  Cabo  de  Buena  Eepermtfújr  India. 
•Oriental.»— 8.-4.%  V,de  ibid. 

*Suma  de  las  Coránicas  de  los  Reyes  de  Portugal  la  cual  se 
•acabó  en  el  año  4e  i547.->M.  S.->Fol. ,  V.d«  ibid. 

*  Papel  importantísimo  al  servicio  de  Su  Magestady  d  bien  de 
^los  vasallos  de  Portugal, — Con  fecha  de  Lisboa  á  24  de  t6ai.— > 

16  pág. 

Es  una  memoria  sobre  la  administración  del  Virrey  üc  Portugal 
el  Marqués  de  Alenquer,  en  que  condena  su  procedimiento  como  tal. 
V.de  Fig.  Catálogo,  pég.  351,  agí  y  299. 

iTriumpho  Lujitano,  recibimiento  que  mandó  hacer  el  Rey  dr 

*  Francia  Luis  XI lí  á  los  Embajadores  Extraordinarios  que  el 
»Rey  D.  Juan  IV  de  Portugal  le  envió  en  1641.» 

*Rehcion  é  informe  de  los  caballeros  fidalgosy  ministros  de 
•Portugal  peora  la  inteligencia  de  Fdipe  /V.» 

f  Villancicos  que  se  cantaron  en  la  Capilla  de  D.  Juan  iV,* 
Lisboa  y  1642. — 8.",  V.de  pina. 

•Genealogía  de  D.  Rodrigo  de  la  Cámara^  Conde  de  Villafran-' 
•ea.  Genealogía  de  la  muy  exctiente^y  noble  Señora  Doña  María 
tCoutino  Condesa  de  Villa/ranea,*  Pertenecía  á  la  Biblioteca  del 
P.«  D.  José  Barbosa. 

*  Examen  de  la  Constitución  de  D.  Pedro,  y  de  los  deredtos  del 

*  Infante  D,  Miguel** 

PariSf  1827.— 

*  Suspiros  sauJosos  y  métricos  d' al  <,'utis  Ettí^eithos  portugueses 
*na  deploravel  marte  da  Serenísima  Señora  Dnüa  Francisca  ín~ 
•/ante  de  Portugal  Jalccida  en  13  de  Jumo  de  1730.»— 4.* 

Es  una  corona  fónebre  con  versos  casttllanos  de 

Félix  da  Silva  Freiré. 

Doña  María  de  la  Gloria. 

Denis  José  de  Mclo  y  Castro. 

Antonio  Xavier  Godiáo  y 

Anónimo. 

tPerfidia  de  Alemania  y  de  Castilla  en  la  prisión,  eaSrega^ 
^acusación  y  proceso  del  Infante  ée  Portugal  D*  Duar$e.  FidelUad 


6oo 

•de  ios  Portugueses  en  la  aclamación  de  su  lei^itimo  Rey  Don 
tjuan  ¡V restaurador  de  ta  libertad ^  contra  los  pretensos  derechos 
•de  la  corona  easiettana;  respóndese  d  lo  que  err¿da^  fdtuay  esean^ 
•dalosamente  quiso  escribir  D,  Nicolás  Femandef  de  Castro»* 
Liskoa,  165a.— F<U. 

^Sentencias* .  Primera  parte  de  las  sentencias  que  hasta  nues- 
tros tiempos  y  para  edificación  de  buenas  costumbres  ^  están  por  di^ 
versos  autores  escritas ^  etc.,  ele, 

Coimbray  1554.—^*,  340  pág.  Frontis,  figura  un  reublo  dibu- 
fido  con  elegancia. 

"Trabajos  de  la  triste  Bolsa»,  Obra  llamada  «Trabajos  de  la 
*triste  Bolsa*. 

Coimkrat  1639.— 4.",  cuatro  hojas  á  dos  columnas,  frontis,  cua- 
tro figuras.  Es  un  papel  en  quintillas,  diálogo  entre  Bolsa,  Galán  7 
Dama,  seguido  de  un  Romance  de  las  quejas  de  la  mujer  de  D.  Al> 
▼aro  de  Luna. 

tRecebimicnto  que  la  Ciudad  de  Lisboa  hi^o  d  la  entrada 
*de  la  S.  C.  M.  del  Rey  D,  Felipe  III  en  dia  de  San  Pedro  y  y  los 
•¿os  dias  siguientes,  etc.  etc.* 

En  Lisboa,  por  Jorge  Rodrigue^,  1619.-4.*,  dos  hojas  (sobre 
la  entrada  de  Felipe  III  en  Lisboa  y  fíestas  que  en  ella  se  hicieron, 
hay  varias  Relaciones  impresas  en  Lisboa,  Sevilla,  Madrid  y  en 
otras  partes). 

^Vespasianot,  tEstoria  del  Rey  Vespasiano», 

Sevilla^  por  Pedro  Brun  Saboyano,  1498.-4.*,  1  g.,  figuras, 

34  hojas.  Es  traducciún  de  la  publicada  en  portugués,  por  Valentino 
de  Moravia  en  39  de  Abril  de  1496.— 4.',  t  g.,  figuras  grabadas  en 
madera. 

I  Verdadera  y  breve  relación  de  las  exequias  y  depósito  4eí 
•Cuerpo  de  su  Allefa  el  Sñr,  Archiduque  Alberto,  (que  esté  en 
•gloria)  en  Bruselas,  en  la  Capilla  del  Santísimo  Sacramento  del 

•Milagro*. 

Lisboa, por  P,  Craesbeeck,  1622. — FóL,  dos  hojas. 

•Ajores*,  *.Lo  sucedido d  la  Armada  de  Su  Magestad,  de  que  es 
•Capitán  General  el  Marqués  de  Santa  Criif ,  en  la  batalla  que  dió 
•d  ta  armada  que  troya  D.  Antonh  en  las  Islas  de  los  Afores,  etc., 
•con  las  licencias  del  Vireyy  Capitán  General  de  Aragón*.  Fué 
impresa  en  farBgo|B  en  i  s8s.~FóÍ.,  6  hojas. 
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tBrasih.  •RelaetM  de  ta  Jomada  que  la  Armada  de  Su  Mages- 
*tad,  cuya  Capiidn  General  es  D.  Antonio  de  Oquendo^  hijo  al 

•  Brasil  para  socorrer  las  pía  jas  de  aquella  provincia ,  v  batallas 
•que  entre  ella  y  ¡a  de  los  listados  de  Holanda  se  dieron  en  el  la  de 
•Setiembre  de  1631.» 

Madrid  y  1632.— Fól.,  dos  hojas. 

tCeuta^.  ^Relación  verdadera  de  la  insigne  y  milagrosa  vitoria 
-que  D.  Jorge  de  Mendoí^a  Panana,  Capitán  General  y  Gobernador 
*de  la  ciudad  de  Ceuta ,  del  Consejo  de  su  Magcstad  ,y  Comendador 
*de  Villar-Buenas  en  el  orden  militar  de  ChristOj  con  setecientos  y 
•cincuenta  portugueses  de  d  caballo  y  sMcientat  de  d  pie^  alcanzó 
•en  7  dtí  mes  de  Junio  desle  año  1639  contra  el  Casis  Gd  Mahamet 
•Laex ,  el  qual  traia  1 .000  de  á  caballo  y  6.000  de  d  pie,* 

Madríd,  1629.— Dos  hojas,  fól. 

*  Florando  de  Inglaterra,  hijo  del  noble  y  esforzado  Principe 

*  Paladino,  en  q^se  cueta  las  grandes  y  matwníl^ts  aveturas  á 
•q^dió  fin  por  amores  d^la  hermosa  prieesa  Rosalinda ,  hija  del  Em^ 
•perador  de  Roma*, 

Lisboa,  por  Germán  Gallarde  á  ¿o  días  del  mes  de  Abril  año 
de  1345. — Fól.,  1.  g. ,  251  hojas  á  dos  col.  Port.  que  representa  caba- 
llero con  espada  desnuda  al  brazo,  y  texto  con  grab.  en  madera,  y 
está  dividido  en  tres  partes. 

Por  el  prólogo  consta  que  el  autor  fué  portugués.  Perteneció  éste 
rarísimo  libro  á  la  Biblioteca  del  Marqués  de  Salamanca. 

Visitación  ¡  María  de  la  . 

•Copia  verdadera  de  la  sentencia  que  se  pronunció  en  Lisboa  á 
*siele  dias  del  mes  de  Noviembre  de  1 389  oontra  María  de  la  Visita- 
*eión.  Priora  que  fué  del  Monasterio  de  la  Anunciada  en  la  dicha 
•dudad,  etCt  impresa  en  Salamanca  en  1590».^^*^,  ocho  hojas. 

Terminaremos  este  artículo  con  el  papel  burlesco  siguiente  que 
prueba  cuan  conocida  era  en  Portugal  la  literatura  dramática  caste- 
llana, cuando  para  satirizar  á  los  sujetos  de  la  Corte  y  del  gobierno 
ó  que  más  ó  menos  figuraban,  se  los  daba  como  Autores  de  lás  más 
célebres  Comedias. 

^Memoria  de  las  mas  famosas  comedias  que  hasta  ahora  han 
'Salido  en  España ,  con  el  nombre  hs  Autores,  hecha  por  el  Revé- 
»rendo  Sacristán  de  San  Frocas.  Primera  parte:  Si  agradare  sal'- 
*drá  con  la  segunda  parte.  » 
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TITUUM.  ADTOBIk. 

Aprended  flores  de  mf   Duque  de  Gadaval. 

obediencia  laureada   El  mismo. 

Un  bobo  hace  ciento   Marqués  de  Marialva* 

F.l  Marqués  de  Ci.;nrrale";   »      de  Cascaes. 

E\  Marques  lonio  y  Príacipe  de  buena 

noche   *      de  Fon  tes. 

El  Principe  ignorante   •     de  Gouvea. 

Cata  Francia  y  Montesinos   »     de  Sande. 

El  yerro  del  entendido   •     de  Cascaes. 

Casarse  por  vengarse   Conde  de  Monsanto. 

Mas  vale  tarde  que  nunca   »     de  Avciras. 

Amar  por  solo  amar   •     de  Vimioso. 

El  valor  lodo  lo  uUanu   >     de  San  Joao. 

El  perfecto  Caballero   Del  mismo. 

El  Príncipe  de  los  Montes   Conde  de  Unbao. 

El  Conde  de  Irlos   »     de  Sabugal. 

Quien  todo  lo  quiere  todo  lo  pierde...  -     de  CasteUo  Meilor. 

A  un  tiempo  He)  y  Vasallo   Del  mismo. 

La  mayor  ha/aña   Conde  de  VillaÜor. 

El  ejemplo  mayor  de  su  desdicha. .....  Del  mismo* 

El  Español  Holandés   Conde  de  Miranda. 

Un  gusto  trae  mil  disgustos   •     de  Villafranca. 

Don  Florisel  de  Niquea   »     de  Torre. 

La  ocasión  hace  el  ladrón   •     de  Obidos. 

Los  encantos  de  Medea   De  la  Reyna  que  se  espera. 

La  roas  constante  mujer   De  Dona  María  Guadalupe. 

La  Princesa  de  los  Montes   Condesa  de  Villa  de  Feira. 

La  madrastra  mas  honrada   »     Viuda  de  Villa- 
nova. 

La  ventura  de  ia  tea   La  Condesa  de  Santa  Crur. 

£1  valor  de  las  mu)cres   "  Marquesa  de  Castcl  Me- 

Ihor. 

Los  privilegios  de  las  mujeres   »  la  Calcañares  ^i). 

Tiempo  lugar  y  ventura   Del  Obispo  de  Targa. 

El  Príncipe  más  constante... <   De  D.  Pedro  de  Lencastre. 

Mónstruo  de  la  fortuna   •  Sebastián  César  de  Me« 

iicses. 

.Madrid  por  de  dentro   »  D.  Antonio  de  Mcn- 

don^. 

;  1 ;  Célebre  Dama  horiionlal. 
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TITULOS.  *(TURE>. 

tu  mayor  mónstruo  del  mundo   De  Pedro  Fernandez  Mon- 

teiro. 

Las  colttouMS  de  la  iglesia   Padres  Fr.  Luis  de  Sottsa, 

Fr.  Pedro  y  Fr,  Felipe, 
l^os  dos  Canónigos  de  Barcelona   De  Junn  Falcao  y  Luis  de 

Matos. 

El  demonio  predicador   »  Fr.  Antonio  Barrabas 

Dominico. 

Mas  vale  fingir  que  amar   >  Ruy  de  Moura  Télles. 

Quien  tal  pensara  Luis  Fernández  d*Al- 

mada. 

Correr  para  mas  fortuna   •  Das  Sebastianistas. 

El  feudo  de  las  cien  doncellas   •  Henriquc  lienriquez  de 

Miranda. 

Por  el  mal  me  viene  el  bien. . .    Del  mismo. 

Mas  pesan  barras  que  culpas   De  Salvador  (forrea  de  Sá. 

Adonde  hny  valor,  hay  honor   Del  Almirante'  I-uis  Velho. 

y  2.'  pune  (Je  l'crnan  Mcndes  Pinto.    De  O.  Manuel  de  Souza. 

El  caballero  de  l.i  bella  imagen   »  Ü.  Luis  de  Mencses. 

Por  el  csfuerio  la  dicha   »  Francisco  Barrcto. 

Dos  agravios  sin  venganza   »  Fernán  de  Mascareñas. 

Otro  demonio  tenemos   •  Antonio  de  Souza  Ma- 

cado. 

Ventura  te  de  Dios  hijo,  que  el  saber 

poco  te  basta   •  Luis  (jon<jalo  de  Souza, 

su  hijo. 

Lo  que  son  iuidoft  del  Cielo   •  Gaspar  de  Faria  Seve- 

rin. 

Lances  de  amor  y  fortuna  Francisco  M.  de  Mello. 

El  Médico  de  su  honor..    >  Ilcitor  Mcndes  Brito. 

Engañar  á  quien  engaña  Nicolás  de  Pises  Fran- 
cés. 

De  íuera  vendrá   Del  Encubierto. 

El  encantado   De  Antonio  Cavide. 

La  horca  para  su  dueño  Antonio  ContL 

Ventura  y  atrevimiento   >  Juan  de  Castañeira. 

Penar  por  culpns  ajenas.   •  Escribano  Juan  Guerra. 

Ei  hlósofo  soldado   t  Die^o  Gómez  de  Fi- 

yuciredo. 

El  Padre  del  Antechristo   »  Luis  de  Souza.' ;  - 

Los  amantes  de  Teruel.   >  Perico  Cesan       -  ' 
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TITULOS. 


ACTORES 


Los  trabajos  de  Job  

Cumplir  con  sa  obligación. 
San  Pedro  de  Alcántara.. . 


No  intente  el  que  no  es  dichoso. 


El  astrólogo  tingido  

La  traición  busca  el  castigo . 
El  engañarse  en^ñado. . . . 


El  villano  en  su  ríncoa.. 
Tanto  veo,  tanto  quiero. 
El  bruto  de  Babilonia, . . , 


Para  un  uso  son  los  dos. 


Abrir  el  ojo  

Dime  con  quien  andas. . . . 

Entre  bobos  anda  el  juego. 


El  parecido. 


Mártires  de  Cordova  

Ofender  con  las  finezas  

Peor  está  que  estaba  

Callar  hasta  la  ocasión  

Del  monte  sale,  quien  el  monte  quema. 

Peligrar  con  los  remedios  

Todo  se  sabe  

El  dichoso  soldado  


El  Aparecido  

La  ventura  sin  buscarla  

El  pur^torio  de  San  Patricio. 


Cada  uno  para  si. 
Del  mal  el  menos. 


De  Die^o  Gómez  Carneiro. 
Manuel  de  Miranda. 
Gaspar  d*Abreu 
Freitas. 

Alfonso  Furtado  de 

Mendoza. 

Luis  Scrrao  Pimentel. 
D.  Pedro  ó  Pecinga. 
Antonio  d*ABdrade  ó 
Entrese. 

D.  Antonb  da  Cunha. 

Jorjje  Furtado. 
D.  Juan  de  Noroña  ó 
Tolo. 

Simón  de  Vasconcelos 
y  el  Condedas  Sarsedas. 
D.  Francisco  de  Mene- 
ses,  el  Tuerto. 

Rey  D.  Alfonso  y  de  los 
Príncipes  del  tiempo. 
Mendcs  da  Cunha ,  Ca- 
llarises,  Almedas,  Eiras 
y  Cavide. 
Del  Marqués  de  Nisa  y  Via> 
conde  do  ViUanom  da 
Cervcira. 
De  todo  el  pueblo. 

»  los  Verdaderos  celosos. 
Del  Gobierno  en  general. 
De  Todos  los  discretos. 
»  grandes  .Ministros. 
1  los  Médicos  actuales. 
Del  Consejo. 

De  Pedro  Jaques  de  MagaK 
Ihaea. 

»  Juan  Nunes  da  Cunha. 

Del  Conde  Schomberg. 
De  D.  Gaspar  Cisneros  de 
Sevilla. 

1  todos  los  Ministros. 

•  Traidores  dedarados. 
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TITULOS.     '  áUToREA. 

Tarde  mal  y  nunca   De  la  Mesa  de  Conciencia. 

No  pagar  obligaciones  todos  los  Hidalgos. 

Tambieo  hay  duelo  en  las  damas  los  Criados  de  Cavide  j 

Elvas. 

Los  tres  mejores  prodigios  las  patrullas  Picantes  y 

Peiiscantes. 

No  hay  quien  entienda  la  dicha... •«..     >  los    valientes  dest>ar- 

bados. 

Palacio  confuso   El  de  Lisboa. 

Silva  confusa   De  toda  la  Rq>6blica. 

Mirad  á  quien  alabais   «  los  Lisongeros. 

Querer  la  propia  desdicha...,.   »  los  Ambiciosos. 

Los  encantos  de  Circe   »  la  Armada  francesa. 

La  pieza  lastimosa   £1  clero  sobre  los  diez- 

mos. 

Saltó  esta  sátira  en  los  primeros  años  del  reinado  de  Al- 
fonso VI. 


*Carta  que  el  Caballero  D.  Q^uixotc  de  la  Mancha  embió  por 
•su  escudero  Sancho  Pan^a  á  D.  Juan  de  Austria  sobre  el  successo 
tdt  la  batalla  que  perdió  an  Álentajo.  Con  la  copia  de  otra  que  ai 
•mismo  eavaüero  á  este  proposito  mandaron  etc.*  por  Fcrrcira» 
múnoo,  C.  cvit,  i-s4>    hojas,  fol:  Bibl.  d'Evora. 

l£n  el  segundo  tomo  del  Catálogo  de  los  manuscritos  de  la  Biblio- 
teca pública  Evorense  ( pág.  109  á  120),  se  citan  composiciones  poé- 
ticas castellanas  de  los  siguientes  antores  portugueses. 


Alejandro  Amonio  de  Lima   Romance  sobre  Mafra. 

Andrés  Falcáo  de  Resende   Romance  á  la  entrada  en 

Lisboa  de  Felipe  11. 
Amonio  Bacelar   Soneto  contra  el  matri- 

monio. 

Antonio  da  Fonseca  Soares   Poema  trágico  La  Filis; 

está' dividido  en  dies  can- 
tos con  646  octavas.  Ar- 

gumentos  y  sonetos  á 
cada  uno  de  sus  cantos. 

Antonio  García  Lopes   Poesías  originales. 

Antonio  Gomes  de  Olivdra   Sonctosá  las  obras  dd  Con- 

de de  Villamediana. 


P.<^  Antonio  Vicira  ,   Poesías  á  la  Iníanta  Doña 

Isabel  cuando  dió  muer- 
te á  un  javali. 

Ayres  I4nel   Soneto  á  la  entrada  de  la 

Princesa. 

Cristoval  Salema   Soneto  en  loor  de  Juan 

Concciro  Abreuy  Castro. 

Conde  de  Ericcira   Soneto  á  la  Infanta. 

Conde  de  Salinas,  D.  Diego  da  Silva. .    l*oesías  vanas. 

Conde  de  Villanova   Poesías. 

Conde  de  Vim¡oso«  D.  Francisco  de 

Portugal   Poesías. 

Cipriano  da  Fonseca   Soneto. 

Estcvao  Nuncs   Poesías. 

Fernán  Corrcia   Poesías. 

Fernán  de  Sonsa  de  Tavora   Soneto. 

Femando- da  Cunha   Poesías. 

Francisco  Leiiao  Ferreira   Soneto. 

Francisco  Rolim..   Soneto. 

Francisco  de  Sá   Sonetos  que  no  están  en  la 

colección  impresa. 

Francisco  de  Sá  de  Menezes   Poesías. 

Francisco  de  Sá  de  Miranda   Poesías. 

P.e  Fr.  Gabriel  da  Silva   Trovas.  Juego  de  cartas  á 

una  Dama. 

i\<'  (nizman   Soneto  al  Obispo  Cenáculo. 

Ilenrique  Je  Almcida   Coplas. 

Henrique  Pcrcira   Poesías. 

D.  Henrique  de  Portugal   Trovas  á  D.  Crístoval  de 

Moura. 

L.dn  Henriquedo  Quental   Sonetos. 

í),  .layme  Manuel   Motetos. 

D.  Juan  de  Mendon:a   Coplas. 

Juan  Rodrigues  Bcja   Loa  famosa  ú  San  Juan. 

D.  Joaquín  de  Santa  Ana   Soneto  á  D.  Juan  V  por  la 

edificación  de  Mafra. 

Jofge  Furtado   Romance. 

Jorge  de  Montemayor.   Trovas, 

José  Couto  Pestaña  ( i )   Poesías. 


Ti  La  iu  misma  Bibliulccn  existen  suyas  las  comedias  EItmSon  vida,  Toéo 
es  nesgo  lo  fingido.  Donde  hay  ra*m  hajr  duculpa,  Htckifodeamw  lot  setos,  Campof 
Efyiioty  confu$Íam  debu  nombmj  Loa  para  esta  comedia  que  citamos  en  au  *r- 
tCculn. 
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José  da  Cunha  Brochado  (i)   Poesías. 

José  Gago  da  Silva   Poesías. 

Dr.  José  de  Mello   Soneto. 

Julio  de  Mello  y  Castro   Romance  heroico  á  la  Con- 

cepción de  María»  consta 
de  32(>  coplas. 

I.isardo  ú  su  Belisa   Poesías  del  Pastor. 

Fr.  Lucas  de  Santa  Catharina   Poesías. 

Luis  Botdlo  Frocs  de  Figueíredo   Sonetos. 

Luis  Calixto  de  Faria   Soneto  en  loor  de  Couto 

Pestaña. 

Luis  Mcndes  de  Vasconceüos   Mote  glosado. 

Manuel  de  Faria  y  Souz^i   Fuente  de  Aganipe.  Par- 

te 7.*  Toda  de  invencio- 
nes métricas,  muchas  de 
ellas  Inimitables.  Es  ori- 
ginal, un  vol.  fól.  de  257 
hojas  V  su  autor  la  titula 
Flor  del  ingenio. 

Manuel  Girao   Poesía. 

Manuel  Gomes   Poesía. 

Manuel  Gomes  Palma   Sonetos. 

Manuel  Govcia  .«   Poesías. 

Manuel  Nogucira  deSousa.....   Poesías. 

D.  Manuel  de  Portugal   Romance  endecasílabo  al 

nacimiento  de  la  Infanta 
Doña  Francisca. 

Manuel  de  Sousa  Moreira   Poesías. 

Manuel  Teixeira   Romance. 

Marqués  de  A Icmquer.   Poesías. 

D.  Pedro  Rey  de  Portugal  (en  nombre 

ageno).   Poesía  que  empieza  A  dó 

aliarán  holganca. 

Fr.  Pedro  de  Quadros   Poesías. 

D.  Pedro^Salema   Romance. 

Fr.  Simao  Antonio  de  Santa  Calharina.  Romance. 

Simao  da SUveira   Vuelta  á  la  canción  Para 

qué  me  dan  tormenta. 

Thomas  de  Noronha.   Décimas. 

*  Carta  de  Miguel  de  Barrios  al  Dr.  Duarte  Riheiro  de  Ma^ 
•ceiio»,  pág.  596. 

De  Brochado  la  comedia  La  nuu  dudosa  nideneia. 
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•El  Duende  de  Madrid.*— 4.' ^  de  68  ho}as. 

tColeccion  joeQtO''Seria  atusiva  al  tttaio  poUtíeo  de  EtpaSía  en 

•1736  y  1737.1 

tColeccion  que  es  atribuida  al  Ps  Joaquín  Bernardes  Santa  Ana 
^(ya  mencionado)  por  el  Obispo  del  Para  Fr.  Juan  de  San  José 
•Qjueiros  en  tus  Memorias  pubtieaias  por  el  SÜr,  C  Casiello- 
B^imeo  en  1868. 

t  Carta  del  r^jrno  de  Portugal  al  Papa  Inoeeneio  X,»  «fio 
de  1644. 

•Panegjrrieo  en  prosa  y  verso  y  en  latín  ^  portugués  y  catMlaao 
•por  Mendoza,  que  después  ée  ganar  una  victoria  en  Ehas  contra 
»/of  españoles  i  fué  Gobernador  de  la  Isla  de  San  Miguel,* 

*Panegyrico  por  la  victoria  de  Elvas.» 

Ambos  Biblioteca  de  Evora,  G>d.  cxxui,  fólio  250  á  269. 

•Carta  que  eserihió  el  reverendo  Ps  Confesor  de  la  Princesa  de 

•Parmay  Placencia  á  una  Señora  principal  sóbrela  viday  ntuer» 
*te  de  S.  A.  hecha  en  Parma  en      de  Julio  de  IS79}*      vd.  4.% 

de  22  hojas.  Biblioteca  de  Évora,  Cod.  civ,  1-19. 

Los  dos  Confesores  de  la  Princesa  fueron  P.e  Sebastian  de  Mo- 
raes ,  después  Obispo  del  Japón ,  y  San  Andrés  Avelino,  ambos  por- 
«cncscs. 
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A. 

Abohab  da  Fonseca  (Ishac).— Página  3. 

» Almetíara  Jr  li  Itij  *  Tr-atado  de  mucho  provecho  para  hene" 
fu  io  del  iilttia,  coDipiu'slii  ct}  ¡cni^na  hebraica  por  el  í;ran  sabiu  hhac 
Abohab,  traducido  en  lengua  yul¿^ar  ^sic^  para  benejício  común  por 
el  Hakam  Jahaeob  Hases,  impreso  en  Ámsterdam ,  en  casa  de  Jaha- 
eob  Alvares  Soltó  y  Mosek  Ahenyacar  Brandan  y  Benjamín  de 
Yougk^  aáo  de  la  cria^n  del  mundo  ^  5468.'-4.*,  1 1-148  fol. 

Abohab  (Manuel).  —  Págs.  3  y  4, 

•  Nomología  etc.»  a.'  edición  corregida  y  enmendada  por  Raby 
Ishac  Lopes.  Amsterdam,  5487  (1727}.— 4.°,  xii,  347  pág. 

Abren  (Blas  Luis  de).— Pág.  5. 

Suponemos  que  para  ocultar  su  humilde  origen  se  d«  como  natu- 
rnl  de  Ourem  en  una  de  sus  obras .  y  en  otra  como  médico  portuense, 
cuando  la  verdad  es  que  fué  expósito  en  la  cuna  de  Coimhra.  Fn 
aquella  Universidad  cursó  Medicina,  que  uespucs  ejerció  en  üurem, 
Porto  y  Aveiros,  donde  contraio  matrimonio  con  Doña  Josefa  Ma- 
ría de  Sá  de  quien  tuvo  prole  abundante  que  vino  á  acrecer  la  deaar- 
monía  del  matrimonio  causada  por  las  genialidades  y  excentrici- 
dades del  esposo,  que  se  gozaba  en  ajar  el  amor  propio  de  la  esposa 
poniéndola  en  ridículo,  llamándola  íea  y  tratándola  tan  mal  como 
á  las  letras,  si  bien  careciendo  su  mujer  de  la  pasividad  de  éstas  para 
poder  aguamarle,  resolvió  separarse,  como  lo  hizo  de  mutuo  acuerdo, 
recogiéndose  con  las  hijas  al  Convento  de  monjas  de  San  Bemar- 
dino,  en  donde  frecuentemente  la  visitaba  el  marido ,  á  quien  redbfa 
siempre  con  el  rostro  cubierto  con  el  velo.  Fallecida,  el  viudo  se  or- 
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denó  de  presbítero,  l'uc  Médico,  Ca{>ellán  y  Sindico  del  Convento, 
predicó  en  la  profesión  de  las  hijas,  y  en  el  mbmo  convento  falleció 
y  filé  sepultado  á  los  63  años  de  edad  en  175C. 

Ya  en  su  artículo  dijimos  el  concepto  que  como  escritor  y  poeta 
merecíii ,  ahora  por  los  tíiulos  de  sus  obras  en  castellano  se  ve  que  su 
rastrero  ingenio  propendía  á  la  volaier.a  poética.  Kl  fué  uno  de  los 
sectarios  más  dcscníVcnados  del  gongorismo  que  aquí  hizo  tanto  ó 
más  prosélitos  que  en  Castilla. 

Por  tener  un  ojo  de  vidrio  fué  conocido  por  el  apodo  de  oMo  de 
vidrio  t  y  con  este  titulo  publicó  el  Sr.  C.  Castellobranco  una  novela 
en  que  el  es  protagonista. 

Escribió  además  Je  I.i  CDinedia  citiid.i  en  el  texto  *  Fénix  Lusa, 
»Áve  real.  Pájaro  Coronado j-  Nuevo  ¿Milagro  de  ¡a  voladura  y  el 

•Serenisimo  5f.  D.  Mamtel  Infante  de  Portugal  por  el  mas 

•grosero^  was  fino  portugués  Blas  Luis  de  Ahreu.% — Un  volumen 
fólio. — ^M.  S. — Cod.  cxiv,  27,  Biblioteca  d*Évora.— Núm.  3. 

Academia  dos  Singulares. 

En  el  tomo  2."  pág.  91  se  encuentra  en  portugués: 

^Singular  certamen,  de  los  Singulares  Académicos  de  Lisboa^ 
•donde  Homero,  Áristóteies^  Virgilio ,  Ovidio,  Horado,  Camoes, 
•Góngora,  Lope  y  Garcilaso,  que  son  los  héroes  de  su  empresa, 
*o/reeen  una  novena  de  tuuntas  sobre  nueve  composiciones  de  me~ 
*tros,  con  interés  de  premio  para  el  poeta  gue  mejor  corte  la  pluma, 
tó  mejor  pulse  ¡a  ¡ira.* 

El  asunto  octavo  Jilius  iíumensos  miratur  Corduba  versus. 

cPor  cuanto  D.  Luis  de  Góngora  tiene  muchos  Zoilos  de  sus 
•obras  y  Fiscales  de  sus  versos,  por  lo  culto  que  afectó,  y  obscu* 
•rídad  con  que  escribió,  queriendo  desempeñar  su  fema,  ordena  se 
•  haga  un  Romance  de  20  coplas  c;i>;tc!!ana^ ,  en  que  se  describa  qué 
•cosa  es  Poesía  culta  y  Poesía  cLira  por  modo  jocoso,  concluyén- 
>dose  que  lo  Culto  es  mas  excelente,  y  para  el  mejor  Romance  se 
tofrece  el  8."  premio.  1 

Romance  i.^ 

Zoilo,  que  dar  no  puedes 
En  metro  razón  alguna. 
Para  que  con  tantas  ansias 
Lo  que  no  entiendes  censuras? 

Entender,  para  que  nédo 
No  te  ostentes,  no  presumas 
La  del  verso ,  pues  del  campo 
Ni  aun  entiendes  la  cultura. 
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De  Gongon  en  los  poemas 

A  juzgar  no  te  introduzgas. 
Que  de  ellos  solo  quien  tiene 
Aguileno  )uizio  )uzpa. 

Y  si  acaso  comedido 
Para  saber  me  preguntas 
Cual  sea  la  Poesía 
Qara,  cual  sea  la  Cuita  ^ 

Cortés  te  daré  respuesta. 
Si  mis  palabras  no  mudas 
l  e  fueren  ,  como  es  forzoso 
Si  de  )uicio  no  despuntas. 

Es  la  Culta  una  admirable 
Poética  arquitectura, 
Del  que  en  métrica  materia 
Introdujo  ane  Vitruvia. 

Es  subir,  no  temerario. 
Con  los  rasgos  de  la  pluma, 

Y  con  las  alas  del  juicio 
A  la  esfera  de  la  Luna. 

Y  la  Poesía  Clara 

No  es  aquella,  que  no  obscura 
Haze  á  bulto  consonancias. 
Bien  que  hoy  ésta  mucho  abulta. 

Es  aquella,  que  palabras 
Entre  sí,  selectas  juma, 

Y  selectos  pensamientos 
Explica,  si  no  divulga. 

Entre  estas  hay  competencia, 
Porque  Lope  aquélla  culpa 
Con  muchos,  Gon^ora  solo 
Dice:  no  bajo,  ellos  suban. 

La  decisión  de  la  causa 
Es  ambigua,  incierta  y  dubia, 
Problema ,  Dios  de  dos  caras 

Y  de  cabeza  ninguna. 

Yo,  pues,  con  in  mia  poca 
Sigo  la  materia  asumpta, 

Y  á  una  parte  aqui  me  inclino, 
No  hazicndo  á  la  otra  injuria. 

No  niego  que  es  bueno  el  claro, 

Y  que  el  que  tinieblas  busca, 
Pero  en  el  moral  hablando. 
Ama  la  malicia  suma. 
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De  la  cómica  no  niego 

Ni  de  la  heroica  escritura , 
Que  es  el  modelo  mas  claro 
La  sustanc'íal  medula. 

Pero  en  el  exortaiivo 
En  que  Don  Luis  se  apura, 
Mas  luce  la  frase  altiva, 
Y  roas  cuando  mas  oculta. 

Porque  mas  el  pensamiento 
Atormenta  del  que  estudia, 
Si  mas  del  estudio  saca 
Cuando  menos  se  apresura. 

Y  lo  que  de  más  á  menos 
Va  en  qualquiera  compostura 
De  metro,  en  la  inteligencia 
De  lo  propio  va  sin  duda. 

No  la  hay,  pues,  que  al  verso  culto 
Ks  razón  que  se  concluya 
Debérsele  mayor  gloria 
Porque  mas  se  dificulta. 

Góngora  de  arte  tan  raro 
Anifice  primo  (arguya 
Lo  que  quisiere  la  envidia  i 
üel  Parnaso  es  non  plus  ultra. 

Y  de  Góngora  la  fama 
Contra  la  ignorante  turba 
En  Hyampeo,  y  en  Thy torea 
Suene  resonante  tuba. 


Romance  a." 

De  la  Poesía  obscura 
Es  antipoda  la  clara, 

Afecta  galas  aquella. 
Esta  rehusa  las  i;alas. 

Pan  por  pan,  vino  por  \  ino 

Y  también  agua  por  agua 
Dice  tan  clara  como  ella 

Y  en  lo  frío  la  aventaja. 

Mas  no  es  mucho  si  desnuda 
Siempre  de  sus  tropos  anda, 

Y  con  razón  por  desnuda, 
Ya  de  tuUüs  dc:>preciada. 
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Hizo  voto  de  pobreza. 
Bien  que  en  esta  semejanza 
De  sus  padres  los  Poetas 
No  degenerase  en  nada. 

No  veréis  en  sus  poesías, 
Ni  por  ojos  de  la  cara , 
De  la  Bclisa  mas  bella 
Los  zañros  y  esmeraldas. 

Garos  son  estos  Poetas, 
Mas  daros  no  son  por  fiuna. 
Que  quien  tiene  tantos  o¡os 
Ver  muy  bien  sabe  sus  tahas. 

Claras  son,  mas  del  obscuro 
Silencio  á  manos  acaban, 

Y  es  muy  justo  que  as!  mueran 
Hombres,  que  «empre  nos  matan. 

Las  rimas,  que  las  paredes 
Componen  claras,  nos  dañan, 
(^)ue  tan  enormes  pecados 
Aun  las  paredes  no  callan. 

Melpómenes  y  Thalias, 
Terstpcores  las  kermanas 
Nueve  llamarse  quisieron 

Y  ninguna  Doña  Clara. 
Es  la  poesía  culta 

De  aquesta  en  lodo  contraria, 
Pues  si  aquella  serpit  Aurní, 
Ésta  al  cielo  se  levanu. 

Peregrinas  locuciones 
Como  peregrina  y  rara 
Siempre  afecta,  y  como  culta, 
El  adorno  y  la  elc};ancia. 

Metafisicos  conceptos 
Con  aséo  de  palabras 
Vestir  sabe ,  escritos  nobles 
Por  propios  espejos  ama. 

Por  aqueste  estilo  mismo 
Tanto  en  el  mundo  se  exalta 
Aquel  culto  Cordobés, 
Gloria  y  honor  de  su  patria. 

Para  dar  opimos  firutos 
Así  se  cultiva  y  labra 
La  tierra  que  sin  cultura 
De  abrojos  se  viste  y  malvas. 
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Con  vigilias  y  sudores 
El  noble  laurel  se  alcanxa; 
El  que  las  uñas  se  pierde 

Eternos  aplausos  gana. 

Narcisos  de  vuestras  coplas. 
Dejad  Ja  cic^ja  íiiaucia , 
Que  quien  de  sí  se  enamora 
A  muy  poca  gente  agrada. 

Al  Poeta  que  no  borra , 
Que  no  lima,  no  trabaja. 
Ni  las  Musas  favorecen, 
Ni  le  acompañan  las  Gracias. 

En  un  siglo  que  es  tan  culto 
Solo  cultos  Genios  campan, 
Y  al  que  contra  el  uso  viste 
Como  al  que  es  zurdo  le  tratan. 

La  obscuridad  que  en  los  Cultos 
Los  Claros  por  vicio  achacan, 
Si  es  tropiezo  para  cJ  necio, 
Lisonja  á  quien  la  declara. 

Vosotros,  pues,  que  aspiráis  - 
Subir  á  Jas  cumbres  altas 
Del  Parnaso,  con  desvelos 
Servid  á  tan  linda  Dama. 


Romance  3.* 

Mándanme  V.^es  que  explique 
Cuál  es  culto  estilo,  ó  claro, 
Item:  que  aquel  sea  el  bueno. 
Cuando  sea  aqueste  el  malo. 

Oh  Vds  (si  no  digo  Oh  Tusi 
Contra  Góngora  Arisurcos, 
Tapar  quiero  vuestras  bocas 
Con  estos  pies,  no  con  manos. 

Mas  por  que  de  inculto  v  culto 
No  despunte  cni;K'ño  tanto 
Ni  de  claro  en  claro  yerre, 
Vaya  de  estilo  mulato. 

Es  pues  la  culta  Poesía 
Airoso  un  leer  penado. 
Por  lo  recato  apetito,  « 
Golosina  por  lo  espacio. 
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Cuando  es  otro-á  la  eltra 
Como  pasteles  de  á  cuatro, 
Sin  capa  de  escaramusa. 

Poco  adobe  y  puro  caldo. 

Mas  bien  como  cauta  xivia 
Vomita  en  torno  ni  remanso 
Negra  unta  en  que  se  empaña, 
Y  al  pescador  deja  en  blanco. 

Misterioaos  se  habilitan 
Por  huir  de  censurados. 
En  máscaras  culteranas 
Aun  los  conceptos  más  Hacos. 

Con  decir  uno  en  la  riña: 
Medias  tenéis,  ya  dijo  harto. 
Que  ahorra  por  sus  ensanchas: 
Vos  sois  un  grande  borracho. 

El  valentón  que  lo  ignora 
Responderá  deslumhrado: 
Bien  decis  que  prevenido 
Jamás  me  hallareis  descalco. 

Y  si  en  claro  lo  expusiera 
Uevára  de  cien  mil  palos, 
Ved  de  lo  claro ,  y  lo  culto , 
Qué  es  me'jor ,  si  culto  ó  claro. 

Pero  dejo  iei;as  frases, 
Quiero  hablar  Je  maestrazgo, 
Asi  me  entendiera  yo, 
Como  ostentara  milagros. 

Dd  Purgatorio  oloroso 
Las  ánimas  sin  pecado . 
Que  es  la  paz  de  su  apellido 
Probanzas  de  su  ser  casto. 

Yo  las  ruego  encomendadas 
Que  vengan  sin  mas  reparo 
A  poblar  humano  cielo , 
Si  es  verdad  que  hay  Cielo  humano. 

No  hay  mas,  qué  lindo!  no  hay  más! 
\  álL;ate  Dios  por  Cultazo! 
Mas  sepamos  lo  que  cifra, 
Y  Ojalá  que  lo  sepamos. 

Es,  pues,  que  de  aquel  bolsón 
Las  pastillas  de  resguardo 
Para  el  cielo  de  la  boca 
Las  pido,  porque  las  amo. 
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Mas  si  lie  estorbo  me  sirve 
Al  probarlas,  mal  probado 
El  argumento  de  arriba 
Con  las  razones  de  abajo, 

En  reverencia  me  escuchen 
Este  silogismo  raro. 
Que  he  de  probar  ser  lo  culto 
De  la  yema  noble,  é  hidalgo. 

La  yema  excede  á  la  clara 
'Sic  argumento  y  auáiamus) 
Lo  mas  culto  todo  es  yema. 
Todo  dará  lo  mas  llano. 

Ei^o  mejor  es  la  culta 
(Que  es  la  yema  que  señalo) 

Y  peor  en  loUo  el  gusto 
La  clara,  que  es  lo  dejado. 

Señor  D.  Luis,  FIcfpr,  Vic/or, 
Ya  se  compuso  su  agravio, 
Que  por  su  honor  me  he  partido, 

Y  á  las  veinte  aqui  he  llegado. 

Ciérrase  el  tan  singular  certamen  con  la  llave  de  oro  del  Asunto 
Nono ,  que  por  lo  estupendo,  copiamos  ipsh  verbis. 

't.Divinos  vates  longe  superávit  Iberos.  Garcilaao  por  ser  o  prí- 

■meiro  que  depois  da  lil>erdade  de  Hcspanha  conset^uio  a  bondadc 
«dos  versos,  decreta  se  facao  seis  decimas  poriuguezas  em  louvor 
•  dos  Académicos  Singulares,  aventajando-os  á  todos  os  Aca- 
>demicos  do  mundo,  assi  pela  era  em  que  Horecem  como  pelas 
«obras  que  fasem,  e  para  as  melhores  decimas,  se  dedica  o  nono 
•premio.» 

A  tan  apetiUMO  como  glorioso  convite ,  con  ahinco  propio  de 
quien  trabaja  pro  domo  sua ,  ganosos  todos  de  alcanzar  el  premio, 
empuñaron  el  incensario,  coi^ieron  la  segur,  y  sin  d.ir  descanso  al 
brazo,  ni  reposo  a  la  mano,  haciendo  copia  de  pcrlumes  y  cosecha 
de  laurees,  se  sahumaron  y  coronaron  con  tanto  placer  y  gusto  que 
el  humo  y  las  coronas  no  les  permitieron,  embriagados  de  la  propia 
gloria,  acordarse  del  Cantor  de  Salicio  y  Nemoroso  en  lascompo* 
siciones  presentadas  á  premio,  que  todas  consiguieroa,  porelderro*- 
chc  de  modestia  de  tan  singulares  académicos. 

I'^sta  Academia  fué  la  principal  entre  muchas  similares  que  hubo 
en  aquel  y  siguiente  siglo ,  pero  tan  menguada  y  pobre ,  que  mejor 
hubiera  sido  á  su  crédito,  que  no  publicase  sus  sesiones,  que  son  un 
público  testimonio  de  la  decadencia  á  que  hablan  descendido  la  lite- 
ratura y  poesía  patria.  En  ellas  no  encuentra  el  lector,  ni  gusto  ni 
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crítica,  y  siente  grima  al  ver  los  asuntos  en  que  el  singular  Areo- 

papo  se  ocupaba  ,  y  perdía  el  tiempo. 

Además  de  la  Academia  de  los  Sin^ul;ircs,  buhólas  sij^iiicntcs : 

Academia  de  los  Anónimos  que  publicó  Progresos  académicos . 

ídem  de  los  Generosos,  que  tomd  el  de  Academia  de  Con/eren" 
eias  discretas,  y  terminó  con  el  titulo  de  Academia  portuguesa, 

ídem  de  los  Obsequiosos. 

Idem  de  los  Ocultos. 

Idem  problemática  de  Guimaracs. 

Idem  id.  de  Sctubal. 

Todas  del  siglo  pasado,  menos  la  de  los  ücnerosoS}  que  tuvo  ori- 
gen en  1649. 

Alcalá  y  Herrera  (Alonso  de). 

•  Corona  y  \  Ramillete  de  Flores  \  Salutíferas ;  \  Antidoto  del 
taima,  \  consuelo  de  Afligidos :  \  y  Desengaíw  del  Mundo.  \  Devo- 
9tissimas glossaSf  j  Poesía  Sacra;  \y  Divinas  Meditaciones  |  de  la 
^Pasiány  Muerte  |  de  Cristo  Señor  Nuestto,  \  Soledad  de  la  Vir- 
•geUt  \x  Postrimerías  del  Hombre.  |  Por  las  Horas  Canónicas.  | 

*  Autor  I  Alonso  de  Alcalá  \y  Herrera,  j  Residente,  X 

•la  I  (lindad  de  Lisboa,  j  C.nn  licencia,  en  Zaragoja,  por  los  here^ 
•deros  |  de  Diego  Dormer.t  Año  1682. — 8.",  48  pp. 

Alenquer  (Marqués  de).— Pág.  17. 

•Papel  sobre  el  casamiento  del  Principe  de  Gales  con  la  Infanta 
*de  España.»  Consta  de  20  hojas  fólio  Bibl.  d*Evora,  cod.  cv,  ay.— 

,  Número  4. 

•  Descripción  de  Aragón  por  la  parte  que  confina  con  Francia», 
i¿  hojas  íólio.  En  el  mismo  códice. 

Alvares  (Vigente).— Pág.  26. 

El  título  de  la  obra  es 
•Relación  del  camino  y  buen  viaje  que  hijo  el  Príncipe  de  Fs- 
•paña  D.  Felipe  nuestro  Señor  año  del  naciniirnln  de  nuestro  Sal- 
ivador y  Redentor  Jcsu  Chisto  de  i       años  que  pasó  de  F.spaña  en 

*  Italia,  y  fué  por  Alemania  hasta  Flandes,  donde  su  padre  el  Em~ 
aperador  y  Rey  D.  Carlos  nuestro  Señor  estaba  en  ta  villa  de  Bru- 
tselas.t  (Escudo  del  impresor  Guillermo  Millís),  i55i.<— 8.**  sin 
foliar. 

Andrade  ( P.'^  Antonio)  Jesuíta  portvig^ués. 

•  Suei'o  descubriniirnio  del  gran  Cathaj  u  ó  rej'nos  de  I  ibet*, 
por  Madrid,  Hbj.— 4,",  r¿  hojas, — Núm.  1. 

•Segunda  Carta.»  Prosigue  el  descubrimiento  del  gran  Ca- 
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thayOy  ó  rcynos  del  gran  Tibety  escrita  á  su  General  y  emhiaia 

del  Virrey  Je  la  India  á  Su  Magestad  en         — Núm.  4. 

Ambas  techadas;  la  i."  en  Agrá  S  de  Noviembre  de  1Ó24,  y 
la  2.*  Chaparangue  en  15  de  Noviembre  de  1626. 

Andrade  (Manuel  Freiré). 

♦  I\l  viaje  de  Ccrdeña  hecho  por  el  Excelentísimo  Señor  Don  Pe- 
ndro Je  I.eiva  Je  la  CcrJa  Capitán  general  Je  las  galeras  de  aquel 
trej  nu,  siendo  Teniente  General  de  ¡as  de  Kspafia,  comboyando  en 
celias  al  Excmo.  Sr,  Marqués  de  los  Velcj ,  passaudo  á  ser  Virrey 
•de  dicho  reyno  de  Cerdeña  ,x  volviendo  á  conducir  á  Barcelona  al 
*E.\\  ino.  Sr.  Duque  de  San  Germán  Virrey  ^  y  Capitán  General 

'del  Principado  de  Cataluña»  por        sin  ki^ar  de  impresión. — 4.". 

I.:  hojas.  l)cdic;ido  A  Sr.  1).  Amonio  Alvarcz  de  Toledo,  Duque  dc 
Huesear.  (      un  soneto  1.  1  exio,  octavas. 

Araujo  Saldado  (Pedro). 

*  Descripción  dc  la  grandiosa  y  célebre  fiesta  que  la  Santa 
'Iglesia  Metropolitana  de  Granada  celebró  al  desagrayi'*  del  Saii- 
^tissimo  Sacramento  á  iS  de  Aoviembre  de  1033.1  Granada,  por  An- 
tonio Rene  de  Lazcano,  1635. — 4."«  32  hojas.  PorUida — Dedicatoria 
— Sonetos — Testo. 

Athias  (Ishac).  —  Pág.  35. 

•  Thesoro  de  preceptos  etc. .  JividiJo  en  Jos  partes:  la  t  .*  de  los 
tafirmativosy  la  2/  de  los  negativos,  con  dos  tablas  muy  copiosas. 
•Estampado  la  primera  vef  en  Venecia  con  aprobación  general  de 
•todos  los  Señores  Hachaminy  agora  nuevamente  en  la  oficina  de 
•Samuel  ben  Israel  Soeyro.»  Amsterdam,  5408  (1649K — 4.*,  xit,  129, 
y  más  IX  hojas  sin  número,  en  dos  columnas. 


B. 


Barros  (Alonso  de). 

€  Proverbios  morales.  Heráclilo  de        Concordados  por  el 

•Maestro  Bartolomé  Ximenef  Pfl/o«.»— Núm,  4. 

Lisboa,  i'">i7. — 4.',  x,  78  hojas  y  tres  m;is  innumcradas. 
Hay  varias  ediciones  anteriores  dc  Madrid  y  Lisboa. 

Barrios  <Mig^uel).— Pá^s.  41  y  47. 
-^•Imperio  de  Dios.»— 4."  mayor,  32  pág.~Núm.  5. 
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— «  Triunfo  del  gnbicmo popular  y  de  ¡j  antit^üedad  Holandesa^ 
'dedicado  en  el  año  de  ^443  por  Daniel  Lcvi  Je  liarnos,  á  los  muy 
filustres  Señores  Parnasin y  Gabay  del  Kahal  Kados  Amsteloda- 
*mo,  Ishac  Bclmonte,  Jacob  Pinto,  Abraham  Gutierres ^  Jacob 
*Abendana  de  Brito,  Ishac  Levi  XimeneSj  Moriechajr  Franco^ 
*Josqfh  Morata.t  S.  1.  n.  ya.  (El  ejemplar  que  hemos  visto  llega 
álapág.  58.)— Núm.  11. 

— *  Relación  de  los  Poetas  y  Escritores  españoles  de  la  Nación 
%judáica  Amstelodama.*  —  Niim.  iti. 

Tal  es  el  título  de  un  folleto,  que  con  otros  del  mismo  Hamos 
forma  un  tomo  perteneciente  al  Sr.  Fernández  Thomaz,  bibliófilo 
distinguido,  que  suponemos  ser  el  citado  con  el  número  16.  En  el 
dicho  se  halla  La  Vida  de  Ishac  Hupeh  Yaram  del  Kahal  Kados 
Amstelodomo  en  la  Sinagoga  de  Be/. — Jahacob^  y  al  fin  Aplausos 
Académicos  da  l'ictoriii  do  Ainci.vial . 

— t  Carla  á  Duartc  Ribciro  de  M acedo  de  i ."  de  Agosto  de  ih-jij 
*  desde  Amsterdam.»  —  Núm.  zi. 

— *Luna  Opulenta  de  Holanda^  en  nubes  que  el  Amor  manda. 
tQuis  puer  ales?  Amor»  Genitor  quisf  Blandus  ocelli  Ardor.  Quo 
•natus  tevsfori'?  Verc  novo.  Autor  Don  Miguel  de  Barrios,*  ¡m" 
presso  en  AmslcrdiiJu.  En  c.^s.^  de  David  1  artas.  .KÍio  i»>8o. 

Portada  grabada.  A  la  vuelta  varios  versículos  bíblicos  y  un 
soneto). 

En  la  2.*  hoja  dice : 

tLuna  opulenta  de  Holanda  en  la  nupcial  Ephera  que  parean 
•estrellas  entre  otras  los  señores  Gilberto  y  Jacob  de  Flines ,  y  sus 
'di£;nas  esposas  Doña  Catalina  y  Doña  Isabel  de  Gelder.* — 31 
hojas.  En  prosa  con  algunos  vcrsos  intercalados. 

En  la  pa¿;.  jj  empieza: 

tOrigen  del  Rejmo  Dinamarqués.  Carta  á  su  ínclita  Magestad 
*Christiano  Quinto  por  el  Capitán  Don  Miguel  de  Barrica.* 

(Sostiene  que  los  dinamarqueses  proceden  de  la  tribu  de  Dan).— 
Firma  en  AmsterJam  á  12  ¿c  .lunio  de  itiSo. 

— *.-{rbol  floridii  de  .\iicJic:  Dedicado  al  ¡Ilustre  .Señor  (ierónimo 
»Nunes  de  Acosta,  Agente  de  su  Alicia  Real  de  Portugal^  d  los  Po- 
tderotos  Estados  Generales  de  tas  Pronneias  Unidas^  por  el  Capi^ 
*tan  Don  Miguel' de  Barrios.*  (Sin  portada  ni  indicios  de  habeila 
tenido  nunca  i.  Fs  un  romance  al  cual  sigue  l&  Fábula  de  Apolo  y 
Pul  tomada  del  libro  de  Acosta  De  las  Drogas  y  Medicinas  de  las 
Indias  Orientales ,  cap.  27.  Tiene  por  las  már,t;encs  algunas  acota- 
ciones eruditas  y  noticiosas,  en  que  el  autor  prosigue,  á  tuerza 
de  fantásticas  etimologías,  su  empeño  de  hacer  tudfo  á  todo  el 
mundo. 

Es  un  romance  de  146  cuartetas,  que  alcansa  hasta  la  página  36. 
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El  resto  de  este  opúsculo  Ique  tiene  en  todo  38  páginas],  son  sonetos 
laudatorios,  uno  de  ellos  á  D.  Manuel  de  l  yra,  enviado  extraordi- 
nario del  Rey  Carlos  II  de  España  en  Holanda. 

— tLivre  Alvedrio  y  Harmonía  del  Cuerpo  por  Disposición  del 
tAlma.  Dirigido  al  Infinito  Criador  y  en  la  Araée  su  Divina  Gi- 
•rrora,  por  Don  Miguel  de  Barrios.» 

$  Alumbrando  Dios  el  Alma, 

tPassa  el  cristal  de  la  vida 
tQue  eli^e  arder  con  su  amor, 
»Por  nacer  de  sus  cenifos,* 

Impresso  en  Bmselas.  En  casa  4e  Baltasar  Vivien.  Año  1680.  A 
la  vuelta  un  soneto.— 8.*,  2  hoj.  sin  foliar  y  38  págs. 

l  '.ii  I;i  I .'  foliada  ,  dice: 

t  Hs/uerco  Hannónicn  del  Capitán  Don  Mif^ucl  de  liamos. 
^DcscrivCy  dejiende  y  prueba  la  verdad  del  Livre  Alvedrio,  rcspon^ 
adiendo  á  las  ol^eceiones  que  se  le  caponen. »  {Es  un  romance  filosó- 
fico, dividido  en  13  cantos  ó  secciones,  pero  con  el  mismo  aso- 
nante). Termina  en  la  página  a6  con  un  soneto. 

En  la  empieza: 

tHarnionia  del  (Cuerpo  por  disposición  del  Alma.  Discursn  Mc~ 
ttrico  del  Capitán  Don  Miguel  de  Barrios. »  Es  otro  romance,  donde 
no  fiiltan  rasgos  verdaderamente  poéticos.  Termina  el  opúsculo  con 
una  glosa  en  octavas  á  la  célebre  que  empieza  <  Yo  para  qué  naei? 
tPara  salvarme.»  El  titulo  es  RetU  consideración  del  Hombre. 

Encuadernado  con  este  libro  en  los  dos  ejemplares  que  de  el 
he  visto,  pero  saltando  la  paginación  desde  la  á  la  gtij  y  luego  de 
la  97  á  la  128,  se  encuentran  los  siguientes  escritos: 

<  Triunpho  Académico.  Silva  en  alabanza  de  los  Ilustres  Ingc- 
»nios  de  Lisboa  que  compusieron  el  libro  intitulado  t  Aplausos  Aca^ 
tdémicos,»  solemnizando  el  victorioso  esfuerzo  del  Excelentísimo 
» Señor  Don  Sancho  Manuel.  Conde  de  Villajlor.t  (Versos  sueltos). 

•  Triunpho  del  color  celeste        ofrecido  al  Señor  Don  Gaspar 

tAlvare^  Passarino,  después  de  hablar  contra  el  amor  profano.* 

La  dedicatoria  es  un  romance ,  al  cual  siguen  unas  quintillas  con 
el  título  de  Juego  Harmónico  entre  galanes  y  damas,  tomando 
cada  qual  el  nombre  de  un  color ,  para  de^iflo  quando  lo  pronuncia 
el  que  los  representa  ó  canta,  habiendo  que  pierda  una  prenda  el  que 
no  lo  dije. 

Siguen  otras  composiciones  sueltas,  siendo  entre  ellas  muy  cu- 
rioso el  soneto  que  se  titula  Lamentación  con  el  sentimiento  de  que 
á  mi  hermano  Antonio  acometiendo  d  trajrción  tres  Franceses  en 
Mantilla,  Gudad  de  Córdoba,  dos  dellos  le  cogieron  los  bracos, y 
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el  tercero^  sacándole  la  daga,  le  partió  el  coraron  con  élla^  metié»" 
dásela  for  U  etpaUa. 

—•Bello  Monte  de  Helieoma.  •  •IXHgelo  al  fíusirísimo  Señor  Don 
»Mamiel  deBelmonte,  Conde  Palatino  del  Sacro  imperio ^  residente 

»de  Su  Magestad  Catholica  en  los  Países  fía.x'os  á  ¡os  Estados  gene- 
•rales  de  las  Provincias  Unidas,  el  Capitán  D.  Miguel  Jr  Barrios. 
tBello  Monte  de  Helicona  saleó  luj  con  los  verdores^  que  por  cono~ 
tcersus  flores,  los  frutos  de  ellas  sa^iona.t 

Impreso  en  Bruselas,  año  1686.— tres  hojas  sin  foliar  y  399 
páginas. 

De  la  dedicatoria  se  infiere,  que  Belmonte  había  pitsidtUo  en 
Bruselas  la  Academia  de  los  Floritios. 

F.s  un  tomo  colecticio  formado  de  muchos  y  diversos  papeles 
4UC  Barrios  publicó  en  diferentes  tiempos.  Los  principales  son: 

«Dos  retrauM  de  Su  Magestad  Cathólica  Don  Cárlos  Il.t 

«A  Carlos  II,  Cadiólico,  Fuerte,  Augusto,  Monarcha  de  las  Es- 
•pañas  y  de  las  Indias,  defensor  de  la  libertad .  Vengador  de  la  Paz, 
•suíctos  los  mónstruos  defendidos  (sic),  restituido  y  aumentado  del 

•  Imperio,  Panegírico  Acróstico. t 

«Relación  harmónica  del  espantoso  sitio,  que  pusieron  los  turcos 
»á  la  Imperial  Viena  en  el  año  de  i683.(  (En  octavas). 

«Panegyrico  al  laureado  Juan  IH  Rey  de  Polonia.»  (En -octavas, 
también  sobre  el  cerco  de  Viena). 

ffQaro  espejo  de  los  títulos  y  blasones  del  Excmo.  Sr.  D.  Luis 
•Mauricio  Fernández  de  Córdova  y  Figucroa,  Marqués  de  Priego.» 

tSoneto  en  la  caída  de  Su  Alteza  la  Señora  Olympia  de  Man- 
fcini,  Condcsu  de  Soissons,  corriendo  en  una  zalea  por  las  nieves, 
•donde  fíié  herida  en  4a  cabesa  y  brazo.» 

tEpfotola  al  (ndito  y  victorioso  Monarcha  de  Polonia  Juan  111.» 
(En  octavas). 

■  Harmónico  F.Io¿;io  al  llustríssimo  Señor  Don  Ralthasar,  Mar- 
»qucs  de  Kucnmayor,  enviado  extraordinario  de  su  Magestad  Ca- 

•  ihólica,  á  los  Estados  de  las  Provincias  Unidas.» 

tCorte  Real  Genealógica  y  Panegírica  al  Excmo.  Sr.  D.  Fran- 
•dsco  de  Mora  y  Corte  Real ,  Marqués  de  Castel-Rodrígo.  •  ( En  oc* 
tavas). 

€  Descripción  Harmónica  de  los  cinco  célebres  Ducados  de  Mc- 
»dina-Celi,  Segorve,  Cardona.  Alcalá  v  Lerma  á  su  iaclitisimo  y 
•dignísimo  Duque  D.  Juan  Luis  de  la  Cerda.» 

tFavor  divino  sobre  P'lándes.» 

«Epístola  dd  Tusón  de  Oro  al  Rey  de  Francia  Luis  XIV.» 

«Puerta  Etysia  al  infinito  y  justo  Rey  del  Universo,  en  el  Palacio 
•de  la  Antigüedad  Hispana,  ábrela  D.  Miguel  de  Barrios  con  la  llave 
•del  divino  temor,  por  alusión  del  Infierno  y  del  Cielo  que  pintó  la 


•AniigUedad  en  España  ^es  una  diseitacióo  en  prosa  sobre  las  anti- 
•gúedades  de  Alicante,  llena  de  disparatadísimas  etimologías.) » 

•Gíneta  de  Laurel  al  Capitán  de  Cavallos  D.  Antonio  de  Here- 
«dia.»  ( Es  un  romance.  ] 

«Descripción  de  la  Isla  Española  llamada  de  los  Indios  Haití  j 
íQuisqucya.» 

t  Carta  al  lilusiríssiroo  Señor  Duarte  Ribero  de  Macedo,  enviado 
»de  Su  Alteza  Real  de  Portugal  á  la  Magestad  Católica  (sostiene  el 
•viaje  de  Tubal  á  Portugal. )  • 

•Triumpho  Cesáreo  en  la  Descripción  Universal  de  Panonia 
»y  Conquista  de  la  Ciudad  de  Buda,  á  a  de  Setiembre  de  i6S6 
•años.  • 

«Espc}Q  de  ta  osadía,  cstándome  retratando  Aaron  van  Sleutels, 
•y  Joseph  de  Soto  cantando  un  romance.» 

*Sol  de  la  vida.»  (Son  epístolas  morales  en  prosa,  en  estilo  sene- 
quista.  ) 

«Rosa  de  Li  l^ocsía  entre  defensa  espinosa.» 
«Clarín  de  la  antigüedad  Bélgica.» 

«Historia  y  descripción  de  la  ciudad  de  Florencia.»  [  En  octavas.) 
tPhénix  Troyano.% 

«La  mayor  victoria  de  Alexandro  Magno.»  ( Es  un  romance.  \ 

-Silva  harmónica  al  lUustrísimo  Sr.  D.  Francisco  de  Silva,  Con- 
»dc  de  Massan.  .Marques  de  .Montorie,  Señor  de  Blau-hoff. » 

•  Soledad  fúnebre  á  la  tri^-ie  viudez  del  Excmo.  Sr.  D.  Juan  Mas- 
•careíias,  Marqués  de  Frontera,  1074.»  Es  una  canción  elej^iaca 
acompañada  de  dos  cartas  del  mismo  Marqués,  comentadas  Gutidio- 
sámente  por  Barrios. 

«Descripción  de  las  Islas  del  Mar  Athlántico  y  de  América.»  (En 
octavas.) 

«N'arios  sonetos  á  ("arlos  1 1 ,  encareciéndole  la  conveniencia  de 
•conceder  al  País  liaxí>  el  Naval  Comercio  de  las  Indias  y  de  las  Phi- 
•lipinas.» 

cEspejo  de  la  opulenta  y  arqueada  Amsterdam.»  ( En  prosa  en- 
tremexclada  de  versosi. 

(¡Olores  poéticos  de  D.  Miguel  de  Barrios.»  &itre  ellos  este  so- 
neto traducido  del  Marino : 

tApre  Puomo  in  felice  albor  cbe  nasce  

sAbre  el  hombre  infeliz  assi  que  nace 
»En  ésta  vida  llena  de  quebranto 
•Los  ojos  antes  que  á  la  luz  al  llanto, 

•Y  entre  apretadas  faxas  presso  yace. 

•  Pasado  de  la  leche,  jóven  se  hace, 
•Y  el  }  u^o  doctrinal  le  causa  espanto. 
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»I3e.sj  ucs  en  una  eihui  de  dulce  encanto. 

•  Entre  el  Hndu  y  Amor,  muere  y  renace. 

•Oh,  quanto  siente!  hasta  que  corvo  y  lasso 
•Sobre  el  bordón,  pessado  se  sostiene; 

■Cubre  al  fin  sus  despojos  duro  ocasso. 

«Despierta,  oh  Vida!  vé  que  cl  Hombre  tiene 

»De  la  cuna  al  sepulcro  un  breve  pnssf), 

•  V  de  un  rtn  corto  á  vida  eterna  viene.» 

^Historia  de  Susana».  (Es  un  ronuince). 

t Respuesta  en  octavas  á  la  siguiente  proposición  Académica:  isi 

•  puede  el  .^mor  más  que  el  Agravio.» 

fAplauso  Métrico  por  las  dos  célebres  victorias  que  tuvo  ;'i  7  y  14 
•de  Jumo  de^tc  año  de  1G73  ia  Armada  de  los  Altos  y  Poderosos  Se- 
•nores  Estados  generales  de  las  Provincias  Unidas»  por  su  dignissi* 
•mo  y  vigilantissimo  Estator  y  Capitán  General  de  mar  y  tierra  el 
•Serenissimo  Señor  Guillermo  Henrique  de  Nasao,  Príncipe  de 
♦Orange,  con  los  invictos  bracos  de  sus  valerosos  Almirantes  Mi- 

•  i^uel  de  Ruyter«  Cornelio  Trorop  y  Adrián  Banquer»  (es  un  ro- 
mance. I 

«Diálogo  Epítalámico  y  Plausible  á  los  muy  Ilustres  Señores  Don 
•Lorenzo  Besek  y  Doña  Clara  Reyniers,  á  24  de  Noviembre  de  t68a 
•años  en  Amsterdam*  íes  una  pequeña  pieza  dramática.) 

t  Epístola  sobre  cl  toisón  de  oro».  <Se  muestra  muy  español  y  muy 

enemigo  de  los  franceses. | 

Posee  esta  singular  miscelánea  i  que  comprende  además  intinitos 
sonetos  laudatorios,  íelicitaciones»  acrósticos,  etc.),  D.  Pascual  de 
Gayangos. 

—Carta  que  «cribió  Miguel  de  fiarnos  al  Sr.  Duarte  Ribeiro  de 
M  a  cedo  Enviado  de  su  Alteza  Real  de  Portugal  á  la  Magestad  Ca- 

tholica: 

•  Ilustnio-  Sr.  No  sé  que  infeliz  hado  o  encubierto  encniii;o ,  me 
»hace  tan  sen^jante  al  ansioso  Sisito,  que  quando  mas  peno  por 
•encumbrarme  con  algún  canto  poético  á  la  eminencia  ó  gracia  de 
lalgun  Principe,  entonces  me  lo  derrib»  della  la  oculta  fuerza  que 
•ignoro. 

*Si  yo  estuviera  en  alto  e<;tado,  juztíára  que  la  envidia  procuraba 
«derribarme,  pero  después  que  discurro  en  la  campaña  de  l.is  letras, 
»y  dexé  la  militar,  tengo  tales  tropie«¿os  de  trabajos,  que  en  mis 
•caldas,  no  hallo  ninguno  que  me  dé  la  mano;  y  asi  tampoco  me 
•persuado  que  alguien  me  envidie,  porque  ningún  infeliz  fué  en<- 
•vidiado. 

•  Muchas  miserias  padeció  F.iisá  icon  nombre  de  Job)  entre  los 
•  Husitas,  muchas  Joscph  en  iacarcer  egipcia,  muchas  ürpheo  entre 
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•  Bacanales,  Homero  entre  Cumanos.  y  aun  Camoes  entre  nobles 

•  Portugueses;  pero  mavorcs  his  paso  yo  encubiertamente  cnirc  lio— 
tlandios,  pues  me  obligaron  el  año  pasado  á  trabajar  en  libros  age- 
•nos,  intitulados  Atlantes^  aunque  sus  adiciones  poéticas  fueron 
•puestas  en  mi  nombre;  pero  nada  anhelo  en  esta  vida,  sioo  sacar 
vquatro  libros  á  luz,  dos  en  prosa,  y  dos  en  octava  rima  intitulados 
ilmperio  de  Dios  en  la  harmonía  del  Mundo»  con  sus  láminas  bas> 
ttantes,  en  folio,  aunque  en  quarto  lo  comencé  á imprimir,  como  en 
»la  inclusa  (i)  introducción  verá  V.  S. 

•  Necesito  de  medios  y  de  quietud  para  imprimirlo  y  acabar  algu- 
f  na  parte  que  me  &lu  dallos. 

f  Si  Su  Majestad  Cathólica  diera  orden  á  que  aqui  Antonio  Lopes 
fSuazo  u  otra  persona  me  asistiera  con  el  dinero  que  fuera  servido 
•de  embiarme,  o  me  hiziera  su  Cónsul  en  Amsterdam,  trasponiendo 
.al  que  tiene  este  puesto,  en  otra  parte;  entonces  yo,  mediante  la 
»divina  Misericordia ,  lograra  mi  anhelo,  siendo  V.  S.  mi  benigno 
•Mecenas,  de  cuya  grata  magnifícencia  espero  noble  respuesta  desta 
«carta  y  de  otras  dos  que  le  he  escrito,  donde  pruebo  que  Tubal  im- 
•perú  en  España,  y  cierto  de  que  serán  aceptos  los  dos  anagramas 
•de  ,Su  Magestad  y  Alteza  el  Sr.  D.  Juan,  por  tener  la  aprovación 
•de  V.  S. ,  según  me  dixo  mi  amigo  Gerónimo  Nuñez  de  Aco^^¡l:  pi- 
idiendo  a  Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años  como  deseo.  Amsterdam 
»y  Agosto  i."  de  1679. 

>De  V.  S.  muy  humilde  servidor  q.  s.  m.  b.,  Don  Miguel  de 
•Barrios.— Ill.<no  Sr.  Duane  Ribeiro  de  Maoedo. 
•P.  D.   Las  inclusas  hojas  en  octavo  embio  al  Ecmo.  Marqués  de 

•  Frontcira,  con  deseo  de  dedicar  a  Su  Il^ia  el  libro  que  las  incluye; 

•  sin  esperar  otro  favor  suyo  mas  de  que  sea  mi  Mecenas  coa  Su  Ma- 
•gestad  Caiholica.i 

Botelho  de  Carvalho  (Miguel).— Pág.  58. 

•Fábula  de  Piramoy  Tishe.^  Madrid,  1621. — 4.\  24pág.,  dedi- 
catoria á  D.  Francisco  \-  D.  Andrés  Fiesco.  —  Núm.  i. 

tProsasy  versos  del  Pastor  de  Clenarda.»  Madrid,  1622. — 8.°, 
VIH,  159  páginas.  Está  aprobada  la  novela  por  el  maestro  Vicente 
Espinel,  y  tiene  venoa  laudatorios  de  buenos  Poetas.— Núm.  2. 

•La  Filis.»  Madrid,  1641. — 8.**,  vm,  124  páginas.  Poema  dedicado 
al  Conde  de  la  Vidigueira  en  seis  cantos ,  en  octavas.— N6m.  3. 

t Rimas.*  En  Rúan,  por  Loreníjo  Mavry,  1646. — 8."  mayor,  136 
hojas.  Versos  laudatorios  de  Antonio  Souza  Macedo,  Antonio  Mo- 
nis de  Carvalho  y  Antonio  Henríquc  Cíómcz.— Núm.  4. 


(O  Por  otro  correo  la  cn?iirc  i  V.  S, 
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Braipaiiza  (Infante  Don  Diiarte). 

Del  consorcio  del  séptimo  Duque  de  Brigaiua  D.  Theodosio  coa 
Doña  AnR  de  Velasco  de  la  noble  Casa  de  Frías,  fué  hifo  segundo 

Don  Duarte,  á  quien  sus  Padres  dieron  esmerada  educación  y  la 
literaria  bastante  para  serle  familiares  la  lengua  latina  y  las  de  Eu- 
ropa; adolescente,  empleóse  en  el  ejercicio  de  la  equitación  y  caza; 
resolviéndose  al  tin  á  seguir  la  vida  militar,  deseó  hacerlo  en  Es- 
paña, y  partió  para  Madrid,  sin  previo  aviso;  de  su  llegada  dió  parte 
al  Conde-Duque  de  Olivares,  éste  no  se  dignó  responderle,  y  to» 
mando  el  silencio  como  negativa  de  su  recepción  en  la  Corte,  y 
conociendo  que  su  pretensión  no  correspondía  á  sus  esperanzas, 
salió  para  Alemania  ,  v  en  la  Corte  de  Viena  fué  recibido  por  el  Em- 
perador Fernando  II  como  correspondía  ú  su  categoría,  y  admitido 
en  el  ejército,  en  que  por  su  conducta  y  actos  de  valor  ganó  el  afec- 
to del  Emperador,  crédito  entre  sus  compañeros  de  armas  y  los 
grados  de  Coronel  de  caballería  y  de  Sargento  General.  Durante 
siete  años,  sólo  con  la  interrupción  de  cuatro  meses  que  en  uso 
de  I  cencin  vino  á  Portugal  por  asuntos  de  su  casa  en  1638,  militó 
en  favor  del  Imperio. 

Sucediendo  á  su  padre  Fernando  III ,  tuvo  con  éste  íntima  amis- 
tad adquirida  en  la  convivencia  de  los  campamentos,  hasta  la  oca- 
sión de  ser  levantado  por  Rey  de  Portugal  su  hermano  el  Duque  de 
Braganaa.  Entónces  no  solo  la  perdió,  sino  que  la  trocó  en  indiferen» 
cia  y  odio,  movido  por  la  Emperatriz  hermana  de  Felipe  IV,  y  por 
los  Agentes  del  Gobierno  de  Madrid  que  emplearon  todos  los  medios 
de  seducción  y  soborno  para  conseguir  la  prisión  del  Infante.  Obte- 
nida ésta ,  ni  áun  asi  quedó  satisfecho  el  Conde-Duque ,  que  desaten- 
tado por  la  sorpresa  de  la  revolución  de  Portugal ,  creyó  sofocarla  y 
vencerla,  impidiendo  su  regreso.  Para  esto  tuvo  agentes  diestros  y 
hábiles  que  recabaron  del  ingrato  y  sórdido  Emperador  la  entrega 
del  prisionero  por  cuarenta  mil  escudos.  Fué  trasladado  de  Gras  y 
encarcelado  en  el  Castillo  de  Milán ,  de  donde  salió  cadáver. 

De  pérfido  califica  la  historia  el  procedimiento  del  Emperador  y 
de  rencoroso  é  inicuo  el  del  Gobierno  de  España,  ó  más  bien  el  del 
Conde-Duque,  que  en  él  tuvo  la  mayor  parte,  no  solo  por  motivos 
poKtioos,  sino  por  vengarse  de  la  repulsa  que  de  la  mano  de  su  h])a 
Doña  María  de  Guamán  había  hecho  el  Infante. 

Nació  D.  Duarte  en  Vill;n  iciosa  en  30  de  Marzo  de  1603  ,  y  fallecí^ 
en  el  Castillo  de  .Milán  en  tres  de  Septiembre  de  1649.  Escribió: 

tRestauración  del  imperio  j'  relación  abreviada  de  todo  lo  suce^ 
•dido  en  los  exén^os  cesáreos ^  en  que  personalmente  ha  asistido  al 
•Conde  Matkias  Galeaiffo,  después  que  gobierna  las  armas  de  Su 
^Magostad  Cesárea.* 

Se  conservaba  autógrafa  en  poder  del  Arzobispo  de  Lisboa  Don 
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Luis  de  Souza.  (*ii.id;i  poi  los  C!ondes  2."  y  3.*'  de  la  Kriceira.  Hoy  se 
cree  perdidtT,  si  no  existe  en  alguna  biblioteca  particular. 

Compuesta  por  el  Intanic,  debía  de  dar  noticia  de  su  vida  militar 
por  lo  menos  hasta  fines  de  1C39,  en  que  dicho  General  dejó  el 
mando  del  ejército,  que  tomó  el  general  Picolomini,  bajo  cuyas 
órdenes  sirvió  desde  1640,  hasta  fin  de  Enero  de  1641. 


c. 


Cáceres  (José  de)  —  P;íf:  S;. 

*Lus  siete  dias  de  ¡a  remana  sobre  ¡a  creación  del  Mundo.»  Diri- 
gido al  muy  Ilustre  Señor  Jaeob  lirado  Pamas  de  la  nación portU" 
guesa,  que  reside  en  esta  muy  noble  y  opulenta  villa  de  Amsterdam^ 
Impreso  por  Alberto  Boumester^  año  de  S373*H^'*»  hojas. 

Gaiiotoiieros. 

tCancionero  deÉvora,  M.  S,putliéd*apris  le  manuseripte ori^ 

tirina! ,  et  acompagné  d^une  notiee  littéraii  c  liistorique^  par  Victor 
tKugéne  Hardung.t  Lisboa,  imprenta  nacional,  '^73»  folleto  de  77 
páginas,  H."  mayor.  Contiene  preciosas  composiciones  en  castellano 
del  sii^lo  XM,  y  notas  <ic  las  que  fueroa  glosadas  por  poetas  portu- 
gueses. 

tCaneionero  M,  S.  del  Vizconde  de  Juromenha^  con  el  título  Je 
^iíanuscripto  antigo  de  Camoes,  Sd  de  Miranday  otros,  del  cual 
tsaeó  el  dicho  Vizconde  bastantes  poesías  para  su  edición  de 
»C»moes.t 

En  el  tomo  8."  de  la  Revista  Zcitchrift  für  rouuinische  philO" 
logie,  pág.  3y!á  á  ,  publico  Doña  Carolina  Michaclis  de  Vascon- 
cellos  el  índice  completo  de  este  cancionero,  y  un  extracto  de  las 
compoñciones  más  notables  de  los  Poetas  portugueses  que  en  él  tie- 
nen versos  en  castellano.  Son  21  trovas,  villancetes,  cantigas ,  sone- 
tos, octavas,  pavana  y  ^osas,  que  bien  merecieron  la  luz  déla 
publicidad  en  dicha  revista. 

Ceo  (Cielo)  (Sor  Maria  do). 

•  Caria  en  prosa  y  verso  á  la  duquesa  de  Medinaeeli.*—M,  S.  de 
34  hojas.— 4.**,  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa.— Núm.  5. 

Cohén  de  Lara  (David). — Pág.  119. 

^•Tratado  del  temor  divino ^  extracto  del  dev<afsimo  libro  lla^ 
imado  Ressit  Hohmá^  traducido  nuevamente  del  hebraico ,  á  nueS' 
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ttro  vulgar  tJionia .  por  David ,  hijo  de  Ishac  Coen  de  Larj.  En  la 
tnobilisiina  Yesibá  de  AmburgOy  que  al  presente  se  /requema  en 
teosa  de!  Seíwr  Jahacob  Bamoh,  que  Dios  prospere.  ,  210  pá- 
gbas.— Núno.  i. 

•^9 Tratado  de  los  artículos  de  la  ley  divina,  repartido  en  diof 
•capítulos  y  que  contienen  seis  preceptos  afirmativos  X  quatronega- 

ttivos,  á  saber:  i."  Conocer  que  hay  causa  prima  ;  2."  \o  imaginar 
tque  hay  otro  Dios  que  el  Señor;  3.°  Kntcnder  firmemente  que  es 
»solo  uno;  4."  Amarle;  3.'  Reverenciarle ;  6°  Santificar  su  nombre. 
>  Y  negativos,  son:  i.*  No  aviltarle;  a.*  No  estragar  y  dañar  ias 
•escrituras y  cosas  en  que  su  nombre  se  aplica;  3.**  Dar  crédito  al 
•Profeta  que  en  su  nombre  hablare;  4."  No  tentarle.*  Compuesto 
por  el  muy  excelente  doctísimo  Varón  é  insigne  médico ,  el  Sr.  Ru- 
bem  Mosseh  de  Egipto  de pia  memoria ,  y  de  nuci'ü  traducido  á  pedi- 
mento del  Sr.  Elias  Ujiel,  de  la  santa  lengua  á  la  vulgar  espa~ 

ñola,  por       En  la  ciudad  de  Hamburgo,  Roshodes  Nisan.  Año 

de  541a. — Amsterdamy  en  casa  de  Gillis  /yoiíe».— 4.*,  vm,  ain  ná» 
mero,  46  páginas. 

Estd  dedicado  al  dignísaimo  y  may  ¡luatre  Señor  Abraham  larael 
de  Vega. — Núm.  3. 

— iTratado  de  moralidad  y  rci^imicnto  déla  vida,  del  celebé- 
•rrimoy  muy  docto  Seíwr  Rabbtnu  Mose  de  Egipto  ^  que  en  suma 
•contiene  on^e  preceptos ^  cinco  afirmativosy  seis  negativos,  i.*  El 
•imitar  al  Señor  Dios;  a.*  Seguir  y  abracar  la  conversión  de  los 
•que  se  amany  temen;  3."  A  mar  al  próximo;  4.*  Amar  al  extran- 
•Jeroque  tiene  el  gremio  de  ¡a  ley;  5.'  No  tener  odio  al  próximo; 
»6.®  reprenderle  de  sus  culpas;  7."  No  avergonzarle ;  8.**  No  afligir 
»á  los  imposibilitados;  o  "  .\o  ser  chismero;  10."  No  vengarse;  ii.* 
tNo  guardar  rencor. *  Traducido  de  la  lengua  hebrea  á  nuestro 

romance  por       que  santa  gloria  haya  su  anima,  y  dirigido  al 

Hustrísimo  Señor  Ishac  da  Silva  Solis,  En  Hamburgo,  3a  de  Sivan 
3432  de  la  criación  del  mundo,  en  casa  de  Georf  RebeHstmn.—4.*,  vi, 
50  pág. — Núm.  6. 

Cordeiro  (Jacinto) —Pág.  123. 

La  Comedia.  tDe  la  entrada  del  Rey  en  Portugal.»  Está  impreaa 
en  Liaboa  en  1631.-^4.*,  iv,  38  hojaa.  Portada  con  orla  en  madera 
—Dedicatoria  al  Obiapo  Inquiaidor  D.  Femáo  de  Matcarenliaa,  pró- 
logo al  lector  y  nombres  de  las  que  hablan  en  ella.  La  comedia  eatá 
dividida  en  tres  jomadas.— Núm.  4. 

Correa  (D.'  Isabel). — Pág.  137. 

«ff  Pastor  Fido  traducido  por.,,.  •  Impreso  en  Amberes  por  H, 
y  C.  Verdussem  en  el  año  de  1694.— 8.*,  con  396  pág.— Núm.  1. 
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Costa  y  Sé  (Mamiel  José  María). 

Oficial  de  la  Secretaría  de  Marina  y  Ultramar,  del  Consejo 
de  S.  M.,  Hidalgo  de  la  Casa  Real,  Comendador  de  la  Orden  de 
Cristo,  Caballero  de  la  de  la  Concepción  y  de  la  Rosa  del  Brasil,  Cro- 
nista de  las  Provincias  Ultramarinas.  Socio  de  la  Academia  Real  de 
Ciencias  y  Correspondiente  del  Instituto  Histórico  del  Brasil,  etcé- 
lert,  etc.  Nadó  en  Lisboa  en  1 1  de  Mayo  de  1791 ,  y  murió  en  Qntni 
en  6  de  Octubre  de  1843. 

Hacemos  mención  de  una  obra  suya  á  pesar  de  estar  en  portu» 
gués,  por  referirse  esclusivamente  á  España.  Su  título  es  \Breve 
Diccionario  geográfico  de  Hespau/ia.  *  M.  S.  en  4,".  vin  hoj.  preli- 
minares y  240  pág.  lítulo,  advertencia,  prólogo,  introducción  y 
abreviaturas  y  texto.  Año  tSio:  a  hojas  más  con  el  prospecto  para  su 
publicación ,  que  es  el  siguiente: 

■Se  o  recommendar  a  utilidade  de  hum  c  Diccionario  geo¿;rañco 
•de  Hespanhat,  para  melhor  inteligencia  das  noticias  dos  movimen- 
ttos  dos  excrciios,  era  abusar  da  benevolencia  do  Publico;  nao  o 
tseria  menos  se  desde  ja  procurasscmos  conciliar  a  sua  atten^ao,  para 
•o  que  hoje  Ihe  oíferemos;  pois  que  isso  era  o  mesmo  que  pertender 
»que  déUe  se  fizesse  huma  boa  opiniao,  primeiro  que  pela  sua  leitu» 
>ra  se  podesse  verificar  e  julgar  se  na  verdade  a  merecía,  e  Ihe  com- 
>petia;  quando  inteiramente  depende  d*este  exame  o  juizo  que  o 

•  Publico  podcra  formar  d'clle.  Pelo  que  simplemente  declararemos, 
♦que  n'estc  Diccionario  se  contcm:  todos  os  Reynos  ou  Provincias 

•  d  esia  grande  Monarquia,  todas  Cidades,  Capiiacs,  Villas  e  lugares 
•roais  considera  veis,  os  Rios  e  Serras  roais  celebres^com  as  respec- 
•tivas  noticias  da  sua  historia,  fertilidade  e  producgoes  do  seu  terre- 
>no,  suas  &bricas,  manu&cturas,  commercio,  Tittüos  de  nobreza ,  e 

•  Dignidades  que  as  condccorao,  succesos  militares,  políticos  y  cccle- 
*siasticos,  que  as  lem  feito  notaveis;  os  Varoes  íllustres  scus  na- 
•turaes;  sendo  maritimas,  as  qualtdadcs  (los  seus  portos;  os  Kios  que 
•as  btnhio;  quanto  distao  das  povoa^oes  mais  memoraveis;  a  sua 
•longitude  e  latítude,  etc.,  etc.:  e  tudo  isto  assim  mesmo  esto&do 
•de  outras  noticias  proprias  i  contentar  a  curiosidades  dos  Leitores. 

>Em  quanto  ao  desvelos  que  emprcgamos  na  sua  oomposi^o, 
'ainda  que  por  éstes  melhor  responderá  o  mesmo  Diccionario;  com 
ttudo  sempre  diremos,  que  procuramos  quanto  nos  foi  possivel  dar 
•Ihe  a  perfeicao  que  nos  permettiamos  de  nossas  tenues  c  debéis 
•fincas:  eneommendando-nos  sempre  ao  juizo  do  publico  imparoal, 
>de  quem  esperamos  indulgencia  e  desculpa  aos  erras  e  faltas  em 
•que  á  bem  pesar  nosso  tivermos  cabido* 

•  Huma  obra  pois  d'este  genero,  parece  nos  que  por  si  mesma  se 
«inculca,  c  que  os  nossos  Nacionaes  nao  deixarao  de  querer  conco- 
»rrer  para  a  sua  publicando.* 
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El  Diccionario,  pronto  para  la  impresión,  no  se  publicó.  Poseo 
el  origina]. 

Cunha  Brochado  (Pedro).— Pág.  151. 
tía  mas  dudosa  eyidmcia.*  Comedía. 


Dias  Jálala  (y  no  Falaia)  (Juan).— Pág.  13. 

*La  ma¿  dudosa  evidencia.» 

Oiax  (Duarto). 

Varias  obra^  |  de  Duarte  Diaj,  em  \  lingoa  portuguesa ,  é  caS' 
tellana.  \  Dirigidas  á  Dona  \  Margarida  Corte  Real.  \  Con  Privi" 
legiú.  I  En  Madrid,  por  Luis  Sanche j.  |  Año  M.  D.  XCII.  —  4.*, 
cuatro  hojas  preliminares  y  75  hojas  dobles.  Kl  ejemplar  que  lene» 
mos  á  la  vistan  y  es  propio  de  D.  Pascual  Gayangos ,  tiene  añadida 
una'  larga  taMa  de  erratas  escrita  y  firmada  por  Juan  Váaques  del 
Marmol. 

Erratas  Itahla  impresa) — Suma  del  Privilegio— Aprobación — 
Sonetos  en  portugucsl  á  Felipe  II  y  al  Principe  que  fué  luego  Fe- 
lipe III  —  Sorlcto  en  tres  lenguas  á  D.  Cristóbal  de  Moura. —  Al 
mismo  (en  portugués.) 

Las  poesías  de  este  raro  y  aprectable  Tolumen  están  parte  en  por- 
tugués y  parte  en  castellano.  En  esta  lengua  hay  siete  sonetos ,  un 
madrii^al  que  el  autor  llama  Can^neta,  á  la  Señora  Doña  Francisca 
Afalaspina:  un  poemita  en  octavn'^  intitulndo  Estancias  ó  leyes 
contra  ¡os  mirones,  dirigidas  al  Macssc  de  Campo  Don  Luis  En- 
riquej ,  la  Vida  del  Maese  de  Campo  Poro  Bermúdej  de  Santisso 
en  tercetos  (muy  interesante  para  la  historia.)  Carla  al  mismo 
Maese  de  Campo  (también  en  tercetos),  varias  glosas  y  motes,  una 
canción  de  estancias  largas ,  dos  enigmas* 

— ^Conquista  que  hicieron  ¡os  poderosos  y  Cathólicos  Reyes  Don 
*  Fernando  v  Doña  Isabel  y  en  el  Reyno  de  Granada,  (^opuesta  en 
noctava  Rima  por  Duarte  Dias^  Lusitano.  Dirigida  d  Don  Chris- 
uával  de  Moura ,  ComeiUador  Mayor  de  Alcántara  y  y  de  ta  Cá~ 
\mara  de  su  Magesiad^y  de  su  Cornejo  de  Estado  y  y  Sumiller  de 
»Cors  del  Principe  Don  Felipe  nuestro  señor.  Con  licenciay  privi~ 
tlegiú.  Fn  Madrid.  Pnr  ¡a  viuda  de  Alonso  Gómej ,  Impresor  dc¡ 
*Rey  nuestro  señor.  Año  de  1390.  • — 8.°,  386  hojas  y  viu  de  preliroi- 
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naret,  entre  éstos  hay  sonetos  laudatorios  de  Fr.  Pedro  de  Padilla 
— Pedro  Liñan  de  Riaza — ^Pedraires  Victoria— D.  Alonso  Femándes 

de  Mesa — El  Licenciado  Manuel  Francisco— Francisco  Méndez  de 
Medeiros— El  Doctor  Francisco  Dias,  Cirujano  del  Rey  nuestro  se- 
ñor— Pedro  de  Medina. 

FRAY  PEDRO  DB  PADILLA  CARMELITA  A  DOARTE  DIAS  LOSITAItO. 

Qué  se  embidiara  más  de  vuestra  gloria « 

Catholico  Fernando,  Rey  sagrado, 

El  haber  á  Granada  conquistado 

Con  valor  digno  de  inmortal  memoria, 

O  haber  tenido  para  tai  victoria 
Vn  Lusitano  Homero  reseruado. 
Que  á  pesar  dd  oluido,' eternizado, 
Nos  dexe  vuestro  nombre  con  su  historia? 

Parece  que  de  industria  tal  sujeto 
A  tan  Celebre  Musa  se  guatdaua, 
Y  porque  lodo  fucssc  raro  y  solo, 

Se  acertó  la  eleetíon  dd  mas  perfecto 
Valedor',  porque  solo  le  foltaua 
Amparo  tan  insigne  á  tal  Apolo. 

*  Aprobación.  En  este  libro  no  hallo  cosa  mal  sonante,  ni  contra 
tbucnas  costumbres ,  va  todo  él  muy  arrimado  á  la  historia,  srs^un 
tía  escriuió  Antonio  de  Nebrixa;  el  verso  es  bueno  y  j'  contiene  buc- 
%nos  conceptos  y  cosas  agudas  ^  y  de  ingenio  grande,  Yassi  me  pa^ 
trece  que  se  puede  imprimir,  y  que  Duarte  Dios  autor  merece  bien 
tta  merced  que  pide^  pues  siendo  portugués  se  ha  podido  vencer  d  ssi 
%mismn ,  poniendo  su  cuy  dado  y  trabajo  en  alabanca  de  Ins  caste- 
tllanos.  Á  17  de  ^'ouicmbrc  de  1589. — Don  Alonso  de  Krcillay  ^'a- 
thiga. — Lucas  de  Camargo.* 

.  Sigúese  ú  decreto  real  datado  de  Aranjuez  en  25  de  Noviembre 
de  1589. 

Don  Bnrique  (Infante  de  Portu^-^al). 

I  Libro  español  de  mano  llamado  *  Secreto  de  los  secretos  de  As- 

ttrologia  , »  compuesto  por        /.  t  Aquí  se  coynicnja  un  libro  que 

tse  llama  Segredo. — A  Dios  Jacer  como  su  merced  Juere. —  A  Dios 
tgracias.* — Es  en  4.*  No  hay  mas  indicaciones.  Et  Catálogo  de 
GallardOf  tomo  2.*,  pág.  5$3. 
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E. 


Estrella  (Lusitano). 
— *I.a  Machabca  dividida  rn  dase  fslc)  cantns  cnwpucslns  por 
^Estrella  Lusitano.  Iniprrssa  rn  Lcon  ^  por  Pedro  Gcvcrdn.  Anno 
» 1604.»— En  4.*,  cuatro  hojas  úc  preliminares,  sin  foliar «  y  173  pá- 
ginas.— Soneto  de  jin  indiano  al  autor.<— Respuesta  del  autor.— -So- 
neto de  IManuel  Gómez  al  autor. — Soneto  üc  X'inccncio  de  Marchena 
al  autor. — Soneto  de  un  amigo  en  respuesta  de  otro  del  autor  que  no 
se  pone  ;iquí  por  buen  respeto. — Respuesta  ticl  autor. — Soneto  del 
autor  á  un  amigo  (sic). — Del  autor  ú  un  amigo  á  quien  dirigió  el 
libro  (versos  sueltos).— Dos  sonetos  de  Franco  de  Mendoza. 

Poema  de  doce  cantos  en  octavas  reales,  sin  otro  mérito  que  el 
de  su  extraordinaria  rareza.  Muchos  versos  ni  aún  tienen  la  nece- 
saria medida. 

Nótase  en  este  libro  la  singularidad  tipot^r.-íHoa  ilc  estar  impresos 
los  pliegos  C.  I).  E.  G.  P.  R.  S.  T.  V.  y  X.v  en  liistinio  papel  y  Qon 
fundición  totalmente  diversa  que  el  resto  del  libro. 


F. 


Faria  y  Souza  (Manuel).— I Vi g.  no. 

tOda  cu  castellano  y  traducción  de  ¡a  latina  *  Escuriale*  del  in- 
»^/r.v  Cibbes,  Ad.  Excl.  C.nmitcm  Diiccm  Olivaris.  Matrtti  ex 
tof/icina  Joannis  Sauchcj  sti>x\\\ iii.  ♦ — 4.",  vni,  3Ó  pág.  (!on  el 
original  en  un  lado  y  en  el  otro  la  traducción  en  tercetos. — Nú- 
mero 9. 

Faria  y  Souza  (Manuel). 

tSuwarto  de  las-  vidas  de  los  Reyes  de  Portugal  desde  i).  t'er~ 
uñando  el  Ma^nu  de  Castilla  hasta  D.  Juan  /ll.* 
Biblioteca  de  Evora,  cod.  xiv,  i-2(). — Núm.  6. 

Fernández  Raya  (D.  Manuel). 

•Esperan^  \  Engañada  |  eomposta  por  Aianoel  Fer  |  nándes 
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»Raya  noturat  da  Cidade  de  Viseu,  |  Dhididm  em  Wmco  Liaros.  | 
•Dirigida  ao  IlluoHssimo  ei  Sapientissinw  Sé  \  nhor  Don  André 

*de  Almada.  \  Em  Coimbra^  com  as  Vicentas  neeessarias.  \  Por 
•Diego  Gomej  de  Loureyroy  i634.i— 8.'',  cuatro  hs.  prels.  a6opá-> 
ginas  -f-  dos  hojas  sin  foliar. 

Licencias — Aprobación  de  Fr.  Tomás  de  Sto.  Domingo — P.  D.  del 
Dr.  Jorge  Cabral— Dedicatoria — Prólogo  ao  Leytor  (eo  portugués) 
—ao  .Auldr— Texto  de  la  novela  (en  castellano)— Erratas— Soneto 
de  hum  amigo  ao  Anfor— Soneto  de  Joam  de  Sonsa  ao  Autor  (uno 
y  otro  en  castellano)— Epigrama  latino  do  Licenciado  Antonio  da 
Silva  ao  Autor  (dísticos). 

• 

Ferreira  de  Lacerda  (Doña  Bernarda). 
Fué  hija  del  Dr.  Ignacio  Ferreira  de  Lacerda  que  dirigió  al  Rey 
Don  Felipe  II  un  t Discurso  politico  sobre  ei  buen  gobierno  da 

Portugal* ,  que  tiene  la  fecha  de  3  de  Febrero  de  t6o6. 

Existe  en  la  Biblioteca  d'Évora,  cod.  xiv,  r^ip,  de  hoja  t  441. 
—4.* — Núm.  7. 

Ferreira  de  Vera  (Alvaro). —  Pág.  228. 
Su  título  y  texto  son  en  portugués  y  no  en  castellano.— Nú- 
mero s. 

Freiré  de  Andrade  (Jacinto).— Pág.  8. 
t Portugal  restaurado.» — M.  S.  de  85  hoj.,  4.°,  Cod.  crv.— Nú- 
mero 3. 

•Derecho  legitímo  deí  Duque  de  Bragan^a i  etc. ^  etc.»  Tradae- 
dán  en  castellano  de  la  Lusüania  Vindicata  del  Obispo  de  Elvas 
D.  Manuel  da  Cuika.— M.  S.,  Cod.  cviii«  1-3.— Bibl.  de  Evora. 


H. 


Htnojosa  Carvajal  (Fr.  Alvaro). 

Aunque  nacido  en  P!;isencia  sejíún  Nic.  Antonio,  de  edad  de  cua- 
tro años  irájole  su  padre  D.  Juan  de  Hinojosa  (>arvajal  á  Portugal, 
á  donde  fué  destinado  como  hombre  de  milicia,  luego  que  Felipe  II 
tomó  posesión  de  este  Reino.  En  él  permaneció  D.  Juan  de  Hiño- 
josa  hasta  su  foUecimiento,  siendo  Gobernador  del  Castillo  de  San 
Juan  de  Oporto  en  la  desembocadura  del  río  Duero.  Aquí  se  edu- 
caron sus  tres  hijos  Luis,  Gaspar  y  Alvaro,  que  siguieron  la  carrera 
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de  las  armas  en  el  qército  y  armada  los  dos  primeros,  y  la  de  las  le- 
tras el  úhimo ,  que  en  edad  idónea  tomó  la  cogulla  de  San  Benito ,  en 
cuya  orden  desempeñó  los  principales  cargos.  Siendo  aun  Colegial 
teologó  en  el  de  San  Pablo  en  Coimbra,  perteneciente  á  la  misma 
orden,  compuso  el  libro  de  que  luego  daremos  cuenta,  que  dedicó 
á  Stt  prima  Doña  Inés  de  Varftas  y  Canraíal ,  mujer  del  célebre  cuanto 
de^raciado  Don  Rodrigo  Calderón,  Marqués  de  Siete  Iglesias  y  la 
Oliva,  y  hallándose  en  Lisboa,  cuando  la  visitó  el  Rey  Don  Felipe  III, 
escribió  en  Inor  del  P.idre  Antonio  de  Sosa,  autor  de  la  Real  Tragi" 
comedia^  representada  en  el  Colegio  de  la  Compañía  de  Jesús,  un 
soneto  y  copias,  que  vienen  en  la  Relación  y  de  que  hacemos  me- 
moria en  el  articulo  Sardina, 

tLibro  de  la  Vidajr  mitagros  de  Santa  Inée  con  otras  obras  á  ¡o 
tdiinno»  Braga  en  casa  de  Fructuoso  Lorenzo  de  Basto* y  i6i  i ,  4.*, 
xtt-|-407  páií.  Portada — Privilei^io — Ucencia — Dedicatoria  al  lector 
Soneto — Endechas — Homancc  del  Autor  á  Santa  Inés  y  Tabla.  El 
poema  en  octavas  en  diez  cantos  llega  hasta  la  pág.  170,  y  desde  ésu 
al  fin  varías  obras  á  lo  divino  en  variedad  de  metros. 


1. 


Isla  (Fr.  Alonso  de  la). 

Natural  de  la  Isla  de  la  Madera,  fraile  franciscano.  Escribió: 
*  Libro  llamado  Thesoro  de  vir  \  tudes  muy  útil  y  copioso  por 
tun  relis^ioso  portugués  de  (  la  orde  d'l  seráfico  padre  San  Fracisco. 
^Dirigido  al  niuj'  magnifico  \  ,scñor  Fracisco  Pessoa  tercero  di 
tmuy  eKÍarecido  ejnpietisstmo  \  principe  tiro  Señor,  Visto  y  ^ra- 
wníinado  por  el  Cosejo  de  su  magostad.»  Esu  poruda  tiene  antes 
del  titulo  cGm  privilegio  imperial*  y  el  escudo  de  los  Pessoas,  y 
en  el  reverso  D  lA  ploriay  loor  de  Dios  y  |  de  su  bendita  madre, 
\y  para  provecho  de  las  ani  |  mas  fieles.  Sigúese  el  Thesoro  de 
tvirtudeSy  co  |  pilado  por  un  religioso  portugués ,  llamado  Fray  | 
^Alonso  de  la  Ysla,  de  la  orden  del  seráfico  padre  |  sant  Francisco, 
•Dirigido  al  muy  magnifico  se  |  ñor^  el  señor  Francisco  Pessoa^ 
•tesorero  que  fué  de  \  la  serenissima  e  muy  catholica  Emperatriz ^ 
*é  agora  es  del  muy  esclarecido  Principe  nro  señor  \  que  Dios 
•guarde.» 
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PRÓLOGO. 

•  Como  quiera :  que  el  excrcieio  y  ocupacio  vjue  devcmos  tener  los 
religiosos  y  p'sonas  ecclesíastícas  debe  ser,  muy  magnifico  se&or, 
acerca  de  las  cosas  provechosas  y  necessarías  para  la  salud  d'las 
animas  etc.  etc  •  ocupando  éste  tabla  y  devota  invocación  xn  pA- 

gínns. 

La  invocación  es  la  siguiente: 

(1   O  alteza  de  ciecia 
Lumbre  de  sabiduría 
^  Pues  q'eres  la  sapiecia 

Sobre  toda  inteligecia. 

Se  lú  guia. 

De  mi  Haco  cniciiimiento 
Por  que  señor  me  ayudes 

Y  roe  des  eoseñamieto 
Para  sumo  esalsamieto 
D'l  tratado  de  virtudes. 

Y  porqu*  con  pcrfeccio 
'             Yo  escriba  sin  defecto 

A  ti  hago  invocacio 

Y  te  tomo  por  guio 
Muy  perfecto. 

Y  tabie  quiero  invocar 
A  la  viijge  madre  tuya 
Q  me  quiera  ayudar 

Y  su  gracia  otnr^iir  * 
Porq'  mi  desgracia  huya. 

O  virgfi  e^irecida 
.Socorro  de  q  en  te  invoca 
D'esata  tu  gra  crecida 
A  ti  dada  sin  medida 
Te  demando  una  poca. 
Destila  panal  de  miel 
En  mi  gra  amena 
Porq*  con  lengua  fiel 
te  diga  con  gabríel 
Ave  virgo  gra  plena 
a   Deo  gratias. 

Sigue  el  texto  en  gótico  ocupando  t^x.wv  hojas,  terminando  en 
la  inmediata  sin  numeración,  del  modo  siguiente: 
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Q  *A  sutoria  y  alabanza  de  \  Dios  todo  poderoso  )■  de  su  hen- 
tdita  madre  |  la  virgen  santa  Marta.  Fue  impresa  la  j  presente 
•obra  llamada  Tesoro  de  virtu  \  des.,  en  la  villa  de  Medina  del 
tCá  I  fo,  por  Pedro  de  Castro  im  )  presar  de  libros.  Acabóse  á  | 
tveynte  dias  d*otubre  \  año  udxuu  |  8.*í  El  escudo  del  impresor, 
que  es  una  flor  de  lis  entre  cuatro  estrellas,  y  por  la  parte  infe- 
rior P.  C. 

Este  ejemplar  contiene  el  Martirio  óc  Vr.  Amiri  s  de  Kspoleto  en 
Fez,  que  tiene  un  próloi^o  con  tres  hojas  que  termina  asi:  t  Lo  que 
•agora  sucede  es  un  prologo  de  nro  reverendo  padre  que  en  PortU'^ 
tgal  era  comissario:  el  qual  por  madado  del  serenissimo  re^  escrí^ 
tbió  en  latin  el  dicho  martirio  para  lo  embiar  al  capitulo  geueral. 
»  y  llamábase  padre  fray  Antonio  de  Olave.* 

Enseguida  el  anunciado  segundo'  prólogo,  empezando  después 

•  La  pasión  del  bieavcnturado  fray  Andrés  de  Espoleta^  etc.,  etc.,» 
que  termina:  <  Yo  fray  Antonio  de  Olave,  délas  letras  que  la  ma- 

*  gestad  real  me  embió,  cogí  todas  e  cada  una  destas  cosas  ya  di~ 
•chas.  Yo  lo  firmé  de  mi  mano  con  la  firma  acostubrada  d  dícf  dias 
•de  Abril.  Año  del  Señor  de  Mnxxu,  ii  pá^.  En  el  nro  covento  de 
tsctuval  de  la  provincia  de  Portugal.  Laus  deo.*  A  la  Pasi(>n  siguen 
dos  Epístolas.  La  i.*  embiada  por  tel  reveredo  padre  y  señor  el 
•Obispo  de  aquella  gra  ciudad  llamada  Timastita  o  México  en 
•Hurretant  e por  los  otros  padres  ay  moradores**  La  a.*  es  de  fray 
Martin  de  Valencia,  tal  muy  reveredo  padre  fray  Mathias  Vuesen 
^Comissario  general  de  los  frayles  cismontanos,*  y  acaba:  *  Del 
tnrn  f  'orcto  de  Talmanaco  acerca  de  la  ¡^ra  ciudad  de  Mc.vico  de 
tía  custodia  del  santo  evagclio  d  do^e  dias  del  mes  de  Jumo  año  del 
•señor  mdxxxi.»  Y  á  éstas  otras  tres  que  dicen:  tEstas  son  las  animas 
•y  ricos  Thesoros  que  los  pobres  frayles  va  d  buscar  d  las  In^ 
•dias,  etct 


Leao  (Jacob)  lehuda.— Pág.  313. 

*  Alabanjas  de  Santidad .  etc. ,  ciC'  Ilustrada  con  su  paraphra- 
siSf  que  facilita  la  inteligencia  dei  texto  y  anotaciones  de  mucha 
doctrina,  sacadas  de  los  más  graves  Autores,  dirigido  al  Ilustri^ 
simo  Señor  íshae  Sénior  Teixeira ,  residente  de  S.  M.  la  Reina  de 

Surcia ,  por  Autor  de  las  obras  El  Retrato  del  Tabernáculo  de 

Mosehy  del  Templo  de  Salomón, y  todas  sus  circunstancias.  En 
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Amsterdam^  año  5431.  — 8.",  xxzii,  458  pég.  y  acia  más,  oon  dos 

columnas,  en  una  el  texto  hebfáico,  en  la  otra  la  traducción  caste- 
llana, y  debajo,  en  toda  la  anchura  de  la  página  la  paráphrasis.  Fntre 
las  composiciones  preliminares  hay  un  soneto  de  M.  de  Barrios.— 
Número  1. 

•  Tratado  de  la  Arca  dei  Testamento,»  En  Amtíerdam  en  la  im- 
prenta  de  Nicolás  Ravestrjrn,  año  de  la  criación  del  mundo  5413. — 
4.*,  22  pág.— Núm.  4. 

(Tratado  de  ¡ns  (Jierubins ,  quien  lo  trata  de  profeso»  ^  por  eí 
miswo  impresor  c  imprenta,  año  541Ó. — 4.",  vill,  44  pág.  dividido 
en  ocho  capítulos. —  Núm.  5. 

Leao  (Manuel).*— Pág.  ?i6. 

•Aplausos  festivos t  Trinm/ko  Lusitano,*  Está  en  leiigtia  por- 
tuguesa.— Núm.  I. 

Lima  (Alejandro  Antonio). 

Natural  de  Lisboa.  Nació  en  1699.  Fué  socio  de  las  Academias  de 
'    los  Ocultos  y  Aplicados,  y  vivió  hasta  1660.  Como  poeta  sobresaKó 
en  el  género  satírico.  Escribió: 

•Rasgos  métricos  en  varias  poesías  ofrecidas  á  Señora  Santa 

tAna  por  i 

Lisboa,  por  Francisco  da  Silva.  174:^- — ,  wi.  102  pág.  .A 
pesar  de  estar  dedicada  á  iu  Santa,  tiene  buenos  sonetos  satíricos  en 
castellano,  y  en  la  misma  lengua  sextinas,  octavas,  liras,  roman- 
ces, etc. 

Lisboa  (Fr.  Marcos  de). 

Aunque  contemporáneo  de  su  homónimo  de  quien  hemos  ha- 
blado en  la  pág.  326,  es  enteramente  distinto  de  él.  No  han  averi- 
guado los  cronistas  religiosos  de  Filipinas  el  año  de  su  nadmiento, 
pero  s{  el  de  su  profesión  en  la  Orden  de  San  Francisco  que  fué  el 
de  1581  en  la  ciudad  de  Malaca,  donde  era  comerciante,  y  donde  la 
provincia  Filipina  de  San  Gr^orio  acababa  de  fundar  el  convento 
de  San  Josc. 

Pasando  á  Manihi  .il  año  siguiente,  cf)ncit>ió  la  idea  de  la  Herman- 
dad de  la  Misericordia ,  que  al  lin  pudo  realizar  en  1 394.  Su  principal 
objeto  era  recojer  niñas  huérfanas  españolas,  educarlas  y  casarlas  de 
limosna.  Este  colegio  recibió  el  nombre  de  Sania  Isabel,  que  aun 
hoy  conserva.  Las  limosnas  fueron  tan  abundantes,  que  en  1040,  se 
padecif^  el  error  de  fundar  á  su  sombra  una  obra  pía  llamada  de 
Correspondencia  porque  daba  sus  capitales  á  riesgos  de  mar.  A  su 
ejemplo  se  crearon  otras  muchas,  de  suerte,  que  el  P.  Lisboa  tué  el 
primer  fundamento,  no  solo  de  la  enseñansa  de  las  niñas,  sino  de 
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los  establecimienios  de  crédito  en  Filipinas.  Hixo  las  primeras  orde- 
naneas  de  la  Casa  de  Misericordia. 

Cura  párroco  después  ta  el  territorio  de  Cainarínes,  se  dedicó  á 
trabajar  sobre  d  dialecto  que  hablan  los  naturales  llamado  bieol, 
con  tanto  empeño  y  lucimiento,  que  pudo  escribir  las  obras  si- 
guientes: 

A  rte  del  idioma  bicol. 

Diccionario  bicol. 

Confesionario  bicol. 

Doctrina  cristiana  en  bicoi. 

Casos  dé  conciencia,  en  castellano. 

Únicamente  el  Diccionario ,  que  fué  el  primero  que  se  compuso 
de  tan  raro  dialecto,  llc^(')  á  imprimirse  muchos  años  dcspuós  de  la 
muerte  del  autor,  según  el  Sr.  Barrantes,  en  su  Lirif^iitstica  filipina, 
tercer  apéndice  de  El  Teatro  tagalo;  aquella  primera  cdiciun  debió 
de  hacerse  en  1734  en  la  imprenta  que  la  Orden  de  San  Francisco 
tenfa  en  su  convento  de  Sampaloc,  extramuros  de  Manila,  y  única- 
mente se  conserva  hoy  un  qemplar,  por  desgracia  incompleto. 

Está  en  folio,  y  la  primera  parte,  que  comprende  el  bicoi  caste- 
llano, cuenta  764  pág. 

La  segunda  solo  llega  en  este  ejemplar  que  poseen  los  francis- 
canos de  Manila  á  la  letra  pág.  160.  De  la  censura  del  P.  Morales, 
única  que  se  conserva  al  principio  del  libro,  consta  que  corrían 
muchas  copias  manuscritas,  que  ya  en  varias  ocasiones  había  pen- 
sado la  Orden  imprimirlo,  y  que  se  publicaba  al  fin  muy  mejorado 
merced  á  un  relifíioso  que  no  se  nombra,  que  había  añadido  muchos 
térmmos  al  manuscrito  del  escritor  portugués,  principalmente  en  la 
parte  castellana  bicol ,  que  era  muy  defectuosa. 

Según  el  mismo  Sr.  Barrantes,  la  edición  que  hoy  corre  es  la 
siguiente: 

•  Vocabulario  de  la  lengua  bicol f  compuesto  por  el  M.  P.  Fray 
'Marcos  de  Lisboa.*  Reimpreso  á  expensas  de  Fr.  F.co  Gainxa, 

obispo  de  Nueva  (l.iceres. 

Aíanila,  en  la  imprenta  de  Santo  Tomás,  á  cargo  de  D.  Babil 
Saló  y  1865. 

Es  un  tomo  en  fólio  de  417  pdg. ,  de  las  cuales,  ocupa  104  el 

Diccionario  aspañol  bicol.  El  Sr.  Obispo  Gainxa,  á  quien  tantos  ser- 
vicios análogos  debieron  las  letras  hispano-filipinas,  declara  en  el 
prólogo  que  reimprimía  este  libro  por  existir  solo  dos  ejemplares  de 
la  edición  de  1754,  ambos  en  muy  mal  estado. 

Las  demás  obras  del  P.  Lisboa  no  parece  que  vieran  la  luz  pú- 
blica. 

De  la  vida  del  autor  da  bastantes  noticias  Fr.  Félix  de  Huerta,  en 
su  Estado  googrdfico-oMtdistico^treligioso  de  la  provincia  de  San 
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Gregorio  de  Filipinas,  impreso  en  Manila  en  1863.  fué  definidor  y 
ministro  de  Naga,  Vicario  provincial  en  lOoy.  gobernando  con  mu- 
cho acierto  y  comenzando  por  su  iniciativa  las  fundaciones  de  los 
pueblos  de  San  Bernardo  y  San  Juan  Bautista  de  Marinduque, 
IgQey,  Calaquimi,  Casiguran  de  Albay  é  Ibalon.  También  se  fundó 
en  su  tiempo  la  Orden  Tercera  de  Manila. 

F.n  (61S  se  embarcó  para  México,  de  cuyn  provincia  franciscana 
dependía  la  de  Manila.  Allí  fué  clegivlo  par.i  el  (^apítuU)  ueneral 
de  1O22,  y  á  su  regreso  de  Roma  se  retiró  ú  San  Gil  de  Madrid» 
donde  murió  i  principios  de  tósS*  lleno  de  méritos  y  virtudes. 

Lópes  (Aatonio). 

Estudiante  natural  de  la  villa  de  I  roncoso,  escribió:  t Romanee 
tsacado  de  la  Farsa  de  Don  Duardos  nuevamente  glosado  y  y  un 
•testamento  de  amores.» — 4.",  1.  g.  pliego  suelto. 

Empieza.  cEn  él  tiempo  que  el  Amor 
»En  los  ánimos  florece 
•Cuando  aquel  que  es  amador 
•Aunque  sienta  dolor, 
•En  la  fe  de  amor  mas  crece. 
•  En  est'iiempo  tan  soiil 
•Con  quien  yo  siempre  estaría « 
•El  aire  haciendo  gentil*  etc. 

López  (D.  Francisco). 

Medico  de  la  Keina  de  Portugal.  *  Versos  devotos  en  loor  déla 
•  Virgen  sin  mancilla,  Madre  de  Dios  Sania  y  Abogada  nuestra 

•hechos  por  •  Van  divididos  en  cuatro  partes.  Lisboa  en  18  dd 

mes  de  Marco  de  1 573.-'4.*,  388  pAg.  y  seis  más  al  fin  con  dedicatoria 
y  erratas.  Segunda  edición  de  25  de  Setiembre  del  mismo  año. — 8.*, 
con  288  pág.  y  dos  mas  de  erratas.  El  frontis  con  estampa  de  la 
Virgen  y  título.  Está  dividido  en  tres  partes  y  consta  tic  sonetos  y 
canciones.  Su  estilo  es  fácil ,  terso ,  corriente,  aíectuoso ,  pareciendo  á 
Gallardo  que  es  menos  original  el  de  Fray  Luis  de  León  cuando  se 
lee  este  y  otros  poetas  que  le  precedieron.  Tal  es  la  pureza  singular 
de  alma  y  lengua  de  sus  composiciones. 

López  (Jerónimo). 

Escudero  Hidalgo  de  la  Casa  del  Rey  de  Portugal.  Tradujo  del 
alemán  al  castellano  (sicj  la  segunda  pane  de  Don  Ciarían  de  Lan- 
danis.  Libro  de  caballerías  impreso  en  Sevilla ,  por  Juan  Vázquez  de 
Avila  en  1 5^0.— Fol.  1.  g.  á  dos  columnas,  que  vf  en  la  Biblioteca  del 
Marqués  de  Salamanca. 
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López  de  Vega  (Antonio). — Pág.  330. 

*  Poesías  varias  de  »  Mndrid,  1652. — 4.°  ' 

* Paradoxas  racionales.*  M.  S.  cuyas  aprobacionc"?  tienen  las  fe- 
chas tle  Diciembre  de  i<'»54  y  de  Febrero  de  i(>35  1  v  en  Noviembre  de 
leste  año  acaba  el  libro  La  esclavitud  de  la  autoridad.  Ea  un  vol.  4." 
con  98  pág.— Núm.  4. 


Machado  da  Silva. 

•  Memorial  al  Rey  se  sirva  mandar  al  .\r-j obispo  Inquisidor  ge~ 
tneral  Y  á  los  demás  Ministros  entretallen  los  primeros  decretos  y 
»despachos  por  donde  ¿i.  M.  se  sirvió  ha^jerle  las  mercedes  en  ellos 
tconttnidasy  que  se  los  entreguen,* 

Sin  lugar  ni/echa,^,*,  de  vtii,  298  pág. 

Machado  da  Silva  (Félix).— Pág.  345. 

Kn  la  347.  «  Tercera  Parte  de  Cujman  de  Alfar ache,  fol.,  M.  S.» 
El  original  existe  en  lu  biblioteca  del  real  palacio  de  Ajuda,  con  la 
ponada  siguiente:  ^Tercera  parte  de  Gufman  de  Alfaraeke,  su 
» Autor  Félix  Machado  da  Siha ,  Marques  de  Mont^llo, »  En  la 
hoja  inmediata:  *  Libro  primero  de  la  tercera  parte  de  Guftnan  de 
tAl/arache  (Da  Livraria  da  Graca }.»  Y  continúa:  tQuinta,  como 
ttrató  de  emendar  su  vida  desde  que  salió  de  la  galera ,  y  supo 
tquién  era  su  Padre  verdadero.  Compuesto  por  Félix  Marques^ 
•Catedrático  de  prima  de  la  Picardía,  sin  salarioy  dedicada  á  la 
•Señora  Livrea  de  los  magnificos y  muy  illustres  Señores  Esporti" 
tlleros  de  Madrid.* 

El  fín  de  la  dedicntorin  está  ñnnado  por  Félix  Marqués,  Cate- 
drático de  prima  en  la  Picardía  ,  sin  salario. 

F.n  la  primera  de  las  cuatro  ho)as  en  blanco  que  preceden  á  la 
pollada,  se  Ice  en  letra  del  siglo  actual:  tN.  B.  O  seu  verdadeiro 
»Autor  é  o  primeiro  Marque^  de  Moniebello,  e  éste  o  original,» 
Efectivamente  lo  es,  á  juzgar  por  las  muchas  enmiendas  que  tiene, 
todas  en  tiras  de  papel  colocadas  sobre  los  yerros ,  y  por  proceder 
de  la  librería  del  Convento  de  la  Gracia,  en  donde  afirma  haberlo 

visto  Harboza  Macbado. 

Es  un  volumen  en  folio,  con  641  páginas,  no  contando  las  de 
portada  y  dedicatoria  que  están  sin  numerar. 

Nuestro  erudito  amigo  el  Sr.  Souza  Viterbo,  en  su  ya  bastante 
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adelantado  libro  .1  Litteratura  Esponhola  em  Portugal,  en  el  ar- 
tículo que  consagra  á  Mateo  Alemán,  da  noticias  interesantes  de  la 
publicación  de  sus  obras  en  Portugal,  y  del  concepto  que  por  ellas 
alcanzó  aquí  su  autor. 

cEs  este— dice— uno  de  los  nombres  que  en  le  novelística  esoaóoin 
»más  gloriosamente  puede  hombrear  con  el  de  Cerrantes.  El  Gos- 
>roán  de  Alfarache  no  presenta,  en  verdad,  la  elevada  ooncepdón 
•filosófica  de  D.  Quijote;  no  es  como  este  una  genérica  representa- 
ición  de  la  humanidad;  pero  sin  emb;irf;o  de  estar  bastante  distante 
•de  la  más  bella  creación  del  humorismo  español,  no  por  eso  deja 
»de  tener  incuestionable  mérito ,  y  ser  uno  de  los  más  hermosos  cua- 
»dros  de  la  espléndida  galería  literaria  de  principios  del  sig^o  xvn. 

tLas  obras  de  ambos  escritores  estuvieron  en  gran  boga  en  Por- 
«tugal,  reproduciéndose  desde  luego,  y  á  veces  en  el  mismo  año,  las 
•ediciones  que  de  sus  libros  se  hacían  en  Castilla.» 

Después  añade:  «Con  el  (íuzmán  de  Allarache  sucedió  el  mismo 
•fenómeno  literario  que  con  el  Quijote.  Inmediatamente  apareció 
•quien  se  atravesase  en  su  camino  tríunfiü  y  se  anticipase  al  verda- 
tdero  autor,  dando  á  la  publicidad  una  Segunda  parte. 

»Como  Cervantes,  resintidse  Alemán,  no  solamente  por  la  ofensa 
»á  su  reputación  literaria,  sino  también  por  el  ataque  á  su  propic- 
•dad;  y  aunque  reconociese  con  desprendimiento  poco  vulgar  y  con 
•modestia  que  hace  honor  u  su  carácter,  los  merecimientos  literarios 
tde  su  émulo ,  no  tardó  en  acudir  por  su  buen  nombre  y  por  su  obra, 
«escribiendo  la  verdadera  continuacidn. 

>Cabe  á  Portugal  la  honra  de  haber  publicado  la  edición  princapa 
•de  esta  segunda  parte,  dándose  la  circunstancia  de  hallarse  el  au- 
•  tor  en  nuestro  país,  como  lo  comprueban  no  solamente  la  declara- 
•ción  que  hace  en  la  Vida  de  San  Antonio,  sino  el  mismo  privilegio 
•real,  fechado  en  Lisboa  en  4  de  Diciembre  de  1604,  que  contiene 
«la  siguiente  cláusula  Mateo  Alemán ,  ora  estaitíe  en  esta  dudad,» 

Esta  edición  sumamente  rara,  que  no  hemos  visto,  la  conocemos 
por  la  descripción  siguiente  que  de  ella  hace  el  Catálogo  Miró,  en 
su  número  y/>. 

9 Segunda  parte  de  ¡a  vida  de  Gupnan  de  Alfarache ^  Atalaya 
»de  ¡a  vida  Umana ,  por  Mateo  Alemán  su  verdadero  autor.* 

En  Lisboa,  por  Pedro  Craesheeek,  1604.— La  descripción  que 
de  la  misma  da  el  referido  Catálogo,  es  la  siguiente:  15  hojas  preli- 
minares, con  la  que  contiene  el  retrato  del  sutor;  64  que  contieiita 
la  primera  parte ,  110  la  segunda  y  113  la  tercera. 

Bfiachado  (Fr.  Francisco  Buenaventura). — Pág.  339. 
La  última  edición  de  las  Comedias,  1706,  tiene  dos  Entremeses 
y  cuatro  Loas.— 4.*,  iv,  204  pág. 
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Madre  de  Dios  (Fr.  Blas  de  la). 

iNatural  de  Lisboa  y  de  noble  sangre,  pues  era  pariente  de  un 
virrey  de  la  India;  se  trasladó  con  este  á  Malaca,  donde  hizo  for- 
tuna en  el  comercio.  Ai  fundarse  allí  en  i  vSi  un  convento  de  la  Or- 
den franciscana ,  entonces  dependiente  de  la  provincia  de  Manila, 
distribuyó  su  caudal  catre  las  obras  y  los  menesterosos  y  tomó  el 
santo  hábito  en  1582.  Tres  años  después  iu¿  destinado  á  FUipiats, 
y  en  el  actual  distrito  de  Morouq,  cuya  cristianización  le  cupo  en 
suerte,  fundó  el  pueblo  de  Gridinguiling,  Definidor  en  1603  y  pro- 
vincial en  161 1 ,  fué  el  primero  que  con  este  alto  cargo  visitó  la  pro- 
vincia de  Ituy,  entonces  inaccesible  ó  poco  menos  para  los  euro- 
peos. En  su  tiempo  se  fundaron  los  pueblos  hoy  florecientes  de 
Paracale  y  Daet. 

Según  las  Crónicas  filipinas,  le  fué  revelado  el  día  de  su  muerte, 
que  ocurrió  en  Septiembre  de  1626,  dejando  escritos  los  cuatro  li- 
bros siguientes : 

Apología  de  la  santa  y  apostólica  provincia  de  San  Gregorio 
de  Fitipinas, 

Cronologta  de  la  misma  provincia. 
Flora  filipina. 

Tratado  de  medicina  doméstica. 

De  la  Flora  filipina ,  dice  su  biógrafo  el  P.  Huerta  ya  citado  en 
el  artículo  de  Fr.  Marcos  de  Lisboa  y  que  fué  la  primera  que  se  es- 
cribió en  aquellas  islas,  pero  ni  del  autor  ni  de  su  manuscrito  encon- 
tramos la  menor  indicación  en  las  grandes  obras  modernas  que  hoy 
enriquecen  la  literatura  hispano-filipina.  Verdad  es  que  aquellas 
órdenes  religiosas  han  sido  un-  tanto  descuidadas  con  respecto  á  su 
bibliografía  y  á  sus  glorias  literarias  hasta  el  siglo  presente,  sin  duda 
porque  en  los  pasados  absorbían  su  atención  las  misiones,  la  crea- 
ción de  pueblos  y  el  hacinar  materiales  que  hoy  otros  aprovechan. 

Tres  libros  fundamentales  del  mismo  género  tenemos  á  la  vista  y 
ninguno  cita  á  su  predecesor  el  fraile  portugués.  El  fomoso  agustino 
Fr.  Manuel  Blanco,  verdadero  creador  de  la  Botánica  filipina,  en  la 
primera  edición  de  su  Flora,  impresa  en  Manila  por  D.  Miguel  Sán- 
chez en  1^45,  se  confiesa  muy  acreedor  de  los  PF.  Clain,  Delgado, 
Mercado  y  Santa  Maria ,  pero  nada  dice  de  nuestro  botánico  portu- 
gués. D.  Sebastián  Vidal  y  Soler ,  cuya  muerte  ha  sido  una  verdadera 
catástrofe  para  aquel  Archipiélago,  tampoco  en  su  Sinopsis  da  fo" 
milias y  géneros  de  plantas  leñosas  de  Filipinas,  impresa  en  Ma- 
nila en  18S5  por  Chofré  y  Compañía  como  introducción  á  la  Flora 
forestal  del  Arcliipiclago ,  hace  mención  de  los  modestos  frailes  an- 
tiguos que  iniciaron  tan  interesantes  trabajos  y  aun  al  mismo  P.  Blan- 
co dedica  muy  pocas  palabras,  y  finalmente,  D.  Ramón  Jordana  en 
su  Bosquejo  geográfico  é  histórico  natural  del  ArcMpiélí^fCt  im- 
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preso  en  Madrid  en  el  mismo  año,  ya  no  menciona  otras  fuentes  que 
las  extranjeras  y  las  puramenre  españolas.  Todos  van  olvidando 
aquel  sensato  consejo  del  fabulista 

Gracias  al  que  nos  trajo  las  gallinas. 

Lo  mismo  puede  decirse  del  Tratado  de  medicina  doméstica  de 

Fr.  Blns  de  la  Madre  de  Dios.  Varios  manuscritos  de  esta  índole  de- 
jaron los  PP.  antiguos,  pero  todos  han  sido  eclipsados  por  el  Ma- 
nual de  mcdicinns  caseras  para  consuelo  de  los  pobres  indios  en  las 
provincias  donde  no  hay  médico  ni  botica,  del  ya  citado  P.  Santa 
María,  imp.  en  Manila  por  Cortada  en  1863. 

Marinho  de  Acevedo  (Luis). — Pág.  349. 

*  Exclamaciones  políticas,  etc.» 
Lisboa  t  1645. — 4",  VIII,  188  pág. 

Martin  (Greg^orio  San).— Pág.  353. 

t^uccsos  felices ,  intitulado  <  Finejas  de  Amor, »  ofrecidas  d  los 
tpodcrossimos  Reys  de  Portugal  y  Franca  ^  compostos  en  dos  Ro^ 
t manees  por  » 

Liskoa^  por  Manuel  da  Silva  y  1G42. — 4.",  diez  hojas  sin  nu- 
merar. 

Meló  (David  Abenatar).  —  Pág.  ^6^. 
*Los  CL  Psabnos  de  David.* 
Franquefort ,  53^0.-4,",  xvi,  ^üs  pág. 

Meló  (D.  Francisco). — Pág.  364. 

Además  de  la  impresión  de  la  Carta  relatoria  en  Sevilla ,  también 
la  hay  de  Madrid,  ambas  en  it'»42,  y  aquí  publicó  además  una  me- 
moria con  el  título  de  Propria  defensa.  A  este  D.  Francisco  dedicó 
Miguel  de  Barrios  su  Coro  de  la  Musas,  y  no  al  que  le  antecede, 
como  se  dice  en  el  texto. 

Menasseh  (Ben  Israel). — Pág.  370. 

•  De  la  Resurrección  de  los  muertos. »  La  edición  de  Amsterdam 
año  de  3396  de  la  creación  del  Mundo,  12.*,  tiene  xxiv  pág.  sin  nu- 
merar y  107  páginas  y  tres  más  de  tabli.«Núm.  i. 

La  edición  de  Francfort  tiene  el  siguiente  título:  t.Afenasseh  Ben 

•  Israel  Conciliator  sive  de  convcnientia  locorum  S.  Scriptura?  

testo  es  Conciliador  ó  de  la  conrcnencia  de  los  lu¿;ares  de  la  S.  Ks- 
•criptura^  que  repugnantes  entre  si  parecen.*  Obra  así  de  los  Anti- 
guos como  Modernos  Sabios,  con  grande  industriay  fé  collegída. 
Con  tres  tablas;  una  de  los  libros  de  los  Antiguos  Sabios,  otra  de 
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los  lugares  dé  ¡a  S,  Escríptura  que  se  explican^  y  tercera  de  las 

cosas  más  notables. 

Francoforti  y  auctorís  impensis  UDCXxxti.— 4.** ,  x,  379  pág.  y  mas 
las  labias. —  Núm.  2. 

Segunda  parte  del  Conciliador.  <  A  los  Nobilissimos ,  mujr  pru~ 
tdentes.  Inclitos  Señores  del  Consefo  de  las  Indias  Oecidenmies. 
»Autkor.....  1 

En  Amsterdam,  en  casa  de  Nieolau  de  Rayesteyn^  año  de  $041. 

— 4.",  XVI ,  193  páL;iníis  y  talilas. 

Tercera  parte  tic!  Conciliador.  «.4  los  muy  nobles  y  magníficos 
iSeñorcs  Haberim  de  la  Jcsibá,  AuíJior  » 

Em  AmsterdatUf  en  la  imprenta  de  Samoel  Den  Israel  SomrOj 
año  de  5410.— 4.*,  XII,  208  pág.  y  tablas. 

Cuarta  y  última  parte  del  Conciliador,  i Dirigida  d  los  muy  no- 
tbícs,  prudentes  y  iva f^ni fieos  Señores  Diputados  y  Pamassim 
tdel  K..  K.  de  lliahnud  Tora.* 

Em  Amsícrdain,  eii  ¡a  impresión  de  Samoel  Ben  Israel  Soeiro^ 
año  de  5411. — ^4.'',  VIII,  201  y  tablas. 

*De  la  fragilidad  humana  y  inclinación  dd  hombre  al  pecado, 
tParte  i.*  dirigida  á  los  muy  nobles,  prudentes  y  magníficos  Se^ 
túores  Pamassim  del  K.  K.  de  Thalmud  Tora.t 

Em  Amsterdam  á  i  de  Sivan  5402  por  industriay  despeja  del 
Author. — 4.",  X,  83  pág.  á  dos  colunas. — Núm.  3. 

*  Piedra  gloriosa  ó  de  la  cstáiua  de  Nebuciiadouasar ,  con  »n«- 
»chasy  diversas  authoridades  de  la  SS.y  antiguos  sabios,* 

Amsterdamy  año  541 5— «8.",  xn,  259  pág.  y  siete  mascón  la  lisu 
de  las  obras  impresas  é  inéditas  del  Author.— Núm.  5. 

•  Esperanza  de  Israel.* 

Amsterdam,  por  Samuel  lU  n  Sociro  {  5410-5410). — 12.°,  xiv,  126 
páginas.  La  edición  de  Madrid  de  1881. — 8.°,  xxxiv,  xiv,  126  pá- 
ginas con  retrato. — ^Núm.  7. 

•Orden  de  las  Oraciones,* 

En  Amsterdam^  53^  en  32.",  547  pág.  y  mas  24  con  el  Calen- 
dario de  las  ñesus  y  ayunos  que  los  Hebreos  celebran  cada  año.— 

Número  12. 

•Humas  ó  cinco  libros  de  la  Ley  Divina  juntas  las  Aphtarot  de 
taño  con  una  perfecta  glosa  en  forma  casi  de  Paraphrases  llena  de 
ttradieionesy  explicaciones  de  los  antiguos  sabios,»  Obra  nueya y 
de  mucha  utilidad  para  los  que  entienden  los  comentarios  hebráicos. 

Amsterdam^  5415.— «.%  vni,  451 ,  +  v,  127  pág.— Núm.  13. 

Mendos  Silva  (Rodrigo).— Pág.  373. 
•  cOoro  origen  y  descendencia  ilustre  de  la  antigua  casa  de 
»ValdéSf  etc.» 
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Madrid,  4.",  40  pág. 

tOraekmjfiíHekre  á  la  intempestiva  muerte  del  eetáreo  y  siempre 
Vaugttsto  Emperador  Ferdiimnáo  y*» 

Madrid,  1637.-4.°»  II  hoj. 
t  Vi  da  y  hechos  del  gran  Condestable.» 
Madrid,  1640. — 8.°,  XVII,  128  hojas. — Núm.  4. 
Hay  que  añadir  á  las  obras  impresas: 

1.  **  *  Relación  verdadera  de  todo  lo  sucedido  el  dia  iet  bautismo 
*de  la  Serenísima  Jnfanta.t 

Madrid.— ^.^^  cuatro  hojas. 

2.  "  t  Diálogo  compendioso  de  la  antigüedad  y  cosas  memorables 
ide  la  noble  j'  coronada  Villa  de  Madrid,  j'  recibimiento  que  en 
*ella  hijo  Su  Magestad  con  la  Grandeva  de  su  Corte  á  la  Princesa 
» Carinan,  ele,  etc.» 

Madrid,  1637.— 4.'*,  12  hojas. 

Menesea  (Manuel).— PJt?.  3^4. 

t Recuperación  de  la  ciudad  del  Salvador,  escrita  por  1  Tra- 
ducción en  castellano  que  nos  parece  ser  la  misma  que  la  mencio- 
nada en  el  texto. 

Mertola  (Fr.  Luis).— Pátí.  385. 

*Está  dividido  en  siete  libros,  por  »  Dirigido  á  U. 

Lisboa,  1631.— Fol.  siv,  474  pág.  á  dos  columnas  y  tabla. 

Monis  de  Carvalho. — Págs.  386  y  87. 

Edición  de  París,  1644. — vi,  105  pág. — Núm.  I.* 
La  de  Barcelona  t  64  pág.  á  dos  columnas 


Neto  Davld.^Pág.  423. 

f  Kara  de  Justicia  y  ¿.*  parle  dtí  Cufari  donde  se  prueva.,»»,» 

Compuesto  por  el  H.  H.  R. 

En  Londres,  5474,  impreso  por  Thomas  Ilivecon  licencia  de  los 
Señores  del  Muhamad. — 4."  mavor  á  dos  columnas,  hebraico  y  es- 
pañol,  X,  254  hojas.— Núm.  3. 

tóelas  oraciones  cotidianas,*  Orden  de  las,...,  de  Ras  Asanah 
y  Kipur.  Nuevamente  traducidas  conforme  al  gwuino  sentído  d^ 
original  hebraico  por  estilo  corriente  y  fácil ,  etc.* 

Londres,  5500.-8.',  xvi,  578     xxvii,  23  pág.— Núm.  7. 
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«Respuesta  al  Scrnton  predicado  por  el  Arzobispo  de  Cangranor 
ten  el  Auto  de  Jé  ^  celebrado  en  Lisboa  en  b  de  Setiembre  de  1705, 
*por  el  Author  de  ios  Noticias  recónditas  de  ¡ñ  Inquisición.* 

Obrapósthunuif  impresa  en  Vittaf ranea  por  Carlos  ^ero.— 8.*, 
X,  104  pé^. 

Netto  (Ishac). 

•Sermones  fún^res  d  ku  deplorables  memorias  del  muy  Reve~ 
%rendox  doetissimo  H.  H.y  Doctor  R,  David  Nieto  Rab  del  K,  K. 
*de  Sahar  Haskamaym ,  predicados  en  las  exequias  de  los  Mete  y 
•treinta  dias por  su  hijo  Ishac  Nieto.* 

Londres  f  3488. — ix,  74  pág. 

Nunas  Aeosta  (Dr.  Duarte). 

Nunes  de  Castro  (Dr.  Duarte\ 

Médico  de  la  familia  de  S.  A.  el  Señor  D.  Juan  Je  Austria  y  de 
las  Casas  de  los  Duques  de  Medina  Sidonia  en  Sao  Lucar  de  Ba- 
mmeda,  en  donde  ejerció  su  profesión.— Escribió: 
1.**  « Tratado  practico  |  del  uso  de  las  |  sangrías  assi  en  las  \ 

•enfermedades particulares  |  como  en  ¡as  calenturas ^  etc.* 

En  Xerej,  1^53.-4.",  73  hojas  de  texto  y  cuatro  de  preliminares 
con  Portada ,  Dedicatoria  y  versos  laudatorios. 

•1."   t  Invectiva  en  que  se  prueba  que  la  epidemia  que  ha  padecido 
*la  gran  Ciudad  del  Puerto  de  Santa  María  desde  fines  de  Junio 
tde  1680  hasta  Agosto  de  68t  fué  verdadera  peste^  etct 
En  4.",  15  hojas  sin  impresor,  a&o  ni  lugar. 

3.  "   tClava  I  de  Alcides  \  con  que  se  desbaratan  |  propug^náculos 
ttan  ruidosos  en  la  apariencia  \  como  vanos  en  la  contextura.  | 
•Muéstrase  que  en  vano  se  ha  \  pretendido  ¡a  concordia  en  las  dos 
•opiniones  del  sitio  de  las  san  |  grias,  etc. ,  efe* 

Sin  lugar  de  impresión  y  en  4.*,  74  hojas.  Portada,  Dedicatoria 
y  Prólogo  al  lector. 

4.  "    t  Museo  en  que  se  describen  diferentes  poemas  que  compuso 

*el  Doctor  »  Púsolo  en  esta  orden  el  Dr.  Diego  Tenorio  de  León. 

hijo  del  Autor,  año  de  \GS>,. — M.  S.  en  4.",  con  476  hojas  y  mas  cua- 
tro con  índex  airabético.  Las  más  de  las  poesías  son  místicas,  ai^U" 
ñas  de  ellas  portuguesas.  Cat.  de  Gallardo. 

Nunes  Freiré  (Juan).— Pág.  427. 

•  Campos  Elysios  de  Ofrecidos  ao  Síir.  Luis  Correa  Abad  do 

•Mosteiro  de  LordellOt  Dr.  en  Sagrados  Cdnones,  etc.» 

Porto  y  por  Juan  Rodrigue^. ^-4.^,  iv,  314  pág. 

Es  composición  en  el  généro  de  Otrte  na  Aldeia^  Lufilania 
transformada  y  otras. 


0. 


Olave  (Fr.  Antonio). 
Portugués.  Fraile  Franciscano. 
V.dc  Art.  ¡Iha. 

Oliveosa  (Fir.  Manuel  de). 

I.Iamábas«  en  el  si^o  D.  Manuel  Rodríguez  Blanco,  y  según 
el  P.  Fr.  Euscbio  nómez,  en  su  Catáloí^o  biof^rdfico  de  los  rdi idio- 
sos franciscanos  de  Filipinas ,  nació  en  Olivcnza  en  1719,  tomando 
al  ordenarse  el  apellido  de  Jesús  .María  y  José,  si  bien  en  la  Orden 
se  le  nombraba  siempre  con  el  de  su  pueblo  natal,  según  regla  fran- 
ciscana. A  poco  de  ingresar  en  la  provincia  extremeña  de  San  Ga- 
briel, pasó  ála  de  San  Gregorio,  donde  fué  destinado  á  las  misiones 
de  Baler,  tierra  de  ilongotes  recientemcn ti'  Mmenzada  á  cristianizar 
en  las  ásperas  cercaníns  de  los  montes  de  1  abucyoa  y  Etmolcn.  Hizo 
en  estos  varias  entradas  peligrosísimas,  que  describió  en  la  siguiente 
Retadon  impresa  en  Manila  en  1753  en  el  más  detestable  papel  de 
arroSf  por  lo  cual  es  hoy  de  extraordinaria  rareca. 

Relación  /¡el,  verdadera  diaria  de  los  felices  progresos  de 
esta  mission  del  Señor  San  Antonio  de  Padua  de  los  Montes  de  Emo- 
len .  )'  de  los  motivos  que  hubo  para  emprender  una  nueva  salida  á 
los  Pueblos  Bárbaros  Ilonf^utcs  aun  desconocidos  y  habitantes  en 
estas  espesuras    montes  impenetrables. 

Son  17  páginas  en  fólio  sin  pié  de  imprenta;  pero  están  firmadas 
por  Fr,  Manuel  de  Jesús  María  Joseph  de  Oiivenfa  en  San  Antonio 
de  Padua  de  Emotlen ,  á  i<)  de  AbrU  de  1735.  El  papel  se  deshace 
entre  las  manos.  Leyendo  este  y  otros  semejantes  se  concibe  la  deuda 
de  gratitud  que  la  civilizaci-jn  tiene  con  los  misioneros.  Mil  veces 
estuvo  para  perecer  el  P.  Olivcnza,  asi  al  paso  de  los  desconocidos 
rfos,  como  al  trepar  aquellas  nunca  holladas  montañas,  que  subía 
izado  con  bejucos  como  un  ferdo.  Entretanto  iba  estudiando  la  len- 
gua y  las  costumbres  de  los  ilongotes,  para  componerles  un  cate- 
cismo, de  que  habla  al  principio  de  esta  Relación.  Hasta  Je  alimento 
careció  muchas  veces,  no  ya  en  los  viiijcs  sino  en  su  misma  choza 
parroquial,  y  por  eso  no  podia  pedir  á  la  Orden  ayudantes  y  com- 
pañeros, porque  ees  muy  diftcil  su  manutención.»  Los  pueblos  ade- 
más ardfan  en  guerras  civiles  entre  sí,  y  los  bosques  estaban  llenos  de 
cadáveres  y  salvajes  armados  que  se  buscaban  á  ciegas  para  matarse. 
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Antes  de  esa  Relación  vi6  la  luz  pública  otra,  aunque  no  hablan 
de  ella  los  biógrafos  franciscanos,  pero  en  carta  incJita  al  Provincial 
que  posee  manuscrita  el  Sr.  Barrantes,  su  fecha  30 de  Enero  de  1735. 
se  refiere  el  P.  portugucs  á  una  ¡isla  impresa  de  pueblos  que  iban  ya 
descubiertos  por  aquellos  montes,  la  cual  adiciona  con  otros  muchos 
por  orden  alfabético,  designando  con  cuales  otros  estaban  en  guerra 
y  á  veces  las  causas  de  ella. 

Una  lista  por  el  estilo  aparece  en  otra  Relación  impresa  que  tam- 
bién posee  el  Sr.  Barrantes  formada  con  cartasde  estas  misiones  es- 
critas por  Kr.  .Manuel  de  San  Agustín  y  Fr.  Manuel  Ramos  de  Jesús 
María  Fcrmoselle  de  Febrero  á  Mayo  de  1734.  Son  17  pág.  en  fólio 
con  el  titulo  de  Relación  del  iescuhrimiento  x  Mirada  de  los  Reli' 
giosas  de  N.  S.  P.  5.  Francisco  de  la  Apostólica  provinda  de  San 
Gregorio  de  las  Islas  Phiiipinas  en  los  Pueblos  ó  Rancherías  de  los 
montes  altos  de  Baler  en  la  contracosta  de  dichas  islas.  VA  P.  Pla- 
tero atribuye  á  Fr.  Manuel  de  .""^an  .Agustín  una  Relación  de  la  pri- 
mera entrada  de  los /rattciscanos  en  ¡os  montes j'  frutos  de  los  tni- 
sioneros.  No  debe  de  ser  la  misma. 

En  cuanto  á  las  cuatro  cartas  inéditas  que  se  conservan  del  ilus- 
tre misionero  portugués  en  el  Archivo  de  San  Francisco  de  Manila, 
cof^adas  por  el  Sr.  Barrantes  para  su  rica  Biblioteca  extremdia,  por 
pertenecer  hoy  (3livenza  á  la  provincia  Je  Badajoz,  son  mas  intere- 
santes aun  para  la  geografía  y  la  historia  de  Filipinas,  que  la  Hela- 
ción  impresa.  Ocupan  24  pág.  en  fólio. 

En  otra  manuscrita  de  estas  mismas  misiones,  que  también  posee 
el  citado  Académico  por  llamarse  el  autor  Fr.  Mateo  de  la  Cruz  de 
Castuera ,  se  dan  las  siguientes  curiosisimas  noticias  de  nuestro  es- 
critor lusitano : 

*  fuimos,  dice,  al  nuevo  convento  que  está  muy  hermoso 

l obra  del  P.  Oliveiiza).  Sólo  tiene  la  íalta  de  ser  bajo;  no  sé  como 
se  descuidó  mi  compañero  en  esto,  siendo  él  bastante  alto.  La  iglesia 
tiene  de  largo  76  varas,  4  (no  será  errata  por  14)  ó  34  de  ancho. 

»Este  mismo  día  hubo  azotea  general  en  Emotlen  y  fué  el  caso 
que  tuvo  noticia  mi  compañero  Fr.  Manuel  Otivencía  de  que  hablan 
atritado  ó  adorado  al  diablo  los  üongotes  de  dos  rancherías  que  lla- 
man f'aboau  y  Cadagangan  por  una  dalaga  que  estaba  enferma.  Ksto 
eru  costumbre  entre  ellos,  y  esperó  que  se  juntasen  en  la  cabecera 
todos  (era  día  de  fiesta  con  misa  cantada),  y  luego  que  los  hubo  á 
las  manos,  cada  uno  llevó  sus  12  axotes  y  las  mujeres  46,  y  tan  con- 
tentos quedaron  como  si  los  hubieran  regalado  muy  bien.  Esto  me 
enterneció  mucho  a!  ver  unos  feroces  lobos  que  toda  su  gloria  era 
cortar  cabc/as,  hoy  tan  mansos  cordcrillos,  que  á  una  \'0i  que  Uc  su 
pastor  se  quedan  temblando. 

f  Me  alegrarla  que  hubiera  visto  el  paso :  ;  unos  hombres  barbados 
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litsta  el  pecho  y  redbir  coa  santa  paciencia  acotes!  Todas  sus  dis- 
culpas eran:— t Padre,  que  no  volveremos  á  hacer  anitos  (ídolos) — 

«Perdónanos».  No  por  eso  se  escaparon,  porque  el  portugués  se  vis- 
lió  de  hidalgo  muy  finchado  y  no  huho  perdón.  Decían  algunos: — 
cPadre,  ya  que  nos  azotas  no  te  enojesi.  i  odo  lo  dahan  por  bien 
hecho,  porque  no  se  enojara  el  Padre. 

>Por  este  tiempo,  dice  la  misma  Reladón,  que  estuvo  el  P.  OU- 
venza  muy  enfermo  «lleno  de  mil  miseriast,  á  causa  de  las  caídas 
que  daba  por  los  montes,  las  mojaduras  al  pasar  los  arroyos,  etc. 
Bn-^ta  !;i  lic^cripción  de  su  vivienda  para  que  forme  el  lector  idea  de 
estas  pcnahdadcs.  «Ll  siúo  de  la  misión  de  Emoticn  ^dicc  el  P.  Cas- 
tuera)  es  bueno,  salvo  el  no  ser  llano ,  pues  luego  que  se  sale  del  con- 
vento, ó  se  sube  al  cielo,  ó  se  baja  al  abismo). 

*Ocho  años  estuvo  el  P.  Oli  venza  administrándolos  pueblos  que 
había  creado,  v  aunque  salí»)  al  curato  de  Palanan  en  1762 ,  e!  amor 
que  los  ílongotes  le  prot'esahan  le  hizo  rc^res^ir  en  7G3  por  otros 
ocho  años,  pues  ya  sus  achaques  en  1771  le  sacaron  de  allí  para  otros 
curatos,  muriendo  en  Santa  Crus  de  Manila  en  Abril  de  1787,  á  los 
67  años  de  edad*.  , 


P. 


Pedro  (Duque  de  Coimbra  D.) 

Erradamente  se  han  'atribuido  á  este  las  tCoplas  fechas  por  

ten  las  quales  hay  mil  versos  con  sus  glosas  contenientes  del  menos 
•precio:  é  contempto  de  las  cosas  fermosas  del  mundo:  e  demos^ 
•trando  la  su  vana  e  feMe  htídadt,  cuando  su  verdadero  autor  fiié 
su  hijo  D.  Pedro  el  Condestable,  que  en  las  coplas  se  refíere  á  la 
muerte  de  D.  Alvaro  de  Luna  en  1453,  cuando  la  de  su  padre  acae- 
ció en  AlfiuTobeira  en  1449. 

Mirad  ai  Maestre,  si  vivió  penando, 
Mirad  luego  iuncto  su  acabamiento.  St.  12.* 

El  Sr.  D.  José  Marta  Octavi  >  de  Toledo,  en  un  erudito  articulo 
publicado  en  la  Revista  Occidental ,  pruébalo  hasta  la  evidencia. 

Al  mismo  D.  Pedro  el  Condestable  pertenecen  las  coplas  que 
vienen  copiadas  del  Cancionero  de  Resende  en  el  texto,  bajo  el 
nombre  del  Rey  Dan  Pedro  ^  y  por  eso  fueron  atribuidos  émula- 
mente á  D.  Pedro  1 ,  amante  de  Doña  Inés  de  Castro.  El  Condes 
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table  regresó  á  Portugal  en  1437,  y  era  tratado  con  el  titulo  de  Rey 
de  Aragón  f  desde  que  en  i461fáceptó  la  corona  ofrecida  por  una 
Diputación  catalana. 

Pereira  (Luis  José). 

Nació  en  Évora  en  1724.  Siguió  la  carrera  de  Medicina  y  se  gra> 
duó  de  Doctor  en  l^yden.  Á  su  rq^reao  ae  estableció  en  Madrid  y 
ganó  tal  crédito,  que  fué  médico  de  las  más  nobles  Emilias,  y  ob- 
tuvo grande  clientela.  Fué  académico  de  la  Real  Médica  Matritense 
y  de  la  Portopolitana.  Murió  en  Oporto  en  1774.  Kscribió: 

1.  "  tTratado  completo  de  calenturas,  fundado  sobre  ¡as  leyes  de 
tía  infamación  y  putrefacción  que  constantemente  observaron  los 
•mayores X  mas  ilustrados  médicos  del  mundo.-  compuesto  con 
•methodo  geométrico  ^ y  caracteres  botánicos,* 

Madrid^  1746  y  1768.— 4.*,  tdi  hc^as  preliminares  con  Portada— 
ncdicatoria  á  la  Condesa  de  Oropesa — Licencia  de  D.  Manuel  de  la 
Raga — Prcilogo  y  erratas,  y  272  páu¡.  con  el  te\to. 

2.  "  iThendicea  ó  Religión  natural,  con  demostraciones  n¡clha~ 
tphisicas  que  ofrece  el  systema  mechánico,  dispuestas  con  mcthodo 
•geométrico f  defendida  contra  sus  enemigos  tos  antíguos  y  nuevos 
•Filoscphos.* 

Madrid ,  1 77 1 .  —4.*  ( otros  dicen )  8.** 

De  la  I.*  obra  dan  estensa  y  analítica  noticia  el  Sr.  Chinchilla  en 
su  Historia  de  la  Medicina  Española,  tomo  3.".  pái;s.  2i8á  223,  y  Mo- 
rcjcSn  en  la  suya,  tomo  7.",  págs.  ;?o:,  y  y^t\.  Kstc  añade,  que  Pereira 
es  también  autor  de  una  memoria  sobre  las  Aguas  minerales  de 
Arckena  (inédita)»  y  otra  sobre  las  iwlercadencias  y  variedad^  de 
los  pulsos  f  remitida  á  la  Academia  Portopolitana. 

De  la  Theodicea  habla  también  el  Sr.  Menéndea  y  Pelayo  en  el 
tomo  3.°  de  la  Ciencia  Española  pág.  203.  tercera  edición,  y  dice 
que  su  amor  profesa  una  especie  de  sensualismo  iradicionalisia. 

Pina  (BUnnel  de). 
Natural  de  Lisboa.  - 

tChan^as  del  ingeniox  dislates  de  la  Musa.»  Dirigidas  al  mag- 

niñco  Sr.  Jerónimo  Nuncs  de  Acosta,  etc. 

Lisboa,  165Í). — 4.",  sin  foliación.  Los  preliminares  son  Dedica- 
toria al  lector  y  versos  laudatorios  de  varios.  El  libro  consta  de  poe- 
sías castellanas  v  portuguesas,  y  entre  las  primeras,  la  fábula  burlesca 
de  Júpiter  y  Europa,  y  la  comedía  La  mayor  hajaña  de  Carlos  VI. 

Pina  y  Mello  (Francisco  de). 

Hidalgo  de  la  Casa  Real.  Nació  en  Montemor  ó  \'c!hn  en  .\;.ínsto 
de  1695.  Cursó  Filosofía  y  Cánones  en  la  Universidad  de  Coimbra, 
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y  fue  considerado  como  uno  de  los  hombres  más  eruditos  de  su  cpo-' 
ca.  Vivió  retirado  la  mayor  parte  de  su  \  iJa  en  su  tierra  natal  dailo 
íi  la  lectura  ilc  !il)rn^  Je  (jcncias  y  l.ucratura,  ó  al  trato  con  las  mu- 
sas, á  quien  üc.^^dc  juvcn  tuvo  afecto.  Sccturio  de  la  escuela  española 
no  se  escapó  del  contagio  gongórico ,  del  que  se  curó  por  la  lectura  y 
estudio  de  los  poetas  franceses.  Escribió  mucho,  y  no  sabemos  si  por 
alguna  de  sus  obras  se  hizo  sospechoso  al  Marqués  de  Pombal,  que 
le  tuvo  recluso  en  la  cárcel  de  Coimbra  por  infidencia.  Se  ignora 
el  año  de  su  muerte,  pero  en  el  de  1705.  como  Censor,  calificó  la 
obra  de  Pedro  José  da  Konscca  Elementos  de  poética.  Fué  acadé- 
mico de  la  Real  de  la  Historia  y  de  la  de  los  Ocultos. 

M  Rimas:  Primera  y  seguida  parte  y  ofrecidas  al  Excelentísimo 
•5r.  D.  Gabriel  de  Alencastre  Ponce  de  Leon^  Duque  de  Aveiro,  é 
tde  Banhos.9 

('oimhra,  1727. — s.",  wi,  222  pág.  con  seis  más  al  ña  de  erratas. 

Tercera  parte,  Ibid,  1727. — S."  con  2  Y)  P^ig- 

Ln  las  tres  partes  hay  muchas  compo:>iciones  en  castcliano,  entre 
ellas  Genethliaeo  de  la  Señora  Doña  Teresa  de  Jesús ,  hija  de  los 
Duques  de  Areos  y  Maqueda. 

Portale^re  (Conde  de...  D.  Juan  de  Silva). 

1.  "  'Cartas  de  «Cod.cvi.  i ."  séric.  l.stc  códice  las  con- 
tiene desde  el  íólio  1."  al  86,  escritas  desde  136^)  á  tóoi. 

2.  *  ^Instrucción  que  el  Conde  de  Portalegre  D,  Juan  de  Silva 
•partiendo  de  Madrid  para  este  reyno^  mandado  del  Rey  D.  Fe^ 
tlipe  II,  dejó  á  su  hijo  D.  Diei^o  de  Silva.» 

Biblioteca  Nacional  de  Lisboa»  H-i<^3  en  la  Miscelánea  política 
páginas  310  á  32^. 

Son  instrucciones  de  Juan  da  V^eiga  dadas  á  uno  de  sus  hijos,  co- 
mentadas por  el  Conde ,  y  otras  por  él  añadidas. 

Portugal  (D.  Manuel). 

Hijo  del  primer  Ckindc  de  Vimioso.  Nació  en  Évora ,  y  en  Lisboa 
murió  nonaíícnario  en  ^t".  de  Febrero  de  li'oG.  Ejerció  altos  cargos 
de  I'lstndo  y  entre  ellos  el  de  l']mb;ii;Klnr  en  Castilla.  Acérrimo  par- 
tidario del  Prior  de  Ücrato,  nada  lii;ur(j  en  política  durante  el  do- 
minio de  los  dos  Felipes  II  y  III ;  retrájose  á  vivir  solitario  dado  al 
estudio  y  comercio  con  las  Musas,  en  que  ganó  alto  valor  y  crédito 
confirmados  por  las  palabras  deSá  de  Miranda  que  le  llama  Lume 
do  Paco  das  Musas  mimoso,  y  por  Camoes  que  le  consagró  una  oda 
en  que  reconoce  el  favor  con  que  D.  Sebastián  le  recibió  y  trató  al 
presentarle  su  poema  Os  Lusiadas. 

Don  Manuel  fué  amante  infeliz  de  Doña  Francisca  de  Aragón, 
aquella  dama  que  unto  distinguió  á  Camoes  (ñdiéndole  versos. 
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Además  de  los  machos  suyos  en  castellano  contenidos  en  los 
Cancioneros  manuscritos  imprimió:  *Obras  de  D.  Manuel  de  Por" 
ttugal  con  licencia  de  la  Santa  Inquisición  y  privilegio  rea!,» 
Lisboa,  por  Pedro  Craesbecck ,  año  de  ]f>o'^. — 8.* 
Después  de  los  versos  que  llenan  458  hojas,  sigue  hasta  la  489  «O 
Tratado  breve  da  OracaQ-»y  y  ocho  más  sin  numerar.  Componen  el 
libro  canciones,  endechas,  odas,  octavas,  romances,  sextinas,  solaos, 
sonetos,  esparsas,  tercetos  v  verso  cortado;  muy  pocas  son  las  poe- 
s-ns  portuguesas.  En  todas  domina  el  carácter  místico  como  en  la  si- 
guiente esparsa: 

Cora«m  des]»erta , 
Mira  dó  te  empleas. 
Vanidad  deseas, 

Y  mentira  cierta. 

Del  alto  vcniste , 
No  trueques  (si  vienes) 
Por  otros  los  bienes 
'  Para  que  naciste. 

Povoas  (Manuel).— Pág.  472. 

Fscribió  la  2.*  parte  del  Vita  Chri.sti  que  posee  el  .'^r.  .1.  M.  Nepo- 
muccno,  que  le  adquirió  en  la  almoneda  de  la  librería  del  Marqués 
de  Casiclho-Melhor.  Manu.scrito  en  folio  con  276  hojas  numeradas 
de  frente.  Principia  con  el  canto  31  .**  y  acaba  en  el  60.*  con  la  venida 
del  Espíritu  Santo. 


R. 


Ribeiro  de  Barros  (Antonio).— Pág.  447. 

F.scfibió  además  de  lo  que  se  cita  en  el  texto: 

a/ — *E¡  Muerto  Victorioso.  Discurso  advertido  etc.  ojrccido  á 
•ia  Magestad  Católica  de  la  Ser.f^y  Augusta  Rey  na  D.*  María 
»Ana  Josefa  de  Austria.* 

Madrid  y  i67i.^.*,  44  pág.  prosa  y  verso. 

^  — t  Siete  gerop^lífcos  que  siendo  epitafios  avistados  por  entre 
tías  cclosias  de  ¡a  mayor  tristCja,  por  entre  ellas  centellea  el  es- 
tplendor  de  los  siete  dones  del  Espíritu  Santo, /ruto  logrado  por  el 
taima  de  la  Augusta  Señora  Emperatriz  Doña  Margarita  María 
tde  Austria t  escritos  por  la  pluma  de       r  patrocinado  por  la 
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tExema.  Sra.  D.*  Mariana  Engracia  de  Tahday  Portugal^  M4r~ 
tquesa  de  los  Véleft  Aya  de  la  M a  gestad  de  D.  Cario»  il.* 

Madrid ,  1673. — 4.°,  nueve  fólios  sin  numerar. 

Ribeiro  de  Barros  era  hombre  muy  importante  y  de  influencia 
en  la  Corte,  á  juzgar  por  el  folleto  de  D.  Pedro  Luis  Osorio,  titulado 
Brwe  epílogo  de  glorias  del  insuperable  ^  docto  generoso  héroe, 
raye  de  Lusiiania^  el  muy  ilustre  Sr,  D.  Antonio  Luis  Ribeiro  de 
Barros. 

Madrid,  — 4.",  está  en  verso,  y  es  de  lo  más  hiperbólico  y 
pomposo  que  puede  imaginarse.  También  el  Sr.  Vizconde  de  Cas- 
tílho  en  el  tomo  4."  de  la  2.*  pane  de  su  obra  Lisboa  Antigua^  hace 
la  biografía  de  Ribeiro  de  Barros. 

Ribeiro  (B«rii«rdim).^Pág.  492. 

El  segundo  romance  Justa  fué  mi  perdición   según  un  Nobi- 
liario manuscrito  que  posee  el  Sr.  J.  M.  Ncpomuceno,  se  refiere  á 
los  amores  que  D.  Fr.  Juan  Sobrino,  Obispo  de  Ceuta,  y  después  de 
la  ciudad  de  Guarda,  tuvo  con  Justa  Rodríguez ,  ama  de  ledie  del 
Rey  D.  Manuel,  la  cual,  después  de  hacer  vida  cortesana,  ñindó  el 
convento  de  Jesús  deSetubal,  en  donde  se  recogió,  y  yace  en  la 
sala  capitular. 

El  Fr.  Juan  es  tronco  de  la  familia  de  los  Manueles  de  Portugal, 
y  traía  por  divisa  esta  letra:  Justa  fué  mi  perdición.  En  alusión  al 
escudo  de  armas  de  esta  familia ,  uno  de  sus  descendientes  añadió  la 
siguiente  letra: 

• 

(Esta  espada  he  de  Milao 
•Tocada  em  sangue  real, 
íSua  ventura  foy  tal 
•Que  medrou  co  gra  scsao.i 

En  el  mbmo  Nobiliario,  tomo  i.*,  pág.  594,  en  letra  diferente 
pero  contemporánea,  dice: 

«Esta  espada  he  de  Milao 
•  locada  em  sangue  real, 
•Ta-ta-ta ,  que  he  hum  vilao 
tFeito  en  pecado  mortal. • 

Rodríguez  (P.e  Franciaco). 

*  Catálogo  de  los  rcli  \  ginsos  de  la  Cnwpaíiia  de  Jesús  que  fue- 
tron  I  atormentados  y  muertos  en  Japón  for  la  fe  de  Christo,  año 
^de  I  1623  y  1Ó33  sacado  de  las  cartas  annuas  que  llegaron  \  este 
%año  ^  1633  i  Lisboa,  con  la  nave  Capi  \  tana  de  ta  India  Ortai- 
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por  Procurador  j  general  en  ¡a  (lurte  Je  las  Provincias  de 

•ia  Corona  de  PortugaLn 

Madriáy  por  Andrés  Parra.^ol.,  dos  hojas. 

Rodrig^uez  Lobo  (Francisco). 

•  Primera  e  segunda  parte  dos  Romances.» 
Lisboa,  1654. — 12.°,  88  pág.  y  dos  más  de  principio.  Es  2.*  im- 
presión, la  I."  es  de  Coimbra. 

Rolim  de  Ifoiira  (Franelsco).  • 

Natural  de  I.isbon.  Nació  en  1572,  de  familia  de  las  principales 
del  Reino:  caballero  de  virtudes  y  letras,  fué  muy  considerado  por 
aquéllas,  y  por  éstas  muy  justamente  celebrado  de  los  principales  es- 
critores y  poetas  de  su  tiempo.  Murió  en  1640.  Escribió: 

tPoaias»»  Ms.  Dedicadas  á  D.  Pedro  Fernándex  de  Castro  en 
Lisboa ,  8  de  Enero  de  163a.— 4.",  consta  de  églogas,  estandas,  so- 
netos, octavas,  vueltas,  cartas,  la  mayor  parte  en  castellano,  que 
llenan  1 19  hojas.  En  la  pág.  92  viene  un  romance  •Definición  de  la 
ausencia»,  que  principia: 

Mudas  ánsias  de  mi  mal , 
Tormentos  nunca  entendidos. 
Que  de  bienes  poseídos 
Hacéis  veneno  mortal  

y  acaba: 

Aun  temo  que  en  algún  día 
Acusen  en  tu  rigor 
Falsos  testigos  de  amor 
Esta  fé  por  heregía. 

Rúa  (Sebastián). 

wRelaciou  verdadera  \  de  !ox  sucesos  y  victorias  que  \  en  nombre 
tde  Su  Magostad  han  ganado  los  (Jober  \  nadares  de  las  partes  de 
»ias  Indias  de  Portugal  [  tanto  de  ¡os  Olandeses  que  han  passado 
»en  i  aquellos  mares  como  natural»  d^a  \  en  e»#e  presente  año 
1630. 1  ImHada  por  Sebastián  de  la  Rúa  testigo  de  vista  \  y  Ál/erej 
tportugués.9 

Barcelona,  por  Sebastián  j'  Jayme  Matevad  año  de  1630.-4.% 
dos  hojas,  portada  grabada  en  madera,  texto. 
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San  de  Sotomajor  (L.  Eloy). 

•Jariitn  \  io  Cea  dirigido  d  Deus  nosto  SeiiAor»  pelo..... 

Lisboa,  4*  sin  fol.  síg.  de  á  8  A.  G.  mas  cuatro  de  portada  y 

principios. 

Contiene  poesías  portuguesas  y  castellanas. 
Saliuque  (Lusitano). 

El  artículo  está  formado  por  las  noticias  que  dan  Barbosa  é  Ino- 
cencio da  Silva ,  que  no  vieron  ejemplar  alguno  de  su  traducción  del 
Pctrnrcn  .  según  lo  deficiente  de  la  descripción  que  de  ^1  hacen.  Hoy 
puede  verse  la  descripción  exacta  y  completa  en  el  núm.  i  ¿  del  5o- 
letin  de  Bibliografía  portuguesa ^  publicado  en  Coimbra  en  iSjy, 
de  donde  la  copiamos  y  aquí  reproducimos. 

tDe  I  Los  sonetos  \  canciones  |  madrigales x  sextínas  |  de!  gran 
t Poeta  y  Orador  |  Francisco  Petrarca,  |  traducidos  de  Toscano  | 
*por  Sctlvsque  Lusitano  |  Parte  primera  \  con  breves  sumarias  |  ó 
^argumentos  en  todos  los  Sonetos  y  canciones  \  que  declaran  la  i«- 
ttencion  del  autor:  \  Compuestos  por  el  mismo  \  con  dos  tablas^  vna 
^castellana  \  y  la  otra  toscanay  castellana  \  con  privilegios  \  {Mar» 
*ca  del  impresor)  |  en  Veneeia  |  En  casa  de  Nicolao  Bevilaqua  \ 
>MDLvn.  I  4.",  XVI,  s.  n.  16Í4  pág.  y  mas  iv  s.  n.i 

Las  hojas  preliminares  contienen  título,  privilegios  del  Rey  Ca- 
tholico,  de  la  Regente  de  Flandcs  y  Señoría  de  Veneeia,  la  dedica- 
toria del  traductora  Alejandro  de  Farnesio,  Príncipe  de  Parma  y 
Placencia,  Prólogo  de  Vlloa  al  lector,  Soneto  del  Señor  Duarte  Gó- 
mez al  Ebro,  río  lamoso  en  &paña,  Vida  y  costumbres  del  Poeta, 
y  finalmente  la  tabla  de  los  sonetos  y  canciones  del  Petrarca  en  vida 
de  Madona  La\  ra ,  y  al  verso  de  esta  un  soneto  sobre  las  cenizas  del 
Petrarca  y  de  Mad.  Lavra  ,  y  sobre  este  una  hiniina  en  madera  y  en 
su  centro  los  retratos  de  uno  y  otra.  Kn  las  dos  ultimas  se  h.illan  las 
tablas  toscana  y  castellana,  y  al  re\crso,  repetido  en  mayor  dimen- 
sión, el  escudo  6  marca  del  impresor  que  se  halla  en  la  portada.  Al 
fin  de  la  pag.  164  se  lee  Fin  de  la  primera  parte  de  los  sonetos  del 
Petrarcha  en  vida  de  Madona  Laura ,  por  Sahsque. 

En  lo  que  estuvo  acertadf)  P.  irhosa  .  fué  en  suponer  que  era  nome 
ajfectado  (pseudónimo!  el  nombre  con  que  quiso  encubrirse  el  tra- 
ductor^  que  lo  íué  Salomón  Ibn  üsque,  judio  portugués,  natural  de 
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I.isboa  y  pnríentc  de  los  celebres  Samuel  l'sque,  autor  de  la  Conso~ 
la^am  as  tribulacoes  de  Israel  ^  y  Abraham  Usque  oriundo  de  Lis- 
boa, traductor  de  la  Biblia  de  Ferrara  conocida  con  dicho  nombre, 
por  ser  impresa  allí  en  el  año  de  1 553  ( 5$  1 3 ). 

De  esta  rara  traducción  existen  e')emp!arcs  con  variantes  en  la 
portada,  pero  solamente  en  el  nombre  del  traductor,  seg6n  afirman 
Brunet,  Salvá  y  Fürste. 

Suiches  de  Meló  <L.  Luis). 

Invectiva  poética  contra  hs  cinco  vicios  sobervia^,  invidia,  ambf^ 
tcion,  munvuracion  é  ira:  h'¡oi;i(>s  d  ¡as  virtudes  que  se  Ies  oponen. 
9  Discursos  morales,  en  que  en  epilogo  se  trata  lo  Jurídico  jr  político 
»de  los  dichos  vicios  y  virtudes.  * 

Málaga  y  1Ü41. — 4.",  95  púg.  más  10  de  principios,  y  una  al  ñn. 
En  los  versos  laudarlos,  el  epigrama  latino  de  Nieto  de  Anza  in  /a»- 
dem  L,  Sanchef  a  Mélo  Lusitano. 

Saravia  (Gabriel  de). 

tObra  nuevamente  com  \  puesta  por        sóbrela  muy  dolorosa 

tmuerte  de  la  princesa  Doña  María  hija  del  muy  esclarecido  Prin- 
9  cipe  y  Rey  D.  Juan  Illdeste  nom  |  bre,  y  de  la  muy  esclarecida 
*prinee  \  say  Reyna  Doña  Catalina  Reyes  de  Portugal.»— '4.*^ 
cuatro  hojas.  Portada ,  orla ,  cuatro  figuras  en  lo  alto,  texto,  dos  co- 
lumnas h.  e.  b.  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa,  (tomo  de  varios}  nú« 
mero  77  reservados. 

Semedo  (P.«  Alvaro). 

^Imperio  de  la  Chinay  cultura  evangélica  en  él  por  los  Reli- 

»giosos  de  la  Compañía  de  Jesús»  compuesto  por       natural  de 

Nisa  en  Portugal,  Procurador  (lencral  de  la  I*rov¡ncia  de  China. 
Fué  publicado  por  M.  «le  Faria  y  Souza  en  Madrid  en  casa  de  J.  Sán- 
chez en  1Ó42. — ^4.  ",  \vi,  jóo  pág.  y  más  vi  al  íin. 

Süveira  (Miguel  de). 

.  El  Sol  vencido,  t  Poema  heróico  de  

Ñapóles,  por  Egidio  Longo,  estampador  regio,  ^CtZO• — 4  *»  28 
páginas.  Está  dedicado  á  Doña  Ana  Carrafa,  y  consta  de  82  oc- 
tavas. 

tParténope  Ovante»^  poema  del  Dirigido  al  Fxcmo.  Sr.  Con- 

de*Duque. 

Ndpoles,  sin  «^.—4.",  son  50  octavas,  y  el  argumento  es  la  en- 
trada del  dicho  Conde-Duque  en  Nápoles.  Cat.  de  Cali.  Cítale  con 
elogio  D.  José  I.itala  y  Castelvi  en  su  Cima  del  monte  Parnaso  Es- 
pañol con  tres  Musas  Castellanas  y  etc.  Caller^por  ünofrio  Martiriy 
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1672,  y  D.  Pedro  Silvestre  en  la  Proserpina,  poema  joco  seno  pu- 
blicado en  Madrid .  162 1 . — 4.",  refiriéndose  á  los  Poetas  pMtugnesc» 
SiJveira,  Corte  real  y  Camoes,  dice. 

Si  al  Gran  Siiveira  le  acusan 
Que  pues  filé  médico  ttl^ 
Porqué  nd  de  ranas  biso 

A  su  dureza  un  emplasto. 

Si  á  Corte  rea!  Ic  preguntan 
Si  en  el  triumpho  de  l.epanto 
Hizo  tamo  verso  suelto 
Con  xalapa,  ó  con  ruibarbo. 

Si  á  Camoes,  qae  fué  divino 
Lo  zahieren  inhomanos. 
Aunque  arroje  en  su  defensa 
£1  Faría  espumarajos. 

También  ie  citan  favorablemente  D.  Sebastián  Francisco  Me- 
drano  en  «;us  Favores  de  las  Musas. — Milán,  1G31. — Juan  Pérez  de 
Montah án  en  su  Para  iodos. — Lisboa,  1691. — 4.",  Tamayo  de  Var- 
itas hablando  de  las  cualidades  de  los  diversos  poetas  españoles  que 
en  sf  resumía  GarcUaso  de  la  Vega,  dice  que  éste  tenia  la  altera  de 
Mtgnel  de  Siiveira. 

Smupm  (Dr.  Fr.  Joio). 

*Lihro  ie  la  |  verdad  i*  \  la  fé.  \  Sin  el  cual  no  deve  |  estar  mit- 
•gun  Xpano.  \  Co  privilegio  real*.  (Portada  grabada  que  presenta 

en  la  parte  superior  la  figura  del  Padre  Eterno  recostado  en  un  trono, 
teniendo  la  mano  izquierda  sobre  el  mundo  y  con  la  derecha  empu- 
ñando una  espada.  A  la  izquierda  está  el  escudo  de  armas  de  Por-^ 
tugal ,  y  á  la  derecha  el  de  la  Orden  de  Cristo.  En  la  parte  inferior 
hay  dos  grabados ,  que  representa  el  de  la  izquierda  la  Anundación 
y  el  de  la  derecha  el  Nacimiento.  Todavía  mas  abajo  hay  otro  gra- 
bado que  representa  una  série  de  arcos  de  claustro,  donde  con  di- 
versos colores  están  representadas  las  ñguras  de  un  cristiano,  un 
hereje,  un  gentil,  un  judío  y  un  moro. 

La  dedicatoria  á  D.  Juan  III  está  en  portugués,  y  ocupa  una 
hoja.  Sigue  el  prólogo  del  autor  en  castellano  que  ocupa  h(^a  y 
media,  y  termina  con  el  escudo  de  la  casa  de  Bragansa  lindamente 
grabado.  Sigúese  la  obra  que  ocupa  130  hojas  numeradas  por  d 
blanco,  y  mas  dos  hojas  de  índice. 

En  el  reverso  de  la  última  hoja  el  emblema  de  la  tipografía  usado 
por  Juan  de  Barreyra  y  Juan  Alvares  sócios,  el  mismo  que  se  ve  al 
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hn  del  segundo  libro  de  la  Historia  de  Indias  de  Custanheda ,  edi- 
ción de  1 5$a. 

Suscripción  Hnul :  ioor  de  la  Sanctissima  Trini'  \  dad  del 
*padre  hijo  Spiriiu  Sancto:  de  la  gloriosa  reyna  de  los  ange-  \  les 
»Maria  Virgen  Sacralissima  nuestra  señora  r  de  los  bienaven-  \ 
aturados  sonetos  de  la  corte  del  cielo  se  acabó  el  présete  libro  \  in- 
ttitulado:  de  ¡a  verdad  de  la  Jé:  compuesto  por  fray  Juan  |  Soares 
»de  la  Orden  de  Sant  Agustín  con/essor  y  predio  \  cador  del  Sere^ 
»nissimo  Rey  Don  Juan  III  desie  \  nombre:  empresso  por  authori" 
•dad  de  la  sanaa  tu-  |  quisieion  por  especial  mandado  del  dicho 
•señor  |  en  la  niur  noble  r  siempre  leal  ciudad  de  Lis  \  boa  por 
tl.uis  Rodrigues  librcrn  de  su  Al  |  leja.  Acabóse  á  los  xx  dias  del 
*mes  de  Enero  de  mil  r  qutniento  y  qua-  \  renta  y  tres.» 

fs  una  de  las  más  esplendidas  ediciones  salidas  de  las  prensas 
portuguesas  en  el  siglo  xvi. 

Soto  (Fr.  Lucas  de). 

Portiií^ucs.  Keli^i'iso  Jcscalco  Je  i.i  Orden  de  S;tn  Francisco. 

*  Relación  j  verdadera  de  grande  admiración  j'  espanto  j'  dig- 

tna  I  de  ser  contada ,  la  qual  emhio  «f  Padre  Fr  áe^e  la  ciudad 

fde  Manila  en  las  Filipinas  \  á  su  hermano  que  se  llama  Die  \  go 
•de  SotOf  mercader  en  la  ciudad  de  Lisboa,  dándole  \  cuenta  de  los 
•grandes  successos  y  prodigios  que  \  a  ávido  en  la  villa  de  Fresno^ 
*y  en  otro  In^^ar  que  se  llama  \'al  \  hermoso,  distantes  dos  leguas 
tde  la  ciudad  de  Manila ,  y  porque  son  dignas  de  ser  contadas, 
•escriyo  ctld  Relación ,  que  sucedió  á  24  de  Mayo  \de  1C22,  >'  duró 
•hasta  3  de  Agosto  del  mismo  año^  cada  \  dia  su  prodigio.*  [Al 
fin)  con  Ucencia. 

Impresa  en  Lisboa .  por  Antf>nio  Alvare^y  1623.'— Fol.,  dos  hojas 
con  Título,  te\to,  suscrito  por  el  autor. 

Manila  S  de  .\gosto  de         — Noia  tina!.  Clat.  de  (iall. 

/"^v,    .  8011M  (D.*  Juana  Thaodora  da). 

Comedia  nueva  •/?/  Gran  Prodigio  de  España  y  Lealtad  de  un 

tamigo.  • 

lüi  una  nota  impresa  al  tin  de  la  comedia  se  dice,  que  fué  su  au- 
tora Doña  Juana  Teodora  de  Sousa  ,  recolhida  no  mosteiru  da  Roja 
de  Lisboa,  y  que  la  imprimió  iu  .M.idre  Angela  da  Luz,  Religiosa 
del  mismo  Monasterio. 
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T. 


Telles  de  Meneaos  (Alonao). 

I."  Tradujo  en  costelíano  Ifis  Crónicas  de  Ruy  de  Pina  y  Duarte 
Ga]vao. 
3."   Lucero  de  la  Noblezu. 

Biblioteca  Nacionai  de  Madrid  J.,  78,  1.*  y  2.*  parte,  x,  33  y  33. 

X»  7.  I< .  10.  14  y  108. 

3."    Historia  ucncrni  del  Orbe,  principiando  de  Noc. 
Descripción  de  su  posteridad  y  poblaciiín  del  mundo.  Ibid.  F.  5 
hasta  18  (original ). 

Thomas  (Manuel). 

Nació  en  fjuimaraens  por  los  nnos  de  P  isi')  la  mayor  parte 

de  su  vida  en  la  isla  de  la  Madeira.  en  donde  dicronle  muerte  ale- 
vosa á  los  So  años  de  edad  en  Abril  de  1Ó65  ,  no  sabiéndose  el  motivo 
de  tan  cruel  fechoría.  Fué  poeta  de  viva  imaginación ,  pero  Con  todo:» 
los  defectos  y  exageraciones  de  la  mala  escuela  de  Gdngora  de  quien 
fué  discípulo  y  fervoroso  sectario.  Escribió  en  su  lengua  dos  poemas 
La  Insulana,  cuyo  asunto  es  el  descubrimiento  de  la  isla  de  la  Ma- 
deira. y  O  Phenix  da  I.usitania  ou  Acctama^ao  do  Serenissimo  Rejr 
de  Portugal  Don  Jnao  IV. 

Y  en  la  castellana : 

1."  «Poema  del  angélico  Doctor  Soneto  Thomas.* 
Lisboa ,  1626. — 8.**  de  283  hojas. 
1 t  Rimas  sacras  dedicadas  á  todos  os  Sánelos. • 

Amhers.  \('>y^.  —  >^." 

MU  embargo  de  estar  el  titulo  en  portugués,  contiene  rimas  en 
castellano. 

3.*  1 7%eforo  de  virtudes.  Antuerpia  apud  Mieh,  Cronbaet^  1002. 
^.*,  XVI,  188  pág.  y  una  más  final  con  privilegio  y  licencias.  Son  21 
romances  ó  himnos  en  cuartetas  asonaniadas. 

El  título  Thesoro  de  virtudes ,  es  el  mismo  de  la  obra  más  atrás 
citada  en  el  artículo  de  Padre  Kray  Alonso  llha  (ó  Isla).  Como  no 
hemos  \  isto  sino  ésta,  no  sabemos  si  la  de  M.  Thomas,  no  obstante 
estar  en  verso,  es  compilación  ó  extracto  que  hiciera  de  ella  en  la 
Madeira  para  darla  á  conocer  á  los  conterKUieos  del  autor. 
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ü. 

Usque  Abraham. 

Judío  portugués.  Kducado  é  instruido  en  lo-^  preceptos  del  1 
mud  .  íuc  de  los  primeros  Profesores  de  la  Sina^i;og;i ,  y  tuvo  siempre 
por  tin  penetrar  el  sentido  literal  de  la  Biblia,  pura  hacerla  mas 
inteligible  á  los  Judíos  que  vivían  en  Kspaña  y  Holanda;  tradújola 
en  castellano  del  texto  hebreo «  dedicándola  al  Duque  de  Ferrara 
Hércules  de  Este,  con  este  título. 

I.*  4Bihlia  en  Itttguá  es¡wñola  trjJiiciJa  palabra  por  palabra 
*Jc  la  verdad  hehraic^j  por  111  tt)-  exceleitics  letrados,  vista  r.vattu- 
•  nada  por  el  (JJ/iciu  de  la  ln^jaisicion.  Ferrara  sumptibus  Jon  Tob 
*Aüas  atino  mundiy^i^^  Christi  1333.» — Fol. 

Con  algunas  variantes  se  publicó  en  la  misma  ciudad  en  i.**  de 
Marzo  det  mismo  año,  por  industria  de  Duarte  Ptnel,  portugués,  á 
costa  de  JenSnimo  de  Vafgas,  español.  - 

l*or  tercera  \  ez  fué  impresa  por  diligencia  de  Manassch  l>cn  U- 
r.ici .  fii  Amstcrd.mi  en  3J<<o,  que  corresponde  al  año  de  i*'jO, 

iJihcrcn  los  Bibltutilos  sobre  lu  paternidad  de  csiu  obra  de  L'squc: 
unos  se  la  conceden  en  unión  con  su  correligionario  Jom  Tob  Atias, 
y  otros  se  la  niegan ,  añrmando  que  no  tuvo  mas  parte  en  la  traduc- 
ción que  el  publicarla,  s^ún  se  colige  de  las  siguientes  palabras  de 
la  edición  de  Ferrara: 

l  A  gloria  y  loor  de  N.  S.  se  acabó  la  presente  líihlia  en  Icngu.i 
■  española  traducida  de  la  verdadera  origen  hebraica  por  muy  cxcc- 
>lente.s  Letrados.  Cí»n  industria  y  diligencia  de  Abraham  L'squc,  por- 
•tugués,  estampada  en  Ferrara  á  costa  y  despesa  de  Jom  Tob  Atias. 
•hijo  de  Lcvi  Atias,  español,  en  14  de  Adar  de  53i3-» 

*Orien  de  ios  ritos  de  la  Fitsta  del  año  nuevo  .,r  Expiación,^ 

Ferrara^  1554. — 4.* 


V. 

Vleira  (P.«  Aatmiio). 

•Poesías  españolas  en  ocasión  que  ta  In/atif.f  Doña  Isabel  mató 
tunjavaii en  Salvaterrap.  Cod.cxni,  t-2i  é  1 30.  Biblioteca  de  Evora. 
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En  su  artículo  hicimos  mención  del  coloquio  de  Sor  Juana  de  la 
Crusyel  Arsobispo  de  Méjico,  sobre  el  Padre  Viein,  y  especial- 
mente sobre  su  sermón  de!  Mandato.  Dicho  coloquio  por  obediencia 
al  Prelado,  lo  escribió  la  madre  pura  ser  impreso,  como  lo  fue  en 
el  2. "  tomo  de  sus  obras  con  el  titulo  *Crísis  sobre  un  sermón  de  un 
tOraáor  grande  entre  los  mayores  que  ta  Madre  Sóror  Juana  Inés 
Ttde  la  Cruf  Uamó  recuesta  por  las  gallardas  soluciones  con  que 
■responde  á  la  facundim  de  sus  discursos.»  Contra  la  Crisis ,  se  pu- 
bli'-ó  en  Lisboa  en  1727  t Apología  á  favnr  d»  Rcv.^'^  Padre  Anlonio 
tVicira,  Somr  Síargarida  Ignacia.  Rclipiuna  de  Santo  Agos- 
ttinho*,  pero  su  verdadero  autor  fue  su  hermano  Luis  Gon^alves 
Pinheiro,  sc^un  dice  Rarboza. 


PERIÓDICOS. 


A  los  periódicos  publicados  en  castellano,  ó  en  castellano  y  por» 
tugués»  hay  que  añadir: 

I.*  .\fala  de  Europa,  funJndo  y  publicado  desde  1866  i  1872  por 
Felipe  Je  Cirvalho.  Fue  una  Hc\  ist  i  Je  los  acontecimientos  políticos 
comerciales  v  noticiosos  de  Europa.  \  que  más  ó  menos  directa- 
mente podían  referirse  á  las  Repúblicas  del  Kío  de  Plata,  á  las  que 
era  destinado  el  periódico. 

i."  Folha  Literaria,  periódico  publicado  en  Coimbra  en  1871; 
contenia  algunas  composicimes  en  castellano,  entre  las  cuales  re- 
cuerdo una  en  verso  (nú ni  ;  de  la  3.*  serie >  con  el  titulo  ¿Por  qué 
¡loras?  de  Gaspar  Borges  de  Aveilar. 
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Página  34,  línea  26,  Golezan   (ioJegan. 
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